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Nouv: mutare quidquam in contextu sine Manuscriptorum 
auctoritate, nisi raro, et in locis de quibus dubitare, foret vel 
cecum existimare Lectorem, vel malignum. Liberius egi in 
distinctionibus, et in versione, in qua mentem annotatoris fere 
potes perspicere. Quando locum non intellexi, monui, opinor, 
(certe volui,) et reliqui quod in Cantero et Barnesio interpreti- 
bus inveni. Ad hujus editionem, contextus et note plerumque 
exiguntur. Difficiliora in quibus nulla erat corrupti textus 
suspicio, rarius attigi, ne in molem nimiam hee note, jam satis 
longe, excederent. Uberiores scripseram, sicut in Supplici- 
bus: sed omisi, ne doctioribus essem molestus, et Euripidem 
nimis onerarem. Multa sine dubio me fugerunt; in multis 
falsus fui. Collationes exemplarium Parisiensium cum utroque 
dramate, que notantur literis A. B. C.; et item * Oxoniensis 
cum Iphig. Taurica, debeo humanitati virorum eruditissimo- 
rum: istas, Samueli Musgrave, M. D.; hanc, Carolo Hall, 
S. T. P. Decano_Bockingensi. 


* Codex Oxoniensis est Editio Aldina cum MS. collata, que annum circiter 1805. 
Curatorum jussu e Bibliotheca Bodleiana in Collegium Wadhamense immigravit. 
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‘YTO@ESIS ANAPOMAXHS.* 


ARGUMENTUM KECKII. 


NEOMTOAEMOE & Teoig yigas AuBdy ‘Avdeouctyny, ctv “Exrogos yuvatuer, 
caida trexsy & airiig rly Modorrty. Vorsgor 02 Extynuey “Epusbvmy, rv MeveAcou 
Suyuréga. Sinag 0% xgiirov rand THs AXAAtws cvoupiosws rly tv Asrgors 
AcbhAawa, Tarr axnrdev zal rd yenorhgiov, usravoncas, Wa, rbv Sedy irdone 
rus. (nroriaws Ob Exoucu wpbs riy ‘Avdgouarny 1 Paciric, :Bovrsiouro xarc 
raurns Sdverov, werareunLaévn tov Mevédaoy. 9 da rd croudiov tv doreEeSyxsy, 
airy db xariguyev eal rb isedy rijg @éridos. of B: oregl roy MevéAcov xal rd raudjov 
dvelgov, xal ixsimny drarnouvres avnytigay. xal opdrren widrovrss &uPorégouss 
ixwrtSnouy, rod TinAtws éxipavevros. Mevidaos yutv ody dx7rSev cig Sercderny, 
"Egustvn 8 wsrevénoss, sirAaPnSsiow viv wagouciay rod NeorroAiuov. ragaryev= 
paves 8: 6’ Ovtorns, rabrny udv dvnyays sig Sacdorgv, NeowroAsuwp dt éreBobAeue 
csv. bv nal QovevIivra, ragyouy of Dépovres, IlmAsi ds, weAAoves rdv vexpdv Sonvils, 


Neorrotemus, ad Trojam munus accipiens Andromachen, Hectoris ux- 
orem, filium ex ea genuit Molossum: postea autem superinduxit Her- 
mionen, Menelai filiam. Sed cum primum postulasset poenam interfec- 
tionis Achillis ab Apolline in Delphis, rediit ad oraculum, agens peniten- 
tiam, ut deum placaret. Sed regina habens se zelotype erga Andro- 
machen, molita est ei mortem, accersens Menelaum. [Illa autem infantem 
ablegavit, ac ipsa fugit ad templum Thetidis. Porro Menelaus, et puerum 
invenit, et illam deceptam templo eduxit: cumque esset interfecturus utrog- 
que, prohibitus est ab interveniente Peleo. Menelaus ergo rediit Spar- 
tam : Hermione autem egit penitentiam, verita presentiam Neoptolemi. 
Adveniens autem Orestes, hanc quidem reduxit Spartam, Neoptolemo 
autem insidias posuit : isque interfectus reportatur. Peleo autem, volenti 


* *Ardcoudyn falso citatur Stobeo, De R. Nat. vii. Flor. xxix. v. et cxiii. xxvi. et in FL 
Tit. cxvii. Andromacha est in Marg. Grot. ubi in Bacchis v. 1251. legendum. In Edit. 
Flor. Litt. Capitalibus, ’Ardgquayn a p. 148, ad p. 196. Burn. 

Historia, que fandamentum hujus Fabulz, in illo Poémate exstat, quod Troica dicitur : 
de quo nos in principio Medex. Hanc Fabulam inter cwteras Ennius Carmine Latino 
donasse memoratur a Cicerone, de Divinat. 1. Item Q, Septimius Florens Christianas 
eandem Carmine Latino donavit. Edit. Hamburg. 1619. De tempore, que acta est hae 


Fabula, vide infra ad bujus Fabule v. 730. —— 
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Oirig Duvelon, rovrov wiv ev Asrgore extrake Ja Las, rv ds ‘Avdgouayny tig Mo- 
Moccods amotrerAas usr rou woudds, adrdy O elev Gdavaciay cevodiysodaus, 
ruxaw ds raurns, sis Maxdguy woos wxicer. 

"H piv oxnyn rot dgduaros tv Dig xsiras. 6 be yoohe ouvtarnney ix DIiwri- 
daw yuvouxdir. xporoyile bs Avdpomayn. * rd dz dziua, ra deuriguy. 6 wpbAo~ 
vos Cupnc, nal evrdyws signuévoc. sors OF nal ra éAeysian Ta fv Tw Sep rig 
"‘Avdgouayng, tv r@ deurigw uéger. Phong ‘Egusvnc, rb Bacirunty sugaioven, noel 
6 ampds ‘Avdgouciyny Niyos nartis team. sb de xaul d TInrsus, 6 ray ‘Avogouctogmy 
Der buevoc. 


lugere mortuum, Thetis apparens, hunc quidem jussit in Delphis sepeliri, 
Andromachen autem mitti ad Molossos cum puero. Ipsum autém Pelea 
dixit immortalitatem habiturum: qua is potitus, se contulit ad Insulas 
Fortunatas. 

Scena fabul# est in Phthia. Chorus autem constat ex Phthiis mulieri- 
bus. Prefatur Andromache. Heec fabula est secundi ordinis. Prolo- 
gus est perspicuus et verisimiliter dictus : et elegiaca carmina in querela 
Andromaches sunt secundi gradus. Oratio Hermiones est regalis; et 
pulchra etiam oratio Andromache afficta. Bene et Peleus loquitur, libe- 
rans Andromachen. - 


* Ti dgiue viv Sweiger] Vertendum: Hac fabula carum est, que secundas in certamine 
wlerunt, Ennii Andromache diversi fuit ab hac argumenti. Beck. 
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rlews d& syovem sobs Thy ‘Avdpomchy ny 4 Bacirts, sBovrsiero xar’ abras 
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ARGUMENTUM ACTUS PRIMI, 


Axpromacue in Thetidis sanctuario (eo enim pre metu confugerat) Prologum agens, 
exponit, quomodo Neoptolemo, cui post Trojam captam data sit in conjugem, absente, 
Hermione, uxor illias nova superinducta, una cum patre Menelao, necem illi filioque Mo- 
losso machinabatur. Ancilla Trojana nuntiat Andromache, quid contra eam meditati es- 
sent Menelaus et Hermione, et ab illa missa est ad senem Peleum, illias patrocinii obtinen- 
di gratia. Interea Andromache suas vices deplorat; Chorus ex Phthioticis mulieribus 
constans eam consolatur. Hermione adveniens jurgium incipit, in quo hujus insolentia et 
zelotypia, illias autem prudentia et magnanimitas apparent. Chorus causas Trojani excidii 
remotissimas, nempe Paridis judicium et Cassandre Oraculum de necando illo infante ne- 
glectum, repetit. 


ANAPOMAXH. 
AXIATIAOS vig cyjua, Onbaia worK, 


ANDROMACHE, 


Asiatic terre decus, Thebana civitas, 


S. 1. AXIHTIAO® yas cxtiua, OnBaia werss,} TSxuw,) Kadrdss, thorptorun, xocwos, 
az isn, Sofa. OnBaia védss,| Thy bv Avia dives ‘Torowddxiv OnGny, As Hiriwe ifa~ 
cidsvety. inde xai riy Xeicar xal chy Avesnecty iv cH vhs OF fxs win rarccven, ws é 
Alexiias Avernecidu wescayogsivas chy "Avigoucixny by roig Devtive iva xa) Livers 
borogsi “Avdeaipores airiy Aiywr, "Avdeuimoves yirsDror Averneciou, Sty wag’ “Exroges 
Groxer fyayt Pidnr. sisi ti OFBas ‘Trowrkaxims, Aiytwrias, Bowrias wal iv DSiwring 


1. Ex%ea, decus. Sic in fragmento 
Licymnii apud Stepbanum Byzant. v. 
TewSearia: 


bus jam dirutis: "9 exspuar’ cizar, & wor’ 
tbruytis dene. Aliquando tamen in me- 
liorem partem sumitur, ¢xiue cives, pro 


TwSgasia 3h exten Mocias x Sovbs. 
Passim hoc sensu occurrit compositum 
wetexnue, Yarius exiua. Fastum qui- 
dem, sive majestatem, indicare videtur 
Soph. Antig. v. 1183. Nostri Hecub. 
v. 617. ubi vide citata. 

7s ©*Gn; eediev Memorat Xenoph, Ex- 
ped. Cyri Lib. VII. 

"Asiirides vis exipe,) O Asie evanida 
gloria, et menti tantum jam infixa idea, 
quia substantia tua periit: Antiqua tamen 
tua species animo meo obversatur. Eo- 
dem modo D. Paulus 1 Corinth. c. vii. v. 
Sl. Taghyu yaie o6 ox ipa red xicpov rov- 
rev. uripides autem non hic solum ita 


locutus est, sed et Hecub. v, 617. de xdi- 
A 


piyas vis xa) wWyoghos. Sic Aschyl. ‘Ewrd 
iw) OnBais, ve 494. ‘leropiderres ex num 
nai wiyas riwes. Scholiastes: MegiPeacee 
nas 6 lorwapidar, wal uiyas oy, nal xaddAue 
rev ixevexnue De Thebe hac vy. Hom, 
Il, @. 566. 27.397. Barnes. 

Cod. Flor. wx¢t:, sed sic hiatus foret, 
versu seq. a vocali incipiente. Valck. ad 
Phen. p. 331. Beck. 

Onfaia w2dus,) Subauditur ivri, Non 
enim hic rectus pro vocandi casu positus 
Atticorum more, licet Lascaris habeat 
weds, et Reg. Membr. rrsax. Brunck. 

Non video, quare Thebas sive Beeoticas, 
s. Asiaticas, si que fuerunt, alloquatur, 
quum in neutris esset scena. Reisk. 

oxnue, decus. Aristides: airms are} 
4 


8 EYTPINIAOTYT 


"OS x6’ edvay gov moruyeury ~ridy 

Tlescmov rugasvoy toriay apinopea, 
Atpag doseioe moesdorror0s * Exrog, 

5 Zndwros € oy ye Tw wel ‘Avdgouceyn xopover" 
Nov 0 ov rig anny dvorvysoriga yun 
“Ewov mépuney, i yemnoero OTE. 

"Hrig xoow wiv "Exrog &f AyAAEog 
Quavovr tcsidov, caida JY, ov cinrw Toees, 


Unde quondam dotis cum opulentis deliciis 
Veni ad regiam domum Priami, 
Data conjunx Hectori, ad liberos creandos, 
§ Andromache, suspicienda quidem priore tempore : 
Nunc vero nulla alia calamitosior mulier 
Me est, neque erit unquam. 
Que maritum quidem Hectorem ab Achille 
Interfectum vidi, et filium, quem peperi marito, 


S. pige: xa} weg? * Samdrnn 2. Xray] Tledvrsdsion can ly on Qtern mal Addu. 
Kuda, reupy, weonds niouo tors di wad rhe rier, olovsd x.03ny wAnSverva. 5. ‘Eee 
viay| Oixiav 4. dduag| Newlin, yrneia wader capes. ol yao exbrios waidss ov- 
wai. 5. Zurwris] ExipSoves, sidainer, paxagia. vi di wel craweloy cH yeirw, iv F 
* Qua mt Se H. iBace sequuntur, € Gu. et Taur. addita sunt. In iis Bothius ad Eu- 
V. pe G5. wv. in ra wiis QO. widio pro glossemate habet, pro é3 con}. du, et 


Hs chyli locum sic numeris adstringit : ‘Arde. yindrm ed A 


veracity bey wie “Exe 


Groxer iyazw.gidnne Pro wig) Sauxédmy (sic perspicue Gu. e. Taur. enotatum: Saca’.) 


= nescio 


deleto. 


Tod newer ox nparis sist rois by rH yin. If. 
514. Idem: ot) cuxsiv roi viv OX Amar ats 
ovdi eiprinie Sain ITI. 52. Idem: Teer 
eo pir Te ‘Tiga norurhoareis aris, vuvl 33 
73 way oxnun curavers II, 295. Vide 
etiam, an huc pertineat I]. 312. et 336, 

Canter. 

2. fiw edidit Brunck. et hac de scriptura 
ita disserit: ‘* Sic ubique fere, preecedente 
syllaba longa, et semper priecedente 
brevi, ob metrum producenda, invitis 
etiam codicibus scribendum.—Fere autem 
dico, quia littere — sonum asperum quan- 
doque respuunt aures delicate, quarum 
judicio talia permittenda.”” Beck. 

6. duervxieriga) Ita optime Ed. Lase. 
nec aliter legisse videtur Scholiastes. Ed. 
Ald. durruxseriirn MSS. A. B. D. 
Flor. viv 3 si ois ddAn Booruxserdrn yur, 

ferri posset, proximo versu deleto. 
preestat, quod in contextu dedi. Afusg. 


quid legam, duabus litteris abrasis) fortasse scrib, sy) @iwradlar, xai 


Seeruxterden] Johannes Miltonuz 
(Auctor nobilissimi potmatis, Paradisi 
Amissi nomine celebrati) hic, inquam, in 
Codice sua manu notato ree le- 
git; Sealiger dueruysoriga sipuvorigns 
(Priorem versus partem “Scholinnt videtur 
legisse—No» 3° al cig ZAAR. ) Aliquando ta- 
men superlativus gradus pro comparativo 
ponitur, ut et comparativus pro positivo. 
Sic Homer. psddrrsges 4ice wicen. 

Barnes. 
Valck. ad Eurip. Phoen. 1589. e Schol, 
et Cod. Flor. scribit Nov 3’ 47 rig @AAn—et 
sequentem versum ortum censet ex diversa 
hujus lectione (scil. hac: Ni BY oteig dAAM 
durrvxieriga yuri ad quam facile potue- 
rint addi verba: iued wif. xr. A.) ; COn- 
tinere enim jejunum id gee 
Valckenwrio repugnat Heath, Nam 
primo monet, superlativum compara- 
tivo (quod offendebat Valck.) poni ap- 


ANAPOMAXH. 


10 ‘PidSévra wigyay "Acrvavenr am oesiov 
"Exsi ro Teoias cidov "EAAnves médov. : 
Avorn 0: dovan, trav éAcuteowrcer ap 
Oizav vousodeio’, “EArad’ sivadinopnyy 
Ta ynosern Neorrortuw dogos vious 

15 Aodsion, Asics Tewsxns eLccigeror. 

Driag J& rHode, xxl ToAGws Dacoarics 
Evyyoora vain edl, iy 4 Sadkacoi« 


10 Astyanacta projectum ab arduis turribus, 
Postquam Greci ceperunt solum Troja. 


Ipsa autem serva, liberrima# 


Famili antea habita, in Grasciam veni, 


Insulari Neoptolemo munus belli 


15 Data, electum ex prada Trojana donum, 
Hujus vero Phthie et urbis Pharsalie 
Finitimos campos habito, ubi marina 


S. ls eH agorign xeinm 6. Niv ¥ si eg GAan] ‘Avel coe Ss oiuia 
yor. Axa) ciras. iyd Roby SrodauBare, 


Gran durruxns 


i dge ris yur d2iwrien pov ierin 


10. "As igdian,] ‘Avs cay dfndan nal * civapiows wipyer, rourier cuzorn 12. Aim 
em Bi) “Ey Ub wird tbymerdray yoriaw oben, dodrn t “EAAIe5 tieadimoann A sd 


yinervdrevs oixevs nel rae Alaxidar. 
ws } vives origh chy Ciscadiar. “Oungos, 
Pires vids.” 17. Siyxoora vain widice, 


* Flor. 15. sa) cirayuiver. 6. rerappiror. 


+ Imo ‘Earada. 
t Florr. 6. 15. # Gs: vies. 


XMenoph. Aristoph. Sophoclem: quidni 
igitur idem licuerit Euripidi, etsi nullum 
apud eum aliud exemplum; deinde ad 
genitivum ies suppleri facile posse com- 
parativum derroxseriga ex superlativo il- 
lo repetitum. 
Brunck. secutus est judicium Valck. 

atque sic exhibuit: 

viv 2", cig ZAM, durruyiorary yuri. 

trie wéeie jaty etc. 


Musgr. voluit in textu legi (nam opere 
non paruerunt) sic. 
vor 3° eurig GALy durruxieriga yur} 


imed wiguew etc. Beck. 


10. “Pi@Sivra} Sic bene Aldus. Lase. 
et R. membr. jigivre. Aoristos priores 
passivos alteris privtulisse Tragicos veteres 
docet Valck. ad Phom. 479, Neque ta- 
men, ubicunque occurrit aor. 2, mutari 


14. Ty rneverrn| “Ors iv Zadey irizSn, a ie- 
IL +’. 526.) “ wi var, 8¢ Lave poss iurgiperas 


Ta spopn. lv vipres diiygaper vas woats oi 


debet sine cod. auctoritate. V. 5992. 


a&@ndA@yns agnoscunt omnes libri. Sum- 
tum hoc ex Hom. IL. w’, 734. 


— % tis "Axaiar 
prbuy xuges Day, dard xigyeu — 
Brunck. 

12. iAsuSsgoraray Lase. 

14. ynewery.] In contemtu a Grecis ha- 
biti sunt insulares homines. vid. D’Or- 
vill. ad Chariton. p, 558. Musg. 

In Neswredtey fit duarum primarum 
syllabarum synizesis. Heath. 

17. Vid. Hesych. v. Xseros. et Toup. in 
Suid. IT. 482. ee 

Liyxeera vaiw widia,) Xéeros proprie 
foenum, pias herba; ac per transla- 
tionem aliquando ¢ibus. De hac voce au- 
tem Zhyxeeres, preter ea, quae Scholias- 
tes de urbium finibus designatis 
habet, vide que nos ad Hercul. Fur. v. 
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Task Zovauer yogic aviedmor Oeris 
Devyovur Opsrov* Oroorauros 06 viv Agws 

20 Oeridesov avda, Teas yagi wuPevparav. 
"EvD’ oixov toys rovde wais Aysrréews, 
Tlyrta 0 avaccey yrs te Pagourias, 
Luvros yigovros oxnwreov ov Sérwy AwCeiy. 
Kaya domorg roid apoey tvrintw x0gor, 

25 aadeio Ayirrtws wasdl, deomory tT ena. 


Thetis habitavit cum Peleo separatim, hominum 

Fugiens frequentiam. Thessalicus vero populus hunc locum 
20 Vocat Thetidzeum, propter nuptias dea. 

Ubi domum hanc habuit filius Achillis, 

Peleum vero sinit regere terram Pharsaliam, 

Vivo sene sceptrum non volens accipere. 

Et ego in his edibus unicum pario puerum marem, 
25 Congressa cum filio Achillis et meo domino : 


S. dexovrss, Ard tZavdees di, 4 droreion, H ie” 
i 


widtiove 24. “Evrixew xbg0%, “Eva ra 


Wroriny, LAdwy + resis Avyovrws, Tlvppor, MoAogedy, Alaxidnr 


ois. pracy di Terra Tay woven ioe) cd * Or 
ae idiws ditva Oncl waide yicda: rH Ni 


25. TaAaeSsiva| 'Avei 


+ Sic recte Barn, pro res, quod servant etiam Florr, Hi etiam ab initio sits raide 
Pro ive w. et post Alax/dny addunt xa) Tgadda- 


370. Ita Hesychius in voce Xéeros: 6 
euridns, xai 6 aseiBoros rit Abra, ws TI— 
Avags by Xoerm. Oi sueuyacias. Andre 
3i xa} dear, nal xierarua, xal cov door Tov 
ie Bio youar, ws lv ra—Liyxoore veiw wi- 
3iae une locum ita fere emendavit 
Isaac. Casaubon. in Strab. fol. 164. 
Barnes. 

Laudat h, v. Apollon, Soph. Lex. Ho- 
mer. V. AdAis ls xéery p. 224. Etiam ap. 
Hes. V. xéeres hujus loci vestigia sunt. 

Beck. 

20. De Thetideo vid. Schol. Pindari 
in Nem, IV. Stroph. 3. Ausg. 

24. ivrixew] Scholiastes videtur le- 
gisse—dgowy’ tra cinew xéeor, quod mallem, 
aut certe ixrixrw legerem; quum ivtizew 
de liberis nondum editis dicendum; nisi 
divisim legamus Benes bv rinew pro ly 36- 
os tiztw. Barnes. 

Brunck. ex ingenio rescripsit: dees’ 
ivrixew yéver. Non potest, ipso auctore, 
Greece dici cizeuy xogor, recte autem tx95- 
Tov xépoy, quod v. 69. legitur. Beck. 


devive rixew Lase. 


25. TiAeSsie’.] Ita Parisiens, omn. et 
Ed. Lasc. Vulgo wracStie’. Utroque 
modo recte dicitur. Musg. 

TiAasStica}] Pro wsrasSsiva. Vid. ad 


Rhes, v.547. Barnes. 

Etiam Br. e membr. reg. dedit TAa- 
Stis'—et ad Hec. 880, docet, primam ejus 
verbi syllabam produci, nec dixisse veteres 
wracSivas. Preterea idem mox scripsit 
dserorn y' ius, quod conjunctioni nullus 
hic sit locus. In talibus magis, quid ra- 
tio linguz poscat, quam quid prestent co- 
dices, attendendum. Beck. 

26. 88. Kai agly pir iv xexcies xumivey dues 
"Edals po’ de) TIPOSHLTE, ro Siveos rixvou 
"Adnty viv’ whet xerinelenciy xaxaiv. 
Verba sunt Andromache in Prologo, quo 
infortunium suum deplorat, wges#ys varie 
a Criticis impugnatum et defensum est. 
Mihi quiderh aptam interpretationem vix 
admittere videtur, neque omnino satisfaci- 
unt, que Brunck. V. Ill. ad hanc lectio- 


ANAPOMAXH. 
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Kai wely wav tv xanoios xesetvay opos 
"EAwig a wel meoonye, owtéivros Téxvou, 
‘“Adnny tw suesiv, KAT EROvENCLY MOKOV. 
"Exes 06 ryv Acxawwav "Egpesovqy yael, 
80 Tovpoy Meepur ces derxorns Dovroy AEyYos, 
Keaxoig me0¢ BUTI TY ETAL EAaU VOLO. 
Aéves yee aS viv Dopucnois nexpvwpévoss 
Tithe’ awasda, nal rores pscovpevy», 


Et prius quidem, quamvis jacerem in malis, tamen 
Spes me semper adblandiebatur, vivo filio, 
Me inventuram aliquod presidium et auxilium in malis : 
Postquam vero Lacenam Hermionem ducit 
50 Meus dominus, aversatus meum servilem lectum, 


Malis ab ipsa miseris exagitor. 


Dicit enim, quod eam occultis pharmacis 


Faciam sterilem et invisam viro, 


S. est cuppetrAacSiize. 39ty xa) wrdk. 26. ‘Ev xeexcios xtistvmvy] Ait vd warpie xara. 
29, "Ewsi Hi] Ag’ od Bi. 50. Magavas| "Arardpsvos, dra Iiens, iBeirus, * ixGadrerr. 
Beier Bi rd Vovduxdy. Gl- Upds adens] Ths “Egpudvns Simons 52. Kexguppeiveis] Kev 


* Vitium Junt. et Basil. ixfaaady, quod expulit Barn. rediit in Musgr. Florr. 6. 15. 


Botrov Bi Bade vo Bovdixdre 


nem defendendam protulit. Eleganter 
Pierson. in Verisim. p. 72. 

"Edsmis jo" de} wpodoyne 
conjecit; de qua conjectura tamen, an 
vera sit, dubitare licet. Quum enim ele- 

issime dicatur iAris ms gaivu ut ap. 

Eschylum in Choéph. 192. 

wulvepas 3° de’ Taidos. 
non tamen intelligitur cur epéueyys dicat 
pro simplici, neque hoc verbum satis Gra- 
cum esse videtur, Utaliorum conjecturas 
preteream, ipse hunc versum sic forsitan 

i posse suspicatus sum : 


"Basis us’ ds] OT ELXE. = 
Quod prava pronunciatione facile in wpoe- 
ays deflecti potuit. Medea 1028. 
% poiy DOT 4 dberyses ELXON iAvdas, 
Orestes 859. 
—— 8 vag tiveay tare) 
"AEI TOT’ EIXON, — 


Sophocles in Electra 951. 


fyory’ tng ply obs xaciyreron Siw 
Sédrwre y' tiegxever, ELXON idridas 
Géveu TLOT? avery recurved’ iktrSas rere. 


Et quod propius adhuc ad hune locum 
it, ap. Meleagr. in Epigr. CX X. 


Oi3s ME pemrgic fr” EIXE xrb.5<05. 
Jacobs. 


27. wgeciy:,] Eleganter Piersonus 
weoienve adblandiebatur, Verisim. p. 72, 
ubi inter alia citat Oppian. Halieut. I. 
v- 36. 


inaig F ob cradigh cuir selva, vr’ dreigor. 


Non displiceret tamen ¢agiyt. Plutarch. 
in Galba, Op. Mor. p. 1502. iv dex wis 
tAwis raenys. Musg. 

rixvov,| Vid. Pheeniss. v. 19. Barnes. 

Reisk. olim malebat wrgeriys sed sen- 
tentiam postea mutavit. Beck. 

Non magni facienda videtur Piersoni 
conjectura wgevgnvs. Nam dubitari pot- 
est, an mperaivw Grecum sit; wpecrairw 


q 7 . * , . 
neutrum, potest esse pro feo, licet xu- Licet enim wgerdyw fere cum tertio Casu 


uivny precedat, Eodem modo Dativus constructum reperiatur, apud prose scrip- 
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Adorn d& vole oixov aur aurns Sérw 
35 Tévd’, txCurovon Atxren ransivns Bit, 
“A 'yw ro xewrov ovy éxeo edekccuny, 
Nov ¥ éxataome’ Zeus rad cidein peyas, 
‘Qs ey exaoe Tad EXOWMINV ACY Ele 
"Ar ob oe wea, Bureras 0 tue xravelr. 
40 Ilarne re Suyares Mevérews Luvded Ta06" 
Ka) voy xr’ olnous tor amo Laaerns wonwr 
Ra’ avrd rato demarepevn 0 eva, 
Aojuav waeoinoy, Oéridos sig cevaxrogov 
Oxcow 700 EASBO, HY [LE xWAVTN TOLVEIV. 
45 Llnaevg re yae Vi, exryovos Té TInAéws, 
\  SeCovarw, eepnvevree Nuendos LE 


Et ego pro ea velim tenere domum 
35 Hane, ejectis lectis ipsius per vim : 
Quas ego primum non volens accepi, ° 
Nunc vero reliqui. Magnus Jupiter hoc sciat, 
Quod non volens huic sum facta socia toro. 
Sed non persuadeo ci: vult enim me occidere: 
40 Et pater ¢jus Menelaus in hac re juvat filiam 
Et nunc in eedibus est, ex Sparta veniens 
Propter hoc ipsum. Ego vero territa 
JEdibus vicinum Thetidis in sacellum 
Hoc profecta sedeo, si forte me prohibeat mori. 
45 Peleus enim hoc ipsam, posterique Pelei 
Colunt, monumentum nuptiarum Thetidis. 


S. gins. 37. "Exaiaawas] Kariasigeny. 40. hl Souwederu, curiexita. 456 


Tlagerxoy, | Ti wanoitZov reis oixoss. 44. @acow| KaSnpai "Hy ps xwrorn) El- 
wos ps Tou xavdiveu iEiAmras 46. “Rourvsvun) “Trburnei, ayythor, onptiev, povne 
peoovrey, winery "“AAAws. Ta iv rm OCrridsin Eoavoy Pnoir, itgdy viis Oiridos* insi yee 


gangs Tindsus ovv Cid. lounmnuee Alyeras abr, iors) igunvedes nai tis imwoprnew ayes 
cols yameous tis * Cirides. 51. Alem] Kéaraci, Timmgiar aiyu 38 vay dwodoyiar 


* Sic locum e Florr. 6. 15, dedi, cujus lectionis vestigia servat etiam Gu. qui totum 
sic exhibet: uviow, ayy. oni dudeuver, rine ci by Osridiln Grol Loerm ons @ir. ixss ay 
Gime Tl. cin @. iguerwsits mai tic Uxbjer &. revs y tHe @ Vulgo a3 tv ri @. & gree ite a 
@. rijsrou aed, ized iu. Florr. etiam supra post rrxsigor addunt caira crxuaivu vd 
iguértujees 


agnoscit Grecitas. Nec magis wagiys et Accus. conjunguntur Soph. Electr. 


robandum. Retinenda vulgata lectio, 479. et 959. ¥- Musgr. ad Med. 58. Sed 
uz bene se habet. wgesdyw est verbum nec necesse est, ut w’ pro mos accipiatur. 


ANAPOMAXH. 


« so ~ / € , / 

Os O tors wmig pos povoc, vrexmiumw Aaree 

"AdARoue &6 of x0us, on Savy PoCoumsry. 

‘O yag Qurevows avrov, ovr tuoi rage 
50 TleormPsrgjoas, wuidi T ovdev tor, amay 

AsrQav nar aiav, evSa Nokia dieny 

Aidwos wavias, 7 wor sic luda worav 

» ~ ‘ ad ‘ . 

Hurnos DoiCov wareos ov rivesw Bixny’ 

Ei rag ra xporS— ofarmar eLasrenevos, 
55 @sov TOLLS KOT cig TO Aoswoy evuevn. 


OEPATIAINA. 


, 3 > / ad > ? ¢ 7 
Aiowow', sya ros touvom # Devyw rods 

~ ’ ? td V ’ <s sys 
Kaarciv o', tweirep nai war oinov ngiovy 


Meum autem unicum filium ablego clam 
In alias edes, timens ne casus moriatur. 
Nam pater ejus non adest, me 
50 Ut juvet, et puero nihil prodest, absens 
In terra Delphica, ubi Apollini penam 
Solvit furoris, per quem aliquando ad Pythonem profectus, 
Postulavit Pheebum, ut ob patrem suum caesum rependeret poenas : 
Si quo modo priora peccata deprecans, 
55 Efficiat sibi deum propitium in posterum. 


ANCILLA. 


Domina, ego etenim non vereor hoc nomine 
Vocare te, siquidem hoc dignabar et in domo 
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S. 4 er wysmeias daienes ris marinas cov "AwsAdwre, tri av He aeyrnes ryweiag ves 
"Avid Awym, ripewpiay Vidwer. “AdAws. Tas roagens, Av beodpenet, Binns varie "AxidAlws 
grivaro Tov Stor" nvriva rock Binny jricare Tév Dolev orig ro wards, iv ixrurt. o- 


wow, iv T1vSes, riysopiar # didwe:. 57. "HElour|) “Aksev ivopugor dicwovdy os + xmdsiv. 


* Sic locum exhibet Gu. qui in vualgatis edd. ne intelligi quidem poterat. Sic enim 
vulg. Bix, xédagin tiyseglan Bh Ain thy deodeyias, Ty Timagiay Grhrnes ter ‘Aw. ort 
aed Se dor. viv Sev, dwedoyias Bidues rae réduens, Fr it. Binas beig "Ax. trieare (Barn. 
alti, x1 Grieate) viv vidv (Barn. vis Stdv, tows iv Mv Sor rie 33. In nostra lectione 
or eu (si¢ etiam Florr. 6. 15.) ad od v. 53. spectat. Florr. etiam SUPTA risa lees ad- | 


dunt Post ers aed’ He dade. Pro dradeyiay Bothe con}. @hovyiay. 
+ Flor. 15. addit ad v. GO. sicug Gxm Adyous, deri rei Hume masnorigens Mbyeug. 


tores saltem; bene illud Eurip. cum 36. Brunck. e membr. reg. pro ré wee 


quarto construxit. Tragicorum more, el- ov edidit +3 rgérSe. Beck. 
lipsi prepositionis verbo jam adbzrentis, 37. Membr. reg. rd vy’ cidsin. 


Beck. 


Teernys Tess ws ut weeewiersiv yo V. 164, 43. Acuav wdgoixor de Menelao recte 


537. Brunck, interpretatur Schol. Heath. 
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‘ ‘ ‘ , ef? >, /~ / 
Tov cov, ro Teoteg nix wxewey wedov" 
~ i’ ~ ~ 
Evvoug 06 xai ool, Covri t qv rH ow roe8t, 
~ / “ é 
60 Kai voy Qigovoe cos vious nxw Aovyous, 
Do€w wiv, &i rig Veoxorav aicInoeras, 
Oixra 06 ra o@* dee yee Bovrcieras 
? ~ * 4 f 
Mevéraos tic of, raig 3’, & cor QudrAaxria. - 
Tv td , 4 
AN. 22 QiaArarn Zvvdovrs, Zuvdovros yae ts 
~ + ~ ~ \ ~ 
65 T7 meood avacan 7708, yoy 0¢ Overy ti, 
~ . , 
Ti dgwor; roiag unyavas trAéxoucw ad, 
~ f , ’ 
Kreivas Serovres ryv mavadriay ewe ; 
~ > 4 
OE. Toy raida cov LéAAoveW, @ dUETHVE Ov, 
/ +4] uw ? ¢ / 
Krewe, ov ta daparav veckidov. 


Tua, quando habitabamus solum Troje. 
Eram autem benevola tibi et tuo marito viventi : 
60 Et nunc venio afferens tibi novos sermones, 
Metu quidem, siquis Dominorum sentierit, 
Sed miseratione tui: nam atrocia molitur 
Adversus te Menelaus et filia, que tibi sunt cavenda. 
4nd. O charissima conserva, es enim conserva 
65 Huic, qu prius regina fuit, nune vero est infelix, 
Quid faciunt? quas insidias struunt nunc, 
Volentes occidere me longe miserrimam ? 
Anc. O tu misera, filium tuum volunt 
Occidere, quem extra domum clam ablegasti. 


S. 61. Es cis] Mi vis aieStotras trowerey. 65. TH geod dvdeon| Ta wesrspey deoroivn, Biim- 
wines. lavrhy yee Alyu- 69, “TaskiSeu. |" Eyxasivaca wagitifov. 70. "Exéerav| 'ExetSin 
va, xeurrén 71. Mode] Té wed rigveras, oim * clda. 73. Deedes] 'Agarhs, ixdnuos 


* Suspicor : 0 igte* wéSa sieveras ; wees 8 drag % Sigérove, obx dda 


44. dy] Parisiens. omn, Ed. Lasc. et 
Schol. fv. Sed ferri potest dy, vid. Soph. 
id. Tyr. v 108!.  Musg. 

fv wt auctoritate omnium codd. recepit 
Brunck. Beck. 

45. TlwAws os vie} Nw pro aire, i, @. 
Ciridue, 4 Cirres avaxriecs* Non, ut 
Scaliger, pro abriy, i.e. @irm. Vid. Scho- 
liasten ad v. 46. Barnes. 

52, ror’, ut dederat etiam Barnesius, 
exhibent Lib. P. et Ed. Lase, Legen- 
dum preeterea § wor’. Ed. Ald. vy riz’. 


Mus, 
j etiam Reisk. legendum yidit. 


# wer’ recepit Brunck. Idem monet, 
forsan aliquem vulgatum #» tuiturum esse 
ellipsi prep. xard. Beck. 

Pro sis hic et v. 55. in membr. reg. is, 
frequenti permutatione. is magis Atticum. 
In his etiam aliquid tribuendum aurium 
judicio. Brunck. 

53. Retineo ¢ivus, licet nulla, quod 
sciam, auctoritate a Barnesio receptum. 
Ed. Ald. zivs, nec variat MS. A. aut 
Lib. P. MSS. B. D. E. et Ed. Lase. & 
xriivz. Corrector in MS. B. & xrivu 
MS. FL. & esivts Musg. 

56, iys rou] Ita Edd. Ald. Lasc. et 


ANAPOMAMXH. 


70 AN. Ojos wérvores rov Euov Exderov yovoy ; 
TloSev wor ; w@ Ovornvos, ws aawrouny. 

OE. Ovx 068 txsivav F yoSouny eye rade 
Dezdos 0 tx avrov Mevirsws dopay awe. 

AN. "Arwdouny ce’, &@ Téxvoy’ xTEvECl O° 

75 Aioooi AaCovres ures 6 Ot xexAnwévos 

Tlarne tr tv AcaQoios ruyyceves péve. 

OE. Aoza yae ovx dv O06 o av TeKOoEW RAK, 
Keivou wopovros® vov 8 Eonpnog &h Didwy. 

AN. O03 augi Tnréag 7S, ws nE01, Paris ; 
80 OE. Tégwy txeivoc, wore o werciv magn. 

AN. Kai pay temp’ tx’ avrov sy amak povor. 
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70 And. Heu mihi, rescivitne meum filium ablegatum ? 


Undenam? O misera, ut perii! 


Anc. Haud scio, hee vero ego ex illis sensi. 
Menelaus autem extra domum abiit ad tuum filium. 
And. Perii igitur ; O fili interficient te 

75 Gemini ecorreptum vultures: et qui vocatur 


Pater, adhuc Delphis moratur. 


Anc. Existimo certe te nou futuram fuisse adeo infel icem 
Illo presente ; nunc vero es amicis destituta. 
4nd. Neque venit fama de Peleo, quod sit venturus ? 

80 Anc. Ille est senior quam ut possit te juvare prasens. 
And. Atqui accersivi eum non semel tantum. 


S. iz vay sina. 79. OUT dug) Tndiws) Ob wig) cod TinAiws xixivnras ori tiga Hon 


tdi wig) rou MnAiws durxons, ws * ie xepetvou. 


80. Tiga] NewDis, Beads, olov vd yn- 


* "Egvouives Barn, pro. sbyolvev. 


MSS. omnes. Dederant Editores ya 
pro oi, quod in Hervagiana omissum 
erat. Musg. 

61. of vs] Ita Ed. Ald. Hervagiana, 
nescio, an ex Scholiaste, u vis, quod de- 
inde per reliquas Editiones pro 37 ¢is pro- 
pagatum est. Musg. 

oot poly won Tecte est im ed. vet. neque 
tanta debebat esse legum metricarum re- 
verentia, ut propterea vis indoli lingu in- 
ferretur. Reisk-. . 

62. Bevasisra:] Ita Parisiens. omn. et 
Ed. Lase. Vulgo ro} Béasrasn Musg. 

G5. Ti wpeeD avicon cids,) Atixrinws pro 


iuei. Vide Alcest. v. 698. et Scholiasten 
ad hunc locum. Barnes. 

66. wAixoves vy, | MSS. A. B. D. 
Flor. et Ed. Lasc. wAixeveis at. Musg. 

Ex omnibus Codd. wi. ad recepit 
Brunck. Voculea «3 ab eadem manu su- 

iptum 3%, quod glossema est, non 
ectionis varietas. Hes. Ad, waa, 4 ia 
ce 3A euiiouev. Brunck. 

71. &ewAteny ex membr. reg. et Ed. 
Flor. hic et v. 415. ac 1079, dedit (pra- 
eunte Valck. ad Pheen. p. 7.) Brunck. 
qui observat, Doricum érwAsmay in se- 
nario offendisse Atticas aures; in Aldi 
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OF. Mav oby doxsig cou Qeovriocs rw ayysray 5 
Ss 


AN. TloSe; Sirsig opy ayyeros woneiv TU [08 5 
OE. Ti dara Once, povsos one Ex Owmarav 5 

gs AN. Toaaas av evens wanyovas® yur yee bh 
OE. Kivdovog: “Eguiorn yag ov cusp QUAME. 
AN. ‘Ogas 5 emavans ty manors DiAows TONS 3 
OE. Ov dara’ wndev rer’ ovesdsons Ole 
"AAD ei, brEiTOr xs wegiGAsTros Bios 

90 Agang yuveinoss HY Th MOL Foedo HOKOVe 
AN. Xages vvv" nnsis Oo, oiomeg eymei ery aet 


Anc. Num ergo putas te curare aliquem tuorum nuncior um? 
And. Unde? vis igitur tu mihi ire nuncia ? 
Anc. Quid vero dicam, si diu absim extra domum ? 
85 And. Invenies multas technas? es enim mulief. 
Anc. Periculum est : nam Hermione est non segnis custos. 
And. Vides? negasne amicis tuis dum in malis sunt ? 
Ang. Nequaquam, ne hoc objicias mihi. 
Sed vado, quia non est vita magni estimanda 
90 Mulieris serve, etiamsi quid patiar mali- 
And. Vade ergo: nos vero, quibus immoramur semper, 


S. pus airy luwodifu, sors raxtos taQuiy wad BonSaeai oes amd Zrrwt. Boaddss Pnsir, 
Lusives tort, drs Ord rou yrhews iperodsZbpasves, does tASsiv nal BenSivai ow 81. Kai 
par] Aad’ tetera wodrdnss, Onol, nai irigavs, tyme qe sgmryw youusves {a9n. 87. “Awav- 
is iv mecmois | Asiarsc v0 obo nal 2b BonDsiv, iF a, arayoowwus ly xaxois ovgs Tog Pidcs 

* BonSiv. 89. Ke awsgitrreees | Oi bewionseos, ovx Tvdokas- 93.’Exriveusv’| "Exaipe topes, 


¢ 


Baarryousda Bnrover. 94. Tar wagierarary) Teunh keri aicimeints, ave) vou re wag- 


* Sic. Florr. 6. 15. Wulgo asieu td olen. dmayertius BanSriv cos Gide oveivs 


codice fuisse damwXomny compendio littera- et sensu et metro vacillante; Canterus 
rum exaratum, cujus ignarum typothe- legebat is aiviy, ut et Scaligers sed Aldi 
tam invexisse formam Doricam. Sic editio omnium antiquissima recte habet 
centies in simplici wirng, atque inde com- ia’ abrér. Vid. Not. ad Hippolyt. v- 17. 
positis. Beck. Barnes. 

15, yous} In hac voce inest non modo Obx deak iver] Similis forma apud 
crudelitatis, sed et ignavia, significatio. Latinos, Non semel, pro s@pe- Barnes. 


Q. Caluber Lib. IIT. 82, Mav eiv] Ita Parisiens. omn. et Ed. 
_~ iwi 5y tes aad Lase. Estque apud Platonem phrasis p- 
a re oa. 309, D. Ed. Ficin. Ed. Ald. war ob. Pro 
rvelavets Again ieee re gepneu ¢ei omnino legendum «# cum Ed. Lase. 
aistos olawan ergopigteraress —— et precterea dextis pro doxei : 
Musg. May By doxuis of feovrioas civ yy tia i 
Te Dead vag te dy Sti o dv) De ds Muss. 
gemino vid. Hecub. v. 359. Barnes. Heath, h. v. vertit: An mandata non 


81. Kal pny tesa’ is’ avréy) Prius curasse tibi videtur nuntiorum aliquis ? 
erat scriptum in aliquibus igtmy’ abrir, Beck: 


ANAPOMAXH. 
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LA ‘ / \ , 
OQejvorrs, xk yooiws, xal daxpupact, 


IIeo¢ aidég’ éxreve wey" 


cumepuns yap 


Tuvouski rie bis trav magerraray nana 

95 "Ava oro asi nul die yrworons byEiy 
Tlagsors 0 ay fv ARG rOAAG [Los orevEsY” 
TlcAw worepov, rov Savovre 3 "Exroga, 
Zreppov re rov éuov daimovr, w EvveCvyny, 
Asrsiov jug siowsoso cveciag. 

100 Xen O ovwor’ sixsiv wdev’ CACsov Beoray, 
ITelv av Suvovros ray rerevraiay dng 


Fictus, et luctus, et lacrymas 


Ad ceelum usque extendemus. Nam innata est 


Mulieribus consolatio presentium malorum, 

95 Ut habeant ea semper in ore et lingua. 
Adest autem mihi non unum, sed multa gemere, 
Patriam urbem, et interfectum Hectorem, 


Et meam duram fortunam, cui sum alligata, 
In servilem statum indigne prolapsa. 

100 Nullum autem mortalium oportet beatum appellare, 
Priusquam mortui videris extremam 


8. wre xaxd- Idvara: Bi v6 rigpig * AnSuvriedh thes airiacinh lounas, ty F obews, 
ab yee Tals yovakis in) eripares iu vas Tielus Trav eagicraTey maxer. 


Lae 


ripper 


98. 


vs) Xadswdr, oudnedy, eeigssr. Iaiwove DB chy ciyns. G aipon cunlsdx Inn 


99. AvAuev tuae] Eis detAsion Fuue sivwisotens a&vakios. 100. Xen ¥ ebwer’ sin.) 


Mareri cig dvdgwy carrey 6ABior avdhousy Tint, 
webras cuvdd ré cides tem panged t Blow. Gu. 


# Florr. 6.15 «anSurrixty 


wely Tin, wig miAAU TIASUTIC A 
101. TrAtwraiar] ‘Huigay Indovore 


+ In ultimis latere videtur dictum veteris scriptoris. 


In membr. reg. Mair ed» 3exti oo. Pro- 
bat Brunck. emendationem Musgr. dsasis, 
et docet, litteram finalem alicujus vecab, 
si ab eadem inciperet sequens vox, omisis- 
se librarios, contra et addidisse male. 

\ Beck. 

Lege, war o& Joxsi oo, credisne, cuiguam 
munciorum tui guidquam pensi esse. Reisk. 

83. ov wu podsiv; Lase. 

85, Merads dv cies pnyardis'}) Tae 
s9gess Stob. ed. pr. LX XI. sed av Dona- 
tus ad Hec. II. 1,17. Por. 

Attius in o: melius, m viri, 
Callent mulieres. cf. Donat. Terent. 
Eec. IJ, 1, 17. et Valck. ad Eurip. Hipp. 


6356. Beck. 
90. rd dw xaxtey MS, FL. zany aSn. 
Musg. 
Vo. Iv. 


94, Turaié)] Turan) Stob. Grot. p. 508. 


Por. 

lurigues yee Stob, Grot. LXXIII. 
p- 508. Burn. 

95. &0 Stob. ed. pr. LX XI. Por. 

98, Sreppev vt cay iwiy Mainore| Malum 
suum Genium notat. Nam veteres, ut 
singulis Genium bonum assignabant, ita 
et Malum alterum, qui, ubi Bonum vi- 
cerit, infortunatum suum pupillum red- 
didit, De Bono Genio vide que nos ad 
Supplic, v. 594. et Ion, v. 1144. Hue 
refer Petri Daniclis Huetii Alnet, Quest. 
L. Il.c. 4. §.5. Barnes. 

100—103. Vid. Stob. Grot. CV. p. 
4335. Burn. : 

100. Xen, 3 cbarer’ siesiy piv’ crGror) Ita 
B . 
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Diem, quomodo ea finita descenderit ad inferos. 

Ad altum Ilium Paris non nuptias, sed aliquam Aten 
Adduxit tori sociam Helenam in thalamum : 

105 Propter quam, O Troja, ferro et igni captam 

Perdidit te velox Mars Graecixw habens-mille-naves, 

Et meum miserz maritum Hectorem : quem cirea murum 
Aurigans traxit filius marine Thetidis. 

Ego autem ex thalamis ducta sum ad littus maris,. 


110 Circumdans caput tristi servitute. 


S. 105. sqq. Ts wirgev if idcysion xa) fewixeds. Gu. Taur. o¢ wiroor i lasytion. cons yg 
bAsytions 0d pebvov ic) Serva, &AAM xu) ie) ZrAAwY Lyeawre. 105. "lAlw alx.] “Qeaig 
“Oungos iv vy bors Bixsras chy as, chy 01 wal chy w BiPSeyyor dvr) xawis evAAMBIE, ob- 
ow xa) Eigwidns. Gu. Taur. 104, Ebvaiav}] Sdyxeror. 106. Xidsvavs] TH &orng- 
riewivy aeidug iyeheare’ sial yde wi vines yidses go’. Xidsovavs] ‘O worras vias tican. 
FL.15. 107."Exrogm,| "Awd newt eo sds. xa) tors od ely dvr) cod ixieSnes, 73 
Bsirigey hve) * od avsids. 108. Elaxucs Udesior] Mods ey Biden Uouioas. nal Z2- 


* Ave) vou @ Florr. 6. 15. addidi. In edd. hoe scholion ad dazve: v. 108. refertar. 
In fine erat dviids xe) ddrxvet. 2a/ delendum putavi, et dax. cum sq. 2u¢etion Jungen- 


dum. 


Troad. v. 513. —- Tar?’ sidaietvar Mydiva 
youiger’ sbruxsiv, wely dv Sévm. Idem fere 
Euripides in Cressis: Tiv ebruysiv dextiverm 
pr Cnrvet, reir Qavive’ By cis, os iPhpetpas 
eixa: Vid. Aristot. Ethic. L. Ic. 12. 
ubi hic locus expenditur ; et initium So- 
phoclis Trachiniarum. Et finem Cédipi 
Tyranni. Et illud Theognidis: Mies xa- 
Nets Ce AUT Poiva, une’ ayaDricr, T19P- 
Sis Karin, & . tiAos Zager idtiv. Vid. 

rasmum in Adagio — Finem vite spec- 
ta. Notum illud Solonis ad Croesum: I¢é 
widwuriis undive dei woxaeifuv, Ovid. ita: 

— Seilicet ultima semper 


Exspectanda dies homini; dicique beatus 
Ante obitum nemo, supremaque funera debet. 


Quod vero girsiv tir’ legimus potius, quam 
I 


Canteri sir’ a3iv, eadem Aldini libri auc- 
toritate legimus: et veram lectionem et 
longe Canteri verisimiliorem pronuntia- 
mus; et ab Erasmo, Scaligero, Heinsio- 
que defensam videmus. Barnes. 

103. "1Aiw aleiwz) En! bujus loci ver- 
sio metrica Carmine Elegiaco, malis Stib- 
lini versibus in melius paulo mutatis: 


Intulit hea! Furias Paris, haud connubia, ‘Troja; 
Quando Helenam in thalamos duxerat ille suos: 

Ob quam clara ruis celso de vertice Troja. 
Graiorum valido Marte subacta Ducum. 

Tuque meus conjux, Hector fortissime, bigis, 
Victus Achillea cuspide, tractus eras. 

Ipsa autem e thalamis agor ad cava littora ponti, 
Cultu induta novo, serva futura, caput, 

Heu! quantum stillant oculi ; cum urbemque la- 

remque 
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Multz autem lacryme defluxerunt mihi de corpore, quando reliqui 
Urbem, et thalamos, et maritum in pulvere. 
Heu ego misera, quid me oportebat amplius intueri lumen, 
Hermiones servam ? A qua afflicta, 
115 Ad hanc statuam Dex supplex circumdans manus 
Colliquesco, sicut gutta scaturiens ex saxo. 


CHORUS. 
Cho. O mulier, qu solum Thetidis et templum insides 


5. dus ag’ irvogias cpirey © yag wsel od riizcog Wid Sn bad "Axidriws S"Exras, vemges 
Tiel ri Tlargixdrcv cua teirer iden. 110. "Augiladrjtca] UseBaroien, lavrn chy 
Biwrsias otorsrapivn. 116. Téxopas,| Ave) rot ae’ briyor ALiBouan, ws be wires 
izenloca Crayay, ws UuBas xnyny tigyalopton. ro dt ikns* AsiBomas og AUPds vis eH 
laritera, ty eeegivay sas Did 73 ix wiremy kvaBAvguv. 117. sqq. Xen yidenuy wade veel 
pizgen, Sry, woate vo ifdmsreor lapePimar (Agwixdr?) dixiras va Tom ved daxcudsmed nal 
$0 drawarrined, oltw xa) eo wagiv Jaxrudixdy uireo TOU Yooed yonras mir iduBy, 


* Teiror yng addidi et vuceds 33 ang) od Hi. pro vungde yg ig) od TL. scripsi e Florr. 6, 15. 
t Florr. 6.15. addunt: xe} karus. aad pie itdiorn. (leg. wdéeuen, vid. Etym. p. 671, 
23.) ¢ iets wxdsea. Tum omitt. re post usac, et pro ix wired habent &xé cergar. 


Et medio fusum in pulvere linquo virum ? 
miseram! Quid enim juvat hac me in luce 


morari, 
Hermionm servam? Cujus adacta metu, 

Hoc Thetidis supplex delubrum amplexa marine, 
Liquor, ut e saxo stilla perenne cadens! 


Barnes. 


105. 3%," pro 34/@ integro, adverbialiter, 

, Modis bellicis, via armorum. Aut tan- 
dem 257° in ea compositione potest dici 
postquam precessit 3ogi. Reisk. 

106. ETAG o° 3 yidsdvnavg “EAAAB 0g wonds 
“Agns) Numerus certus pro incerto ; Ho- 
merus enim mile, centum, octoginta sex 
naves Grxcorum statuit, Plutarchus mille 
ducentas, Scholiast. 1170. alii aliter. At 
Poéte fere de millenario numero consen- 


tiunt; ita Euripides alias, Rhes. y. 262. 
B 


“Os ia) chy Tesiav yidusiauy HA09" Tue 
etearmy, Vid. Electr. v- 2. Lycophron : 
‘O yrlagxes e% wodvjjaierav crgare. Vir- 
gil. Ain. L. 2. 


Quos neque Tydides, nec Larisswus Achilles 5 
Non anni domuere decem, non mille caring. 


Ovid. L. XIII. — conjurategue sequun- 
tur. Mille rates. Propertius: Et Danaum 
Euboico littore mille rates. Denique Seneca 
in Agamemnone: Rez ille regum, ductor 
Agamemnon Ducum, Cujus secute mil- 
le vevillum rates. Unde Aischyl. Aga- 
memnone, Vv. 45, YebAceApytioy xsdsvav= 
var, Barnes | 

107. Tsel rsixn etc.) Circa murum: 
recte quidem hic observat Scholiastes, 
Euripidem preter historiam dicere, Hec- 
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Diu, nec deseris, 
Bye Yeados tamen veni ad te Asiaticam genere : 
Si quod tibi possem 
Remedium difficilium malorum invenire, 
Qe te et Hermionem in odiosam rixam incluserunt, 
O misera, de lectis 
Geminis, lectorum participem 
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nea woneas ly ry a oom. vd 3 iaufindy EE dvarnioren, 
Yewevden ewerdtlon, ldueBov xed option term od, +d Ui epoxmindy ix reoyaisv, oxor 
Silom daneddew xal ogsiov ferw ob. Odces Bi ward sued piyruer* xerou 

et mo viv pele ikaulrens, viv 2 esrempireois, vv di Imirges. Gu. Taur. 


dy Depew dte 


LT. @derus *BynadsQopirn intrsvus. Fl 15. 119. @Sids gums) Kaioig OS- 
Ay ova, @nely "EAAnrs, tptdor weds of BagBager cdeay vd ying 121. “Anos] 


# Id est iv ed wedrw x. nim. Cedip, Tyr. 151. 
circa monia; nam nihil #%a. que permutatio horum verborum 


emorat, sed a moenibus frequens. Beck. 
ait (nec tamen ter circa 121. sigs. MSS. A. B. D. Ed. Lasc. 


torem raptatum 
tale Homerus ™ 


ves tractum 
Seno pyram; ut Scholiastes vult:) 
Quare Virgilius etiam lapsus est, ubi ca~ 
nit Ain. Le I. v. 488. Ter circum llia- 
ectora muros, Error au- 
tem hinc ortus; quod toties Hector di- 
Homero vivum Achillem fugisse 


circum Troja meenia. Barnes. 


circuiverit. Homero teste Il. x’. v. 165. 
Musg. 
eiyn Lasc. atl 
113. pen Lasc. wo igen Ald. 
114. In membr. reg. vwrorugesiva, una 
voce. Brunck. 


115. Pro BaAtem in membr. reg. aa 


et Scholiastes rtusiv, quod verum videtur. 
ZEschyl. Agam. v. 17, 
Garvey 763’ dyriuedrer Foedpeveen &x05- 

vid. ibi Stanleium. Noster Alcest. v.992. 
Ckguanm, werurbros . 
arritiysan Beoroirt 

MS. Flor. rtytiv wiser. Metrum quo- 

que conveniet, si vel in antistropha le- 

gatur i co, vel hic rips. Musg- 

siesiv] Alias riers, vel cicpesry (rspesiv 
enim versus non admittit). Vid. Scholi- 
ast. Barnes. 

riutiy recepit Brunck. censetque, svgsis 
esse imperitam hujus verbi emendatio- 
nem. Hine metri causa, idem in anti- 
thetico versu (130.) edidit ¢/ ¢o. Beck. 

122, eds curinrnoas | Homericum est eo- 
dem sensu tgid: Euvinns Lliad, a’, y.8, Musg. 
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130 


Acpov ras wovring Sex* ri os 


Kaieos aruloptvan, demas aintdsov nararsices 


125 


Existentem apud filium Achillis, 


Cognosce fortunam, expende prasens malum, in quod venis. 
Cum dominis certas, 
Existens Iliaca puella, natis ex Lacedemone. 
Relinque recipientem oves 


130 


Domum marine dew: qua est tibi 


Utilitas afflict, consumere deformatum corpus 


& Osgariiay xa) Tape. Tépesis, | 


"Aws craw porepotrray i 


i. wipetiy ovv deal 


rey Sai, rev duervrws dt ray * dvensrwr 122. OF of xa) ‘Egpssvav] Olrinss wives 
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te ved "AyirAios wasbis Ainrgwy xewaviv os ova LunxAnicay 


Crvgar oi arbves erty) Bie Ainegan. 
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127," AwiAXAG,] Lvyngivess. drs ob piv Tewds, airn 


% Amxsdaspovie. 129, Arkipnrcr] Td car Guewy dexcinéy. 150, sq. Tis oor xeugis] 


* Quod Barn. e a ray duedicaw Bi duex. id prebent Florr. 6. 15. 


qui initio etiam ha 


t ders rise figorecovuivan 


Mads; recte Heath. pro cuit Paulo ante of post ievixever deas @ Florr. 6. 15. in- 
serul. Pro ix} Ax. +. legendum puto civ roi "Ay. 2 


Lenxadieay| Scribendum covnxAgeny. 
autem, si voto aliquis Codex 

faveret, 7 cwidaccay Elegans ila 
et plane Homcerica locutio, ut Iliad. x. 
v. 129. Bidesgoy ade’ gids Euvsravipesy. 
Et Scholiastes quidem per curiBaacsy ex- 
ponit. Sed omnino mutare locum, non 
me eo audacie mera conjectura impellit, 
licet quantumlibet probabilis. Barnes. 

In ed. Ald. ixysriraiws 

124, Lege, brineivesy. Reisk. 

125, Lege, i¢eg, vel igey, redit enim ad 
igds preecedens. Reisk. 

128. ixyivienes Brunck. recepit ex ed. 
Flor. ut supra v. 119, erat etiam forma 


lonica "Agiirida, pro qua male Lasc. 
‘Avaciba, Beck. 


evrizdsicay Lasc. 

129. ss, Chorus Andromache persuadere 
studet ut aram, in quam confugerat, re- 
linquat et cum dominis dimicare cesset. 

Aswi Behspehrev 


Abuse rag rorrias Dues’ cis o0 


Karedes drtopetve Simag duxtdsor maredsi Ser 
AESMOTQN ‘ANATKAIS. 


Comparantibus hec cum Scholiaste ver- 
bis apparebit aliam olim lectionem in 
Codicibus obtinuisse. is eo, inquit ille, 
wopirzus aru opie xal Avwovsivn MEPL 
THN "ATHN aeginis xa) laiwovws. Cor- 
rupta hec quidem, indicant tamen satis 
diserte &rass olim hic lectum fuisse. Ile 
forsitan in Codice suo legerat : 

—— ris oot 

Kasgds drutouire Diem ductive xeradsiuy 

AYZMOTMOIS’EN 'A'TAI. 
ut his drag Guoriruove ita areas dy optireug 
habes in Troad. vy. 121. et Hercule Fur. 
vy. 1287. 


ob yng crag shagornytgeus Exam 
Vulgata tamen lectio firmari potest ex 
Zeschyli Persis 585. 

oun itt Saruogepeves 


Aursosbryeis bray nals Jacobs. 
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Propter violenta imperia dominorum ? 
Potentia vero dominorum tibi persuadebit. 
Quid contendis, cum nihil possis ? 
135 Quip ito, relinque splendidam sedem Nereidos dex, 
Agnosce vero, quod sis in peregrina terra 
Ancilla, in aliena urbe : 
Ubi neminem vides amicorum 
Tuorum, O infelicissima, 
140 O modis omnibus misera sponsa, 
Venisti enim, Liaca mulier, miseranda ad nostras wdes: 


SB. Ti dag lxetxcvee onvrny Baxgios xa) Avaais, xa) leaveyxdleven civ Stewbeny kd:< 
xtiv ot. wa) HARws. cis oo GPiAua arvgoulyy ave) rod rapacroutyy, © miniZopeirg, Av- 
woveion aig) chy deny aresras xaliairives. Aipas dux. xavad.| Tix aegis 
xa) berivorms ¢3 cima. 6 Bi vers Toedres. +3 xarahvytiy os iw) Tey Bwmdy ras Oicidos 
BadBny xa) ddxpva xa} aixicpor oes meorreinperas in rag TaV Bioworay ave yRns, th BH yr 
ou paxhcaca aga torains in rou Bayou nai lal ro xoAmxivuy revs Stersras TeawKe ts. 
Taur. 133. Té xgaris 36 os wtiots.| "Avel cov xararnyiras xedres’ bd drox meu. ri 
xeprsig. oddly oboe, Balan yee f tT" Sosy ed obdiv od Bovey wads vd ph BoUREY vyives 
(Orest. 1114.) eiris yedpoves, vd xgmrovs di os wie iv %, Sen si xed inol ob wiiDn, 
wuckewony os ol Beriras* SuewrhInes vd dwnvis rev dwererar, Taur. 141. sqq. 


# Avr) re cacucc. alt. e Florr. 6. 15. accesserunt, gui etiam om. va/ ante avrouutyn 
Tidem cavrys initio scholii pro airin et irazmyxddourm cei tiecire. Sequentia mutila 
esse e scholio sequente conjicio. 

+ Sic codex. sed leg. U uh age prasimartoara avnericy ix ve 8. 

$ Hee verba etiam in edd. legebantur hoc modo: d062% ove ri méuvus, obdbe restew ; 
dein vag d =n quibus Florr. 6. 15. eee pro reste. 


130. wovriag S1%.] Oieides. 6 Sedg et cig ces Lasc. et mox idem werriov Seng. 
aliquando 4 Sid, ut hic et alibi Suppl. 131. dios &xidier.] Vulgo duxiduer. 
1219. Pausan. in Atticis: ging rs xa- vid. ed. Oxon. 1807. "Por. 

Aspetvor naraixoeor" ode wewrer'EXtveivian dsm irsov} Legerem aixiasey ob versum, 

al yuraines xogay ierncar, xual toav i¢ trav Quod versum Hesych. agnoscit et Phavo- 

Stéx. Sic Virgil, de Venere loquens Ain.  rinus ; quin ipse Eustathius deducit mixiny 

L. Il. v. 652. Descendo glucente deo. ex dtinuay. Parnes. 

Vide interpretes. Nec enim pluribus 132. Aseevorwy avd yueis jungendum cum 

hic locus. Barnes. drvgouivg, tibi lugenti ob violentias et triby- 
ei co; Brungk, vid. adv. 121, Beck —_lationes heriles. Reisk, 
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Sed metu meorum dominorum 
Sumus quieti, tuam vero fortunam 


Feram cum miseratione, 
145 Ne filia filia Jovis 


Videat me tibi benevolam esse. 


a * * . * * € * 2 s 


HERMIONE. 


Ornatum aurearum deliciarum circa caput, 
Et vestitum corporis hunc variorum peplorum, 


S.Oixrpordra yap Tuo,] “Hyer clurgorden obem AAS sig code iuode cinevg. bared 
dei durruyisrdrn wacky yrainay caidawe viuda, lanyays, cixepordcn obea lds 
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lués Reoworay hovyaelousy, chy weds ot cupwdDuny idsikerIa wh Iurdptves (Taur. 
Irnpeas). elzror Pigeura. viv di orig) cod olxrer xa) Sorver by tauren ruyzdvw Pigovea lv 
inves, 37 “Eguivny, wh was nado Poovoicar alcInras. dirvara: Oi xa) 78 xararAANACY 
cirws atvar Ty 38 Coby vive bud dsomoray hovyiay ayw Woxvia, wh rh» tis ot wrowmy 
aisSnras ‘Eppsivn’ ivdeSiv yt why anaees mare ray Suyayv wig) * cod. Gu. Taur. 
14]. Olzrgordra] Olnreorden cbow AAS sis cos iscads sixous. co di wee iv low vo 
tyre. 145. Mn wais ras Aids xdeas] Ave) rod 4 ‘Egusen i waig ris Ards xogns, 
wovciors was ‘Enrivns. Taur. 146. ED Qpovoucay] ¢ Ebvoouray. 147. Kéopeov pir] 
§ Ebruysi ig’ ols ce ved rargis goes. Gu. Taur. Xguriag x 2udis,] Therdrsrcds reve 
Gis. 148. Lredpsl] Yroducpis. 


* In edd. hac erant: fevyias Syoutr] To fics tevyzlav &yopar, oh wais vis Asis xbens, deve? 
Tey Ieizvia ah ch tig oi tov tive aloD. "Es ivdoder ariciecs wig) coi , 

+ Ultima <8 3: ». x. . % @ Flor. 6. addidi. Lege, ri yivas vel xa} #3 yiveu 

t Sic recte Barn. pro isscican 


§ E Taur. enotatum arvyi. In Go, ita scriptum, ut et devyzd et drvyd esse possit. 


134. x9e.] MS. Fl. wie, props =«:147. Ante hune versum deese videntur 
x2 ut videtur. Musg. complura; Chori saltem gjeu, cui Her- 
137. iwaddrorgias Lasc. mOx Pidov. mione se respondere testatur infra v. 154. 
146. 73x, Lege . z : . : 
di dal fe gto elgetade og al Upedis uly ele roscied’ dpesiSopecs Abyss, 
sum posuit notas defectus. Plura enim Hesychius: ayeimura, oxi rU, Evgeorione 
deesse © y. 154, docet. Beck. ‘i "Avgoudéxm quod cum alibi in hac fabulsa 
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Non ab Achillis neque Pelei 


150 Domo primitias prada, babens huc veni ; 


Sed ex Lacwna Spartana terra, 
Menelaus pater mihi hac donat, 


Cum magna dote, ut liceat libere loqui, 


Vobis igitur his respondeo verbis. 


155 Tu autem, cum sis serva et captiva mulier, 


Vis nobis ejectis ades tenere 


Hasce: sum autem invisa viro propter tua pharmaca ; 
Venter enim sine foetu propter te mihi perit. 


S. 155. "EAswhigor roti. | Mera wajjneiag radu. Fl. 6. 15. 

* mixpdrwres. 
159. Auh yag tz 
caw ois iripas nasigou yuvaxdy. Alyy 


 eixeytmns DovAn, GAAM xal 
xaueten + emsger. 


* Florr. 6. 15. 3edAn, dre wl BetAn 
+ Florr. 6. 15. post exéger pr oa 


155. Acginenres | Oost 
158. "Axtwor] “Aroxes, 4 ph vorede- 


weer] Eis Qaguantiay yag dum H Qdsis 
i 


vis $ 'Avias. 165. “Hy 3” ots Leora} 


t por yivepeten Bixerés. 


$ Gu. et Taur. dura) vag bv gaguantless ai ix vis irigas truley pwreines- Alyu Di ois "Aciag, 
bSu ty 4 'Avigoudym Ab initio caguexsdar pro gaguexvias dedit jam Barn. In sq. 


- schol. reseu os. 


non comtpareat, binc fortasse desumtum 
est. Musg. 

147. ss. Monet ad h, 1. Prev. non sine 
causa conjici, deesse queedam, et plures 
quidem versus, inter hanc et praceden- 
tem scenam. Primo enim chorum non 
nunciare Hermiones adventum; id quod 
repugnat consuetudini theatri tragici. 
Deinde prima Hermiones verba magis re- 
ferre medium quendam sermonem, quam 
sus initium; tum ex fine eorum, que 

ermione dicit, patere, eam ad chori quex- 
dam verba respondere. Itaque ipse Prev. 
his verbis supplet defectum: ‘ Le Cheeur. 
J’appercois Haculoné, l’épouse de Néo- 
ptoléme, qui vient ences lieux, brillante de 
Péclat d’une riche parure. Hermione. 


TT. 6. 15. pro rutew ou 


Andromague, sors de ce temple: jel’exige 
comme ta souveraine. Je ne devrois point 
peut étre m’abaisser jusqu’a parler a 
une esclave digne de chatiment, mais j 
veux que personne ne puisse douter de 
mes droits; je veux te confondre en pré- 
sence de ces citoyennes de Phthie, et 
taccabler du poids de la honte, avant que 
d’exercer sur toi les rigueurs de la justice. 
Le Cheur. Hermione, quelque soit mon 
respect, pour I’¢pouse de notre roi, je vous 
demande au nom de la déesse, qui habite 
cette auguste retraite, d’épargner une sup- 
pliante! Hermione. Citoyennes de Phthie, 
ignorez-vous quels sont mes droits en ces 
lieux? L’or et les ornemensetc. ~ 
Beck. 
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Asin yar nreiparig sig ra rosceds | 
160 Yoyy yovasnar, ay smioynow o bya. 

Kovdév o° ovnoes Dapnce Nagi dos F008, 

Ov Bapos, ovdé vecos, eAAa xoerDave;. 

"Hy 0 oby Beoray rig o° 1 Sav cooas Stan, 

Adi o', avri trav wgiv CABiav Opornmarav, 
165 [Ir7zas remwesvny, meoomectiy + EMOV Orv, 

Laigew re dap roupor, &x yevonrAarar 

Tsvyéav veel omeicovony Aysrwov decoor, 

Tvaivad SY iv sb ying ob vag tod’ “Exrag rads, 


Callidum enim est in hujusmodi rebus 

160 Ingenium mulierum: a quibus ego te prohibebo, 
Et nihil te juvabit ista domus Nereidis, 
Non ara, non templum, sed morieris. 

‘ Si vero quis hominum, aut deorum te servare velit, 

Oporvet te, pro priore beata superbia, * 

165 Expavescere, et humilem accidere ad meum genu, 
Et verrere meam domum, ex aureis 


Vasis dispergentem Acheloi rorem, 


Et cognoscere, ubi terrarum sis: hac enim non sunt Hector, 


8. Bi Bi cig Sea § avSecra cures DrKer, worhou os xevawentas xa) dwordka cxu- 


why busi. 


165. Tserwiesiv) Aovatieu, drorwiy rariuvaSsicay, xal PohnIivai * pes. 
166. Eaiguw)] Kararridauys wage od cogs». Gu. Taur. 


167. Tsgurwtigeveny] 'Av- 


el cot fairovear ws yao ol owiicorss tH ya pirreue: cu oolguare, eiew xa) of 
puivorets 7d Due, Paci. Gu. Taur. 168. Ob yag ied’ “Exe. veils, } Obes tis (leg. 
ix’.) avdgh “Exrogs osperivn, cis’ ini om andsorn gum re Baciasi, ove’ in) rrodrw, 


* Gu. et Taur. troxegiea: xa) ixowetir (ues add. Gu.) ramiiv. Omissis deudsioas et gondi- 


word pte 


In Hes. loco Pierson. in Auct. T. IT. 
Hes. pro 'Avdgeudxy malebat legi ’Avdge- 


“ea. Beck. 

148+ vésds] Ita MSS. B. D. Flor. Lib. 
P. et Ed. . iidemque in initio versus 
rider. Vulgo ravi. Musg. 

Hes. Sroduty xewris* orohieusy vepe~ 
ves. Beck. 

Zrérer probat et amictum signi 
docet Markl. ad Suppl. 1055. ee 

Cum Hesych. consentit Ald. exhibens 
erohpedrs Mox idem rods. 
* 150, amagxas| Scaliger legit dx’ dg- 
xm. Barnes. ~ 

én’ dexads Lasc. : 

153. Tlearcis ev 3ve,] Vid. infra ad 
y. 864, 5. Barnes. 


154. resied apsiBopas (Ita Ald.) Pari- 
sienses omn. et Ed. Lasc. reied’ &vrmpusiBe- 
par. MS. FI. rosie? dvrapsiBouasn. Musg. 

weied avrapeti Gomes Ayers Tecepit Brun 
et monet, in membr. esse quidem dyvra- 
psiB. sed etiam rosied’. Beck. 

158. axdwov Hes. interpretatur: esi; 
Erinves, &rexes, wn yinara, wn ixevea a 


ue 

Phrynich. App. Soph. MS. ap, Valck. 
ad Pheeniss. p. 81. “Axtuay Sdrarre. 
Evgiwiing iel rod pen year riStuxs. Beck. 

159. Aerugees] Asiatica, et sic infra v. 
650. "Hersewras pro Asianis Isocrates in 
Panegyrico bis. Aristides Tom. I. p. 271. 
Teortixes Aviay, + — 33 nal "Horuger 
JueGegerras cay cgi. Hinc Molossia Epi- 
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Oo Igiapoos o Cuyeuoos, war’ “EXAas woAus. 
, ~ > > é , ‘ 
170 Eig rovro 0 qxeig epacdiac, dvornve ov, 
et \ \ a ‘ ww / 
Hl wads warps, of cov wrsoev roou, 
Tormas Suvevdesw, nat rény aodéevrov rion 
Tixrew* cowvrov xiv vo BagCagov ytvos* 
Tlarne re Suyarei, waig re wnrel pityrorees, 
175 Koen + aderQar diet Qavou do 0: QirAraras 


Non Priamus, non aurum, sed Graeca civitas, 


170 Eo vero venis stultitiw, misera tu, 


Que cum filio patris, qui interfecit tuum maritum; 
Audes dormire, et liberos ex interfectore 
Parere. Tale est omne barbaricum genus. 
Pater enim filiz, et filius matri miscetur, 
175 Sororque fratri, et per cedem charissimi 


$. AAS Jovan yiyoie ed BodAwy SOtiAus Geoviv. Taur. 


171. Tesd) wareds,] Ta Nem 


wrodinw vy tol "AyihAlos wedi. 172. AdSerev] Tovries: goving, voi di abrod liv- 
wes 7d Lifes. 176. "Eftioyu] 'Eviyu, xwruss, abrovs Inrovors obdils vigeos awrvu ab- 
eods rave wgarrur 177.°A en wae’ huts] Tatra Iigeine iS. iv tui Be pr redress 


rus vocata, quod ibi Helenus et Andro- 
mache Asia oriundi regnabant. Musg. 
Aw yee mrugatis|] Fadem res An- 
dromachw objicitur infra v, 653. Barnes. 
Aatipes dicitur quavis terra continens 
ab altera interjecto freto separata. Hinc 
Epirus proprie dicitur respectu Italie, 
sed respectu Gracia #arsige; est Asia. 
Reisk. 


165. Beoray cis # % Sywv) Ita MSS. 
A. B. et Ea. Lasc. Ed. Ald. cum Flor. 
et Lib. P. Sav cis & 4 Bosra. 
Membr. reg. et ed. Lase. B 
4 Stax, Omisso pron, ¢’, teste 


Musg. 

= ae vis, 

runck, 
Beck. 

166. Vid. Schol. in Hermogen. p. 591, 
31. Por. 

167. xtg) ewtigevear] Ita Parisicns. 
omn. Fl. et Ed. Lasc. Vulgo wipe msi~ 
eeveay. (Ita Ald.)’ Ponitur Achelous pro 
aqua cujuslibet fluvii. vid. Bacch. v. 625. 
Athen. Deipnos. p. 427. C. Macrob. 
Saturn. Lib. V. c. 18. Muse. 

"Axl Awoy Ieerov, | Achelous, 7Ztoliz flu- 
vius, pro quavis aqua; quod fluviorum 
fuerit antiquissimus, Vid. que nos ad 
Bacch. v. 519. Item Turneb. Adversar, 
L. XXX. ¢. 59. Barnes. 


168. dy sT yas] Vide qu dicemus ad 
Bacch, v. 506. Musg. 

169. xevrds,) Amare Andromachen il- 
ludit, opulentiam Troj# adbuc superstitis 
commemorans. De ea Noster Troad. v. 
1001. Detyarv wbduv Xeure phoveay. Paris 
Helene in Epistola Ovidiana v. 185. 


O quoties dices, quam pauper Achaia nostra est ? 
Una domus quzvis urbis habebit opes. 


Dicitur autem yeuees simpliciter, pro yev- 
god wtgioveia, ut Plutarcho Vit. p. 1867. 
Never nui revPiv xal yuaixas. Barnesius 
a TY putabat Xeven, urbs Chrysa: 
vel quia hac, qua disseruimus, non cogi- 
tabat, vel quia nomen urbis ante ‘Ea2#s 
wédss desiderari cxistimabat. Sed si op- 
positio inter yeurss et ‘EAAas wears parum 
recte instituitur, nonne idem vitium est in 
“Exrwg, et IIgiawos, Que nomina virorum 
esse, non urbiym, neminem latet? Musg. 

Xeien}] Olim cum male xevess aderat, 
Xeven scribendum vidi; illa enim urbs 
Trojanz ditionis.s De qua vid. Hom. 
lliad. a’. ¥. 7. ot Stephanuny regi rorson 
Docti videant: Versus enim aque sic 
stabit. De hac urbe Ovid, Metamor, L, 
MIL, Fab. 1. 
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Xweoves xak rad’ ovdév eLeipryes iouos. 
“A pn Tue nds sioQep* ovde yee neehov 
Avoiv yuvasxoiy avde ev jules Gy Esy" 
"AAD is piay Brsworres evvatoy Kuomgu 
180 Yréeyoucs, ooris wy Keenwe oixeiv Jess. 
XO. "ExipSovav rt venua Inrewv edo, 
Kai Zuyyemows dvomevis parsor csi. 


Vadunt; et horum nihil prohibet lex. 
Que ae apud nos introducas: non enim est honestum, 
Unum virum habere habenas duarum mulierum : 
Sed intuens in unam lecti sociam Venerem, 
180 Est contentus, quicunque non vult male habitare. 
Cho. Invidioga quedam res est feminarum sexus, 
Et nuptiarum sociis infesta maxime semper. 


S, av Baghdgoy rd * ipya. 179. Ebvaiay K-] Ebyevn cigsbe ebyxcires dndovers. F115. 


* Vulgo: eaire Il. iL — re leva, ods (Barns dv) ob2. vbuos xwdou abrovs Indovérs ge Taira, 
Florr. 6. 15. eodem ordine, sed post igye addunt iwixzt:, xwkéu ete. sicatdedi. Inhis 
ivtxu, xwd. haud dubie ad explicandum ifdgys spectant. ltagque transposui notas. ; 


Quod Thebe cecidere, meum est; me credite 
Lesbon, 
Me Tenedon, Chrysenque et Cillan, Apollinis 
urbes ete. 
Et hac ego jamdudum conjectavi; sed 
nune Samuelis Petiti auctoritate fidentior, 
guess Tejeci, et Xgden in textum adinisi. 
ta enim ille Miscell. L. III. ¢. 16. Erat 
Andromache Eetionis regis filia, in cujus 
agro erat Chrysa civitas. Strabo L. XIII. 
£. GO5. Tots F Opsgou warAov tases cop pa- 
a re ly wy OnBns widim, xal cH abrod 
Keven Bevmivn wort Buxviusve Tavn Et 
post (i.e. £ G11.) cot piv ‘Hiriaves 
Aiyts Terss OFGnr—QivdesD bs OxLnv, isony 
@widue ‘Heriaves. Tovrou di wal ray Xoveay, 
why Tourer vo iiedy rod Suvtiws AroArw- 
vs, tysPaivs. Vid. preterea Homeri Iliad. 
a’, v. 366. ete. breviorisque Scholiaste 
notas in locum, et Petito et mihi non assen- 
tire non potes. arnes. 

Markl. ad Eur. Suppl. 109. conjecit : 
Ob Tigiageos 4 Sax evers— 

Recepit hanc emendationem in textum 
Brunck. Beck. 

175. rosurevy wiv 75 BagGapor vives ete. 
Quod ac. pro cae ae eee, 
pleuius ostendimus ad Troad. v. 928. De 
ingpstis autem moribus barbararum gen- 


tium vid. Hug. Grotium de Jure Belli et 
Pacis L. IT. c. 5.3. §. 12. Barnes. 

174—176. Persarum mores hee respi- 
ciunt, quibus amant Poets Attici infamiwe 
notam inurere. vid. AEschyl. Eumen, v. 
186—190. Musg. 

wais rs pnrel wiywra, | Scholiastesgec- 
te: ravre Tsgsixa in. his enim 
Catullus; Nascatur magus ex Gelli Ma. 
trisque nefando Conjugio, et discat Persicum 
haruspicum. Nam magus ex matre et 
gnato gignatur oportet, Si vera est Persae 
rum impia relligio etc. Est autem malig. 
nitati Hermione congruum, ut, quod Per- 
sis tantum, idque non omnibus, sed Magis 
duntaxat, competit, id Asiaticis omnibus, 
et proinde T'rojanis, indiscriminatim tri- 
buat. His moribus Turce etiamnum 
gaudent. Barnes. 

177. ob3} yas xaddv) Melior videtur 
Stobai lectio (p. 552. Grot.) oidiv yao 
aarév, Por. 

179. Baievovess} Stob. Grot. LX XIV. 
p- 521. Burn. 

obdi yag eae etc.] Hune locum trac. 
tat Hugo Grotius de Jure Belli et Pacis 
L. IL. c. 5. §. 9. 5. ubi et Latino carmine 
donat. Contra polygamiam vide infra ad 
v. 909. Barnes: 
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Kaxov ye Svnroig ro véov, ey re ra veo 
To pm dinaiov oorig avSpumwv tyes. 

185 "Eva 06 raga, yon ro dovAsvew we cos 
Aoyov cmoan, WOAr Syouray Erdsmer, 
"Hy v ad ALATNOH, pn ’ai rad ofrAw Bruen». 
Oi yee wvéovreg meyaarn rovg xesioous Adyous 
Tlixgas Décoves rav thaccovav vero. 


And. Heu, heu! 


Mala res hominibus juventus, et in juventute 
Quisquis mortalium injustitiam habet. 
185 Ego vero metuo, ne quod ego tibi serviam, 
Repellat a dicendo, cum habeam multa justa argumenta. 
Si vero contra vicero, ne propter hoc accipiam aliquod detrimentum. 
Qui enim spirant magna, prestantiores rationes 


Egre ferunt ab inferioribus : 


S.183. Kaxdv ye Sumrsis cd vier] Aid vhv weoriruay xaniv +3 view, 4 vsbrnt devpnrCs 


ds} Senroies civumcas. 11 Bi dingy Prderru, wovrd * xrpuerion. 


188. oi yee wriorris 


ptydra) Of yae pryaropgoroirrss Bagins Pigovew ix) ry wage rar iAaroivwr Iunasori- 
é San 


gous Abyous arovuy nal 


191. "Exwyyiy Abyy] “Aghars Acyweps, 


akumwiory, ixove iy levee wirrn, & Bi vos, rin BiBaiw Acyiweuy wueStiva lye &ro- 


» Junt. Basil. rary etguerign. Barn. rsd yy. Sed Florr. 6. 15. rad xugorign, unde 


Scripsi eval x6 


PRixeris erigyever, teri etc-] Enal- 
lage numeri, ut sit seris pro sirivss, vel 
seeis adres. Barnes. 

181. s. Valck. ad Phoen. 206. recte resti- 
tuisse videtur ré ygijwe, quamquam non 
displicet etiam scriptura vulgata, modo 
phrasin ellipticam esse statuas : "EwigSovéy 
Ti xenme £6 xenuae Inruavigv. Heath. 

runck. recepit ionem Valck. 
In Stob, Tit. 71. p. 432, 14. legitur: 
izigdevéy cs yetpma Snrsiag Pesvéc. 

alck. censet, hanc Stobzi lectionem 
profectam ab eo, qui viderit, non dici 
posse ¢} xejua Snriuav. Beck. 
“ 182. si, gsv-] Hae exclamatio est 
extra Carmen numeranda. Vid. ad He- 
cub. v. 1098. Barnes. 
183. Kasay ys Sonrois +8 view, ty rs rey vig v8 

% Bixasor. +d viov hic pro 4 vdrns, et +d wh 
Nessie pro % d@3:xia ponitur. Sic infra v. 
G01. ¢3 Piru prof pidia. Sic Iphigen. 
Taur. v. 391. 73 Qavrer pro i Pavdsrns. 
Vid. Ion, v. 547. Sic cd -Eswaév pro ol 


ortasse tamen presstat xa) word xuseri¢n 


ive: sic et Latinis dicitur Romanum no. 
men, pro Romani. Barnes. 

Brunck. e Stob. Floril. ed. Grot. p. 
201. et Stob. Cod. MS. in Bibl. Paris, 
edidit: iv ra rig. Beck. 

189. s. Vid. Stob. Grot. X XIT. p. 113. 

Burn. 

191. Forte huc pertinet glossa Hes. 
"Exiyyie wierd, BiBaig, KE aired igeres 
thy iyyiny. Beck. 

193. ‘Qs & Adxanez) Quin sit hic aliqua 
corruptio, pauci dubitant. Canterus valde 
(ut is putat) accommodate legit: —' Os ris 
Aaxaivns 4 Dovyar usior wirus etc. Quid si 
legamus sigwv? Est enim perpetua Jronia ; 
in hunc sensum: Quasi Lacedemone Troja 
major esset civitas, et fortuna superior, et 
me quoque liberam videres? cum omnia 
sint contra. Si vero nihil mutemus, ita 
necesse est distinguamus: a5 +4 Adxaive 
Wikis ens Tey Devyay woAtws pilin, tum 
vero fatendum est, in sequenti ita legi, 
quasi 4 Devyay srétus repeteretur hoc Mmo- 
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190 "Opa o cpoveny ov meodove’ ce raeropte 
Eis’, @ ven, soo eysy yoy royw 
TeoSeic erode yinciwy ryEPEU LCA” 5 
‘Os 7 Acxcve rs Pevyay pesiow TOG 
Toya | x vasgbsi, eek cAsvbigan o Opes; 

195 "H ra viw ve xed oPeryanes Tapert, 

Tea cole TE psyibes, neui PiroKs erngpimn, 
Oizo» xararysiv Tov cov avr GoD JeAw; 


195 


190 Tamen non convincar prodens meipsam. 
Dic, O juvencula, qua te firma ratione 
Confidens a legitimis nuptias repello? 
An quod Lacena civitas, Phrygibus inferior est, 
Fortunaque supero, meque liberam vides? 

195 An juventute, et vigenti corpore, 
Et magnitudine urbis, et amicis elata, 
Volo tenere tuam domum pro te? 


S.3a ot cod yonciow yawov; 193, ‘Qs & Adx. ray @.] Ob nard wirsws dita, 
eOrs xara Hiuxiay, ort xara aixny gov Barriny view was ot ikwSiea © Birepeas 5 
194. Tiyn ¥ sola vig siiaeovia iwighaaru Devyan wéus ris Aaxaims - 
wédss deaxovectas oi oidiere. cusrovdes Bi lardyu, Ki’ iAsobigay sets" val, Qnoly, of 
inal Rardwever, ody oi oa f waides. 195. Lgevysvrs] Nedlorri, axpdlorrin 


* Sic Florr. 6. 15. In edd. nihil erat nisi — — yéuow Bsrria dre (Barn. Fear) ris 


ot ike Sires Formas. 


+ Ody ci eal x. @ conj. dedi pro oi ive) « Barn. ob vol x. 


do: Kal 4 cay Dovyay wirus rixy dartgdsi 
cis Aaxaivnys. iger legit: ris Devyar 
et varie Stir, prius ferendum, alterum reji- 
cio, An ds pro itane. Barnes. - 
¢ 194. éwsedsi,] Legendum cum Hardiono 
Memoires de TAcademie des Belles 
~ M 
Pro Tégt 8 eight V. By ia Obs 
Misc. Vol. I. T. Il. p. 151. s. reponit 
Tiyn ¥ bwderxts—hoc sensu : Quibus 
adeo freta rationibus tale facinus suscipe- 
rem ? Anne quod vestra tum civitas, tum 
Sortuna, norum civitati et fortune 
cedant ? Batavus editor in nota sub- 
jecta opposuit hac: Non debent minus 
usitata comytutari in vulgata. Nihil vero 
magis obvium, quam éirapyu, at driebsi 
frum ; agnoscunt tamen Suidas et 
sychins, qui hue forte respiciens, habet 
: "Tarighsi> datgiyiy, ixorpixu (leg. 
Onergizxs), Ryour Sin, desghsir autem per 
‘metaphoram significat brigixuy, Jiapigue, 


WEEN, xearsin, et ita Plato Legg. I, p. 
648. iwsgéay et xgarey conjungit, Etiam 
Schol. vulgatam lectionem explicat, sed 
paullo coactior est ejus interpretatio. Pos- 
semus rectius in cuz» intelligere 4 in, 
atque ita scribere : 
"Qs h Adware raw Pevyiiy palo widss 
Tign ¥ dxighsi. 
Quia Lacedamon minor urbs est Tlio, et 
JSortuna mea superior sit, et me liberam 
vides. 
Brunck. recepit Srieés#, non monito 
lectore. 
Probat hanc Batavi Critici, quem Bur- 
manum dicit emendationem Heath. Beck. 
Lege, ris Dewyar (ut recte vidit Scali- 
ger), et te versu rim, in Nomin. 
bardex tn nstructio est: ws a Adxaive 
widig xm) rox. badexu psioy vis Dewysv 
wriAsus xa) vixns, esime urbs et fortuna 
Sparte minor urbe et fortuna Phrygum ? 
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, oe > wv ~ b] \ ~ , 
Tloregov by MUTN Waldus aYTi Cov TExw 


Aovrous, tuavry + abriav EDorxida ; 


200 


900"H sous euove rig waidas eLoveterccs 
Dbias rugcvvous ovras, Av oD pen ries ; 
Dirover yag w "EAAnves? "Exrogog T A%b, 
Avorn ¢ CLAVEK, ROU TUeLYVOS HY Devywr. 


Ovx ef tuav o& Qupuaxey crvye woos, 
"AAN €b Zuveives wn 'xirndsia xUeEIC. 


205 


205 


J > ‘ z 4 
Diareov 0s xab 700° ov ro maAAOG, W yUVEL, 


Utrum, ut ego pro te pariam pucros 
Servos, mihique miseram appendicem ? 


An aliquis meos liberos patictur 


Phthiw reges esse, si tu non parias ? 

Amant nimirum me Graci; et ego propter Hectorem : 
Et ipsa per me obscura, et non fui regina Phrygum. 
Maritus odit te, non propter mea pharmaca, 


205 


Sed quia non es idonea ad conversandum cum ipso. 


Nam et hoc est philtrum: non forma, O mulier, 


S, 198. Téesger] Teds vi xehosuer &opmoa Bovroual o' ixBdrruy; Wh etew welder; 20) of 
ft apsArioover® devro1 yaexal aicol *icorras 199. 'EGodnida ;] "Hyer Weoobnnny xaxay, 


xel Bdoos iv ipavri- ix prrapesms rod wrciov pax 
} ptyddg. 200. "H rads iuots| “H dew cugdwevs svrag cous ius 


ov, Tol IPsrnopbrov [re rdciw) cw 
ds waldas xaradtiscras 


wig; 202. Dirover vite #@ “EAAnms, | Kal ice ray “Exrepe, xa) 3/ iwaverty- “Exroge mir, 
ws thipyieny cisavrss, imi 3, oe wr Pa chager, xa) ph Todtmiay wrehavh abrois vive 
ayns, 


feivny t iAsederts. 203 "Aumupe,] AQ 
si Euvsivas] AAA’ larssdn yom aemeod 


TH fLOS iy tigariia raura Onvi. 205. "AA 


ia gyrus tig 0 cvreintiv dye), Bid coors os piotic 


206. Didrgor 3 xa) eéde-] Te sidivas xa) was U7 evresnsiy &vdel, xa) 3,’ by sis oripyny xal 
wWraar airiy § lraydyoire ob yite vi xbrdos aleioy voi Gidsiobas, BAX ai desrai. agira 


* Go. et Taur. ixfartiy, et of pros doer. Bera vite ice xe) adroi. 

t°Hyew (Taur. tri) weord. xaxdy xe) 2. iv iuaurg Gu. et Taur. pro rgeed. xaxdy Badges. et 

unt iv iuevry.  lidem om. +& trol. 

+ Florr. 6. 15. they unas viv eds “EdAywas puuctiy viv fA wigigery xa) wodtular adreig ytvepelers, 
unde recepi adreis pro airéy. Gu. et Taur. obx elabe, gual, vie cixmp, bri vigeares Fy ive 
vay Devytiy xa) pscousivn bord vay’ EXAG raw, 

§'Exayayero Florr. 6. 15. Taur. Gu. iréyure, ut vulgo. Tum Taur. et Gu. aGiTh yee 


PTO deiry dé. 


Etiam égae’ (i. e. dediva) lég. et me videns 
ego tn conditione libera. Reisk. 

196. Pro evéarcus f. leg. xdéAAcus, nam 
de urbe jam precessit, aut yovtwy, paren- 
tum magna fortuna. Reisk. 

199. ipeaxite Hes. etiam explicat 
ivdyvéuay. Beck. 

202. A precedentibus separandum pu- 
tavi “Exrogis ¢’ awe, ut constructio sit, 
“Exvrogis ¢° xo dwaved iy; seusus autem; 


Et propter Hectorem et ipsa per me igno- 
bilis eram. Que, ut reliqua in hac perio- 
do, ironice dicuntur. Musg. 
Brunck. sequutus est Musgravium. 
Pro dro Reisk. mavult legi svoue. 
Beck. 
205. — 212. Stob. Grot. LX XII. p, 
295. Burn. 
205. "AAA’ si Evnives] Sealiger legit of 
pro si, bene quidem; sed et é non male 
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"AAD ai "eeras régmours TOUS Euvenvérare. 
Soo 7 ay i xvcdncy 7 4 Nexoswa wiv worss 


Méy’ eori, 7) a Lxveor ovdawov rilne, 


210 


210 [lAoureis 3° ev ov shovroi Mevéerewe 06 oon 


Msifav ‘Aysrnéas® ravre. Too 


o ev bes WOOK. 


Xen yae yorainas ney wang) ores dob7, 
Zrégy sw, cuadray r ox eyew Peornmaros. 


Ei 3 cet Oenxny, yore Thy naurcepputor, 


215 


215 Togavvoy ¢ eaves cvde's ti iy’ &y wtess AEs 


Sed virtutes delectant maritos ; 


Tu vero si quid pungeris, Lacena urbs 
Est aliquod magni, Scyrum vero nullo loco ponis, 


210 Et ostentas divitias inter inopes ; 


Menelaus vero tibi 


_ Major est Achille: propter hee profecto odit te maritus. 
Oportet enim mulierem, etiam si malo viro data sit, 
Boni consulere, et non decertare cum eo de fastu- 


Si vero in Thracia circumfusa nive 


215 Haberes maritum regem, ubi per vices lectam 


S. 3h yovainds 1 ow, 
ax war gives Trovrov xai rians ‘ 


tir arden 6 jpesveuce, 208. Xu F ds ox avnebis,] THY ds os Avwnkhy, 
igus Tov aviea co mand The uly cavrou ra- 


cgita chy Aaxidaipora * xporQigtis, os Abr ze myace Kiya, Hy Lavgor Py ixpavaigus. 210. 
Tldsvrsis B iv ob wrovrever | TlAsursis Abyss iv roig Trevor un $ Exgovei, brudn a 
‘Egpuirn 0 tAsEsv dvarriga, Tov moo meov nal vty iobire i ix cov TIndbws ius, BAe aorgds 


wou weer ste Toure ay nv dvedlZur slg orsviay gov 


t avdeis. 213. “Awihrav obs ‘xu 


Decviuares tvsxey wn § awirrdesar xad ormmiaguy wees vir ardgu, olev wa ids o 


whyivterigar tires rod ardeos, Peon | pehryer, maak doce rebro w 
214. Xsow ony mar epp. Py apd vee ; Oggun* BadgBaagey R wifes v3 
* tpn yee & 


dusdr2¥. 
iniradraxsiiebas vaura dh ode 


shag cH avdel oredg 


4 eeniten GAX’ abn by Qoakis 


cinevputr, % PagBeges, GAXd’ ly rH ‘Eady, xal revs cov “EAAnvwy vomeus coCoes. Gus 


# Imo reegicus 
+ Sic Gu. et Taur. pro iv ra rr. ed Fur. 
Taur. ot Gu. Deyn. 


Tidem 4 "Egscérm inserunt ante fact, pro quo 


t Vulgo core oSy drudidus ts revs rod &- Gu. Taur. retro 33 Fr ori — (sic in utroque) 
eked us «- beep Florr. 6. 15. coir Fp deaidilur ls x 


t Florr. 6, 15. 


: Dgorus wet vlan 15. pro 


imo, ut mibi videtur, melius paulo; 

mam et sic of pro airy potest subintelligi. 

Barnes. 

Tuetur vulgatam Brunck. :/ poni pro 

Sei, Bort, ted, ut Orest. 288. add. Hoo- 

gev. Doctr. Part. p. 329. Beck. 

Valck. ad Phen. 768. reponit : 
"Ada’ a] Evviivas am rerndile, xéen, 


ut Hermionem adhuc adolescentulam 
acerbe puellam dixerit. Nam xéen est 


pro geen. Suspicor. pod iter. dik rd aby, etc. 


eximie wirgo intacta. Sed hoc et nimis 

exquisitum videtur, et a vestigiis veteris 

scriptura longius recedit. Malim sim- 
plicius reponere, "AAA& Evvtives. Heath. 

206. rod’, Stob, Grot. LX XIL. p. 295. 

Burn. 

Lege, Qiargev 88 xedrieroy, ob +d maAAOS. 


Reisk-. 
207. "Asxerai Stob. Gr, LXXII. p. 
29> Burn, 
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Aidwos worraig tig cvne nosvovpnevos, 
"Exrtwas av raod ; cit amAnoriov Aéyous 
Tacos yuraski aporribsio’ dv evesdns. 


’ f ‘ ~ >» 7 ‘ 
Airy gov yt AITO Meteor Herero yoooyv 


220 


220 Tavrny vorovjer’ AAR weovornuer xadas. 
*Q QiAraY "Exrog, arr tyw ray ony ycguy 
Loi xoet Luvnean, ei ts os oPaAo: Komerc- 


Dat multis mulieribus unus vir communicans, 
An occideres istas ? At sic insatiabilem cupiditatem concubitus 
Omnibus mulieribus impingens deprehendereris. 
Turpe certe hoc; quanquam graviori viris morbo 
220 Hoc laboramus, sed pulchre eum administramus. 
O charissime Hector, sed ego tua causa 
Amabam tecum easdem si quid te seduxit Venus : 


S. Taur. 


216. Awe: wordrAais] “Oreu wodrAais yovaigis sis dvhe xaverar xard Bia 


Bory Bidwes 7s Akos * aired. 218. Meeass yorad)| Kal was, Onolr, ob Terrats dikas 


Aayriias vais yoradk) rb, oi i ow 
was Awyrsias, iri ned cunPsBaiwew dy + 


jou ery, Ses ergis vd Diba 
why dolar 


» txuv ab- 
219. Keieos xeigor’ andeurmy 


vicav] Kairos, Qnole, nysis al yurvainis xaragiplorigas oboe: weds TR aPeodions cuy dy- 


Seair, Suars naros wigiorirAgusy abra, xa) ob Paviga) f yivdusba. F Bet iox 
AAR wpoirrdusbee abris xagripodens, xa) vg" ivi pivev- 
tobe bpslAss yur dvdel iviga yovasnl cuvemsdotrrs olrw Pave- 


- POTOUELY THY weds Tos . 
oa Bovrsvra: Bi Abyss, 


Tiger vores 


C%s dyavanrisy, wal sis picor Pig abens vi wdlos, CAA wEARO Die cy dvd—) isiTimgy 


® Kesavan et 3i8e0; addit Gu. 


+ LunPBalerw &y e conj. dedi pro cunfGalarar Antea post rAaynies Florr. 6. 15. ad- 
u si 


dunt ras 


+ Gu, Taur. preefigunt wgoternuer, 
OM. VV. nel ob Gavigald yrvtusbee, 


civ véver. Post wigerviarouty aire iidem, 


sugirvidAoiets 
subjiciunt : éroim ty i Orasd, 4 '"Avrivoges yuri. Tlidares 
ply oly inigre Mayas (Gu. wdise leg. Mizns.) "Arrévoges 


vidv, os pum vibes sedv iqvy wim 2° i+ 


rege Qrara, ire gidees eixiserr, xagitouirn verti & vid. Il. 69. Reliqua desunt. . 


208. xvigsw est sollicitudine et quovis 
ingrato affectu afficere. vy. Reines. V. L. 
p- 417. Wessel. ad Herod. p. 513. Beck. 

si vi xnorns Lase. 

209. Th» 34 Zxiger] Neoptolemi pa- 
triam. Barnes. 

212. Xgh yae Brunck. ex membr. reg. 
et ed. Flor. recepit, nam ye», quod in 
reliquis edd. non esse hujus loci censet. 

Etiam Valck. ad Phen. 965. e cod. 
Flor. yult » falsumque esse censet, 
quod precipit Tho. M. xi» etiam pro 
wets ierl poni. Beck. 

214. De hac Thracum consuctudine lo- 
cus insignis est Menandri apud Strabonem 
Lib. I. p. 297. Ed. Paris. Musg. 

Ei ¥ d&u@h.@gdxnv] De moribus Thra- 
cum vid, Herodotum in quinto, Stra- 


bonem in septimo, Pomponium Me- 
lam in secundo libro. Tradunt autem hi 
auctores, Thracas ducere solitos, ternas, 
quaternas, undecim, duodecim uxores, 
vel etiam plures, si pluribus alendis suf- 


ficiant. Ex notis Gasp. Stiblini. Vide 
ad Ino a v. 18. ad v. 25. Barnes. 
xowpsvos Lasc. 
217. "Exrtuvas dv cated’ ;) Olim Paulus 


Stephanus, Canterus, aliique legebant 
rad ; sed nos ex Aldina editione, sensu 
etiam postulante et versu permittente; 
raeds restituimus. Hoc Scaligerum Hein- 
siumque prius vidisse nune video. Nec 
enim ignoro, rads pro airas dici posse, 
ut etiam! pro juks, dues, abrois, aliquan- 
do, 3untinas nempe, cum idem valet, ac 
ah. Sic Aeschylus Pers, v.1. Ta3s «is 
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Kai poorov dn rorraxss vobosos coi 
"Exéoyovy ive cos under evdoiny wi"20Y. 
225 Kai ravra dean, v7 "2657 meornyounp 
Tloow: ov 0 ovdé pavid’ urcileiag deorov 
Te ow moore avdei désunivova’ cs. 
My r7v rexovcay 77 Piravdoin, youve, 
Znres macenbew: rav xaxay ye pentigay 


225 


230 


Etiam jam sxpe ubera tuis spuriis 
Prebui, ut tibi nihil darem acerbi : 

225 Et hee faciens, virtute mihi conciliabam 
Maritum:; tu vero neque guttulam etherei roris 
Tuo viro assidere sinis metuens. 

Ne matrem tuam amore-virorum, O mulier, 
Studeas superare. Nam malarum matrum 


S. wider rs xa) rodaesia dgueras aiviv rig weds rhs Garag wribetws. odew yee wiews 

viv * arden. 221.2 Girarad “Exrog,] Torre rag’ ivrogias Qucis sigheban ph vae igre 
gtivdas“Exrags if ddAns yovands yeyirncbas t viovs. aarteiexsrra: §; sivw of TabrTe Aé- 
yorrts. "Avaksngeirns ye by ci B’ ray Apyodunay obrws Alyn: 6 Di 'Augoia xa) Saa- 
Barden iv" Exroges vldr xal warnirsco Aoay di airy obras pelv vidos, Bs xarsrngen 
iy "IAiq, mal dwoaduras ober Bi Binealovrasn Lxapmadvders di dQixire sly Tavaidan 
222. oi xai Evvigar,] LursPegepenr ces sis igre. 228, Mi vv cimedcay ry Pirardeie, 
yoras,| Airyus 3s Oncia xa) Msvidaer, "Arikavdear xa) Ani~eBer. xal para Sarvarer F 
iv Gysigg "AgsdAsig, t a; mal Auxépger, (Vv. 145.) ris wtvradinegou Suados 
TlAtvgavias. # nar’ tigwoiay Abysras, dvr) cov pusarvdeig. xcxtivn tig donctiom Quasiv 
wiv Msvid cer, Verigoy airér xararirnqrsy dem oly nal od, ph viv dexcvow Lid cadre 
Pidrey Cndrorumiiv cov apa, iLaipens abrir xararlans. TH Didardgign) TH wig ros 





* Florr. 6. 15. addunt sivtg ivavrioysten. Fort. ptaror x. viv de arse iv. 


Gu. raire Tage thy ie regions, intl oby Wenras it BAAR puresxds yuytwietes re Exregs vidy 


+ Barn. lacunam explevit vv. eiris dim, et addidit locum Paus. III. 19. p- 260. 


Mox 


Flor. 6. pro 3% raire Giargm etc. habet 3d radra 34 0s giargey etc, 


Tlegews vay on "EAAdS' bs alay rier 
zedvrasn Ibi rads aperte huctig. 
Unde Scholiastes: reire Sree: elev 
Gnet vis weds invedy, Se: rads nal raven. 
Barnes. 
219. ‘Ageiver] MS. Flor. Lib. P. Ed. 
Lase. et Schol. dweeray, MSS. D. E. 
arar Muse. 
Edidit sic Brunck. auctoritate membr. 
reg. In ed. Flor. ysiges sine apostropho, 


Beck. 
xvieo’ Ald, 

» <tigevin neutro, et adverbialiter : 
quamvis hoc morbo, Zelotypia, gravius nos 
JSemina, quam viri, laboremus. Reisk. 

Hune locum Nonnus ante oculos ha- 
buisse videri potest Dionys. LXIII. 15. 


Vow. IV. Cc 


Taea yh webia xiler dviges aldessien di 
Kelbu xlorgor igwres, lewuavioure xa) abri, 
Ka) poyits word pectddov x, tr. A. 
Habemus vero et hoc in loco ut in pluri- 
mis aliis Euripidem oyiym, qualem, 
preter alios, Hermesianax fuisse scripsit 
in notissima Elegia v. 61. quem locum in 
transitu corrigam : 
Dnul di melxtivor rev ds) wegudmypsiver arden 
xed whwren peives xedutvey EK 2YNOXQN 
whous bugil yovainas. 
Intactos reliquit Rhunkenius hos versus, 
vocem ¢vvexey tamen vitiosam existimans. 
Legam equidem 
ai array plees wt&petvov ALZXPOAOTNN 
whens busi yurei nag. 
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iA ‘A \ ‘4 ’ 7d w ~ 
230 Devyssy reowovg yen rénv, OTOIS EVETTE VOUS. 


XO. Aéowos’, ooov oor 


pading wagiorcrcs, 


Tooovds xsibou r7de cuePnvas Aovos. 
‘EP. Ti csprvopubsic, nsis aryav toyes Aovyan, 


‘Qe 34 od capeor, rama do ovy! caPgover ; 


235 


235 AN. Ovxouy @ oi¢ yt vov xadbsornxas AOvolss 
‘EP. ‘O pois 0 og pros an Evvoinoiny yurees. 
AN. Nia widunas, nal Atyess aioypav TE Che 
‘EP, Yu 0’ ov Atyess yt, Jess dé we’ tic ooov Dury. 


230 Mores oportet fugere liberos, quibus inest mens. 
Cho. Domina, quantum tibi adest facultas, 
Tantum pare mihi, ut cum hac Andromacha verbis compositione facias 
Her. Quid arroganter loqueris et venis in certamen verborum, 
Quasi tu quidem sis Casta, ego vero non sim Casta ? 
235 And. Haud certe Casta es ob ea saltem verba, quibus nunc es usa. 
Her. O mulier, tuus animus ne adsit mihi. 
And. Es juvencula, et loqueris de turpibus. 
Her. Tu vero non loqueris, sed facis contra me, quantum potes. 


&. dvdens * cxrovdy. 251. “Over eos pgdiws) “Over oo thxtion nal Iurvaras Quince, xal 
wapirraral, avr) rev dour tivixera, 233. Ti cspvopvbris,| Ti wilavodeytis, uryaroppn- 


povis, avr) vod csurhy nad Aziaw ivegowns zal dbiamariathy Didus olavrhy 


Ksis dyiva) Kad sis t Qsdovuxiay foxy. 


ys. 23ST. Alexeay wigs) 
di a’) Ai av ius vi ta 


duevtvate 


235. Oixew] Lepean bwderus iv els wv Ai- 


Awyniar yie aixi taxi xtmaroupivers Adyos. 238. Deas 
» dvien, 239. Ove dv owes] OV xabitss na’ iavriy chy 


* Hee scholio ad v. 222. adheserant ; huc transferenda esse monuit Heath. 


+ Avr) cot addunt Gu. et Taur. ened cng ante Burne riads pro dovarivs. 
t Florr. 6. 15. dvr} red dle ga. Mox vulgo: mm iggy dx 38 wtigqun dmdgxus by ols Myeisy 


Recepi quod in Fiorr. legebatur. 


Quum in omnes mulieres turpia et contu- 
meliosa verba jaceret. Jacobs. 

220. weotirenusy| Administramus. Diod. 
Sic. p. 106. |. 79. ovew wgoirrnxérs ris 
rugavvides. Plutarch. Vit. p. 1584. ob 
xara weoieracta: THe wems. vel opitula- 
mur. Soph. Ajac. v. 819. awgerris’ avay~ 
xales tixns. 

Aristides: vis ‘Pnrogixns wesierapsyot. 
IIT. 96. C. Synesius Ep. 51. civ wreaks, 
is wpoorriives 331. et Ep. 67. adn xuei Biaig 
Keoernvar ro vos. Musg. 

222. Lege, Zuviiges, ad juvabam. Evvaigen 
est proprie, cum altero sociatis viribus onus 
Jerre. Reisk. 

odre.) In membr. reg. efdAren. 

Brunch. 

224. ivteimr) Ita edi debuit ex MSS. 


B. Flor. Lib. P. et Ed. Lasc. Vulgo 
ivdainy. Musg. 

parviv—Erirxer,| Lege, ixiwxer. Con- 
fer Ion. 1387. vid. tamen ib. 1508. Por. 

Membr. reg. etiam ivdeiny, superscripta 
glossa wagde xs. Brunck. 

228. Docte Barnesius: Q:Amdgia in 
malam partem sumitur pro aoa, amor 
virorum in genere. Ita Plato in Sym- 
POS. Pirmrdees york wal porxerge. Musg. 

228—230. Vid. Stob. Grot. LX XIV. 
p- 515. Burn. 

228. d:ruvdeig) Scaliger dicit, Ironiam 
esse pro wuravdeia, quod nec Scholiasten 
preterit. Ita sane; si sumas pro amore 
conjugali ; seu Pirmvdeica etiam in malam 
partem sumiitur pro wextie, amore virorum 
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AN. Odxouy ciwry Kumesdos arynosic wigs ; 


240 ‘EP. 
AN. 
‘EP. 
AN. 
"EP. 

245 AN. 
‘EP. 
AN. 
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240 


Tid’; ov yuveudi ravra reara ravrayou; 
Karwe ys yempevasosv’ si 0b wy OV xaAG 

Ov BagBagaw vomoow oinoduer woAuy. 

Kansi ra y wioyen xavbad’ aioyvrny tyes. 
Lop, cody ov xarbarsiv Oo cuas os dei. 245 
‘Ovgas ayarwa Oéridos sig o como rEmor ; 
Micovy ys wareida ony AyirAtws Dove 
“EAgyn viv wAgo , ovx eye, parne ys on. 


4nd. Non tacite dolebis de concubitu ? 

240 Her. Quid? An non ista sunt ubique summa mulieribus 
4nd. Recte quidem utentibus: sig minus, non sunt honesta. 
Her. Non regimus urbem Barbarorum legibus. 
4nd. Et illic turpia et hic habent dedecus, 

Her. Callida tu, callida guidem es ; sed tamen oportet te mori. 

245 And. Vides statuam Thetidis in te respicientem ? 

Her. Que certe odit tuam patriam propter mortem Achillis. 
4nd. Helena mater tua eum perdidit, non ego. 


S.zae’ isi Qnrorvriar, nal cuwz xedyus ci arcbos; nal Zdrrws. ti wad daysis chy 
Purch wig) cis ons cuveveiag, corey dprirss, Tre wr Ens Tih A@yniay © yarcraivir, 


240. Tid] ‘EAAnuxdy yao oé wave! epsaw desi 
TID; ob yuradi radical T? pr wtgoger civ & 
~ 1 Teoriniunpirva xa) wigeroidacra warraxas. 


évoxdiavre?) Taur. Oeera wav. 


¥ vor dvdga eng weorigas xosrevices. 
tis HdAas yoraixas iwoxgivarra. 


aur. 241. Kaas yt xgepebvouos”| Oley para otysornres xa) beriuxtias, ws weiru 
ywakiv, ob usre recavens dvaeyurring, as ob. 246. Misoiy yt rareida one] Nal, On- 
al, tga 76 dyadrpa obx sis iui Batwor, ws od Gds, GAA TOA mioos imPairver xara cis 


# Sic Florr. 6. 16. PFO xaderalvovea 


in genere. Ita Plato in Sympos, @jray- 
dees yurn wal paxsirem Barnes. 
230, vias, Sens) ita Lib. P. Ed. Ald. 
vias as. Musg. 
sereug Irsers vovs.] Als Stob. ed. pr. Ixxii. 
P 


or. 
rinva »'] Ita lego pro rixy’, quia versui 
una deerat syllaba. Barnes. 
Cum in vet. ed, esset, rixy’ of;, debuisset 
Barn. scribere vixy' deo 7 tners voiis. 


Reisk. 
231. Tlagievara:,) MSS. A. B. Lib. 
P. et Ed. tes. meosicrara. Musg. 

O66. Lange allins tds Vereen lager es 
Schol. Arist. Ran. 105. 

Ma civ indy size seoe, yd pag denies 

Heath. cf. Hardion. T. IX. p. 43. 

At videtur hwc non esse diversa hujus 


versus lectio, sed potius versus alius 
poétw, vel proverbium hinc factum. Nam 
Suidas T. II. p. 159. Port. sic: Mn rév 
ijsdy ofeus vouv' Exuus yao cixiay. wage 76 iv 
"Aweoudxen Ebgimidou. % otra" wh ror ier 
eins weve’ ive yao agxiow. Beck, 

238. Scr. aAiyus wiv. Reisk. 

239, six vif Deer Fl. ebx ad. Sed le- 
gendum cum igero chevy. 

arynous | MS. B. aAynens. Musg. 

Obx dv) Scaliger legit Ovx ed». 

Barnes. 

Heath. scribit Oix ets. Beck. 

Membr. reg. obx ad cry. Brunck. 

240. warray% ;] MSS. B. D. E. Flor. 
wavrayev, quod, ut melius, recepi. Musg. 

Membr. reg. etiam rarraye (quod 
recepit.) Praterea ed. Flor. mutato vero 
borum ordine’ wedta cavea, quod, si ob- 
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<s 7 é A ~ ’ ~ ia ~ 
H zal reorw yag ray enov pavocis xamay 5 

"Loon oiwras xeemInaCvUrces OT 0 Ube. 
"Exsivo Agzov, ovreg ovven’ coraAny. 


250 


’ ” @ ~ 
OUx EY EIY, OTOV OE Osi. 


Neier 10d cyvov reeves evading “yeov; 

Ei way Savormas y's ei ds ly Ov Acinbw core. 
‘Qe vour aoope, xOU puevar moow mors. 255 
"AAR vd eyo way mpor sev sxowo'w ws O08. 


‘EP. [lie cos xgocoirw, xov ro cov mpoonipouas. 


255 And. 
Her. 


8. cis wargides, 
kor) waAion peor SiAsis * ovssdioas 


Ors ined dvngtén 6“ AguaAAsus. 
249. Kaweralveas) AapBavomas To orem, xAsio, 
xarizw. 250. Obsx’ ierdany. | Odriveg agus wagiysropny. 


. An vero ulterius etiam attinges mea mala? 

. Ecce taceo et comprimo os. 

Tllud dic, cujus causa hut veni. 

. Dico ego te non tantum sapere, quantum oportet. 

. Relinques hoz purum templum marine dew ? 

. Sinon moriar: sin autem, nunquam relinquam. 

. Hoc quidem fixum est, nec expectabo maritum donec redeat. 
Sed ne ego quidem me prius tibi dedam. 

Ignem tibi admovebo, nec loci rationem habebo. 


248. "H xa weorw] Ave) rou wsemsrign mat 


253. Ei wa 9] ¢ 'Eynara- 


@ Sic Florr. 6. 15. pro ave} red tg. pot Side drudiotir 


+ Florr. 6. 15. 0b xara?. 


metrum factum, minime erat necessarium. 
Brunck. 

941. ob ward.) MSS. B. D. E, Flor. 
Lib. P. et Ed. Lasc. ob xaaas. Im priore 
parte versus subaudiendum videtur x«22, 

uasi esset xarss yt emul xara. 
Preemitticur huic versui sai in MSS. A. 
et Flor. Musg. 

El 3 ut, ob xara] Te wn quasi cliditur 
ante ré ov, sicut et mox v. 2535. quod non 
infrequens esse fateberis, si consulas, que 
nos ad Orest. v. 591. Barnes. 

244, Vid. Athen. I. 4. A. Burn. 

245. Membr. reg. us iaiBrivor. 

Brunck. 

246. wrareitey Lase. 

247. In ed. prima parng di on, teste 
Brunck. Beck. 
248. Heath. mavult scribi rgécw yt 

Beck. 

253. 1133 «wn,] Supplet Barnesius non 
moale of 38 ph GiBeswsrus. Si hoc non polli- 
ceberis. Alioqui sic interpungi potest : 


3), eh od Asbo veri. 





ut sit ws ob idem, quod ob ws Musg. 

El wh Savedpuai y'*] Scholiastes hic hal- 
lucinatur; Sensus enim hic est: Asipw 
rods chesvos, ti poh Daveiuar, nai revre ov 
poor bri Spey BrBasmoris? 01 Bi ern BsBaesorts, 
ob Atibw wer, ixevea xai Cacu Savoia 
yee old ir. Barnes. 

Ex Reg. membr. Brunck. exhibuit : 


El pelv Seevotigend y'* 6] D8 par, ob Asinbar arort. 


Sensus ex hac lectione oritur optimus: 
quoad virero, hinc non egrediar ; me vivam 
hinc non abduces: si prius me interfeceris, 
hinc me extrahas: dum vita manebit, non 
deseram hoc asylum. Ex vulgata lec- 
tione nullus bonus sensus exsculpi potest; 
nam si dixisset Andromache: Obstringe 
mihi fidem tuam, me egressam nihil mali 
passuram, salvam mihi viiam futuram : 
respondere debuerat perfida Lacwna: at- 
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AN. 309 ody xeéraiMe* Seo} yap sioovros rade. 

‘EP. Kai yeur! dewav reavparav aryndoves. 

AN. 20a’. ainarov Yeue Buynov, 4 méresoi o€. 260 
260 ‘EP. *2 BagCaor ov Ietume, xi oxrneov Jecoos, 

"Evyaaeregeis On Seciverov; arr tya a ed2us 

"Ex r7od° éxovony tLavacriow Taye 


Tosovd ya cov dércue 
Kevpa rod foyer auro onuarei THY he 


AAA Yee Aovyous 
265 


265 Kanno’ sdeuia’ xai yao ci weit o° eyes 


And. Accende igitur tu: dii enim he videbunt. 

Her, Et corpori gravium vulnerum dolores. 

And. Jugula, pollue-sanguine Dee aram, qui persequetur te. 
260 Her. O barbara tu pecus, et dura audacia, 

Perferes igitur mortem? Sed ego te sede 


Ex hac cito volentem excitabo ; 


Talem habeo escam ad te eliciendum: sed enim verba 
Occultabo ; res vero ipsa cito hanc escam indicabit. 
265 Sedeas firma: nam etsi undique te teneret 


S.Asipw od rigsyss rod Stet, si wh Saveduas, 
ivrsubey, tarsi ob Sisess by iseg vexedy emp. 
eux &y wort roiro ALiw. 
Tlogper. FI. 6. 15. 
weer Piour. 


ti eh wore evobdve, xual oo Atipaver Augey 
Ei Bi wh) ‘Amsbdve, &4A' by Cari coy ydvw, 


255. Mesetey ixdaow] Tecdaow imavrhy weir idbsiv eév 
256. Tlie eu weorciow,| "ESos ty rois sis Baer xaraQsvyever wup 
Keb 6 ov) Kal ob 73 ety cou Pigor wgorenew. 259. Miruei] Mivigxtras, 


eeirizsAwwesras. 263. Afrtag*)"Ayesuue, awe piraposas cay ix Siwy 265, ‘Edeuia,} 


gui hoc tibi spondeo, et per deos conceptis 
verbis jurasset. Sed Hermiones respon- 
sum, guoniam tibi sic sedet animo, jam illi- 
co te ulciscar, non exrspectato mariti mei re- 
ditu, satis declarat, Trojanam pellicem 
professam esse, nullo se pacto egredi 
velle. Brunch. 

Secutus Prev. est lectionem MSS. 
Brunck. et vertit: Le mort seule peut 
m’en chasser. Beck. 

254. Heath. cum Porto reponit seve. 

Brunck. e conjectura scripsit ; 

"Qs reve’ Gemg’ ody, of pease wie woduv. 

In membr. reg. est: ws reir’ dome’ obx ob 
psre—aeagt forma Dorica, Tragicis quoque 
fuit usitata. v. ad Hipp. 1093. ex Br. Beck. 

Ald. Lase. den . 

255. ywrv| Ita Parisiens omn. et Ed. 

Lase. Vulgo wiv. Afusg. 
Reisk. emendat: ‘Aaa’ ob3 Tywyk ps 
weoeSts, indmie asses TOi, Beck. 
° . C2 


256. Confer, monente Barnesio, Herc. 
Fur. v. 242.. Plautum in Mostellaria 
Act. V. Scen. 1. Rudente Act. 111. Scen. 4, 
Pro ¢3 ¢¢y omnino legendum, x’ ob céwrer 
weerxivenas, nec loci rationem habebo. 

Non absurde porro legi posset x’ odris 
dv weeoxixpouas, vel x ob rigw (i. €. ripaom 
giay) weorxivenan Musg. 

Tlie eo xgorcisw,| Prater Scholiasten 
vid. Turnebi Advers. L. IX. c. 12. Et 
que nos ad Herc. Fur. v. 242. de igni’ 
admoto iis, qui ad aras fugissent etc. Ita 
Plautus in Rudenti, ubi puellas, ad Ve- 
neris aram sedentes, Labrax leno abstra- 
here nequit, ait: Volcanum adducam ; 
is Veneris est adversarius. Idem in Mos-. 
tellaria, ubi Theuropedes ad servum Tra- 
nium aram occupantem: Jam jubebo ig- 
nem et sarmenta, carnifex, circumdari. 

Barnes. 

Brunck. ex ingenio reposuit xeb ricer. 

: Beck. 
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Trxrig porvGdos, sLareorgow o syd, 
Tlegiv, @ wimoidas, raid “Ayirrews porsiv. 
AN. TliwosSa> desvov 0° torerav ev arygion 


"Ann Beorois Dewy syxeracryoas Tivos 


270 


270°A 0 tor’ syidvng xak mupos megauréed, 
Ovdeis yuveinos Papuan stevenne wo 


Liquefactum plumbum, hinc excitabo ego te, 
Priusquam veniat filius Achillis, cui tu confidis. 
And. Confido: mirum autem est, adversus quidem serpentes feros, 
Remedia mortalibus aliquem Deorum constituisse ; 
270 Que vero sunt vipera, et igne deteriora, 
Nullus remedia invenit adhuc adversus mulierem 


S."lexveas xaSBevuirn: reig yee avdgueers pbAsBdos wage yisras eis dagdrunr, 268. 
Auris T iewira] Auséy ior: cay Stay qive rar uly dygion Ingias Sigartias xaracrh- 
was cos * avDemmrois, cis Bi yuraimds Hs Btuvns pon cdgsiy Siguorsiar. nal AAAwS™ de 


* @s;ass/a» Heath. pro Sigertiag. Pro rie yur ric dures Flor. 6. csie qv. cis denis i. €. 


Lege, xsd" deer, et ne tantillum quidem 
curabo. Reisk. 

257. Pro va3s membr. reg. rods. Utrum 
preferendum sit, docet Valck. ad Pheen. 
430. Beck. 

259. aindrev| Ita Parisiens. omn. 
Flor. et Ed. Lasc. ut jam Barnesius edi- 
dit. Ed. Ald. aiuaros. Musg. 

Toeg, aiuadrey Sas Bwpéy| Legebatur 
olim e922" aizares, quod aperte mendum 
erat: Canterus Novar. Lection. L. lL. c. 
18. legit ¢¢é2' aiua ess: at quis unquam 
dixit ep~dgiw aipa weés Bwydv; Duportus 
—— aipvarov, i. e. cruenta, vel sanguine 
pollue, (Jmperat. pres. Act. verbi aiud- 
vba) optimeque sensui consulens, et veteri 
Scriptioni quain proxime accedens: idem 
legit Heinsius et Scaliger, quare et nos in 
textum jam recepimus. Barnes. 

265. s. Ad hee verba Prev. observat : 
“ Elle compare Andromaque 4 une sta- 
tue, dont la base seroit affermie par un 
ciment de plomb fondu: ou peut-étre 
fait-elle allusion a l'usage de fermer les 
portes en coulant du plomb dans les 
gonds.”” Beck. 

In membr, reg. male omittitur ¢’. 

Brunck. 

266. Audiendus ad hunc versum Tur- 
nebus Advers. Lib. IX. c. 14. ¢* Vitru- 
vius: ansis ferreis et plumbo es vinc- 
?@ sunt; nam ad nexus firmitatem sepe- 


numero ferreos uncos plumbo illiquefacto 
ad perpetuitatem hesuros tenaciter operi- 
bus et fabricis adjiciunt. De illo plumbo 
scripsit Euripides,” que in contextu 
habes. Afusg. 

Trxrds ~suBdes] De plumbo liquido 
ferreis uncis addito wdificiorum coagmen- 
tationibus ad nexus firmitatem, vide Tur- 
neb. Adversar. L. IX. c. 14. ubi hos ver- 
sus cum Platone et Vitruvio collatos pro- 
fert. Barnes. 

Idem Turnebus Opp. T. II. p. 95, 1. 
Euripideum locum illustrat ex Plut. de 
Orac. Def. T. IL. p. 426. B. ubi ayaa- 
ware dicuntur wgorndcve Sa: xa) curetinis= 
Sas cais Baoser. 

Brunck. éAv63es, quam scripturam an- 

iquiorem esse monet. Beck. 

Ald, et Lasc. psas€dos. : 

267. = wiwodas*} Ita MSS. A. B. 
Flor. Lib. P. et Ed. Lasc. Vulgo é wé- 
wedas. 

poasiv. | MS. Flor. paStiv. 

Lege, » rivoSas. Reisk. 

268-—-272. Vid. Stob. Grot. LX XITI. 
p- 308. ubi ip. xai dygion, Burn. 

269. Beoroie: Siav xavagrivei. Stob. 
Grot. L. II. Burn. 

Beoreis] MSS. A. B. D. E. Beorsien. 
nec aliter Ed. Lasc. que et Sisy omittit, 
MS. Flor. Bgsrsie. Legendum puto; 


aun Beoreies Dia maractica: sive 


Musg. 
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~ ~ , . ’ / / 
Kaxng* rorovrov top.ty aviewroig xaxoy. 


XO. "H peycray ayion ae vaneter, 
"Tdaiay sig vaewav or AAD oO 
Masas re xat Aros roxos, 


275 


Srz0p) a’. 
275 


Teirwarov demee Caspovay 
Ayay ro xarriluyts, 


Malam: tale sumus hominibus malum. 
Cho. Certe magnorum dolorum autor extitit, 
Quando venit in nemus Idaum 


275 


Maize et Jovis filius, 


Trijugum currum Dearum 
Ducens, illum pulchrijugum, 


& saciviget car Sear rive cay ply ayeior Ingiay Swartiay xaracrioms, vig Di dive 


cleus qurainis obdils sigteu Stgacriiar. 
Mox pro 


cat] Pr tte 


271. Tuvainds] ‘Ave cod yusasnsr, orAn- 


Suverds iors scrib. duvéy ier In fine Basil. weieu, Barn. weseu. 


quod ipsum habet Junt. Flor. 6. sgi cnu. 


In membr. reg. dx Bgoreies Sy byna- 
tesrivai roa. Emendatio Musgr. confir- 
matur ex Stob. Tit. Woyes yuraixer, eam- 
que recepit Brunck. Beck. - 

270. “A ¥ ive’ ixidvns] Que monet A 
mil. Port. de variatis sine causa dialectis, 
partim quidem probanda, partim vero ni- 
hilihabenda; nemo enim est tam Doricus, 
vel Theocritus, vel Pindarus, ut semper 
ta dialecto gaudeat: nimis enim rudi:, et 
hiulca esset, nisi vel Tonica copia, vel At- 
tsa aliquando suavitate deliniretur. Hoc 
veo contra Aimilium Portum audacter 
defendendum, plurimis in locis Poétam 
hune, (ne alios commemorem) etiam in 
Senis et extra Chorum, Doricam dialec- 
tum et alios ornatus causa et ingenii lux. 


una usur ; uti facile diligens Lector 
deprebendet. Sic Iphig. Aul. v, 357. 
fen pn irra oc’ aexas &rerioa: xadév 
Bay, Et v. 1391 ae aeralsw igy 
i: WBlias We ‘Eaaddes. Sic Orestes v. 
559. et 550. utrobique parige legitur pro 
communi gxriga ; quod tamen us 
MS, tetinet. Sic Orest. v. 649. Miav we- 
Mes éuigar iper Varig. Sic Iphig. Taur. 
1, 1487, “Avago "AQdva, ceics rar Stay Ao- 
yu. Sic Ion. ¥. 1009. ravens "ASdvay di- 
(iw) erignos ix. Barnes, 

272. reveirer iguiy Stob, Grot. I. c. 

Burn. 

‘wire iguiy @ cod. Flor. restituit 

Vakken, ad Phen. 1521. 


Idem legitur in membr. a, Flor. 
et Stob. unde sic edidit Brunck. Beck. 
coetrer Ald. 
273. Andromachen presentem esse, 
ubi chorus hac canit, censet Pr, Beck. 
274, 309’ 6] MS. A. #a9s. MSS. B. 
et Flor. §a9i 4. Legendum: 


"Balar is verav br’ FAD 6 
Malas os maa) Aids ybvos- 
Quibus in antistropha respondebunt : 
dgtiar widhnwe tninpar o° 
alyharre wupcms’ iv poate jive 
274. s. Brunck. edidit ita: 
"Belay ic séevarer FAD 6 
Malas vi mei Aids roxes- 
et in antistropha (284. s.) 


oiguan widcexan ivixperr’ 
lydia hoe’ iv poaite 
alyhives cher’ bv poms ss. 
275. Valde incommodum est es ante 
Maias, quod habet Ed. Ald. Omisi igitur, 
auctoribus MSS. B. E. Lib. P. et Ed. 
Lasc. Nec metrum retineri jubet. Vide 
notam pracedentem, et que dicemus ad 
y. 285. 
a A. B. E. Flor. Lib. Fr. 
et Ed. « wines. Muag. 


C4 
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Kexogudwévor evuoe pias, 280 
280 Yradpovs txt Povra, 
Bornge + cui povorgowov vecvicer, 
"Eenwov Y soriovyov avr 
Tai o° tarsi vAoxonov vemos nAbor, divriorp. a’. 
Odioso certarnine 
Forme armatum, 
280 Ad stabulum bubulci, 


Et ad solitarium pastorem adolescentem, 
Et ad stabuli desertos lares. 
Illas vero, quando venerunt ad arboreum saltum 


S. Quveinas. & Di vais: cay Bi yuvainey obdile Pdepanev tdenel * rw. Lradpsds iat 


Botra,] Ex) cas iwadaus rod Bouxércy Tegibos, zal mgos abedy viv povorgee 


veaviay Bouxdrcr, xal weds rhy alAny chy cimougivny poly, Temper Oi yurasncs xad 


# Flor. 6. addit: sate piva: teviy izions xad mvgis wigarrigae Fort. &. age 23 quvainds, 
6 


, ov 

ier In Flor. 15. ad yoresxds—xaxiis adscriptum est yuraseds—zexiis. Ad v. 275. 
duo scholia de suo infersit Barn. quorum prius omisit, alterum repetiit Mosgr. In 
Taur. hw annotationes metric sunt ad singulos versus interlineares : ¥.273. dasev- 
dumdy vd aediroy xaidor Ve 274 lau Sindy vd 8. Ve 275. lepeBind vie y xirhe (om. 6.) ¥. 278. 
dvarairrina ci yf wide, Ve 281. inuBine re 8 xsidan Ve 282. iv reis rasebree pirooig ob 30 
‘ay 

hy B (i. ©. Berrigas) xagar leuBinty Eur, J eh pedves crsoraQuy vous ituSeug civ orortiion. Ve 
QBS. Saxrvduske acre 8. V. 285. lap Snir Baxtvdixtr. Ve 286 iauPine ida &. v. 288. 
drarnierin&g mada B’. Ve 290. iapBind wade Be Ve 291. (Bitu Dy. we — Tyeies. iaupixer 
maradnxrixdy ts usvoovddeptlay V. 293. (422) iD" brig xeg. “ESadsy xaxir de dvarasrrixd 
xaihe 8’. Ve 294. (rexciod vv Tl. wee 1. Keroix. A.) lau Sine xara BS. vv. 206. dvewarn- 


279. Metrum constat peone tertio, an- 
tispasto, et syllaba; tale minus frequenter 
apud Tragicos obvium ; inter antispastica 
tamen weduexnparivera non male recen- 
seri potest. Certe in Hel, 1374. glyconi- 
um habemus woavrynedrieror, ex sirnili 
prone, cui in antithetico opponitur diiam- 
bus, et choriambo constantem. Heath. 

281. Hunc versum, et qui illi in an- 
tistr. oppositus est, Brunck. censet inter- 
polatos esse, ut evaderent senarii iambici, 
quorum alter quidem prave structure et 
ingrati soni, Hinc eos auctoritate membr. 
reg. ita exhibuit ; 


Boriig &pcgi peovérgerey viaviay. 
et antistrophicum (291-) 
mingay di Bieu chy xvenw Devyay rértie 


In strophico pes secundus est dactylus, in 
antistr. ivogceeves anapestus. Brunck, 


283. Taid’.] Lego ded’, ut regatur ab 
Tas v. 289. 

3290r,] Parisiens. omn. Flor. et Ed. 
Lase. #AvSer, Musg. 

#2u9ev Br. recepit e membr. reg. et Ed, 
Flor. Versus, ipso auctore, est tetrameter 
dactylicus. 

Pro rais’ Heath, scribit rai 3. Beck. 

284. 'Ogtiay| MSS. A. B. Flor. cbpsiay. 
MS. D. sietiar, Mox MSS. B. D. Flor. 
Tuyar, MS. A. toper 7. Quomodo 
emendandus sit versus, docui supra ad v. 
274. 

"Oguay wddxev] Ita jam lego, sublato 
commate intermedio, et mutato accentu 
eeu égtiay, quod id verbum nullum hic lo- 
cum habere poterat, égvay autem pro 
égumy esse optimum epithetum widexsy, 
i. ec. scaturiginum, que in Ida monte 
abundabant: Unde Homer. weauridaxes 
“13x. In hoc autem monte (quantumvis 
Strabo dicat Antandrum montem: et is 
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Ovgeiav ridcenov evinpevr’ 285 
285 Aiyhtwre capar tv pong: 
"ECay 08 Tlesapidar, vaeg- 
Corais Aovyav dvePeovan 
TlagaGarrowevers. 


Komgis ide Aoyosos doriors, 290 


Montanorum fontium abluerant 
Nitentia corpora in aquis: 
Venerunt et ad Priamidem, excessibus 
Sermonum inimicorum 
Se invicem cmdentes : 
Venus vicit verbis comptis 


285 


S. caites, Fre iv lenwia © obey, 281. Bernige] Bovmaros xoswisg of vousis, aod 
rev baidancrigey Seev. 282. ‘Egriixer) ‘Eoriav tzouray, Iromovptyny. SiaPigss 
Si craSpis xa) aban b piv yee oraDuss Soieparor, 4D aban avledy oinneriguer 
286. “Ebay di] Asters: h wrpds. HADev 21 weds cov vide rod Tema "AriEmvdear, ivayytriaug 
+ rbyur abriv PAawrivrar xa) chy wid airal dwariems xal iprrxdusras. 287. Avs- 
Picor] Raawrinay. Taur, 288. TaguGurrdusvas | TMsgsBaidroveas Tae xadAn &AM- 
Aer, xa) cvyreiveveas iuiroviines. “AAAws. "Egsdilovens, as 6 wonrns “* wagaprsony t a~ 


yogtiar.” ciris 34 wagadroyiCopesvas vais terwyytriass, wal KPaigovurves abrdv cod Pgovsir. 
udve ¥s 297. lapefixén Ve 298. deamwaseriziv, VY. 299. iapSes. V- 500. iapeBindre Ve 


BOL. daxrvdsndy, Ve SOP, leueBixk xéido B's Ve JO4, devmraierinén V- 305. iauBinérn Ve 
506. dramaierixdr. Ye SO]. iauBos. Ve S08. lap finds. 

*® "Ey ignuie Flor. 6. pro ienuie Sunt. Basil. ex quo Barn. fecit igne/ax ebeay Barn. pro 
etea. Flor. pr git etiam teitwdor Ry a BEpete 

+ Sic Barn. pro isayyir/ac diya (Basil. réye). 

t ‘Qe é come Flor. 6. Vulgo deest os. Tum Junt. Basil. #igfasdnr, quod correxit 
Barn. Etiam supra ragaSaédroveas te x &AX. legendum puto. 


tamen Idw conterminus) Paris deas judi- 
cabat. De qua re passim Poéte, et pre- 
sertim Coluthus in libro de Raptu Hele- 
pe av. 100. ad v. 189. Johannes Mil- 
tonus égus legebat, tum, commate ma- 
nente, ad saaes refertur. Burnes. 

ivivare’ Brunck. e membr. reg. etiam 
ketiay inde est. 

Heath. tantum transpositis vocibus sa- 
nari metrum putat, sic: sipasre widd- 
xov. Beck, 

vinpavro Ald. Lasc. 

285. Alyadsra] Legendum metri gra- 
tia aiyAgera, Pind. Pyth. II. v. 19. ai- 
yrgera riSnei xteuer. vid. et Etymolog. 
Mz in aiyatrre. Musg. 

cepara foals Lasc. 

286. “EBay o1} Parisiens. omn. Ed. 
Lase. et Schol. ifay 3i. Musg. 

Pro +s Brunck, e membr. et ed. Lasc. 
dedit 3i, qua lectione ipse locus paullo fa- 
cilior redditur. Beck. 


"ECay vs Ald. 

287. duePesrer] MS. E. cufgévan male. 
Adyor WePeerss sunt convicia, quibus se in= 
vicem lacessebant. Confer v. 490. Musg. 

988. Ed. Ald. wtgBarrtuiva. MSS. 
B. D. wagaBarrtusvas di, superscripto wy- 
Jidem in margine 'Arrixes. Parisiens. re- 
liqui cum Ed. Lase. et Schol. wragefar- 
Abusvas, quod verum videtur, Interpretor 
rirantes ex Apollon, Rhod. Lib. 2. 

dg iger’* abrig & 7’ odes ragaBrcdry igidmrw. 
Confer et Hom. Iliad. IV. v. 6. Musg. 

289. s!as] Interpretor: vicit ; sc. Deas. 
Sic Aristides ex Eupolide feu rds pirogas 
iy cois Abyss. Tom. II. p. 129. Pro as 
yes Sodrieg Metrum postulare videtur As- 
yes aiutaros. Quanquam propius quidem 
ad ductus literarum accesseris legendo 
Abyos aisdres. Et sic Solon Eleg. II, 
wal tig teres alorov avdgis. Pind. Nem. VIII. 
Antistr. 2. aliaw Povds yigas arrvirarar 
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290 Téprvoig iv axovorcts, 
Tizgay d¢ cvyyvow Biov Devyav worse 
Tarai, wegyapors r¢ Teoias, 
Eide 0° urie xeQaray sCarsv xocnor, 
"Arig réngy wore [agers 


orpopy 8’. 
295 


195 Tleiv ‘Idaiov xaroixioas Aémac, 
"Ore wv rage Yerrecin dagva 
290 Voluptatem quidem afferens, 


Sed amaram vite confusionem Phrygum urbi 
Miserz et pergamis Trojex. 
Utinam vero abjecisset perniciem supra caput, 
Que quondam peperit Parin, 
Priusquam habitare Ideum montem faceret ; 


295 
, Quando eum apud laurum sacram 


S. MagaParripsras | 'Egsrrixeis Abyors Diemarsusves weds &AARAMS- Taur. 291. Tixgads 31] 
Biav ebyxueww 4 Teoig aaragnwvaXeuray, 295. "Ad2’ si" iwi xrParas] Eis iwig xs- 
Garris wou Idgies (Bars Sdvaroy 4 cixcdoe rev dew. “AdAAws. "Avei col amas. xar’ 
brag yee Stacapirn 4 'Exdfn, ori Aapwdda byivmen, dua eg ciy Siva: cir "Adifarigen, 
Burpogu xal sigsre cobs pdvrugs of Bi ipacner yenvas od esx Sis ortioan HV Winer 
aire ph Tousen Ponivan xa) redTov Aafar wephy iv oF when * riIuxs7, Srws duarpipos 
Bd mal Tides crvoueden é ly eh wien remGuig. 296. “Ors vor wage Stowwig] ‘Ave roe 
navizoven bdprnr. ret yao Sie aden BovrnSivres evynepenDarm, ifn wr Teerseer iavriy 


* TiSusw Barn. pro ri9y2w Junt. Bas, et sic Flor. 6. qui etiam wiige hic et infra. 


Was, vicit. Evupolis apud Schol. in A- 
rist. Acharn. 529, jeu Alyer ris ‘Phrogas. 
Mi 


_ Brunck. partim,Musgr. secutus, par- 
tim ex ingenio scripsit: 

Kirgic dds, dbyors aalédore 

Tigdo puis dyere, etc. Beck. 


Chorus Dearum de pulchritudine cer- 
tamen enarrans : 


Kies, inquit, Ws Ayes dorsor 

vignvors pale dmoveras 

mingas 3) ebyyver Sisv gevyar whau 
radeive ITEPTAMOI2 re ceslage 


Verbum desiderari quo regatur rixpdy eby~ 
xvew animadvertit Musgravius, qui legit 
rigyus uly dyeven. Quod nimis a vulga- 
te scripture: literis recedit, quam ut pro 
vera Euripidis manu haberi possit. Ipsa 
autem verba ripgrves uly &xodeas e8 sunt, 
re vix in suspicionem vocare ausim. 

edea. 317. Aiyus dxotoas phrSuxa. 
Mihi scribendum videtur : 


winged Bi rbyxverw Biv geuyar wbdes 
rtarairg TOPZYNOY EI Teele, 
Schioliastes, qwixgay 2} Bisv evyxuew on 
vecig KATAXKETAZOT SA. (Lege, sare- 
wxwwageues.) h. &. wogevvever. V. 795. wrogev- 
viva. naracxwwelira:. Vv. 552, 
ob xgh ‘wt mings maydda wegobruy ann. 

ZEschylus in Persis 265. 


— gehcaspe’ dy os’ letgriv dy xand. 
saragawéeSn xa) ivinee. Scholiast, — 
(CEdipus C, 340. ai Bi europe rake Blew 
Teogtie wopevveve’ asi. Homer. 1a. T. 411. 
wopruriovra. Wagurnivacoven. Vv. 
Abresch. in Zisehyl. L. LI. p. 531. 

Jacobs. 
290. Desideratur verbum, a quo rega- 
tur wingay cbyxoem : 
mm Abeer Bodiorg 
Tighus pis dyvee, 
Tlinghty 33 ripgvei Bie Oguyay widte 
Musg. 
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Boast Kaoavden xravsiv, 
Meyaray Ilesepov worsws Awoav. 


Tw’ ovx exnraSe; xoiov ovum tAicoero 


Aapoysgorray Beedoc Qovevesy ; 
Our av tx “lasaor Coys narusev 


300 


300 


avriorgoon &. 


Asrssog, ovre ov, yuvees, 
/ n v , ef 
Tugdvvor eryes av Bouay edoay* 


Clamavit Cassandra occidendum esse, 
Magnam noxam urbis Priami. 
Quem non accedebat? quem non rogabat 


Principum, ut occideret infantem ? 


Non enim super Trojam venisset jugum 


Servile, neque tu, mulier, 
Haberes sedem domus herilis : 


S. iadaosin tis xorvwviay, si eh AGBoi wag’ abred Iogov che warcinin cod Sued BH vapgirapiven 
figrizare chy xeveviay bid nal ayormarious 6'AroAAwy chy ply parrinny deat yagiedps~ 
nog oUmits aPsidsre, cavertioSas i airhy riweinnty, SS4y xal wig) rod Tdgidos reouwroire 


* wrens. 


303. “Edeas*] Oixnesisg vou NeeweroAlpou. 


* Sic Ga. et Taur. Pro sweontirr§dy. Flor. 6. dretre reonmire. Tidem initio dr) red ad- 


dunt, et habent reo + 
ante argZ legebatur. 


*Asidiomes evyxesn Divas wort SovlnSisrss, unde delevi si, quod 
lor. rod yap Stet Bor. ody air neendivas, qui paulo post -, 


i. ixd. ip xo. omittit. Tum Gu. Taur. si ua Any vag’ aired dager; diigor addit etiam 
Flor. sed ante rag abroy et Omisso viv pearriads. tum cod 3) Srod. — 3/6 xai OM. — pir 


interserunt inter ray et ware. ut Flor. 


295. Docet Turnebus Adversar. XIX. 
c. 22. morem veterum fuisse februa et 
purgamenta supra caput rejicere: quod 
ZEschyli testimonio probat Choéph. v. 
96. 


Kaddguad’ ag vig inwiprbas, redir 
Ajauve river, arrpépeciy bummer. 
vid, etiam Virgil. Eclog. VIII. v. 101. 
Musz. 

ESS: 3 trig xifaras [Bari xaxdv] Ve- 
terum superstitio purgamenta et februa 
malorum averruncandorum causa supra 
caput pone abjicere, neque ea omnino re- 
spicere ; ne ex eorum adspectu inquina- 
rentur. Vid. Turnebi Advers. L. X1X. 
c. 22. et Virgil. Interpretes ad illud 
Ecl. 8. v. 102. 

Fer cineres, Amarylli, foras, rivoque fluenti 

Transque caput jace, ne respexeris. 
Huc referatur illud et Theocriti in Hera- 
clisco v. 91. 


"Hes 38 evdAtaem xérw rugis augimiden ris 


"Prepare © pede wien, twig rerausis Gieven, 
“Paryedas is rirges, trig ovgior® doy 21 view Sas 
* Acretrvor. 
Barnes. 
Brunck. e membr. reg. tvig xtparde. 
Beck. 
asparus Ald. 
294, Parisiens. omn. Fl. et Ed. Lasc. 
& rintod wv Tag. Musg. 
295. In membr. reg. male xaroxnoas, 
Brunck. 
296. Siewisiy 3agee) Meminit laurus, 
uz in Priami regia erat. Virgil. Zineid. 
I. v. 512. 
Edibus in mediis, nudoque sub etheris axe, 
Ingens ara fuit, juxtaque veterrima laurus 
Incumbens arxz, atque umbra complexa Penates. 
Potest tamen et laurum respicere, que 
juxta Apollinis templum erat. Q. Cala- 
ber Lib. XX. 
— — awavaivevre 3) Sagres 


Thag veby Paifiese, wiigos Sudsgas aig iveas 
; Musg- 
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Tlagéavoe 0” ay “EAAados cAryesvec 305 
Tlovous, ovs api Teoiay 
Asnéress wAcAnvro véos Aoyyeus” 
Aéyn t ten ay ovmor ékersixero, 
Kai rextov oeQeavoi yécovres, 


305 


Solvisset autem Greecie miseros 
Labores, quos apud Trojam 
Decem-annis-errantes tulerunt juvenes hastis : 
Et lecti non fuissent relicti deserti, 
Nec senes orbati liberis. ma 


505 


ARGUMENTUM ACTUS SECUNDI. 


Menexavus, comprehenso Molosso et coram matre Andromacha adducto, necem puerule 
minatur, nisi illa fano Thetidis exeat, filium sua morte redemtura. Andromache eleganti 
et gravi oratione a sua cede et filii deterrere tyrannum conatur. Tandem, cum nihil va- 
leret, se in manus illi tradit, ut ita saltem filium servaret- Menelaus, qua erat inhumani- 
tate, non matrem tantum, sed et infantem, jam parat interficere. Andromache itaque, 
cum nullam jam precibus locum restare videret, perfidiam illi et ignaviam objicit, liber- 
rimeque justo dolori indulgens convicia jacit. Chorus discordiam et inconstantiam biga- 
morum exsecratur, adhibitis ad eam pulchris parabolis, additisque pracceptis quibusdam 
de re uxoria. Mater et filius ad necem ducuntur, nequicquam opem et misericordiam im- 
plorantes. 


MENEAAO®. 


"Haw AwCav cov waid’, ov sig aAAOUS dopous 310 


MENELAUS, 
Venio capto tuo filio, quem in aliam domum 


S$. 504. Maptavess]"Eravesy, waghdraker Tvs mx Sous, wip ods lr havewre xara chy Tesiay dé- 
xa * fen. 509. “Huw AwBar| Tor Modorrer dywy cadre Abyss S11, Beivas|"Ayedma, Conver. 
519. "D2 deka, Beka, |" Pin, & devo. & dénnosg. Sokar yee vr Thy Dworoay One), Tapers 
A ierbvose worreis ron arDeumwy oynor lvridnes, xai uiigovh ierly irokauBaruy raparxival u 
wiel abran sirthey foragxovrov. 521. sqq. Edwarsa 3] Karn deka pera arnStias. cody 


* Flor. 6. wig) ee wévous teh. mare viv. T¢. ini 3. L. 
+ Gu. nil nisi & ¢. 5 dete. & Box. worrois rity ey Derren bynor iti Qnzas usiter i dei. Flor. 6. 
16. ultima srsa. dr. Omittunt. 


Lege, wage S:onrsciny dagvar, ex inspi- MS, Fl. 3éauev ede’ 2y ov. MS. E. et Ed. 


ratione Apollinis. Reist. Lase. 3885 y' ode’ dy od. MSS. A. BL? 
301. fuyés} MSS. B. D. Flor. Zuyés. ovr avev. Musg. 
~ : Mnusg. Etiam in membr. reg. Zuyér 3¢Asion, et 
729s Brunck, edidit auctoritate membr. mox prebent : rugdvrwy tovis dy diews t~ 
reg. Beck. Bens. Brunck. 


302. Pro déaues MSS. B. D. d¥asser. 


305. 23a] Parisiens, omn. Fl. et Schol. 
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$10 Nadeau Suyarpos rng suns vaskedov. 
Le wen yap nuyess ees Betras TwoK TOE, 
Tirov. d& rag xevrpavras* Ar’ éPevgedns 
ad ~ ~ / / 
Hooov Qeovson rede Mevedsw, youve. \ 
Kei wy 0d exAsreo éonuaoess xt0ov, 315 
$15 °OO" avri rov cov capmaros oPuynoeras. 
Tavr’ ovv AoyiZov, rorega xarIaveiv DéAreicy 
bi] é > / ~ e i e 
H rovd orcoSas ons CLcceTios UmEe, 
“Hy cig tu’, ei5 re raid’ tunv amopravess. 
AN. "QO. d08a, doa, pugiosws dn Beoray 
3290 Ovdev yeyaos Bioroy wyxwras meyor. 
Evxasia O° oig pty tor aAndeins aro, 
Evdespoviw' reg 3 amo Pevdav, eyes 


320 


510 Clam mea filia exposuisti. 
Tu enim jactabas, hoc Dew simulacrum servaturum 
Et hunc, et eos qui occultaverunt: sed inventa es, 
O mulier, minus sapere hocce Menelao: 
Et nisi relinquens deseras hoc solum, 
315 Iste interficietur pro tuo corpore. 
Hoc ergo cogita, utrum mori velis; 
An hunce perire pro tuo peccato, 
Quod peceas contra me et meam filiam. 
And. O opinio, opinio, sexcentis jam mortalibus, 
320 Qui nihil erant, vitam fastu extulisti. 
Quibus vero nominis decus est a veritate, 
Felices duco ; sed qui a mendaciis hoc habent, habere 


S. ply cderssig pear’ GAnGsiag # waxagila, rods Bt YsvdH Lxorras derive ode ake sidaipe 
vag xarsioDas, Ths THINS ToUTO xagiwapuivns. Hh wiv yee dAnIhs wdokia ix t rovev xa a- 
(itts wagayinca:, 1 Bi Yiwdns ders cixns. S22, Evdaspmovigw) Maxagico, dvri roi &fs- 
ous agive uaxacgicictes nal avmdgioSa. Tis 3 ows Yivdar igur] 'Avr) rou rods txevras ; 


* Legebatur zaa% 43. sed 4 deerat in Florr. 6. 15. qui usr’ @anS. addunt post robs pels 
’ abe a 


+ Vulgo xaiix rive zai om. Florr, 


Beas. MS. E. et Lib. P. rugdvver raed’ te- 
xis. Ed. Lase. cogdvrwy we texts. Musg. 
Rear Ald. Lasc. 
Lege, dv Boer, h. e. ave donor. Reisk. 
Pro wévevs in membr. reg. est dx Sous. 
Beck. 
Ut metrum strophe respondeat, legi 
potest: Ilévws dy, ods. Heath. 
507. Aign ©” Tgnu’ dy te ay iZsasinire] 


De geminato dy vid. Hecub. v. 359. et 
v. 1182. 

otwer’] Ita MS. B. Lib. P. et Ed. 
Lase. Wulgo dx dy. MS. A. & wxawor’, 
MS. E. alio ordine ofwror’ dv tonu’. 

Musg. 

emer’ quoque dedit Brunck. Beck. 
- S11. Zi} Ita Paris. omn, et Ed. Lase. 
Ed. Ald. ed. Alusg. 


EYPINIAOYT 


Ov akiwow wanv tiyn Qeoveiv doxsiv. 


Zo 8y orgarnyav Aoyaow EdAnvav wort 


325 


325 Teoiar aPsirou Igiauor, ade Davros wy ; 
"Ooris Juyareos arrimcidos &x Aoyay 
Towovd’ txvevons, wot yuvasei dvorvysi 
Asay xaréorng sig ayov ovx ako 


wie ~ ” 
Our’ ovr ot Teoias, ovrs cov Tpoiaw srs. 


330 


Non putabo, tantum ob fortunam sapere videri. 
Tu enim quondam lectissimis Grecorum imperans 
$25 Trojam abstulisti a Priamo, adeo ignavus existens, 


Qui filie juvencul# ex verbis 


Tantum ferocie spirasti, et cum misera muliere 
Serva venisti in certamen. Non judico dignum 


Neque te Troja, neque Trojam te amplius, 


B. Yiwdes, runing? votives RH wrarroulvevg § dvongwoepivens. Taur. 325. Teoiar 
&piirov] Thr Teoiar adtircy cay * Leiageor. cyte Ri Arrixéis, 526. “Ooris Svyareds] 
Ma weomoLaens chy t HAixiny. xaracy rss di abrév, Sei UTIp THAuxadrns Uvie Beifeus &- 
Binws wesierara: 327. Towtvd® Teviveas,|] Torsvrer tangSnc, iSeacirSns, wards. 
529. Obs’ ody o1] Obes oi ris Teoins Aksor voile, obs wou why t Teoimr, nal ddAdws. odes 
i Tesia dad cov roobrov srres kins iddm, oles ch abrhy aking arias; oH Th yee Teoia 
Moker, Sei bard cou aawrrre, ot ot six Gkug sl viv Tgsiay d&arerigas wg sf cig in rev i~ 
varriou Abyor, wie "AniAAsl Irdoker iy cay "Excoge awoxriivas, nal rp §“Exrog Swi 'AxiA- 
Alors dvmigsDijvan ws af cig Abou, Tagert ry ‘Heaxdd chy “Wuev wopSnces, xa) ce ‘laly 
tw vov ‘HemxAbous &Adras, 3350. 'EEwSiv sies,) “Tad vai dogupegeveras dsinrwrras nares 


* Hece Florr. 6. 15. addidi. 
t Sic Florr. 6. 15. pro cis tuxiag. Mox dvig Seig. etiam Florr. Barn. corr. drri Beigevs, 


uod verum videtur, 


+ Vulgo: ics cot viv Tesinr dtlaw vouRe, odes ct ris Tesias. Secutus sum Flort. 6. 15. 
nisi quod hi post ris Teeiac addunt, diiay (Cod. 15. deatiax) vouite Ex iisdem est 
Tesire syros, ut conj. Heath. pro rerséru é& Mox iidem te: 2053 ied ood dr. ubi xa38 
veteris grammatici esse ob scholion Gu. suspicor. tum ¢6 +s ox a. Js rhy Tee &rodie Sau 

§ TS “Exreg: pro rir “Exrega Florr. Gu. sicat mox Florr. of ‘lade pro ré"Iaver. tum a sie 


Lege, %) uly] Reisk. Emendationes 
Musgr. in hoc et seq. v. recepit. Brunck. 

312. Tiroy 38 ees & vparras’] Ita Pari- 
_ siens. omn. FL, et 

virée ot xa) xgirbairas. Musg. 

Jam Reisk. itg-conjecerat, ut M. e 
codd. edidit, et vertit: Sperabat, tibi qui- 
dem presidium salutis fore Thetidis aram, 
Silio autem illos, qui eum occultum tene~ 
bant. Beck. ' 

Ita scribi voluit Valcken. ad Herod. p. 
418. et mox d4anSsiag dee—Acta, ipso 
auctore, est gloria inanis, opposita éAn- 
Sila, ut Jexsiv et slras in philosophis. 

Beck. 


320. Membr. reg. dyxeras pirya- 


Brunck. 
522. Lege, sdamorigw y’, ds F awd Yiv- 
Ber ixe, nempe chy seduer Reisk. 


525. dontiv. | Ita recte habet Aldina edi- 
tio, quo admisso, non opus est, ut ¢éy 3 
pro ras 3 Scaliger legat. Musg. 

wAny toxn Oe. &}] Heath. reddit: Nisi 
quod procurante fortuna sapere videantur. 

Beck. 

524. s. Hae interrogative dici observat 
Heath. Beck. 

325. Tessar apeirw Ieiemer,] Vid. Schol. 
hic et ad Hecub. v. 568. Item Indicem. 
ad Scholiast, in agvrrw et eriga. Barnes, 
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330 "E£wSév siosv, of Doxovrres ev Deoveiv, 
Aapapoi ra 0 tvdor, maow avdowmoss iol, 
ITAgy ¢i rs ArH, Toure O ioyvE piyo. 
Mevedas, és On, dsamepcvamey Advous. 


TéQvnxa 9 09 Suyarel, xai pw’ amwrsos® 


335 


335 MicusQovov wiv ovatr ay Quyot wveos. 
"Ey roig 0& roAAoIG xak ov rovd’ cryanst 


350 Qui videntur recte sentire, extrinsecus sunt 
Splendidi: intus vero omnibus hominibus similes, 
Nisi si quid opibus prastent : hoc enim multum potest. 
Menelaé, age jam absolvamus sermones. 
Sim interfecta a tua filia, et me perdiderit : 
535 Non poterit amplius effugere cruentum cedis piaculum : 


Apud populum vero et tu lues 


S. yao chy Petra xa) chy Luxhy sess ciel reis avoneog. wg * ma) viv 6 Mividmog Boxe sTvas 
Peeripees Die chy is Puxtis Srigexhy byxiras os dvinros’ cobs ye Peovimous wigirreds 
inddovr of warawi. 352. TAH si es wrtrw,| El ph dow by wrobry brigivoues. 6. 
S35. Mivos,] Té peinopm roi Qévov adirvarcr airhy beGuysiv’ iusdrSn yas as $ Peover weit- 


vaca. détus Bi nai od rovror wage werrcis Tov Pore HywricIar fh 


vag Xetia cov eydea- 


ca: tH Svyare) dvayndeu os un indvytiv cd pvoos. Mives,] Te pimopa, sEdviras xa) 
Beare izes od ue pivos Bi, 3 yireras awd ro puentds, lertineas zal aigewaras. Gu. 


atyo: (Cod. 6. sy te ut Heath. conj. 
ae ol cig Le ved tvartion Aizu. In Gu. 


ae i cw Aiyoe Supra etiam vulgo legebatur: 
ec 


in brevius contracta sunt: dirrds uiiperes 


cobry’ Ses wl 0d BEng 4 Tein lade, cieted abrip abiag bibs. $1 (leg. ini) yay Teele 
deter, xadidwiced dwéderc, ob vt be dblws tiv Terelar bebdiras* a) yieg Gaddoe brdexus* 
bs i cig be ted bvarrion Alyu, cS" Ayirad bedoger Fe viv “Exroga dwentiiva:, xa) ra “Ewreg v3 


bvé rot “A yiddios 


* 'Q¢ xa) viv Florr. 6. 15. Vaulgo deest és. idem ab initio addunt: oi doxeirric siggortis 


drt rity 3.3. 


+ @érer addunt Florr. 6 15. et mox habent reiror ———= rir giver PrO reire mm god GS- 
sev. lidem mox ewigéeSa: pro eurdgaieas, Ct drayxétu plo drayadeu, 


526. derivmdes] Ita MSS. conjunctim. 
Glossographus in MSS. B. D. nwrigas, 
rabieny tiuxiar iyeiens. Vulgo drei was- 


dis. Musg. 

——T avr} waders | Animus erat 4»- 
viwashes legere, inprimis Scholiast2, tum 
Canteri, et Scaligeri auctoritate. Sed et 
vetus lectio commoda erit. Vid. nostram 
versionem, Barnes. 

avriewades, quod et Brunck. recepit, 
pretulit quoque Heath. quod 4yz) extra 
compositionem et genitive junctum nun- 
quam significet contra, adversus. Beck. 

In membr. reg. adscriptum hoc scholi- 
on: Tnsxa Supareds ebony soins wadi. 

Brunck. 


a ) wasdras, iter se is. 
Lege, arr: pueril net 


350. s."Efw9sx — Yeei,] Hac Menander 
ap. Stob. p. 558, 42. inter fragm. ed. Cle. 
ric. p. 248. transtulit in illos, qui aliis 
fortunati viderentur, vocibus 13 @eovtis 
substituens tantum sbrvytiv. WValck. ad 
Eur. Hipp. 960. Beck. 

332. lady etc. Hic versus suspectis 
est Brunckio, qui, eo deleto, veriorem 
pulchrioremque censet esse sententiam. 
Igitur uncinis inclusit. Beck. 

333. Lege, dirsgairwesr. Reisk. 

334. Pro +¥ scrib. 3%. finge me interfict 
a ox om Frequens est usus particule 3m 
in us sermonibus bypotheticis, ubi 


48 
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Dovovr ro cuvdeav yao o° dvayncots yptos. 
“Hy 2 ody tya wiv uj Savery vrexdeapa, 


Tov raid pov xreveire 5 nara Tag TATICs 


340 


340 Téxvov Savovros, padias cevererccs 
Ovy ad’ avavdgov avrov 7 Tepoia xaret- 
"AAD siow of xen TInrhéws yae PATS 
Tlareos r 'Aysrréas soya dgav Davnoerctt. 


"Qees d& onv waid tx douav ov 0, éxdides 


345 


345. "Arras ri Agkess 5 moregov Oo maxOY TOOK 
Devyes ro ravens cwPeov; AAR —Pevoerau. 


Ceedis, opera enim a te commodata te coget, infamiam : 


Sin ego effugero ne moriar, 


An filium meum occidetis? at quomodo pater, 
‘340 Filio mortuo, hoc zquo animo feret ? 

Non adeo ignavum eum Troja vocat. - 

Sed vadit quo oportet. Peleo enim dignas 

Res et Achille patre videtur facere. 

Expellet autem tuam filiam ex edibus: et tu nuptui dans 
545 Alteri, quid dices? utrum quod malum virum 

Fugiat hujus modestia? sed verum audiet. 


S. Taur. 342. "Aaa’ dew oF xen) ‘Ogunots, wegietra:, as orpiori, psre ons sioterng 
ewovdsis LeAsvosras aiedy ov dsr cesrer, ave) vou dimmrgdleras of dts xed LAcverras tis a& wpi- 


weovieri. Gu. Taur, 


B46. "AAAd Yidesran| Te ody fiem, nal ds ssvde ot vopiot: 6 


kxodan, nal ob wueIhesran 347. Vamsi di vis wv ;] Tis iSeAsiou yuvaina AaBsiv due Su- 
Aorvmiay dweppycutyny ; deseh yao yurands, wh wrncinaxsir dvdel Lyarrs wees GAANY ROI 
voviay xu remveny dv sikawro wodael * yuraina’ aicrcivn ds 76 Cndorvwia versiv. 351. 


vit. Nostrum est e Florr. 6. 15. nisi quod hi vue. etiam habent pro yuaize. 


quid fingitur tantisper non concedendum. 


Reisk. 
336. s. Legendum, ni fallor : 
iy roi 3b worreig mel ob vd" dye 
Géru, vo curbed. yag o' craynceu, xArloge 
Dicitur autem dyavi%seSas vi matics, ut 
Plutarcho dywvigseSas thy rte) “Qewat xei- 
ew Vit p. 1554. Philostrato Heroicis 4- 
yunsurvres Thy xeigw, Ct MOX hyeviders chy 
wig) eripdvev vixen», ‘Tit. Protesilao. 
Musg. 
536. "Ayeny] Futur. a. Med. ab dyari- 
Somes, dywvicoue, Dor. ayumi 
Barnes, 
Recepit emendd. M, Branckius. 


Vulgatum rév3' &y. ¢. Heath. reddit: 
Tu reus eris cedis hujus. Beck. 

357. Lege, Povey. curaious yao o° dvary~ 
naou xeles. nam admovere manum cedi 
coget te necessitas, commodum tuum, ex 
quo tibi opus est hac cede. ayerigseSas 
Péver est incurrere in periculum suspicionis 
et infamia perpetrata cadis. vel si vul- 
gatam retineas, debet sic explicari: usus 
tui, guem prestas, cedi socias manus con~ 
Fferendo, coget te discrimen hoc, invidiam 
hanc adire. Reisk. 

339. In membr. reg. xravsirs. Beck. 

542. TnAiws yae| Ita Ed. Lasc. et 
Parisiens, preter Lib, P. Vulgo ImaAios 
vs yde. MS. Flor. Unriw veg. Ausg. 
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Tapst 08 rig uv; 4 oQ cevardpov &v donors 
Xnoav xarikesrs rodsov; w@ TAnWov avep, 


~ 4 > ec «~ ’ ¢€ 4 
Kaxwy rorovrwy ovy, opus sxippoas ; 


350 


350 Iloves O° av evvas Juyarte’ ndimnwsvay 


“ 7 


Bsdos av evgeiv, 7 rade & "yo reyus 
Ov ven "Eb [IK pOIg Leer no moeouvesy XUKOy 
Oud’, 66 yuvaines tower arneov HOLKOVs 


"Avdeas yovastiv sLouowvabas vow. 


$55 


355 Hueig yae, si onv aida Dapmonsvomer, 
Kai vnduv eZauCrovuer, we aur Agyss, 


Quis vero ducet eam? an ipsam sine viro domi 
Tenebis viduam canam? O miser vir, 
Non vides affluxus tantorum malorum ? 

$50 Quot vero Concubinis filiam tuam molestatam 
Malles invenire, quam pati que ego dico? 
Non oportet ob parvas res, magna sibi parare mala, 
Neque si nos mulieres sumus nocens malum, 
Viros fieri similes mulieribus natura. 

355 Nos enim utrum veneficiis ledimus tuam filiam, 
Et ventrem ¢jus abortire facimus, ut ipsa dicit, 


8. Bids’ dy fe 
Sts 2 * byw A 
Yee, si na) worAgis worrAduy 
Me ikemeod rH Suyargi cov as 


Ti dy Bovacio ; dom wordsig dvdgdew ixdovres cov rhy Suyariga, 4 wa- 
yur; vivis Bi, Bidrion lerly dvixteSas rorrwr shvar, 3 lors Digs viv de- 
gre, h ravre tworrivas, & byw Abyw. Sidu Vi siesiv, 

yee vd yuvaintion vives. 555. OW, si yuraints} Od 


* ‘Eyé addunt Florr. 6, 15. 


346, 4.28 Yiverras] An legendum 4a- 
ha Yuweria. Sed mentiendum. Musg. 

Conf. Hecub. 723. I. A. 531. R. P. 
Praf. ad Hecub. clxxvii. de quinta sede. 

Burn. 

yivntens passive accipi, ut om- 
nia fatura Med. Visum tamen aliquando 
fuit Yrveres, aut ~Witeseas, mentieris. 


Reisk. 
547. #9"}] Pro gi, quod airhy hic deno- 
tat, ut alias airéy. Vid. Indicem in Schol. 
titulo gi. Barnes. 
548. weduse;] Attice masculinum pro 
ini Quum vero hoc ¢ymue pau- 
lo frequentius occurrat, cceacattes hile lo- 
cidistinguendum ex Sophocl. Scholiast. 
ad Electr. v. 314, OQugaiov oiyviv| "Avril re 
9 TeargiBerv. Queuing avri r¥ Sugaia, 
peylaics deve) eB fayIuia, xa) Bias av- 
Vow IV. 


+) eit Piaia, xa) dom sis b¢ derinxd dvr) Sy- 
Avner Adysras sis a Amyerrarv, "Arcined ier. 
Xedeses 38 dvr] c# yeven, xa) xdruTIs ave} 
Te xAveh nal bom ls bs dgowwxd dye) Snrv- 
xav Abyeras tls H Amyevrwr, womrind. Vid. 
Hecub. v. 147. et Alcest. v. 548. 
Barnes. 

350. Mévag ¥ av sivas——fere’ dv] De 
geminato dy vid. supra v. 307. BéAcpeas, 
wesaicodpas, padrdovSirw. Homer. Iliad. 
@'. Vv. 117. BeAopas tye Awéy otoy Iupsvas, 
4 dworisSa:. Barnes. 

3 post Iléeas in membr. reg. deest. 

Brunck, 

351. 4 waStiv) Subauditur 2zrr0v, ut 
Hom. Il. a’, Soph. Ajac. v. 986. Musg. 

352. Vid. Stob. ace LXXIV. p. 
323. Burn. 

555. TS | Interpretor any, vel ulrum, sx. 

D 
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e , > wv Lb / 

Exovres, ove cxovrsc, ovde Paysos 
~ > . \ , e / 

Tlirvovvres, cevrot rav dingy vdelomev 


> ~ ~ ? , , 
Ev coios yapleoic, o1ow ovum traacoore 


$60 


360 Baakny o@eiAw, xeorribeic’ crasdiay, 
‘Hysis piv ov roside’ rig 88 ons Peevos 
"Ey wov dedoma* dice yovesmeian es 
Kat rqv rarcwar wrsoag Devyay worw. 


Volentes, non inviti, nec ad aram quidem 
Procidentes, ipsi judicium subibimus 
Apud tuos generos, quibus non minorem 


360 Poenam debeo, addens orbitatem. 


Nos igitur sumus tales: sed tui animi 
Unum sane metuo: nam propter contentionem ex muliere-ortam, 


Et infelicem perdidisti Phrygum urbem. 


S. weiau cH Suyares cov opoodebas vy dvde) abens. Tour. 357. Baio) Te Bom nam 


TUPivyorrts. 


dpagrdvoven, xa) rinwerbigoua: ve" ixtiven 


559. Olew obx irdeoova] "Ev cls drobuxbiccmas obx hooey % sis Uma 


S60. Tlegerribiio’ &wraidiar. | Tovriers 


nararnivelovee avadiar, 362. "Ev cov didexa’] Ma die chy “Egusdvny us © dorodions, 


worig Bide ony “EAbyny civ Tooter, 364. “Ayar] 'Aanris, 


ile chy cigny. S65. Kai 


cov To cubooy| Kal eis Qetves cov xo voter t ikictes cod xeoetucvres, tourions & wer 
4 4 eon 


Biovrme maiger Acyicpedy ightygm, 


exerod Uarss nad wgoideauess, Trion Hh xare yuraine lrappncitow. 


Aciogncauiin ayar Seacios ry Mividde. ta, Onei, rev 


Té cwPgov ig. | “H 


® Me dren. Florr. 6. 15. 'Eguibvys deoaiens Junt. Bas. judas add. Barn. 
+ Florr. 6. 15. xal cis gesves eeu v6 cSgeor if. unde eev SUMSI Pro co Tum 15. rsmeue, 


uterque ifaw, ¢nei, red ox. Kadss pro ike red ox. imdrrtse 


meoidenpets Ct irappnomiew CX 


em. Barn. pro xgeridg. et int apjrerkow, Junt. ixageneteo Ultimum confirmant Florr. 


ulrum veneficiis leadamus, necne. Qui 
sensus particule « neque Lexicis vulga- 
ribus ignotus est. Afusg. 

356. Nihil hic variant codices, unde 
apparet, non ubique verum esse, quod 
statuit Barnes. ad Ion. 1018. Substan- 
tiva stdrova in vs ullimam in recto et guar- 
to casu semper producere. izxoy tamen 
ultima longa in Soph. Ajac. 118. 

Brunck. 

358, Bixny ipitoeev] Male Interpretes: 
panam sustinebimus. Vertendum erat: 
in judicium veniemus. Sic Orest. v. 1666. 
Binny bxorxyss. Plato: iv cots xapeirass xaxl 
yiireay ixsxirwoay ixcorts ines. p. 862. 
B. Ed. Ficin. vid. et p. 913. F.  Musg. 

361. ‘Husi¢ wiv ovy resides] Hic vides de 
feemina plurale masculinum usurpari, sic- 
ut et supra versibus 357. et 358. eadem 
Andromacha de se loquens ait; ixévrss obx 
dxavtag et airveverts, quod et notavimus 


Hecub. v. 509. et Alcest. 594. et 557. 
Barnes. 
362. “Ev eov] Scaliger legit "Ev wov. 
B 


ares. 
“Ey vou diduna.)] Lego, tv wav iden. 
Musg. 

363. Brunck. e membr. reg. hoc or- 
dine: — wAasvas wir. Devywr. Beck. 

Lege, “Evxe didcuxna. Reisk. 

364. y' post yas delevit Brunck. cum 
membr. reg. et ed. prim. Nam dyay 
ultimam per se habet longam. v. Etym. 
M. Soph. Ajac. 592, 951. Cid. Tyr. 439, 
ubi similiter erratum. Beck. 

& yives, weds &grirar, nimium fa- 
ventia maribus dizisti, O mulier. cf. v. 946. 
Reisk. 


dyay y Ald. 

565. wy 4 Ed. Lase. in margine ix- 
virokwran An legendum isréfeues Oeévise 
¢gongs interpretantur contemtus ad Hom. 


4 
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365 


365 Kai cov ro owQgor ékerokeucs Pesvos. 
ME. Tova, rad tors guinea, nat povagying 
Ovx ahi, ws Ons, rns suns, ovd “EArados. 
Et 2 i, orov rig ruyyaves vesiav yan, 


Todr’ tof txaorw ptiZov 7 Teotav srciv. 


370 


$70 Kayw Suyarei, meyara yoo xeivw rads 


Cho. Audacter sane es locuta, ut mulier ad viros, 
365 Et tuam modestiam absumsit contemptus. 

Men. Mulier, ista sunt parva, et imperio 

Meo non digna, ut ais, neque Grecia. 

Sed bene scias, quo quis opus habet, 

Hoc cuilibet pluris est, quam Trojam capere. 
370 Et ego filia, judico enim ista esse magna, 


S. getrners Usrebsten. F115. 366. Tad bers cyingd,| Td xeariival vov, Onelr, obm tors 


ens inns erearnyias Aker, cbens aixmedwrey, AX brudn vaie ris © Suyargds ndurw, 
* gal rebrov xetiav ize, piya covers vopigm. 369. Tove’ ted taderw] Karas iyivwrnty, 

bei indory avdgi fh xarirtiyoura $ xosia Timserion vyouilerus'red xropSiiea: chy Tpoiay 
sire mal vow mol word prior Paivaras +o Banbiwas rH Suyarei mov madAden hi 7d orogtnoas 
chy Tesiar, dvayxaioy rovre wyotpas, A intiv. wh suv dik rodre xeivy wos dvdtion ong 
Teeias, Ses ovrmyarigeuas TH Svyargi, S70. Keye Svyarel Biumaros natioraum, vd 


# Sic Florr. 6. 15. pro ia? evs 3. Taur. inndirty brig Suyergés. In fine vulgo 
ixm, wéye vou» Florr. ize, votre vex. Taur, ut edidi 

t 'Exdere od. 4 xaree. xg. Florr. 6 15. Gu. Taur. pro dyd_) ix. omissis 4 xar xg. Gu. et 
Taur. omittunt etiam zadds iyiorxa. Gu. in rogd. viv ‘Tg. desinit. In fine od) addidi 





etiam e Florr. et xgivn us dodger © CON}. SCTIPSI Pro dvaxgivy pes afrer Flore. «'vdxgivain 


Odyss. 3. v. 285. vid. et >’. v. 244, iers- 
tors, longe, tanquam sagittam, abjecit 
prudentiam. ¢egons habetur et Lycophron. 
v. 1456. Oppian. Hal. I. 653. 

Hesychius: iZeréfeves, Zierses, quod qui- 
dem interpretamentum melius conveniret 
alteri lectioni, sc. la¢sréiswra:. Verbum 
ieestucsse duplici minimum notioni inser- 
Vit. iere¥sdero ra BiAm apud Herodotum 
valet jacudando absumta sunt tela. Alibi 
tamen diversissimam rem sonat, sc. quam 
longissime aliquid a se abjicere. Philo 
Jud. p. 125. 9 diaZeurtiion [Yuxn] pixen 
ty wavres alaves ixeiriziwras. Idem: 6 
brighess &Pgerivns iraieos ixrirékivras Pp. 
164, iterumque: xerifsuepives, ixriro- 
Erwace ZAnésae p. 294. Ed. Turneb. 

Geis AN pro Pesrds sufficiendum sit, 
dubitare incipio. Apud recentiores Poé- 
tas, ut Lycophr. 1456. Oppian. Halieut. 
I. 653. significare videtur prudentiam, 
vel solertiam: nihilque vetat ita apud Ho- 


merum quoque accipi Odyss. IV. 258. 
Domum reduxit magnam prudentiam, i. e. 
magnam prudentia famam. Confer Hip- 
pol. 698. Iphig. Taur.682. Helen. 1106, 
Quamobrem nunc sane malim: ifsréEsvets 
peives, tanquam ex arcu projecit Ira. pbves, 
ira. Homer, Il. «’. 103. Pind. Pyth. III. 
Antistr. 2. Noster Hippol. 987. Afusg. 

Kai cov +i om peor iZerckiues Qetvos.| Sca- 
liger legit eaipgos o ifsrekwee etc. Est 
autem metaphora a sagittatoribus, qui 
scopo aberrant, cxewsd ixroledeven, ut sit 
ixrokstw pro awrorvyxérw, vel potius eja- 
culata est; sic Aristophanes dixit: Biss 
ixeirékivras, vita exhausta est, ac velut 
emissa, ut ex arcu sagitta. Barnes. 

ierétives Hes. interpretatur itieess, 
prout hic reddi debuit: Et moderatio ani- 
mi tui te destituit. Metaphora sumta est 
a sagittatoribus, nor qui a scopo aberrant, 
sed qui omnes sagittas sagittando consum- 
serunt. Heath. 
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Aiyous ortgecbai, Ziuyayos xablorepes. 

Ta piv yae arrow devree’, av raoyn yorn" 

"Avdgos 0 apapravove’, amagraves Biov. 

Aovaay O txsivov rav Euav coven yetar, $75 
375 Kei ray éxtivov rove gous, nucs TE weos. 

Dirwr yee ovdev fO10v, osriveg Didros 

"Opbais xeQunac’, arr xowe vennare. 

Mévav d¢ rovg crovrac, ef on Invowas 

Tan’ ws UpIoT eh, Pavarog eipesy x0v coos. 380 
380'AAA’ tkaviorw rad avaxropav Secs 

"Qe, ay savng TV, Taig OO ExPevyes (20e0V, 

Dov F ov Serovrns xarbaveiv, rovde xrevar. 

Avoiv 0° cvecynn Sarign Arrciv Biorn 


Ne privetur connubio, sum adjutor, 

Nam alia quidem ut minora ferat mulier: 

Sed excidens viro, excidit vita. 

Convenit autem illum i. e. Neoptolemum, imperare meis servis, 
3575 Et meos, meque preterea illius servis. 

Amicorum enim nihil est proprium, qui amici 

Vere sunt, sed bona sunt communia. 

Expectans autem absentes, si non constituam 

Mea quam optime, ignavus sum et non sapiens. 
380 Sed surgens cede ex hoc templo dea, 

Quia si tu moriaris, puer iste effugiet mortem ; 

Te vero non volente mori, hunc interficiam : 

Necesse autem cst ex duobus alterum relinquere vitam. 


S. yee Atvous eriguetas wiya® xeiow. 3570.8q. Keivw] ‘Hyeipas, Sonsedga. 374. Aovrwr 
3° ixsivor] "Eorudh sharsy  'Avdoopectaen, Ors cavdpssvoy viv NeowroAspor, Abyss Ses ovrlas 
ixw cov abrot t dovrwr, dors xal xugls abrot ciwetivda 375. Tove leods,) Tods 
iods Diovs. thy Svyariga Oneiv. S85. Avoiv in] "Avdyan lorly iriow aaobarsiv. 


* Hoc scholion post v. ricogtirGes ad v. 374 legebatur in edd. 
+ Aiyu est em. Barn. pro Aiys. xa, quod p ebat, ut importunum et e sqq. illatum, 
ejeci- Tum Flor. 15. ize rp aired doiaw, unde aires recepi pro iavrei 


"ExrsrobiieSas* luxtvieSas- drndhweSa. et Ed. Lasc. wdexy. Legi potest: dadese” 
dod prradesas taviv eH roktig dvadinxiv a'y wdoxn, i. e. diveiga, & de ween 


cur ra Bidm. ‘Agirripavns TlAcirer (54.) Musg. 
ov leds "Hon voila inrerokiielas Bier. Bivrse’ ay waoxe ww] Asieion ware 
Suid. Stob. Trin c. LXXIL,. sed dy wdexe ed. 


568. s. Vid. Casaub. in Athen. II. 63. Gesn. 1549. vide Menandr. Stob, 93. vel 
D. p. 182. de Eubulo. Burn. 95, Plut. II. p. 128, A. Por. 
372. wéexeu] MSS. A, B. E. Lib, P. 
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AN. Ojos wixgcy xAngwow, wigeciv re wor = 385 
385 Biov xubiorns* xai Anyoure y abric, 
Kai pz Auyovee, dvorvyans xenbiorrceces, 
eo payare mearouy air ices pangs migt, 
_ ri" rorivess we vei TOU; wolay TOAW 
Tgovdena5 Tive ou ExTavoy waldo byw ; 
390 Tloiay Oo tmence Bay's ; exouendny Bic 
Eup deoworcucs’ “aT cps ov néivoy xT EVES, 
Tov airsov TwVO ; ardot rv meriy apeles 
Tlges ry TEAEUTIY, voregay ovoar, Péges ; ; 
Ol jos xan TwVd’ @ THACUY emn marels. 
395 ‘Qs dew meoya vi O& we mal rExeiv Every, 
"Aybos r tx ayes rade xoorberbas dsrdovy ; 


390 


395 


And. Heu mihi, acerbam sortitionem et electionem mihi 
385 Vite proponis: et eligens, misera, 
Et non eligens, infelix sum. 
O qui magna causam ob parvam moliris, 
Audi, quid me interficis? quare? quam urbem 
Prodidi? quem tuorum liberorum interfeci ego? 
390 Quam domum incendi? dormivi coacta 
Cum domino, et tamen me, non istum interficies, 
Autorem horum: at principium omittens, 
Ad finem, qui est posterior impetu ferris, 
Heu mihi propter ista mala! O misera mea patria, 
395 Quam indigna patior! quid vero mihi opus erat parere, 
Et addere duplex onus ad hoc onus? 


ns xabiorapas| Kav et yao tropes, of 


& 384. Kanga, KaAvges, Yager. 386. Avgrru 
ag dmworiabas wavduvir. * 592. "Agxay 


igi reAswrieas husvir, andy vs irsgor, oo vos was 
—_ "Adda rhe went idous reas why dvairior Pigu. nal drAws. &AAL Thy aor hy woo 

pares apiis wees Thy TIALuThy Phe 595. Teds vy reduvray, o berigay eicar, | Te 
ae rides cig dexis Bevregseu xal ® series. 396. "“Axtos o' iw’ axtu) Eel ea dxtu 


® Kay v1 irs. @ Florr. 6. 15. addidi. Leg. xis vi rigor tapes xd vi trigey. 
+ ‘Yerugd Barn. pro ieeogti. 


376. Dide»} Huc refer Erasm, Adag. 
I Amicorum omnia communia. Barnes. 

B81. ‘Xs, ty Saons od, wats IF laQsdyy 
uiger,| Lege in Qader. Por. 

382. Hrsriv | Ita MS. A. et Ed. Lase. 
Vulgo wrava. Musg. 

588. Msov}] Joh. Miltonus legit suéos 


a tuvbsropeou, Ite xaivess, QUUIN prius erat 
Dé 


xaivs; quod postremum etiam Scaligero 
placet, et ita quidem Aldi editio; quare 
in textum recepimus. Barnes. 

Brunck. auctoritate membr. reg. ita 
dedit : 

wibet ci. xeivug pe” devel red; — 

Formula wei 7) sic legitur Soph. CEd. 
Tyr, 1434. Beck. 
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Ti dar § 01 Cay Ov 5 eos ri ven Bréaesy; 


Ileog ras ragovons, 7 magerbovons ruyas ; 


"Hrig chayas wiv Exropos reoyndarous 
400 Kareidov, oixrews ¢ “LAsov rvgoupsvor, 
Avorn ds dovAn vaus tx’ 


Apysion Gn, 


400 


Quid igitur mihi potest esse suave vivere? ad quid oportet me respicere ? 
Utrum ad prasentem, an ad preteritam fortunam? 


Qua necem Hectoris raptati curru 


400 Vidi, et misere inflammatum Ilium ? 
Et ipsa serva in naves Argivorum ascendi, 


S. cis Sovrsias a8 xa) wade Boirey cixsive BOT. Ti dae’ iad Cviv] BiAcior vag v6 aaeebavess, 
n nv craavre weretuiay, 404.’Ardg ri cave’ | Ta nerd chy wargide xai che in weds- 
feiou wasdoroiay vi Bigewas Rove, Aris Tore To © Btuvdr aivais spies weotbiagnen, efa- 


* Barn. durcriger. Quom hee scholia jam hoc modo digessissem, incidi in notam Por- 


soni in Ki 


sito loco e Juntina p. 489 a. ‘Ti die’ ive) CH. ck xare riv ware. etc. usque ad 


Bi wortsras rod Sensiive Ti dtr’ ius) Gain re iv rorly obm ifizpe — stxerbas. hee 


idd’s Tracts and Miscellaneous Criticisms of R. P. p. 381. sq, ubi, appo- 


xis 
ite 


Lege, ‘Ti trait’ é3¢go40:] Ta xar& vivo (SC. V. 395.) x re te rasdoraiav (¥. 394.) rf 
égoues Oppositionem querit Schol. inter digaues 396. et xarsidev 599. et c&2 iv woeis 


— sere nthesi incl 


it. Mox roiraw ri duvertgov inepte interpolat Barn. et scholia 


ita dividit: osiras rod Senviive Ti dij" iual Cie ‘Tee iv reels obx itsaudlon ce +r. (plene 


394. tue} Lasc. 

397. Ex Scholiaste annotatione, licet 
non leviter circa initia vel corrupta, vel 
etiam interpolata, hoc saltem recte vi- 
deor collegisse, eum versus 397, 8. item 
v. 404, 5. iisdem in locis collocatos, 
ubi nunc in hac editione exhibentur, in 
suo exemplari invenisse, cum in editis et 
MSS. etiam omnibus sedes eorum inter- 
rmoutentur. Primo id ex ordine citandi 
verisimile est: postquam enim, recitato, 
ut sit, in initio annotationis, ri dar’ ine 
Ziv, in eo diutius commoratus esset, ex- 
plicandum suscipit tum demum éerds i 
rate’ sdvgozeas Deinde cum versus 399— 
403. Gaeatiines summatim peregisset, 
hee continuo adjungit : va 8 wAncioy dvra 
wand ob taxedw xal dvalnra: Que quo re- 
ferenda sint, vix opus est dicere. Pos- 
tremo bec ejus verba disertissima sunt 
deny Oi woiras Tod Donvsiv, re, ci Ont’ iol 
%#v. Hanc autem versuum collocationem, 
si vel Scholiaste auctoritas abesset, sen- 
sus, credo, ipse, et ordo sententia satis 
commendarent. Neque enim verisimile 
est, Andromachen, que tantum quod a 
preteritorum malorum contemplatione 
‘sese revocavit, (a) ad ea mox regredi, at- 
que ordine, uti quaque fere acciderant, 


recensere: (b) Neque postea, cum dubi- 
tare se dixisset, ad utrum potissimum 
mentem referret, preesentia sc. an 
rita infortunia, (c) de preeteritis nihil di- 
cere, presentia duntaxat persequi. Sed 
ut hee clarius appareant, proponendi sunt 
ipsi versus, quo ordine hactenus in editis 
scripti sunt : 

rae vi rete edigouai, re 2 iv roel 

ox ikinpedeton nai Aoyi{ouas zane; (a) 

Sizes oGeryke piv" Exroges tgoxnhdreus 

xariider, (b) elereds + “Laser eugedpeavey, (b) 

wiry) 23 Belay vais ix’ Apyiion iGo 

xb ivicracticc’ (b) iva F dcixéuny 

Diiaw, govtitow "Exroges rygsienas. (b) 

ti but’ iseol Cie 436; webs ci xen Aaiwuy; 

weis vas cagobeas, i wagirloious tuxas ; (C) 

Musg. 


In versibus transponendis Musgravium 
secutus Br, et 404. s. posuit, ubi vulgo 
396. s. Beck. 

401. (ed. B.) Kal waid’ droGantivea aig- 
yduwy dxewr) Tale quid deesse hic loci 
videbatur; neque enim probabile est, nu- 
lierem infelicem sui Astyanactis infortunii 
oblitam; quando ceteras suas calamitates 


ANAPOMAXH. 


Kouns tmsoraodess* exei d xQixopqy 
Pbiav, Dovevow “Exrogos wupevoues. 


» ‘ , ~ , . y? \ 
Arae Ti TAaVUTA dveopmes, Ta P) ev Tori 


405 


405 Ovx ikixualw, nai Aovyiomas xane ; 
Eis waig 00° jv por rosmos, oPbarpmos Biov 


Crinibus abstracta: quando autem veni 
In Phthiam, conjux iis, a quibus Hector erat cesus, fia. 
Sed quid hee deploro, qi vero sunt ante pedes, 


405 Non indago, neque perpendo mala? 
Unus iste filius erat mihi reliquus, oculus vite : 


S. yas “Exrogoes, “Ldsov 


a 


Torovptyey, Thy — Th, aivumdwoias, ce Mi wAncin tyre 
xaxd ov baxeiw xa} dnatnra, byes Ro ohy 


miboudin Mirticav. adexny Ob wouires cov 


Senssir, 404. sq. Ta & iv reels obm Wimpdlo,] T2 wanoior, wee vv met wigiyvorra nana 
ob Baxter wage chy ixnwcida rhy righ ci envi. “Eksmmctga,| Aaxgia, avalnre, tourer 


distinguens post gi). Ab eo jouw mo Musgr. intelligit, quasi esset cobray durériga 


et Senur vi, vi dir ivei giv, et pro 


tum sit ope Scholiaste, versus Eur. alio ordine 


ac vulgo disponendos esse. Et quod ad rem ipsam attinet, optime ille quidem. Sed 


in scholiis perspicue corrigendum, weniras red Senviiv. 


Ta iv wooly ovm tix, Te wre 


— righ ci Senntiv. Ti dir’ iol Civ. Bidvioe— Nempe ista ¢/ 3%" isi ¢% alieno scholio 


prefixa sunt ob prascedens S¢xpsiv- 
fvias verba potte v. 404, preefixi. 


enumeraret. Non tamen sanctissimo Poé- 
te Carmen obtrudere ausi sumus; sed 
dabit veniam Lector, quod intra cancel- 
los hee inclusimus; xirecysdiaera: yae. 
Sin hunec Lector non admittet; alium 
saltern capiat ipsius Euripidis tela seg- 
mentatum, Iigyws rs piplive’ 'Arrvdvane’ 
&" éofier, quem ex decimo hujus Fabule 
versu mutuavimus. Barnes. 

Delendum assumentum Barnesii, ut 
alia ejus, quibus poétam oneravit. Italus 
tamen retinuit. Atqui Euripides, id si 
voluisset, quod ea verba ex Angli mente 
significare debent, saltem dedisset, xa} 
waid Gxgey Prntivra cieyauey axe. Reisk. 

402. imwractio’-} Ita MSS. A. B. D. 
ut erudite conjecerat Piersonus, conferens 
v. 711. Troad. v. 888. Helen, v. 116, 
Ed. Ald. arorractis’. Musg. 

Monet Piers. Ver. p. 73. daesewgy lo- 
cum hic non habere, quod significet, avel- 
lere, abstrahere a loco. ixiwxrav eo, quo 
hic, sensu etiam Philostr. Icon. 1, 18. 
p- 790. Beck. 

403. Qessdew] Ita Parisiens, omn. Flor. 
et Ed. Lase. Ed. Ald. Qoviitei 3. Musg. 

Lege, Gov:veiw"Exroges. Reisk. 

404. i raira by ui,| Sic Porsonus 
ad Hee. 754. vid. Med. 160. 


Hee ille, verissime. Itaque vv. Sidriy — were 


405. (ap. Barn. 398.) iZsxudlw, exsicco, 
minime hic convenire nemo semel moni- 
tus dubitabit. Optimam sententiam face- 
ret iisréZm, si corruptela ratio reddi pos- 
set. JEque commodum esset, si bonus 
Auctor preberet, iZéudgm, investigo, ab 
Yue, vestigium. Analogia certe bona est, 
quippe eadem, qua Savpdgw, Aumaga, 
bvopala, A Gudea, yiiua, sven fluunt. 

Musg. 

Otx ean, } Téé in ixeeZs communis 
est syllaba. Vid. ad Phoeniss. v. 19, 
Vox infrequens, si pro ixdaxedw. ixuas 
tamen, humor, pro ddxev, lacryma, satis 
poéticum; ut res oculorum Latine. 

Barnes. 

Heath. iZmuaZm vertit evaporo, exhalo; 
repudiatque conjecturam Barnesii. Beck. 

Forsitan, ixAupsagw, eventilo, quasi gra- 
na in vanno, ita curas meas singulas 
dvepiirigw, suscito, in altum excutio. cf. 
Hew V. 'Exduxagw (L.’Exduxpedge.) Qued 
si tamen vulgata ifipedégw servetur, meta- 
phora erit desumta ab herbis, quarum 
succus exprimitur. Possit quoque de 
svat cogitari, id est, persequor vesti- 
gia, investigo. Reisk. 

Lectio vulgata est proba, sed a nemino 
recte exposita. iXieudZa proprie est exsicco; 
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~ ~ ~ ? 
Tovrov xravelv usrrovow, of done rade. 
~ ~ J , / 
Ob dara, rovnov y obvex’ abdtov Biov. 


"Ey rads pay yar tAmic, ef cobyoeras 


410 


410 ’Euot O° ovsidos un Saveiv vate réxvov. 
[dor meorsinw Bapovr nds yergia 
VHA, Poveves, Viv, axagrnoas déonv. 

7 réxvov, 4 Texovee oy WS OV LN yawns, 


Lreiyw weds conv Hv 0 vrexdeauns wogor, 


415 


415 Méyrnoo NT POS, cia Thao Com WAOMLHY, 
~ ~ ‘ ad x 
Kai rargl ra oo die QiAnwarav sev, 


Hune sunt interfecturi, quibus ista placent, 
Non certe propter meam miseram vitam ; 


In hoc enim est spes, si servetur. 


410 Mihi vero est turpe non mori pro filio 
Ecce relinquo aram, jam in manus me dedo, 
Jugulare, trucidare, vincire, collum suspendere. + 
O fili, ego mater tua, ne tu moriaris, 
Eo ad Plutonem: si vero vitaris mortem, 

415 Memineris matris, qualia passa perierim 


Et patrem tuum osculans, 


S. avi ray SACivrwv fh wtragegd. Taur. 407. Asxii] "Agiexu. 408. Ov diva, roimer} 


Obs ldew airdy drebavtiv, Iva abria yivouas, xa) ive gw iye. Taur. 


409. Ei cwén- 


civas.| Nios dv, Qnele, odes Awa tye xai Bawirsious, si cuttin rod rapirres xivdivev. 
411. sq. "130d awgorsinw Bayesr’] "10d igw vokeueia xa) baroxupia yivepas orgs cd Go- 
vibur, 4 erapricas, xesuroa, evita 414. "Hyd doiadeduens] “Ear Si vag xripas in- 
Qiyns ray wig) Mevidcor, ‘xal Cnons in@uyay civ pogor, nal weoxdrspns tis Bier, 6 loom 


idy dviealns, wrictnrs ris wnreis. 


ut ixgdeow. Siccantur enim, que abster- 
guntur, aut confrectantur. Ut ixpagew- 
éas T¢ym in Theocr. Encom. Ptol. v. 121. 
parentum vestigia abstergere est, vestigtis 
insistere ; ita hic ra bv woviv ifixpaluv rane, 
ad pedes posita, i. e. presentia, mala cx- 
siccare, valet, prevsentia tractare, pravsen- 
tibus insistere, considerare, commemorare. 
Conjecture, quibus hoc verbum tentatur, 
non conveniunt sensui loci. Nam nec 
scrutandi notio, nec investigandi, rei prae- 
senti, reig iv rorly, atque adeo manifest, 
convenit. Brunck. 

406. Brunck, e membr. reg. distinxit 
ita : 


Eis aig 63° Sy peasy Acowas bg0armeis Biovr 
Beck. 


419. sq. “Orrig 3 ade’, aertiges| “Oris Bird oa’ 


407. xriniv] MS. Fl Lib, P. et Ed 
Lasc. xraviv. Musg. 

xravtiy] Brunck. ¢ membr. et ed. prim. 

Beck. 

408. efvx'} Ita MSS. B. D. Flor. 
Lib. P. et Ed. Lasc. Vulgo six’. Musg. 
408. ss. In his reddendis Prev. inter~ 
punctionem verborum eam secutus est 
que sola optimum fundit sensum. Vertit 
enim: ‘* Non, je ne sauverai pas aux depens 
de ses jours les restes d’une vie infor- 
tunée, La seule espérance, qui me soit 
laissée est celle de le conserver encore, et 
je ne serois pas digne du nom de mére, 
si je ne scavois point m’immoler pour 
mon fils.”” Jam his dictis scenam reliquisse 
Andromache putanda est. Beck. 

408. Post ot dare Cod, Paris. interpungit 
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Aaxpua rt rAciCov, xual wegixricrar yeeus, 
Aéy’ oi txpakar xaos o avbpawors ae’ ny 


wv wv x / 
Woy rénv* ooris 0 avr, aweigos av, eyes, 


420 


420 "Hocov piv aaryel, dvorvyav 0 svdespoves. 
XO. "Quersig’ axovouc’: cinred yug ra dvrrvy7 
Beorois AUC, weY Jueaios ay nve7n. 
Eig ZupBacw 3 tyeay oe ony ye waid yew, 


Mevirwe, xai ravd, ws amurrayly mover. 


485 


425 ME. AaPeobé wos rid’, auderizavres yépac, 
Apmass: Aoyous yae ov Didoug axovoeres. 


Lachrymasque stillans, et manus circumjiciens, 
Dictio qualia fecerim: omnibus enim hominibus sunt 
Liberi vita: quisquis vero ipsos vituperat, non expertus 
429 Minus quidem dolet: sed cum sit infelix beatus est. 
Cho. Miseratus sum, hac audiens; miserabiles enim calamitates, 
Mortalibus omnibus, quamvis quis externus sit. 
Oportet igitur te tuam filiam in reconciliationem ducere, 
Menelaé, et istam, ut liberetur a malis. 
425 Men. Comprehendite mihi istam circumplicantes manus, 


Servi: sermones enim non gratos audiet, 


S. uot pntivre daio * rixswy Liyty Alywr, ws ivipuxe reis avbpaxes oie sich oe Tinea, 
é rustrss xarce uly vd tives Arixves Bueruyti, marae di vd dorodsddobas THs THY THidwr 


Psovrides sbdasporsi. 422. Qupmios,|"AAASr eis, ives. 425. "AuPsaAizarces] Tieurrgs- 


*'Yalg rfxron Florr. 6, 15. et Gu. pro ord +. Gu. etiam denis iv ix’ iced prbivre Abyov dais 
r et postea zark uly rd ras pro xard 3 uly 


afwentixas, quod sensui conveniens ju- 
dicat Hardion. p. 40. T. IX. Beck. 
412. "Awagricas xugiras, tinernom. 
Hesych. 
413. Artemidor. IV. 61. Rcki vis ai- 
yia Sigdwanay re Etgrridia léuBia, 'Or- 
vhs xariotis caguas, (Lege, “Orra, xér- 
aS: odexas, &C., lwranednri pout aven 
Cndorvrntiion tas iis deomoivns, pougia 
iwads xaxd. ty tints oH dwebiou TH 
tigi "Avdgouadrny, &xcroule yrysviictas airy 
vk drortAisuara. Vide ad Pheeniss, 5351. 


Por. 
414. Male cod. FL ias s» Valck. 
ad Pheen. 584. Beck. Ons 
418. sae: 3 dete.) Brunck. ex ingenio 
dedit raew avéserns, Beck. 
ot’ tergaka, qualia passus 
419. s. Vid. Stob. 
p- 329. ubi Aiyu. Burn. 


im. Heath. 
LXXVI. 


Qinerug dxsieas] In hoc loco Chorus 
mulierum digniori laudstur. Et 
sane seepissime apud Graecos masculinum 
singulare de multitudine etiam fomina- 
rum usurpatur, ut Hippolyt. v. 1107. 
Sivecw Bi ow tawids xsibav Ativopas:, ubi 
Chorus mulierum loquitur. Vide que 
nos ad Hippolyt. v. 4. et ad Alcest. v. 
594. et 557. etc. Barnes. 

421. Pro é@xeveas Brunck. reposuit 
axetrac’. Beck. 

axovsac’ Lasc. axeveas Ald. et supra 
durruxer *’. 

422, Qupmios: 6 dAACr Bios, & Ewrinés 

Hesych. 

423. xen os—onv waid ayuy prebent 
hic MSS. B. D. Flor. et Ed. Lasc. MS, 
A. xen ot ony ys woud’ dyur. Retineri 
potest vulgata, si x«) in ro mutaveris Lib. 
P. igegiyoi. Musg. 
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s / > “* ‘ ‘ . ~ 
Eye oy w ayvov Bawov txrimoss Yeas, 

Ww ‘ e 
Tleovresvee rasdos Savarov, Oo vENyayov 


Eis ysioug trbeiv rag tucs ext oQaryny. 


430 


430 Koi rami cov wiv wd tyovr’ tmioraco 
Ta 0 aupi rasddg rovde, reais Eun xeLVEl, 
"Hp re xraveiv viv, av re wn “XT OVELY Jean. 
"AAX’ fem’ és oinous coved’, i’ sig éAcubégous, 


Ego tibi, ut puram aram dew relinqueres, 
Proposui filii mortem ; qua te dolose induxi, 
Ut venires in meas manus ad necem. 

430 Et tuas quidem res sic se habere scias: 
Sed de isto puero mea filia judicabit, 
Utrum velit eum interficere, an non. 
Sed vade in hanc domum, ut liberos 


sf Ed 


S. Laverts, décarris. 


428.° 2.1 0 bortiyeryer] 


"Ds Aoyiopey oi Torura, wee) Veriava, xa) ifge 


warnce, nai wearespauny. 439. Te Stine’ ob Stia,) Ta Seie ob Stia Hye Oddi Exuy 
aura dinns, 3 ivr avaigtis * ce Stine wad vd wae avrws dinar 440. “Orav red" 


* Sic Florr. 6. 15. pro dyaugsi. 


Brunck. edidit: 
tls EouBacw 3 ixety ot ety yt cule aur 


e membr. reg., in quibus tamen 33 yeitv, 
non ven ot, ut Musgr. refert.—Ista lectio 
recipienda erat, aut saltem altera, quam 
prefert princeps editio, sis EvuBasw 3 
igen os ohy eaid’ ikéyur. Monuerat jam 
Valcken, ad Phan. 965. e cod. Flor. 
scribi debere: Eis EvuBaew 3 very ot ony 
wale’ idyuv. ex Br. Beck. 

O2 xen os nal chy raid dye Ald. 

427. Brunck, in Add. Not. ad Eurip, 
Orest. 653. emendat ixX‘sas, quod, eadem 
de causa reponi debeat, qua v. 425. tyes. 

Beck, 

428, Verbum irdéysy illustrant Dou- 
neus ad Demosth. de Pac. p. 97. ss, et 
Wessel. ad Herod. 1X. 94. Beck. 

452. Brunck. e membr. reg. scripsit : 
iy Tt RTH vin, Hy wt am xrtivur DIAM 
Eodem modo ed. prima, nisi quod zravtiy 

Pro xrsivuy. Beck. 

438. Kal rois ys Tasie] Vid. Gul. Can- 
teri Novar. Lection. L. I. c. 17. Ita 
quidem paulo post, nempe v. 461. 'Exs? 
ov uly wipuxas iv Ledery ulyas, ‘Husis 
Teciz y'. Barnes. 


459. Lege, ob3' Lasiv o Wyh, neque putas, 
Justitia panas te daturum. Reisk. 

Andromache Mencelao impietatem ex- 
probrans, interrogat: 

Th Stile 3° od 947° ob8 EXEIN fyi ews, 
Tn hoc versu maxime mihi placet Reiskii 
conjectura, qui legit 


— 03 'EAEIN 2? ty Bixun 


Quod quam Euripideum sit statim pro- 
babo, cum Fragmentum Euripidis emen- 
davero, quod legitur ap. Jo. Stobensem 
Tit. XLVIL. p. 341. Gesn, 


Oi’ tats Keytar, obs" ixety dyes réscor 
Tégarrer ives" wogle AE KAI @EAEIN 
“Os vaiy 6uslon Bobrsrau xeartiv puév0s- 


Obscuros hos versus Musgravius ne ten- 
tavit quidem. Tu meo periculo lege et 
distingue : 


Ode’ tints Bpyuav cic’ by ety slves véscer* 

‘Tdgeevvos sre wagiae AIKH @''RAEI 

Ss raw dcolan Bocdsras xeartiv ntrer. 
Pwnas dabit gui imperium in cives exerce- 
re audet. Sic noster in Heraclidis 941. 
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Avan yeyaou, wnrod vBeilew wabns. 
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435 


435 AN. Ojos dorw wo vanrbec* nrarnucda. 


ME. 
AN. 
ME. 
AN. 
440 ME. 


Kiguoo aracw ov yae tlagrovmsda. 

"H ravr’ ty vmiv, roig wag Evgares roDe ; 

Kai roig ye Teoiw, roug waDovras avriOpcy. 
Ta Sela F ov Dei’, oud eyes ny? dingy; 440 
¢ ‘ao > 4% W .' ." ~ 

Oray rad” 7, Tor o1vomer o8 06 xTEVa. 


Discas non afficere contumelia, serva existens. 
And. Heu mihi, dolo me decepisti: sumus circumvente. 
435 Men. Predica hoc omnibus ; non enim negamus. 
4nd. An sunt hac apud vos, qui ad Eurotam habitatis, recta ? 
Men. Et iis, qui in Troja, ut qui injuria affecti sunt, vicem rependant, 
And. Deos vero non deos esse, nec vindictam habere putas? 
440 Men. Quum hec erunt, tunc feremus: te vero occidam. 


S. %,] “Oras deus rip Sey acl bear 78 cipemenSivas huis ws sis abriv derPedvras, © derops- 
somusr virt, bel pelivecs cod ormgorres (xanod) oWDiule dvaGerr cis ois dvaupiows. 


* Taur. ci cyews. et om. xai, quod ante uae legebatur. 


Idem com Florr. 6. 15. 


addit ds ante us abrér (Taur. sc airs) et Om. xexct post rapérres, vitiose autem ex~ 
hibet dri yet red wag. ob) le dvriBedry vis dvesge Flore. evis ovis dvaige 


"O pieos Hau; EVAE 3''H AIKH xpérm 
Sophocl. in Electra. 528. 

"H yas AIKH NIN ED'AEN obx iv) atom 
In Elogis Physicis p. 9. 


Seizes MAPIITE! cobs xaxods dtl Seoray 
Oras cyodmy &yeuce toyxarn AIKH, 


v. Valckener. in Diatribe c. XVIII. p. 
186. Phavorinus ap. Stobeum. T. X LIX, 
p- 542. 15. bre vagal xarapiyy é cigar 
ves "H AIKH airéy AIPHKE!. Sic librarii 
verborum syllabas distrahere solent. Si- 
mile facinus admiserunt in Luciani Pis- 
catoribus §. 21. ‘I. I. p. 591. *Q Me. 
Riks, VASE pos xara cay draleven cimepa~ 
Nos, avaprneSica sxéca imigxetyray crn- 
pipas anobug avrav. xai & earrevew AE 
MONH éeas, drs ivi cxcaie oixcica. Cum 
causa non appareat cur Minerva sola ho. 
minum facinora videre dicatur, verba 3 
pesex, Gua preterea orationem scabram 
reddunt, corrupta esse suspicor. Leven- 
dum autem, ni fallor: xai 2 wedrrovew, 
SAIMONIH, seas. Non solum audis,O Dea, 
qua@ pejerant, sed vides etiam, guz facinora 


edunt. Eximendum etiam simile vitium 
ex Pausania L. I. XI. p. 26. Kai of 
words 6 bvopem wns, $d viv aired, mai Ar 
Beoudrns (nxcdovIu yar) &y KAI NTN ie- 
viv newov iv oy wea. Prod» Kuhn legen- 
dum putabat ed» Sylburgius o/. Fortasse : 
nal "Avdgomctxns, ixohovSu yae vig KAEI~ 
NON ieei hemor ly rH weau. Jacobs. 

440. sigowty* | Ita Edd. Ald. et Lase, 
cum MSS. omnibus. Barnesius, doctis 
quibusdam viris auctoribus, eons, quod 
jure Reiskio displicet. MSS, A. B, D. 
Flor. cid’ §, ead cfeopty. Musg. 

“Oray vad’ 4, vie’ tivousy'} Legebatur 
olim ofseuty, nullo quidem sensu ; quare 
cum vidimus, 7é tiroeev Scaligero, Hein- 
sio, Janoque Rutgersio placuisse, sine mora 
in textum recepimus ; quod et nobis valde 
arriserit. Barnes. 

Heath. tuetur ofroutyr. Beck. 

elrousy borium videtur. Subintelligitur 
BSinwy. Quando hoc contigerit, quod volo, 
tune feremus justitiam. Te de medio sub- 
lato, libenter feremus, que necesse erit, 
liceat nobis tantummodo libidini nostre 
satis facere, penam non curamus. Ne 
Grecum quidem est, si recte memini, 
tigopivn Reisk. 
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AN. °H xal veorcrsy rove’ wo ATELUY OFAC; 
ME. Ov djra: Suyargi 3’, iv Stan, ddow xreveir. 
AN. Olmos ci d9ré o ob xaracrive, réxvor; 
ME. Ovxzouy Jeactic y avrov tAwis CoVOL (LE VES. 445 


And. An et pullum hunc ab alis auferens? 

Men. Non: sed filie dabo, si velit, occidendum. 

4nd. Heu mihi! quomodo igitur te deplorabo, O fili? 
Men. Nimirum certa illum spes non manet. 


artia, hyo * aeparne airy 


S. 444. Odzour épactid » airy] Oajjriv weicden, — Tyoven rod Civ. of yee Farris 
e 


jvovras “AdAws. Ootres airiv, Onciv ob yee 


bwoxuras iawls fois. aivireiras Bi, der 4 Egusorn abrir drmercu. 445. sqq. Tavre 


* Qgivu aires grey et Seartia, Fye addit Gu. qui hoc tantum habet, quod post 2d 
sequitur. Barn. tertium addit: ugarwara: dvmdideds regis 12 kvm, "Ev rade ely yang ida, 


cudioirei. 


441. d23 rrsgéiv.] Duportus et Barnesius 
bwoertgev, quod significare existimabant 
tenellum, et sub alis fovendum. Contra 
docuit Piersonus (Verisim. p. 73.), d#é- 
wricos Semper esse alatus, qui alis subvehi- 
tur. (ut Hec. 1246. Hel. 624. ete.) Le- 
git igitur aed wrigéy ab alis, quod verissi- 
mum, Musg. 

_ re wrigay owdeus | Vulgo xd rrigar 
‘ewdcas. Por. 

brerrigss] Cum olim legebatur ord 
wigs, Duportus legit draerrsgev bene, ut 
ego quidem puto; non enim Molossus 
jam erat sub cura et quasi alis Androma- 
che ; sed in Menelai potestate. Quare 
de tenera illius wtate dicitur, et ob figu- 
re continuationem, quia steeds vocatur, 
Srowrrsges additur: Unde et nos implu- 
mem vertimus. Hercul. Fur. v. 71. o7 
3 ‘Hodearce: waldss, obs tworrivous Late 
viorgous, dong ws Udumtrn. Alias tamen 
brérciges usurpatur in contraria significa- 
tione pro wrigsus, ut inter Fragmenta 
Ino v. 53. ‘Taewriges 3° 6 wdovees, in 

quem locum vide Notas nostras. Barnes. 
' Etiam Reisk. awé wrigd>, quod et Br. 
recepit. 

Heath. probat ixérriger, sed reddit: 
quem sub alis fovere soleo. Beck. 

443. Ita distingue : 


OF} pos ci Dire; vou xaraerive, tixver; 


Hei mihi / Quid tandem faciam? An te 
deplorare debeo, fli? Heath. 


ci dara oot Ald. 
444, Seantia, sequente particula y«, in 
Nominativo ponitur. Vertendum igitur: 
Nequaquam, illum quidem spes manet se- 
cura. Ironia scilicet utitur Menelaus. 
Heath. 

445. Ixtiewe Boeri — i Schol. ad 
Orest. 571. et mox Sevaswriea. Hoc quo. 
que Schol. ad Aristoph. Pac. 1068. Ach. 
307. Tzetz. ad Lycophr, 1124. Por. 

446. Bevdcweign,| Ita Parisiens. omn. 
Flor. et Ed. Lasc. ut edidit jam Barne- 
sius, citatum ita a Scholiaste ad Orest. v. 
365. et Jo. Tzetze ad Lycophron. Ed. 
Ald. Bovawwpara. Musg. 

Abdrum Bovarsurigia| “Avel rot Bers: Bow 
amwrai, Abstractum pro Concreto; sic 
Orest, v. 590. — tytis tivarrngier pro tim 
viens» Ethujus Fab. v. 1262. yanaiaevy- 
xoeteure pro gvyxounceis, (si detur ver- 
bo venia). Vid. locum. Sic Helen. v. 248, 
Ais irayxaducue, PIO wagdxoris. Ante 
heec scriptum erat Bevdswyara, quod Co- 
dex Heirsio-Scaligerianus correxit Bex 
xoAymara, DON wque feliciter. Hugo 
Grotius ante 36A,« preefixit J, minus rec- 
te: Jacobus Nicolaus Loénsis Epiphyll. 
L. IX. c. 22. pnyeripere legit nimis au- 

- Quare Santeri lectionem prae- 
fero Bovdturiga. Nec id conjectura, aut 
hujus, aut mea, tantum ; Ipse enim Scho- 
liastes ad Orest. v. 365. ubi hos duo ver- 
sus citat, legit BevAtortga, et in superiori 
ixSiero Besrei. Quin et Johannes Tzet- 
zes in Lycophron. p. 171. ad hunc locum: 
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445 AN. °Q) raiow arSeumosow tySioros Beorwy, 
Lragprng evoizor, dorAse Bovreurngsa, 
WVevdav avaxres, wenycavoppaos KOK, 
"Ensure, xovdey vyitc, aAAw wav wegit 


445 And. O omnibus hominibus inimicissimi mortalium, 
Sparte incole, dolosa conciliabula, 
Mendaciorum principes, fraudulenti sutores malorum, 
Tortuosa et nihil sani, sed omnia per ambages 


S. 3:2 wing AvIpopeayns Onely Eigimiing AoBogoiesvos rois Drag rides, ori 


somontnxacix, ° 


wai Piroxonuadrous xadsie iE od nal twos, & Qidoxenuatia Lrdgray tam, dare di 4 


evdir. Gu. Taur. 


447. Wivdar dvaxrts,| Tseimuxacdvets todies Adyns rhy AANIuaY, 


wal wn nar’ siStiae & Peorsirs Abyertts. 448. “Edsmrad| Tlavovpya, ob aadae  ysi~ 
Taheea awe ray Fase yiwpireas yeampar. t 454. Aidoxras] Nevipurras, sdoxiparcas 


« Ga. raguewodixweas, i.e wagiorerdgxucarn Mox uterque cod. &gircxg. 


+ U'gaupar Gu. et Taur, pro ygaupuaron 


Zsbs Lragriaras aipdrus xrAmSiorrasr Ai- 
pevdoug rods Aduwvds Qnew, ws Ysioras xal 
Sorisus, we Qnoi nal Evgeridns* Laderns 
ivesxet, Bdsm Bovrsurige. Nihil horum 
Joban. Meursius in Miscell. Laconicis 
vidit, sed, ut corrupta erant, citat omnia, 
L. III. c. 2. Videtur Poeta'respicere ad 
Lacedazmoniorum crudelitatem insignem 
erga Platewenses, quos ad unum omnes 
interfecerunt, postquam se ultro dedidis- 
sent ; de qua re videsis Thucydidem L. III. 
ad 5. ann. Belli Peloponnesiaci, Olym- 
piad. 88. ann. 2. Hee autem Fabula ac- 
ta Olymp. 90. an. 1. Vid. infra v. 730, 

Barnes. 

E cod. Flor. fovasvrrigie protulit Valck. 
ad Herod. IX. 54. ubi ts perfidia et astu- 
tia Laced2moniorum plura dixit. Beck. 

Lectionem fevdswriga rejicit Reisk. 
Repugnare analogiam, Grecos non di- 
cere zaxi» copirrngiy pro homine rhe 
sed cifiwa, et alia talia, qualia collegit 
Casaub. ad Athen, I. 9. ita nec BevaAsurn- 
ever, Sed Botrsvua, illud esse locum, ubi 
consultatur, hoc hominem, qui consulit. 
Igitur debebat potius xigdaria Govdsipe- 
va reponi. Unicus locus, quo tueri se 
eee ee Orest. 583, ubi uxor 
sivagragey dicitur. Reisk. 

448. was wie) Ita MSS. A. B. D. et 
Scholiastes, ut dederat etiam Barnesius. 
Ed, Ald. wdera wing. Musg. 

wigg MS. FL apud Valckener. ad He- 
rodot, [X. 54. Por. 


HAG Tay wigs Deoveveris,] Ante hwc 
scriptum erat wdésra wigt: et hac lectio 
nonnihil dedit mihi negotii; cum aperte 
fuerit mendosa, nec versui accommoda, 
Canterus et Hugo Grotius legebant — 
wave’ aeeit, sed quis unquam ita locutus 
est: ravra awit Qeevtiv? Nos itaque ras 
wiez legimus ob has rationes, quia +2 oi- 
diy et +6 ray melius inter se opponuntur ; 
et Scholiastes exponit — siginuxdrctveis 
nal wh nar’ sbStiav Qeorevyets, et wigik Pes- 
viv idem sonat, anak weesPoovtsy, i. €. Cir- 
cumspicio, ut Aristoph. "ArgeBara xa} sre- 
ePeoras wey Hasov. Et docti viri non 
pauci ita legunt, inter quos Duportus, 
Scaliger et Is, Casaubonus ad Athen. L. 
I. c. 4. quin et Plutarchus. Vid. Th. Gata- 
keri Adv ia Miscellanea c. 10. p. 110. 
Tae rig Qgeveverss in Scholiis nos nunc 
addidimus, quia ante ré &u@sAZavees tale 
quid deesse deprehendi. Confirmatur et 
hee Lectio a consimili locutionis formu- 
la, qua usum in Antiopa Euripidem tes- 
tatur Longinus, esgi “Tous, c 355.-~ Es 
Bi wow Tier wight inimas, Ay’ duct Amar 
Tuvaina, wirear, Spy poiraddderwr ati. 
Vide inter Fragmenta Addenda. Barnes. 

Reisk. scribi vult ware’ awgit, i. e. 
daa2t awdos, in omnibus absque ulla ex- 
ccptione agentes modis tniguis estis beati. 

way wigé etiam in cod. Flor. et Plu- 
tarch. T. IT. p. 1073. C. et p, 1102. C, 
vy. Valck. ad Herod. IX. 54. 

Hesych, ‘Ejuserd' ergifaa enauba. 

Beck. 
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Deovovvres, adinws evrvysir av “EAAGa. 
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450 


450 Ti 0 ovx év umiv éoriv; ov wAsioros Qovos ; 
Ovx aioyponegdsig; ov Abyovres HAM ev 
. Tawoon, Qeovourres 0° Ad’, ePevgioxecd’ css; 
bf > b ] \ ‘ é ’ e ‘ 
Oro’: noi ds Savaros ovy ovrw Baugus, 


‘Q¢ wot dédoxras xtive yar w amwrectr, 


455 


455°O8 4 rarawa worig cvaradn Devyav, 
Tlooig 3 6 xAcivag, 65 o€ WoARARIE dogs 
Naverny eOnxey avei Yeeraiov xuxov. 


Cogitantes, immerito floretis, in Grecia. 
450 Quid sceleris non est in vobis: nonne plurima codes? 
Nonne turpis questus cupidi estis? nonne alia quidem dicentes 
Lingua, alia vero sentientes deprehendimini semper? 
Pereatis ! Mihi vero mors non adeo gravis est, 
Ut tibi videtur: illa enim mala me perdiderunt; 
455 Quando misera urbs Phrygum est consumpta, 
Et meus inclytus Maritus, qui te sepe hasta 
Fecit malum nautam pro milite terrestri, 


S. Keive yee we’ dreid.] Tors Aves Sny Hate viv, 456. “Os os wodrdis]“Orwis of rodrAd~ 
xis irl ens wagardtios dvr) rod clicrdvas nel wortpsiv vavrny wands imoincsy dixopesyoy. 
To yay xaxor weds TOTO Lixty, Eri Pivyar Thy iv tH widin payny tis Tas VALS RaTIOVYIY. 
wa) BAAws. tis Ths vag siAoupires xal Gromepesyos. ixtivwy B dy cin chy ixwy potpevngeivos, 


450. ob wAsiones Qovtis :] Vulgo Pover. 
P. 


or. 
451. alexgexsgdtis ;] Miretur hoc de La- 
eedemoniis dici, qui non legerit Platon. 
Alcibiad. I. p. 442. A. et 1446 E, 
Ed. Ficin. Mausg. 
Obx aicxeoxiedus ;| Non hoc erat Eu- 
ripidis in Lacedemonios mendax im- 
jum; ut enim @anoungides abr 
wapSivevg et alii auctores BiGardAcy, (quod 
i observamus ad v. 593.) ita quidem 
avaritiam et aicxegoxigiuay alii quoque La- 
conibus exprobrarunt haud pauci. Ita 
Aristophanes in Pace; KeviwsSor vax Aa~ 
xavev rods msyierovs xenpacw O1 DB, ds 
Srris aiergentgdii;, xe) ditipevogsves etc. Ita 
Isocrates in Busiridis encomio;: £i pi» 
yao dears pipencuiusSa chy Aaxsdaspavioy 
"Agyiav mai TlAsovsgiay, sb Sis dy deroroiusSa. 
Et iis sane Oraculum monitum dedit : 
“A Qiroxenuaria Sxaeray bri, AAXo Bi oi- 
tiv. I Lycophron Swagridras aivi~ 
Avs dixit, Le. Yiteras wal doarlovs. Vide 


supra ad v. 447. et Joh. Meursii Miscell. ' 
Lacon. L. III. c. 2. Barnes. 

453. "Odo9"} Exsecratur eos, qui aliud 
loquuntur, aliud in animo clausum ge- 
runt. Ita Homerus [liad. 7, v. 512, 


"Exfgds vhe poi xtives dusic &ida0 rbdusiy, 
"Os x) Urigor petv xtibes iv) ceiviy, dAdo Bi Pade. 


et Sallustius—— Ambitio multos mortales 
falsos fieri subegit; aliud clausum in pec- 
tore, aliud lingua promtum habere: ami- 
citias inimicitiasque non ex re, sed ex 
commodo, wstimare; magisque vultum, 
quam ingenium, bonum habere. Vid. 
Jacobi Nicolai Loénsis Miscell. Epiphyll 
L. VI. ce. 19. Barnes. 
454. Membr. reg. yae yw’ axwarcas. 
Brunck. 
457. Lege, xsesirev. Reisk. 
458. yeeyés h. 1. non terribilis, sed ala- 
cer, quo sensu hoe vocab. in Anacr. Od. 
29,12. Arnald. Animady. p.24. Beck. 
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Nov 0’, tig yuveina yopyos ordirng Dovsic, 


, +] > , ? t ’ 4 ¢ A 
Kreiweis w* axoxrew* we aboreveoy ye os 


. 460 


460 TAwoons adnow rig tune, nat maide ony 
"Exsi ov wiv weQunas ty Laaern pay ng, 
‘Huss 0 Toole y+ i 0 tyw weaoom nang, 
Mydiv rod avyer xat ov yae monk esces ay. 


XO. Ovdéwor’ ay didupn 


Aéxre’ traswtow Beoray, 


465 


orpepy a’. 465 


Ovd auPinarogag xogoUs, 


Nunc vero contra mulierem apparens terribilis miles, 

Interficis me: interfice, quia non delinitum te saltem 
460 Et tuam filiam mea lingua dimittam : 

Quoniam tu quidem es magnus in Sparta, 

Nos vero in Troja. Si vero jam sum in adversa fortuna, 

Ne propterea gloriare, quia et tu potes in eam incidere. 


Cho. Nunquam geminos 
Lectos laudabo mortalium, 


465 


Neque liberos, qui habent diversas matres, 


8, (IL o. 655.) sivwwe) 3 kyisevre vsaiv, ase) ¥ ieasSes 
Sqq. Ts wagir ides xa) votre iapPixty tere Exu 


wits, Boas wemres * slodare, 
¥ weos viv bxieSev vopiv 


wi was pas xeesies (leg. yoptin) os xeieDas xa) orpoxsAsucparing, Lxsiver di od. tors Bi nal 


Tire dxardinerey. Gu. Taur. 466. "Anup 


rogas) Tos ix dadsgar umrioay, if ivds 


* Go. hwc tantum habet: xa) vig gsiyay why iv od oe pee Ue ving te merig. xa) oa bros? ew Mh 


wey vive seme, wig] Ft mv. wersgh 


Florr. 6, 15. 


459. Keussis #") Vulgo xesivsis. Por. 
Lase. 


awon Tuver 

alerwwrer &xoddxivrer.  Hesych. 

462. 11 ¥ tya—Et 464. Vid. Stob. Grot. 
CXIIT. 467. Burn. . 

465. nal cb yao xpdkuas &y.] Tos pro yee, 
Stobeus Tn Tit. ed. Ree 

Servi nunc Andromacham trahunt in 
pilatium, ut ibi ipsam vinciant. Molos- 
tum ducunt ad Hermionen in interiori 
palatio versantem. Menelaus sequitur, 
quo videat, an mandata exsequantur. 

Prev. 


viy’ Lasc. 

464. ss. Conjugium unius cum una, 
quod hac Oda laudandum sibi sumit Poéta, 
solis Graecis in morem transiit. Universe 
Barbare gentes aliquid sibi hac in parte 
indulgebant, sed aliw plus, alia minus. 
Thraces, teste Herodoto et Strabone, plu- 


gouree Ab initio deri red os a Barn. ioterserta firmant 
Mox Junt. Basil. saéryy xadcr. 


Florr. » xadé. Barn. » mmenbye 


res uxores ducebant. Idem in usu erat 
Macedonia saltem Regibus. Plut. Vit. 
p- 1750. Perse, teste Strabone Lib. XV. 
multas et uxores et pellices habebant. 
Grecorum instituta nec plus una uxore, 
nec ullas pellices, concedebant. Athe- 
neus Lib. XIII. in initio. Est igitur 
Ode tanquam comparatio morum Gra. 
corum cum Barbaris, et horum prez illis 
vituperatio. Quod de Agyptiorum non. 
nullis habet Lib. II. c. 92. Herodotus: 
yrvaind put txweros abrior cvroxiu, xard- 
ate"EdAnns: ad totam gentem transferri 
vetat Diod. Sic. I. c. 80. 

Obs ror’ éy MSS. A. B. Dd. et Flor. 
bet wort. @y omitti non sinit me- 
trum. Nec sine exemplo est futuro in- 
dicativo conjunctum. Homerus Odyss. 
IV. v. 240. wdvre piv obx dy iys pubies- 
fcc, obd’ svoetve. Musg. 
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"Eeidas oi xa, 
Avopersig re AvTaAG. 


Miay por orepytra Tors yalLoss 
’ Axowwavnrov cevdeos EVEL. 
Oude yag tv roreow 


470 


470 


dvriorpopy a’. 


Airroyos rueawidss 


Litem «xdium 
Et tristes dolores. 


Maritus in nuptiis mihi sit contentus uno 


470 


Lecto tiri non communicato cum aliis. 


Neque enim in urbibus 


Duo imperia 


S. 2 waress. odd rovreve lwawiew rode novgous, Abyw * Bh ras Igdas ray cixwr, 469. Mins 


peo Tt 


wu] Kai abets uias pe origyicw wieig sivhy ony buty, xad abThy axosarnrer 


Hrrov drdods, dvr) vod t Zpmuxrere “AAAws. "Axciarnrer dvr) coi goPgsva, nal wh lainor 
vavoioay ieiew dvdel, Aru yhmarrs wove vopeiuws. ATI. Obi yae iv wiru) Tlage #6 


‘Opnginds, “ obm dryaSiv woduxegarin.” 4 dir 


rugavris Indovors. ix ne due + 


rary 


naxiy be) nang yiveras xa) $ wapaxedouSsi. 475. Digur,] Teds od Piguy obx siot Brr— 


* Aiyw 34 Gu. pro Alyw 3% dem supra semriger, quod jam Barn. restituit pro pared. 

+ Florr. 6. 15. &xety, a@yti TOY LLIN Tor ual ares om. Gu. et post wrgy inserit rh, omisso 
wicis. Mox Gu. caggercivar, xevansicay, omissis ultimis 4 ri aig. ua v 

t Taur. ode ue) Berriovss ai Boxdas rogarvides chs pesdic. % BirdH eugarvls Imrovori Bie cugdrron" 
sandy in] xaxd yivtieles tagaxcdcbtin xed “Ope ole dyn redux 


OR wor’ dv 3iduue] Hunc locum utque 
adv. 485. Latina toga donatum habes 
ab Hugone Grotio de Jure Belli et Pa- 
cis L. Il. c. 5. §. IX. 3, in Notis. 

Barnes. 

466. &u@ieadroeas}] Vid. Suid. in v. 

Burn. 

467. igi wir Ald. 

In membr. reg. et ed. Flor. fgidas efxwy, 
unde Brunck. exhibuit {adds +’ ofxw, ut 
basis esset anapewstica. Beck. 

Aut hic piv delendum, aut v. 468. 33 
acribendum, Num fer mtAdbgwy duopsviis 
et Avwas? Reisk. 

468. Avepsris 3 Adams.) Vulgo es pro 
3i. Por. 

469. viv in membr. reg. et ed. Flor. 
omissum. PBrunck. 

Scholiastes loci constructionem non vi- 
dit, quee havc est: erigyirw mo woos yadpous 
chy wiav sivny decanter dvips, inov scili- 
cet. Maritus mihi sit contentus in nuptis 
uno thalamo, thalamo scilicet mariti met 
non alii femine communicato. Heath. 

why wiay Ald, 


470. dyed sbvén] Ita Parisiens. omn. 
Flor. et Ed. Lasc. Ed. Ald. sivay dvdgos. 
Czterum abundare videtur dy3gis, ut apud 
Aristoph. Avibus v. 719. 

———— wire eis ararre reich, 
webs o” iumoginy, xed eis Bibre xrjew, ma) wees 
yhpeor drdebe, 
vid. et Orest. v. 552. Musg. 

Brunck. vocem éydgés, quam ineptam 

et spuriam esse censet, plane omisit. 


Pro vd eos leg. BAdeis- Reisk. 
474, ¢' post dxées omisit B 


Beck. 

&xtos ¢” Ald. es ad 

476. Hune locum non expedio, nisi 

figure Colophoniz ope, de qua vid. Valck. 

ad Phen. 88. Hac autem in subsidium 
vocata, sic emendari potest locus: 

rixcive 3", Duvet o igndrasw bveir 
i.e. rixcévew ot, Turer ve leyarain. Varo 
ieyarns Juliani loco confirmatur: ws 


bis rip Abyy etpreis hgmocuivg leydens yde 
iors coorar ayabis. "Bic et je An- 
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Mics cpcivoves Degery, 


"Ayes tx ay bss, 


‘ 
Kei cracig rorirais. 


475 


475 


, ~ 
Texrovav Y dpvow éeyaras dvoiv 

5d ~ ~ 

Eew Movocs Dsroves npa.ivEly. 


TIvosi 3° ora» Pigwos vavrinous Soul, 


oreo S. 


Facilius possunt ferri quam unum: 
Est enim onus supra onus, 


475 Et seditio civibus, 


Inter fabros etiam, duosque hymnorum artifices, 
Litem Musz solent excitare. 
Et quando celeres flatus ferunt nautas, 


S. risnts ai Wrrai cvpawidis vis puts. 476. Texcivas 9° Gury] Kal wag’ ‘Heide, xai 


wrexés traxs Perit xa) dedds code. Gu. Tour. * 


478. T1seai 3] “Ors durex, dio 


aigenrar h wdrssdrer iv rH mi. civis erigover sis ch xara endadion Padrxerets Atizus 


wy Abyy vi iwlaatiis slaty. 


i Tvoia) 3° Sra] Kal duo xu€sgrnras iv wae vl dix corarsiy- 
Tis nave tor wHladion yivereas, nal six O@ 


réy endarion ft BiArev Bi, bri Bis 2vlig~ 


* In Junt. et Basil. ad schol. v. 470. ista adhwserant: xa) die igyaras sizvorw Sui Quen 


Barn. ita su 
+ ‘Yevig viv ond. 


levit: x0) 3é0 igys tinrerts Upevan (Bydovdrs wormreai) endcvow &AAGAevE~ 
lorr. 6. 15. Gu. Taur. pro isé viv x, Gu. et Taur. etiam avéievire et 


Que sequuntur, e Gu. et Taur. addidi. In proxime supe- 


érrig PTO Bry cermreiivrss. 
riore scholis Junt. et Bas. yom) 3 ars 3 diver. 


Barn. sveiai ¥ Srey dnrer, € quibus ors 


&arey explicandis vocc. tray gigaes xeuss  inservire videntur. Ibidem is +¥ »x7 scripsi 


PTO abrh vxis 


thol. H. Steph. p. 91. divdav loyarias 
widider. 


Manuscriptorum varietates ha sunt. 
Pro ¢veesy Parisiens. omn. Flor. et Ed. 
Lasc. tse, Omittunt 3 MSS. B. D. 
Pro rixrivus 3, MS. E. Lib. P. et Ed. 
Lase. cixzeivey 3’. Porro MS, E. igya- 
vau:. Musg. 

Tixréven D tyre leyaras Sveiv] Hugo 
Grotius ait: quid si— Yuva civ leyaras? 
Quem non hic laudo. Acute vero Du- 
portus legit — use eurteydra:, mallem 
tuewy: Sed potest dativus casus, et sepe 
solet, pro genitivo poni; ut Pindar. “Ags 
T sigarw redusPira xelevrs Ivyarse, pro 

ievres Styarie. Vide qua nos ad Iphig. 
Aul. v. 615. Quod ad sensum vero hujus 
loci attinet: huc refer illud Hesiodi : 

Kai xigapetds xigapees xorit, xml rincron cimran, 

Kal wranyée ray G bovis, wal aeidtg &0s3S 

: Barnes. 

Brunck. edidit : 

igyerai 3° Cuevem th vinx tore dveis. 
Vou IV. 


ex ingenio. In membr. reg. rexrivenw F 
Turvory loyaras dveiv. In ed. Flor. etiam 
sic, nist quod ¢ixrérwy habet. Beck. 

Pro igydraw f. deymdriav. Muse per 
laudes suas solent efficere rixam savam 
duorum artificum. Aut Muse laudando 
duos artifices conciere solent sevam rizam. 
Cogitavi quoque rixcévex 3 duvovew fey’ 
ivayriox, duorum artificum adversorum 
apera laudantibus solet poésis excilare rix- 
am. Reisk. 

Mihi potior videtur Grotii emendatio 
Burwr o iv ioydraus, nisi quod particulam 
¢ abesse malim. Confirmari etiam ea 
emendatio videtur lectione cod. Paris, ap. 
Hard. Tsxrése tures igydras Busi. Duvie- 
yéras Unrwe ex Duporti conjectura sunt, 
gui se mutuo in pangendis hymnis adju- 
vant, et mutuam operam consociant, que 
significatio hujus loci sententie minus 
convenit. Quod Barn. dicit, dativum 
pro genit. poni, id fit, quando exprimitur 
certa relatio inter certas et determinatas 
personas, adeo ut una ad alteram perti- 
nere, et ci quasi tribui videatur; nunquam 
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Kara rndariov 
Aidipa wgaridov yrape, 
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480 


Lopay re rrnbos abeoor, arderéoregor 
Davroripas Posvos avroxearovs. 
‘Evog & Ouvacic ava re ptrabect, 


Kara re roriasg, 
‘Oxoray evosiy SeAwar HOL100V. 
"Edeéev 7 Adxawa rov orearnAarov 


485 


485 


dryriarpopy 8". 


Meera’ dit yao 
Tlugog Ary eréew AE El 


Ad gubernaculum 


480 Duplex consilium pectorum, 
Magnaque multitudo sapientiorum, infirmior est, 
Quam una mens minus sapiens, que rerum potestatem sola habet. 
Unius potentia esto inque privatis edibus, 
Et in urbibus, 
485 


Demonstrat hoc Lacawna ducis 


Quum rei bene gerend@ facultatem nancisci volunt. 


Menelai filia: namque per 


Ignem venit alteri lecto, 


S.wnrav, Hoorrsuovev iv ri oni charsea Aieiraria. 4891. Sopa rs eaRIes| T3 wrARDe¢ 
nay H coer, GCsvrAbri¢ey ior) cis avrodtrworey pias Petros. 6 Di vos? kar, Onel, zal 
Quiros Fé aicongdrme eiuBovrcs, xgrices * Bontou ra wedyuura, si mores sin, Heng 
lay werroi dew iuwieor xui woperseo eraridlove yap. Bovrtra: di deivacIas, oes iv 


ware) weeyuari xeiiocey igew UrorderieDas bei wedAcite 


443. ‘Evis & divaers | Asin 


igxuge beriv. drs imxod parnAdder sig +d wAnbuveinér, dvei vou, des tbeuyiag nal sueaspiag 


* ‘O ante airoxgdrog addit, et xetireer pro xgsicew exhibet Gu. Idem supra ia» § pro 
xis % (4 Barn.) et rie puss $+ airedioweres. 


vero, quando inter personam et rem, pre- 
sertim generalioris significationis, existit 
relatio. Heath. 

477. Ut metrum conveniret strophe, 
prout ibi edidit, hic scripsit Brunck. : 
Beck. 
479. Ita hee metra constituenda; 


Kare rydadiov ddiux anapesticus dimeter 
brachycat. 

ionicus a minore mo- 
nometer hypercat, 


a * — 
tgiv xeaivoues Moveai. 


Tgamidar yrepem, 


et in antistropha : 
Mavidio® dude yarg rgds Fas 
*"Erign Aizu- 

Heath, quem secutus est Brunck. 


Reisk. aut xara& andddses, aut Taga 

wndarig, vult. Beck. 
480. Post y0e ponendum punctum. 
Pendet enim a praced. QiAsi igs xpaivur. 
Reisk 


483. déveeis] Ita Ed. Ald. et Schol. 
nec ullo, quantum invenire potui, auctore 
in déveyess mutatum est. Musg. 

484. Ut metrum antistrophico respon- 
deat, lege rréasas. Heath. 

487. de T1vpés} Citat hic Barnesius 
Electr. v. 1191. 


Bid wugis iuodov & rehasvm pare) red". 
Musg. 
Sequitur in his disponendis Heathium 
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Kreives 08 ray rerawav Trscda xOp CY, 
~ a ¢ 
Tlaida re, dvaQeovos €o1d0g Uree. 


490 


67 


490 


Hw ? , 4 e é 
Absos y', cvowos, avaeis 0 Doves. 
"Eri of, worvic, 


Mérargora ravd’ exesow tovan. 


A ‘ ’ ~ , ? 
Kai pny toogw rode ovyngarov 
Levyog ™e0 Ooumy 


495 


Ynde Savarov HOTURERCLLEVOV« 

Avorave yUveely TAnUwY de ov, Kh, 
4 e id # 

Mnreos Aeyvew o¢ ureobynoness, 


Et interficit miseram puellam Tliacam, 


490 


Et puerum, propter stultam discordiam, 


Cades est impia, injusta, ingrata! 
Adbuc tibi, O veneranda, 
Adveniet peenitentia horum factorum. 


Atgui video hoc conjunctum 
Par ante domum 


495 


Sententia capitali condemnatum. 
O misera mulier, et tu infelix puer, 
Qui moreris propter thalamum matris, 


S. aaliebas * Sidevew. 499, "Eri eo,} Figs whe ‘Eoussvny. elev topes, ori pesravencsis, lay 
wedins. 219 Birciiy cor endiv weoweris leyaomatar, drAAd weARASY Piravbow wus Warsbnvan 
495. Mirargera] MsralsAn, wsrdvosm. ies ot, & Sigwesve, iyywets t piraovrsicardas. 


* Taur. hee habet a vv. ae) ined et legit Srey sor. xa) tix. Aal. Siro, unde sirvylac 
recepi pro imrvzias. Bara. addidit: roire 3) xa? wagh +3 ‘Ounginér, Els aoiguves ierw, 


Uy Baeidsig. 
+ Junt. Basil. zarated, ortam, nisi fallor, e usraCooriearbas, quod Taur. habet ante 


b>xegs. §=Barn. xaraqot. 


Brunck. sed initio versus scripsit Msvid«. 
Beck. 
488. Abresch. An. ad /Eschyl. T. L 
p- 20. observat, irssev Atx0s esse alteram 
conjugem, xrrivu necem molitur, et copio- 
sius agit de formula bia wvgis Loxiebay 
monetque p. 22. eam valere posse, rira- 
rum caussa fuit. Beck. 
491. Qé0s.] Ita Parisiens, omn. Flor. 
et Ed. Lase. idem, Florentino excepto, 
y post afi; omittunt. Ed. Ald. Pbavos. 


Musg. 
492. ci,] Ita MSS. B. D. Fl. et Ed. 
Lase. Vulgogsi. Musg. 
495. Merargera] Ed. Lasc. psrarge- 
wai. Musg 


494, obyneare) Ita MSS. B. D. Fi. 
E 


Recte. cvyxsxeacta: est arctissimis amoris 
et amicitia vinculis conjungi. Xenophon: 
Toig HAsmiw reas curininges ro, Cyroped. Lib, 
I. vid. etiam Polluc. Lib. V. s. 113. Lib, 
VITI. 8 151. Ed. Ald. ctyxgorer, et in 
initio igeea, non, ut vulgo, sizege. Musg. 
Brunck. ivogs et eiyxcarar. 
In membr. reg. his anapestis prefigitur 
Semichori persona. Hine et Brunck. ita. 
Beck. 
Xvyxeerey penultimam corripit, ut con- 
stet igitur metrum, vel alia vox ejus loco 
reponenda, vel legendum: 


na) iy obyxgerer vera véde 3%. 
Heath. 


497. Brunck. dedit décrn. Beck. 
2 
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Oudev merevav, 
Ovd’ airios av Bacirevor. 
AN. “Ad tya yéeug aimarn- 


500 


EYPINIAOT 


500 


argon y's 


eas Beoyows HEnASs LeveL 
Tléuropmns mare yoies. 


MO. Maree, wareg, tya Ob o@ 
IIréguys ovyxaracaivars 


505 


505 


Ovna daior. "OQ x Sovog 
Dhiang xpkvroges, w Taree, 

Mors Qidoig éxixougos. 510 
AN. Keloes 07, réxvov, @ Diros, 


510 


Maescrois poco ég0s UD oes, 


Nullo modo culpa particeps, 


Neque criminosus existens Dominis. 


And. Ecce ego, manus cruentas 


Laqueis colligata, 
Mittor sub terras. 


Mol. Mater, mater, ego vero sub tua 


Ala simul demittor, 


Et sum victima peritura. O terre 
Phthie principes, O pater, 

O veni auxiliator amicis. 
And. Jacebis jam, O fili, O chare, 


510 Circa ubera tue matris, 


S. 502. Bedzcoei] Atopsis cursrcomivn, cuvdenivn, 505. Trigvy:] Mirapoginws. ars coy 
bgvidav avril tod ows viv chy waoxaany. Taur. 506. Aaior Oiea|] Karaxtzcppiver 
oharyiere "QL xbovis] "2 Neowrorsus, & Baosdsis, & epxoverss. FL15. 512." Qyeor, peor, | 


502. xsxAspeive | Scholiastes xtxAacutva. 
usg. 
msxAcspeive | Idem, quod xixAucpiva, 
magis poéticum est xtxAnizpive: et certe 
Scholiastes legit xrxAaeuiva, i. @. xixdAne- 
“ive, quod contrahitur ex em. 
Barnes. 
Reperi adnotatam a manu nescio qua 
variam lectionem xsxAazuivn», volebat 
auctor procul dubio xizAuruiony,  Fre- 
quentius quidem hoc est, quam xszAui- 
yy, Heque tamen melius, Neisk. 
505. Potest et xaraGaiveyns pro xara- 
Paivw accipi. Hom. Odyss. Musg. 
506. xai Siuza] Deest xa} in Parisiens, 
omn. Fl. et Ed. Lasc. Legendum, ni 


fallor: cvyxaraBaiso — par Sium daiov. 
Schol. Pind. ad Pyth. VIII. Epod. 4. xa: 
waBaivs, dee) cov, xarvaaivyy woti. 

Brunck. x«i omisit. Beck. 

Versum unum hic excidisse xa) prodit. 


508. w wars Ald. 

509. Ktizy 6h, | Ita MSS. B. D. E. MSS. 
A. Fl. Lib. P. et Ed. Lase. x:ie’ Wn. Ed 
Ald. xtiro 3 #n. Sed nec modus impe- 
rativus, nec vox #3, huic loco conveniunt. 

Musg. 

Lege, xtizo 3%, rixver. Reisk. Musgra- 
vium sequitur Br. Beck. 

511. ¢ deest in Lasc. 

516. s Br. ita divisit: 
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4 ~ 
Nexgos uo yNovi, cvv vexen Te. 


MO. "Ouwol, mols ri raw; Taras 


Air’ tye, ov re, ware. 


515 


ME. *ID' vroySovios, 


515 


Kai yee aw eySeav nuere xvcyan. 


Avo O° tx diaoaiy Svnoner cvarynouy. 


Le piv nuerégee LiPoc ceveeicel, 


Tlwida Oo tun reais rovd’ “Epusovn. 


520. 


Kai yae Chole. WMEyaarn Agimesy 


520 


"Ex beous by Sea, eZov xreivesv 


Kai Qo€ov oixav adercoSas. 


- : r) 
AN. °C) xooig, rors, 6 de cay 


Gyriorgopn 7’. 


Mortuus sub terra et cum mortua. 

Mo. Hei mihi, mihi, quid patiar? Miser 
Certe ego, tuque, mater. 
Men. Ite sub terram : 


515 


Etenim ab hostilibus venitis turribus. 


Duo vero moriemini ob duas necessitates ; 
Te enim noster calculus interficit, 
Puerum vero istum mea filia Hermione. 
Etenim es¢ stultitia magna relinquere 


520 


Hostes hostium, cum liceat cos occidere, 


Et auferre domo terrorem. 
And, O marite, marite, utinam tuam 


S. Kas’ igserneiy 6 Mevidaos vi wtSere tis “Asdou. FL 15. 


516. Aiwoaiv drdrynesy.| "Epeol * 


nal cis Svyarges. 519. AtixinExéear] Asipaver aoa cas iy Sedv. 526, Magérgo- 


* Barn. ius. Fort. ix’ ined xal re 


i+" varey Denes zai yee dex’ ix Dey 
Hxbre wugyan. Beck, 

Ex conjectura est Asiruy, nam Ed. Ald. 
et MSS. dasrsiv. Ed. Lase. avesiy, et versu 
sequenti ixSests ixIeiv. Musg. 

519. 3. Asrtiy Ex Sees} Huc refer illud: 
Ov xen Adorres oxduvov iv worn reigsy etc. 
Vid. qu nos ad Heraclid. v. 1006. 

Barnes. 

519, Ativus metri causa yoluit etiam 
Heath. Neque enim hxc ap. Musgr. et 
Brunck. in strophas et systemata sunt 
divisa, sed v. 500—522. est strophe tertia, 
inde ei respondens antistropha, Beck. 

520. In ing Seeds ix Seas subint. vieds. Beck. 


Ordo est: xai yas dvue pryaan ly Sear 
bers, Asirey Deas. Lasc. Ly Desde ix Secs. 
In membr. reg. ixSpevs inSeav xrsivty. 
Voci ix9ea minio superscriptum [£ey, 
quod ab emendatore est. Suspecta vox 
ixSeay et a correctore addita videtur ad 
implendum versum. Forte scripserat 
poeta; 


sod yhe &vee prydds Asiruy 
ix Seobs, ikov xrtivty, xe) pri 
Tey GéSen cizaw &geric Dai. 
Quod etiam ideo prestare videtur, quia 


Pofev Vix adjuncto articulo potest carere. 
Brunck. 


E 3 
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Keiga xat doov cvupmayov 
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525 


Kracainav, eamov rat 


525 


MO. Adcravos, rid’ éyw pogov 


Tlagareomoy wedos eVew; 
AN. Alocou youvact derxorov 


Xeinerrav, a TeExvoy. 


MO. *© Qidos, 530 


Diros, aves Savaroy (201. 


530 


AN. AciCoues, daxpvoig xnopas 


Lrala, Arsooudos we wereug 


Manum, et hastam auxiliatricem 


Haberem, fili Priami. 
Mol. Infelix, quod ego mortis 


525 


Deprecatorium carmen inveniam ? 
And. Precare tu, genibus domini 
Appropinquens, Q fili. Mol. O chara, 

O chara, remitte mihi mortem. 


And. Liquesco, lacrymis pupillas 


Rigo, tanquam prarupt rupis 


S. wer] "Exrirtuuiver, © rageroorinsy. Tagdrgores] Tlagariraypiver, wagareowixir. 
527. Aiecov Gi yeivaes] Eixoveu, of aSeniwersy yi ot yawoons adiow cig imag, (¥- 
459.) with piv lamin ry Poommar, cy di wadi gs Tapaxadsiv inieglats. die ods 
waidas tf tis Uréuoner Piroorogyias Sys Tiv Mividmor, psverovy! Booca, xu) ob raider 


rarne widux @es 


528. Xeiuwrwy,| Upersyyilwr 551. Aweados]'’Ard Atias rirsas 
xararraouas trols EPIaApmcis ois Baxgves. 


532. "AvmAL055 | TleAumAsos, iv HAs@ oben, 


* Barn. ixctrauévor, Ego monstrum illud intactum reliqui, quum nihil succurreret, ¢ 


quo illud deflexum videri set. 


+ An die cov waidés ? Mox 


526. wiros sigw;] MS. Ax rirog sigorp’ 
ay. Musg. 

Brunck. edidit cidsgs tga, et versu 
sequ. particulam 3} omisit. In membr. 
reg. Aiweover yetvac, sed in marg. emen.- 
datum Ajscou ov. Beck. 

527. Aiesev ov yetrass] MS. A. Aleeoues 
yotvads, Ed. Ald. Aivesy 34 yours. MS. 
E. Aicoov yovracs, Musg. 

528,72 Piro, & Girrs Lase. 

529. Brunck. e membr. dedit dvs Sea- 
varcy wt. Sequenti v. idem daxgias. Beck. 

550. daxevss} Ita Lib. P. et Ed. Lase, 
Vulgo dexgvoenw. MS. A. daxeuew. Musg. 


AuiBoues Saxeiec, wogag 
orate MNecades is wirgas 


lorr. 6. 15. gidrerregyins waiday &ytin 


Vereor ut hee sana sint. Latinus inter- 
pres quidem satis commode vertit: Lacri- 
mis puprillas irrigo, tanquam er petra gutta 
cadens; quanquam vel sic comparatio 
claudicat, Mihi videtur Tragicus expri- 
mere voluisse hac Homeriin 12. X VI. 2. 


Tharegexdos 3° 'Ayidni wagiorare, teseivs Aaa, 
Aaxzqua Sigue yier does xenwn ebarvd oes 
“Het xnav’ alyidsres rivers Svegegey x its o Sage 
Unde primum apparet aya:00 apud Nos- 
trum non esse reAv%as, ut Scholiastes 
interpretatus est. sed ByoPsecy nigrum. 
Deinde vero ex hoc Homeri loco Euri- 
pidem sic corrigendum esse suspicor : 
AsiBouas Sargiors xigac, 
Lrégu dAicemdes ag wirgns 
AiBag aohrAsos. 
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Asbaeg cevnrrog, & rarcsvee. 

MO. *Qu pot, wor cio tyw nana 
Mayos elavvorcsu ay; 

ME. Ti ws aporrinress, dAiav rireay 

*H KUL Arras ag ixerevoys 

Toig yap tuoiow yéyor wPerin, 

Loi 3° ovder tyw Pidreor, txei ros 

Miy’ avarwous Poyng pogior, 

Teotce $6 AOV, x00s penréga o7Vs 


535 


535 


540 


540 


Gutta solis expers, misera ego! 
Mol. Hei mihi, mihi! quodnam ego 

Malorum remedium expeditum inveniam ? 
Men. Quare ad me volveris, uf ad marinum saxum, 
Aut ad fluctum, sic precibus supplicans ? 
Nam meis natus sum emolumentum, 
Tibi vero nihil quod me conciliet habeo, siquidem 
Consumpta magna parte mew vite, 
540 Trojam cepi, et tuam matrem: 


S.H Hdu0y wh igen erayar, Fob wmuradduriea: bod fale. 4 avidsew Uupdda saree chy by 
ernhaiv. © airy yee ob xarardumire: bard Hriov. 539. Mégior,) Miges. (rivis 38 
cOew dor) vst ixdawavnSe) ¢3 rev ereurivedrray 7% Tesla “EXAnvwy wanes" t avril 
Teo WerAds Yoxas kvahwvas, aworions iv ey "WAsany worium Bidu 3 siesiv, der we- 
Aijeshs eos Dados, tiys rordAG IxaSor, Ive rogIiew Thy Tesiar. ebxods bdi Osloopas 


* Ty addunt Florr. 6. 15. et Gu. Hic quidem nihil aliad habet, nisi wodufa. iv Ha. em 
TF Gdsor per bg. devhde 248s vie iy ow. chem yee 0) xarad. 4 ob xered. Barn. pro q ob nar. 
+ Ta ray org. — i%S0; © Taur. addidi, in quo tamen desunt precedentia, et que post 


vaiiue sequuntur. Verba uncinata ad alium locum referenda videntur, In iis 
Florr. 6. 15. izdararn3 i. 
Fundo lacrymas oculis, ut nigra stillat hc natent et pendeant. Videsis an hac 


aqua ex lervi rupe. v. 116, 
Thxzeuai ds rirgve cidexiere du8ds. 


Similis locus est in Supplicibus v. 90. 
idern tamen corruptus : 


“Amhneres at ue ikayu xaee yhen 
wadbreves, is it krsBervov ritgus 
byes pleura erayer, 

&ravrres kil vier, 


Merito horum verborum structura offen- 
dit Marklandum, qui varia tentavit ut 
hunc locum sanitati restitueret. Cui 
enim non displiceat ydes yior et mox 
@ravrres yews precipue cum postrema 


forsitan ita emendanda sint : 


ardnores dt eo kaye yheu ybar 

woriereves, ae if &uBarev witgas 

byee pfievem raya 

avaveres, ati yoer 
Ingens me et insatiabilis cujido, multis cum 
gemitibus conjuncta. tenet, ut nunguam 
non lacrymas fundam, siculi gutta aque 
ab alta rupe indesinenter decidunt. erayay 
déiwaveres fere ut ap. Sophocl. CEdipo C. 
G85. wiievn nerves agus yous Todveroves 
ut in Medea 207. 

"lays dice wodivrover vows. 
Oppositio autem est et comparationis vis 
in as) your et dxaveres ormyer. Jacobs. 


E 4 











18 TERTII. 


puerum ab instanti cade liberat, 
iter eos oritur contentio. In qua tamen 
s, quas Peleus nihili wstimat. Chorus, 

nem locum de virtutis excellentia tractat, 
honorifice laudibus prosequitur. 


70008 IInAéce revue, 
‘ce eee ynersov woda, 


_ marr. 


oe © ipeorara ray, 


7 = By wax Tivos Do Ov yoo: 
= ‘ Y 


Taiee yiyons ; 549. "Hyet ob] Teds viv 

) “Avaxpacrixhy, * avaZiovsay, » - zai 
cuvaxrioy, is’ % dvadauBaves iuamevede lexin, 

Axparringr. Florr. 6. 15. dvaxuacrindy, quod recepi, 


IV. 559. Plato: riv Yoxdy IakiaSih ps 907. 
745. re- ica 
he hic. Musg. 
omn- et 554. India rides,] Cur ultima 
3 in TInAia sit longa, audias E . 
Musg- Magni auctorem ita disserentem, in voce 
eo inariden, Basirsds: O1 wbvros "AQnvaion, teruidh Tne 
Aims xml Axidariws Bit roll ob prydrov ved 
Gover, rovreu xtgu zal vhy airierinhy woista 
ow sig _Mangin, ive leéxgoros wre ce 
Dia yin. Ebgeriings Ka) phy 
TnAie wiaas. Ita E ogicum. Pre. 
corny TO terea vid. Not. ad Pheeniss. v. 781. et 
: a precipue ad v. 1267, et hanc Fabulam ad 
v. 1239. Barnes. 
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550 


Maver , erioyes* pa rayvv dvev dinng. 

“Hyov ov baecov ov yee, WS GOIME (LOL, 
550 ZyoAns 700 se70r, aA’ ancnrngiay 

“Paeny & meine) Aoyufecrvery, cimeg wor’. 


Tigaroy | wey ouy xOT ov OV, aomse ioriosc, 


555 


"Epmvedoropas THO° sire, rivs dixn, viens 
Beoyoiww indioarrts, 010 yours oe, 


555 Kai xaio ; 


Umragvog yae TH WG KmOAAVE CL, 


“Hea amore, Tov rs nugion oedey. 


AN. O72), & yegast, ovr réixve Savovpeévyy 


560 


Domus? quid agitis facientes hac sine judicio? 
Menelaé, expecta, ne propera sine judicio. 


Precede tu citius ; 


haud enim, ut videtur mihi, 


550 Moram hee res reguirit ; sed juvenile 
Robur cupio recipere, si unquam alias, 
Primum quidem secundo vento, tanquam velis, 
Huic aspirabo. Dic, quo jure, manus 


Laqueis ligantes, isti ducunt te 


555 Et filium? nam ut quxdam ovis, agnum sub se fovens, peris, 


Nobis absentibus et domino tuo. 


And. Isti, O senex, cum filio morituram 


Sd ai ectsver- 


551. "Eranw) Bothomat, aowdlouan rovrieris ies’ ava Boroepas, al rig 


Stats xa’ “Opengor midros ‘+ vious awekious Sous vie» WPdonvea.” e L 4. 446.) * 557. 
Kar’ edger] “Ov resror davies ierion, clrw xyes rary (suclus cigiy ariny xa) ani 


* Recepi scripturam Florr. 6. 15. pro air’ ay oonigee6 yngus &xet. Sheuy v. % Par- 


tem veri jam vidit Barn. qui si ric Stay «a3? “Ou 
éreSieoues, quod etiam recipiendum esset, nisi 


Hic Prev. non ponit initium tertii ac- 
tas, sed tertice scen@ actus tertii, cujus 
imitium esse censuit a v. 501. Beck. 

546. Ti raira, xa) was, xdx wives Rate | 
Ita MSS. B. D. FL MS. A. «7 rabre x0 
mus v iz tives Aeyou. Vulgo si raira, 
wes cave’, ix vives doyou. Musg. 

550. dy nBacngias) Alias ay ninrngiay 
Scholiast. Barnes. 

Abresch. Dil. Thuc. p. 728. monet, 
hae verba grammaticos nonnullos acce- 
pisse pro, &a2’ nBnengiay 5 porpenr Lorasvis dye~ 
Asufavus, ut prepositio év2 ad aliud ver- 
bum referatur, quam cui juncta est; 


fares Supplevit, Idem sds’ dy 
aliud suaderent. 


quam rationem similibus exemplis illustrat. 

Hes. denfnrngias exponit way dvarsaigos 
vtornres, sed Suid. way avihey veornres, 
quorum illum vim vocis explicare, hunc 
totius loci sensum tradere voluisse, cen- 
set Abresch. ad Hes. Beck. 

551. Ad sententiam desiderari videtur 
vix. Quid si scripserit auctor pony wel 
71 vis Ame Bavure MS, A. popeny p's 

Musg. 

Reisk. iva:w hic vult esse impero. 

Beck. 
Tta MSS. B. E. 


wearer yt pir. 
Mi 


552. Tearer aly ody 
Fl, et Ed. Lase. Vi 


it ETS III AGT 

‘Xone 4 vorme, uc 1ems- Ts ron Aeya; 
(Ce ms tts TE canto trotzmue 

HO Micerscos. can sccm or EyytAm. 


— 


2358 95 Te COT 1 igs Tou TAU 


Tse suas se~ursec, aw r areAAume yzew. 565 
Ros tp 2 cueteu Cericec, + rus Uy 7 
“Extare vos tug. + ro Smumacre rics, 

SAS "A-euse xsoengmrerrtc. utt ry juan 


Kiseeres, was “soc mrorres cm Jour 
Misssesrez. zi.c2 roe isee toms 570 


T sorte, rtapeu rt roud . as. cuoep airiwp, 
MikiAcust rus ios ra rehaseee ermssis. 


70 AAA setia_sa rT, » Visas, Tar Tur Tagas 


Me ac Geunt. ut “wes: pod 2 teem, 
Nem wos oss ‘ocamumr sum © 

59 Aeceruv) el ier 2 trcmos muncron 
Wi wien ‘ovrasse sogdiems tscormtivm jam = ‘2 icmp, 
Cam vos Zits, wogter moe mam ago Jere 
Ex cune ne ab om [oenatis, pue oenerosum 
Piliom shu sepert, mam cu veneragvam wiis, 

5 Doecunt aeuieem. aeqme allo -ure 
Judieantes. seqne wsentes a ectibus 
Psyecanies eit meam wiitnaiiocem 
Seientes ot S14s guer. quem, cuilius mai suterem, 
Vstunt ceruiere cum me miseTs 

S70 Sed onerro te, O senes, ad tue 


a4. © teres wie was’ ev, fe=spoue, Toe me Ties Tw TS sunny tipesrves 
hows + Figs. 4 7% Onng anime, rrectes orien coeteieg iti eai Parte reg yauTtiA- 
Atri, FUSS Mer aT Er hacren S58. Os pas gums ons sAndaras | Diane, 
Gnvrbee F HA). Marts by, | Micirtweiaam serieruiaenn 564. TiSess, | Tieas, 
tortion Droudlore jarines, 2m garaplun ie are imerm S65. Ours cy dine) 


® fiviwwrH Pievr. tt. DP rebuow. Cf anfea: sore wikye. ws elle. tases Gt ote a. zal] 


wr wm ut eae, wyrren way ORC. GB. be tHe signs dm ie ete empe TEseR faverqnal, veut 
bev FE Fhe fy BOF. ye a. #tr, , 


F BF tegecbeevt rvs, tpl ¥*4 wang ow tum: | ermine, indos (Barn. ‘ a 


It trereder, fey. einen Tecwer wis obs, diligentia, vel promiiiudine te accersivi, 
epereorl roceprt Be, Merk. sedetc. Beck. 


AA4, Pe motad bethomerigy Vierseon. ad 564. 9 ~ 2 conji it R isk 
Mier. 194. Meek, ’ 6 etfs pe Beck. 


AAR. byt Feaoe. 565. Reisk. legit of ; 
And, Benth, reldlit: Non soliue fama MER oben my Dock 
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Llirvovon yovarav, yet 0 ove skeori pros 
Tie o7¢ AabioS as Dirrarne yevescdos, 575 
“Pool we, wooc Sea €i 08 pH, Savounsder 
Aioyeus wey ULL, dvorvyws O 60h yécov. 
575 IIH. Xarav xercow deopcd, rely mAces rive, 
Kai riod yeious dimrvyous CLvbEVOLbs 
ME. "Eya 0) aravda y’ aaros ovy joowv cidev, 
Kai rode rovrAw KUPIWIT EOS veya. 681 
TIH. Ilos; 7 row Ge ov Gixey olxnosic ora 
580 Acie’; vy aris aos THD KATH VBALTNY KLATELY 5 
ME. Etnov viv wixwcawro ex Teoias tya. 
IH. ‘Ovmos be y wurny tAace waig wesdos vious. 
ME. Ovxov» éxsivov rapa, raxtiven + éua; 586 


Genua cadens, manu enim non licet mihi 
Attingere tuum charissimum mentum) 
Libera me per Deos: alioqui, moriemur 
Turpiter quidem vobis, nobis vero inisere, O senex. 
575 Pel. Jubeo vos laxare vincula, priusquam aliquis lacrymet, 
Et hujus manus geminas dimittere. 
Men. Ego vero alius, te non inferior, veto, 
Et in hanc mutierem longe majorem potestatem habens. 
Pel. Quomodo? an nostram domum reges profectus 
580 Huc? Non est tibi satis imperare incolis Sparta ? 
Men. Ego cepi ipsam captivam ex Troja. 
Pel. Sed meus filius filii accepit eam, bonorarium munous. 
Men. Nonne mea sunt illius, et illius mea? 


S. OFrs civ) Bxcucoden xgivaveis. 570."ARAA’ avritge a’, & vyigoy, | Aik © UdieSau ob 3uvariv * 
AparSar didsens yao’ 1 Ses vomos Av rai¢ Baghdeus, wn aarieda: rev yiniou rod ds- 
emorsu. 573. Teas braiv’] “Or: ch Srav xa) Sioi wal @ Dial UrodarrirAovrss lyeaQov 
el waraioi. nal rovrov onusion 7d Tas bb. cvArAaBas drt] mies abrois BixseIas, Gre 
viv ku Pipanpoy dvr) ewordsinu. iE insivoy Da Hutis ToUTe AaGevrig ivaAAaLavres yedPousy, 
Ste wiv viv cana brodiarridro ris, xi Bip roto Teas avrey Pobov rour’ ix Pipor- 
wig" ixaivavg Di obs ebdaveg Atyou akvwris JAoyedhas Pamir. xav Tris Tarasois 3h Bu- 
Barieis Dead cuncrvarpivns xsisver sigionorras Gu. Taur. 585. sq. Taxsivoy o° ip) 3] 


# Ley. ob Suveeriy on 


569. xravsivy Brunck. edidit e membr. 577. Brunck. scripsit oby #eewy, quam- 
reg. eted. Fl. Beck. vis in membr. et Lase ed. #rcwy, est male. 
569. xvwwsiy Ald. vy. Valck. ad Phoen, 406. Etiam v. 931. 
575. adi] Sic recte ed. pr. Membr. ¢vaderus exhibuit. Beck. 
xiaite, Vid. Piers, ad Mer. p. 231. Br. irre etiam Ald. 
576. xcugés Ald. 583. cixety Ald. 


IIH. 
585 ME. 
TIH. 
ME. 
IIH. 


EYPIMNIAOT 


Ava ed, xanag O° od, wd amonreiven Bia. 
e 7 5 b 7 Ww > ¢ , ~ ¢ 
Qs, rid axnkess oumor e& eung 7606 
Lanarew de rade oov Hoend ces bla % O20. 
¥avoor Ys iy 6107S, no meas meOrEAdé Hau. 
So vag per vdgan, a AOLKIT TE, NOK KOKWY 


589 


Zoi wov wéreotiv, we ey AvOLuoIW, AOYou ; 
590 “Oerig meo cvdeos Devos URUnKAYNG AE ous, 
"Axdyor adovrG awed & eorias demain, 


‘Os; 33 yuvarnn ouPeov ey Domois & EY, as : 


595 


Pel. Ad bene faciendum, non autem male, neque ad vi interficiendum. 
585 Men. Nunquam abduces hanc ex mea manu. 

Pel. Cruentabo vero tuum caput hoc sceptro. 

Men. Attinge, ut noris, et accede ad me. 

Pel. Tune igitur habendus es inter viros, O pessime, et ex malis orte ? 

Tuine inter viros aliqua ratio haberi debet ? 
590 Qui ab homine Phryge privatus fuisti uxore, 

Linquens domum non clausam, et sine servis, 


Quasi haberes castam mulierem in edibus, 


S. Tors c@ ieviv ra rev Niowred icon 5 ort Bours * o) xaréey reir. 585. ‘Qs rtd’ aara- 
Eus] Toure yes, sires ieci re rov Neowrodizeay ice sivas, wn divarSes $ a rive 
dywytis ix otis ipiis xuges. 588. ro ve mer avbearr, | Xd yae iy avedow a iDeen 5 
vi Rd nauiors nan naxay xar’ dias UBguerrinas imipais 591. "AxAucr’, ova] 
"Avimyplver, oh mrasspesre. dorodnmaiytes yee sis Koheny MaveAdev, doxei th dgway’ *EAbe 


* Sic Heath pro or: Bodaw. 
t Ante ui divarda: excidisse videtur ser. Barn. pro dra: dedit iva, sed fre jr dévac Sau 


ne serioris quidem setatis grammaticus dixerit. 


584. Huic versui in membr. preefigitur 
val, ut v. 241. Brunck. 

587. Yates 3 Lasc. 

589. Prev. vituperat interpretes, qui 
priori formule in hoc v. eundem ac 
teriori tribuerint sensum, Ipse reddit: 
« Toi, lache, te mesurer avec un homme! 
Eh, mérites-tu donc é@tre compté parmi 
les hommes?” Beck, 

Pro yee’ se na f. leg. wiy’ aidar, scil. 
a, tune magn nam in vulga-~ 
ta versus hic Gan dicit, atque sequens. 


591. Suspectum est @evrx, Abduxe- 
ratne Menelaus omnem secum familiam ? 
et ignorabat Peleus, illam clam aufugisse, 
— Paridis amore flagrans non minus 

ecisset, etiamsi integra servorum cohors 
domi fuisset? Sensui conveniret ageed- 
enra. Sed puto scriptum fuisse : 


Rxdvor’ dPobrws 3. i. dordine 


Patentem stulte relinquens domum. 
Brunck. 
593. O88 dy ai BevrAers cis DHPear yi- 
FOIT Ss Saderiariban nign | De hac Laconi- 
carum pue immodesta consuetu- 
dine, unde et ab Ibyco Qasvopngidss dictee 
erant, vide Plutarchum in comparatione, 
quam instituit inter Numam et Lycur- 
gum. Item Johann. Meursium in Mis- 
cellan. Laconicis L. I. c. 19. Ovid. in 
Paridis ad Helenam Epistola: 
More tux gentis, nitida dum nuda Palwstra 
Ludis, et es nudis femina mixta viris. 
Vid. Propertii L.III. Eleg. 13.'O Reviee 
ris xian wigovmus nara Tovs wwovg dunoTe 
fh ai wigrn 3 xare 7a origva lenrrire ixaasi~ 
vo Bb mal é ray waeDivwy cbr xiravionos* 


ANAPOMAXH. 


77 


Tlacav xaxiorny ; ovd av, ei Bovarciro ri6, 
LaPeo yévoiro Lrapriariday xogn, 

595 Al Sov véosww, sLeonnovoas dojous, 
Tupvoios pongois, xa memhois CeVEsLEVOIS, 


Agonous, wararoreos T oun avery Eerous £01 


600 


Kowas tyoues xara Savualew yesav 
Ei un yovainas cwPeovas wasdevere ; 

600 “Enévay tgsodas yenv rad, 7ris tx dopa, 
Tov cov Asrovom Pirsov, ekexanorce 


Que omnium est pessima. 


Neque si velit aliqua 
Puella Spartana, possit esse casta: 


595 Que relinquentes domos, cum juvenibus, 
Nudis femoribus, et tunicis laxatis, 
Cursus, et palastras non tolerandas mibi 
Communes habent: deinde an mirari oportet, 


Si non educatis mulieres castas ? 


600 Helenam convenit hee interrogare, que ex xdibus, 
Tuum relinquens Jovem conjugalem, lascive-profugit 


S. ome yryorives, Bue v3 sTvas woAvdovad rs xa) Sums * addraxra. 


597. Ovm avarzsrovs] 


Olm agirnotons, ctx dvimrds.t 598. Kewas txover] Koivas cois ardpdon comares 
sbewarins dvrirucuvras Adnerts* ud cas wragSivous yupraover, iva yivvaia waidia ytr- 
vrei $ GOL. Didsov,] Olney, h vd ody Girrgor, Hh Tix Ala, 'EXixwpuacsy] "Elwopnery, iLwe- 


# Sic Florr. 6. 15. pro xa) daws. Barn. edidit, i +3 dias re déuere rért Bdevdd ve noes 


Chee 2g. 
+ Sic Florr. 6.15. pro agizeds, Barn. igerrés. 


3 Tar. dic +3 peer’ civdeity ifsives is yuuevecion, ive yuurdlerra: mal yivaievs Wallas yiwvae. 
yirraieus waiter Pro yinaie cesdie etiam Florr. 6. 15. 


eo Tagmdvcarris ayes civds Tas erigvyas, 
le es mare xing rugifasner cers pnoovs* 
paédkuota ws Seupritoke, @s bie revre Par- 
voemeides wrszeccor. Huc referatur illud 
Pythagorzi cujusdam, cujus nomen Mi- 
mas probatur ab editore Joh. North, titu- 
lo wigi xadcv xa) aizxegcy. Abtixa Aaxs- 
Baspovions wee xipas yuuraticIa: axugida~ 
Tw, Xai &xirwvas racigaiy, acdiv “lwo ¥ 
wizyeér. Unde Cicero Tuscul. Quest. 
2. Nihil horum simile apud Lacenas 
tirgines: Queis magis Palesira, Eurota, 
Sol, Pulvis, Labos, Militia in studio est, 
quam fertilitas Barbara. Ita nempe Jos. 
Scaliger hunc locum legendum monet. 
Vid. supra ad v. 451. Barnes. 

595, Esgnuectvas Béyerus | 'EXtonuoven Plu- 
tarch. Num. p. 76. E. Por. 


596. Tomvoies peneors,]| Hine virgines 
Lacenas Ibyco Qa:moengidas dictas fuisse 
auctor est Plutarchus in Lycurgi et Nu- 
mz comparatione, qui locus, plura desi- 
deranti, consulendus. Adde et Pollu- 
cem Lib. VII. sect. 55. 7 

601. Tov coy — Piduey, | Elliptice dici- 
tur. Plena sag locutio fuisset rév ody 
Diduey Aiea. ut Hecub. v. 545. row indy 
‘Lxiews Oia. Solet autem As« in hujus.- 
modi locutionibus, saltem post @ia.ey, re- 
ticeri, ut in illo Ma eér @idsev, voy bude vs 
xai ody, dviyws ixor dvigwoxncapu. Plato 
Op. p. 435. C. Ed, Ficin. Sic et Lucia- 
nus in Icaro-Menippo: pend) wxeis DsAlou 
Hs wigidns. Asiwuy Seeds dicuntur, qui, so- 
lum mutantes, tutele eorum se subdu- 
cunt, ut /Egyptii, quos Psammetichus 


78 


Neaviou wer’ cvdeos cig wAAnY y Sova. 
"EdAnvay oy Aov 


Ww > » ¢ td 5 
Kareir, exesvng ouver,s 


EYPINIAOTYT 


605 


Tosovd aSdeniones 7 Yay ES me0g "TAsov" 
605 “Hy xen or monT ve CYT os un Para doeu, 
Kany eQeveovr, ar’ tay autov pévely, 


Micbov re dcvra, unwor cig oixoug AwCeEly. 
s & 


610 


"AAN ours ravry cov Deornu tmovgioras: 
Woyas dt rorrAag xayabas axwreras, 
610 Tlaidav + arasdas yeas eOnxas ev oL066 


Cum viro juvene in aliam terram. 


Deinde propter illam, Gracorum exercitum 
Tantum congregans duxisti ad Ilium: 

605 Quam oportebat te conspuentem non movere hastam, 
Cum invenisses malam, sed sinere ibi manere ; 
Mercedemque dantem, nunquam in wdes eam recipere. 
Sed neque huc feliciter appulisti tuum animum, 

Et perdidisti multos, et prastantes viros, 
610 Et fecisti multas anus orbatas liberis in xdibus, 


S. xivaro, iEiBax xed, tig mie xurny wariredaene : 


608. 'Ewevgicns*] Tavey wh yremy 


isencas, iPeeuiras, berigias, ars Tey egw. + 614. Tewteis } Tew Seis srty, od Brn 


Stig. mal yee iBAnIn is Mavdagev. Bapicn 3i rd BAnDivas vod rewIrver 


“Ounges, 


* Taur. igwgy. iferedon, Sanz ide Florr. 6. 15. sis alex. iredam 
+ Tairy ci yr addidie Gu. qui etiam igeguicas, ut Junt. Basil. igéguseas Florr. 6, 15, 
igéguncus. levigtag Florr. et Gu. pro irsigas. Flor. 2. ixeig. Sg Soeur, ivrncas, ircigtees 


iad ray bear. 


Stods wargwous karedurtiveix tx. Herod. p. 
116. Ed. Wess. Valde appositum est, 
quod de Helena habet Ovidius Epistol. 
(Enon, v. 126. 


Deseruit socios, hospite capta, Deos. 
Musg. 


Ti ody Arrovom Gidser,) Ita lego, rejecto, 
quod prius obtinuit, cir 3 enim gids 
idem est, quod ¢.A/a, ut +3 avayxaiey et 
ayéyxn idem sonant. Sic Iphig. Taur. 
v. 590. ro QavaAey pro 7 Pavdtrns. Sic 
supra v. 183. et Ion. 545. <3 viev pro a 
norns. Sic in Chrysippi Fabule v. 16. ré 
sbrugis et 2 duervyis pro siruyia et dve- 

rvxia. Adjectiva autem neutra cum ar. 
ticulo sunt substantivorum instar. Hoc 
vidit Emil. Portus, nec tamen in co ac- 
quievit, et per aliud explicavit. Codex 
autem Heinsio Scaligerianus mecum stat, 

Barnes. 


txduacs Hes. reddit iZeesprevety. 
Beck. 

Forte, Qiriev, i. e. cveoiciey. alludit ad 
ritus Lacedwmoniorum. Reisk. 

608. edrs] Jta MSS. A. E. et Ed. 
Lasc. Vulgo ovrt. 

iwoveion habet Plato Alcibiad. IL, p. 
458. B. Ed. Ficin. Musg. 

Hes. iroveigas exponit iPogpenras. 

Sententia est: Sed ne hoc quidem modo 
advo bene tibi cessit, ut fortitudinem tuam 
demonstrares, i. e. ut fortem te esse osten- 
deres. Hunc locum explicant, qua se- 
quuntur v. 614. 8. irevgicas est ab edges, 
ventus secundus. Heath. 

609. Woxas BR werrAKks etc. } Respexit 
Poéta ad Homericum illud: Meaads 3° 


Itigous Pures aids ereoiaer ‘Hewwr. 
Barnes. 
Pro Ru leg. Tt Reisk. 


ANAPOMAXH. 


TloAsovg + aQsinov rarégus evyer7 TénVEL 


"Oy sig eyo dvernvos: avbevrny 0é of, 


615 


Miaorog’ ws TI, sicdedoox "AyirAtws. 
dad > & ‘ > ’ ra / 
Og ovde reabeis nrOeg ex Teoies povos, 
615 Kadrrrre revyn 0 ty xadvios caymaow 
“Opos txsioe devgo x nyayes waDuy. 


5] 4 ‘ > ~ ~ , ‘ 
Kayo wiv qdov ra yoamovrri, ware ook 


620 


Kidos Zovewean, unre douarw Aner 


Kaxig yovainos xadov" 


ex PEgove's yae 


Canisque parentibus abstulisti generosos liberos: 

Quorum ego infelix unus: percussorem autem te, 

Tanquam aliquem Genium malum, Achillis intueor. 

Qui solus ne vulneratus quidem venisti ex Troja: 
615 Et pulchra arma in pulchris involucris 


Similia illuc et huc portasti rursus. 


Ipse quidem cecini ducturo uxorem, ut neque tecum 
Affinitatem contraheret, neque in ades reciperet 
Pullum mal# mulieris. Effingunt enim 


S. (1. 2'. 659.) “ BiBAnras piv b Todsng xemrspes Asoprons, dracras DS ‘Overs. 615. 
Ldypasi] Orxay cov devidur, 616. “Oun' ix.) Of yre xeauwo viel taxing wird 
reiBougs. eb ovr, Onei, pn xencdusvos, re Sxrde sree thafss, abre comdre xa) ivradSe 
xixspimas. 619, "Expigoves] Mimourran re yee lx xaxcv unclowy rinve dromarrorral 
T Tay penrginey UCptwv, wal xouiloves Te pnrewm Bovdtvara sig roi; * ydwouge 


® Taur. us robs yaptgers. 


610. aide» éradas] Pleonasmus Poé- 
ticus: sufficiebat enim dramas dixisse ; 
sic Helen. v. 524. d&gures gidw. Sic hu- 
jus Fabulew infra v. 712. dradss vixvwr. 
Ita seepissime loquuntur Poéte, ut Ho- 
mer. Odyss. 3. v. 788. Kair’ ds’ dovres, 
Grarres idnrves Wii rornees. Et Antholog, 
Pp. S01. Kai west wsfitw. Sic "Axsenvos 
girey, et vneris Begs. Vid. que nos in 
Esthera nostra Not. ad v. 637. “Axsnvos 
tives, rerig ct ibos icf insrdwy. Barnes. 

G11. Tsdsis o° apeirov warigas sytn 
rizsz.] De "Agapiw duplici accusativo 
gaudente vid. supra v. 325. Barnes. 

614. reat tis} Cominus vulneratus, ut 
tecte Scholiastes. Musg. 

615. edypaes] Involucris. Pollux Lib. 
VIL. sect. 157. edypua co Trvrger rd ris 
dérvides, quod et repetit Lib. X. sect. 142. 

Musg. 

Laudat h. y. Suidas, sed perperam tri- 


buit Sophocli. v. Abr. ad Hes. V. Sdyp0. 


Beck. 
G16. “Opeos’ ixtive Bigs & Ayayes wars, 
Por. 


617. Recepi #37 ex MSS. B. D. Flor. 
pro vulgato nidw». guy est iterum atque 
iterum repetere. Latini decantare vocant. 
Soph. Ajac. v. 294. Bal dd 3 tpvodusva. 
(Ed. Tyr. v. 1298. roatr’ ipuerey wea-~ 
Adais ri xoly dwak. Noster Phoen. v. 448, 
wdras priv ody duvnfiv. Inter alios canere 
vel cantare dicuntur, qui eandem rem 
sepius admonendo inculcant. Plautus 
Trinummo Act. II. Scen. 2. Hac dies 
noctesque tibi canto ut caveas. Pers. Sat. 
III. v. 20. Quid istas Succinis ambages ? 
Tit. Liv. XL. c. 8. gue vereor, ne vana 
surdis auribus cecinerim. Musg. 

nde» Ald. Lasc, 

619. isPigevss respicit ad dotem et su- 

» quam nove nupte ex pater- 


80 


EYPINIAOY 


620 Marea’ oveidn’ rovro nat oxorsiré “01, 
Monoricss, tobans Suyarig’ tx ponreos Aaleir. - 


TI go¢ roicds 0 sig &dEAQov O14 epuGeioas, 


625 


Voakas xsrsvous Suyarte’ eunleorara. 
Ovrusg tdeiras, wy ov nanny damagr ex OIG. 

625 “Erav d& Teoiav, sis yao navravda oot, 
Ovx txraves yuraixa, yeigiav Ancor 


"AAD ws Ertides warrov, ExCaray Fidos, 


630 


é ,’ >? ? 4 , fa 4 
Dirnu seta, meodorsy HiKLAAWY KVV, 
« ‘ yr ¢ ou ‘ , 
Hocov reQuxws Kuwgsdos, @ KOKOTE OV. 
w ’ 6? N ~ > ~ b \ ? 
630 Kamer é¢ oimoug rav euav eAOav rexvarr, 
~ > ¢ ‘ ~~ — 
Tlogheis arovrav, xaos yuraina durruy7n 


620 Materna vitia. Quamobrem considerate, , 
Proci, ut ex bona matre natam filiam ducatis. 
Praterea vero in fratrem quam contumeliosus fuisti ? 
Jubens interficere filiam stultissime. 
Adeo timuisti, ne non haberes malam conjugem,. 

625 Capta autem Troja, nam et huc tua causa veniam, 
Non interfecisti uxorem redactam in tuam potestatem ; 
Sed postquam vidisti ubera, abjecto gladio, 
Osculum accepisti, adulans canem proditricem, 
Victus a libidine, O ignavissime tu. 

630 Deinde profectus in edes meorum liberorum, 
Diripis ipsis absentibus, et mulierem miseram 


S. 624. Mm ob xaxhy] Odrm, Gnelr, shratHSns, un ortenSsins THs maxis yureinis. cd yee 
pn obm tens, dori rod pom ode Exuy * ot raven» rod ATED F cvueH. GST. "AAA’ ixxe- 


* Mé ante efx it inseruit Barn. 


+ Nescio an huc spectet, quod post v. 886. legitur in Junt. fol. 273. a in Basil. p. 579- 


Pabtiay| civ xerkgurer xa) xoidnr 


nis «dibus a parentibus collatam efferunt, 
et in mariti domum transferunt. Reisk. 

624. Mn ob) Colliduntur simul, et ss- 
vervardews codunt. Vid. que nos ad 
Orest. v. 590. Barnes. 

Brunck. edidit i705, quamvis inmembr, 
reg. sit Zyus, in ed. Flor, ixns. Optati- 
vum postulat lingue ratio. V. Dawes. 
M. Cr. p. 82. Beck. 

ixms etiam Lasc. 

G27. "AAA ws botidss parrdy inBadran 
Zigos. Por. 

627. s Laudat Galenus de Hippocr. 
et Plat. dogm. IV. p. 281. Clemens 


Alexandrin. Strom. IT. p. 485. In Ga- 
leni ed. Bas. 1. 52. delendum «is. Uter- 
que autem =) 3 habent. (Aldin. T. I. 
p. 134. b. 10.) Chart. V. p.147. E. Por. 
"AAD? as kesidse warriy etc.] Hune lo- 
cum Clemens Alexandrin. Strom. L. II. 
fol. 297. de Menelao molli et effieminato 
profert, conferens cum simili Orest. v. 
1280, "Ag sig 7d xa AAcs inatx@Pyrra: ide 
Priorem autem locum sic Latine versum 
reperio: <it tu papillam contuens gladium 
alyicis; Et proditrici figis csculum cant. 
Bornes. 
628, aixddrev Ald, Lasc. 


ANAPOMAXH. 


Kreivess criuos, waida Y, 0g xAdovre ot, 
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635 


Kai ray év oixois ony xaracrnces LOLNMy 
Kei reig vobos medune worranis 6 Tos 
* — ‘ ~ ~ > # ~ 
635 Enea Pabeiav ynv svienoe oroge, 
Nodos re woAAol yrnoiwv cmeivoves. 


‘AAD éxxomilov waida xvdsov Beorois 
a 


640 


Tlévyre Yenorov, 4 eaKOV HOLL TAOVCIOY 
TauCoor remcobat, noi Pidovr ov O° ovdyy si. 
640 XO. Zuixoas an ceyng velxog avdewmoss peeves 


Taweo’ exxogiles rovro 3 of cool Beoray 
"EZevraCouvras, oy Pirosg TEV ELV 6et. 


ME. Ti dar’ ay sixors 


645 
TOUS YECOVTAS, ws roPol, 


Interficis turpiter, et puerum, qui plorantem te, 


Et tuam filiam in wdibus faciet, 


Etiamsi ter spurius fuerit: sepe vero 
635 Aridum solum melius evadit, quam qu pinguis erat terra, 
Et multi nothi sunt preestantiores legitimis. 
Sed abduc filiam. Melius est hominibus 
Pauperem bonum, quam malum et divitem 


Generum acquirere, et amicum: 


tu vero es nihili bomo. 


640 Cho. Ex parvo initio hominibus magnam contentionem. 
Lingua excitat: sed hoc prudentes homines 


Cavent, ne litigent cum amicis, 


Men. Quid igitur dicas sapientes esse senes, 


8. pie waida:] Deyddeveor, ixxduigs, drayt, AduCave * cov chy Svyariga. 640. Zmingas 
deraexiis| Ex mineds dpoouiis tic izteny msydrny weatrbriv. 645. ‘25 coPel,] Kae’ Biay 
Ti as cohol pire igwricios nai Alous reorinxricy (leg. reo.) Asiru rd igi, Gu. Taur. 


* Yoo iy . Florr. 6. 15. pro redreu wiv 3. 


654. K’ si egi¢ vides] Ita MSS. B. D. 
FL et Ed. Lasc. Idem etiam in MSS. 
A. E. superscribitur. Notum est, gis 
emphatice in aliis etiam rebus adhiberi, 
at in eis viées videtur aliquid recondite 
allusionis esse. Soph. Ed. Tyr. v. 1081. 
00s" ay ix TeiTns iva Marges fave reidoures. 
Philo Jud. p. 594. Ed. Turneb. ois +" ix 
Terytwviias orvyuacriay. Aristid, Vol. II. 

169. ix cerysvias DBevdrve. Indicant 

» ultimam apud Gracos ignobulitatis 
Rota fuisse, si quis a tribus retro atati- 
bus ignobilis esset, Musg. 

aus gis Ald. 

635. Br. edidit ivienes ewegg e membr. 


Vor. LV. 


et ed. pr. Monet tamen, lectionem ewega 
etiam ferri posse, si erega, ut Lat. seges, 
possit pro sofo accipi. Sed hujus usus 
apud Gracos cxempla non erant in prom- 
tu; de Latinis constat. V. Davis. ad 
Cic, Tuse. 2, 5.5 E Br. Beck. . 

635. Leg. ivixns’ ts orserr, quond sege~ 
tem, aut saltem ¢rege in Dat. quod eodem 
redit. nam in neg subint. yz. Reisk. 

groge Ald. 

637. xvdev ad 642. Stob. Grot. LX XITT. 
p- 507. Burn. 

Male cod. Flor. xvdierer 
Pheen. 538. Beck. ; 

639. In form. Tau Bedr wowaetas respexit 


Valck. ad 


F 
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Kai Tous Peoreiy Consvrans "EAanow more 5 
645 °Or’ ay ov TInAevs, xobs margos xAEWE YEAS, 
Kyd0¢ Zvvarbac, aioe piv cate reves 


Hey 0 oveidn dice yuvees no. BagCagor, 


650 


“Hp xen o éhavvesv Thr urte Nesaov pots, 
‘Yate Té Pacw, neepLe wagarasly Ely 


650 Ovcay py “Hregorw, 


g RETHLaT EO 


TlasioS ‘EAaados xixrane dogiwery VEXLOVs 


Et illos, qui visi sunt aliquando Grecis sapere? 

645 Quando tu existens Peleus, et ex inclyto patre Diis 
Affinitate junctus, tibi quidem ipsi turpia dicis, 
Et nobis probra propter mulierem barbaram ; 
Quam oportebat te expellere hanc ultra lumen Nili. 
Et ultra Phasim, et me semper ad hoc hortari: 


650 Cum sit Asiatica, ubi cadavera 


Plurima Greecie jacent armis cxsa mortuorum, 


S. 648. "Eradsur] ‘Awoppipa: ravens ons is 


Eur. ad Homericum vocab. waés. Valck. 
ad Pheen. p. 160. Beck. 

yaubesr, socerum. V. Hippol. 651. 
632. et Barn. ad Rhes. 260. Heath. 

640—645. Vid. Stob. Grot. XIX. p. 
101. Burn. 

640. &vieewrev Stobeus XIX. p. 101. 
Grot. 

643. Tis dae’ dv sizes robs yigortas, os 
estei —Vulgo Ti die’ dv sixes. Por. 

643. ss. Hi versus sic transponendi : 


Ti B50" dy roi oe ye &, wogel 
“Or’ av ov Il. xe oe x. ytpms, 
Kae (h. @. wai is) ris ggortiy 3. E. «x. 
Krides 
Quum tu, gui es Peleus, et natus es claro 
patre, et cum illis affinitatem junzisti, quia 
sapientia et excelsis spiritibus olim Grecis 
celebrabantur, ob barbaram mulierem et 
tibi parum decora dicis, et in nos injuria. 
Poéta necessitate metri coactus fs rive xi- 
Beg eurerecus dixit pro wees viva, Reisk. 
645. Ad hec verba awé xows repeti vult 
Heath. as eopei. Beck. 
xidos cuvdéyas frigidum et ineptum est, 
nisi, quale vel quibuscum, addideris. Lego: 





or’ op ob Indie, zeal Terees xduve, Seois 


650. Acgirsrii] AcgiwAnnea, Bégurs &vy- 


Prev. probat Musgravii emendationem, 
que etiam a Brunck. in textum est recep- 
ta. Beck. 

648. r#3] Frustra est Barnesius ex 
conjectura reponens Tie. Solent enim 
Greci, etiam post relativum, iterum an- 
tecedens vel synonymum aliquid ponere. 
Animadvertit hanc licentiam, et duo ¢jus 
exempla dedit Bentleius, vir summus, 
ad Callimach. Epigr. 44. Aliud suppedi- 
tat Homerus ll, V. v. 424. 

F uddeoe 8% civ Kime "Ay middor dniion — 

civ rive xeppieven Ax uitday ivoire, 

Musg. 

Cl. Musgravius (Exercitat. Eurip. II. 
5.) defendit Androm. 648. HN year «’ i- 
Autry THNA'—quasi pleonasmum opti- 
mis auctoribus usitatum. Sed testimo- 
nia quibus nititur lubrice sunt fidei. 
Nam infra 710. suam ipse vir doctus 
postea conjecturam retraxit, recte emen- 
dans TQNA’. (Vide ad Phoniss. 1613.) 
Neque ex Homero, aut Callimacho, aut 
Anthologi# consarcinatoribus Euripidi 
emendando subsidia petenda sunt. Ple- 
ne igitur interpunge post 647. et lege 
"H xeie o — Nimirum debebas — Anis- 
tophanis locum Av. 1103. dudum, me- 
tro et sensu flagitantibus, emendave- 
rat Dawesius (Misc. Crit. p. 299.) OX’ 


ANAPOMAXH. 


~ ~ ‘ ld tA 
Ts og rs mado eximcerog HOWOvLUENhY 


Thagrs yee, Os wov aid exepy ‘AysAnice, 
"Exrogos aderQos % Vs damage y 10" ‘Exrogos. 

655 Kai 7906 7 tivtoyes ov ravroy tig oréyos, 
Kai Euvrgamegor akiois eyew Biov, 


Tixrew 0° ty oixoig waidas ey Siorous tag 


660 


“A "ya, Teovoia TH TE ON HALT, YECOv, 
Kroveiv Sérwv ryvd', tx veowv apralomns. 


Et cum sit ex patre rea sanguinis tui filii. 

Nam Paris, qui filium tuum Achillem interfecit, 

Erat frater Hectoris, hwc vero erat conjunx Hectoris : 
655 Et tamen tu cum hac idem subis tectum, 

Et ejusdem menszx participem vitam cum ea vis habere, 

Et sinis parere domi invisos liberos, 

Ob que ego mihi et tibi prospiciens, senex, 

Interficere volens hanc, e manibus eripior. 


S. gnpiva. 652. Kosvevyirny.) Marizeoveur rod Gavev. © 658. Teavoia] Mgovootusvos vod xa) 


* Hoc scholion, et aliud ad v. 669. in Junt. et Basil. post v. 'Avsimiver, rgomeric V. 725. 


rejecta erant. 


ATAO' — adductis Plut. 112. Pac. 888. 
Av. 1616. quibus adde Eq. 1215.  oi- 
au vray ATAQQN OFQN wate, lita 
recte Reiskius pro gre. 1335. OFA us 
3deaxas ATA@' — Pac. 1197." Tevyai’, 
OF’ (ita lege, non é;) suas TATAQA Ai- 
Yeaxas. Homer. Odyss. X. 209. OF’ 
ATAOA jigsexer—ubi alteram lectionem, 
"Os & dyaéz, imperite probat Jos. Bar- 
nesius. Aristophan. Acharn. 873. O¥’ 
leriv ATAQA Bawreis (Alexis ap. Athen. 
VI. 16. P. 254, B.) Vulgo ier’ éy. Sed 
particula dy praesenti indicativo jungi ne- 
quit. Prave igitur J. Toupius in Suid. 
II. p. 196. Aristoph. Nub. 1473. emen- 
dat. Oiw AN EXT'—cum dehuit, OTK 
ET EXT.—Non amplius in vivis est (Ju- 
piter). Nam exemplum quod ex Eurip. 
Danaa vir cruditus adducit, corruptum 
est et ita reformandum, OXTIS ieri 34. 
(Vide ad Phoeniss. 1613.) Por. 

Heath. 
scilicet, i. e. ejus gratia; vel ry’ etiam, 
ut in Ald. et Bas. hancce Andromachen. 

Hance conjecturam, auctore non indi- 
— recepit Br. et plane rejicit lectio- 

rave ut ineptam. 


cm) probat, huic, Hermione | 


Potest tamen in ¢%»3" subintelligi «és. 

conf, Pindar. Isthm. 6, 33. s. 
Beck. 

Leg. ria’ igig, procul ulira Nili fluen- 
ta. Reisk. 
649. Vulgo tanquam in parenthesi le- 
gitur: xeui rapaxadtiv ati, quo nihil ab- 
surdius. Scilicet Peleus, si domo expel- 
lere Andromachen voluisset, Menelai ope 
indigebat ? In membr. xai ragaxadsiy ds), 
unde genuinam erui lectionem xa) wagsx- 
Badsv asi, ultra Nilum, ultra Phasin et 
longinguius semper abigere. Brunck. 

650. Odear wiv 'Hrugsew) Idem habes 
supra v. 159. Barnes. 

651. dovgererh | Alias doouriei ; utrum- 
que stabit. Barnes. 

Seugereri] Scholiastes dogiriry. MS. FI. 
Bogirson. Musg. 

Brunck. e membr. reg. edidit dsgrt- 
om Ined. Flor. boguerstn. Beck. 

652. Memb. reg. cw ce +aid¢s— Brunck, 


_seripsit +% ¢@ 3i — ob pracedens pi», 


Beck. 

657. De constructione vide qu dixi- 
mus ad Phen, v. 892. Musg. 

658. @ esti. q. 3 a&, qua propter, a- 
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660 Kairos dig’, ar paces yee oux aioyeov Aovou, 
"Hy wag wey 7 "am pen Teen, ravrns 0 amo 
Bracruos raides, ryode yxs PIiwridog 
Lriosig rueawovg, Pagagos O° avres yévog 
"Eaarnow aekous; sir byw mtv & Ooo, 
665 Micay ra pn Oinaiee, ool O Everrs ES; 
Kaxsivo viv aSengov’ ¢i ov wade ony 
Ags rw odirav, cit Exaoys Toads, 
Liyn xadyo av; & donw* Zévns 0 vaeg 
Tosccdre Aconesg Tug ceveryncious Diroug ; 
670 Kai pay icov oy crng re nos yon oséves 


665 


670 


660 Sed age, non est enim turpe colloqui, 
Si mea quidem filia non pariat, ex ista vero 
Nascantur liberi, cos hujus terra Phthiotice 
Constitues dominos ? et cum sint genere barbari, 
Grecis imperabunt ? Deinde vero ego quidem non sapio, 
665 Qui odi injusta, tibi vero inest mens? 
Illud etiam nunc aspice: si filiam tuam 
Dans alicui civium, dein hee pateretur, 
An sederes tacitus? non opinor: pro peregrina vero 
Talia dicis adversus necessarios amicos ? 
670 Idem tamen jus habet vir, et mulier, 


S.* uavred. 669. Adenus] "EAodogus. 672- Mapaiveveay] 'Axodacraiveuras, deth- 
yaireveny, gogvivevear. f rabre Sivaras avig ce xal york weds ch byxaddy. york dd 
sovjlon areas dvdgas, wal dvng weds yurcinés, yurainn pugaivovonry iv dopo tix 
weit Bi cd dideigen aatrenciv timan yee ayng os nal yorn ieiyays ¢3 &dinovgion. 


# Taur. der) cod meer, xa) o0d xa) ined Quod ante hoc scholion legitur in Musgr. 
G61. d. inaxoverion rinve’ exten weds vi exuairdusvor, a Barn. excogitatum est, 

+ Sic Gu. ut jam Barn. edidit pro ceirs. Fen 

t Vulgo — wes dvdgic, ef zee] dvig yum meee bv Béusis Ext. Sic etiam Flor. 6. sed ize» pro 
izu. Taur. 23. wets dvdgés, xa] dvig meee yuvmine, p2sige iv Bema Tyan Gu. ardeis, zal 

dvde ede yuraimis, prog. iv Be ior Utrumque conjunxi, seis yuvasnis, puraize pomg. 


deoque comma post 912.0» delendum. 


sattuy Di.ov, ried ix yegsiy keraegouas 
Reisk- Brunck 


Vulgatz lectionis hic ordo: 2 iya, sci- 
licet +o feyteSai ot sis rauras eriyos, $d 
wovrpderiger txts Bio, vo rixtuy abrny ix- 
Dierous waidas, ix xtpar doragouas, Di- 
wy wraviv rivde- In membr. non xra- 
vir, Sed Saviix, scriptum, Ubicunque 
laborat phrasis, aut sensus, lectionum va- 
rietates corruptelam ostendunt. Equi- 
dem mallem legi : 


& "ydy aeorele oi we ot, xelui, vigor, 


659. ‘Aewa{ewas hic passivam habet sig- 
nificationem, ut sensus sit: Hane mihi 
ex manibus ereptam queror. Heath. 

xcuewy Lasc, 

661. tan Lase. 

662. Pro rieis Brunck. ex ingenio 
vécds. Beck. 

665. Erieus| MSS. B.D. in margine 
ye: Sieus. Musg. 

Xrheu Lasc. 

667. iwarxts scribit Reisk. Beck. 
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"Adsxoupern pos avdoos' a O° avrus avne 
Tuvaixea poopecivovereey, ey doors evar. 675 
Kei ro pev toriy ey yeoorv parva odévos, 
Tid Ev yovevos nai Didoig re Tony Ore. 
675 Ovxaquy dinciov rors Y é01g eu aDEArciv ; 
Tégav, yécwv ei* ryv O° éuny orourny icy 
Méyov, &u wPeroig avy 7 ovryav, wAéOv. 680 
"Edton O° éuoy no’ ovy txso’, arr’ tx eave 
Kai revo wAsioroy wdeanoev ‘EAAGO. 
680 "Orda yae OVTES met Peayns aioroess, 
"ECnoay sic ravogeiov® 7 0 omsric 


Injuria-affecta a marito, pariterque vir 
Cum habet in edibus mulierem impudicam. 
Et huic quidem viro magnum robur est in manibus ; 
Huic vero mulieri in parentibus et amicis res sunt posite. 
675 Ergo justum est me opem ferre meis. 
Senex, senex es: de mea vero militari administratione 
Dicens, plus juvas me, quam tacens, 
Helena vero, libidinosa fuit non volens, sed divinitus. 
Et hoc plurimum profuit Gracia : 
680 Nam cum essent imperiti armorum et pugne, 
Processerunt ad fortitudinem, Nam usus 


S.6 Bi wis oress al Lakes civ dvdenvy wets ras yovaieas bed teornts yivevras, 
oxy tne 6 piv dene adie ri, 1 Ok yon adintras, eal rd avdwadie elev ivey * ive) v8 
yomina adinsioSa dws avdpis, nal avden dws yuraints. 673. Kai cm piv tery iv x. ] 
Oleg ively ayrvacSas chy yuraina’ 4 Di york did vhy doDivsiay Ted comaros weds Lew 
viv wou kvdeds +H Tay yoviey xenra t weeeracia. G81. ‘OmsAia) Tiga, jukbioks jat~ 


Mox dvtg rt wal yh Flor, Gu. Taur. addunt irtyays r3 yor) ddcxouselom, tam 
Gu. Taur. é 35 vets otros. Flor. novum scholion inchoat : wgée erdgés. al Cedg. ete. 

® Kal cd avtrmdsy et ier) post iver @ Gu. addidi. 

+ Barn. dros wiv clés +’ ier’. Gu. hec cum superiore sch. continuat, a’ ietives ply 
dciveras thy yuveine Cum ages 78 hpeivar Sa ry Gvdgm PIO weds Apevray rei wrdeds. 


668. Ante x#9ne’ apostrophus prefi- 675. Brunck. e Stob. Floril. p. 523. 
gendus. Est enim pro ixdSneo, Reisk. Grot. edidit: 

669. Txatra Adexus] Ancnw & Aaxiw, olny Binaley roig ieaic iu’ DprA ve 
dico. De qua voce vide que nos ad Reisk. malebat «’ lewpiasi. Beck. 
Rhes. v- 724. Ti Adexwy; et Electr. v. obxedy 3. vois y’ bwois iwpsaciy Ald, 
1211. Boay 3’ tAmexs tdsds. Barnes. Lasc. 

Hes. Adoxsus. Alysus. Beck. inéxSne’}] Lego lusivtwe’. Pottice au- 

70. 675. apud Stob. Grot. LXXIV. tem gical pro iso vere. Barnes. 

p-328. Burn. ; 678. \eéxSne’] Legendum ludyaAne’, 

Ed. Flor. igov +’, quod possit esse pro jnjnudica fuit. Hesychius: payarsrrss, 
za, Sed vulgata in membr. Stob. Ald. — gopssdevris. vid. et Clem. Alex. p. 10. et p. 
Brunck. ad v. 24. Beck. 20. Barnesio placebat ixeiysve’, quod est 

671. evaurws Stob. Grot. lc. Burn. vyiri, non femine. Musg. , 


FS 
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Tlavrav Beorotos yiyveras didconceros. 685 
Ei oO sis xeoroiy 7g Euns EADY eyo 
Tvvasnog, eoyov on xraveir, eorwPpovouy. 
685 Ovd av ot Danov 4SeA0v xaraxravely. 
Tar’ ev Qoovwy o txnrSov, oux ogyns xaguw" 
“Hy O ofvSuurs, cot wav 4 yrowowryic 690 
Méi@av, éuoi dé xéedos 7 TeOUNY bo. 
XO. TlavcacrSov 40n, Aware yae wannen rads, 
690 Adyar warniar, wy dv0 TPEARY ame. 
TIH. Ofwor, xa¥ “EAA ws xonwg vomiCeras 
"Ora Teoma TORE Woy oTHoN TTeuTOs, 695 


Omnium rerum est hominibus magister. 

Quod autem ego veniens in conspectum mee 

Conjugis, cohibui me, ne interficerem eam, sapienter feci : 
685 Vellem nec te interfecisse Phocum, 

Hec bene volens tibi pluribus sum persecutus, non ire gratia: 

Si vero excandeseas, tibi quidem lingu# morbus 

Major est, mihi vero lucro erit prudentia, 

Cho. Cessate jam, hoc enim est multo optimum, 
690 Verbis ab inanibus ne ambo simul peccetis. 

Pel. Hei mihi, quam malus mos est in Gracia? 

Quum exercitus statuit trophza de hostibus, 


S. Alien 685. OFF as ot Diner] “Qeae ive cix ipevivea chy ‘Edivay, otras obd8 
ev whurg viv Daxov avsdtsin zal d chy ArAxuaiwvida weronxas Oxoly ariel rou 
Deiztass “TsSe piv avridies Tedapay ceoxoudis dicme Thawte zaen, Tindsvg 2 
Seas art yiiom tavivens “Akivay tixadne iesrasyu pita “vere.” 689, TMadn 
carer) Tlatcards uarmodeyoivrts iv pangs, tevricriy inirodd &dAAKAous HPeigor- 

* Hee e Gu. et Taur. accesservnt. In editis nihil erat nisi xa) civ "AAxtexiovidar. 


Florr. 6. 15. xaj civ "Adxuaonida. Legendum autem siz) red Ooxeu et —— dvd uel 
ras Alix, x. Ex Sea in Gu. exstat tantum Sew, reliquum tinea absumeecrant. 


Etiam Heath. igeéySne’ tuetur contra 681. "Efneay etc.) Verte: virtutem 
Barn. innui enim, Helenam non spon-  adepti sunt bellicam. Consuetudo vero. 
te, sed insania quadam divinitus immissa Heath. 
abreptam, domum Menelai reliquisse. V. 682, Membr. yintra. Sed yiynras 
ad Helen. 1508. Beck. antiquior scriptura. Brunch. 

izéex Sno’ minime sollicitatum velim. 683. 4 2 cis Lase. 

Probabilius, poctam respexisse ad illud 684. Membr. ieyev wiv wh xvavsiv. For. 

Homericum ; tein exemplari, unde derivatus ille co- 
viewe Sas brine guint vt orevaxds ct, dex, legebatur isyéuny xraniv Brunck. 

quam decori adeo fuisse oblitum, ut Me- ev Lase. 

nelaum de uxore sua turpiter loquentem 685. exe] Phocum quomodo et 

introduceret. Invite Helena, diis agen- quam ob causam interfecerint ‘Telamon 

tibus, calamitatem subiit. Drunck. et Peleus, docent Apollodorus Lib, IIT. 


680. Huc forte respicit Hes. ‘Aigrogsss c. 11. sect. 6. Pausan, p. 72. 1 6, Anto- 
awuge, Membr. reg. avierogss. Brunck. ninus Liberalis. c. 58. Musg. 
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Ov ray rovevray roveyov nysvres 7008, 

"AARN 0 orgurnyog THv doxnow a ee 
695 "Os, fi¢ per array ) pengiaay whAwv Bogus 

Ovdev x2réov doa évoc, Eyes TAG Advoy 


4 ., % 5] ~ e ‘ é 
Dewvoi O° ty ALY AIS HLEVOl KATA ETOAWs 


700 


Deorscs onwov psiCor, Ovrée ovdEvEs* 
Oi 2 siciy avray evgle ToPuTeeot, 

700 Ei ron we mgoayevosr oy -Bsrnois ¥ ce te, 
‘Q¢ xal ov, cos 7 aden Qe6, Lory xapévos 


Toi nebcsmost, 77 r Exel orearny ite, 


705 


Moy Soo aArwy xe Tovois ETNLLEVOL. 


Non putant hoc opus esse Jaborantium militum ; 
Sed imperator victoria gloriam aufert, 
695 Qui unus vibrans hastam cum aliis innumeris, 
Nibil plus uno faciens, habet majorem famam. 
Graves autem viri in magistratibus sedentes in urbibus, 
Sunt superbiores plebe, cum ¢amew sint homines nihili, 
Hi autem sunt illis immensum quantum sapientiores, 
700 Si modo accedat audacia et voluntas simul. 


Sicut tu et tuus frater tumefacti 


Propter Trojam sedetis, et ob imperium militarem illic, 


JErumpis aliorum et laboribus elati 


S. ets. crovre ya Bidrier, nal Agere, vo * ravens Sar. 691. ‘Ds uaxesg vopige~ 

vas" ‘oO vopees eures MAR wE Mvomedtenras nara chy ‘EAAdsa, ¢ OTs, iay 6 ereares wnsiatiy 
wore é ergarnyes Thy dolas demepigrrau. Gu. Taur. 694, “Agoura | Aguiar, nopei~ 
Cera: vig vinns rn» d0&ar. 700. Ei ridkpe meory.) Ei wsAsmos ori xa) Bowdsurigun® 
lAsyx Steere: ya Worry iversees oi dvrts of pbye Qurwrris erearnyel nal obese “iy woni- 
-Y tome iD mser, abe ix) Bevan.” (AL. f’. 202.) Gu, Taur. 701. sq. "EZwyxwmiver vg. xm 


® Gu. waicactes dy viv Abyay vay waralen' mare werd vag iwhexu rb raicaeS as Bidtieren. 


Ov ay os Dane] Quomodo Peleus 
Phocum, fratrem suum, occiderit, vid. 
Eustathium in Hom. fol. $21. lin. 1, 
Pausaniam in Corinthiacis p. 72. lin. 6. 
et in Phocicis p. 347. lin. 4, Item Scho- 
liasten Pindari ad Olymp. Od. 8 An- 
tistr. 6’. Et Benedict. in Pind. p. 152, et 
547. Denique et Apollodor. Biblioth, 
L. III. ¢. 12, et Antonini Liberalis Meta- 
morph. c. 38. De Alcmeonida autem, 
quem et Scholiastes ait ab eodem inter- 
fectum, nihil proferre possum. Barnes. 

O87. yrwrvaryias Davagia. Hes. 

690, «far Lasc. 


691. Citat Plutarchus Alexand. p. 
694. D. Por. 

Of peor, mad ‘EAA ws names vomeieer as 
“Oray Teoma weAtwion ernen erearés. Ss 
Thy Tovevyra roveysy ny evra vets, "AX 
orearnyss ThY doxnew degvuras | Hos varies 
dicitur Clytus in Alexandri M. convivio 
ad illius gesta elevanda usurpasse; unde 
Alexandrum ad suam cxdem irritavit ; ut 
docet Q. Curtius L. VIII. et Plutarchus 
in Alexandr. Barnes. 

697. iusves] Ita MSS. ut jam editum 
est. Ed. Ald. mendose suuive. Musg- 

699, yveiy] Ita MSS, A. B. D. Flor. 
4 


88 


EYPINIAOT 


Asi€a 0 tye vos wn cov ldaiov Tage 
705 Mei2w vouiCew IInrtag ty Seov wort, 
Ei wn O3eeet T700 wo rayoT urd OTeYNS, 


Kai waic arexvoc’ nv 0d && nuav yeyas 


710 


nw ~ ? # 
"Eda 0% oixav rad exiomdous nouns" 
el ~ / + é 
H, oreigos odow moryoc, ovx aveleras 
/ ” > N ’ o- ¥ é 
710 Tinrovras aAAovs, oux tyovue aury Téxve. 
’ > ’ \ , ~ ad é 
AAD ti 70 xeivng dvoroysi raider reer, 


Ww t ~ ~~ ~ , 
Amaidaus N [doh Och xaraornval Texvo ; 


715 


DdeigecSe riode, Buwes. we cv txwtdw 


Ostendam autem ego tibi, me non Ideum Paridem 
705 Putare majorem hostem Pelei unquam, 

Nisi in malam rem abiéris quam celerrime ex ista domo, 

Et filia sterilis, quam hic ex nobis natus 

Raptabit per edes istam correpta coma; 

Que existens sterilis vitula, non feret 
710 Alias parientes, ipsa non habens liberos. 

Sed si illa, quod attinet ad liberos, est infelix, 

An oportet nos propterea orbari liberis ? 

Discedite ab ista, servi; ut videam 


S. SnoDs,] Meyda Qoovodvris ty oH Teola xai ri ixsiot oroaenyia lea IneSs pryarogeo- 
vovwrts. Taur. 705. Unaiws ix Seer rors.] “Estxe raw by ri Toole yeyirnuivon bye 


Ld 


os wohow iE airav car loyar yreve un civ Valier lagi fovere * vopiguv ixSeiv rod 
Tindiws. 75 3k eh ticcove deri rou ieor, mal ws ixtiver miAaBAIns, rAaBRSien xaeel. Toog 


yee oor sigl cy Magids ig Dees. 


709. Xrsiges,] Ertppes chew avri rsd ercion 


711. 


Averuxsi raider wigs] “Ht “Egpsovn Surrey righ wadorniay, mai tua; 360 axadas 


* “Heron Gu. pro Fecor. In eo hwc sunt a VV. iyé 8 wesjows VV: if aici ri f. omittit 


et post prdras ponit aizeis reis igyes. In sqq. vul 
6. 15. dee) cod ah lvoe Taur. Gu. der} roid iron 
é¢ ixtivey etiam Florr. 

rvixee ; Ante hoe scholion duo alia interpolavit Barn, que vix 


dit, Gu. Taur. pro ixtisay daashdy 


+ Leg. si Eguséoy 
oper@ pretium est apponere. 





Lib. P. et Ed. Lasc. Vulgo pugiwy, Bar- 
nesius pvgio, Musg. 

fugios] Ita scribimus pro pusias, Sca- 
figero et sensu postulante: de multitudine 
enim jam loquitur, quod prestent duci- 
bus suis sapientia, si modo audacia adfu- 
erit et volunias. Oi #ugios autem, sicut of 
errs. Ridicule vero vetus versiolegebat 
consiium, quum esset voluntas. Barnes. 

Reisk. quoque conjecerat pug», addi- 
ditque hac: “ Plato passim dixit pugiy 
Sapien, modis, innumerabilibus differt, item 
Mugiy xddradswr, dici neguit, quanto id illo 
su pulchrius. Hie ergo locus hoe dicet : 


wh Revove dvrl red wh Reeov. Flory. 


‘am ag izcives qiAa24 Sve, ut Barn. edi- 


Hi autem (populares) ipsis sunt nimium 
guantum sajientiores, Possit quoque zy 
ier Feponi sensu prorsus eodem, adverbia- 
iter, scilicet pro peveiag, vel meugiaxig.”” Beck. 

705. Megw) MSS. A. B. D. E. Flor. 
Ed. Lasc. et. Scholiastes. from  Musg. 

M:igw] Scholiast. videtur legisse "Hees, 
vel gecov. Barnes. 

Mugw Aldus bene, incertum, utrum 
ex conjectura, an e veteri libro. Brunck. 

706. Membr. 991g, sed Sig Atti- 
cum. Brunck. 

PSse% Lasc. 

707. Brunck. edidit x 4 wails. Beck. 
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16 Avew rods xwAvorss viens. 
A e , 4 , é 
‘UTNY, WE EY Wy KULTED TLELON, 
‘vrev orpoidas eLcvnroucs 
%y TOO éhumnva Vices 5 
“eg evreivew Beoyois ; 
“, GMa torre of 
Lo Om Gymnas, Pgtpos, 
hh nT0s° ey Dria o sya 
; wey coy roigd ey Jeor" ei 0 carne dogos 


; ~ é do 4 7 > ‘ 
Lois Rraorinrasg Oola, nas mayns aya, 


720 


725 


Si quis prohibebit me solvere hujus manus. 
715 Erige te, ut ego, quanquam tremens, 


Remittam nexiles laqueos vinculorum. 
Sic, O pessime, lewsisti hujus manus? 
Putabasne te bovem aut leonem vincire laqueis ? 
An, ne correpto gladio propulsaret te, 

720 Metuisti? Veni huc sub ulnas, O puer, 


Solve matris vincula. 


Ego te in Phthia 


Alam, magnum istis hostem. Si vero deesset belli 
Gloria Spartanis, et pugne certamen, 


S. sivas, xa) wh iF Bdrm yoraindy Uys cinva- 
715. "Eaasgs} 
pets} Ado, taxopivuan. 717. Epnevew,|] Edvunvw, t ipSugas. 
AaB] “H lPoBidns, wn wersuney § or Eifes AaBovea; FI. 6. 15. Taur. 


vebs xarixortas the * Avdcopert env. 


713. D3sigtoSs] Weds rods ciniras * gnei 
Kevpicor teavriy 716. 'EZarnee- 
719."H pm Eiges 
722. 


sq. Ei F aaiy docs] Ei Bi pom pamper in Boxtorms ivouiSsoSe wordrtuiniis, obdiv 


dy Here || Gams. “AdAws. “Ors rar Aansdlamovioy drurnupiror wodrsuinay, Gu. 


@ ee) addunt Florr. 6. 15. 
+ Barn. addidit : wgis “Avdgeud yay. 


t Barn. EAYM. ing. ut in Eurip, editur. 


Flor. rodsuters en 


Taur. 


Priora sunt etiam in Florr. 6. 15. sed vitiose scripta: uf 3) pod xv bx Box. lvoue weds- 


ping etc. 


708. v#3"] Ita Parisiens. omn, et Ed. 
Lasc. Ed. Ald. ¢%e3. MS. Flor. rév3’ bari 
erdras xiuny. Legendum forte cass. Non 
enim presens erat Hermione. Musg. 

Tred iwmsrracas xouns} Scalig. legit x2’, 
i. e. hoc modo, et refert ad vy. 648. Barnes, 

Forte, rHds an, sic ferme, aut ris xadjg 
ewdeas. Reisk. rat Brunck, recepit. Reck. 

709 erugss}] Altice pro eriiga. Sic 95- 
Avs tigen Hom, et xaurés 'lawedapsia id. 
Vid. Hecub. v. 147. Bapnes. 

710, Tinessras a@drdAovg| Certo certius 
hic vides masculinum gefius, cum plura- 
lis numerus pro singulari ponitur, de 


feeminis usurpari; uti notavimus ad He- 
cubam y. 509. Alcest. v. 394. et 557. et 
Androm. v, 361. Barnes. 

TLL. Buernxsis Ald. 

712."Aqadas tixvws; | De hoc Pleonas- 
mo vid. supra ad Androm. v. 610. Item 
oceurrit Suppl. v. 12. Barnes. 

713. Reisk. conjicit: @S:ugseSs eaas, 
Buers, procul hinc facessite, servi. Beck. 

714. vrivds Lasc. 

716. wasxea Lase. 

717. iAvpsrw}] Schol. vetus tuneiow lee 
gebat, et explicabat per iAvriva, IpSuge. 

Barnes. 
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Taan’ ovres sore undevos Bedrrioves. 
725 XO. 'Avesmévoy vs yeonua weecCurav yévos, 
Kai dueQurceroy okvdumiag UT. 


ME. “Ayav weovanng cig ro Aosogsiv Peges. 


730 


"Eya d¢ wos Biav wer, eis Déiav porwr, 
Ous' ody rs Jeaow Praveor, ovre reivopces. 
730 Kai viv per, ov yae aPbovor oyorny eyo, 


Scitote, quod in cateris rebus nullo estis meliores, 
725 Cho. Violens quedam res est senum genus, 

Et wegre potest cohiberi propter iracundiam, 

Men. Valde pronus ad conviciandum ferris. 

Ego vero per vim, profectus in Phthiam, 


Nihil mali faciam, neque patiar. 


7350 Et nunc quidem, nam non multum habeo otii, 


S. 725. "Avsisiver] Tgowsris. “Aveielver] Tivis orgZov xal aovioy, Sue guraxrer 33 xa) dye 
Aivwrey, 6eyis xearuy uh Surcpsvor. 6 94 vous? yadnedy vo THY yietvray vives, og" UBgtas 
wh ragarrimiver, mal Ptedutvor sis deyny iavred xeariiv ob * Siveran "“AAAws. “Adiowe 
rev, avo vor, wtra Loucias Pbryyipiver. 7d yag Gidoas viv voweov mtd’ lavrod rads 


* Sic Gu. et ex parte Taur. nisi quod uterque cum Florr. 6. 15. « om. ante diaran 
Vulgo egies, ac te. durg. devel rod ayad. vrs be pam mgs dur 6 Bd veis* yar. vd taP % He 
FC gsoe (ce Gu. et Taur. jam Barn. addidit. Florr. dsig iCg-) 2d rage al gigiutvor. weds 
4. 3) davred ag, ob 3 — Sqq. in Gu. tantum et Taur. exstant. 


720. &yxd dau Lasce. 

721. iv Sig & ive] MS. E. et Ed. 
Lasc. iys o ly +# D392, quod metro sa- 
tisfacit. Prastat tamen legere in initio 
versus Jicum penress. Musg. 

Ut vocalium hiatus vitetur, rescribe : 
Bvaaw dicua pemeess— Heath. Sic et 
Reisk. Beck. 

penteds dieue Ald. 

725. weseBurer vives, | Eleganter MSS. 
A. B. Flor. weefuray igv. Musg. 

725. s. apud Stob, Grot. CX VII. p. 
485. Burn. 

Hec tacite a choro dici observavit 
Prevostus, quam in rem omnino de ra- 
tione chori hwc disputat: “ Le cheeur, 
placé a l’orchestre, montoit quelque fois 
sur la scéne, puisque dans certains mo- 
mens on l'y voit agir: mais le plus sou- 
vent il restoit a sa place, o, s'il n’élevoit 
la voix, les personnages de la scéne 
étoient censés ne point l’entendre. Ainsi, 
lorsqu’ aprés un discours il place une 
réflexion, c'est l'effusion d’un sentiment 


versé dans le sein de l’amitié; le coryphée 
communique aux personnes du cheeur a 
demi-voix l'impression qu'il ressent, et 
l‘intervalle que cette pensée occupe dans 
la représentation et rempli utilement par 
le jeu muet des acteurs: cette espéce de 
repos donnoit plus de gravité au dialogue 
et empéchoit que le spectateur ne perdit 
les premiers mots de chaque discours. Si 
au contraire le cheeur youloit étre enten- 
du, il parloit 4 haute voix ou montoit sur 
la scéne."" Beck. 

725. Valck. ad Pheen. 206. lectionem 
ecd. Flor. wg. iguv censet ¢ v. 181. esse 
profectam, eamque improbat, quod non 
dici possit +) yeiua wreiehurer, verum de- 
beat esse 73 ye. are. 'Aviipeiver ci yenpm est 
res quedam remissa. Beck. 

"Avsmivoy est idem, atque iri Paris, 
4dseéngev, HON constrictum, sed flaccidum, 
pendulum, in eam partem pronum, quo 
impuleris. Bee Pvraxrer hic est, quod sibi- 
met a lapsu cavere nequit. Reisk. 

Stob. Flor. p. 483. Grot, 592, 18. 
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Nv > > HW w , > fA 
Artin & oinous’ sori yae Tis Ov TeOTw 


Lraerns, TOA Tic, 7 wWeoroD wey HY DiAny 


735 


Nov d tybea wossi* ryvd ewelerdeiv Sérw 
Lreurnrarnons, Yuroyeiesov Aa€siv. 


hod 


a ~ mx 
735 Oray 06 raxti Sw xara yvany EnV, 


"HEw" moepwy 06 20s mocovras EuPavarg 


TauCooug didakw, xi didakouns rovous: 


Redeo domum. 


740 


Nam est quedam non procul 


A Sparta urbs, que antea quidem erat amica, 
Nune vero hostiliter se gerit: hane persequi volo, 
Copiis adversus cam ductis, et in potestatem meam redigere. 
755 Ubi vero res, que sunt illic, ex animi mei sententia composuero, 


Redibimus. 


Praesens autem apud presentes aperte 


Generos doccbo meas, et discam eorum rationes. 


& sires (sic) Teorey. “Arras. "Arpeven res ra tierra Qurarréperves on’ bey nis. 727. Tlee- 
wrns| Rixarapoooes, iromeos, weoxuupes, suxsens, weorirhs, mal b sig rovpmportty Prpsus- 


1g ma) © ayasdng. 


Tgevwans | Ilgorsrng nal sis 76 torpor Diy Prpiuesses. core dt ows 


THAR boys suuBaivn yiyteDan “AdAws. "Avaidns wage 76 iuwgorSey iru rar rey 


xa) rus iPSarmav xai wn aidsiodas civ t wpordimdAsyopetvor. 


* Ke) addunt Florr. 6. 15. 


wal “Owners weorivamriue 


+ Rectius Flor. 2. rgen wgertris, dvadeyurres, 6 agéetey ian vols Sees xe) ed irorrdAbusros. 


us Hom. est IL 3’. 435. et alibi. 


Gem. habet weve Bure vy ivag. cf. Valck. 
ad Phen. 206. Brunck. 
797. Teer ig | Phot. Lex. MS. we0- 
rath; (recrwwn:,) Trssuass, wedxsees. Ea- 
cum aliis tamen interpreta- 
mentis, Hesychius. vid. ad Alcest. v. 144. 
Musz. 
tpewrrs| Scholiastes ad hunc locum 
boc verbum rectissime explicat. Hinc 
auiem corrigendus Hesychius : Tl eoverms, 
TyTiramiw; etc. Lege Neowrhs, xgert- 
Tepaioes, Tervrivivanss’ of di reowsrns, Lroimos, 
Te yuges. AEschyl, Agamem. v. 241. 
rhe wiseirh, Tari Suuy ween 
AaBiiy diodys». Aliud weovwries, de quo 
Scholiast. Medese v, 624. et nos ad Hip- 
polyt. v. 376. Bis autem hac vox occur- 
ntin Alcestide v. 144. "H3n wgovwwris lors, 
ti Yoysiays. et Ve 187. Seren weave 
Ts, inwivevee Bsusiwn In quos locos 
"ide Scholiasten. Barnes. 
729. Qraige h. L. indignum, vile. 
Heath. 
730. ob ye dgdorer xoany Txe,}] Vulgo 
‘xthi. Por, 


Ka) viv wiv,] Vid. Sam. Petiti Miscell. 
L. III. ¢. 16. ubi acute satis probat ex his 
verbis, Fabulam hance actam anno se- 
cundo Olympiadis 90. Pretore Athenis 
Archia, quando scilicet wéAtmos Aaxsdas~ 
foviwy apes 'Agytious, die re sig Teorgnviave 
Aaxtdaipervion Cup ee x ous ore Tar "Agytioy 
wagon vivopenpeivae Ad quod bellum inge- 
niosus ille vir poétam allusisse probabili- 
ter satis affirmat., Barnes. 

733. rivd' iaskerée'» Siaw) MSS. B. D. 
Flor, e4+3 ieidéiiv ody Sidw, quod melius 
videtur. Musg. 

734. xowoxsions Aaftiv.) Ita MSS. A. 
E. Lib. P. et Ed. Lasc. ut recte Dawe. 
sius Miscell. Crit. p. 309. MSS. B. D. 
xai AaGsiv vroysigur. MS. Fl. dors AaBtiv 
iwoxtiger, Ed. Ald. dS’ txoxsigiv Aw- 
fairy, unde Piersonus Verisim. p. 64. ders 
upiay AaBiir. Musg. 

Dawesius, ut vitetur anapestus, L 1. 
scribit xe@broxsigiy, i. C. xed dmox sigzer.— 
xsiews, quod Piers. reponit, legitur v. 
411. Ton. 1258. Sophocl. Ajac. 495, 
Cyclop. 176. Beck. 
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Kay wiv xoraen rHvde, xat roAoL@OY 7 
LaPewy way yuccy oapeov ayrinnberces® 
740 Ouuovpevos Ot, revderces Jupoupevar, 
| "Eeyois OD teva diadoy’ avrirmberate 
Tovs cove ds puboug padiag tye Péew" 
Lxie yee avricroryos we, Downy ey Els, 
"Advvaros ovdev ado, wAny Aéryen [L0v09, 
745 ITH. “Hyov réxvov jos deve’, ox’ ayncraus oradbels, 
Svc, o rarawe’ yeiwaros yap aryetou 
Toyovoa, Amivas 7AbE sic EUNVELOUG. 750 
AN. *2 metoCu, Seo cos doiev eb, wal rolot obic, 
Lwoavrs wade, nome ray vedas ove. 


745 


Et si puniat hance Neoptolemus, et in posterum sit 

Modestus erga nos, modestiam nostram vicissim experietur : 
740 Iratus vero, sentiet iratos : 

Factisque facta respondentia vicissim accipiet. 

Tua vero verba facile ego fero, 

Nam similis umbre, Vocem habes 

Virium expers, nihil aliud existens, nisi Vox tantum. 
745 Pel. Precede me huc, fili, stans sub ulnis, 

Et tu, O misera: nam sevam tempestatem 

Nacta, venisti in tranquillos portus. 

And. O senex, dii dent bona tibi et tuis, 

Qui servasti fillum et me miseram. 


S. wauPaviovra xarsi voig xaravrined roixeus ons sietdev eng olxias. Gu. Taur. 
743. 'Asriersizces] *"leberoxes. we ob8 oxide Bivarai wt, oddi ob. "Avrirrexes] 
‘Ieberoxes, ivcrmmares xara chy Pavragiay, 4 arrinupivn coig * oopuow. Taur. xdira- 
Tos yao WY, ws oxi kvrisreixes Qorny ixssg as (leg. tis) obdiv AAAS wARy tig vd Pavagss. 
semte onie ob divaras Adinioas cid, nav iEimagnres (an: iuxdd.) res GoBtecis cav 
ewpcrar, ites ovdd of os) diye, xdv xarawdnxrixe) ciel (leg. dew.) elev exude Hyevmas 


e "letem addit Flor. 2. le e&. leoreuares. 
t In editt. dsrier. dvaxuplyn reis eb. % bee) vod Tem 


741. s. Hos versus scriba cod. Flor. 
omisit, ob verbum dyriAryira: bis posi- 
tum, similiter 924. s, ob repetitum désous, 
et simili de causa v. 1051—1062. omisit. 
Valck. ad Pheen. p. 129. Beck. 

743. avrieroixes] Docet Jul. Pollux 
Lib. IV. 5. 106. ersizevs dici ordines 
Chori secundum latitudinem, Zuyd vero 
series. Hinc colli dyri¢teixeug esse in 
distributione Chori, qui in eodem ordine, 


diversa tamen serie, constituti erant. Pro 
«es malim a. Musg. 

évrigroixes] De hac voce vid. Scholi- 
asten. Male autem hic Scaliger legit 
dvvigresey. Barnes. 

Brunck. e membr, et ed. pr. edidit eam 
yae dvriereixes as. Hes. dvrirroiztiv 
are eroxsioy igrdvas Dicitur recte de 
umbra, quam hominis vel stantis, vel am- 
bulantis, corpus facit, et potest hic subin- 
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750"Oga dt, wm vow sig éenuicw odov 
IrnZavreg ofde xeog ice ayurk ey 
Tiégovree juev o° ogwvres, aobevn O ens, 755 
Kat xaide rovds vyriov® oxowes radé, 
My vov Quyorres, 610 cramer vorrscoy. 
755 TIH. Od wm yuvainav desdov sivoloess Aovyov. 
Xager’ rig Dua arperas; mAcwv cea 
Wavocs Seav yao ovvey’, immixod F oyAov, 760 
Tloraay &” omrsray wey opev Diiav xara. 
‘Hyeic 0 er’ opdol, xov yégovres, we doxsic. 
760°AXX' Eis ye roLovd’ avde awobrspag povor, 
Tporaioy avrov ornrouct, mptoCus wep wy. 


750 Sed vide, ne nunc in solitudinem vie 
Fugientes isti, per vim abducant me, 
Videntes te quidem esse senem, me vero imbecillem, 
Et istum puerum infantem: considera jam ista, 
Ne nunc effugientes, capiamur postea.- 
755 Pel. Ne afferas sermonem mulierum timidarum. 
Vade: quis vos attinget? Plorans igitur 
Attinget; nam beneficio Dei, et equestribus copiis, 
Et multis peditibus imperamus in Phthia. 
Et nos sumus integro robore, et non senes, ut tu putas. 
760 Sed in talem virum intuens tantum, 
Statuam trophe2um de ipso, quamvis senex sim. 


S.ct zal ed pemdiv, Gu. Tour. 745. ‘Hysd cinsov peos| “Hyed ie) cog nsrigous elzous 
Aevor, cinvor xyes tiv Modoreds, wdrmuva weis thy * 'Ardgoudyny. TAT. Einvissous.) 
Eidious. Einvimous.| Evorgordixrovs. FL 15. 751. Wengavess] Aoxtearess, § ft Ixgo- 


Basavrss. 755. Ader Usoious Avy. | “Avel rov wh wagsioays Auiv InrAUdgundus Abyous. 
Taur. 761. Teowaier] Nianrnigsor 


* Vulgo eizeve rizvey 34 Florr. 6. 15. size tT Sudevéri. meds et cet. que Barn. addidit. 
Taur. six. dmrevéri, omissis reliquis, , 
+°H add. Florr. 6. 15. 


telligi cépar Signg legas, cum Musgr. 751. IWrvtarrss non hic valet Sugientes, 
seribendum é. E Br. Beck. sed delitescentes, spe occultantes. Heath. 
Reisk. quoque conjicit dy, garny — 755. 3urev Ald. contra metrum, 
Beck. 756. Zeschyl. Suppl. 932. (quod con- 
sua Ald, fert Abresch. T. II. p. 204.) xadoss ay, si 
144, "Addvares| Verte: Ad alia omnia, yWateuas. Beck. 
nisi ad verba cadenda, impotens. Heath. 757. Sse] MSS, A. B, Fl. Sav. 
748. In exemplo, quo Canterus usus, Musg. 
tee. defuit.  Reisk. Suet Ald. Lasc. 
750, ie] Parisiens. omn. Fl. et Ed. = 760, a. ya Lasc, 
rer Musg. 


94 
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765 


Keeioowy’ ri yee dei desrov OvT svoMmmrElY; 
XO. °H pn yevoiuar, 7 raréoov ayabar orgoph. 


765 


Env, rodvurnrav re domav weroyos. 
Ei ri yap cv reoyos Tig cemnyavor, 


770 


"AdAnudis ov orang evryevercs. 
Kyevoconevoss 0 ax tcbrwv donarwy, 
Tie xo xA£06. 


Multis enim juvenibus etiam senex, si sit animosus, 


[habitu ? 


Prestantior est. Quid enim oportet ignavum hominem esse bono corporis 
Cho. Aut ne nascar, aut ex bonis parentibus 


765 


Nascar, potentiumque domorum sim particeps. 


Si quam enim rem patiatur aliquis difficilem, 
Non est defectus defensionis nobilibus. 
Ex celebratis vero bonis domuum 
Honor et gloria paratur. 


S. 764. sqq- Taira Qnoly & Xopds awersivopusvos tis TR xare THY ‘Avieoudxny, Sri, ti 
na) Burrixnes, rot Bariduxoy yivous obx nxsencw by ei Burrvyia. of mryddrcs xdv 


* Borruxtoweiy, ixove rods cummarvourras, as xal vor 


"Aneooudxn Uk rev TIndia 


iow Dn. “AdAws. El yao vis siyerhs wadovu (Taur. rdevo) dures, ob orang aire Bon- 
Y $ ¥ x od 


Sting. sis wAnSurcixey 


eves xeria. 


768. Knguevomiver] DnpeiCopivarr, Atyopeivwy. 


i msriBn dod iuxod, avril roo 6 siywns xdv tis caparny tabs 
(Gu. fe) sums sbruyiT BonSsias. Gu. Taur. 


767. Ov orang] OvIsuia + Bee, 
770, sqq. Ores Asn.] 


* Errat Bothias T. V. p. 79. in Gu. scriptum esse narrans is ri duervyie Bi meyados, way 


ta ie 


+ Sic Junt. ge Bas. pro quo Barn. dedit a3¢aruc. Mihi tue legendum videtur. 


762. Kav yleer etc.] Scaliger legit 2y, 
vel #. Non autem jam illum laudo; est 
enim emphasis hic quedam, xa] yipgws, dv 
sOrpures F, ToAAGY vier xesioowy igri. His 
duobus versibus Jobanses Stobzus tit. 51. 
Geaives roauns, alios duos versus subjun- 
git, ejusdem mentis et materia, adeo ut 
suspicetur aliquis, illius tempore exstitisse 
ad hunc locum pertinentes: Kgsirrey r’ 
divers’ xnaréavtiv yao tixadwws, "H Cav Si- 
ous’ dy, duenrAcwe Davovutvos. Quin satius 
est, cum laude nec inultum mori; Quam 
vivere, ut sine laude moriaris tamen. Ut 
bene suo more Grotius vertit. Barnes. 

763. Ad h. 1. Prevostus observat, ap- 
parere clarissime, Peleum Andromacham 
et Molossum in locum securitatis quen- 
dam traducere, et quidem haud dubie 
Pharsalum, ubi palatium ipsius erat. 

Beck. 


Sententia postulat: sed guid juvat im- 
bellem valido esse corpore? Forte scrip- 
serat: vi Avsu 3uAdy, OMisso yee, Cujus in 
superiori versu jam exstantis inutilis, certe 
ingrata, hic repetitio. Drunck. 

765. s% Hos duo versus in unum rede- 
git Br. et similiter e duobus seqq. fecit 
unum, auctoritate membr. reg. Versus 
sunt asynarteti, et quidem iambelegi. Sic 
nec illud incommodum est, quod partic. 
rs versum incipit. E Br. Beck. 

767. siytvirass.} Retinenda est hac 
lectio, licet Codex Scaligerianus notet ad 
marginem texysvirais, et referat nos ad v. 
128. ubi id legitur. Barnes. 

768. anguecopivan 2 da irfadv, Iapeeron 

vias me) wrioge 
Ita interpungo, non, ut Barnesius, post 
Swpdcror Musz. 


= 
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95 


Odo: Acibare trav ayoba 


"Avdeay aQaipeiras yeovos’ ad aera 


‘ / 
Kai Javoves Aare. 
~ ‘ / \ / a” 

Keciooov 06 vinay un nanxodotov eyesr, 
+ | ‘ / / s / 
H Lov Dhow cparrciw duvames rs dine. 

t \ ‘ ‘ > Ff ~ ~ 

Hdd perv avrixa rovro Beoroioiy, 


775 


777 


ayriorg. 
781 


"Ey 06 veove reredes Eneov' 
Kai pny nol oveidecw syxeiras dopa. 


770 


Nunquam reliquias bonorum 


Virorum aufert tempus: virtus enim 

Etiam inter mortuos lucet. 
Melius autem est victoriam non mala fama contaminatam habere, 
Quam cum invidia subvertere, et opum vi justitiam. 


Hoc est quidem dulce in prasentia hominibus, 


Cum tempore vero fit aridum, 
Quin etiam Infamia accedit Familiz. 


S. Kav yigorets dow oi dyaSsl, oie adaigevvras dws rod xesveur. raire apis thy 'Aerud- 


xm te: Zinaiav xa) ivdoke xara cis “Avdeomdrns ianveyxs ony vinny. * Gu. 
Bidrioy Uinains arraeIa, hag Sappoivras 
inasove Keosioooy 34] ‘H ‘Eppsdyn, si ifersuet abrhy, xaxny xa) adoter 


775. Kesiecor 4 
pu Faoemrvuy 76 


vine axiPionre, Aris Surduus wad rupasvids oPedAU vd dines. Taur. 


wir) Tiras od ddixor, xnav es adekerv iaiPrAafis. FL. 6. 


aur. 
Parxasia xual dvva- 


775. ‘Hiv 
776. "Ev 38 xecrw] Te t wxdy 


® Leg. conjicio :— obx dyeaugoteras ied red ye. route agds rév Tndia, Sri 3. xa) ivd. nerd 


wie “Eguserne ire tay ve 
+ Junt. Basil. Barn. srighapjevrras 
t Junt. Bas. d¢ oa xedvw. rH mage. 


igSirav Sapetea| Ita ex Aldina, om- 
nium, quot scio, editione prima, restitui, 
rejecto, quod per multas male obtinuit, 
isSuuerey; quia ita sensus et Carminis 
Antistrophe sequentis huic respondentis 
ratio postulant. Nec isSAwme est au- 
thenticum. Barnes, 

Heath. vulgatam reddit: Eorum au- 
tem, qui clara prosapia editi celebrantur. 

Bect. 
Brunck. sic scripsit : 
wnguecopives 3 ar’ icbhaw Bauerar 

angurcouives est in membr. reg. Subau- 
ditur y/ssra., aut simile verbum, 3i, quod 
hic tantundem valet, ac ¢AA@, bvarvriwsiy 
notante; ut minime admitti possit emen- 
datio Valck. Diatr. p. 203. juxta quam 
vy. 770. penderet imperfecto sensu, et etre: 
importune intruderetur. E Br, Beck. 

angurroucvay Ald. Lasc. 


Heathii emend. recepit Musgr. 
Barn. iv 33 xeeve ss oi yee 78 vim, 


769. Valck. Diatr. p. 203. C. censet, 
ita scribi posse : 
"TVieey wal nates 
Otre Athparm vb dyabizr 
“A. dpaugiiras x 
ut hi accusativi regantur a verbo a&paigsi- 
vai. Beck. 
772. Kai Saveve,| Emendant Reiskius 
et Valckenarius ad Phoenissas x¢v Savoie. 
Musg. 
772—776. apud Stob. Grot. I. p. 3. 
Burn. 


773. ss. Pro quatuor antistr. versus hos 
duo dedit Br. 
xeuiocey di, vinay pon waxddoler ixuy, 
% Ely glive egddruy duvduu rt Biner 
Beck. 
uv omisit Lasc. 
774. Add pir yao aibvina Lasc. 


? »” 
Tavray nveccy, 
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785 


Tavrav xat Décomos Croray, 


780 


Madey dinas ew xeaTOS éy SaAaposs 


Kai rode duvecbas. 


"QO yieov Aiaxida, 


Tleibopces wot Sov Aawibos oe Ke- 
THUEOIS OMAN OHS Ook RAEWOTATa, 


785 


Hanc laudo, 


Kai tx "Agygov dogos 


Hanc etiam sequor vitam, 


780 


Nullam extra jus potestatem, in thalamis, 


Et urbe possidere. 

O senex Aacida, 
Credo te et cum Lapithis, et Cen- 
taurorum bello celeberrimo interfuisse, 


785 


S.clginwers reery. nal cre uly yebry aed 


Et Argoa in navi 


~~ 


aires, vevrien 4 ig’ aire adowr, 


718. Tatrny guca,| Tavrny tvsou viv Biorns, iy radry Sidw Pigsedar, iv 5 pndevis . 


wou Binaiov Ptgoieny. Gu. Taur. 


780. Mndiv dixas ike 
SivaeDai, covriors 4 duvacrivury, F xedrovs ixuy divaeIen 
Tleasmiea:, * evyxewarica. 785. Kai ie’ 'Aoysev dopes]"Ex) ca vis "Agyeus 


dros] Td xedres wees v8 
aur. 784. ‘OmaAseas] 





drs xowed 76 wsidoeai os, 788. KAuvav)"Evdekov. ras wivgas ras Sumwrmyddas Oncir. 
789, "lAscéida rt wéduv] Ornreis yae avr) &Sardrar ierrur AaBav rapa Anouidereos 


bwbeSnes rhy Tesia. 


lrutda ve we) Of piv wrsiora Gar) Titapava evereuriwea cH 


® Mndiy ay? Ad gigouas in Flor. 2. adscriptum est Siam 
+ Barn. addidit ia) +& Kerratgar ergariiuari, xa) «i vis “Agyeds dyin. 


776. Eneév-] Plut. Op. Mor. p. 85. 
wedypaci Enocis xa) xarsyvyptros. Musg. 

777. vids] Barnesius, auctore Can- 
tero, érudes: quod non improbo, si simul 
legatur éyxura:, eo sensu, quo Aschines, 
citatus in Lexicis, dvaxuras drouvipera. 
Alioqui metro wque consuletur, legendo 
évsidse’. Musg. 

Ka) pry xa) évudes] Canterus monuit, 
Svsd0g legendum, cum prius éridsen obti- 
neret: et sic sane septimo versui hujus 
strophw, ut nos jam ex Aldina editione 
restituimus, hic versus respondet : 

Keueroclee ¥ da’ istaite Seubrom 
Kad pete xa) crudes tyxuras Bécane 
Barnes. 
évudes &yxure,: Br. recepit. Beck. 
xai pny omisit Lasc. 
779. % Ex his duobus unum versum 


effecit Brunck. preeunte cod. reg. Beck. 

780. xedros] MSS, A. E. . Lib. 
P. et Ed. Lasc. xedrous. Musg. 

783. Ed. Ald. xa) Kevradgwy, sed xa} 
delevi, auctore MS, A. MS. Fl. delet si 
et retinet nai. MSS. A. B. FI. £19TaD~ 
ees, non male. Musg. 

Br. ita scripsit, xa) etiam ante Kisrav- 
eis ommisit. Edidit mox Kivradgus. Nam 
Se xAuveraew monet referri ad Peleum, 
sed si legeretur Kevradgwy, tum referen- 
dum fore ad semiferos. Beck. 

Leg. Aawiéaig, versus enim Sapphicus 
epichoriambicus. Heath. 

giv Aawibassi 7s xa) Ksyradgw Ald. Lase. 

785. Kai iw'] Ita Parisiens. omn. Flor. 
Ed. Lase. et Schol. Vulgo xai vee ia’. 


usg. 
786. atsves Lasc. 
795. Eigeswar] Ita MS. E. et Ed. 
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"Akewov vyeay éxmepaoas 
Tlovricy Zuumrrnyades 
KAcway eri vavoroniav’ 
TAsada re woAw ore THg0s 
Evdoxsnss o Atos 
"Ing aupecarey Pore, 
Koway rev evercicy 
"Exovr', Evgaray adintobas. 


795 


790 


800 


Inhospitales ct humidas trajecisse 


Marinas Symplegadas 
Inclytam ad navigationem, 
Tliacamque urbem, quando primum 
Clarus Jovis 
Filius implicuit strage, 
Communem gloriam 
Habentem, ad Europam rediisse, 


S."Hemxdal cis env “Taser, 634 Tivdages wad TimAla, orag’ ob Text ohy lerogiay 6 Ebpuridns 
DaBein Abyss yee é Mivdages “ob * Tinting dvribiou mixlur nerarcrimidaursy pugios 
wearer wis Adupnyne civ vig Teo aperidida (leg. du wedia) nel usra Cwornens “Anan 

Zivag (Zworiig’ "Apaksres) FAD, xa) cay ldvores deter wAcey lersdeurHeas side Miduay 


* Fort. &. Rothe e prece. qua perierunt, yagie» vel simile quid ad od supplendum 
patat, et totum in interroyatione accipiendum esse. Idem scripsit psybwv, 
imidaurbas dawriges *Apedeves Mauer das, et numeros ita descripsit : 
Od Tl. dvr. pty baw | Newer. iad. uvgions (dochm.) | Meare piv ‘A. ove vis (iamb. dim. hy- 
perce) | Te. deme zai pare (Glyc.) | Z.°A. Habs, | Kai viv "I. th& od. | ier. [ Me dd. ix 











K. 3. (dochm.) 


Lase. Vulgo Eigeras, quod Barnesius 
retinet, et interpretatur de fluvio Thessa- 
lie, sic dicto, cujus memoriain servarunt 
Swaho p. 440. D. Ed. 1620. et Plinius 
Hist. Nat. IV. c. 8. Verum tanto cele- 
brior erat Lacedamonius Eurotas, ut 
plane ineptus fuisset Euripides Thessa- 
liam tali nota designans, que Laconiam 
potius, quam Thessaliam, lectori in ani- 
mum revocasset. AMusg. 

ve nga &PixieSa:) Quum hee dicta 
sint de Peleo, qui in Phthiotide habitabat, 
Eurotas autem fluvius sit famosus La- 
coniz, clarissimus vir, Duportus noster, 
haud est veritus Eigsway margini adscri- 
bere, sicut et Scaliger aliique. Sed ma- 
neat per me Ebgéray: est enim Thessa- 
lie quoque fluvius ejusdem nominis, uti 
testatur Pausanias, Strabo, Pliniusque; 
sicut videre est apud Fredericum Sylbur- 

Vou. TV. 


gium in Notis ad Pausan. p. 507. ad fi- 
nem. Hue adde Joh, Brodwi Miscell. 
L. V. c. 28. Et tamen, quod obiter no- 
tandum, Blondellus et le Sueur argu- 
mentum hinc contra Sibyllarum auctori- 


tatem ceperunt, quod alicubi dicant ille, 
Eurotam ex Dodona ortum habere, his 
versibus: 


Ti reizor ad Wr chrave Pin cins, Yin yoveixéir, 
Aadévny rigision, bdo pity yee xinwe 
Eigerev rorausie, xal ds oda woigare ving 
“Apuprye Tews wal pay Lebysov rebriousry. 


Sed huic et aliis Dlorum argumentis nos 
in nostra Sibyllarum defensione Ecclesias- 
tice Historie nostra capitibus quarto et 
quinto, libro primo, abunde satisfecimus. 
Barnes. 
Eieérar Lasc. in margine. 
G 
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ARGUMENTUM ACTUS QUARTI. 


Hermione a patre derelicta, quum mariti reditum timeret, pre male ase actorum con- 
scientia manus sibi vult injicere; vix a famulis et Choro a proposito retenta. Orestes 
Oraculum Dodoneum querens, ad Phthiam diversatus, rebus Hermione, que illi prius erat 
desponsata, intellectis, se illam in conjugem habiturum et vindictam ex Neoptolemo cap- 
turum spondet. Chorus innumera mala ex Trojani belli occasione orta queritur. Her- 
mione ab Oreste abducitar. 


OEPAITAINA. 


us @ Qirroerees yuvainss, ws mono nono 
795 Asadoxor § ey ai ibe mogouvera. 
Aéoroiwa yee KAT ObKOV, “Egusorny Akay 


Tlareos T cenwwdeioc, curvoin Y ce, 805 
Oiov dedcuxev eovor, ’ Avdcomcey ny xravely 
Kai moder Povdsvoaca, xardavew Sees, 
800 Iloow retuoven, pan avrt Tap Dedoontrav 
ANCILLA. 
O charissimz mulieres, ut malum malo 
795 Succedens vicissim in hoc die paratur. 
Nam domina in edibus, Hermionem dico, 
A patre deserta, et conscientia simul ilius 
Facinoris, quod patravit, quod Andromacham occidere 
Et filium ejus statuisset, mori vult, 
800 Metuens maritum, ne pro factis 
Swix Kédxyov Jiuwr, Gu. Taur. 795, Tlogetveras } Tlagarxivdgirase 797. Susveig} 


Miraveia, cuvidiion, Peorrids 
pion. add. Taur. 
Stancaca rhr'Arvdecudyny nad viv waida * 


# Sic Taur. Vulgo tantum —— ipyer, civ" A. xravtiv. 
—  Feorrids Aoy Lomivn etc. 


riore conjunxit: 


794. xxxiv xaxw] Ita MSS. A. B. 
Flor, et Ed. Lase. Vulgo xaxdy xaxas. 
Musg. 
“Qs xaxds xaxe; Aiddox0r) Laudo Can- 
ter. qui mavult legere xaxev wang: Nec 
minus felix Scaliger, qui legit xaxéy xaxdy. 
Barnes. 
Lectionem cod. Flor. xaxdy xaxs protu- 
lit Valck. ad Phoen. p. 134. 
xaxeis Conjicit Heath. sed Reisk. cen- 
set, perinde esse, xaxg, SiVe xaxayr, sive 
xaxeis legas, optimum tamen prius, quia 


Avan ve curve cure rion orey Miravoele piraBevrtven~ 
798. Olev Deaxty s | AoySeuirm éwoiey iBevaAsicare f, igyer, Porsveas 


804. Dirants Juss] Ol wag’ huar rayx- 


Hoc scholion Barn. cum supe-: 


waxes et xaxeis pluralem potius require- 
rent, xax& duddeya, quam singularem. 

In cod. Par. persona huic versui pre- 
figitur non Osedraina, sed Tpepds ‘Egtsoons, 
quod probat Hard. Beek. 

800, ut &vri. Vera enuntiatio est a> ‘ve, 
et sic erat in ed. Flor, — Markl. ad Iph. 
Taur. 1010. Beck. 

802. xrsivace} Ita Lib. P. et Ed. 
Lasc. Vulgoxrsiveusa. De phrasi con- 
fer Pheen. v, 1413. 
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"Ex rad arinas domaray emorrcdis 


* / / ‘ 2 \ ~ 
H xaors ons ATEWOUTH TOUS OV YON KTUVESY. 


810 


Morse 3¢ viv Sérovrecey aor neces déeny, 

Eveyauot Quranes Suites ex. re dekices 
805 Eidn xaSapraovenw tkeicoumevo. 

Ovra wiy’ adryei xl re weir dedeopmtves 


# ’ 3 > ~ ’ ‘ ‘ y 
Eywwuxe weakao ov xarag bya wiv our, 


815 


Atoroway cigyous’ ayyovnc, xiwvirs Direct 
et ~ ‘ ~ ~ é ” 
Yusis dt Baws ravds Owuarav bro, 

810 Ourvarov wy txAvoacds rav yag rade 
Dirwv véos worovres, sumeiIeoregor. 


4 % 
XO. Kai pay ev osxois Teorwo hoy KnovoLev 


820 


Ex istis xdibus ignominiose ablegetur, 
Aut moriatur, quod voluerit occidere, quos non oportebat mori. 


Vix autem ipsam, volentem suspendere collum, 
Prohibent famuli custedes, et ex dextera 


805 Gladios rapiunt auferentes, 
Tam valde dolet: et prius facta 


Agnovit a se non bene facta. Ego quidem 
Dominam prohibens a laqueo, defessa sum, amicex : 
Vos vero, ingredientes in istas xdes, 

810 Liberate eam a morte: nam consuetis 
Amicis novi venientes ad persuadendum sunt aptiores. 
Cho. Atqui in wedibus ministrorum audimus 


8. Sivers sig od Quadrrus aiety, Taur. 
Avriivas. Fl. 6. 
dyer Bi Lurives ard +d wremype. 


811. Edwsdbirrisa:,] Ebruyioriga, waddov wticas durdmsves. 


806. Otrm ply’ ary} Meraveti, twencaca 
808. "Ayxérns] Ti dapicu ayo nal kyon, dyximm Te ex owier, 
810. Tow vag thddov,) "Agyaiwy cuidwr 


812. Kai pny iv efxos |} 


"Evnas, Qnelr, &AnDH Abysr dew vag * Bons d&xovousy ivder yirvoutrns ig’ els Huiv awrny 


* Junt. Basil. edi» yee. Barn. isis vag. Flore. 6 15. ed yee. Mox ig’ ols esta Barn. 


proig’ %;, et sic Florr. 


ztanir.| Ita MSS. A. B. et margo 
Ed. Tae Vulgo Sarvtive 
aviivewra) iL @. xesivue Cidovea, sruge- 
“im. Voluntas enim cum manifesto 
conatu conjuncta pro ipso facto sumitur, 
ut inguit Acmilius Portus, cujus Notas in 
locum adecas; plures enim hujus 
instantias profert, Barnes. 
vols pro sis in Attico poéta poni ne- 
it, scribendum igitur xriireurd y' ods — 
Ver. p. 74. 
Falli Piersonum monet Br. et uberius 


se hac de re in Comm. ad Sophoclem dic- 
turum promittit. Idem Brunck. censet, 
sensum postulare Davis, NON xravsiyy 
Beck. 
Quia hic x¢sivevew non actum, sed con- 
siliumn et voluntatem, notat, (cf. Alb. ad 
Hes. V. Avytauss, optime verbum in pre- 
senti positum; nec cum Musgr. xrtivece 
pretulerim. Spe librarii, aut editores, 
presens in preteritum mutarunt, quia 
verba adjuncta in preterito repererunt. 
Brunck. 
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Bory, &@ oles HADES ayyéArovTR ov. 
Asizesw O° tosmen 4 redau’, Coon oréves 

815 Wedkura deva dondrov yop txmtea, 
Devyoura yeivus reorroAwr, wodtw Saveiv 


‘EP. "le f40l, [408 


825 


Swapaywn xomces, ovyov re 0a- 
i amoypara Snoopes. 
TPO®OY. 


820 


> ~ / / “~ ‘ ~ 
QL rai, vi deaceic; Tan TOV KATOIKIEL 5 


‘EP. Al. ai. ai. ai. 


"Epp oineorov Toc pec &LLcoV 


830 


Clamorem de rebus, quas tu venis nuncians : 
Videtur autem demonstratura misera, quantum doleat, 
815 Quod patrarit atrocia: nam excurrit ex adibus, 
Fugiens manus ministrorum, cupiditate mortis. 
Her. Hei mihi, mihi, 
Lacerationem comm, unguiumque 
Hostiles laniationes faciam. 


NUTRIX. 


$20 


O filia, quid facies? corpusne tuum damno fodabis? 


Her. Heu, heu. heu, beu ! 
Vade in wtherem a capillis meis 


S. ytinag. 816. Tidy] "EaSupia, lowes 818. 8q. Srdeayna x. | Seagnyps xiueng 


Sie rev Kew 


Siivoues, wal xardkvene bd car irvdzwr® Adia,} Amxowrind, wodi- 


* Hoc scholion neglexerunt Barn. et Musgr. In eo pro did raiv dr Taur. ix cite dre 


804. Buss GuAaxts Lase. 

BO8. kusis Lase. 

814. erivu] Ita cum Scaligero MSS. 
A. B. Flor. Vulgo efiru. 

Comma post ¢fivs delendum. videtur 
’ velle demonstrare, quam sceeva et horrenda 
perpetrare valeat. Beck. 

817. "lw we, wo] Canterus male hee 
"Avousorroope dixit: sunt enim ‘Arriespe- 
Giza, ad v, 832. ut nos nunc correximus. 

Barnes. 

818. Abresch. ad Asch. T. I. p. 406. 

corrigit: 


— Criyay th dd~ 
7 bubypere — 


nota prevfixa v. 824, et 828. 
8 


Id recepit Br. qui etiam hee non in stro. 
phas digessit. Beck. 

820. Ste. huic versui prefigit Lib. P. 
quod valet S:eawasva. Ed Ald. Choro tri- 
buit. Sed recte judicat Barnesius, et hunc 
versum, et qua mox famule assignantar, 
Nutrici melius convenire. Neque enim 
famulm decorum esset, Dominam suam 
waite et rixrer appellare, quod solenne est 
Nutricibus. vid. Hippol. v. 203, 212. 221. 
288. 316. 340, et alibi. Sed et Nutrici 
hee tribuisse Scholiasten, non male idem 
colligit et annotatione ejus ad v. 845. 

Huic versui in membr. reg. preefixum 
Te. id est. rpopés. Recepit Br. Eadem 
Becks 
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"Awo, Acwrousrov Pages. 
TP. Téxvov, xciavare origva, cvvdnoos rirdois. 
$25 ‘EP. Ti de we dei orépva. AUAVETEW TEAC; 
Aja, xai audiPary, net 


“Axgurra cdeanawev Wook. 


835 


TP. 'Adrysic, Dover parbara coyyapw cidey; 
"EP. Kara piv ovv ortvw daias roAmos, 


830 


1 ” i 
“Ay 865, @ xaragaros 


’Eya, KAT AUTOS avseamors. 


TP. Evyyvwcerai cos ryvd amneriav roots. 


840 


‘EP. Tis pos ro ZiMos &x %6005 nyeevow ; 
"Axodos, & Qidrn, 


Tenue velum. 


Nut. Filia, tege pectus, colligare peplis. 
825 Her. Quid vero oportet me tegere pectus peplis ? 
Manifesta, undique conspicua et 
Non occulta fecimus contra maritum. 
Nut, Doles quod struxeris necem tue pellici? 
Her. Gemo profecto propter hostilem audaciam, 


830 


Quam feci, O execrabilis 


Ego, execrabilis viris. 
Nut. Condonabit tibi hoc peccatum maritus. 
Her. Quare rapuisti mihi gladium ex manu ? 
Redde, O chara 


S. pum, iySed. * 819. 'Apiyuara] Xagdymare, + Ziepere. 820. Karasnin,| ‘Tigi 
Sus, aParigcis. 825. Dagos] Te xenidipever Aiysn 829. Karad qiy ody os. | H iwavadn~ 


* Tavr. Adin, redtuixd. nihil amplius. 
+ Sic Taur. pro erageyuora. 


823. Hes. Asarrépures Paigos- Arwrréy ipeat~ 
tur. Beck. 

824. @s.] Male $s. hic pro Oredwane 
ponitur ; esset potius rz. pro Tropes, quia 
tizyes vocat Hermionem frequenter, et 
hanc personam agnoscit mox Scholiastes 
adv. 845. Sed hoc non vidi, quum per- 
sonas ad initium Fabule ordinarem. Tu 
ergo addas TPO®OY, NUTRIX. Barnes. 

Membr. reg. edrdnger. 

Reisk. conjicit wiwdsv;. Beck. 

825. Brunck. e membr, reg. scripsit: 


oi 8 ial 30 orig: zadterus wirdas. Beck. 
aaduwriy wimros origva. Ald. 


828. fapai Povey est machinari cedem, 
ut Iph. Taur. 681. Arnald. Lectt. Gr. p. 
95. Beck. ; 

830. s. Brunck. scripsit : 

ap igh & wavdgares iya, 
markgatos ky be dersige 
In membr. pro 6 est 4 Br. monet, legi 


852. Brunck. dedit Zvyyrderras et riv 
dpagriay — Hic et 858, 845. 858. in 
membr. preefixa nota @:. i. & Sigdeama, 
perperam, judice Br. qui omnibus his lo- 
cis scripsit cgopés. Beck. 
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EYPINIAOY 


"Awodos, WW dvraiay 


"Eveiow wrayer, 


Ti ws Booywy sioyess 


845 


TP. ’AAX 7 0 a@Einry, uy Poovovoar, wg Scvoss ; 
"EP. Ojos wormov" ov pos awueos Dido Prove ; 


840 


Redde, ut adversam 
Infligam plagam : 


835 


Tou o cig werpas ceota 5 


Quare arces me a laqueis? 
Nut. An vero dimitterem te furentem, ut moriaris? 
Her. Heu exitium, ubi est mihi chara flamma ignis ? 


840 


Ubi vero in rupes attollar ? 


S. Wis 73 waSes atk rod eivSovs, Gu. 835. "Avraiay) "Arvrirumey, xawiav. F). 2. 


8358. Ma Peoreveay, | Mn wiPouray. bad 


“Q4¢ bebvors :] Auviru ob xarov leew 


Fi. 2 


842. Nigriges: pidrw,| "Ev Qgovridy &, ¢ avr) cod euvagiDumIiny eois vemgeis* of vag 


* Mu ¢eor.| Tlagugeoveiras. rgecuraxevericn v3 nadésixe. Gu 


+ Hee etiam Flor. 2. 


833. xseds scripsit Brunck. Beck. 

7é deest in Ald. et Lasc. Idem exhi- 
bent xsives. 

834. Membr. reg. arédos, & gir’, aaadog. 
Ed. Flor. & giteor. Brunck. 

837. Beoyer Lasc. nox idem Sévas. 

838. Brunck. edidit ‘Aaa’ 7. Nam hoc 
valet num, @A2’' 4 profecto. Beck. 

In Brub. ed. (etiam Lasc. et Ald.) 
est aad’ ti — unde efficio: aaa’ ai 2’ 
a&gtiny, pn Gorvwea capes Savas. Reisk. 

840. wirexs| Ita Parisiens, omn. et 
Ed. Lasc. Vulgo wrigas. Musg. 

wireas et Reisk. conjecerat, sed pre- 
terea disdactionen post ased@ deleri ma- 
lebat ; cohwrere enim wirgas et dgiwr, hoc 
sensu: gui vero attollar in scopulos mon- 
tium, sive illi jam in mari sint, sive in silva 
quadam. 

Heath. probat wirgas ateSa: ubi super 
rupes sublimis ferar? ut inde scilicet me 
precipitare possim. Beck. 

841.5 nal dra» dosiav. Vulgo deiwr. Por. 
. Durum mihi videtur faa» ogbar. Lego 
igitur : 


zara vivroy, % xad’ Cres, ¥ dgiwy 
ive, Savoie vegrigoes idm; 


fre éetov, ut supra v. 169. yravel 9’ ty 
vis. Musg. 


Nescio, cur Musgravio durum videatur 


203° Dray deiwy, quod significat, in monta- 
nis silvis Brunck. 

842. vsgrizaew scribi jubet Heath. ver- 
sum enim esse asynartetum e trochaica 
penthemimeri et dochmaico puro. Beck. 

toa Daveiom vegrivass pido, ayud inferos 
degam nihil amplius Theon. Epigr. ILI. 
Vol. IL. fortasse p. 405. 


“Adxteriy, Anvait, ushtis re xe mages Bi pabrng 
piged iaig xevige xugenivn of vhgom 
ut olim emendavimus in Specimine E- 
mend. p. 63. Similiter Horatius Epod. 
X, 21. 
Opima quod si curvo prieda litore 
Projecta mergos juveris, 
Liceat mihi hac opportunitate tentare 
Mnasalce Epigramma X VIII. Anal. T. 
I. p. 193. Quod olim invitis Mu’sis con- 
trectavi : 
Ai ai ‘Agaovongdrise, ob uly Badin ls “Axigerre 
ciytas, dgaler xixdipelver wed yh won, 
fomre] BL Deneve og xarwdsintres, 2 oe’ ie) ride 
wohhdns Kixdipeive xowies in mePerAR ee 


vy. Brunck. Virum Doctissimum in Ani- 


madvers. Scribendum est, ni fallor: 


TOG Rirvgouives namin tz RIpedsse 
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‘ fd av 
Kara wovrov, 9 need DAaY ogéa, 


"Ive Savodow vegrégosos miro; 


850 


TP. Ti ravre poy sis; Luudogas Senruros 
Taow Beorciow 7 ror jASOv, % ror. 
845 ‘EP. “Eases, times, @ waree, wo’ exaxricn 
‘Quoi proved’, tenwoy ovo 


Juxta mare, aut in sylva montium, 
Ubi mortua sim cure inferis ? 
Nut. Quid ista laboriose paras? calamitates divinitus 
Omnibus hominibus veniunt, aut tunc, aut tune. 
845 Her. Reliquisti, reliquisti me, O pater, in littore 
Velut deserto, destitutam existentem 


S. vanes) Siroves (leg. plrouss) vais vexgois, ws of Laivrss esis CEew Taur. 


vey THs TeOPed sivas Ts weoewwor. 


843. Ti rai- 


Ortraara] Ossxriprre. 844."H rir’ 


rm fe 
Haber rors, | Ave) rov A cad A Beadv. * 845, sq.’Evaxciay dos) wordd’. | Kariaurt 


* Hec vy. recte ad v. 844. retulisse Barn. e Flor. 2. apparet, qui etiam habet § re- 


xiws G Beading. 


Quiatus Smyrnzus. 477. 


& eg) 3) wherng 
wodrae xivugepin xivig inalrtt rb Su. 


Idem Mnasalcas Ep. IX. rpavad puvuge- 
piven, Contra vero v. weArAde: eidem 
poeta ¥estituendam suspicor in Epigr. 
XIIT. quo eque cujusdam ¢eleritatem 


pracdicat 
AlSulac, Elvs, cbv3e reduyicou tvvers ripe Ses 
was wor’ Lagebrarey yierog iSpr}a yen. 
wedAdxt ye raters icidgouer Krvet jasixoe, 
Eqns Sree, Bodsycer inrerievens veiBor. 
Vulgo weaaais legitur. Non tamen vi- 
deo, quid ad indicandam equi celeritatem 
faciat, quod mudfas naves cursu wquare 
potuerit. Hee autem insignis ejus laus 
erat, sepius idem fecisse, +oAAdx, redden- 
dum videtur quoque Hermesianacti in 
Elegia v. 37. ubi de Mimnermo agit: 


Kadtro poly Nevveus* wend 3" ie) wedad xiesrw 
srquwdils xdomovg Cit curtain 
Varietatem lectionis v. ap. Rhunken. p. 
291. qui de ultima voce desperat. Illam 
intactam relinquens, reliqua sic commode 
constitui posse puto: 
— — ged ¥ ie) eo ddni NDTOQ, 
srnpemtils neues ELXE 


Quod a lectione Venet. Codicis awry 
proxime abest. Sed jam in viam redeo, 
Jacobs, 
piraw Lase. 
843. EvuPoea) scripsit Br. 
845. Legendum arbitror ; 


Beck. 


—it axck 
"Neu wsrad’ ienuer vera 
Aliud est, ivaxciay asvd2e destitui, aliud, 
et quidem multo tristius, it’ dara wovddy, 
in deserto litore. Musg. 
we iwaxriay edidit Brunck. sed in Not. 
monet, hac corrupta esse, atque conjicit ; 


Duwts, ers, & warig, ivaxrede bw’ 

bet) pond’ — 
nam vocabulo zed’, i. €. wévnr, debere 
addi Subst. Beck. 


Darts, Dur, & warts, lraxtiar 
"QLIEL MONAA' Ignusy eras 
bvadlew xarerys. 


Verba sunt Hermiones, qua se a patre 
relictam esse queritur. Locus autem 
manifeste corruptus est. Desideramus 
enim substantivum quo referantur v. v. 
wos) eovad’ Tenurs. Navem enim cum La- 
tino interprete subintelligere nimis durum 
est; quamvis manifestum fit, ejusmodi 


G4 
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"Evarion xwmas. 
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855 


"OAsi wy ors je. 
Ovxérs THO évoinnow 


850 


Nuudidin oréye. 


Tivos ayarmaroy ixéris puerta; 
n , , , , 
H dovrw dovruws youracs wpormtow 


DSiados tx yas; 


860 


Kuavorregos opvig Gb Ginny 


855 


I ~ 
H wrevxaev oxaQos, 


a ‘ ‘ > q 
A bia xvavias ETECUTEY UKTHS 


Marino remo: 


Perdes me, perdes me. 
Non amplius in hac habitabo 


850 


Maritali domo. 


Cujus statuas supplex petam ? 
An serva accidam ad servilia genua 
Asiatica ex terra? 
Utinam essem ceruleis alis preedita avis, 


855 


Aut pinea navis, 


Que per Cyaneas penctravit insulas, 


S. ws ® dowigs iv c& alyarg iorignuleny endadiov. 
weerwiow rois yovar ris Bourne; t Abyss Bi cis "Ardgoudyns. 


852.°H Bourw] "Aga, Gnalr, ws Sore 
853. sqq. Déiddos ix 


yas Kuavowe.] ElSs prraneppaSsinr, O¢ 4 Tigtwrn xael Didopian’ abras yas irws ai- 


* Karia. ws addunt Gu. Taur. 


t Vulgo +# doiax, quod falsum esse, arguit sequens r%;"Ardgeuexnr, Itaque recepi lec- 


tionem Florr. 6. 15. 


vocabulo restituto sensum optimum eva- 
dere. Si hariolari licet, Euripidem scrip- 
sisse dicam ; 

Durts, Ours, S warty, iraxeias 

"QZEI M’'OAKAA’ ignucs Sea 

ivadion wdorng. 
Reliquisti me, pater, uti navigium, remigio 
destitutum, in maris estu. Jacobs. 

848. Brunck. e membr. reg. scripsit : 


Sri pe, CAts at ByraTY wbeige 


Vulgo deest Nominativus, qui si e proxi- 
mis esset petendus, nihil aliud se offer- 
ret, quam zarag, quod absurdum. Vox 
dnrady Tragicis sic usurpatur. v. Soph. 
(Ed. Tyr. 1501. Eurip. Or. 489. Ne 


quis autem hc dnAada wiry glossema 


esse censeat, cujus speciem habent, impe- 
dit hoc, quod salvo sensu abesse neque- 
unt, et metrum sic bene se habet. Ver- 
sus ¢st iambicus trimeter brachycatal. 
Ex Br. Beck. 
Heath. in éas7 ws Neoptolemum intel- 
ligit. Beck. 
852. Brunck. edidit dere devras. Beck. 
Lege, 4 deva’ ddevaes, aut ut ancilla he- 
rilibus genubus advolvar. Reisk. 
devaws Lase. Ald. 
855. P3ades} Legendum, ni fallor, 
"Agiados. 
An legendum, plena distinctione post 
weesriew posita: 
@diados ix vee 
Kuaverripes devs i Gain. 


Ei pro «9s, utinam. ¢9avuy, ire Philo Ju- 
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Ilgwrorhoog wAcre.. 
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865 


~~ ‘ 4 W?? w > A 
OE. "2D wai, ro Atay ovr Exsiy ETNVET CL, 
a , + ~ 4 ? 4 
Or sg yuraize Tewad’ eEnuaoraves, 
” 9 , ff ~ > et , v 
860 Our av ro vuv ov Osi’, Oo desuceivess ayer. 
C ~ \ s , 
Ovy, ads xdog cov diwoeres oois, 


Davros yuvarnos BagCacov reiIel¢ Aovoss. 


870 


? 4 , > f ? ? ba 
Ov yap to OY ararr ov x Tgotag Al 
AAA cvdeog sostAov THe, ovY FoAAOK Awaba 
865 "Edvosot, roAews T ov pecs evdainovos. 
Tarie a ovy, 00, ws ov Desnocivescs TEXVOV, 


Prima navigans remo. 
Anc. O filia, neque excessum illum tuum laudavi, 
Quando peccasti in mulierem Trojanam : 

860 Neque nunc tuum hunc metum, quo nimium times. 
Non sic repellet tuum connubium maritus, 
Persuasus mals ratione barbare mulieris. 

Non enim habet te captivam ex Troja, 
Sed viri prestantis filiam accipiens cum magna 

865 Dote, et ex urbe non mediocriter beata. 

Et pater te non sicut tu metuis, filia, 


f 
S. virriras hi sis thy "Agys wsraBarnSiiva, Toe Yededow rains, Fae Botrouas, Ku ois 
DS aides yas. Gu. Taur. 855. Tlsunasy,] Iltdxsvev wAciev, viv *"Agye. * 858. sqq. Té 
Dias ote” Latiy iegr. | Ovrs 3 OwseBardrev rig coyiis trivia, ors Th 'Aviospdyn TodAm 


RETionsvagis nad, ors vr os aredixoua: &yav PoGouusynr. Gus Taur. 


865. Ob 


# Deest r/7u. Barn. addidit 3xrcvéri. 


deus de vita Mosis. I. ob xigavvav Popa) 
Kizu rotrer ipSacay* iterumque IT. gS«- 
rs yee H intyugia xal xeis Tacay ayidny. 

Musg. 

"Asiddes Brunck. recepit, censetque, 
hac emendatione nihil melius posse ex- 
cogitari: suspicatur tamen, excidisse 
forte aliquot versus. 

Interrogationis notam ponendam po- 
tius in fine precedentis versus, ut hic v. 
cum sequentibus connecti possit, censet 
Heath. Beck. 

855. Enades, 4] “H refertur ad rAdra, 
quare non est, ut mil. Portus tantas 
turbas excitet. Barnes. 

855. s. Brunck, ita scripsit : 

7 tuna exagos, 
& 2s Ke iwigary auras, 


« et iwigaesy in membr., hoc etiam in ed. 


Flor. In iisdem perperam asras. Beck. 
856. Kvavias] Litera majuscula scri- 
bo: Symplegadas enim et Argo navim 
Poéta notat ; quare et in Latina versione 
Cyaneas insulas scribo, rejecto insulso illo, 
quod prius obtinebat, carrulea littora. 
Barnes. 
i Lasc. j--iwiguc’ dares rearowdavs. 
Ald. 
857. wewrirdrces e membr. et ed. Flor, 
Brunck. 
858. +d Aiav} Ita MSS. A. B. D. Flor. 
Vulgo +6 vs Ajay. Ajay penultima produc- 
ta videas apud Homerum passim. Musg. 
"QL. wai, +6, ¢t Aiav) Ita pro rors, 
Barnes. 
Aiay penultimam swpe ap. Tragicos 
producit. v. Soph. Electr. 1272. Eurip. 
Iphig. A. 304, Brunck. 
Lege, riys Aiasr Reisk, 
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Tleodous, exces Sacrav rad éxwectiv 
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875 


"AAD cioid eiow, unde ParraCov domay 
Tlagote rade, pay ri adoyovay Anens 

870 IIgordey weradeuy ravd ogapetra, Téxvor, 
XO. Kai pny od arroyeus rss exdn prog Zivos 


Lwovdn wxeog nucis Oowdrwv ropeverces. 


880 


OPESTH®2. 


Eidvos yuvaixes, 7 7a0 tor AyiAdtos 
Tlasdos wireden, xoi rugaminad reyes; 
875 XO. “Eyvas: arae rig av ye ruvDaves rads ; 


Deserens sinet ejici ex hac domo. 


Sed vade intro, neque appareas wdes 
Ante has, ne quod dedecus accipias, 
870 Conspecta ante hanc aulam, O filia. 
Cho. Atqui hic alio colore praeditus aliquis peregrinus hospes 
Ad nos venit cum oculorum inventione. 
ORESTES. 


Mulieres hospite, an hac est Achillis 


Filii domus, et regia wdes ? 


875 Cho. Eas cognovisti; sed quis tu interrogas hac? 


S. Mivws,} Ob perrgions, dAAR wrydarws. * 
Xews,| “ArAAbpmee Pos. 
ver Laur. 


868. Davrdgev] Daivev. Fi. 2. 
872. La. wees huts Buu. og.) Todds diawogsieras wed Suma- 
877. “Oveun 3 "Ogiorns.) "ExGanSuls vou “Agyous b'Ogierns &vnu sis v8 


871. "AAAs 


ligés cat Auts vi by ri Awdarn parrtvetpives, + woley oleic widin aaime ody igxiras 


* In Junt. et Basil. hoc bis legitur, (ut omnino scholia a v. 711. misere turbata et 
nas sunt, primum digesta a Barn.) primum: eb pivor cov prglos, dXAd pry. de- 
inde 63 xkuirws. 2AAR pryedog. Barn. dedit: od ufeoge ob uergiog wal plows, ddrAw Miys 


+ Sic Gu. Taor. Florr. 6. 15. pro pavewéusvese E Gu. addidi ¢ ante "Ogierns. 


Ultima 


hoc ordine in Go. leguntur: AR. 24 gurin . vaire xa) dx 


$59. Membr. reg. vgwi?’. Eadem va- 
rietas Hom. Il. »’. 297. Brunck. 

860. 03° airs Ald. 

864. Liv werdsis AaBadv roe] Vid. 
supra 155. Barnes. 

867. lees. Ald. 

868. Hes. PavrdZev Biper Gaivov; sed 
Valck. ad Phen. 93. censct, in Lex. 
Tragico, quod consuluerit Hesychius, 
scriptum fuisse @. déuey waged: Porro 
monet, recte hee convertisse Reinesium 
V. L.2, 3. neque appareas extra has ades, 

Non facile dici posse, Prev. mo- 


net, utrum Hermione nutricis monitis 
obsecuta fuerit, aut in scena manserit, 
Nutrix certe non amplius loquitur, atgue 
adeo Hermionen sequitur. Itaque sal- 
tem Hermione paullo longius a scena re- 
mota restitisse videtur, interea dum cho- 
rus cum Oreste colloquitur. Beck, 
Brunck, ex ingenio edidit ; 
Mgie Sty sre Sean 52" dgalonae 


Jam bis sav in tribus superioribus versi- 
bus adfuerat. 23° poscit sententia: con- 
specta sic, i, @. in co, quo es, statu. Brunck. 
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OP. 'Ayapiuvovos re xai Kavrasmmoreng ronos, 


"Ovou o 'Ovtorns toyouns 8 meds Auos 


885 


Mavrreie Awdwvat’s exci 0 aQixomny 

Dicer, donst pos Lvyyevous macdeiv wees 
880 Tuvasxog, ei Ch, xeurvyoura royyarEl, 

‘H rapriairig ‘Epusovy: Tnhoved yap 


Naiove’ aQ nua we0r, ouws toriv Didrn. 


890 


"EP. 7 vevrinrore: Veimaros Aimny Davels, 
"Ayupépmvovos reel, weos wt TuVvOE youraraw 

$85 Osxresgov jiatig, OY EmLrRoreis TUY AS, 
Tlecocovras ove sv, ortmmarar d ovy hovoves 


Ore. Agamemnonis et Clytamnestré filiis, 
Nomine ‘Orestes: venio autem ad Jovis 
Oraculum Dodonzum: postquam autem veni 
In Phthiam, placuit mihi percontari de cognata 


880 Muliere, an vivat et bene valeat, 


Spartana Hermione: remotos enim 
Quamvis habitet procul a nobis campos, tamen est chara. 
Her. O nautis portus tempestatis apparens, 
Agamemnonis fili, oro te per ista genua, 

885 Miserere nostri, quorum fortunam inspicis, 
Infelicium; non minus valentés, quam rami supplicum, 


S. cls eh» @Sinv. Alugess B38 ravre Qneiy Wes Yeuth xai Eoiewe SB. Thasvead,] Te- 
dev term wk widin, 3 iors pangdy * xiyweeulva. 885.°O vavridan) Aion cig. Fl. 
2. 884. [leds oi rads your.) Teds ray youriran inside ot. Asioes v6 ixertde, Taur. + 
886. Erippsrar} Xweis insrngins os wagaxars- lee) 10g Hv voids Siomivevs Wraias 


* Sic Heath. pro paxgd. 


+ Aliud dedit Barn. non monito lectore: ire; cay ixtrivérres Kewrie deal os yordrey nel 
Merwe Sai di voir. Huc hayd dubie spectat, quod post y. 916. legitur in Junt. 
fol. 293. a. Basil. p> 579. réire 32 (Basil. +6 3i) yesalo ivr) 6 ixereior. 


872. Sapedror.] Legendum puto supd- 

~ Musg. 
usgravii ¢ugdéewy ne intelli idem. 

Scribendum potius orevdy Ph i citato 
gresu. Brunck. Js hance conjecturam 
tuam denuo confirmat Not. adHec. 216. 
censetque, sic audacter reponi debere. 

Emendationem suam, fxud roy pro Jwud- 
tw, defendit Brunck. ad. Pheen. 216. Beck. 

$75. Similiter Sophocles Electr. 662. 


Rivas queminis, wie as tiduley cagirs, 
Ei rod rugheven Bomar’ AivieSov rade ; 
comparante Valck. ad Pheen. 285. Beck. 


875. ris &yv yt] Tta MS. E. Lib. P. et 
Ed. Lasc. Ed. Ald. 3% ris dv, unde Bar« 
nesius ris dy on Musg. 

Tis od wvvSdey reds ;} Olim scriptum 
erat ci; Jy, sensu nihilo pejori, at versu 
egregie luxato; tum enim tertium locum 
trochzeus occupabat, qui pes in hoc versu 
stare nullo modo potest, deinde in quarto 
loco spondeus erat, quod possibile non 
est. Preterea Canterus buic lection 
favet, licet ejus necessitatem non aque 
vidisse visus est ; hoc tantum enim ait, se 
malle rs ci, quam gy. Barnes. : 

Debebat vetus lectio arag 3m ris dy 
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Lois meoaristyp yoveasy arsvers feces. 
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806 


OP. "Ea vi YOM eoee 5 puny erparnusy’s i % Cad; Opa 
Aono avacocav ravds Meverew xOgRY 5 

390 ‘EP. “Horse wovgy ye Tuvdagis rixrss xogn 
‘Edgvn xar’ oixoug wargi* pndev eryroes. 


OP. *Q oie’ axborae, wnLarey doing Avow. 
b ghee 5 7 E06 Sear, 7 7 Beoray maoY Es HOMO ; 


Ti 


900 


"EP. Ta piv xeog nuav, ra de 005 cv eos, 0 Os he EV El, 
395 Ta o éx Seay Tov" movray,y 3° ohwhapsy, 
OP. Ti¢ ov» ay eins pen wepuxoray 7 Tw 


Tlaidev, yovasxs ruuPope, ANY Eis AEV OS 5 ; 


Tuis appono genibus ulnas meas. 


905 


Ore. Age, quxnam est res? num erramus? an clare video 

Filiam Menelai, reginam harum edium ? 
390 Her. Quam solam Tyndaris puella peperit 

Helena patri in edibus, ne ignores. 

Ore. O Phoebe medice, des solutionem malorum : 

Quznam res est? a diis, an hominibus pateris mala? 

Her. Partim quidem a nobis, partim vero a viro, qui me habet, 
95 Partim etiam a Deo aliquo: undique vero periimus, 

Ore. Qux vero potest esse, nondum natis 

Liberis, mulieri calamitas, preeterquam de connubio? 


S. xAradeus xal rails xt 
wage Sieh wag’ & 


xa) e% evippars * iyerras BiroSas. 888. Ti xerija, | Kandy # 
wr, 890. “Hraig povity yt Turd.) Aveiwayes nai hd isce- 


# Ridicule vulgo +g erjsars Nostram est in Taur. Ga, hicetiam priora x. iser. os 


wragux. izti omittit, 


cuvSdvy sic ordinari: drag 34 wurSden vis 
Reisk. 


ey rads; 

879. don’) Ita MSS. A. B. D. Fi. et 
Ed. Lasc. Ed. Ald. doxe. Musg. 

Hee piess vulgo ancille tribuitur. Sed 
membr, et ed. pr. priefixam habent Her- 
mionz# personam; et siced. Brunck. 

884. yordrer Lasc. 

886. Tgdevorras obx sv] Personam jam 

entem Hermionem esse constat, ut 

Aldina editio notabat, et nos jam statui- 
mus: Canterus autem inepte hoc in loco 
aliam personam substituit, deceptus nimi- 
rum, quod Masculinum genus male de 
muliere usurpari putabat. De quo vid. 
supra ad Alcest. v. 394, Barnes. 

888. "Ex)] In hoc versu redundat, de 


qua re videsis in Notis nostris ad Hecub. 
v. 1098. et alias. Barnes. 

889. Brunck. sensu jubente, reposuit 
Viner dvarcay cards. Beck. 

rang yy) Ita MS. 7 oii et Ed, 
ld. yours. 

Perperam membr. za os 

892. dxierog Lasc. 

893. In membr. ci yeijua weds Sav, a 
Beorar, wacxus maxtv; Brunck. 

895. warrax?| Recte Suidas exponit 
wivra teewor. Sic Med. 365. Soph. An- 


tig. 652. Brunck. 

901. ty’ dvdea] MS. A. dvdea, omisso 7,’, 
Ms. E. et Ed. or divde’ Iva. ‘Legendum 
puto dice’ iy ind,’ txuvaAiyn. Musg. 


Ranéyy idskas divden deo’ ixsw Aizen. | 
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‘EP. 
OP. 
900 “EP. 
OP. 
"EP. 
OP. 
“EP, 
905 OP. 
‘EP. 
OP. 
‘EP. 


109 


Toor’ avro xai vorover’ eo we vanyaryov. 
"AAAny viv’ suVnY cevTl Cov orseryEl WOTIS; 
Tr» aiyuorwrov "Exrogos Luvevversv. 
Kaxov vy treks, arden dio’ eye Abyn 
Tosccore ravra* war tywy nuvrdeny. 
May sig yuvaixn tpparpac otc On yuvn; 
Dovor vy txsivy, nal réxvy vodoryerel. 
Kaxrewas, 1 Tig EumPogd o aPeirsro; 
Tégar ve [Inreug rovg xaxiovecs osCow. 

Soi OF Fv cig Oorig Toud éxosvaves Dovov ; 
Tlarne y', to auro TOUT aro Lwaprns poAwy. 


910 


915 


Her. Hac ipsa re languemus, recte me coarguisti. 
Ore. Aliud connubium pro te amat maritus ? 


900 Her. Captivam uxorem Hectoris. 


Ore. Malum dixisti, unum virum habere duas conjuges. 
Her. Talia sunt hec: deinde ego ulta sum. 


Ore. 
Her. Necem ipsi et filio notho. 


905 Ore. 


Num adversus mulierem struxisti, qualia solet mulier? 


Et occidisti? an aliquis casus tibi eripuit ? 


Her. Senex Peleus, magis curans deteriores. 


Ore. 


Tibine vero fuit aliquis, qui caedis hujus socius fuerit? 


Her. Pater, ad hoc ipsum ex Sparta profectus. 


S.gedei civss yevieSae iE ‘EAtwng “Eppucvny nad Nixtorgares. 631 cas Korguexas (Gu. Ko- 
wendes) loropins Evvdspas TlAueDivny Onei, weD’ ob sis Korgor &pix Sas ov “AdGardear. 
Gu. Taur. 892. "Axierog,] Orgarwrd. Fl. 2. 896. Mh wipvxorey,| Mn ysysoniet = 


ver, pen drvwr. 898, ‘Tanydyecv,] Eidnuew. FI. 2. 


Ita cum MSS. lege. Ita Brunck. olim 
iy’ avon. Por. 

Kanto’ trskag, by’ dvdce Siew Eu hyn. | 
‘Cecrops Egyptius, primus apu 
unam fcerninam uni marito assignavit, 
tia ivi T2cv€er, unde et 3guys putatur dic- 
tus, teste Athenzxo |. 13. in principio; cui 
sententize accedit hic Euripides, quamvis 
idem in Ino y. 19. legibus Atheniensibus 
conformiter polygami favere sit visus. 
Nam populus Atheniensis peste, et bello 
Peloponnesiaco, cladeque in Sicilia accep- 
ta nimium exhaustus, licitum statuebat 
singulis viris, geminas duci uxores, si mo- 
do iis eorumque liberis educandis suffice- 
rent; de qua re idem Athenzus ibidem : 
Vigtepe rovre vyinre rics dia orduy avbew- 
wus See’ sivas xml Bdo ye yovaieas vor 
E:vdéusrer. Idque ipsius Socratis exem- 


903. “Epjaas,] '"EBovdsiew, 


plo probare nituntur nonnulli, et Euripi- 
dis etiam. Hue refer Hug. Grotii de 
Jure Belli et Pacis L. Il. c. 5. §. 9. 
4. Sed apertius Euripides polygamiam 
oppugnat hoc altero effato supra hujus 
Fabule v. 177. ob3i yee xadréy Aveiv yo- 
vasxoiv ade’ iy tvime tsi, ‘AAA tis meiecy 
Briqwovrss sivaiay xverow Drigyeves, doris wn 
xaxes cizsiv Siau. Barnes. 

Brunck. {7 omisit auctoritate membr. 


reg. Beck. 

ty’ dvdou dire’ Ald. 

905. supgeed o'| Ita MSS. A. E, Ed. 
Ald. cuu@opdts. Musg. 

evueons asidsro; | Scaliger legit : cum- 
rots 9 aptiasro. Ext tale quid deesse 
scio, sed intelligi debet potius, quam 
ea vocum ex tot literarum concursu duri- 
ties fiat, Barnes. 
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OP. Kereura rov yépavrag noonsn “tes ; 
910 ‘EP. Aidoi yer zai pw éemjnov os eroes sway. 
OP. Bovina raglsis roig dedeamevois woos: 
"EP. "Eyvws: odsi yoig uw’ tvdinwg: ci det Aéyew ; 920 
"AA avrouai ot, Aia xadove’ omoynor, 
Tléuor we yweas riod omos weorwrara, 
915°H 00s TAT CWO ptradgor ws Ooxoves mot 
Aopos vy trcvvew, Pbeyu Exovres, ode pes 


Miosi ve yoio Pics: ci 0 nbes regos, 


925 


DoiCov Aiwov Lavréiov, 65g dowoug Oo, 
Krevii we tx aicyirroww, % dovrAcvoouey 


Ore. Et tamen ille a sene superatus est manu? 

910 Her. Pudore, et me relinquens desertam abiit. 
Ore. Intelligo, metuis maritum propter facta, 
Her. Tenes: perdet enim me juste: quid oportet dicere? 
Sed rogo te, Jovem invocans, cognatorum prasidem, 
Mitte me ex hac regione quam longissime, 

915 Aut ad paternas wdes; quia videntur mihi 
JEdes he expulsurw me, si loqui possent: 
Et odit terra Phthia, et si venerit prius 
Maritus domum, relinquens oraculum Pheebi, 
Occidet me propter res turpissimas: aut serviemus 


S, xaviexitacas. 915. ‘Opiyner) Loyytnads, ave) rod wecyaunis. * Ards dvefuel ide 
‘Ogiorns xai‘Epusrn. 916. Sigg’ bata, Merovouy! Gwsne aGiivrss, c2 38 porarem 


x) deri vot bit rovers 919. “Es” alevioreuci 


2 + euyytvixér de o. Weeyonade. 
¢ Leg. aie zens. 


Lege, evnhogd o° &@sirsre, aut aliguisne 
casus (vel guisnam casus) eam tibi eripuit, 
Reisk. 


cupPepas Lasc. Ald. 

909. sees» Brunck., e membr. et ed. 
FL seripsit. Beck. 

arendn Ald. 

913. ‘Quéyun dicebantur dii, qui cog- 
natis prasidebant. Arnald. Lectt. Grr. p. 
105. et ad Hes. T. Il.p. 752. Beck. 

O15. dexcvei ¥y! Lasc, 

922. Kans yuvasnarsivodoi pm’ dwedseas) 
Hoc carmen ab Hadriano, a Medicorum 
turba male excepto, ita rsraggdncau: Mea- 
Ai lareis tleodel uw’ dwwrswar. Phocion 
vero proverbialiter usus est: IloAAs) erga- 
tryei Kaviay aewdseny. Parodia autem 


"H aioxgeis, tf im” aioxeois ddcivare 


est, cum versus aliquis notabilis, vel plu- 
res, in alium sensum detorquentur, vel 
mutatis paulo verbis sensu haud multum 
dissimili proferuntur: quale illud Ho- 
meri de Arcu Ulyssis, Odyss. ¢. v. 152. 
quem procus Leiodes extendere non vale- 
bat: "2 Qidre, ob wiv ipa carta, AaBite 3 
wai @dAdAes. Hac Dionysius, wh dovdsesvos 
Kerietas F ragursPsaar (ci oiniras) iraipa, 
reversus in convivium ad suos dixit, 
iisdem verbis, sensu longe sequiori. Vid. 
Pauli Leopardi ven L. XVIIL 
c. 26. et L. XIX. c. 14. Barnes. 
Kexay yurminay tires po awwdsean] 
Versus ab antiquis sepius repetitus. 
Laudat eum Nicostratus ap, Stobaum. 
Serm- LXXIII. p. 444. in loco pas- 
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920 NoSoos Aéxreors, dv 6déowolor xeorov. 
OP. [las oby rad’, ws sixes ris, sEnucepreaves ; 
‘EP. Kaxay youvainay sivodol mw awoderay, 
Al wos Aéyouras raved Eyavvwruy AOyous 
Lo ray xaxlorny CY ee AwrOP EY donors 

925 Aovany avéles ool Ayoug xowounsrny; 
Ma ray avaoooy, ovum av ev vy émois Domoig 
Brtwove’ av avycs roe énogmour cy Asya. 
Kaya xrvovow rovede Lesehvav rovyous, 
Loar, ‘mavoupyayr, moiniroy AaAmucerav, 


930 "E&qvenadyy wwpienr Th Yyeeo we evenv 


930 


935 


$20 Pellici, cui antea imperabamus. 
Ore. Quomodo autem hae, ut ita quis dicat, peccasti? 
Her. Malarum mulierum introitus me perdiderunt, 
Que mihi dicentes hxc verba inflarunt, 
Tu pessimam captivam in «dibus 
925 Servam tolerabis, tecum lecti sociam ? 
Per reginam, non saltem in meis edibus 
Videns lucem frueretur meo lecto : 
Ego vero audiens istos Sirenum sermones, 


Callidarum, veteratoriarum, comptarum loquacularum, 
930 Inaniter elata sum stultitia: quid enim opus erat me 


S.921, Mas ody wd3',} "Aaa al igwrneut ois, was raven LEnuderavs, wag dy Binyteairs 


vz; Taur, * 


# Cod, se & igarrious tis, ds i=ms. sed Florr. 6. 15. qui 
habent, ut edidi, nisi quod wdrre ig. exhibent. 


tairae iEnuder. ubi Barn. igariow vis. 


SIM corrupto: Poraxria Bi xa) wig) yu 
ranan aivais (f. xaxds) Qirias xa) cvmmbrias, 
3 wo Evgemidou pspernutvous ‘H ae om 
(f ‘Eguubwn yao) auaprdvoven ody) airhy 
Atyis wiviay AAD Lesivas ds rewyeder 


Raney yurminay Ucodel uw keehioan 
vide et Plutarch, Nupt. Precep. T. II. 
P- 1435. E. Sequentem versum: 

es pei divywora: roted’ ixmbraras dbyevs* 


ilustrant hee Platonis in Epist. IX. iz- 
Thaves OWnasis wal vations iawides. od aau- 
wenim fribuitur iis rebus, que neque 


neque dense sunt, ut fungus, ut 


925. Abxinweur,] "Envigweay, iwiigav. yedg. ixadvwear. Taur, 


priora tantum usque ad ign. 
unt. Basil. 42° igeréeus, ric 2g 


spuma, ut alia ejusdem generis. Plutarch. 
de Fortuna. T. II. p. 99. 7033 ages chy 
wagk TH Yarny xowrouivay yavrvirnras 
Philostratus in Icon. I. 2. jungit +3 xavver 
nal ¢é d@raier. Similiter apud Elianum 
V. H. XIV. 7. p. 725. ed. Kuhn, si 3é oz 
Kavvev Ay avrois raw psrax 4 byes 

bxredoteng — wietAns. Jacobs, Ui 

925. ixatvwouy est animum mihi infla- 
runt. Heath. 

925. Vid. R, P. Pref. ad Heeub, 
elxxiv. Burn. 

926. Obe aviv yy iuois Beusis , BAtreve’ 
éy] De gemino a» vid. Supplices v. 195, 
4.etc. Musg. 

929. AcAnuarws, | Sirenes ipso sunt rA«- 
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Tloow Quraccesy, } wagny oowy eds 5 


Tlovvs pev orGos* daparon 0 nraoromey’ 


940 


Tlaidas 3 tya prev yonoious erimrov cr, 

“H 0, nusdovroug roig tpoic, vosayeveic. 
935 "AAX’ ovmor, ovror, ov yar sicawak bed, 

Xe7 TOUS ye voUY EyouTag, olg torrie syuvny 


? wv id > ~ ~ 
Teo¢ THY EY O1KOIG HAOYOV EIaDoITEY ay 


945 


Tuvaizas, abras yar didarxaros xanwv. 
"H piv ve xepdaivovon cuppdsiges réxyoc" 
940 ‘H 2 aaxdaxovon, cumorsiv avrg SeAes 


Tloaaral 0&, pagyornrs 


xavrevber opos 


Metuere maritum, cui aderant quibus opus erat ? 
Multz quidem divitie, et adibus imperabamus: 
Ego autem peperissem filios legitimos, 


Tila vero semiservos meis, nothos ? 


935 Sed nunquam, nunquam, non enim semel dicam, _ 
Oportet prudentes, quibus est conju, : 
Ad uxorem, in edibus sinere ingredi 
Mulieres: iste enim sun magistrae malorum, 
Alia quidem, captans lucrum, corrumpit uxorem: 
940 Alia vero, que peccavit, vult eam secum peccare: 
Multa vero petulantia : et inde familia 


S. 927. Bariweve’ deri rey BAswovens. Fl. 


2. 930. "Eknvepatay,| "Avtersgaiadny, © 


ixsuPisdny, Opadny, bangdn. 940. Lowecsiv, | Lomrdey uy tavre was adAus, Tre er 
feivn daxnuovi. wal BAws. "Auwrdxoven,| "ELaaagrovea avdois, © bows SeesuySsiee, 
curvetiv avardciay BovAstas xa) vas GAAas.t 94). Mapyirnti"| Masig, wogrtiae rovrie- 
ws wegridouea. ¢ Bovrsvas Bi weds Awedoyiny abris wacas doxnueniv 946. Eis ¢é 


* Leg. dvtrrtgé 9x, Abresch. ad Hesych. T. I. p. 1275. not. 12. em. dssenagndnv 

+ Yopréexus est a Barn. pro cvurdexon, et sic Florr. 6, 15. apagretea pro ifmpag- 
ctveura, et xa) ris dAdag pro ri sae & @ Florr. qui etiam tenent euveir, e quo Barn. 
fecit cvneetiv. Reliqua e con}. constitui. 


t Barn. wegrsioura. 


x¥uera. Sic Ulysses Sophocli vocatur xa- 
xernicrarey Anum ¢rearey Ajac. V. 384. 
ubi Zanes est pro daérnas. Quin et ad- 
anua eidem Sophocli Garrulum signifi- 
vat Antigon. v. 526. Adanua didev ixet- 
(unis. Mus. 

930. Hes. ZavipoteSa: reddit iraigss- 
Sa. Beck. 

931. Dele interrogationis notam post 
du, et eam repone post 226° ab hac 
enim yoce pendet genitivus ¢rw» 131 

Heath. 


ihi leg. videtur: wegrsieuem di Seid agis dae Cte 


ov Lasc. 

935—955. Apud Stob, Grot. LX XIV. 
p- 516. ubi of wor’ separatim. Burn. 

935. sis deat Lase. 

937. iegurzy Brunck.e membr. Beck. 

940. evrvertir] Repetendum ard ueiver, 
Alycas. Didws Atzgos wbrh every. Musg. 

941. Thordral 3 pagyirnei'] Repeten- 
dum e prioribus cuz pStigoves Aizcos. Mul- 
ta vero propria lascivia inducte in tore 
nuptiali violanuda adjutrices sunt. Heath. 

942. «43 Stob. Grot. LX XIV. p. 316. 
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Nocovow avdeav xpos rad ev Qudaccers 
Kasidgosos xai moyroiocs dapncarav rvrces® 
“Yryits yae ovdey as Jugandev eioodos 

945 Apwow yurainwy, aAAw TOAAG Kod KOLKe 
XO. “Ayay eprnag yAwooay is ro _ToppUTON 
Evyyvworn wiv yoy oor Ta0 , arr oman veewv 
Koopeiy yuraixas rag yuvouxsious vorrous. 
OP. Zooper Th enya Tov didaZavrog Beorous 

950 Aoyous amovesy ray eveur iy ape. 

‘Eye yee eidag rande our yew Oop.aV, 

"Egu 76 ray ony, neck yovasnos “Exrogos, 


955 


960 


Virorum laborant. Adversus hac bene munite 
Januas wdium claustris et vectibus : 
Nam nihil boni externi introitus 
945 Mulieres faciunt, sed etiam multa mala. 
Cho. Nimium immisisti linguam in cognatum sexum. 
Condonanda quidem nunc tibi sunt hac: sed tamen decet 
Mulieres ornare muliebres morbos. 
Ore. Sapiens queedam res est ejus, qui docuit homines, 
950 Rationes audire a presentibus. 
Ego enim, sciens perturbationem hujus familia, 
Et tuam litem et uxoris Hectoris, 


8. Zéppurer, | Eis ro yureinsioy vives. * 949, Lepér vi xe] Leper v1 wWetwen rot O Bde am 
oe reus Beoreis dxoviuy ivarriae Taee tev arridayerras, avei Tau divas Ses xeivuy va ra- 
ea ray Rixgoerarotrray Asysusra. tT naye vee sides vHy Coy ye TOUTwY THY ola ix 
tig Uiyseravias yivomlyny aviutvor dxciems TR Wage oO Ary Inosperra, irs wives, sire ob 


* Vulgo: SigaSe erode. ue 12 yur. y ts To cous 

t Hucusque scholion est etiam in Gu, et Taur. cum hac varietate: eegés ri x4. xm) 
Weta rai 3. veig ar Seamer & dem, ive du weegie wily vrs de v0 3. ug. re raghe ray iy Sede X. Inde 
rage TECEPl Pro wig) rH Yxsrr. Pro dvr) rod doe Exspectabam iniae rev 2. 


946. Brunck. y’ post 2yay cum membr. 
et ed. Flor. delevit. Jam supra moni- 
tum, ultimam in @yay per se produci. 


scripsit. edy sepe a librariis pro yw posi- 
tum. v. Br. Beck. 

948. vérous.] Ita Parisiens. omn. Fl, et 
Ed. Lase. Ed. Ald. Qieus. Musg. 


Beck. 
éyery' Ald. 

947. Luyyrwera pety vy eos} Ita resti- 
tuo pro gis ody, Ob versum, Gulielmo 
Cantero preeunte; et Scaligero probante. 
Hugo Grotius legit Luyyrwerd piv wou, 
versu aque salvo, at longius errat a scripti 
Vestigiis. Barnes. 

#iy oly metrum non patitur, unde ply 
wi corrigit Valck. ad Hippol. 20, 

Id recepit Br, et praterea tvyyrwerk 

Vou IV. 


Lectionem cod. Flor. yéeevs (receptam 
etiam Brunckio) memorat Valck. ad 
Hippol. 294. Peck. 

950. iveevriosy Legendum puto, iveowiar, 
i. @. wagévrwy. unde oritur sententia op- 
time cum vicinis conveniens: Supiens 
fuit, qui mortals docuit coram presentium 
sermones audire, non per litteras et nun- 
cios consilia conferre. Quibus consenta- 
nea sunt, que infra dicit v. 953. (qui 


H 
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Porancds tyov tusuvov, cir avrov weve, 
Eir éxQobnStic’ aiyuurwridos pol» 


955 Tvvesnos, oixav ravd axnrrayros Déeresge 


965 


‘ \ ‘ > / b) X 
"HaSov 08, cag wey ov ctCav exsorords, 
5] ,’ ? A e , , é 
Ei 3° evdsdoine, wore EvOidwe, Adryors, 
/ > . 8 ” ~ . 4 ‘ > 4 
Tlippov o am oixwv rad éun yae oven weir, 
‘ ~ ‘ , ‘ sand ‘ / 
Evy rade voissg avdei, ox wareoc xaxn, 


960"Os, xelv re Teoias sioGarsiv coionara, 


970 


Toveix’ suot due, 6 vmtoyed oregor | 
To vor o éyovris Teacd’ 6k xégoes roruy, 
"Exel D Aysrartog Gedo’ tvoornesy yovos, 


Non expectabam habens custodias ; an hic maneres, 


An perterrefacta metu captive 


955 Mulieris, velles discedere ex hac domo, 
Veni autem non expectans tua mandata, : 
Si autem cederes rationibus, sicut cedis 
Missurus te ab his edibus. Nam cum prius mea esses, 
Habitas cum isto viro, tui patris improbitate. 
960 Qui priusquam faceret irruptionem in fines Troje, 
Dedit te mihi uxorem: et postea promisit 
Nunc te habenti, si expugnaret urbem Trojanam, 
Postquam autem rediit huc filius Achillis, 


S. pivus. Fl. 15. 956. Lag piv ob ciBar) ‘Aw’ inavrod FAD, ob Lik ras cas beiererds. 
ob yap iwiredan poi re age ood. * 965,'Eatl 3 'Ayiddbws,] "Ens rogSicarrs airy 


@ Flor, 15. ae imavres GaSe ivraida egotryrwxds ralca® 0b yao yeduuare wig) cov ideta- 


[ene 


munc tamen mendose legitur) et v. 956. 
ivwerssg exstat eodem sensu Theocrit. Idyll. 
XXII. v. 152. Oppositum iZe«ies; Med. 
v. 624, Alcest. v. 562. et Suppl. v. 1048, 
weovwmies autem Bacch. v. 654. Musg. 

jvavriay NON Mutandum censeo. ivareiey 
valet coram, ut Soph. Céd. Col. 1002, un- 
de ivavries, presens. Brunck. 

953. Ysver,) Legendum baud dubie, 
od pieser, non manebam observans. Musg. 

Brunck. cum Musgr. scripsit ob pipvor 
Nam canonem, ab Atticis poctis augmen- 
tum omitti non potuisse, vanum esse de- 
monstrat ex Soph. Trach. 769. Philoct. 
571. Gid. Col. 1624. qui loci non possunt 
emendari. Add. Markl. ad Suppl. 738. 
In quibsdam verbis proprium est Atticis 
omittere augmentum, ut in draaAsan—E- 


tiam preteritum medium verbi droye 
semper sine augmento proferunt — y. om- 
nino Brunck. Beck. 

Puranas iyws idem valet, ac Quidco, 
observans, et ab hoc participio pendent se- 
quentia, art wavsis ete. Heath. 

pebvers Ald. 

956. ras cag ov peiveor | MSS. A. D. E. 
Ed. Lase. et Schol. 35 wir ob ciBwr MS. 
Fl. ras vag ob cifwr. Musg- 

‘Evwrodas| Vel literas, vel nuntium, 
vel mandatum. Vide ad Bacch. 443. et 
Helen. v. 1649. Barnes. 

957. Legendum Asyeis, non, ut nune, 
Abyous. Si sermonibus meis cederes, quem- 
admodum cedis. Musg. 

Aoyes Lasc. in seq. ver. ive? Ald. 

958. Tliwyw o'} Legendum cum 
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Sa wer Euveyyrav rurel, rov O cArecopny 


965 Tapes apeivors ox, guoceg deyow TOY Cs 


975 


Kai roy magovre Oeckwov', ws Qirav pay ay 
Ty fpooe spe ar cevO gain exrosey 0 ov padiac, 
Pevyar a ae olnwy a bya Qevye Quyas. 

‘Od ay veoirrns, big T EMS penTe0s Povoy, 


970 Tas Y ainzarwrss Seas aves dia £01. 
Kayo Tomevog ay royals THis oloner, 


980 


"Hayovy [eeV, iAYOVY, Eupogas Qo nveryouny® 
Say as oreon sels a xouny cexay ycepeoy, 
Nov ovv, exesdy regsrercis tyess roxas, 


Tuo quidem ignovi patri, hunc vero rogavi, 
965 Ut relinqueret tuum connubium, dicens meas «#rumnas, 
Et presentem malum demonem, quod cognatis quidem 
A viris possem ducere uxorem, aliunde vero non facile, 
Exulans ab wdibus, quale exilium ego exulo. 
Ile vero erat contumeliosus, ut et necem mez matris, 
970 Et cruento-terribiles Deas, exprobraret mihi. 
Et ego abjectus domestica fortuna, 
Dolebam quidem, dolebam, ob calamitates autem patienter tuli, 
Et privatus tuis nuptiis invitus abibam. 


Nunc igitur, quoniam in contrarium subito mutatam habes fortunam, 


S. why "Truss brsdsionns Thy & bariartaiy. 


Taur. Gu. 964. sqq- Tod lauecepnr) Tavra, ¢n- 


civ, Tasyor airi, Sts wapaxwencey uo THY aida, bart) obx GAA yuvaixa Teeedons da- 


Heathio winyor e’, ut constructio sit #a- 
Sor ariperbws o's Mox MSS. iva, ut vulgo. 
Ed. Ald. iuei. Musg. 

Nam, si verbo temporis preteriti im- 
perfecti forme potentialis (i+3.3eins) sub- 
jungatur temporis futuri verbum (qig- 
ve), minime constabit temporum ratio. 
inbvdeins hic tempus prieteritum designare, 
patet ex verbis wore ivd dang Heath. 

959. S¥ warpes xdxx| De verbo xdxx vid. 
qu nos supra ad Medew‘y, 1047. Barnes. 

O61. twod Jds, 19 bien sS') MSS. A, 
D.E. Lib. P. et Ed. Lase, imei os di; 
ieiexsS. = Musg. 

962. rigeo] MSS. A. et Flor. eigen, 
quod stabs ate Musg. 

riggu e membr. recepit Brunck. Beck, 
cov suv Lase, 

964. Tod Laseciun pa) Canterus ait, vi- 
deri legendum eivds 3° iaueeduny, sed ali- 
ter versus stabit, etiam melius, nec sen- 


H 2 


sus minus se aperit; quare nihil hic mu- 
to. Barnes. 
966. Conf. infr. 1268, et Heracl. 500. 
Monk. 
967. Pro jad» Brunck. e membr. scrip- 
sit adios. Becke 
969. Eleganter emendat Heathius : 


Ger’ ips wnreds géver 

rhe S alucrwris Suds drudivur ines. Musg. 
Cum in librorum lectione nihi) sit, 
linguze adversetur, Heathii emen- 
tione facile carere possumus. Brunck. 
972. nvsexysuenv’ | Sustinut, ab dvizopas. 
vid. Piers. ad Meeridem v. tvisxers. cvp- 
Pegais interpretor propter mala, ut dveme- 
nig %, propter odium tui. Hippol. ¥. 

685. vid. etiam supra v. 925. Musg. 
SopPogais F hvtexipeny] Scaliger legit 
cumPogas, recte iden Si mvtexromeny PnA- 
neat, quod ab dvlxeue, sed ego potius 
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975 Kas Eumpoge ay THO lomtour puny, avEes 985 


"Azo o ax olnan, xO} mores dwow Xgl 
To Evy yeves yee Oésvov" ey re TOIg KALKOIS 
Oux tori edey ageioooy oineiou Piro. 
"EP. NopPevmaray pe Tay ema rarne & 405 
980 Mégipvay eb ets HK 0 xgivew TH08. 
"AAN as raysora Tavee cxmeurpov Bopuan, 
Mz O37 ts meorbas auc wos pore, BOTs 
"H waidos oixove we eLeonusoay wosdav 
IIAcvs, pertasy WWALKOSS Boainy woe 
985 OP. Oneres yécovros Helga, roy O° "AYlAAsws 
Madey gobn dng Tui, ¢ a5 sig Ee UGgiee. 
Toia yae aura [anycevny wendy eevn 


990 


995 


975 Et in calamitatem hance lapsa, mentis inops heres, 
Ducam te ab adibus, et tradam in manum patris. 
Cognatio enim multum potest: et in adversis rebus 
Nihil melius est domestico amico. 

Her. Desponsationis quidem mew pater meus 
980 Curam habebit, et non est mer m statuere hoc: 
Sed quamprimum abduc me «x istis adibus ; 
Ne antevertat me accedens ad domum et veniens maritus, 
Vel deserentem me domum filii resciscens 
Peleus, persequatur equestri persecutione. 

985 Ore. Tu ne reformides senis manum; Achillis autem 
Nihil quoque metuas filium ; qui in me fuit injurius. 
Nam tales insidiw ei struct 


S. Btir, 4 rage ouyysviir, _Guyas ave Fi. 15.* 977. Té ¢ nis vag Buon} To Besver 
nal pirwe avel cou inaviig rirtuyty, we nal Suvds pirwe, nal dtivois wedymnes x Keno Sat 
¢ Gu. 997, ‘AAA’ tx ixsivov,] "Au@origa avrér, Qnoiv, araipheu, wearer avrés J 


* Ultima ies oix 22. etc. sunt etiam in Gu. et Taur. 
+ a. rd 3. xa é f4rae (Demosthenes) &. rev ixavis rireyey, the need Be fe mel Burbs re. ree 
Demosth. Olynth. I. p. 10. 2. Reisk. Sic etiam Both. p. 86, 


ivsixcsuny ab ivixoua lego, et evuPegais re- as collocare, vide Hug. Grotii de Jure 

tineo. Judicent Docti. Barnes. Belliet Pacis L. II. c. 5. § 10. 3. ubi hic 
Leg. evupopas tintextuny. Verbum ayi- ipse locus expenditur in Notis. Barnes. 

xteSa: cum Genit. construitur. Heath. 980. Elmsl. ad Heracl. 198. corrigit 


De formis ¢ RV EMM, Aver tpeny animad- 
vertit Pors, Suppl. Pref. Hee, p. clxiii. 

O74. wigursrsis. i, C. ortgurteusas, Con- 
trario prorsus modo, quam antea, reciden- 
tes. Musg. 

979. 'NopPivparar wiv rar lua rarne 
ids etc.} Quod patris est jus puellas fili- 


xeaivur, conferens Suppl. 150. Ti 3 ’Awsa- 
Awy wapivers xeaiver yapeor, observat eti- 
am confusa esse in loco Heracl. xgisw et 
pei ver. Monk. 

rods Lase. 

981. "AAD we raxere raves winoieper 
— MA O97 yes weoobes toue nad moran 


ANAPOMAXH. 117 


Beoyous axwnroow, eornxey Dove 
Tlpog rode yeseoc, nv egos wey ovx tea, 
990 Térovutvay de, Asris eioerars wired. 
‘O unreoporens 0, nv dogudévav éuav 
Méivwow opxos TvSinny ave ySove, 
Asizes yawsiv oe pndtv, ay every ewe. 
Tlizeas dg Toros Doviov airnoes dinny 
995 “Avanra Doioy ede viv ETAOTHOIS 
Tyapns ovnoci, Sew Osdovre vov dinces* 
"AAN ex ¢ éxsivov, dialorais re vais EMG, 
Kaxws orsiras* yroreras 0 ty Seay éuny. 
"EySeav yap avdeay poigay Eig cover eoDay 
1000 Aaipav didwor, nex tx Dooveiv weve, 


1000 


1005 


1010 


In \aqueis inexplicabilibus sunt necis 

Ab hac manu, quas insidias prius quidem non dicam ; 
990 Sed perfecta re, sciet Delphica petra. 

Matricida vero, si sociorum meorum 

Feedera manserint firma in terra Pythica, 

Eum docebit nullam earum ducere, quas ego debebam, 

Suo autem malo poscet penam paternz necis 
995 A rege Pheebo: neque illum mutatio 

Animi juvabit, dantem nunc peenas Deo, 

Sed et ab illo criminationibusque meis, 

Male peribit: agnoscet autem meam inimicitiam. 

Nam virorum inimicorum sortem in conversionem 
1000 Deus dat, et non sinit superbire. 


BS, cis Be sigiBnxsy (leg. tetBnxts), Tra nal ai wag imo JaBorai. BaBiPranes yae 
abriy, wg ivi wopderu vou vaod LAmavoSéirae. F115. 999. "Ex Seay vee aviou| Di- 
Miwws 6 daiuwy dvarreipuy as) reis avowrog Ta wedyuara, xa) rors ix Soods wort 
Myida Peovevrras raxtuvey. rere Bi Pnoiw, Sri 6 Niorrodtwos wapaxadoutvos obm 
aguas (leg. apne) chy 'Egustony, nal vy abras aroerrigtira: Gu. Taur. rav yao ix- 
Spar bre, Onoly, & Stas chy poigny, Slows thy siugion xararreifu, xai wiya Peortiy 


tins} Hermiones verba. Hwreo in co- 
sai, que mihi quidem hoc in loco 
mnportuna yvidetur. Fortasse scri- 


in exemplo allato ad Hecub. v. 863. Ad- 
de Sapeiiv sdév Philostrat. Vit. Apoll. Ty- 
an. IV. c. 12. Musg. 


um est ; 

MA sSe jes weeeBas Bouar’ dvapoddy aries. 
*ttenties enim pluralis deere pro sin- 
gulari spud Euripidem invenitur. Jacobs. 

984, wsrid9n} Ita MSS. A. D. Ed. 

mirada. Musg. 

Etiam Lasc. merirAdo. 


985, Jagesiy transitive hic usurpatur, ut 
H3 


Odors yigovros xtipa. Tiv 3 “Axirriws | 
Scaliger ita legebat: Odsew yigorros xti- 
ea, Tov & 'AxiAAtws, satis secure: Non 
vidit, et +é Sagesiy legi cum accusativo, 
et exponi, audere, vel non reformidare. 
Sic enim Synesius in Epist. Sdgencs ri» 
or. Barnes. 

1001. & @eits rugywoas Lasc- 
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XO.°OD Beil’ 6 avgywous rov ev Triw 
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-orgop of - 


Evresyn xiyor, 
Kat Tlovrie xvmvéess 
"laxoig OiPesvav adsov weAaYoE, 


1005 


/ ted > tf , a 
Tivos ovvex, &TipLov opya~ 
4 


1015 


youy vfou rexroouvas E- 
yoariw dogmanarogs weordévTésy 
Tccrcesvar, rarcivery wcreirs Teaser 5 


* ~ / 
TlAcioroug 0 tx aaraiow Xenosvriowy 


Gwrire. a’. 


Cho. O Pheebe, qui turribus muniisti in [lio 
Bene-munitum collem, 
Et Neptune, qui veheris c#ruleis 


Equis per marinum pelagus, 


Quare inhonoratam operam 


1005 
Et artificium 


Marti pugnandi-perito addicentes 
Reliquistis miseram miseram Trojam ? 


Et plurimos ad ripas Simoéntias 


S. oie ig. FL 15. Ib. cadre siwdy Sexiras icor civ “Eguitrny. Taur. 1001. Sqq- Oav- 
wale b xopss, was ragh riv Seay gixodourn n Teele, xa) &ripos iddw. * rade di om 


"Avdgomdyn sdigsra chy wicInen ens Teoias. Gu. Taur. 


1005. sq. ‘Opydray xien] 


"Ave) vod yugis, xa) esnrosivay ave) cov ¢ TimTocvenr, your bom Bie ugar cin thrae Sai 


#® An. of ca 3sy 3i — Toles ; quo inepte hoc fieri significaret. 


+ Eadem usque ad v. sixree. sunt in 
yeueny. ve igyor xal Thy xararnwhy 


1002. siruyn wdyor, bene munitum col- 
lem. Hinc ap. Hom."tasy «ied. Heath. 

siruyn Lasc. 

1004. fran Lasc. 

1005,6. éeydva»] Idem est, quod leyaray. 
Hoc vero Hesychius per ieyarig exponit. 
Hinc igydvay vig simul sumta interpre- 
tor manum operatricem, sive laborem, qui 
manibus toleratur. rixrecivas ab apydvay 
xciem regi potest; sed simplicius foret le- 

rtxrorivas ¢ accusativo plurali. Cur 
etlaborem et artificium vestrum Marti addi- 
centes miseram T'rajam deseruistis? Musg. 

E Jectione Barn. (é¢)d»ev) Heathius hb. L. 
vertit : Qua de causa manum vestram, adi- 

ndi instrumentum, inhonoratam Marti 
jaculandi perito addicentes. Beck. 

égyavay vetus lectio proba est, Barne- 
siana nihili. Constructio est: xiea ieye- 
say TixTorivas, Manum effectricem fabrice. 

Reisk. 


or. in marg. presterea sopra v. dr) red igyaerizas 


ieydvay legit Toupius Emend, Hesych. 
ye fv. p- 343. 

1007. wperSiverss. addicentes. Hesy- 
chius: awpecStivas, cd wagadsivas ce Lovn- 
feivw bre mioune Inde resrdires, addictus, 
qui creditori in servitutem addicitur. 
Plutarchus in Lucullo: aicois Bi cidss 
piv ny rpoodiqas yevopiroes Jovdasur. Idem 
Vit. p. 1818. aemig Ore xtigues reoreDt- 
piver, Athenseus p. 607. xai rH wwddyei 
Gr» tel Surrey erperSive  Parisiens. 
quatuor (nam in MS. B. hiatus est a v. 
948. ad v. 1201.) Flor et Ed. Lase. wgo- 
Sivrts. Musg. 


Heath. ita hunc versum dividit : 
"Evvadlw deg Jonicus a majore dimeter 
catalectus. 


pehorvogs seoeSivrss penthemimerisdactylica. 
et in antistropha ; 
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1020 


"Elevgare, xa Qowovs 
"Avdeay apidrus eter’ corsPevous" 
"Azo 06 QSinevoes BeCaow 
Trader Baoiryjes: 


1015 Ovd” ér: ave emi GapLiov éy Teote 


Céoicw AEAcwarev HaTVO Svowdss. 


TWoraai o av “Errcvoy aryopous orOVKY AS 
MéAmworro ducravav rontay wroy ots 


1010 


Prestantibus equis instructos currus 


Junxistis, et certamina letalia 
Virorum posuistis, coronarum experientia : 


Et abierunt mortui 


Iliaci reges : 


1015 Neque amplius ararum ignis in Troja 


Diis lucet odorato fumo. 


Multz vero in Grecorum concionibus gemitus 
Canebant propter infelices nuptias uxores, 


&. Gu. Tivos ovvax’,| Tives tvexa v2 eis ugis ris Ouerigas leye drives wagadiicxars 


re "Agts ; Gu. Taur. 
penscaveivy. Taur. 


1007. Argimierags wreseD.| Magadevtis ca weivee bit Bépares 
1012. "ES:e” doripdvous’] Als ob aresxura: crifaves, xaxorrt- 


Pavouss oripevoirs yae reis iy weriuw wxaor vo deua. FI. 15. xaxcoridaveus, ras 


lyodeas oripavey civ Savaror. ‘Taur. 


1017. “EAAdrov ayegous] "Avri rod ayegas Ta 


‘EaAtvwr. Taur. Fl 8. 1018. Averdvey rixiov] "Ardeaiy wudiov rar non warigwr yt- 
vopivary wage Taxis iDimis yovakir, xal aire) yor awodePugeusves ras cixiias ob peovey yue 


ist OB ive wig tei 
Biéipssor iv Teele 
Obsecutus est Heathio Brunck. Beck. 
dopeeteraes Lasc. 

1008. vddawvar rtrawar pwtSsirs] Ita 
Ed. Ald. ¢t MSS. Recentiores Editi, 
errore Typotheta, rdAamay wsSsirs rd dai- 
vax Musg. ; 

paésiet Tesiar. Ed. Lasc. Burn. 

1016. xara Suedu}] Ita Ed. Ald. et 
MSS. Barnesius Svwdu xara. 

Brunck. secutus judicium Musgravii(ad 
y. 10354.) et sensum, permutavit stropben 
et antistrophen. Sic apte coherent omnia, 
si, qu vulgo antistrophe, est stropha, wea- 
dai 3 (repetendum e v. 1017. "lasddis, 
Survive rations droxo: midworrs oremyas 
kee vous "EXAmrwy ad yogous, xal bAu@oy olxeus 
weds devs sivdrogas. ¥ esi ory, w Avage- 
Babyen, obrt wedvors Cois Ciross, SdeGgorss iviors- 
vov Awan. ivoones wai m “EAAMs. BriGa Tlide- 
ros. Ve Brunck. Bech, 


1017. MSS. D. E. Fl. Lib. P. cum 
Edd. Ald. et Lasc. ayopal dxcgous ereva- 
xés. In MS. A. deest axégous. erum 
puto &yeeevs, quod varie postea deprava- 
tum est, aliis ayogas legentibus, aliis ve- 
TO &xeovs, donec processu temporis utra- 
que scriptura a librariis recepta est. Foe- 
minas coram populo lugere summi dolo- 
ris ubique indicium esset, nuspiam vero 
magis, quam in Grecia, ubi foemine co- 
ram coetu etiam cognatorum per verecun- 
diam vix loqui audebant. Vide que dixi- 
mus ad Pheeniss. v. 1583. Extat vox 
ayceos Iphig. in Taur. v. 1096. Here. 
Fur. v. 412. Caterum &dasx0 absolute 
hic mudieres notat, non relative conjuges + 
quod rarum quidem, sed non sine exem- 
plo est. Hom, Odyss. I. v.41. ix aéass 
3 GAéxous xa) xTivace ToAAR AaGereis 
AarcausS’. Soph. Cid. Tyr. v. 191. is 3 
Mroxe: Tloduai ¢ in) unrigns. Pro rexiwy 
Heathius Arxiay, CQuanquam neque in- 
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"Ex ¢ Aei~ov ofxous 
‘ 3 + >, 4 / 
1020 ITeos a AAov suvarog * ovys ook fL0ve 
Avedeores EweMET ON, 


Reliqueruntque domos, 


1020 


S. vainas, GAAS wal waldas ixiSouv. Gu. Taur. 2 
gov, “al di wou tuirions c ddoye wal wrie rinva. (IL p’. 126.) 


Ad mortuum maritum euntes, non tibi soli 
Tristes acciderunt, 


1019. "Ex 3 tauwor) Hage vod ‘Ons- 
aur. 1020. Tlees 


GdrAov tir.) Wedrods Indrovier sAdovs byaprioar die v6 robs weorigous oeSrecheas, Taur. 

Ody) wei pire] Ob eb, Qnol, worn ikiesois ons wees Stdv (leg. Sav) * sbruyias, obd3 

# Gu, Taur. ois xeée du sie. et ab in. gnele, ob puivn if. E. Taur, etiam enotatum iféries. 
In fine Flor. addit, om. ev, eidi pebver reis giro cov 


commodum foret, imo omnium forte com- 
modissimum, riAtwr. creeds dueravwe 
tthiw», gemitus ob infelicia sacra, vel in- 
Jelices nuptias, quando fides veteribus 
Grammaticis valet yasos. 

De hoc verbo plura dicemus ad Rhes. 
597. Musg. 

*"Axseous rrevexas | Ita carmen pristi- 
nx integritati restituo, deleto, quod pre- 
missum erat, "Aygoas, cum nihil signifi- 
cabat, et versui etiam nocebat. Ita enim 
locandi sunt hujus clausw termini: Mea- 
Aai 3B ‘EAAsdvwr aex os A&R ooous erovax es 
(3:t) Surravey vixiar Midwevre. Quod si 
&yogas fetineas, tum ex Canteri conjec- 
tura legas quoque supra "Dias ddéyou ra- 
Adwai V. 1026. ut respondeant sibi "13/5 
Broxou wardpass et ayooas, @ x ogaus oTs- 
yaxas* SiN ¢é dyes retineas, etiam pro 
&» ante ‘EAAdérwy scribendum ay’, quod o- 
biter monendum ; ut etiam quod Aldus 
dyeeai legat. Puto autem, per scio- 
lum aliquem, qui vim + dy non vidit, 
sed pro ava sumsit, dyogts additum. 
Hine error ortus. Barnes. 

Brunck. edidit sic : 

arodras 3° ay’ ‘Ed aepew hyégous orovmyae. 

: Beck. 

Particula 2» hic locum non habet. Si 
autem dy’ pro arya legas, et @yepas retineas 
(quam vocem nihil hic significare miror 
Barnesium affirmantem), omnia crunt 

icua. Legere tamen cum Cantero 
in secundo stroph, versu necesse erit, ut 
ut metrum antistrophx respondeat : 
[ding wrcyov tarda. Feath. 


_ 1017. ss. Chorus malorum recensum f3- 
ciens, qua inde ab eo tewwpore, quo Graci 


ad Trojam excidendam profecti erast, 
Greciam occupaverant : 
wodral 3, inquit, a» "EAAdrey 
dyega) ax igovs erevax as 
pidwerre Juerdven rinian Ghoxes 
ix 3° turer eixeve 
eis &AMoy EYNATOPA. 
Exhibuimus corruptam lectionem editio- 
nis Aldine et multorum Codicum. Pri- 
mum nihili est dyogal axcégous erevayds. 
Musgravius d@yégous verum putat, recte 
judicans, hac voce depravata, aliis ayooas 
aliis a xegous 25 aor ud temporis progres- 
su, utramque lectionem in textum irrep- 
sisse. Quod non ita raro factum esse Di- 
ve Critice antistites haud ignorant. Ut 
unum exemplum laudem, legitur ap. 
Antonium Liberalem. Cap. XV. *aaa’ 
piv AIma vis lige raw lxddsow rats 
noes, ariAvyiy 6 ABADis chy zdzow ob 
yae ayarar, ifn, yAacuxne Sev, Ses craig 
airais xrigais nogast bPGeAuss ivty wlras. 
Legendum videtur: é: vrais xégass sp. 
Saruss & ge quod cum in caiz Xepmss 
mutatum esset, alius fortasse margini ad. 
SCTIpsit ye. reis xépais idque postea cum 
ipsa corrupta lectione locum in textu ob- 
tinuit. Qui aliter hunc locum corrigen. 
dum putavit, Munkerus vocem xXwemss 
tamen inducendam esse vidit. In Choro 
Euripidis, quem tractamus, dyoet; ve~ 
Tum puto cum Heathio et legendum ; 
woddoi 3 av “Edd von 
kytgas orevmyas 
MOwevre Burréven Aty iow drox ete 


Asyiwy, quod jam Heathio in mentem ve- 
nit, ad sensum plane necessarium esse 
videtur. Ad sequentes versus 
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Nowov ‘EAAce trace, voor" 
4 ed ‘ é \ ‘ ? / 7 a 
tba Os Devywy xab Boos suKApToUS yuus 


Non amicis tuis, dolores. 
Morbum sustinuit Grecia, morbum. 
Transiit autem et ad foecunda jugera Phrygum 


S. wives ol evyyssis cov. Gu. Taur. Fl 15. 1021. ’Exicsv] Tg. tvevaov. Taur. 


1023, 


‘sve, “EAAms Erdm,] BovAsras sinsiv, Sev ob povev “IAiss, GAAG wal A “EAARs Vburrd- 


LAC nal Sei peia Gd 


wgsharss yiyorty “EAAnes nai Pagans. Gu. Taur.* 1024. 


Asila 38 Dg.] Moydany, Onei, voce dwipesuny 2 “EAAGS che rev EdAtvoy Aayniiay, dris 
* In his codd. scholion ad v. 1014. adscriptum est, ubi Flor. 15. etiam tr od puérn 


"EdAns, sdrd xe) i Tyole urrixnew, 


iz 3° Diuwrer cixevs 

wees ZADov sivarogae 
acute animadvertit Musgravius: Mirum 
esse si hoc inter tristia numeratum fuerit, 
quod infamiw potius notam inurere de- 
buisset. Ile quidem wees aver tivarope 
legendum conjicit. Vereor ut satis bene. 
Quid? si Euripidem scripsisse dicamus ; 

ix 3° Durer olxev; 

weis &iAw OIKHTOPA, 


Domum reliquerunt et lares, guos novus 
dominus oceupabat. ‘Tristissima sane res, 
quam, tot Greecis ad Trojam occisis, ac- 
cidisse satis probabile est. In hac enim 
plurium familiarum ruina id evenit, quod 
Horatius canit II. Carm. XVIII. 26. 

—— pellitur paternos 

In sinu ferens Deos 

Et uxor et vir sordidosque natos, 

is GAdey vintrsea, novi domini gratia. 
Sic weds zi; crus rei gratia, quapropter, 
— significationem preepositionis seis 

ustravit Abresch. ad AEschylum L. IT. 
p- 424. et wets xdée» eodem sensu dixit 
Sophocles in Antigone 29. siwveis yAuxiy 
re Ts siveguan wees yao Boas. h. e. 
Begas trexa. Vv. Dorville in Charit. p. 538. 
ed. Lips. Jacobs. 

1018. Brunck. e membr. reg. scripsit rs- 
zivy quod matres innuit parvulorum libe- 
rorum patribus ad Trojam cesis orbato- 
tum. Beck. 

torrdvey rintwy wdsrxu] Verte: infeli- 
cium oped conjuges, eorum scilicet, 
qui ad Trojam perierant, et quibus patres 
adhuc erant superstites, unde et filii ap- 

tr. Nam versionem vulgarem, 
juxta quam urores dicuntur propter infe- 
lices fiios gemitus edidisse, vix probabilem 


puto, cum he ips@# uxores mox dicantur 
domos reliquisse, et ad alium maritum 
ivisse, quod non ob filti, sed ob mariti, 
mortem contigisse videtur, Puto tamen, 
potius Eurip. scripsisse ducravay Acyior, 
ut hee a particula ¢vsx# subintellecta pen- 
deant. Heath. 

Tinie Ald. Lase. 

1019. Brunck. edidit ix + ia. pro ix 3. 


Beck. 

ix 8 GAsaey Ald. 

1020, weds dAAcv thvaree”] Mirum, si 
hoc inter tristia numeratum fuit, quod 
infamia# potius notam inurere debuit, a- 
pud Grecos utique, quibus toties decan- 
tata est Evadna, Laodamiw, Penelope 
pietas. An igitur legendum gis adoy 
tivaroea, ad mortuum maritum, quem se. 
feeminew he apud inferos agentem, morte 
sibi ultro conscita, quasiverint. Hesychi- 
US: Aver—vixgsr. ubi vide interpretes. 

&x) eo) wtve} Nec Andromachen hic, 
nec Hermionen, intelligere licet, quarum 
nullum per totam oden vestigium. Fa- 
cile credo, Phthioticas mulieres, ex qui- 
bus Chorus constat, se invicem hic allo. 
qui. Confer Hippol. 362. Musg. 

Hes. Eivdroga’ xomapussov f. cvyxsime~ 
favor. 

In membr. reg. in textu, eodem atra- 
mento, et uno calami ductu scriptum: 
by) ool wove, w "Egssarn. Tamen voces » 
*Egyuoym sunt glossema. Br. ad v. 850. 

Beck. 

Non video, cur in &y) os) wéve Chorus 
intelligi nequeat Andromachen respicere, 
et alloqui, cui favebat, et initio dixit rs 
R civ clare Picourn tvyxrdvm  Brunck. 

1024. Brunck, ita exhibuit ; 

difa Real Minors 
wes wWadewous yous. 
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1025 Lanwro¢, crardooov Aide Qovov. 


BéCaxe O "Aresidus ahoyov TAAGUHIC, 


Avra 7 tyarrAakaca Qovov Javera 
IT eos rénvay amnuec” 
Oe, Sew viv xéhevow’ exeoreagn 
1030 Marrocuvoy, ore yey 
‘Agyostev wogevdeic 
“Aya pemvovesos xéAwe, 
"Advrav triacs xreccvar, pureos Poveus. 


1025 Fulmen, cadem copiosam stillans. 
Periit autem Atrides. Conjugis manibus, 
Ipsague generationem commutans morte, 
A liberis decessit. 


avr. B- 


1030 


1035 


Dei Dei eam evertit mandatum 
1030 Fatidieum, et ille nunc 


Argis profectus 
Agamemnonius filius 


Inaccessa ingrediens templa, matris interfector : 


S. dahon axes rig Dovyias Setvovs xal cuuPogds adwiueyteare Taur. 1025, Sraade- 
ous "A. over. | "Aids sine ewivdwr, ordgwy xai giev. Fl 15. 1027. Abed o° ivaAr. } 
"AAX’ olx aeripscionros tsi 4 KAvramrioren, wack cay Ddiwv ctixvan araigtdiiva, dm 
eibeicn vos laveis Sévarer ierie cot Povev rev "Ayauleroves. Gu. Taur.* 1029, Ow, 


* In codd, hoc ad vy. 1033. adscriptum est. 


Sensum enim loci flagitare nomen ide- 
wos, DON Devyav. Beck. 

1025. Constructio est: cxnwris 273 
crardecoy gory, wisi forte legendum, ere- 
adevan ain’ PServer. Musy. 

17026. Emendabat Canterus : 


Dias drAey ou mde peerag. 
Ansam huic suspicioni dedit vox superflua 
in ayriereix, quam, Barnesium imitati, 
MS. etiam auctore, resecuimus. , Musz. 
Pro ’aide Heath. mavult "Aida in ge- 
nit. sicque edidit Brunck., Beck. 
Ita edidit Beck: 


Bilan 2 Areidac 
"Adbyou ward mis. 


Ex his duobus versibus unum fecit Brunck. 
preeuntibus membr, reg. et similiter in 
antistroph, v. 1037.s. (ed. B.) Beck. 

1027. Vulgata etsi explicari forte potest, 
malim yéver, et proximo versu aang tq 
rev, geniluram, ut Odyss. a. 216. Muszg. 

1028. Huc referebat Wessel. Obss. p, 


165. glossam Hes. "Awrniea' éfiixsy, &¢si~ 
Aw Beck, 

1030. ¢ #1] Editi conjunctim érs, guan- 
do. Omnino male. Verbum enim sequi 
debuit, non, ut nunc, participium. 

vv] Legendum haud dubie sa. Cum 
enim versus matrem profectus est, non ab 
Argis iter fecit, sed ad Argos a Phocide. 

Heathius, vir doctissimus, in 
omnia hic abit. Retinet enim grt, guan- 
do, et »»; deinde in proximo versu pro 
"AgyéSiv legit "AyesSes, ab agro: “In 
Nostri enim Electra” (Heathii hec ver- 
ba sunt) “a predio bujus mariti rustico 
ad matris cedem profectus inducitur O- 
restes."" Fateor: sed ayeodty wogsvdeis 
significaret, ni fallor, eum a rure in ur- 
bem profectum esse ; quod longe aliter se 
habet. Clytamnestra enim urbe ad fili- 
am visendam excesserat, et ruri in tugu- 
rio ejus agebat, cum ab Oreste interfecta 
est. Electr. v. 1159. et seq. Retinendum 
igitur ‘AgysSty. . Musg. 
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"OQ Baipor, & Doile, wae reiSowces ; 


O Deus, O Phebe, quomodo hoc credam ? 


ARGUMENTUM ACTUS QUINTL 


Dum Peleus de discessu et fuga Hermione quarit, intelligens hec ab Oreste acta, et 
quas minas in Neoptolemum ille jecerat, illico senex nepotis saluti consulens mandat, ut 
propere ad illum mitterentur, qui hostis insidiarum eum moneant: quum subito nuntius 
adest, qui Neoptolemi caedem Peleo exponit, idque longa ac luculenta narratione, ac mira 
rerum hypotyposi. Lamentatio Pelei Chorique super Neoptolemo occiso et jam in scenam 
producto. Ad Catastrophen hinc Fabula progreditur Poéta, et Thetin 03 zxyerie indu- 
cit, que Peleum, maritum olim suum, consolatar ; atque, ubi Necptolemus sepeliendus, 
cuique Andromache cum filio elocanda esset, edocet. Omnia illa deorum consilio facta 


ait, ipsi demum immortalitatem et in Fortunatis Insulis sedem beatam pollicetur. 


1035 ITH. PSiwrides yuvaines, iorogevri pot 


1035 Pel. Phthiw mulieres, interroganti mihi 


S. Sd ev 22, iw] "Heovew aieds od uuvrocuves xidevepece Smrovers. imirndes Bi rapihuys 
cb inovets, iva eh Parry roiavra wiSov 6 Ssos. Gu. Taur, 1052. Kidwe.] Tits. 1054, 
"2 Baipor, & DeiSt,) Cavudlu, ti 6 "AvsAAwY rolTe wpeevirakir. wig wiSouas roves 


tigneSas wage esd; FL 15. * 


1035. ‘lerogtvri peo:| Nov wuvSaventys. Fl. 15. 1041. 


* Taur. 6 xecds Savudtar avigdrnri, i Arddday rove xeerlrage. 


“Ors uv] Canterus mavult 2rs wv. Quem 
sequuntur Scaliger et Duportus: sed ra- 
tionem ¢# ww» nullam hic video. Certe 
vel wsgtvSn pro roptvSsis, vel iaifn pro ia 
Sas legendum; et preterea vox ipérsues, 
Vel iyivere, ad gevsis nectenda, vel simile 
quid per sv¢xuseusr subauditur. Barnes. 

Brunck. rescripsit¢ rs voy. Beck. 

Post »» deest aliquid, sive hoc versu, 
sive alio supplendum, nempe fxravy, sive 
zt conjunctim legas et exponas quando, 
sive § ex divisim, et cum xfAwe construas, 
pro xa) éxirwe. Reisk. 

1032. xiawe}] Hesychius exponit per ix- 
vores, vies. "“Avymputurevsios xidwe de Oreste 
dicitur, Agamemnonis filio. Barnes, 

xiiwe] Gloss. vett. explicant per viés, 
recte. vi Arnald. Lectt. Grr. p. 68. Beck. 

1033. Grave in hoc versu vitium Hea- 
thium non fefellit, qui pro xridévay legen- 
dum putat ixravty : 


driven iwiSas, Lerarty argos foviis. 


adyta ingressus, occidit, matris existens 
interfector. Mura scilicet Heathio sunt 


penetralia, i. e. interiores edium partes, 
In quas viris non licebat penetrare, Ut 
concedamus, Graecos edium privatarum 
recessus advra dixisse, quod nondum mi- 
hi compertum est, ecquid frigidius, quam 
sequentia, occidit, matris existens interfec- 
tor? Legendum, ni fallor: 
adiron ixiPas Dekvav, prmrgds Goris. 
Weuver, templum, ut Troad. v. 541. Jam 
antiquorum opinione, quod gravius pia- 
culum, quam parricidam in sanctissimo 
Pheebi templo versari? Confer A®schyl. 
Eumen. v. 162, et seq. Atque hac lec- 
tione posita, magnam vim habet, quod 
sequitur : 
S daimer, S Deis, was euideues, Muse. 

Brunck, censuit, xrierw» non esse vocem 

nihili, sed capite truncatam, itaque reposuit : 
wodvatiavar isisas 
aivranr, Mmrges Govsuge 

Antitheticum ue, ut metra congrue- 
rent, emendavit. Beck. 
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1040 Aci reg xar ofxoy ovreeg EXTOVESY TOY 6. 


1050 
"Os daar budineo MeveaAcw noon 
Deedn Ta0* 4xw 0 bapoarsely omrovony evap 
Ei rau arnsn” ray yee exOnyay Qirov 

1055 


XO. T1yAsv, rapes ynovous’ #0 & cet } xeAop 


Kevaren ¢ ev obomeg Soa Tuy yaya xoLKO;s" 
Basins yee rave oiyeraes Quyas Conwy. 
ITH. Tivos QoCov roysca ; Oiamépasve [406. 


1045 XO. 
ITH. 
XO. 
ITH. 
XO. 


Tloow retuoura, pun douov my éxGary. 

May cvri rasdos Savacinay Bovrevpmarav; 1060 
Nai, xai yovainos aiywarwridos Pobw 

Eu wares 0 oixous, 7 Tivos Agimes mere ; 
"Ayamtmvovos vv wats ecyx ayov ydov0s. 


1050 ITH. Tosa» Tecoivav EATIO ; 7 yHleces Sérwv; 


Indicate: audivi enim non certum rumorem, 
Quod Menelai filia relinquens domum 
Hanc discesserit; venio igitur habens studium cognoscendi, 


An hec sint vera. 


Nam absentium amicorum 


1040 Fortunas curare debent ii, qui domi sunt. 
Cho. Peleu, recte audivisti, neque me decet 
Occultare, in quibus sim posita malis : 
Nam regina discessit fugitiva ex his adibus. 
Pel. Quem metum nacta? absolve narrationem mihi. 
1045 Cho. Metuens maritum, ne eam ex mdibus ejiciat. 
Pel. Num propter consilia de morte pueri ? 
Cho. Sane, et metu captive mulieris. 
Pel. Cum patre vero, aut cum quo reliquit «des? 
Cho. Filius Agamemnonis eam abiit ducens ex terra. 
1050 Pel. Quam habens spem, an volens uxorem ducere ? 


S. O83" ie) nary] Ob weixes re cup Badr nuiv nancy vis “Eousorns nederrur Alyu R ety go 


Oraculum Delphicum non potest dici 
Miura xviave, et quamvis concedamus, vo- 
ce xrviave indicari thesauros Delphicos, 
tamen non dicitur xriava divi, thesauros 
subire vel ingredi, multo minus, xrsavev 
im Baivur, thesauros adscendere. Vox arid 
ver Ietrum etiam jugulat. Unde leg. ix- 
eavy. Sic sententia loci: Dei, dei in 
eam animadvertit mandatum vaticinum, 
guando cam Agamemnonius filius rure 


profectus, adyta (sive penetralia, interio- 
res scil, dium partes, in quas viris non 
licebat penetrare) ingressus occidit, ma- 

tris existens interfector. Tum hic versus 
dividi debet : 


*"Adiran iriSac 
"Exravin mareds Goris 


anapestica basis. 
Euripideus : 


et antitheticus similiter : 
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XO. Kai o& ye wasd0s wosdi rogovvay wogov. 1065 
TIH. Kevrrog xaracras, 7 nar ou erAdav poceen ; 
XO. ‘Aryvoig tv segoig Aogion AtrQav were. 
TIH. Ofjwos 700’ 409 desovr sy oop Tavog 

1058 Xwenoeras ric TluSsanv woos toricer, 
Kai ravdad" ovre roig exes Acker Dirosgs 1070 
Ieiv raid” "AYIAAGag ardavery éy Sear U0; 


ATTEAOX. 


"la pos pot. 
Olas 0 ranma ayyEra nxw rUYes 

1060 Soi 7, @ yecust, xel Didroiws deoworov. 
TH. Aj, ai: Tpomcveris Supos, we Tk weor dont. 1075 
AI. Ovx tors vos ruig waidos, ws pearing, ‘yégor 
IInacv’ rood Pacyeven rrnyas tyes 


Cho. Et tui filii filio parans necem. 
Pe. Utrum per insidias, an in conspectum veniens pugnando? 
Cho. In puro templo Apollinis cum Delphicis cividus. 
Pel. Hei mihi, hoc jam est atrox: non quam celerrime 
1055 Ibit aliquis ad Pythicam aram, 
Et que hic acta sunt, dicet amicis ibi, 
Priusquam interficiatur filius Achillis ab inimicis? 
NUNCIUS, 
Hei mihi, mihi. 
Qualem miser venio nunciaturus casum, 
1060 Et tibi, O senex, et amicis domini ? 
Pel. Heu, heu! animus preesagiens aliquid expectat 
Nun. Non est tibi filius filii, ut scias, senex 
Peleu; tales plagas ensium habet 


S. yin wits “Egusorns. Fl. 15. 1047. 06m] Te Qéby of Swe (an: bei) eis alma 


AilGa Bi Ogvyan Brunck. ad h.1 nihil decernit Prev. 
Ka) weir thxdereus yoas. Heath. Beck. 
1034. Elegantissimus hic versus optime 1039. ix 3éuey Lase. 
totam oden clauderet; ut pene suspicer, 1048. Ais Lasc. io. 
wrophen esse, quam nunc antistrophen 1051. Legendum sogeusm. Vid. Elmsl. 
dicimus. Afusg. ad Heracl. 799. Monk. 
as esi Dopeas 1} Scilicet tigaeSa! cere wa 1058. "Iw 404, peor) Hee legenda sunt 
ga i, que verba superscripta in cod. reg. a yieov, nec enim ad versum pertinent. 
Vid. Not. ad Hecub. v. 1098. Vid. et 
1035. De conjecturis Musgravii et mil. Portum ad locum. "Avoixovduanreg 
# 


126 


EYPINIAOT 


Asrgay ov ad cardear, x06} Moxaveciov evo. 
1065 XO.’ A, 2’ ri cares, @ a) vegas pn mong 


"Esaigs cauror. IIH. Ovdév ein’ cemra oper 


1080 


Dgedn wesy cevda, Peeden 3° cessen (Ov KOTO 

AT. "Axovsor, ci nek roig Dirous omvycesyeny 

KenCes, TO meade, oov narogranes Bepueege 
1070 IIH. 72 jorge, news coy arors 0s TEC UO 


Oia pe Tov Svarnvoy  cepibdia’ EYES 5 


1085 


Tlas oiyerat pos racic povov wasdog pLOv0s ; 

Show? axsoas 0 ovx axed ous Str. 

AT. "Ext 70 xAsivov ,AX0uev DoiCou xédor, 
1075 Testis pay Porevvars idiov dieZodous 


ice. didovres ommar eLewinrraper. 


1090 


A viris Delphicis et Mycenwo hospite. 
1065 Cho. Heu, heu! quid facies, O senex ? ne cades, 


Erige te. Pel. Nihil sum: perii, 
Evanida quidem est vox, et evanida membra mea infra, 
Nun. Audi, siquidem tuis amicis ulcisci 
Vis factum, erigens tuum corpus. 
1070 Pel. O fatum senectutis in extremo limite. 
Quale me miserum circumdedisti ? 


Quomodo periit mihi unicus filtus unici filii ? 
Dic; audire enim non audienda tamen cupio 
Nun. Postquam venimus ad clarum solum Pheebi, 


1075 Tres quidem lucidos transitus solis 


Spectandis rebus dantes, implevimus oculos. 


S. asnides. Fl. 15. 1081.‘0 bs aaa turer, | ‘Ogers rovrov xa) dis 


dees teriv (leg. ig? ols xal 


autem hic videtur Euripides, quod satis 
amplum temporis spatium non sit, ex quo 
Orestes Hermionem abduxerit, ad hac 
omnia agenda. Barnes. 
1061. weesderz | Ita MSS. A. E. Lib. 
P. et Ed. Lasc. Vulgo wpecdexay. Musz. 
1063. Thnaw arenige Ta vor in roseods 
communis est syllaba. Vide, que exempla 
nos congessimus ad Hecub. vy. 1090. 
Barnes. 


Membr. reg. wamyas ixes. Brunck. 


1068. Qiagen Lasc. 


1069. Distingue post yerlss (ut in ed. 
Commel. et Br.) et verte: Audi, sigui- 


Tagivrs i’ ols nel wag 


20s; & kewiv) wrase MASS weAdl mses ort, edrw xal wr Fl. 15. 


dem amicos tuos ulcisci velis, facinus, eri- 
gens tuum corpus. Heath. 

1073. axe] Ita MS. A. Ed. Ald. 

dixove'. AMusg. 
dx &xoved'| Conjecerat Reisk, qui red- 
dit: volo audire narrafionem, quamvis 
minime gratam auditu, et quam me au~ 
dire non oportebat. Beck. 

ov xaxod o Sums Lasc. 

1076. Sic hac struenda: 3déserss +5 Sia 
reris hphens, Sueur’ iEsoripwrraper ‘Sub- 
stantivum éupeera ad u e verbum 
pertinere censet Valck. ad Pheeniss. 1578. 
cui non accedo. Brunck. 
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Kai reS' vwowroy jv ce sig 0¢ ovrrceersig 

Koxroue r éywees Aaoe oinnrae Yee. 

"Ayapéuvovos 06 wais diaoreiyav rors 
1080 Eig ov¢ txaorw dvopsveig nuda Aovyous* 


‘Ogare rerov, 0¢ diaoreiyes Sez 


1095 


Xguox yeovra yucaAc, Jyoavers Beorwr, 

To devregov ragovr’ &Q' vio nak wagos 

Asvg’ mrAXS¢ DoiCov vecov exmeoos Sera. 
1085 Kaz rad éyaoes podsov ev woAgs xenon, 


"Apyat r éAngourr cig Té Bovarsurngsa, 


1100 


Tdig Y, coos See yonucdrav ePioraccr, 
Deovecy erakay tv reciorvross doposs. 
“Huis dé Ira, PudrArAcdog Tlagynoiees 


Et hoc jam erat spectrum: ac ad circulos 
Et coetus concurrebat populus habitans ibi apud Deum. 
Agamemnonis vero filius vadens per urbem, 

1080 Singulis in aurem dicebat hostiles sermones ; 


Vide istum, qui vadit per Dei 


Specus plenos auri, thesauros hominum : 
Secundo advenientem ob eandem causam, ob quam et prius 
Venit huc, volens evertere templum Apollinis, 
1035 Hine vero manavit rumor per urbem malns 
Magistratusque congregabantur, et in curias, 
Et privatim, quicunque preerant thesauris Dei, 
Prasidiumque collocarunt in ede Phabi columnis undique suffulta, 


Nos vero Oves, frondose Parnassi 


S. 1087. “Oves 96%] Of rinse weouerhascas rav xenuarov rou Sov. Fl. 15. 1092. Sdy 


1077. De everdsis, vid. Elmsl. ad 
Heracl. 416. Monk. 

1078. sianrwe S12.) “Adev olxtropas ha- 
bet Soph. Ajac. 517. 

cixi'reg Si¥.) Phrasis parum trita, cui 
similem tamen Cic. de Senectute c. 22. 
incolas pene nostros. De Delphis Luci- 
anus Phal. I. ispei ri lors, xa) wdgrdoo rot 
TiwSicw, xe) peovord oiveimer xa) sumpspia re 


% Musg. 
1080. Phrasin ti; od; illustrat Dawes. 
M. C. p 121. Monk. 


1082. yvara Hes.exponit Sneauge), ra~ 
fein. Beck. 

1086. "Agyai « leAnpitvr"] Et magis- 
tratus congregabantur. Sic wAKens ivyiver’ 


éxaos Orest. vy. 875. Ceeterum ordo con- 
structionis est: agyai tc’ (Le. dexerets,) 
bros DB vonudroy ipieracay, leAnpuvre, tis 
wt Povrtorhom, ia DS. Musg. 

Lege, tig va Bovawr. Reisk. 

1088. @gsvgav irdtare’} Desideratur 
copula. Legendum vel ggo tragay ’, 
vel, quod melius, Qeevgdy +” irakar 

Musg. 

Brunck. edidit: geugay irazay ty — 
In ed. Flor. est: ETTTSAN. “Erakay, 
vel irsvzar, voluit typotheta. In membr. 
reg. iragdy ¢. At copula non requiritur, 
Ordo verborum est: agyai «’ iwAngirre, 
xa Qeovgdy trakav sig Bovdsurtigse, xx) idle 
Sees Hw venwaror iPicragay (Peovedr ira~ 
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1099 Tladsvuar, ovdey ravde rw remvepeévos, 


Aalovres quer, toycpaig rT EDirramer, 


1105 


E.uv xeokevosos, wavreow re Lvdsxois. 
Kai ris rod cixev’ @ varia, Ti cos 
~ tA é @ * 
Ora xarevvouscta ; rivos nucis yoow ; 
cs ~~ , 
1095 ‘O 0 cixes Doiw rng racoid’ anagriog 


| Ainug ragacyeiy Bsrouecd* nenow yae 
Tlargos mor auToV aimarog Ouvas Oinny. 


1110 


Kavravd’ "Ogéorov mudos ioyvav mayo 
"Egaived’, we Pevdosro derxorns twos, 


1090 Alumnas, nihil adhuc scientes de his rebus, 
Acceperamus, et accessimus ad aras, 
Cum hospitibus et vatibus Pythicis. 
Et aliquis hoc dixit: O adolescens, quid tibi 
A deo petemus ? cujus causa venis? 
1095 Iste vero dixit, Phoebe pro priore peccato 
Peenas dare volumus: postulavi enim 
Ab ipso aliquando, ut daret peenas pro sanguine patris. 
Et ibi Orestis calumnia multum valens 
Apparuit, quod mentiretur meus dominus, 


S. wpokiverss,] Wesksves of ty rors Livers Piao, ws red Neowrorluoy des cis dwodnmlas Pirovg 
Sxorres ixsiot. Gu. Taur. 1093. sq. Ti vo: Sis xeritiuseSa i} ‘QX5 1905 Tyevres rev 
ispies si xto Sas brig ra sbyeuiver. Taur. 1098, Kavrav9''0.] Tavera, Qnely, siesvres ro 
Biewerou mov obdsis iwiorivery, G2’ lexvotr h daBodrr vod Ogiersv. Fl. 15. Gu. Taur. * 
1100. *Egysras 3’ dvmnr.) Bods cois itgsios ea isgsin sichaSey skaeSas wed cay Sues, 


* Gu, et Taur. om. grey et new 


av) bv wigirrvdois Bouus. Ex Brunck. 
Beck. 

1090. Pro est: Reisk. ‘et Heath. scri- 
bunt cayvds, nihil horum, ut est in ed. 
Comm. et Brunck. Beck. 

Lege, Dpsugdy ¢' ivakave’. Heath. 

1091. Brame: edidit jusy, contractum 
€X Fupev ab us, eropsionar, Etiam Heath, 
conjecerat jusy, profecti eramus. Beck. 

1094, vives Haus va v5] Ita Parisiens. 
quatuor, Flor. et Ed. tae Ed. Ald. ¢i- 
ves Huts pica. Musg. 

Lectionem cod. FL enotavit 
Valck. ad Phoen. 1327. recepit etiam 
Brunck. Beck. 

Non dicitur gira vives dxur, vel iivay 
sed psra eo: dicitur pro persequi, assectari. 
conf, Alcest. 47, 67. Reisk. 


1105. Lege, Ts 3i. Ita enim hee verten- 
In hunc autem insurrexit manipulus 
gladiis armatus, gui pone laureta delituerat. 
Adorn exseeStic de insidiatorum manu, op- 
ponitur, nifallor, re, é wiv xar’ jupm owes 
de Neoptolemo. Heath. 

1104. dagen exiesSsis.] Hoc si verum 
sit, intelligi Sebet de lauro arbore, cujus 
umbra occultabantur insidiatores. Talem 
enim fuisse tripodi vicinam docet Scholi- 
astes in Plutum Aristophanis ad versum : 

& DoiBee abréc TlvSixty ctiems Jaovnn 
Lucretius I. v. 740. : 
Pythia, que tripode ex Pheebi Jauroque profatar. 


Nemus, quod notabile, non arborem, vo- 
care vi Lucanus V. v. 156. Non 
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1100 "Hxzawv tx ebay cots" epyerces } even Tope 


Konwidos EVTOC, we wee05 yenornoiwy 


1115 


Evzairo Pola Toyyaver Oo ey sumueois® 

Tw 0: EiQnons ae uUdsiornnes Aovog 

Aagyy mveaodeig® ay Kavraimunorpes TOKO. 
1105 Eis qv, awavrwy raves penyavoppapos. 


xX e 4 . \ 5 ~. 
@ Mey, AAT OL LE TTKS, AEOTEVYV ETA Baa 


1120 


OF 07, ofuSjxrog Paryavois arriopevoly 
Kevrove arevyy raid’ "AyirrEws asec 
Xweei de mevuvay" ov yap cig xeeipov TUmEls 


1100 Veniens de turpi causa. Venit autem templi 


. 


Intra crepidinem, ut ante oraculum 


Precaretur Phoebum. 


Erat autem occupatus in incensis victimis. 


Huic autem gladiis armatus manipulus subsederat, 
Lauro tectus, quorum Clytemnestre filius 

1105 Erat unus, omnium istorum machinator. — 
Et ille quidem in conspectu stans precatur Deum: 


Isti vero acutis ensibus armati 


Pungunt inermem filium Achillis clam. 


a 


Retro vero ille cedit: non enim letaliter yulneratus © 


§. FL15. Gu. Tanr,* 1109, Xweti di reduray 


» | Els retriow avemstioty uh bods ra vara, dAAM 


Tees revs ivart sous Cems. Tote di wal Ocunudiong Qnel revpray AVAKOOUEYTES, STMY eh MATA 
Bartusves Ptvywoir, 222° avrios dvris avax werent F115. Gu. Taur. Xwesi di xg. ] 
‘Art) vod brew odiZay. Taur. Eis xaigdr,| Eig thumigiay. Eis xasecv,| Eig xaigiov. Fl. 2, 
tix iv xaugiy comm. “Opengos* obx iv maspin db uray, Bidu. (LL, 3. 185. * obe iv warm 


* Go. et Taur. addunt +93 ris waveiias xa) vie Sueles, et supra isgie pro liegt. 

> Gu. et Taur. ab initio dvsrtdncu pro averediew. (Flor. 2. Supra rebuper habet dver/- 
Sew.) xa} ante wx. om. Taur. tum Flor. uereSarrsuses, Gu. Taur. gar’ dyrloy dress 
ay Thacyd. habet rgissar ixgoierre I. 50, 


spernendum interea, quod habent MS. 
Flor. et Ed. Lase. 3dgyn wunaeSuls, lauro 
obtectus, i. e. coronatus. 

Negat Hardiorus (Memoires de I’ Aca- 
demie des Helles Lettres T. VIII. p. 
264.) Orestem priesentem fuisse, et hunc 

mM interpretatur: guarum omnium 
rerum unus Orestes machinator erat. Non 
difiteor, verba, per licentiam, quam su- 
ptaad v. 648. vindicavimus, hanc interpre- 
tationem pati posse. Verum Oresten 
presentemn fuisse luculenter ostendunt. v. 
1064, v. 1079. v. 1104. Neque obstat, 
ars v. 877. profiteatur, se ad oraculum 

ovis Dodonzum proficisci. Hoc enim 
Vou. IV. 


I 


vetcratorie dictum est, ut reliqna ejus 
frews, cum mentem Hermione adhuc 
ignoraret. Confer modo vy. 951. et seq. 
Neque majorem vim babet, quod v. 976. 
promittat, se Hermionen in patris manus 
traditurum. Non enim dicit, se illico 
hoc, aliis omnibus posthabitis, facturum. 
Fidem igitur liberasset, post Pyrrhi cx 
dem faciens, Musg. 
Brunck. edidit Adgvn wruxaeStis. 
membr. tamen exiaeStis. Beck. 
Musgravii interpretationi accedit Br. 
Beck. 
Hardion. distinctionem post #» deleri 
jubet, sicque hunc locum nihil aliud cen- 
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1110 "Ervyyay'> eléruss 08, nal ragucrados 


Keewacra revyn tacchrwy xardapmuous 


1125 


"Earn ‘xi Bapor, yoeyos omAirns ideiv, 


Bow d¢ Acadav xauidas, 


e ~ 4 
boTOpwY TH0E" 


fa D > ~ ¢€ 
Tivos w txars xreiver’, evoeCeig odous 

iis 2, : ? 
1115 “Hxovra; roias OAAU LOE Te0¢ LiT ies ; 


Tav 0° ovdey ovdeis, wupiar ovrav rtrag, 


1130 


"Eqdeygar’, arr’ eCaarrov éx yerowv wergors. 
TIuxv7y 0& npads wavrodey oxodovpevos, 
Ileovrewe revyn, xaQvrdaooer EemCorae, 


1110 Erat: excurrit autem, et a porticu 
Suspensa arma de clavis diripiens, 


Stetit super aram terribilis bellator aspectu, 
Et clamat, Delphicorum filios interrogans hxc, 


Quare me occiditis, piam viam 


1115 Venientem? propter quam causam pereo ? 
Istorufn vero, cum prope essent innumeri, nihil quisquam 
Dixit, sed eum eminus petebant lapidibus manu jactis. > 
Obrutus autem undique ceu densis nivium imbribus, 


Objiciebat arma, ct cavebat ictus, 


S. gia kb wayn Bides.”’) Taur. 


tivedey ixarigwSi wagirrauivas cuxas.” Gu. Taur. 


1110, Tagaerddos| Wagurradas Aly cas xara chy 


1122. Meedynva’)] Eidn a&xer- 


rion, ty putow owciory Ideuivor, 6 xarixerris Pita loriv ody ixidsrey cay auPose 


* Kiovas rectius esset. 


set significare quam, Orestem unum fuis- 
se totius hujus conjurationis auctorem. 
Paucis hoc persuadebit, et saltem poeta 
obscuritatis et ambiguitatis culpa, in re 
maximi ad fabule aconomiam momenti, 
non est liber. Si enim poéta cre li volu- 
isset, Orestem interfuisse cadi Neoptole- 
mi, non potuisset clarioribus uti verbis. Et 
vy. 1231. hee codes diserte dicitur gévos 
"Ogtertias xupds, et 1063. Neoptolemus 
wAnyas ixuv ord Muanvaiou Eivou. Add. 
Virgil. Zin. ILI. 332. qui Euripidem se- 
cutus videtur. Heath. 

1105. Mnzavopjd pos xavraraivaccns, ivi- 
ventas xanwy. Hesych. 

1109. Xwesi wgvevas*} Subauditur sis, 
ut passim. Convenit huc etiam Hesychii 
interpretatio : rguvuvn, r& brisw. Scaligero 
placet, xgovu 38 wegiuvar. Musg. 

Xweu i 7 yi Sxge weusevn, Te 
érigw. Quod si iger considerasset, 


5 


haud illi visum esset potius legendum 
xeotu, quam ywe, Barnes. 

L110. iZbans: 31,] Lego, igi9e di, excur- 
rebat autem. 

iZianu 3i,] Magis nunc placet ig:4 &. 

Musg. 

igiAx0] Subaudiendum ¢aeyarer, gla- 
dium, quem gerebat Neoptolemus; arma 
enim, que clavis porticus appensa detrax- 
it, videntur defensiva fuisse, clypeus ¢t 

ea. Heath. 

iZiAxs] Scil. txvrdy, ertrahit se. Nam 
licet obx sis xasgey iriaen, tamen aliquad- 
tum debilitatus esse poterat. Neutra 
Musgr. conjectura probanda. Si quid 
mutandum, malim ifiers. Nam verbum 
igs seepe a librariis mutatum. Bruanck. 

1111. Citat Elmsl. ad Heracl. 695. 


Mons. 
1114. é3a5 Lasc. 
1117. GaAs» Lasc. 


ANAPOMAXH. 

1120 "Exsios xexio’ cowid’ txrsivev Viel. 
"AAX’ ovdey qvur’® KAAG OAR’ omod BéAn, 
Oioroi, mercyxur’, txdrvroi + audaBoror, 
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1135 


ZPayeig + éyweovy Bovrogas rodav rixgos. 
Asivas O° av sides ruppias Poovgovptvoy 
1125 Béacuvee modes? we d& wav wegioradoy 


Koxrw xareivor, ov didovres cmvocs, 


1140 


Bawov xevarus dekimnrov eo cepety, 
To Tewsxov mNON Lee andjnous xodoiv, 
Xweei eos aurovs* of 0, comms weresadss 


1120 Huc illuc manu objiciens clypeum, 
Sed nihil proficiebat: nam multa simul tela 
Sagitt, amentata jacula, solutaque missilia, 
Veruaque, quibus transfixi boves torrentur, cadebant ante pedes. 
Vidisses autem mirabiles saltationes caventis 

1125 Tela filii: cum autem ipsum circumcirca stantes 
Undique conclusum tenerent, non dantes respirandi copiam, 
Are deserto victimas-recipiente foco, 


Saltans pedibus Trojanum saltum, 


Vadit contra eos, Isti vero sicut columbe, 


Srov.* 1123. Spaysis o bydeow) "Ejpiarsrre wee cay wotay iPedione: eharrur duve- 


fives, ixarigoSsy irare. Taur. 


Bouwogn | 'OZsis. Fi. 2. 


1128. Té remedy avidnuer | 


‘Owsier iv on Toole imhdnowy "AxiAAsds. of yee cuvriravoris we Tewixd Gacir, ws réeres 
irl iv Tgcig marovpesres "AxiAAtas rninus, wie awd ris vias iesdncsy. adrws 31, On- 


* Legebatur : ies, é 03s ie. riv &ugiBéren. que ad ixdvre adscripsit Barn. roitre oby ix/d- 
ris &ugag. Nostra lectio est in Flor. 2. 


1118. wévreSs Lasc. 

1119. Reisk. emendat xgguadesse’ (i. 
€. 2a) igurdersre.) Id Brunck. recepit, 
repudiata Heathii conjectura xa) ‘puade- 
sir. Beck. 

1121, MS. D. Foey ve fins. = Musg. 

‘AAD! etdis Avvsy] Ali legunt fw’ sed 
frvty Si steterit, stabit versus. Barnes. 

Formam 4yu» (pro dviuy) tractavit co- 
pilose Br. ad Arist. Vesp. 369. et in hoc 
loco rosy preefert, quod altera forma in 
senario tragico vix locum habere posse 
videatur. Beck. 

fwty etiam membr. reg. ed. Flor. et 
Ald, ive» est Tonice poeticeeque dialecti, 
nec in Attico pottaferendum. Brunck. 

1122. "Oierei] Legendum Bwvradpws, 

uasi sivrol, ab oirrds tamen ducitur. Vid. 
Phernise v. 1394. Barnes. | 
Ut rtpeeBedo ap. Hom, instrumen- 


tum designat quinque manubria uni veru 

infixa habens: ita auPeGorev puto esse 

instrumentum, ex cujus manubrio utrin- 
ue exstabat veru, Ideo autem dicuntur 
*Avrei, quia prius ¢ manubrio verua exi- 

mebat turba illa Delphica, quam ea con- 

tra Neoptolemum jacularetur. Heath. 

eicdyyvr’ Lasc. 

1123. Copula deest Ald. Lasc, 

1124. Br. 3 post 3u%s omisit, preeun- 
te cod. Paris. Beck. 

GeovetieSa: pro guvAdreieSas soleecum. 
Sed plura in Eurip. sunt solacca. Reisk. 

Pogevytvey Lasc. 

1125. odds et post vy Lasc. 

1128. Te Tgaixer «dna | Celebrem il- 
lum saltum significat, quo Achilles se e 
navi in terram Trojanam conjecit. His- 
toria est in Tzetzis Commentario in Ly- 
cophronem. Potest etiam huc pertinere, 


I? 


182 EYTPINIAOT 
; ~ ; 

1130 ‘légax’ idodous, reas Quyny Evarriowr, 
Tlonaoi & taimrov payades, tx re reaumaren, 
Adbrot 9 om’ avrav erevomogoug xar’ eZodous. 
Keavyn 0 éy evdnwosos dvcPnmog dopeo1g 

f ? ‘ >a/ », @ 
Tlérgasow avrendayzev" evdia 0 omws, 
~ ed 

(1135 "Eorn Qatvvoig deomorng orTiACav OTAOS, 
Tleiv dq tig adurow tx weoww éDSéeyEaro 

‘ ~ \ 
Asivov rey xcs Pornwdes* were dé TTCaTOV 
Lreepas F006 aAnnv? evr  Aysirrtas WiTves 
Ilaic, ofuSzarw wrsved Dacyave rureis 
~ . , ‘ ’ ‘\ ww 

1140 AtrQov 0G cvdeoc, orree AUTOV WAETE 

1130 Accipitrem conspicate, ad fugam terga verterunt. 
Multi autem cadebant promiscue, et ex vulneribus, 
Et ipsi a se conculcati per angustos exitus. 
Infaustus autem clamor in sacra domo 
Resonuit ex saxis: seu autem tranquillitas 

1135 Stetit dominus lucens splendidis armis, 
Priusquam quidam ex mediis adytis edidit 
Diram et horribilem vocem, et impulit exercitum 
Convertens ad pugnam: ibi cadit Achillis 


Filius vulneratus in lateribus acuto gladi 
1140 A viro Delphico, qui eum perdidit 


1145 


1150 


S. ww, Harare, os xal Dwg dvadeDiva, Gu. Taur.* 1136. Mely dh eis aA.] “Eos ves 


# Substitui hoe in locum ejns, quod edebatur: Sey iwgdnrw 'AxiAdsds, Aly, ort HAare 
ix vis (Barn. ore irere ix cris vids is piv Tet dan Flor. 2. dertg Amro ix vig vids). ror~ 
airy 8 Fe h Seek, Sp ca) Chay ix vig dvadeS7vas, quod idem est in Flor. 2. In nostro 


PTO eres di gnow leg. 6 di, Garin 


quod passim de Achille tradit Homerus, 
eum in hostem quemcunque obvium saltu 
se projecisse : Ar irl of prmans. Musg. 
Vid. Tzet. in Lycophr. 245. Burn. 
Td Tewindr rndnum andicas,| Videtur 
Poéta alludere ad saltum illum, quem 
Achilles, pater ejus, in solum Trojanum 
super clypeo suo ante Protesilaum, vel, 
ut alii, Protesilao jam occiso, fecit, de 
quo Scholiastes; et nos ad Electr. v. 
439. Adeundus etiam est Turneb. Ad- 
vers. L. XX VII. c. 29. de Thessalo saltu ; 
et Pauli Leopardi Emendat. L. VIII. c. 
27. Ubi id Lycophr. explicat —"Oray #t- 
Aasyiy dau Amrpneod wodis. Allusum 
quoque forte ad MNuoppixny sexnew, que a 
Pyrrho, Achillis filio, nomen habet. Vid. 
Joh. Brodai Miscell. L. V.c, 26. Barnes. 


1129, Membr. reg. ral 3 ¢aas. Beck. 
1191. Citat ElmslL ad Her. 838. Monk. 
1132. abrei 3? Lase. 

1133. Keavyh — diegnues) Gemitus se. 
morientium. Musg. 

1154. MSS. D. E. et Lib. P. 1i3i« Bi 
was. Ed. Lasc. sidie 31 eas. Constructio 
videtur esse eriASov tras svdia, AMusg. 

avrizdayke] Br. e membr, In Flor. ed. 
dvrixaagsy, in Alde avrixaatey. Verba 
Tlirg. avrixdwytiy Heath. vertit: Saris 
repercussus, resonuit. Beck. 

Sic dist. et leg. dvrixAayt, iv sbdig 2 
sews, tanquam in aligua cali serenitate 
consist.bat. Reisk. 

1136. teow Lase. 

1128. Ab Editoribus est rgivas. Ed. 
Ald. ut edidi, ergiyvas. Musg. 
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Tloadow per aArArAwy* we dt eos yovioy wWiTvél, 1155 
Tig ov aidngoy meorPigess Tig ov mérgor, 

Baaaay, agaoora 5 av 0 cave rarrons Bimas 

To xurdiwoe Pov Teaumarey ur ayeion, 


1145 


Nexeoy de on vy mei Levoy Papo eres, 
"EZeCarop ¢ txrog Svodoxwy a eevanrogan. 


1160 


"Hycis 2 » hrapraccrree ws ray06 VECO, 
KoyiZopir vv ook Kear OL nae ot yoots, 
Karavi re, xperby, yng Té KOT UNTO TAMA. 


1150 


Toimvd’ o roig aArotos JeoriCov avak, 
‘O rav Oixaioy wacw avd euros XING 


1165 


Cum moultis aliis. Postquam autem ad terram cadit, 
Quis non ferrum adegit, quis non saxum, 


Jacens, tundens? 
Pulchrum a sevis vulneribus. 


Consumptum est autem totum corpus 


1145 Porro cadaver ipsius jacens ante altare, 
Ejecerunt extra templa victimis opima. 
Nos vero, arripientes quam celerrime manibus, 
Portamus ipsum tibi deflendum lacrymis 
Et lugendum, senex, et ornandum sepultura. 
1150 Talia rex Apollo, qui vaticinatur aliis, 
Qui est judex justitia omnibus hominibus, 


3. nares ve Cravarergerver erpevers rev Seay awvikare. Taur. 


qaugia aris abriy eared as Taur. 
ea oi avovTnres ys wagisrm’ 


1139. _rvmnis | MS. FL lapse. = Musge 
whives Lasc, 
1140. Asrpod oess ervdecs,] Andsvirs, 
Maxaizios. Vide ad finem Orest.v. 1671. 
Barnes. 
1142. Tis ob cidngsy wporQign ; -\Ita Gre- 
ciplurimi occisum jam Hectorem vulne- 
rant apud Homerum Jliad. y. v. 369. 
etdeinceps. Harnes. 
Versus ita distingui debet: 
Tig ob ciduger reer pigu; tis ob xitger; 
BadAw, dee ton — 
Solet ita Eurip. dicere. y. Hee. 1157. 
Ipbig. Taur. 510.—Piers. Ver. p. 75. 
Beck. 
11435, Tlay Y avddwras divas] Home- 
tus fere semper diuas de vivo corpore, 
ewe de cadavere usurpat, uti observat 
nobis anonymus Auctor de vita et scrip- 


i 142. Tis ob oi iBngsv weeed. ] “Omngor® * 
" (IL y's S71. 068 dpa of ey avowrnri yt.) Taur. 


1140. Asrged _mees *‘Avdeis] Mae 


vis 3 


tis Homer : “OS ixtive Seuss rere Prdore- 
Pass Td tives 76 oapem lel tia Ths Wu 
mAs Usoumrigsy Kai rovre di “Onengos 
weares names. os pis a Tw» Carron asi 
Simas Tereayepiver, ws by revrsug? Ov dimes, 
cudi Gun». Kai, — dina S Hines porch 
Kail, —ara ium agerny, d6s vt, dipeme ote 
Té di dare BiBamucs civ burn, ovdiv GAAS, F 
Capa, xarsie dg by rovras* Toma Bi ciead 
ad Bapervens wadiwn Kai’ Lemar’ axndia 
xiiras ivi perytons ‘Oduewns. Kal Lame 
yao iy Kiguns wiydey RETEAAIT OEY Mpttlige 
Té yao ars, Cavros weir dr See arou, deouss aw 
TK Yurns: ridwwragavres di, wo wept one 
xaraasiviera.. Idem Eustathius fol. 61. 
lin. 36. et fol. 376. lin. 5. et fol. G66. lin. 
24. Alii digas dictum volunt, sievs) dapec 
oy riis Yuxtis. Oi d1 ware rey “Opnger adian- 
Piews xemvras TH AiEss, iv cig mal 6 Ebgiri- 
™ ut idem Eustathius fol. 61. lin. 39. 
Barnes 


134. 
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Ainas didovre maid’ edgaa" AY AnEag" 
Emmmpovevor O°, donee dyssewmos xceHaG» 
[lavas veinn: was ay ovY €i7 woos ; 


1155 XO. Kei way 6d avakd dn Dopadny 
Asrgidos &x yng dana werales 1170 
Taneay 0 wayay" TARY d&, yégor, 
Kai ov" dere yae Oy Ayiadsiov 
Lxvpvov § é¢ o1nous, ou, ws ov Seress" 
1160 Auvrog re xoLKONG mnpuor xueT es, 
Eis ey pookeees Luvénveocs. 1175 
Fecit filio Achillis danti poenas: 
Et recordatus est, sicut malus homo, 
Vetera jurgia: quomodo esset igitur sapiens? 
1155 Cho. Atqui ecce rex ipse portatus 
Ex terra Delphica domum accedit, 
Miser, cui hoc accidit, miser etiam, senex, 
Et tu: recipis enim Achilleum 
Pullum in exdes, non ut tu vis. 
1160 Tuque ipse noxia mala nactus, 


In eandem calamitatis sortem incidisti. 


1149. Forte, Asveas ut abluasejus saniem 
et vulnera. cf. Suppl. v. 775. Verunta- 
men etiam alibi conjungitur siueZuv et 
xray. Reisk. 

1153. "Eprnpsnves B, dewie SySewmres 
wants, arcu vtixn| Hic locus optime 
Christiane Fidei velificatur Doctrine, 

ue intemperantes iras, vindictam et in- 
aeccuntant prohibet, maxime autem diu- 
turnas iras precavendas monet. Ephes. 
c. 4. v. 26. Ne sol cadat super iram ves- 
tram. Quem locum inter ceteros inter- 
pretes tractat Isidorus Pelus. L. II. Epist. 
239. et Salvianus de Gubernatione Dei L. 
IIT. Cui affinis et is Plutarchi locus, qui de 
Pythagoreis notat in Libello de Fraterno 
Amore, illos, quamvis non generis, sed 
doctrine societate junctos, si quando per 
iram ad maledicta prorupissent, ante solis 
occasum, dextris mutuo datis, et saluta- 

tione facta, gratiam redintegrasse : TlvJa- 
yogixal vines uendis weeohnorrts, ZAG noid 
Abyou prrixorets, wort ween x Dit tig Aes 
Bogias oa" deyiis, rely A cay HAsov dovasy, vas 
ifite iuBadrArAorrss AAAMACS nal dowardus- 
ver durdovre. Vide Hieroclem. Recte 
itaque de nostro Deo Scaliger Epidorp. L, 


1V. pr. 84. p. 193. Non vult dominus tem- 
poris, Imperator evi, memoresque notas 
odii, memoresque querelas: nec vivere ves- 
tigia contumeliarum ; oditque super caetera 
cuncta talionem. Quod autem vesperi 
Cacodwmones ex latebris suis prodeuntes 
orbem terrarum circumire incipiant, ideo 
hoc dictum est: Quia nulla est domus 
diabolo paratior gratiorque, quam malig- 
nus hominis animus. Cujus alloquia in 
noctis visionibus clementissimus Dei Spi- 
ritus solet aufugere; ultro appetunt spiri- 
tus tenebrarum, sescque talium mentibus 
insinuare oppido gaudent. Barnes. 

In membr, et ed. Flor. est: 

Kal pty 63° Sent Hon Gegddon. 
quod recepit Brunck. Etiam in Cod. 
Flor, sic exstat, monente Valck. ad Hipp. 
1340. Beck. 

1155. ovat Pegddny aieds Ald. 

1160. xvgeus et V. seq. cuvixugras, adeo 
invenusta repetitio, ut Euripidi tribuere 
verear, Alterutrum corruptum. Lege- 
rim: ts ty poigas ewieieets. Brunck. 

1161. suvixvgeas.| Invenuste repeti- 
tur xvecas. Forte evrtdvens. Musg- 
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TIH. °Q pos tye, xeexdv oiov oom TOOe, 
Kai deyouas yeet dapooi r’ amois. 
"Ia wos woly Ob cas. 
1165 *Q. roars Ocovaria, OsorAwAceLED, 
"Oiyomed’* ovxérs wos yévos, 1180 
Ovxérs pos rixva Aeiwer ev ol Kose, 
"OQ. oyérrsos radéwv iyo, eis rive 
An Qirov avyas Barra rigPouces; 
1170 "QO. @idtov crema, xat yivv, nal viees’ 
Eide o ux “lAiw nvage daipov 1185 


Pel. Heu mihi, quale malum video hoc, 


Et recipio manu in wdes meas ? 


Heu mihi, mihi? ah, ah! 


1165 O urbs Thessalica, periimus, 


Periimus; non amplius mihi genus, 
Non amplius mihi liberi supersunt in edibus. 


O ego acerba passus, in quem 


Amicum oculos conjiciens delectabor ? 


1170 O charum os, et genw, et manus, 


Utinam te ad Ilium interfecisset fatum, 


1165. "OQ woass] Thy xopav viru ovipaosy. 


1162.° ws] Ita MS. A. Lib. P. et 
Ed. Lase. V id wou. Musg. 

1162. s. Hi duo versus Pelei innuendi 
sunt, et hic, opinor, incipit strophe. 

Monk. 

1163. depnaci 3’ duos] Ita MSS. D. 
Fl. MSS, E. Lib. P. et Ed. Lasc, 3éua- 
ow apois. MS. A. Bepacw ipvers. Vulgo 
iiuar” iets, Musg. 

Czterum idem Br. jam precedenti ver- 
sui, non demum sequenti, prefixit Pelei 


Taur. 


"le peat, pect, al, ale & brs 
Osecuria, 3ierercpsy? dyéusd'. 
Obm ts wos vives, obx irs eos rime 


Heath. 
1165. wéass Lasc. 
1166. s. Brunck. ita distinxit: 
Sybuesd'* obxirs pees vives, 
obmigs aes 7. A. be olmeis. Beck. 


1168. s. Horum versuum metrum, vo- 


, auctoribus codd. et pro ‘Ie uo cula adjecta, sic restitui potest; 


(v. 1164.) dedit cum M. ¢ wo. Beck. 
Membr. reg. depmaci ¢’ ivers.— In ed. 

Musgr. male semper pronomen Atticum 

duds est aspiratum (a¢¢), cum in aliis li- 


& oyitdsin vadan iva, tle vive 3% 
Girev abyis iri Baddow svigbeuas; Musg. 
Metrum mutilum sic restitui posse pu- 


bris, quorum accuratior scriptura, semper tat Heath. 


tenuetur. V. Markl. ad Iphig. Aul. 1455. 
auss Doricum est pro nyuirsgss, ages Atti- 


& exyitdse cada xan’ iyd, tis tira — 


cum, pro ixés. V. Hom. Il. &. 414. Od, Eadem locutionis forma est v. 51. 


a’. 165. Igitur et hic scribendum dyois. 
Brunck. 
1164. In cod. Flor. male & esas. 


Brunck. e membr, reg. scripsit : 
S exiviios tadlan ive tls te 


Valck. ad Phen. p. 381. Beck. Sic in Hipp. 819.’emes lye vaSioyv. Beck. 
Lasc. 


1164. ss. Horum versuum metra con- 
fusa ita restitui possunt; 
14 


oxicise waSew Ald. 
1169. QidAw*, Mox BaérAwy Lasc. 
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Limosvrida rap anruy. 
, ~ ~ .) 
KO. Odtcc y’ dy we tx rad trimer’ dv, yégor, 
A ‘ +> Leh) ’ Ld 
Ouvav’ ro cov 0 Hy wo ay eUTUY ET TECOV. 


1175 


TH. 72 YAO, a YU {hOl, 


"Os rade damare nai rors cece 


— 


1190 


# os a ? <s > ~ 
Qlrecas’ ai at, ai as w Tel, 
ms f ‘ f 
My sore ow Acyewv To duowywov 
wy . ‘ ‘ ’ / / 
QQern’ Exov yevog cig rExvae xed domov 


1180 


"Aupicartcbees 


Ad Simoentiam optime ripam. 
Cho. Hie enim profecto ob bac fuisset honore affectus, O senex, 
Mortuus: tuaque sors sic esset felicior. 


1175 


Pel. O nuptia, O nuptix, 
Qua has wdes et meam urbem 


Perdidistis: ah, ah, ah, ah: O fili, 
Nunquam, O tuarum nuptiarum infaustum 
Meum genus excindere debuit, ct domus 


1180 Circufmfundere 


S.1175. Odrés oy) de aig be cawd]) Miller dy DekaeSn, os bu rotrav dvioay dynenuives wrea- 
. guragu. Taur. 1178.sqq. Mirers cay Avy. | Mirors apirs va Burrvyxis yives wig “Egzeso~ 
ons didavias gol auPiGartoda:, * wal sis rods diuavs car cov Asyioy, 8 ier, is em oo 


* Ante hoc aliud est in Tar. pérors Soede ri lurdrvuer piver ras "Esustens aidar augusa- 


die Sas ixi rei. 


1171. Citat hwc metra Herm. Doct. 
Metr. p. 647. Antistr. sunt. 1184. Monk. 
1172. Lego, metri gratia: 
Risctytid, agirrs, tag’ aera. 
Versum hunc etiam 
Heath. ita expleri vult: 


claudicantem 


Thy Zieatrride wage 7 axrer 
Beck. 
Nescio, cur nolint viri docti hos ana- 
pestos claudi iambico versu, quod me- 
trum v. 1185. iterum occurrit. Nihil 
sententim dceest: omnia perspicua. Si 
quid tamen esset mutandum, praferrem 
conjecturam Musgr. #runck. 
1173. Olses pls ote ix ead’ irmeas ep, vigor 
Curt’ 16 coy 2 he Hd" dy usvyievigars 
Herodot. VIII. 109. raire dxovens Big- 
Ens, ws lx xaxaiv iden rs nai dedn. Por. 
R. P. tacite legit: Oris y dy ws in oe 
& hy, vigor, Pref. ad E. Hecub, clxxiv. 
Burn. 


Tum enotatum 4 wérors dg. etc. sed 4 in Gu. nusquam comparet. 


1174. Melior forte evaderet sententia 
legendo: 
— 55 rey 2 ole Hy ay sUTUyiorigor. 
Sed non tua sors felicior esset, qui non mi- 
nus amissum nepotem lugeres. Heath. 
1176.°0;] MS. Dy as. Afusg. 

1176. s- Bree membr. et ed. Flor. re- 

posuit : 
bs rade Chuere wei wider wheces" 
al, al, t, i, o rain Beck. 
iway Lase. 

1177. Brunck. ad Med. 110. monet, 
melius scriptum fuisse: al, al, & wud, ut 
esset monometer anapssticus. Musz. 

1179. Hee, ut nunc leguntur, nullo 
modo expediri possunt. Repono: 

ger’ ijecy yisog Rirroty, xai dércese 
Sic dieracas vives; Aschyl. Prom. v. 232. 
iEwivracu yives ibid. v. 669. Afusg. 

1179. s Pro ives legendum ives; vix 
enim vulgatz sensus inest. Ex hac emen- 
3 
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“Epwiovecs aidav txt cal, réxvoy, 
"AAAa negorvry meoaey oreo bous* 
Myo ¢ em) rokoruve Poviw TaTeO ’ 
Ain 70 Bsarytves more Doibop 

Beoroc cig Seov ceveerpou. 

XO. ’Ororoi ororoi. 

Oavovra deoworay yoois 

Nouw a vegrégay maragtout 


OH. "Ororol ororoi. 


1185 
1200 


Hermiones perniciem tibi, O fili, 

Sed fulmine prius perire, 

Neque propter letalem jaculationem patris 

Caedem Jove-geniti unquam Pheebo 
Mortalis Deo, ipse imputare. 
Cho. Heu, heu! 

Mortuum Dominum dacrymis et lameutis, 

Ut Manium lex flagitat, incipiam prosequi. 

Pel. Heu, heu! 


1185 


S. ivaunSas, ive rinse xa) Bigewy wal Asxion epi anras, xa) Bice vot Savderev ertenen.® apm 
PharioSas auThy Thy "Eguaivny, # a vay bel ow sien qiropiony, barsidy 3, airhy + iasGobacver 
ox’ ‘Ovtersu. a pep Baricdas Lis TasdoToey Xai oiney KaTaT TAC iwustsiyxasdas nai bore 
Bxdearbas xara cod tiv conv irixe Asyiov. Gu. Taur, 1183, Mad’ iwi rekorure | Mh wopsAsy 


* An: iyaurdy—agidnrai us? Sed non satis capio grammatici mentem. 
+ Gu. briSedauen Leg. videtur ixsSevaw3r,. 


datione sententia; Utinam nunquam, te- 
erum nuptiarum gratit, infaustum mthi 
genus (Atridarum scilicet) tnter liberos et 
intra domum admussum fuisset ; Hermio- 
nes dico Plutonem, vel malum genium, ia 
tui erilium, fi li, sed prius Sulmine pertis- 
sem, vel perusset, istud scilivet genus, 
Brunck. conjecturam exhibuit suam ; 


weir’ itedy vires deregsCaric bas. 
Ortlo verborum, ipso auctore, est: Tuedy 
yivos peiror wpirty au PiGariebas 76 buen 


youer THY oa Asxian, hyeuy rov “Eppserns 
&isay, ixl coi, & cizver. Beck. 


1184. Horum versuum metrum una 
voce mutilum est. Lego: 
ala vo hisptric wort Deicev 
Beorss sis Dttv wires dverban 
Desiderari videtur, etiam ad sensus per- 
spicuitatem, VOX avros. Constructio est: 


eendi airis wore inl rokocive Qoviw wrarees 


ra Broysvig aia tis Daler dvaewLas, Beoris 
tis Srey. alum avasypas dicitur, ut paper 
dvayas Otlyss. II. v. 86. Musg. 

@siBov Ald. Lase. 

1185. Br. edidit : 
- Doiboy 

Beorts is Dem aera pas, 

V. ad v. 1172. 

Heath. hos versus ita supplendos cen- 
set: 





Ale v8 Breyerts rors Dolev 
Bgerts dv als yt Deby cveerpase 
et vertendos: Negue propler patris tui 
cedem sagilta patra’am, sanguinem, Jove 
oriundum Phebo, murtalis cum sis, deo 
imjnitasses. Beck. 
1186. ss) Hwee a Brunckio non sunt 
per strophas digesta. Beck. 
érrererei Lasc. et sic infra. , 
1188. Br. edidit vim cay serious. 
doa Ms a 
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Avadoya Oo raras tyw 
Tégav xa dvorvyas daxgda. 


1205 


XO. Oeov yee aioe, Sede € sxgave ovmpogay. 
ITH. °Q Qiros, domov eases 6em{LOV» 


Te 0b (Lot, 
1196 


Taraixweor.t éwt vegor 
T, amaida vorPions. 


1210 


XO. Oaveiv, Saveiv ot, retolv, yenv wagos réxvar. 
TIH. Ov cwagalouas noucy; 
Oox emibnoomas 
1200 "Ewa naga xrixnua yégos oAooy; 


Consequenter ego miser 
Senex et infelix lacrymo, 


1190 


Cho. Dei enim hoc est fatum, Deus fecit istas calamitates. 
Pel. O chare, domum reliquisti desertam, 


Heu mihi, mihi, 


Misero mihi seni 
Filium auferens. 


1195 


o. Oportuit te, O senex, mori, mori ante liberos. 
Pel. Nonne lacerabo comam, 


Nonne imponam 


1200 Meo capiti planctum noxium manus? 


S. dvaSsival rhe aiziav red Povev cod ood wargis rH AwsAAwH, tye cé wipe ie) eed pines 


na) ie) rot Povey &xovnras. Gu. Taur. 
Girides xaxay. Taur. * 


1206. AvavrAiew w.] "Are perapogars Te ONS 
1208. "Awarrdutva) Asemirdmia, wivactinvca. ly ry wagid- 


* Videtur ad v. 1207. referendum esse. 


Heath. monet, voor vserigav esse can- 
tilenam, qua nuper mortuos prosequeban- 
tur, cantilenam funebrem. Beck. 

1190. Asd3oxa rérus] MSS, A. D. 3 
o rédag. Musg. 

3 & rad. © membr. recepit Br. 

diddox@ edras Ald. Lasc. 

1191. dangiw.}] MS, E. et Ed. Lasc. 
daxever. Musg. 


1192. aniecks Br. in Comm. evpogds. 


Beck. 
Tta Lasc. eupgeds Ald. 
1195. idsuwss] Ita MSS. A. E. et Ed. 
Lasc. Vulgofasmss. Musg. 
Brunck. ie giao; et Taurts, et mox # 
ow wo. © membr. reg. Beck. 
1195. 8, yigerra waite] Ita optime 


Reck. 


MS. D. Ed. Ald. et MSS. reliqui yigers’ 
dirata. Musg. 

Cur M. preeferat yigorra wei da, non 
video. Ego vulgatam retineo: ii vergi- 
ous, kwada vyivovra. verPigw est desero, 
quod Hom. semper forma passiva usur- 
pat. cf. Soph. CEd. Tyr. 480. Brunck. 

1197. MS. A. ut edidi, Ed. Ald. 9e- 
viv ot, welehu, xenr wages Tey ony rinner 
Sed ray em» neque in Mts. E. aut Lib. P. 
legitur. Ejus loco Flor. T»asi habet. 

Muss. 

Brunck. cum M. bis posuit Sansis & 
omisit ray vay. 

In cod, Flor. — Taos, IlwAsy, riser 
Valcken, ad Phoen. 965. Beck. ; 

1198. Hee et ¥. 1211. antistrophica 
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7. worss, dirrav rexvev 1215 
M’ éoréone 6 DoiEos. 
XO. "OD xeend wader, dav re, dvuorvyns vigor, 
Tw aay’ sig 70 Aovwoy thes; 
1205 IIH. “Arexvos, onnos, ove tyav wigas xaxwy, 
Aiavranow rovoug cig aida. 1220 
XO. Marny dé o° & yamoirw arCioav Soi. 
TIH. “Aparrapeva Qeovde wavra xeiras, 
Kiurw wsragoin meoow. 
1210 XO. Movog wovosory ae verre Pes. 
IIH. Ovxérs mos rorug, rors, 1225 


O urbs, duobus liberis 


Me privavit Phoebus! 
Cho. O mala passus vidensque miser ! 
Qualem vitam habebis in posterum? 
1205 Pel. Orbus liberis, desertus, non habens finem malorum, 
Exhauriam labores usque ad mortem. 
Cho. Frustra igitur te dii bearunt in nuptiis. 
Pel. Avolantia omnia, evanida jacent, 
A fastu sublimi longe distantia. 


1210 Cho. Solus in sola domo versaris. : 
Pel. Civitas non est mihi amplius, civitas: 


S. Sovri yesvy. Sid BW ciasiy, Ses pare otis drvyias (tbr.?) wagnaSo, ca Ui rapivra 


Bagi. Taur. 


1209. Miragciy] * "Eswaguiry, piridem, xodfe, iadey. 


aur. 


* Leg. inygainy. 


esse censent Seidl. de v. Dochm. p. 82. 
et Herm. Doct. Metr. p. 536. qui non 
formam mutat. Monk. 

1200. xigis] Ed. Lasc. xpois. Musg. 

Post é2.0¢s interrogandi notam habet ed. 
Brunck. Beck. 

Ita Lasc. é deest Ald. 


1204. Brunck. e membr. et ed. Flor. 
it: 


civ alan’ ug v2 Asurin Tus; 
et praeced. versu post yigey comma posuit. 
Beck. 
aisva y' tis vredower Ald. 
1206. d:erraea.) Ita Parisiens. omn. 
et Ed. Lasc. MS. Fl. Yaraiew. Vulgo 
tarrtcoma Musg. 


Br. devratew etis. Beck. 


SavrAteouas Ald. 

1207. ydes Lasc. 

1208. Qgevde xsizvas,] Legendum, ni 
fallor, @eoud" avsiras. Musg. 

Brunck. edidit: 

arrépetve Ggovde ahve’ vera. 

In membr. a. Pgevda wavra xtiras Beck. 

mavra Poesia Ald, 

1209. xoery psrageiy| Eleganter et 
vere Reiskius xéuqrws wesrageivy. 
est: longe a superbis jactationibus distantia. 

Musg. 

Br. recepit conjecturam Reiskii, sed 
Heath. retinet vulgatum, ac vertit: Cum 
strepitu aério procul ; metaphoramque pe- 
titam dicit a strepitu, quem eduat ale 
volucrum, cum avolant. Beck. 


~ 
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Lanrrea T epperw hat eri yoko. 
Sor, a ner _ aye gee Wyse Nagéas xoeny 
Havarsdodv be oxpeces Tirvouvra eos vis. 
1215 XO. rhe ia. Tb KaxiinT oes 5 rivos asobovomcs 

Osiov; novp ee, Aevower’ , abenoure. 

Aainwy 006 ris, Aevany cxidegn 
Tlogdpevopesvos, rav immoCoray 

Doings redion exiCaives. 


©OETI. 


1220 IInaev, yaew cov rar wapos wuPevaarwy 
"Hw Oéris, Asrovcw Naeews domous. 
Kai reare ev ool, ToIs wagerraow xeLKo;s 


Sceptraque valeant hac humi dejecta, 
Tuque, in tenebricosis antris degens, Nerei filia, 
Funditus-extinctum me videbis prostratum humi. 
1215 Cho. O, O. Quid motum est? quod sentio 
Numen? puella, cernite, videte, 
Deus hic quispiam candidum etherem 
Trajiciens, equorum altores , 
Campos Phthis ingreditur. 
THETIS. 


1220 Peleu, propter tuas priores nuptias 
Venio Thetis, relicta Nerei domo. 
Et primum quidem te presentibus malis 


1230 


1235 


- $1250. Asreis svados,] "Orr petv tv AsrQeis § Necwrirtues ciDaera, xal © 
Togti* Sri Bi vixges LASOy tis DIiay sis AtrQods iriugGSn, * Uiysveras 


moons ite 
Taur. 


* Falso Both. p> 93. citat 3infricare. 


1211. evrs wor Lasc. in seq. igizw. 
1214. Brunck. ita transposuit voces; 


warereor citrovrre meds yar pe ota. 
ut nempe integer evaderet senarius. Beck. 
Heath. metrum sanari credebat legen- 
do wees t1 yar. Beck. 
1215. wsxivn recs ] An xtxivnems? Musg. 
Separavit a reliquis Brunck. Beck. 
"Iw, ie, vel extra metrum est, vel est 
basis auapewstica. Heath. 
1216. Membr. reg. Aseur’, Beck. 
mopcs Lasc. 
1218. mrogsvepsres Lasc. 


1222. wpwra piv 3 Lasc. 

1223. Arar due pogsiv,| Ita MSS. B. D. 
E. Flor. et Lib. P. M5. A. Ascs eupepogiiv. 
Ed. Ald. Asay ys durGeantiv. Nusg. 

Mudiv os Adee due peortis, | J To ys post Aiar 
tollo, ne in tertio amphimacrum admit- 
tas, quod fieri vix potest. Barnes. 

1225. Tay raxiv robes Ayiraia Respicit 
Poéta ad illa Hom. rojoxns, « bdgxns et 
wodas wxis "AAAs, et Niad. y. Ve. 548. 
Kudaivwy Axia widas rary. Vid. Iphig. 
in Aul, v. 206. et Jacobi Nicolai — 
Miscell, ‘Epiphyll. L, IX. c, 24. 

ule 
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Madey rs dicey dvegogsir, magiveare. 
Kaya veg, iv andhavor & xE7 | rinrew Ténva, 
1225 “Amwaso’ tx cov Tuide Tor ray modes 1240 
"Ay sAAbe TEKSTO, mewroy "EAA ados.- 
"Quy O° svex’ HADOV, ono’ ov d evdevou. 
Tov piv Scavovre rod "AyiArews rover, 
OaLor, mogsvocs TluSuxny Eos borne cegeny, 
1230 Asagois ove1do¢s we amayythary TeePog 1245 
Dovov Bicsov rHs " Ogeoreing ¥,8006. 
Touvaiza 0 cui y ce arr ov, “Avdgopaynv AS%YGy 
Modrorciay yy en AUT ORAS Oly 7ég0%, 
"Edge LuvarrAay Ssioay evvecioss yepeors, 
1235 Kai waidu rovde, rav am Asan povov 1250 


Non nimium angi hortor : 
Nam et ipsa, quam oportuit non lugendos liberos parere, 
1225 Amisi ex te filium velocem pedibus 
Achillem postquam-pepereram, precipuum Graciz. 
Sed quorum causa veni, indicabo, et tu accipe: 
Mortuum quidem hune filium Achillis 
Sepeli, delatum ad focum Pythicum, 
1230 In probrum Delphis, ut sepultura indicet 
Violentem cedem Oreste# manus. 
Et mulierem captivam, Andromachen dico, 
Oportet habitare Molossiam terram, senex, 
Heleno conjunctam leg itimis lecti nuptiis, 
1235 Et istum puerum ; ab AZaco solum 


S. 1234. “Ertvy FumrraxSicay) "Ave) vei eis yauer evrapSsivay. iv oH Teoie yang mi- 
wapadnous “EAsves weds vev Neowridtuer crramier abre tis thy ‘EAAGIe. Gu. Taur. 


1226. "AysAAia] Ultimam producit, ut item in Oncia ibid. v. 1148. et Suppl. v. 
faritia ox v. 1236. Vide Etymolegi- 3, item in Mnaia Androm. v, 543. item in 
con M. voce fecirsis, ubi Atticos ulti- BaciAia v. 1236. item in Kewavia Suppl. 
maim horum accusativorum syllabam sem- v, 944, et in Meseia Pheeniss. v. 781. 


per produxisse docet. Exempla, quorum Barnes. 
bene multa hic congessit Barnesius, pas- 1229. ie’ lexgdgas ed. Brunckii. 
sim legenti se offerent. Musg. 1250. dxayyidan) Ita ne A. et Ed, 


"Axiadie}] Ultima syllaba necesse est Lasc, vulgo arayyian. 
producatur, quare vel lege "AysAAta, vel 1235. xen} Ita MSS. AN A. De FL et Ed. 
ry « vim ectaticam agnoscas, ut apud Lasc. Ed. Ald. yeas. 
Homerum Odyss. A. v. 40. 'Ex ya 'Ogie- xaroimneai, | MS. E. Lib. P. et Ed, 
tus visis isovras Argtidac. Vid. que nos Lasc. saroxivas. Musg. 
ad Pheeniss. v, 1267. Ita quidem ¢é a — In cod. Flor. est xe4. Valck. ad Phen. 
im 'Opfia producitur Hippolyt. y. 957. 965. Beck. 


142 EYPINIAOT 
Asresepevov dn Baoidtw O° tx red_e yen 
“Adrov Os aAdov diaregav Modrorcia 
Evdamovevras ov yao wd avarraroy 
Tévog yeveodas des 10 cov xamor, yégor, 
1240 Teotug re xai yap Seoios xaxsivns mtrtly 
Kairee reosons Warrados xpoduuia. 
Ded, ws cy eiOng Tn EMHS EDYNS vceesy, 
Ora yeywou, nai Sex wargog réxoc, 
Kexov ararrAakaon ray Beornriwy, 
1245 "AScavarov, a@Sirov re woinow Seov. 


1255 


1260 


Relictum jam; regem autem ex hoc oportet 

Alium ex alio suecedere, Molossiam regentes, 

Felices : non ertim sic eversum 

Fieri tuum et meum genus oportet, senex, 
1240 Et Trojx: nam et illa diis cur est, 

Licet corruerit Palladis studio vehementi. 

Porro te, ut videas mei connubii gratiam, 


Dea nata et Dei patris filia, 
Malis liberatum mortalibus, 


1245 Immortalem, et incorruptibilem faciam Deum: 


S, Fl. 15. 1245. st ysyaou,] "Ev cols rorroig var avevyed pur oby wWenta é ering. , 


Taur. 


1248, Singéy ix x. woda,] Tgovoias tori Stims ompsion * 73 die Daraoeng Baver- 


ra ph ciyyur cois wodas. 1251. Asunny) Atunny vigor, iv 5 Bir giBsv 6 AAASDS pet- 


* Sic Gu. Taur. pro rév. 


Aut xem, aut xeser scrib. scil. iri. 

1235. rév awi,—Ald. Lasc. 

1256. BasiAia 3 ixeeds. Ita MSS. A. 
D. Flor. Vulgo Baviria* xdx vids. Musg. 

BagiAta| De finali « hujus verbi pro- 
ducto vid. hujus Fabulew v. 1226. 

1241. weoIvuia.} Ita MSS. A. B. 
Flor. Vulgo wpounSig. Musg. 

Valck. ad Pheeniss. 1475, improbat 
lectionem cod. Flor. reeSvuuia. Beck. 

1245. Brunck. e membr. reg. scripsit 
ines. Beck. 

1247. In cod. Flor. est Siz. v. Valck. 
ad Hippol. 53. Idem, quia fuit in Cod. 
Par. recepit Br. Beck. 

1248. Engdv ix wévrev| Recte Scholias- 
tes hoc tanquam Sywérnres indicium a 
Poéta positum esse existimat. Sic Non- 


no dena Neptuni &Sgexe dicitur Lib. 
ae 275. et XX. v. 158. &3iaeres 
- ¥. 196. Bacchi ipsius za» a- 
wos XXIV. v. 111. srg bare 
satellites, Hydraspem trajiciunt adidery 
éwxs XXIII. v. 127, xercitus ejus 
&Bgixnress wsdire. ibid. v. 169. Menades 
denique éxrverae: wsdiros. ibid. y. 187. 
Musg. 
1251. Atuxiyla’ derhy] Sacram Achilli 
insulam, Leuce dictam, paullo copiosius 
illustravimus ad Iphig. Taur. v. 436. 
Eam ne a veteribus Awxhy dxrhy dictam 
putem, facit ab eo nomine oritura ambi- 
guitas. Due a Strabone commemp- 
rantur Arvxai @erai: una inter Sunium 
et Australe Eubceer promontorium p. 
399. C. juxta Libyam altera Lib. X. in 
fine. Ab utraque diversa est Herodotea 


ANAPOMAXH. 


| Kelwerra Nagiws tv domo tue pire 

Torosrov dn Seog Evvosngosic sect 

"EvSev xowilav Enoov tx wovrov wodee, 

Tov Qirrerov oor raid’ tuoi sr’, “AysrArga 
1250 “Owes douovg veiovree vnoiwrines, 

Aevajy xar cxurnv tyros Evteivov wopov. 

"AA core Asagay cig Seodunrov rors, 

Nexgov xowilav rovds* neck xporpag yrovi, 

"EASav waraics yoreetdos nobhoy puuyov 
1255 Xnxsdog iZov' miuve 0, ts 7 av tE arog 


Deinde mecum in domo Nerei 

In posterum jam Deus habitabis cum dea. 

Inde proferens siccum pedem ex pelago, 

Charissimum tibi et mihi filium Achillem 
1250 Videbis habitantem domos insulares, 


Candidum domicilium intra Euxinum meatum. 
Quare vade Delphorum ad divinitus-wdificatam urbem, 
Relatum istud cadaver, et ubi texeris terra, 
Reversus antique rupis cavum in recessum 
1255 Sepiadis conside, et expecta donec ex mari, 


S. cakd eed * Eigsivou wévreu, 398y xa) of AxiArsio Deepens, wie) dev by lOrytniee 7% by Tad. 


$ ionreas 


1254. Xpddos] Xopas Abytras wave virga ikiveven xa) rigixavlouivn 


iver. wicgay oby eins Pach extra icouear, ty F sidIe Siargifur ix Sardeons 


* Sic perspicue Gu. Taur. pro aisirex. Ex iisdem codd. est of "Aysauc deduce, pro 
é "AxidAwes dgiuos, et que sequuntur, in quibus codd. exhibent ri iv Tade. 


ila VII. c, 25. Eam utique in Propon- 
tide collocandam esse et partim op- 
portunitas loci, partim Suid annotatio: 
Aioeh Axor. wAsovwy syrwy Asuxay, Aucias 
tis iv Tigowoveidy pornuorsiss. Hae, ni fal- 
lor, satis locuples causa erat, cur Euripi- 
des, de Achillis Insula loquens, vocem 
éxrys, alioqui non incommodam, vitaret. 
Suspicionem quoque mendi movet pre. 
pesitio iz’, nullum hic probabilem sensum 
efficiens, Legendum equidem arbitror : 


Atuxdy travdur inves. 


De litore "Agrh Xaaids dicto vide Hero- 
dot. VII. 184. et 192. 

Insulam hanc Asuxhy &eehy Vocat, sed 
nescio, an per errorem, Scholiastes Pin- 
dari, ad Nem. IV. Stroph. 3. Ifusg. 

In membr, reg. est Aiwany xa’ abrir 


quod recepit Brunck. De insula Leuce 


laudat hos elegantes Dionysii Periegete 
versus : ‘ 
“Ears di ris x0) oxmidy drig wizes Elgsiveo 
dvra Bogue Divs wedvevvpses tly &A) vnwog 
tigden” Awaty par irapypelny xedlovery, 
Uvink“ oi re wheirrs xivewire dive TiTuRTEL 
2d D AxidrAnes tt mel siphon Gkris Bday 
ugas idlerseS x ignuaias ave Siroras, 
tire D dgierisros Aids writgn Biigoy dxndsi, 
deve’ deers” AgUrh yee axtearer dare ripehs. 
Beek. 


1255. “Ege’ dv) Prods +s &y, hoc est 
quoadusque; quse loquendi forma et Poé- 
ta nostro et elegantioribus quibusque per- 
quam familiaris. Quod i; +s adspirarim, 
licet hic solum id fiat, id ex usu veterum. 
Ita Eustathius in Iliad. 2’. fol. 161. lin. 
46. Té pivros ts +8, avr} vod tes, wovev airs 


_. 


‘ril 
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Aabsou vevrnxovre Naendwy vogov 
"EAS, xomiorhy cov" To yao wempamevoy 
Aci o txxomiCesy’ Lavi yae doxes rade. 
~~ s 7 ~ / td 
Tlavoas 0¢ Avans ray TEdvaxorow UTEC" 


1260 Ilaow yag avdewroriv de moog eww 


1275 


Vidor xixouvras® eardaveiy ODEiAET Os. 
> * = 
TIH. 72 worv’, @ yervcia cuyeommnnare, 
é f ~ ~ i] eT fa 
Nagéws yevedrov, yales® Tare 0 azine 
~ ~ , ~ 
Savrng re woiic, xak Texvov TOV &x TESED 


1965 Ilavw de Avany, o8 xedAeveons, Dea’ 


1280 


Kal rovde Saas ehus nasov ETVYOG, 


Mecum habens chorum quinquaginta Nereidum, 
Deductorem tuum, veniam: quod enim est fatale 
Oportet te perferre: Jovi enim ista videntur. 


Seda vero dolorem super mortuis : 


1260 Omnibus enim hominibus a diis iste 
Calculus est destinatus, morsque debetur ipsis. 
Pel. O veneranda, O generosa conjunx, 


Nerei filia, salve; ista vero digne 
Te et tuis liberis facis. 


1263 Sedo vero dolorem, te jubente, dea ; 
Et hoc sepulto, pergam ad Pelii montis antra, 


S. dwoten h* Olris. nwikg Bi cores ate) od exrnrair, wigi ro IIhAsy, Seow che ier 


® Sic Gu. et Flor. 15. (nam in Taur. non legitur.) Vulgo vaew 9. if. zal rigind. Sade 


erhhosey izoura, ivH Usd ix tare anoien 5 O. Barn. et pa ante drietre addunt 
etiam erianen xeges initio addendum esse vidit jam Arnald 


249. 


us Animadv. 


BiargiBur post dvieice addi vult Abresch. ad A’sch. T. 11. p- 2 qnietiam & 2 legit 
prois %. Seqq. sunt in Gu. et Taur. e quibus +6 viv ead. one. aigi vo [i dser € Flor, 15. 


addidi. 


aad avre msipetvov" slov wee Otoxgire, ts 
win dwsiens, Myour mings a arayogwwens, 
evynemny tras be tod tog? 6 nal dain 
Vid. Isaaci Casauboni Lection. 
Theocrit.c. 7. Barnes. 

1259—1261. Ap. Stob. Grot. CXXV. 
p-511. Burn. 

1260, Nasw yae avSoerucn Hds wees 
Susy Pipes xixeavra, xarSaviv ¢ opsirs- 
eas] Huc referatur illud: Mors omnibus 
communis; simile illud Epist. ad He- 
breeos c. 9. ¥. 27. KaS' eeov drixsiras roig 
Aeawes dxal adreSaniv. Barnes. 


¢ post ¢uiAcras omisit Br, cum membr, 


teg. Beck. 


1261. Svyxeuhuara] Abstractum hic 
ponitur pro concreto, quod familiare sce- 
nicis poetis, nostroque inprimis, ut He- 
cub. 265. ‘Edt wy airy xen rade epee 
Qéypara. Sic Bovdrtvrvige pro Bovdwral 
Androm. v, 446, Edvaerngioer pro sisaerugh 
idem quod siviris, Orest. v. 584. Barnes 

1268. Kér ody] Alias ed pro ods, tum fit 
Interrogatio. Barnes. 

Kale’ ov yayetiv Sur’ Ee ct yervecion x eter, 

Acivas t° is iefols —— 

El oh yapsiv dar’ Gere yirvaios capsiy bo 
vai ¢ irbdous. StobeeusTrincavelli Lxxii. Por 

1968—1271. Ap. Stobaum Grot. Ti 
LXXIL p. 295. Burn. 
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Oiweg cov siAov YECot RKAACTOV Demos. 


Kar’ ov yasiv gr’ éx 


, ‘ 
TE YEVVCLION YOGA, 


~ fa »’ » ? ‘ Ld - 
Asvai rt totAous, ooris ev Bovrsveraes ; 


1270 Kaxay d¢ AExTeay wn” 


Mrd’ si Camasrovs oice 


mb vse ey sir, 1285 


Tas Degrees don01s ; 


Ov yee wor’ dy rode tx Seav narag. 
XO. Tloarai woopai rav dasmoviav’ 


TloaaAa O° aéarrws zpaivoves Seoi. 


1275 Kat ra doxnSevr’, ove erercoSa, 


1290 


Tay 0 adoxjrav wogov eves Se0s. 


Tosovd’ awiCn rode 


HOLY [tts 


Ubi cepi tuum pulcherrimum corpus manibus. 
Deinde annon uxores ducere ex generosis oportet, 


Et dare nuptum in bonas familias, 


quisquis recte rem perpendit ; 


1270 Malorum vero connubiorum non cupiditatem habere, 
Neque si dotem amplissimam in wdes afferat ? 
Nunquam enim divinitus rem male gesserint, 


Cho. Multz sunt species fatorum, 


Multaque perficiunt dii preter spem, 


1275 Et expectata non eveniunt, 
Non speratorum vero exitum inven 
Sic hec res exiit. 


8. evar & Tinasis sis oncias psrehanSsicay, 


it Deus : 


1273. Theda 


~ - 
» To vr xaovmrver THTIiCv. 


wegfal) Tatra tiaSs Aiyin d romris Bit ca iv roig Secpacw ix wagaditor cupfuiverra, 


A 
airevere rae Sedv, vor 31 Suvins imirtAenrre 
Sua. Gu. Taur. 


1271. Ma’ si Qardcdrevs] Te Ce breve ha- 
betur, uti etiam in gzxeueos Alcest. v. 514, 

femderavs —Zaxpicev; Stob. Grot. p. 
295. Trine. Gesn. 1549. Por. 

1272. Kaxes| Legitur et ears, tum 
vero de iis dicitur, oi xaxay Aixrewr iai- 
Sypiasivoves. Barnes. 

Ov ydg wor’ div weak,’ dv ix bray xaxes. 
Vulgo wedkuarix dx. Por. 

Pro xaxa; Heath. mavult «ards, id- 
que recepit Brunck, quia zaxws sensui re- 
pugnat, Beck. 


fou. LY. K 


&s nalivraiSa wagadotoy 1d ‘Epusovny yapnDivas Opiory, xa) tis Morcorois axtASsiv 
rigopd zeny MirdaAsveay corodaviv, mai Neowrsrsuor weerigor wiv on doreSavtiv dings 


ial psravoie nai iZisovmsver cox Dedy Povsv- 


1273. TlodAal, pogPai etc. ] Eadem bec 
peroratio concludit etiam Medeam et Al- 
cestidem, Bacchas et Helenam. Barnes. 

12735—1277. ap. Stob, Grot. CXII. p. 
465. Burn. 

1276. oégov sdgev Osé¢. (s0es Brunck.) wes 
quoque Dio Cassius LXXVIIIL 8 p. 
1316. Por. 

Brunck. e membr. reg, reposuit sdea 9- 
és, flagitante etiam metro. In Medex 
quoque fine membr, reg. exhibent «Jet, 
non tetr, Beck, 


TEAOS ANAPOMAXHTD. 


Digitized by Google 
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Digitized by Google 
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META cp erin ‘Era ia! O7nfaig Frray, 6 Kgéwv, ryv OnSasav Bacirsiay 
wagahatav, rods raw Apytiwy vexgods ardpoug éxtrsvow aaroppdyvas “Adpad= 
Tog oy, Agysinv Bacirsic, nooww wy Hxbiebn, xal werodirws exw meds Thy 
Onsia, riv Adnvaiay Buciea, tig Edsvotia, wodw'Arrinic, 4r0e oov ralg rev 
“Eard xai drAw "Apytion dv O7Saie GAwAdrav aeroriwv unrpac, yHgaus xal 
sadagiony xai obrog usy apg rv rIg * Anunrzog Buydy xarepuys, xal ixern- 
play Séusvoc, Ariou Sarrew rods vexgovs. “Qe 63 4 Ailpa, Onotwe wnrng, wage 
riyyave, + xzonpicim yap rH Dew tuo, srsewg tyoucm cwverpaks vais 
‘Iasrion, xai civ vilv abrijg aig wirsuov tapwgunoy. ‘O pv oly Onowds wsree 
TpOctiay &réAsdrov orgarsious ixparnos TH wkyn, xouloug O3 é¢ r7v "EAsvoniay 
Tog wix2005, sdarpe. “Eda rig Karaviws mugtes nasoiyns, 7 Evadyn, aro 


Posr septem Ducum, qui adversus Thebas expeditionem susceperant, 
cladem, Creon, Thebano regno potitus, Argivorum cadavera insepulta pro- 
jici jubet. Adrastus igitur, Argivorum rex, viribus’ inferior quum esset, 
gre hoc ferebat, et spem quandam in Thesei, regis Athenarum, magnani- 
mitate reponens, ad Eleusina urbem Attice, venit, una cum matribus, 
viduis et filiolis Septemvirorum istorum et aliorum Thebanorum Ducum, 
ad Thebas defunctorum. Et hic quidem ad Cereris aram confugit, et 
ramis supplicatoriis positis sepulture copiam precabatur. Ut autem forte 
thra, mater Thesei, aderat, (sacrificabat enim dew victimas pro fausta ara- 
tione,) misericordia mota favebat Supplicibus, et hortata est filium suum 
ad bellum. Theseus igitur, post irritam legationem, exercitu educto, vic- 
tor evasit, et reportata ad Eleusiniam cadavera sepulture dedit. Ibi Ca- 
panei rogo ardente, Evadne, illius uxor, Iphisque filia, se in illum injecit, 


* Agunreos Seyir] Ita sane ipse Euripides hujus Fabulm v. 300. Ziusaiei Anite iexdeaus 
regnuivm Quin certum est, Eleusine Cererem et Proserpinam precipue coli solitas. Sunt 
tamen, qui tis "EAiev Seudy fugisse dicant, inter quos Apollodorus : quum misericordie ara 
Athenis in foro poneretur. Quare hee ara nihil ad Eleusinen pertioet, ubi Scenam hujus 
Dramatis poni, ex primo ipsius Fabule versu colligitur. Zarnes. 

t Igengéosn] Vide Jo. Meursii Attic. Lect. L. IL ¢. 1. 
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pav yw, “Ipsos d& Quydeng, sauray ereularoion cuvenaiero, “Adgaorov dero- 
memes 6 Qnosds éxi ipxors, whrore xara raw Abnvaiow orgarsioey Apytious. 

"H pay Ixnvy ev’ Edsuotie 6 8: Xoghe && “Agysion yuvounaw, al wnrépes nal 
yuvatkes hoav ray tv Olas rerraxirow agioriwr, * “EdiddyOn Os tal ‘Aver 
Paros “Agyovroc, “Oduumicdos swernxooric reirw, ors "Apysity xal Aaxsdasudwor 
SiacmgesCsvoduevor seb GAARAoUG slonyyy Eromoavro xal cuyupmaviav ovvédevro, 
Td d3 Agtua, tynxusoy “Abnran. 


flammisque consumta est. Theseus Adrastum dimittit sub jurejurando, 
nunquam Argivos contra Athenienses arma laturos. 

Scena fabule est Eleusine: Chorus ex Argivis mulieribus constat; 
que matres et uxores erant septem Ducum, qui ad Thebas ceciderunt. 
Docebatur sub Antiphonte Archonte, Olympiadis 90. anno 3. quando 
Argivi et Lacedemonii, legatis hinc inde euntibus, pacem inter se fecerunt, 
et mutuum auxilium pepigerunt. Est autem tota Fabula Atheniensis po- 
puli encomium. 


# "EWI Sy 3} bei "Avrigayres] Hee ex ipsius Euripidis verbis ad finem Fabule expres- 
sis colligo, v. 1021. ‘O 3 deer irra’ wharer’ "Aeytions ySivm Ele viet ivoleur woruslay ravrwylay 
etc. quod illo anno fecisse Argivos testatur inter alios Thucydides L, V. Barnes. 

Notandam est, A2schyli'Errs iv) @48as; et Euripidis Phenissas ad hoc Argumentum 
spectare; Statium autem Thebaidos [., X11. ipsam hance Fabulam graphice expri- 
mere. Hoc refer Apollodori Biblioth. L. II], «7. Barnes. 
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ARGUMENTUM MARKLANDI 





“H MEN oxyvd, dv "EAsustie 6 33 wopds, 8& * Apysiow yuvaraiy, ad unriges Roaw 
raw ty @nbous wemrexdray dgitriwy, rb de dptiuc, + tynupuov "ASnvaiwv. 


* Herodotus IX. 27. (ASnvain) "Ap- 
yiiens ods ware Tloduvtiness ia) OfGas tad- 
gurras, TIASUTKeurras Tey aidva, xa) ard 
Gous xeebvous, ergarivedpmsve bel rors Kad- 
petiovs, GvtdtoDas vs rods vixgods Paper, nal 
Sdspau eis aysrigns iv’ EAsvoin. 

+ iyxeipsey "ASyraivr] Probabile est, 


rem majoris momenti propositam habu- 
isse Euripidem in hoc Dramate. vide ad 
vers. 1193. Ceterum prior pars hujus 
Argumenti periit. Hec enim, que jam 
restant, extrema tantum sunt verba. quod 
etiam Electre Euripidis videtur accidisse. 
Quamobrem aliud Argumentum + addidi. 

Marklandus. 


¢ Vid. ad initia singulorum actuum, 


AIOPA. 
XOPO. 
@HTETE. 
AAPAX TOE, 
KHPTS. 
ATTEAO®. 
ETAANH, 
I@DIE. 

* TIAIS. 

* AQHNA. 


Tigodeyitu R 4 AiDem, 


* Addidi has duas Dramatis Personas. 


TA TOY APAMATO® ITPOZQOIIA. 


ZETHRA. 
CHORUS. 
THESEUS, 
ADRASTUS. 
PRECO. 
NUNCIUS. 
EVADNE. 
IPHIS. 
PUER. 
MINERVA, 


Tess inducitur ver. 1133. "AS+ea ver. 1193. 
Markl. 


EYTPITITAOT TKETIAEYS. * 
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ARGUMENTUM ACTUS PRIMI. 


Cuorvs Matronarum Argivarum Supplicum, et Adrastus Rex Argoram, una cum par- 
vis filiis Septem Ducum cesorum apud Thebas, Eleusina accedunt. ibi inveniunt matrem 
Thesej Athram; quam orant, ut Theseo suadeat petere ad sepulturam cadavera filiorum 
suorum, a Thebanis detenta, et sub dio in eorum agro putrescentia. Theseus Adrasto, 
hoe petenti, obtentu rei publicw primum negat; mox, suasu matris, hoc suscipere pollice- 
tur, Chorus gaudet, Theseique et Atheniensium humanitatem laudat. 


AIOPA. 


AHMHTEP, sorsovy, "Enevoivos ySovog 


Ty0d, of re veous eyers Teooronos JEas, 


JETHRA, 


O Ceres tutelaris dea Eleusinis terra 
Hujus, et sacerdotes, qui tenetis templa Dee, 


1. In hoe versu distinxi post 'EAsusives, 
cui appositivum est 7Sevrés, quod verti po- 
test urdis hic, et ver. 4. 9. et centies alibi. 
nam ySer, yh, et xéex, apud poétas 
idem significare quod wsass, docuit Cl. 
Kusterus ad Aristoph. Thesmophor. v. 
115. Pro ei wegsewsre: rz, legi posset 
et defendi, ai wpiewsda Qsair, si ita MSS, 
In Scholiaste Aristoph. Equit. 782. pro 
tis "Edsuoives wredsws legitur ras Ladapui- 
 widsws. Markl. 

__ Male Marklandus interpungit post 
Eduweives. Conjungenda sunt “EAtusives 
xSevés, ut "Poens widsws et similia. Musg. 

'Edsosives xSeres] Eleusis oppidum est 
Attice provincia, i sacrum, in quo 
ejus etiam mysteria celebrantur. Joh. 
Brodeus. LErat etiam Athenis templum 


Cereri et Proserpine sacrum, Eleusinium 
dictum. Vid. Pausan. in Atticis fol. 13. 
129. Barnes. 

2. weseredo: Isa@:,| Queesitum fuit, cur 
sacerdotes hic ab ALthra memorantur una 
cum Cerere? Ratio, opinor, est, quia sa- 
cerdotum erat nunciare Deo seu Dex cui 
sacrum fiebat, quid esset quod sacrifica- 
turi peterent, ipsis quoque sacerdotibus, 
eorum nomine, idem simul petentibus. 
Unde, post appellatam Deam, A‘thra hic 
sacerdotes monet, quid pro ea precari de- 
berent. Exemplum est in Andromach. 
ver. 1093. ubi a Neoptolemo, Apollini 
sacrum facturo, querit sacerdos, O ado- 
lescens, quid tibi a Deo petemus? cujus 
rei caussa venis? Porro, reticetur verbum 
wWyeues, ut bene Brodwus, vel tale ali- 


* Iziridse eschyli sunt a pe Euripidis, matres. | Markl. 
» Flor. 


‘Iainde.] Fabula citatur Sto 


2 


. Tit. cxxiv. p. 505. ubi in margine Moschio ; et sup- 
presso nomine Tit. I. p. 2. xliii. p. 169. Iv. p. 213. 


Burn. 
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~®? =? ‘ 
TE THid &U0¥, 


Tloaw ¢ ASnvav, cay ve TirSéws yvove 
5 Ev 7 wt Ieirbas orCios ty dauacry 
Aidpay warne, didwos rai Tlevdiovos 
Aivss dapapra, Aokiov wavrevpacw. 
Eig racde yag BrAtbac’, twevtauny rade, 
Teais, at Armovous damar’ ’Agysing ySovos, 
10 ‘lerjes SaArAAw xeoomirvouc twov yo, 


Ut ego sim beata precor, et Theseus filius meus, 
Et civitas Atheniensis, et terra Pitthei : 
5 In qua me educatam opulentis in edibus ‘ 


dEthram pater dat Pandionis filio 


JEgeo uxorem, Apollinis oraculis admonitus. 
Tstas enim intuens, hac sum precata, 
Anus, que relictis sedibus Argive terre, 
10 Supplici cum olea-ramo advolvuntur meis genubus, 


quid ante infinitivum sidamersiv, v. 3. 
Et hoc usitatum in votis: vide Aristoph. 
Ran. 914. 920. Acharn. 250. ubi male 
intelligitur: Herodot. V. 105. et Jac. 
Gronovium ibi. Apposite ad rem et ad 
locutionem Noster Electr. 805. ubi - 
gisthus in privato et domestico sacrificio 
ipse suus sacerdos, pro se ita precatur: 

Nipepas strenias, rodAguic pt BeoSvriiv, 
scil. precor, vel date: nullum enim sacri- 
ficium erat sine precibus. 

Of Txert verti potest incolentes, ut in 
isto Homeri, ‘OdAturie Yona’ ixovres, 
ape sacerdotes nonnunquam habitabant 
in templis, et ibi pernoctabant, Iph. Taur. 
66. Joseph. Antiq. Jud. XVIII. 4. 4. 
Herodot. I. 181. Noster Ion. ver. 55, 
314, 315. | 

Exemplis a Marklando allatis de ellipse 
tJyope: “adde Aristoph. Thesm. 293. 
ZEschyl. Theb. 259, Choéph. 504.”” Por. 

mig) Dai Asunress. Beck. 

3. Evdaeortiy wt, &c.) ASthra venit huc 
sacrum et preces factura pro semente 
prospera: sed conspectus harum mulie- 
rum miserarum terruit eam, et excussit 
animo preces quas proposucrat, et diver- 
sum genus precum = majoris mo- 
menti; nempe, pro salute sua, et Thesei, 
yRaakc unde necesse erat ut sacerdo- 
tibus narraret quid pro ea jam precari de- 
berent. Markl, J . 


Edseuersiv] Similem Ellipsin vocis «w- 
ous: vid. Electr. v, 805. AEschyl. Sept. 
c. Theb. v. 259. Musg. 

Evdaimonsiv] Edyeua: subaudi, Oxela os 
wat) intr. De ultima producta in Onsia 
vid. Pheeniss. v. 74. et v. 1267. et An- 
drom. v. 1226. Idem fit paulo post v. 37. 
et 944. Barnes. 

4. TlerSiwg x9éva-] Troezenem urbem, 


in qua regnavit Pittheus, thr pater. 
Barnes. 


6. ry [av8fores] Ageus, pater Thesei, 
filius erat Pandionis, qui filius erat Erich- 
thonii. Dearnes. 

7. Activ pavrivuaei.| Plutarchus initio 
vite Thesei: Alps? 3i, waidwy Stoplom, che 
TivSiay aveAsie Atyouss viv BevddAcdpaves 
xencmir, Sraxsrrvopivny pends yoresnl 
evyytricSa:, wely iAStiv is 'ASivas, etc. 
Oraculum ila se habebat: ’Aexed viv weed- 

evra wode, w iprart Aaa, MA Aven, 
. by Baipeoy Ae i gles Consule 

uripidis Scholiast. in Medex v. 675. 
ubi paulo aliter. Barnes. 

8. Eis raeds TAP prot tarked Wg cond 
“ cant heec aliqua in superioribus deesse- 
“ Reiskius.” Aliter mihi videtur: nem- 
pe, hanc particulam yap reddere rationem 
sententiz non expresse, sed subintellecta, 
ut fieri solet: hoc modo, ‘ Optimam 
caussam habeo quare ita precer;’ precor 
eNmM hac, intuens hasce anus, &c. Sic 
ver. 127, 298. et passim: et in Sacris 
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TlaSog rastovoas dewovr aupi yap rvrus 
Kaduov Savovrav tara yervoiov rexver, 


¥ , « > 
Arad iow, ovs ror 


"Apyciav avek 


“Adpucros nyay , Oidixov wayxAncias 

15 Mégo¢ xararyeiv Quyads Tovvvesxes Sedov, 
Taplow vexgous b&, Tous OAwAOTaS dogi; 
Oapas Séroves ravde penreoes yvovi" 
Eigyoues 0 of xpurourres, ovd avaigeow 


Cladem passe gravem: nam ad portas 
Cadmi, mortuis septem liberis generosis, 
Orbe sunt, quos quondam Argivorum rex 
Adrastus duxit, (Edipi heereditatis 
15 Partem volens acquirere exuli Polynici 
Genero: sed cadavera interfectorum in prelio 
Istorum matres sepelire volunt in terra; 
Prohibent vero qui rerum potiuntur, nec asportandi facultatem 


Literis, Act. xxvii. 25. Rom, xiv. 10. et 
alibi szepissime. Alioquin yag sepe po- 
nitur pro 3; sed in hoc loco non opus 
est. Marki. 

10. “leeiigs JarrAq] Oarads idem quod 

» Nunc yero pro Serr 4s tAwias, de quo 
vid. Eustath. in Hom. fol. 1557. lin. 21. 
‘laries autem pro ixsrge:, et hoc pro ixsrn- 
tie. Hine Statius Theba. 1. 12,— suppli- 
cis arbor olive. In quem locum Lactan- 
tius Grammaticus — supplicis arbor olive. 
“inquit, Per quam pax petitur suppli- 
cando: Et in secundo diximus, hanc ab 
Atheniensibus resionem (lego iresionem. 
Grece tigiviavny) dici, a Grecis autem 
reliquis diriterica (leg. hiceteriam, i. e. 
éxsrngias.””) Ut etiam Colius Rhodiginus 
Antiq. Lect. L. XII. c. 19. Vid. Turnebi 
Advers. L. VIII. c, 16. Item Jacobi Nico- 
jai Loensis Miscell. Epiphyllid. L. 1V. c. 
10. Sophocl. eodem modo dixit ‘Ixrngios 
wade sortupires CEdip. Tyran. v. 3. 

Barnes. 

11. Confer Toup. in Suid II. p. 34. 

Por. 

wiaAns Ka3uev] i. e. Thebas, quas con- 
didit Cadmus. Barnes. 

12. rixvov, "Awaidis sie,| Tolli potest 
distinctio post vixywy, ut constructio sit 
audits rixywr, quemadmodum y. 35. 
820. Androm. 712. et alibi. Markl. 

ier& yinainy cixvwy,| Horum nomina 


vid. in Notis nostris ad Pheeniss. v. 125. 
Tinvos Gradis siew, ods] Sxiwa weds v6 
onuaunviuts. Tixve enim neutrius gene- 
ris, sd; masculini. De pleonasmo vid. 
Androm. v. 610. Barnes. 

14. wayxansias| i. e. regni. Barnes. 

17. @dYou xFovi,} Non superfluum est 
xSei* roulte enim sunt raga) que non 
sunt in terra. Vide ad v. 915. Markl. 

pnriess}] Ed. Ald. uarigav, ut habet, 
pnrigts tamen superscripto, Lib. P. 

. Musg. 

18. of xgarovrrss,) Qui rerum potiun- 
tur, i.e. Creon, rex Thebarum: non gic- 
tores, prout vertitur. Cicero ad Attic. 
If. 25. Nos tenemus preceptum illad, 
Tas viv xeersivrar— Preceptum illud ex- 
tat Phoeniss. 404. Menander ap. Stobaoum 
Tit. 42. p. 276. 


Lite wee} (1. di) rede momretvras, dgxalos sdpcor. 


vid. Sophoel. Electr. 342. 398. AvschyL 
Xonf. 265. Absque articulo, xearevvews, 
Iphig. Taur. 1301. quod rarum puto. 

Mi 


obdiy Suid. v. weayes. Por. 

oi xgwrovyrts,| i. e. Thebani victores, 
non, ut ait Brodeus memoria lapsus, 
Eteocle Duce: is enim cum fratre Po- 
lynice mutuis vulneribus concidit: sed 
Creonte, cui regnum Thebarum post de- 
vyolutum. Barnes. 
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Dare volunt, contemnentes jura Deorum. 
20 Commune vero impedimentum ferens negotii mei 
Adrastus iste, rigans oculos lachrymis, 
Jacet, exercitumque et infelicissimam 
Gemens expeditionem, quam domo emisit. 


Qui me hortatur, ut filio meo persuadeam precibus, 


19. vspeipe’ &riLovers Sea.) Cod. A. erie 
patorrss ex glossemate. ZEschyius 'E re. 
iw) @46. 447. Supplic. 741. OQrevs aria. 
sic Alcest. 1056. pro a@rizay vet. cdit. 
habet arivalor, ut ariueulav Orers Hera- 
clid. 79. Sophocles Cid. Colon. 1214. 
ah Y arigur eidiv dvSewrav xeisv. 
vulgo ibi, ovdiv’ tSeearwy. Male. ddee- 

wor est, dera dvSowxer, hominem natum, 
qui homo sit. In hoc Euripidis loco 
orient ovres 
scriptum videtur 4:i{-»r#s: inde explica- 
tio supra vocem scripta, in contextum 
admissa. Quod centies in hoc dramate, 
et in aliis omnibus factum fuit. Pro 
‘ certo enim habe, huic fabule et ceteris 
Euripidis, et antiquorum scriptis, plura 
et graviora al) interpolatoribus et explica- 
toribus inflicta esse vulnera, quam a li- 
brariis, Markl. 

20. xesias ius] Interpretor, negotii, 
vel offictt mei. Id erat, teste ipsa v. 29. 
agotov weodvuiy. Peeres xetias hinc erit 
gravamen, sive incommodum officio ad- 
Junctum. Gravabatur autem cum Ma- 
tronarum lugentium, tum Adrasti pre- 
sentia. Xg:ia, officium, vel actio, ut Soph, 
Aj. v. 756. Cd. Tyr. v. 1195. Diod. Sic. 
Lib. XVI. c. 2. wsesvres iwi rig xetias. 
Id. Lib. X1V. ¢. 48. ai yae aosBiss agri 
— Avritidas yiverrasn In his omnibus 
xevia idem valet, quod weakss. Nec ali- 
ter est Soph. Ajac. v. 983, C&d, ‘Tyr. v. 
744. Musg. 

Olim Musgr. in Exerc. 2, 6. p. 83. 
legebat Xweas ins. Deck. 

22. Kura] Ex hac voce colligi non 
debet (opinor) Adrastum humi jacuisse, 
non magis quam mortuum fuisse, quod 


xiira: sepe significat; sed xsira: Tywr so- 
him exprimit est habens. Verba enim 
gestus, sicut stare, jacere, sedere, &c. spe 
nihil volunt preter esse vel existere: vide 
ad v. 675. Et versu 121. quando Ad 
rastum primo alloquitur Theseus, non 
jubet eum surgere (quod fecisset si Adras- 
tus Aumi jacuisset), sed detegere caput 
solummodo, et /uctum omittere. vid. He- 
cub. 485, 494, 498. Heraclid. 633, 635. 
a6 iyxes, — oh Non intelligo. 
"Eyxes vertunt bellum. eeu quidem apud 
Tragicos bellum sxpe significat: 3ogv quo- 
que et iyxos s@pe synonyma sunt: et ta- 
men mihi non ullo exemplo liquet iyyes 
apud eos unquam denotare bellum. In- 
venio sepe apud puctas wedw vel vargas 
orivuy Ct avacrivuy: et “ldsev erivus, Orest. 
1576. Ad quam formam foret, +e + 
"Acyes vriver, gemens patriam suam Argos 
Scripture propius est, ré ¢ ixSes erivey, 
sensui bene conveniret, ré xndes, affini- 
tatem, nempe, quam contraxerat cum Ty- 
deo et Polynice. Markl. 
iyxes;] Intelligo non bellum, ut vertit 
Marklandus, sed erercitum. Hasta pro 
hastatis, vid. ad Iphig. in Tauris v. 141. 
Musg. 
ty¥x5>| Avr] cov woripev. Barnes. 
Markl. ipse non dicit, se fyxzes hic ca- 
pere de belly, quoniam nullibi sic occurrat, 
sed se locum non intelligere. Beck. 
Pro xtra: scribendum puto Tera. 
Marklandus jungebat iyo  xsiras, pro 
ixu, quod durum est. Erfurdtio place- 
bat direras xesias mrs. At ita nec satis 
bene quadrat ¢:, et xeiles iuiis nimis a 
verbo dsiras remota forent. Digrer xetias 
iujis intelligendum puto proprie, tpse guo- 
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25 Nexgav xomsorrny, 7 Aovyoirsy, 7 Sogos 
‘Pan yeverbas, nai raQov perairiov’ 
Movoy 70d" sevor moorribeis tua TERY, 
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30 IIeo¢ rovds onxov, vba wpwre Doiverces 


25 Ut cadaverum recuperator, aut persuadendo, aut haste 


Robore fiat, et autor sepulturm, 


Soli meo filio imponens hoc opus, 
Sed vice terra 


Et civitati Atheniensi, 


Ante arationem sacrifico, egressa ex edibus meis 
30 Ad hoc templum, ubi primum apparuit 


que idem afferens, me opus esse. Cum 
nostra emendatione bene congruit etiam 
¥. 115. ris 6 orivdgan cinreds by evra 831; 
Videtur enim indicari, post mulieres ve- 
nisse Adrastum, ideoque ad fores consti- 
tisse. “Eyye:, in quo vocabulo harebat 
Markizndus, non de bello ant exercitu 
accipiendum est, sed de ipsius Adrasti 
hasta. “Hy friuviv ix sue» sic est dic- 
tum, ut forma verborum ad proxime prze- 
gressum ereariiay accommodata sit, sen- 
sus etiam ad fyxyss pertineat. Hermann. 

23. irizyu] Ad Thebas oppugnan- 
das. Brodaus. 

25. Pro Nixes Ald. Nixoss. Markl. 

26. rade, sendcri, i. e. radar, sepul- 
ture, ut Homer. Odyss. 2. 87. Merairiey, 
ut Herodot. VII. 156. psraicsy red wori- 
pov. Markl. 

27. Mévoy 753 Igy] Ad evitandam 
ambiguitatem forte, Mov ree Toyer wreeg- 
vibus iniy rixve- Soli meo filio, non, Solum 
hoc opus. Sic parm on orodus, Vv. 199. 
non gtvev. Wide locum. Et ita Reiskius. 
Conjecturam hanc in ima pagina notavi, 
et swepe alibi, ut Lectori gratiam facerem 
molestia consulendi notas, cum forte res 
per se satis evidens esset. Sape quoque 
versionem accommodavi conjecturis, non 
mutato contextu; consilium Ch Grevii 
semper ante oculos habens. Pref. ad 
Ciceron. De Officiis, “ Vix latum un- 
“ guem a scriptis libris recedendum esse, 
“nisi aut Librarii, aut Scioli peccatum 
“sit tam testatum, ut ab omnibus, qui 
“non sunt duewrs, quique non caligant 
“in sole, videri possit.”" In hoc loco, 
multo probabilius mihi videtur Mav»: sed 
cum defendi possit Mére, et parum in 


sensu discriminis sit, temerarii et petu- 
lantis esset contextum mutare. Quod, 
semel dictum, de multis aliis locis intelli- 
gatur. Markl. 

Mivw quoque Musgravius. Mévev citat 
J. Meanice Att. Lertt. II. 1. p. 53. qui 
de wpsneoging Consulendus. Por. 

Méver} Optime Reiskius et Marklan- 
dus, etre. Musg. 

Marklandus et Reiskius probante Mus- 
gravio wy corrigunt: quod non videtur 
admittendum esse. Hermann. 

29. weodveve’,) Reiskius epsSiveue’. 

M 


arkl. 

“Avérou weeSveve’,) Confer Suidam vy, 
Tl eengoria. 

"Agirov weeSisve’,} De festo IMgenpieve 
dicto vid. Schol. Aristoph. p. 250. Musg. 

Sacrificium tale ante arationem proprie 
dicitur Mpenpiem. v. Hes. hh. v. Beck. 

50. weares Paivera:] Codd. Paris. A. 
B. C. xewra. quod admisi. @aivsras vero 
pro igainre fostendit se, apparuit: non, 
apparere solet) ut sepe in hoc dramate, 
et ubique. Alioquin legi posset, cum 
Valckenezrio ad Phoeniss. 674. agar’ igai~ 
vivo. Fruges autem primum apparuerunt 
in Rario, campo Eleusinis. Mark. 

wewrev) Uterque MS. et P. wewra. 
« Fruges primum apparuerunt in Rhario, 
campo Eleusinio.”” Marklandus ex Pau- 
sania p. 36. Ed. Sylburg. Musg. 

wewtey Qaivira:| Homeri Glossemata- 
rius — ivtinip "Edtwrive wearer naprous Aan 
parne Daxw. Phurnulus — Obra ti ré- 
yovras wi weDai. “Edsorig Fb réeros, trev 
webriger niciIncax. Cum his sentiunt 
Pausanias in Atticis ct Aristides in Eleu- 
sinio. Brodaus. 
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Horrens super terram hanc frugifera spica. 
Astricta autem vinculo non vincienti frondis sacre, 
Maneo ad castos focos duarum Dearum, 
Proserpina, et Cereris, miserans quidem 


wewra e tribus Codd. Par. recepit 
Markl. Idem faivira: dicit esse pro igai- 
wre, ostendit se, apparuil, DOR apparere 
solet, ut Heath. 

Valck. ad Phoen. 674. corrigit wre 
igainee, ct suspicatur, Eur. forte respex- 
isse ad locum Soph. ap. Schol. Apoll 
Rhod. ILI. 1377. 

"H Prmeris cbs iraere ocrix dgios 
Kal xdgre ggikas wdigu eguxmmers etc. 
Beck, 
wewra) Codd. Sed Ald. wearer. 
Hermann. 

31. Geitas — eraxv;.] Adumbratum 

forte ex Hacics Iliad. ¥. 598. 


mew ot righ era iserir ligen 
Antes bABGexovres, Ors GeiceouTi Reovgate 
Markl. 


Deitas] i. e. aristis e gluma prodeunti- 
bus inhorrescens. Barnes. 

BQ. Asepay F Adsrwov cavd youre Pva- 
addes. Wox ixoure est valde ambigua (et 
in ambiguis, quis audet affirmare quenam 
vera sit interpretatio?): significare enim 
potest vel, icnens, in manibus nempe; 
vel habens, in genibus; vel habens, ante 
pedes; vel Aabens, in ara juxta positum 
hunc dseuss. Vide Des. Heraldum ad 
Arnob. lib. V. p. 212. ed. Lugd. Bat. 
1651. 4to. toribus fabulea mens 
FEthre liquebat if airepias- nobis ex 
isto defectu nunc eadem incerta est, et in 
hoc et in mille aliis locis: interdum ob 
diversas distinctiones, que sensum varium 
reddunt; interdum ob diversas significa- 
tiones vocum:; velut in hoc ipso loco, ubi, 
preter ixevra, ambiguitas visa est in voce 
decudy quoque, quam Cl. Heathius sumit, 
non pro fuscicule vel manipulo, sed meta- 
phorice, pro vinculo, obligatione, necessi- 
tate: adeo ut “ dsepedr Bdserpess 
sit, circulus ille Argivarum 


taphoram infra v. 39. Poéta, inquit, 
vocat dvdyaas ixtoious, quas Theseus Aveas 
debebat: et remittit ad v. 102, 105. 
Canterus et Barnesius vertunt, Tenens 
autem hunc manipulum frondis non vinc- 
tum: que pessime versa esse dicit Hea- 
thius. Ego nihil mali in hac versione 
videns, eam fere secutus sum. Utcum- 
que sumas (nam de ambiguis sine fine vel 
fructu litigari potest), pro adicpes forte 
non male legeretur d4dicuon Istud vero, 
Circulus ile Argivcrum Matronarum, &c. 
est explicatio, non versio. Markl. 

Ateuir 3 &dseuor) Assentior Heathio 
metaphorice accipienti pro vinculo, obliga- 
tione, necessitate. Metaphoram esse vel 
ex ipsa locutione colligo, duo contraria 
coujungenti. Verum enim vinculum, 
quomodo simul et dsepce et adsrpos esse 
potest? Deinde quid Athre cum ramis, 
quos Supplices gestabant? Quamobrem 
recte, ut dixi, Heathius de circulo ma- 
tronarum interpretatur, quw Aithram cin- 
gentes religionis quodam vinculo in tem- 
plo retinebant. Simillimum est 
Nostri de Theseo: , 

widass dyadxthroer Kwara: wider. 
vid. fragm. Pirithoi. Musg. 

Atopirv 3 &dseuor) Ita dager ddagern Vid. 
que nos ad Med. ) G18. errades Tas 
inarngiags. vid. Eustathium in Elgsouen. 

Barnes 

Videntur supplices femine Aithram 
sertis ramorum cinxisse. Id ea dsepds 
appellat, religione tacta: unde mox v. 36. 
ciloven 2 isa eripuara, et We 114. insoies 
Richy waddos Pgougedei pw iv xvmAw, Ct V. 
569. Har, w yipmal, cipr aPasgeirs 
peneets. Is deomss est adsomes, quia 
religione vinctam tenet. Hermann. 

35. Miva wets dyvais iexdean} Vel 
Mise, ut royxdrw weolvevra ver. 28, Nam 
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35 Canas istas matres orbatas liberis, 


Veneransque sacros ramos lana velatos. Abiit autem mihi 
Ad urbem preco, Theseum huc vocaturus, 
Ut aut auferat miseriam harum terre, 


Vulgo ass. Musg. 
Ex Marklandi emendatione pirw dedi 
pro «sve. Tum 3u:ir pro dusix, Hermann. 
34. Kégns] Absolute pro Iegeipévas. 


Barnes. 
55. yexrisas] Admisi ex conjectura 
pnrieas, quia ies alibi in hac Fabula 


vox hee ita scribitur, neque unquam ali- 
ter in Iambis. Vid. doctiss. Valckena- 
rium ad Pheeniss. v. 11. qui ex com- 
pendio sgés, <i, wig, hanc formam Dori- 
cam Aldi officing imputat. Markl. 

"Awaidas tixvar] Vid. de hoc pleonasmo 
supra v. 12. et Andromache y. 610. 

Barnes. 

36. ise% erivuara] Quibus coronate 
erant he mulieres, Barnes. 

37. Qxeie xarav,] Ultima in Oncia 
longa est, ut v. 3. et alibi. Et ita in 
TlwAia, ‘OePia, Mivoxiz, Bagiria. Brevis 
tamen est Nostro in Qovi«, ter, Electr. 
599. AlZev, ci doav dy Qoria cvisasueny wa- 
ress; et v. 763. ejusdem dramatis, et 
Hecub. 870. Clarkius ad Homer. Iliad. 
A. 265. scribit, a’ in accusativis Atticis 
semper produci. Quod verum esse non 
potest, nisi gota in istis locis non sit ac- 
cusativus Atticus, vel nisi versus sit de- 
pravatus. Vide eum et ad Iliad. 0. 463. 
et Suidam v. 'Argix, et Etymolog. Magn. 
Vv. BasiAia. Markl. 

Exemplis a Marklando allatis adde 
Philemonem Athenai VII. p. 307. E. 
Euphorionem ejusdem XI. p. 503. A. 
Piersono allegatum ad Merin. p. 192. 

Por. 

@ncia xara] Vid. supra ad v. 3. 

Barnes. 


De accentu nominis xngug vide, que 


notavi in Erfurdtii minore ed. Cid, Regis 


ad y. 746. Hermann. 


58. ¢3 revewy Aveper] Quod has dolet : 
nempe, cadavera insepulta filiorum suo- 
rum. Xéovds, ex terra, scil. Thebana, in 
qua nune jacent: absolute yésis, pro 
Thebis; ut weds v. 131. et alibi. Sed 
et xéerés eodem more pro ferra Attica seu 
Athenis, ¥. 274. et alibi. Reiskius le 
Bit Pesres prosylovss. Markl. 

iZiAn xéoves interpretatur Marklandus, 
auferat de terra Thebana. Mihi xéeves a 
Avwreiy regi videtur, non ab igiaAn. Verto 
autem: ut vel tollat horum terre @grimo- 
niam sive gravamen. 

Pro xéoris legendum forte sfives, robur, 
notentia.  Sententia est: ut vel robur 
{ Thesei} harum gravamen tollat, vel ipse 
Diis sacra faciens nos ex hoc religionis vin- 
culo expediat. Interrupta constructio ne 
quem offendat, ecce exemplum longe in- 
signius, ab Homero suppeditatum Iliad. 
e. 344. 


Tagen, xal exodériver, luwrtgarris deuxek, 


Sic et Hesiod. Op. et D. 405. 
— yuvaind vt, Bois + deoriiga, 
Kroriy, ob yausriy — 

Denique et hinc explicari potest Horatius 
Lib. 11I. Od, 26. 

Funalia, et vectes, et arcus, 

Oppositis foribus minaces. 
Vectes sunt, non arcus, qu foribus mi- 
naces hic audiunt. Musg. 

Avegéy] i. @. Avengéy in hoc loco. 
Barnes. 


Beck. Bibl. Phil. T. J. p. 74. emen- 
dat: 

"Qe 9 xd vobraw Avyeir ifr (vel ifAs) xbovis, 
ut aut has mulieres abigat, i. e. discedere 
jubeat, +d retro Avyeéy periphrast. posi- 
tum pro rdeds Avyeds. Usage sic Euripi 
Hippolyt. 897. conf. Musgr. ad Alcest. 
972. Beck. 
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Aut istam necessitatem supplicum solvat, erga deos 
40 Rem aliquam piam faciens. Omnia enim per masculos 
Mulieribus convenit agere, que sunt prudentes. 


CHORUS. 


Supplico tibi, anus, 


39. "H cated’ dvdyxas ixiviovg Avor,] Di- 
leroma hoc intelliges ex iis que dicuntur 
ady. 369. Per braves Osis deréy ri, Opi- 
nor innui Sacrificium. Chariton Aphro- 
dis. lib. I. 10. p. 14. ages aeSeurous Bi- 
wae, wal wes Qreig tera. Ubi vide doc- 
tissimum commentatorem, p. 112. Marki. 

Sustuli comma post avey, ut jungeren- 
tur ixtcious Siois. Hermann. 

40. Tlavra yas 3/ agcivwr, &c. | Notan- 
dus veterum tragicorum mos, finiendi 
Scenas et Actus plerosque, morali aliqua, 
vel ad vitam utili sententia. Unde in 
theatra nostra derivatus idem mos videtur. 

Markl. 

40. 8. ravee ya bi derives Duvet: reae- 
eur sings, airivss copoi| LoPai recte defen- 
dit Cl. Brunckius ad Euripid. Med. 288, 
Inepte Magistrum citat Marklandus, quasi 
eadem esset ratio ray & yés et copé;. Por. 

40. 8. Ildvra y.] Kawa Stob. Grot, 
LXXXV. p.351. Burn. 

Per dedeas Sieis testy es Markl. intelli- 
git sacrificium, et laudat Charit. 1. 10. 
Pp. 14. ubi weds avDemorove Jinasm xa) wrpds 
Stods Som. At itga dicitur sacrificium, 
NON Scie. sein deav give est ptum esse erga 
aliquem, officio satisfacere. Ergo sensus: 
aut, pius erga deos, officia sujrplicibus debt- 
ta preste. v. B. Bibl. Phil. Gott. ‘T. I. 
p- 75. s. Beck. 

Al. Tuvekiv—alrwts cofei.] Attice pro 
gofai: Ut Zivevs yuvainas V. 94. et vorsgir 
wrixze, 988. Codices A. B. habent copa, 
et Stobeus, Serm. 83. Parum refert. 
Sed probabilius eofsi: et ita Aldina. 
Thomas Magister: "Apyis tiga, xal ae- 
yes yun, xetirroy A Boyt Markl. 

gepel.] MSS. ambo esfal. Musg. 

Brunck. ad Med, 288. prafert esa), 


quod et in cod. Stob. Paris. ap. Eurip. 
semper de feernina dici copfx, NON eePes. 
Beck. 

Recipi debebat esgai. Hermann. 

42. 8.‘lxeritia os ytoas yigaga ix orepa- 
rwr,] Codex C. hoe loco singularis est. 
Dividit enim omnes hos anapesticos us- 
que ad v. 70, in duas strophas et duas 
antistrophas. In prima antistrophe, se- 
cundum divisionem hujus codicis, septem 
sunt versus: unde patet totidem fuisse 
in prima strophe; et proinde hunc ver- 
sum, quem citavi, divisum fuisse in duos. 
Sequitur v. 5, 4. [eds yew wirrevca vi 
eds, Ava eos rixva &c. in quavis divisione 
horum versuum, tribrachys, «& 73 eit, 
non potest stare in anapmesto quum se- 
quatur Ave. Describam strophen pri- 
mam et antistrophen, quemadmodum legi 
potest, secundum hunc codicem : 


STPOCH A’, 


XO. 1. ‘laersia os, yepaud, 
2. Tigaidr in eroeator, 
5, Wes yéew weeerirrevere cir, 
4. "Ave peos vines Aboas, GSialran 
5, Nixtey 0] xeradsirwes idm, 45 
6. Oaskrw Aveimsrs, 
7. Ongeis égeicews Pagar’ 
ANTISTPO®PH A’. 
1. "Eesdote’ cinrem piv drcur 
2. Aaxpy &mgi Prpdgoss, 
3." Puce di raguciy weds 50 
4 Karadeiuare yusiive ci yap; & 
5. DSipirous waidas imoig ebre Béscoue 
6. TgoSipar, clirs radgen 
J. Xsuara pales iresy. 


‘IKET 
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Tegeeswy x OT OMT OY, Te0s 
tA a 
Tove sierovce ro TOV, 


45 


? / / ~ 
Avaé mos renve Avous 


DIinévav vexvov, of 
Kararsirovos wiry 
Ourara Avowsrsi, Ine- 


Ex anili ore, ad 
Genua procidens 


tua, 


Ut redimas mihi numerum 


Extinctorum juvenum, qui 
Relinquunt artus, 
Morte solvente membra feris 


Deinde sequitur in eodem codice 
ZTPOSH PB’. 
"Evsmss ual ob wor’, & wérvia, merger, Kc. 55. 


in qua octo sunt anapestici, et octo pariter 
in antistrophe, qua incipit, ‘Oviws* six b= 
&e. Sihwxe vera sint, vox ‘Avriergopind 
post versum 70, forte poni debuit versu 
42, ante EreePh a’; et que nunc est Erge- 
¢* sunpliciter, vy. 71. debuit signari Erpe- 
fn 7, ct ita Avrieregh y’. LExspectandi 
sunt alii codices ad firmandam hance no- 
vitatem. Pauca addam, qu fere nota- 
veram antequam collationem istius codicis 
accepissem. 

yiease potest esse vel nominativi vel 
Vocativi casus, iya@ yeaa, quod verum 
puto, vel 2 ev yigee, ad Athram. Et 
Pro Ticeoms Lene legi potest Fiseay, que 
VOX spe anapestum facit, quasi pronun- 
ciata fuisset 71--a-yav: [de qua pronuncia- 
tione litera « dixi alibi plenius.} vide Hee. 
64. Med. 153. Hippol. 170. Here. Fur. 
447. nam yiesxeer, honorabill, venerando 
ore, videri potest non adeo bene conve- 
nire miserabili huic choro, de se pradi- 
canti. Reiskius quoque conjicit yieaay. 
Scio tamen in anapzestis syllabam x an. 
te vocalem aliquando corripi posse. Markt. 

Due priores s'rophe cum antistrophis 
in editis omnibus anuprstorum titulo 
signantur. Neque nezari sane potest 
paucissimos in iis pedes esse, quos ana- 
pxsticum systema non recipiat, Sunt 
tamen nihilomious unus et alter, ut in- 
telligere licet, ex v. 65. Jtaque non du- 
bitavi in strophas et antistrophas, pra- 
eunte Libro Put., distribuere. 

Optime Marklandus: “ Pro yseagav bene 

Vor. LV. 


legi posse yseasan, que vox sepe ana- 
pestum facit: — vid. Hecub. 64. Med. 
133. Hippolyt. 170. Herc. Fur. 447, nam 
yiexeay (honorabili, venerando ore) videri 
potest non adeo bene convenire miserabili 
huic Choro de se praedicanti.” Musg. 

T'igeem+| Venerandi enim et sacri erant 
supplices, Vel si yieaiay legas, wa Ses 
movet; ad Anum enim Anus supplices 
loquuntur. Barnes. 

yteu Vel Nomin. iyé ytgaid, quod ve- 
rum puto, vel Vocat. & cb ytgasd. Markl. 
Etiam Reisk. ysexsa». 

Ineptus etiam fuerit chorus, si sibi ipse 
tribueret yipagd eréuare, et elegantius 
Gicitur yizam ix yteaiy eroparwr. Beck, 
Bibl. Phil. T. I. p. 72. 

Heath. censuit, esse anapesticum sys- 
tema, sed corruptum: igitur priores ver- 
sus ita corrigit : 


"lxtrtia ot ytgaim yigegin 
"Ex cromdron, wees ying wire oly — 
Beck. 

Marklandi conjecturam ytgesdés, pro- 
batam etiam Musgravio, recepi. Libri ys- 
eacaxr. Hermann. 

441, wperxizrrevcn weds, ut Herc. Fur, 
79. Aristoph, ‘lee. 31. D. Mare. vii. 25, 
Sine duplicata prapositione supra v. 10, 
reerrityve lucy yen, Metrum quoque 
antistrophes hoc postulat. Markl. 

45. Hee nobis incerta sunt, quia ea 
pronunciata non audivimus: unde nesci- 
mus veram distinctionem. Vulgo ita: 

‘Ard si tines ADem ¢ Fiudsan 
Nextas, ol, Kc. 
et vertitur, Ut redimas mihi filiorum ez- 
L 
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NO8 fF f 
oi opEesioias Bogav. 


50 


’ ~ » ‘ ‘ . yw 
Eoidove oinT en wey orem 


Aaneu’ oe as Prspagors, pu- 


dvrierpoph a’. 


50 


oa 0é ropKiy mohiay 


Karadgomara vsieuv" 


Ti yae; 
55 


Montanis escam: 


a Pdimévoug Tai- 


das é uous ovre doors 


Intuens quidem miserabiles oculorum 


Lachrymas circa palpebras, rugosas 
Vero carnium canarum 
Lacerationes manuum vi factas: 
Quid enim faciam, que mortuos filios 


55 Meos neque domi 


tinctorum Cadavera, que, &c. Atqui 
cizre GSimirwy sizdwy, NON potest signifi- 
care filiorum extinctorum cadavera. Si 
quis hanc retineat distinctionem, intel- 
lexerit forte, cum Brodzxo et Heathio, is 
ante yixvwv, ut sit, Ut eximas meos liberos 
ex cadaveribus defunctorum, &c. Abres- 
chius, teste Reiskio, Lect. A®schyl. p. 
416. dicit, componendum esse 'AvaAveai 
for, NON 'AvwAvras, et vertendum, restifue 
mihi. Conjeceram cum Brodwo, “Ava xo, 
winva Atcas, Plimeivws, &c. Surge mihi, re- 
dime filios meos, &c, Surge, quia A‘thra 
ad aram sedebat, v. 104. Quin et psxdev 
@Iimivwy absolute sumi potest, cadaveribus 
tabescentibus: vel wiry vixdwv, Ut copare 
vizter, V. 68, et ita distinguit Reiskius. 
In tanta opinionum diversitate, et distinc- 
tionum possibilitate, quis tam temerarius 
est ut in se recipiat manum et mentem 
Euripidis préestare? 

vixve oj, ut v. 135. quasi scriptum 
fuisset vieds of: quod schema Biaveias fre- 
quentissimum est. 2 Epist. Joan. v. 1. 
ois rinvois obs, Ct. 4, ix way cixvwy cov 

warsuvras, Markl. 

n hoc loco expediendo frustra labo- 
rant interpretes. Lego; 

Give wo ovine d5ems CDipal vos 
Fie Ray ee 


Redime mihi cohortem mortuorum adoles- 
centium. erica, cohortem, ut apud Ho- 
merum Iliad #. v. 173. 


ig pady ing evsxds Foxe Movie Sieg 


4 

Hinc Dionysius Periegetes insularum nu- 
merum erix« wiewr vocat, v. 514. Non- 
nusque Niobes liberos ¢riza raidwy, Lib, 
XII. quod nostre emendationi plane ge- 
minum est. Sed et multa similia prabet 
idem Nonnus. vtdéxey a vtak, adolescens, 
Photius Lex. MS. viduns, Tous views. 
Krewe Tlardwee. Pollux Lib. IT. sect. 
ll. vsarviones, veaviag. 6 di vag, vay 
signuivwr lorly, GdA& xepminoriger ay itn, 
Grave Pollucis judicium, nec tamen sine 
cautione audiendum. Sic enim Idem yo- 
cem évrizax, Aschylo et Euripidi usur- 
patam, (Eumenid. v. 38. Androm. y. 
$26. novis Comicis tribuit. 

Emendatio in notis proposita nimis 
aliquanto a vulgat@ vestigiis recedit, Vide 
igitur, Lector, an yerius fuerit ; 


“Ave pes iD ped fieas GSicivoer 
Nizvew — —o 


Iterum mihi serva (vel instaura) ritus 
(vel jura) mortuorum, quicunque membra 
relinguunt, etc. Musg. 

"Ava wor vixnve Aveas) Est tmesis pro ave- 
Avra, i.e. araxsuicacSa Ts wo autem 
non superfluit, ut Brodwus vult: est 
enim perinde ac ¢3 sow De hoc ga v. 
qu nos ad Iphig. Aul. v. 615. Puto 
vero legendum ava: Imperat. mod. quia 
ig Sevea concordat cum eo. Barnes. 

Heath. post cizy’ inserit iad. 

Reisk. sic distinguit: Avcas, ¢Siysieav 
PEXUaIT, OF — 

Beck. Bibl, Phil. I. p. 74. conjicit: 

2 
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TIgoSéweer, ours reiQuy yo 


4 > ~ 
pare yaics rood. 
y 7 ? , ing 4 
Erexes xai ov wor, @ wor 


55 
orgoph fF. 


vice woveOY, Dice woin- 


Mera voy doc Emol ous 


/ ~ 
60 CULE VEL Aturece mOoes Tw" 
4 3 
Aiavoins, werados 0 ov. 
‘Curavi, neque sepulchrorum 
Tumulos terre video ? ; 
Peperisti tu quoque quondam, O veneranda, 
Filium, faciens gratum 
60 . Thalamum tuo marito: 


Impertias mihi nunc de tua 
Mente, impertias vero quantum 


“Are wrepare Avra PIiutvev N. ut resti- 
tui euret cadavera mortuorum. rape 
nagey veteres dixerunt. Nec est, quod 

offendat additum, Nixdws. v. ad v. 118, 
Beck. 
46. Recte hoc interpretatur Brodus, 

€ cesorum sepultura carentium ‘strage. 

Hermann. 
48. ss. Ita distinxit scripsitque Heath. 


Oasdrx Aveipes- 

Ui, Sugaly desieser Bogs, 

"Evidere’ since wiv teva Bax epee 

$i Bragtgeis, fueeis i ementy wads 

Gr, marmdgiuewre ups. Ti yee; de 
Beck. 

49% Beet». ] Ultimam longam habet, ut 
apud schyl. Agam. 1606. et Nostrum 
Cyclop. 99. Unde in antistrophe, ultima 
In isees longa esse debuit. Sed sequitur 
Voralis, irixss. itaque ob metrum ibi scri- 
bendum videtur sissec, brevi w, ut Hecub. 
122. in anapwsto, Te Onsite 2 elu "Aby- 
wr Duo autem filii Thesei, germina A- 

rum. Nunquam ita in iambo tragi- 
©. Markl. 

50. Suspecta haberi possunt tr» 3d- 
AE0a Kueh; BasPaens, oculorum lacrymas in 
oculis, seu palpebris. Quexrendum forte 
de diversa rl vel distinctione post 
dee’, ut reliqua continuentur, et expri- 
matur istud xu Tabularum, mudieres ge- 
was ne radunto. Aaxgiea: Bripage in 
Helen. 948, vertitur, lacrymis rigare pal- 
pebras: que vulgate patrocinari videri 


potest. Si abessct sera, nulla foret diffi- 
cultas: et mune forte nulla est. Nos 
enim jam ignoramus quantum licentie 
veteres tragici in locutionibus, sine repre- 
hensione, sibi sumere potuerint, Afarkd. 
51. ‘Pose ot.) Legendum jorra, cum 
Heathio, ob metrum. Vide L[llustriss. 
Spanhemium ad Aristoph. Plut. v. 
266. Pro year Reiskius legit yxgov, 
(viduarum) et remittit ad Androm. 348. 
, Marki, 
53. Ernesti in Lex. Heder. Gr. legi 
vult xacradetumara. Beck. 
Recte Ernestius in lexico Greco xara 
Seumepeara pro vulgato narelovmara. . 
Hermann. 
56. obrs vader Xapare yeas ivoge. | 
Nihil variant exemplaria; et omnia de- 
fendi possunt praster iveze, pro quo sirega 
necessarium videtur. Mark. 
56. s. Ita distinguit Heath : 


Tigodiuey, obrs ré- 


Beck. 


60. ¢# post vert: omittit Heath. et pre- 
ced. versu scribit xéeor. Beck. 

Gl. eas Siavoias,| Mallem eas: commu- 
nica mecum de tua sententia: nempe, 
eam partem ejus que ad banc rem perti- 
net. Hoe est, Dic nobis quid sentias de 
hac nostra calamitate. Sic urrdédos Aéyou, 
Orest. 153. werddes otis shreakias, ibid. 
Vv. 444. raiv cupiv aieSiev, Cyclop, 232. 
potius quam réy cveiv, ut nunc legitur. 
Herodotus III. 11. Lance rod aluares* 


Gur xeuare yalas ivogin 


L2 
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~ tA ~~ 
cov émarya fobAte Taw 


4 wf 
DIiwévov, oug ersxov* 
‘ ‘ S| 
Tlaparesooy 0& TOY, OV Aso 


65 


60 


comedy CADE, TéxvOr, Lopen- 


Doleo misera de 


Mortuis, quos peperi : 


65 


Persuade vero tuum, cui sumus supplices 


Ut veniat, filium, ad Ismenum, 


ubi exspectasses rot xed wares : vide locum, 
et lib. LV. 70. Margo quoque Barnesii 
habet cas. Sequitur: Merades 2, sever 
iwarya, &e. id est, xara cover, xad door 
iwaaye" communica vero proportiune ha- 
bita ad meum dolorem. ut Helen. 74, 
Oui oy seov piunm’ ig “Edin, dvored- 
easy i. C. xara régoy nad’ door ixus mipen- 
pa, &c. (Teucer loquitur) guctenus simi- 
lis es Helene. Markl. 

Nullum probabilem sensum dederit 
verbum trades, utcunque torqueas. Le- 
gendum forte: 


Mere viv Dig imei cas iarclag — 


Transfer in me tuos sensus, tuas cogitatio- 
nes i. e, finge, me eadem de meo filio sen- 
tire, que Tu de Tuo. Deinde: 
parades 3 brew ivadys — 

er in Te meum dolorem i. e. finge, 
te eadem dolere, qua ego nunc, girade- 
psy Rua ves diareias habet Julianus Imp. 
Orat. VII. p. 208. B. Ed. Spanh. Afusg. 

Mora vivdes] T'mesis pro uirade;. Barnes. 

Heath. vulgatum vertit: Des mihi lo-~ 
cum ter cogilationes tuas, ete. 

Nempe in his locutionibus intelligitur 
wi, Vel wiges, unde frustra in Bibl, Phil, 
J. p. 86. laudavi Arist. Plut. 226. Hero- 
dot. VITI.5. Aristoph. Vesp. 912. qui- 
bus locis additur verbo psraddovas Accu- 
sativus, et probatur nunc emendatio 
Marklandi. Beck. 

Ya#s pro cas Marklando debetur. Sed 
male hac intelligunt interpretes. Hoc 
dicit: gua tu mente in tuum es filium, 
eam nobiscum communica, et Communica 
pro magnitudine doloris nostri. Hermann. 

G3. Miaia) Alias wiasw sine commate, 
ut sit zhate cay PIiuiver. Barnes. 

Tar P3ipivan obs izsxor] Id est, Tay 
PSipeivev rixver, ut PSulvous wasdes iuods, 
vy. 54. Markl. 

65. Aweipsd’,] Ut ixouss ¥. 75, Co- 


7 


dices A. B. 2uecou. hoc esset Aleropas: 
quod (Aireu’) non stabit in versu. Tla- 
earueor, ut Homer. Iliad. H, 120. ubi 
vide Clarkium. Reiskius delet #. sed 
mensura versus hoc non patitur, nisi # 
quoque deleatur. Marit. : 

Heath. e sequenti versu in hune con- 
fert voc. rixvor. Heck. 

66. "FAS —— Ut eat ad Thebas, 
quas Ismenus praterfluit. Barnes. 

67. iuay o bs ysipa Stivers vendor Sart 
&), caer, AAINON TA®OX] Difficilis 
ocus, variisque Criticorum conjecturis 
vexatus, Interposuerat Brodaxus vocu- 
lam si; ut sit Sivas sig Aaivev ra Ger, quod 
merito rejecerunt Reiskius et Musgra- 
vius, quorum alter —¢apare, yaivey Ba- 
ees legendum conjecit. Vereor ut sa- 
tis bene. Certe et sic languet oratio, 
verbis prorsus inutilibus temere adsutis. 
Mihi in mentem venit, quod tamen ipse 
dubito multis probatum iri: 


mies © ig xtign Sivas 
vixien Sadrtear ecuete, XAION ITPATOX, 


ut judicium Chorus apponat, de actione, 
quam Theseum suscipere cupit. Libra- 
rius, cum vocem paulo doctiorem ase 
non intelligeret, facile illam in Adivey mu- 
tare potuit, quod swpius apud Euripidem 
legerat. Quo facto mutatio red wgayes 
in rages necessuria videri debuit, sais 
&ya3es. Hesych, et sic interpretatur Scho- 
liast. ad ‘Theocrit. Eid. VII. 5. vdeo one 
izavede. Aristophanes in Lysistr, 90. 
ZEschylus in Suppl. 865. — Quod autem 
sequitur, id longe ineptissimum est : 


"Ocing* aby ta’ dehyeas 3) wpermisree 
sgecustous’ imeter Bsiirigeus Duy 
Oiutras. 

Quomodo enim, quaso, mulieres, que 


#Ethram suppliciter rogant, se id nulla 
necessitate coactas facere, diccre audent? 


IKETIAES. 
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XN ? , ? ’ / ~ 
VOVs Eucey T Gis yeore Selves 
Nexvwy Jarecuy ou 
bond ; 
fara rAaivov TaQoy. 


70 


e f > © » ¢ 
Ociwg ovy, ux avaynas 


avrioroon7. 2. 


Ut in mea manu ponat 


Juvenilium cadaverum corpora, 


Terreum onus. 
70 


Quod cum et alii viderent, comma post 
evy posuerunt, quasi mulieres dicerent, 
s€ non servata Deorum reverentia ad 
aram accessisse, quia, Heathius ait, surdido 
et funebri vestitu indute ernnt, quem ves- 
titum Theseus, v. 108. advertens appellat 
fivieuer ob Staged, neque ita 
bee difficultas tollitur. Theseus enim, 
laudato loco, nihil aliud dicit, quam se 
illas luctu graviter afflictas videre, qui 
luctus movoni¢ CC wimAos ob Semgixeis he 
vestibus parum letis, tristibus, quales lu- 
gentes gerere par erat, indicakatur. Le- 
gendum forte : 
‘Osing Gs ix devitynas ci zgereitreie’ 

quecunque necessario fit actio, ea dvdyxy 
Yocatur: qua si ad religionem pietatis- 
que spectat officia, éein dicitur. In hoc 
igitur loco ézin dvdyxn pietas est matrum 
erga filios, qua impulse Aithre genua 
accidunt. ‘Avdéyxxs igitur partes ctiain in 


suavissimis rebus esse possunt. Bacchy- 
lides ap. Athen. II. p. 39. E. 


yen dotyne cwoulve xvAleen 
Pindarus Nem. VIII. 4. 


ole pale djshene 
"Aviynas gigi Barralus vivd' irigeis. 
Hune suaviter regis, illum contra. ubi 
cave cum Erasmo Schmidio legas: dvay- 
xas in ulnis, Speciosa est Heinsii in 
Theocrito emendatio Eid. X XIII. 12. 


xa) xiigas Buviv Biizor, Udov avdyxar 


PO ulyes avayxny, quod an satis expediri 
possit dubito. Jacobs. 

68. Pro Sadteax Codd. A. B. Sarcoa, 
metro abnuente, nisi legatur rrauera pro 
roueare, ut Pheeniss. 1496. ubi vide 
Valckenerium. Markl. - 

Codd. A. B. Saasge. Hermann. 


Parum sancte sed compulsa a necessitate 


69. Adivey sis evadgev.] Bartiesius et 
Heathius post Brodwum supplent istud 
ss, quod in prioribus deerat. Reiskius 
putat aliquid plus abesse. ss (vel ig) hoc 
loco est quod dicimus in ordine ad: ut ls 
Ath, Iph. Taur. 818. sis tags, et sis 
apicw guaprias, in Evangelio, 

Adisy caper] Marklandus, post Broda- 
um et Barnesium, legit, vocula interpo- 
Sita, Adiver tis raQox. Mihi nullo modo 
placent supplementa, que orationem per- 
spicuam et venustam non reddunt. Sa- 
tius enim puto relinquere, que penitus 
sanare non possis. Reiskius plura deesse 
arbitratur; cui assentiri vetat strophes et 
antistrophes xqualitas. Legendum, ni 
fallor ; 


vixtow Sadigan chumra, yaiver Ragas, 


Sensum finiri his verbis, utcunque scrip- 
tis, luculenter ostendit initium antistro- 
phes. Jam quid elegantius, quam cada- 
vera, anima destituta, ydiver Badeos, i. @ 
terrenum pondus, dici. Béges in simili re 
vide hujus fab. v. 1169. Soph, Electr. v. 
1146. Musg. 

Libri eopara Adivev réger. Brodzeus, 
Barnesius, Heathius, Marklandus Asisey 
alg vapor. WVulgatam lectionem una lit- 
tera mutata et syllaba una repetita sic 
emendandam puto, ajar’ &daiverra ré~ 
gov, Troad. v. 1074. cb piv PDigsves drai~ 
vus GIarcres, avvdees. Inest autem in hoc 
et in verbo @\aeSa, carendi significatio, 
Troad, 642. Yuxnv adarar tis wdégud’ 
tbweatias. Pindar. Ol. I. 94. sidgocrivas 
arare. Hermann. 

69. ss. Ita scribit et distinguit Heath ; 


Nixzbow Sedigin rhpemre, Adiver 
Ele rager. ‘Ocins chy, vn” avhyxas 
Al, weerizrevra, weeraireie’, ipcedse 
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“~ é i 
Lives, wor surexvia dve- 


Ad genua accidens, petitura 
Venio ad recipientes-ignem deorum 
Aras: habemus autem justam causam ; 


Et tibi adest quedam 
Facultas, ut felicitate tui filii 


75 


Addirigous Seay Dumirag, iyepear 3" 
“Evdixa. xai col vi wdpsrcs ¢ Sivos, 
“Qed siviavia durcruylas rie 

Tag’ iuot xedidur 


ais h. 1. ad, consilium indicat. v. Markl. 

Reisk. legit etiam sis, sed tamen ci plura 
deesse videntur. Neque enim ita poni 
potuisse Strive: censet, ut in constructione 
deberet repeti, Stiva: copara vixvov tis 
imhy xtiem, ut ponat in manus meas funera, 
Diivas sig wager Adivor, GUE ponam in se- 
prulcro lapideo. Beck. 

70."Oviws* ob bx” avayuas, | Iterum am- 
biguitas, aliis post ‘Osiws plenius, aliis 
post oy, minus distinguentibus. Bro- 
dzeus, et ex eo Barnesius, explicat. “ Non 
ut te cogere aut possim, aut velim,”’ priore 
modo distinguentes. Reiskius, ‘Owios ox, 
ba’, &c. non quidem reverenter, coacta ta- 
men, &c. et post eum Heathius, ‘Ovios 
ebx, “quia sordido et funebri vestitu in- 
“ dutw, aras Deorum accedebant; quem 
* vestitum ‘Theseus infra v. 108. adver- 
“tens, appellat wirdcizer’ ob Srmgind.”” 
Volunt, opinor, non mera necessitate com- 
pulsw, sed causse quoque justitia frete, 
huc venimus. Vox @iay (v. 72.) est 
monosyllabon, Sequitur, xi ¢si Ti rag- 
tees Dives, aoe’, &e. aliud argumentum 
quare Aithre se applicarent, qui illa po- 
tuit iis opitulari. Perite quoque trixwas 
4Ethre mentionem injiciunt, a7sxsiay suam 
innuentes. Hee sunt artificiosissima, Si 
versus admisisset Iyauca vel iyeveas pro 
ixeee, nulla obscuritas in sensu hujus 
loci fuisset: neque nuue est, ut mihi vi- 
detur. Markl, 

Sequor interpunctionem Canteri, secun- 
dum quam dicunt, se oby éeiws ad aras 
accessisse, de quo vid. infra, v. 108. Qui 


aliter legunt locum, ex perspicuo et ele- 
ganti invenustuin et obscurum reddunt. 
Musg- 

Oixy ta’ avdyxas| Non ut te cogere 
aut possim, aut velim. Scaliger rgorrie- 
rovew legit. Barnes. 

71. weerirreven,| Lidem codices wgee- 
min rouse, et ita Scaliger. Codex C. rgse- 
wiwevea, Sed si hec sint antistrophica, 
metrum poscit wgorirrevea. Markl. 

eegowi@rovea,| Ita Soph. Electra ¥, 
1396. aire, weeriryw, dAivcope. MSS. 
ambo et P. wesrrirroura. Musg. 

72. dkevgeus Brodwxus interpretatur, 
liba ac placentas suscipientes. Male, 
opinor: quia prima in srveds, triticum, 
longa est. In vocum quantitatibus vir 
summus, Brodicus, swepe labitur, Afarki. 

Bikvarveevs Say Suwirus,) Hesych. Sy 
Mian, orws tAtyes ad rng Snrns (lego 
Sunrns) cv Buc. OF di od leiwuger, ig’ 
ed kaiQvevew, 4 Rapes ings. Euripides 
ctiam mania a Cyclopibus facta Sugidas 
KuxAw res vocat Iphig. Aul. v. 152. quem 
locum videsis. Preterea hic notandum 
est, ¢¢ Suirn vel scenam ipsam, vel no- 
tabilem quandam scene partem, signi- 
ficare, ut puljitum; nam Pollux ipse 
dubitat, nec aperte designat; hine Thy- 
melict apud Vitruvium Architect. L. V. 
c. 8 Hine et illud de ipso Euripide ex 
Anthol, Lib. V.—sv yae die Sas, Ofd rt reo 
Suuianes iv’ AcSios Sica eroaorer. Vid. 
Vitruvii expositores et Martialis ad bunc 
locum L. I. Ep. 4. Qua Thymelen spectas, 
derisoremque Latinum, Ilia fronte, precor, 
Carmina nostra legas. Barnes. 

75. sitterig.} Itaoptime 2m. Portus. 
Ed. Ald. sirsasia. Barnes. 

76. Legebatur rv. Hermann. Barnes. 

77. ss. Ita distinguit et exhibet Heath. 
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TUYIaY THY rag éuol 


KaSeAciv. 


Oiurea Os waayoue’ 


@ 4 ‘ ’ ‘ ~ 
Ixersuw roy ELOY wes 


Oe reercuy ey Keel Selves, 
Néxv apgiCarsiv re- 


70 


80 
Auferas infelicitatem meam. 
Miseranda vero mala quia patior, 
Supplex oro infelix ego tuum mihi filium 
Ut in manu ponat, 
80 Ut amplectar misera 


Oizrge 3) wdeyove’ ixersio ris i- 
br waide rhdan’, iv viel Stivety 
Niev’ &eaguladtiv 

Avro saidn 3) waidds {yor 


Ne quis objiciat, spe in hoc systemate, 
quale ipse constituit, peccari contra legem 
metricam, a Dawesio M. Crit. p. 224, 
propositam, in versu parcemiaco syllabam 
catalecticam soli anapasto subjici oportere: 
monet, hanc legem non semper a poétis 
veteribus observari. Sic Esch. Agam. 
S74. paremiaci catalecticam syllabam 
precedere spondeum. Beck. 


79. iv xe) Stivas . 

Nino’ dempsbadtin Auyede wiry waidés y” luoi. 
Mallem, 

Tis inate voidm réraiy’ iv vig) Stivers 

Ninur, dugeCarsiv duvet midy roudds y* tut. 


Nisw, alii quoque conjecerunt. é&u@iCe- 
Ath est sore ini augiCarsir, ut amplectar. 
Reiskius legit + pro y’, et distinguit, 
Nizos apeQiwasir, Avyea, &c. Heathius, 
qui non viderat dispositionem hujus codi- 
cis C, bas duas strophas et antistrophas 
reducit in regulare systema anapestorum 
triginta, hoc modo; 

1, ‘Lasriios 06 pigaute yigagaiy 

2. "Ex ereucron, veag yoru tinreure eer, 

Se “Avdk peos tiny’ inede Atoms GD1pel pen 

4 Nesciaw, of xacvarslrours airy, 

5. @avdre dAvriut- 

6. aa, Sugely deuioin Begey, 

7. "Eeidoir’, &c. 


Versu 2°, mecum delet +3. v. 3°, inter- 


polat iué post cixy’. v. 8, legit pueed 
pro juga. v. 14°, delet eg. versu ultimo, 
interponit 37 post wrades, et delet y’: 
quod et ego deleveram; sed non nisi 
sero vidi rationem istius particule, et 
legendum esse 3é5 y' iui (non ined), cui 
prait in strophe dactylus, s/s caper. Dele 
igitur verba, F. wa:dés iued, et pone, F. 
wads; y' ivi. Patet unde venerit ives: 
nempe, ex precedente waidés. 

Ceterum, post hunc versum recitatum, 
audiuntur verbera ministrarum, (quas se. — 
cum adduxerant Matrone® Argive) cor- 
pora sua pulsantium. Unde /thra, ut 
opinor, non Chorus, statim dicit, "Ayd» 
80° Erdos Textras yi, yowy Asddoyos. Ubi 
pro ultimo yéer Valckenzrius um 
censet yous, (ad Phoeniss. 374.) ut An- 
drom. 741. et 794. xaxiv xaxe ddderor, 
ut legitur in Cod. Florent. et in edit. vet. 
pro xexes- Frequentius ita in Euripide. 
Cum secundo casu Sophocles Philoct. 
888. Piyyes taveu Biedexev. In sensu 
bulla est differentia. Markl. 

Vide Valckenzr. ad Hippol. 869. Por. 

Superfluum est hoc versu rér indy waida, 
cum in sequenti sit gian rads ipoi. 
Legendum haud dubie: 


we iztriles 


ots ius) waida rédais’ iv xte) Dive, Musg. 


80. Legendum videtur, ut hic versus 
avriereix @ respondeat : 


vinw’ dugiCartiy waudis ier midy Avyed. 
Musg. 
Nixu’ duQiSadrsiv Avyed wid] Alii vinwy, 
et tum sit per appositionem ad Avyge 
Mian. ‘O vinus autem et 5 vixgds cadaver 
sonant. Barnes. 
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Bog Euov péAn Avyed 
Al. Avyay 60° ctdros sgyeras your, youn orpoph 7’- 
Asadoyos* ayoucs meormohwv vtees. 
XO"Ir, & Zvvadoi xanois, 


"Ir, & Evvcryndovss, 


75 


/Eth. Certamen hoc aliud venit; luctum luctibus 
Succedentem resonat ministrorum manus. 


85 
Kogov, rov Aidus otCes. 
~~ ‘ 
Asa woe7,00g ovuyce Aguxov 
Membra mortua mei filii 
Cho. Ite, O concentores, malis, 
85 


Ite, O consortes doloris nostri, 


Chorum, quem Pluto colit. 
Per genas unguem candidum miltentes 


Legebatur vixv’. Emendarunt Mark- 
landus et Reiskius, coxetera non omni ex 
parte recte constituentes. Herman. 

Scrib, vixor du@iCartiv, Avyed wlan war 
365 ¢° isd, paullo Jongius rejecta particula 
copulativa, Reisk. 

81. Legebatur waidts y iwod, et in 
Marklandi codice C. qui hic valde inter- 
polatus est, wasdes 34 ied. Herman. 

82. Legendum, "Ayer oF dares texs- 
was, yoo yoo (vel yew) Aiadoves. Men- 
strua Censura, N. S. I. xxviii. p. 206. 

Burn, 

Optime Marklandus hunc et sequen- 
tem versum A®thre tribuit. Mendo 
utrumque laborare arbitror, quod sic 
sustulerim : 


dyad 63 kdAes igraras’ yéor via 
Biadexor ax oles eeorddan xigtse 


Quod dant vulgatw, minus venuste in- 
terse connexum est. wporsdAwv pro reor- 
axéiwr Heathii commentarius suppedita- 
vit. 

Sic Valckenarius ad Pheen. 374. Li- 
bri yéa ysis. Vide etiain Pors, ad Hee. 
586. Male Marklandus, eumque sequu- 
tus Musgravius hunc et sequentem ver- 
sum /Ethre tribuunt. Due postreme 
strophe sunt ministrarum, earumque for- 
tasse aliw stropham, aliw antistropham 
canebant. Hermann. 

83, weerwidwy xiets-] Ex antistropha 


182. 


videtur hic scribendum esse q#gsmrtiws. 
Et ita Heathius. Hunc, et antecedentem 
versum, /Ethre, non Choro, assignavi 
in versione. Chorus loquitur ea que 
statim sequuntur, “Ir, o, &c. Markl. 

Ob metrum Heath. et Markl. corrigunt 
weortdwy. Versus est asynartetus ex dua- 
bus penthemimeribus, trochaica et iam- 
bica. Beck. 

84. "Ir", & Euvwdsl xaxei,] Imo xaneis, 
concentrices meis malis. et ita Codd. A. 
B. quemadmodum conjeceram. Sic O- 
rest. 133. Helen. 174. vide Med. 1004. 
Pheeniss. 1534. Herodot. V. 92. p. 520. 
weorwde; codem sensu Jon. 359. Markl. 

xaxeis,| Itaambo MSS. Vulgo male 
naxol. Afusg. 

xaxol,| Alias xazai. Barnes. 

Sic codd. Sed Ald. sxaxei. Hermann. 

85. Ruvcdyndovnts pro Evvadryoveas, res 
pro persona; et irs yogév pro tig xogse" 
quorum utrumque frequentissime occur- 
rit. Per irs tis yosdy, vult, opinor, con= 
cinite: quod est Aidev poawaks Lerysiv, ¥. 
773. vide ad y. 985. et Iphig. Tauric. 
Markl. 

Heath. irs zcedy accipit pro segsvsrs. 

Beck. 

Male Marklandus Zuvaayndénss pro Ev- 
aryeveus accepit. Hermann. 

86. réy "Aildas cites | Lege, Aida dis- 
syllabon. Por. 

Xogen, | Alias xoeou. Barnes. 

Pro "Aides scripsi “Ades, et majorem 
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90 “Asgdnorros ade w 


Laver yaeis yous ar. y. 80 


4 t > e , , 
TloAvroves, we ef arsCarov merous 
e ‘ ‘7 ‘ 
Yyeu ptovcn crayanr, 
uv > \ , 
. Amaverog ast your. 
‘ x ‘ , 
To yao Savovray réxvev, 


Cruentate, corpusque sanguinolentum : 
Hic enim honor mortuis tribuitur a vivis. 


90 


Educit me bec insatiabilis voluptas Juctuum 


JErumnosa, ut ex celsa rupe 
Humida fluens gutta, 
Nullum unguam finem faciens luctuum. 
Nam propter mortuos filios 


interpunctionem post ci¢« sustuli, Nam 
xeede non ex verbo irt, sed ex aivaredre 
pendet. Hermann. 

87. Am waenidos| Scribendum wragiiec 
ob metrum. Markl. 

TMapides pro waonides Heathius et Mark- 
landus. Ea contractio vocem jubet pa- 
rosytonon facere. Hermann. 

88. Vereor ne scripserit year Poivov, 
ut frye aiverodrs pro audseire dictum 
habeatur, Sic Aschylus in Agam. 823. 
arkgeSraras ‘lAlev PSeexs Yupous Terre. 
Nec scio, an antistrophicus versus correc- 
tionem passus sit. Hermann. 

89. Pro égaew metrum vult dea: et 
sic edidit Barnesius. Markl. 

reis ioe) Graci Pottze beay, ipese Sens, 
ani BAtrue ave) rov Gav usurpant. Sic 
Hom. Iliad. a@’. v. 88. Odris isd Zaoverog 
xa] ig yGovi dtexouévers. et Iliad. o’. v. 61. 
“Odea Bi poor Cats mal bot Dados mirine. Ita 
et Sophocl. Ajac. v. 982. — x1i BAtrovre 
wh 'wtSe0x, Oavove’ dy cimokuay — et 
Eurip. Hecub. v. 311. Ovxoidv 163° ais- 

iv, i BAbwere: piv Dida Keoiured’, ive ¥ 
twas pn xevutc?’ ir. Et id. Iphig. 
Tauric. v. 718, Qavivra maddy, # BAi- 
rn9’, Te girder. Vid. Iphig. Aul. v. 484, 

Barnes. 

Heath. versum reddit: Honores enim 
mortucrum sunt viventium decus. Beck. 

90. wo” iEdysr xdors via) Ut Alcest. 
1099. tps ois me ikdyee Hesychius: 
‘Eléyur wagetivuy. lon. 361. vide Dor- 


vill. ad Chariton. p. 481.. Apud Herodot. 
V. 49. ivetyts weeSumin, eodem sensu; et 
ita passim. Sic forte scribendum Lib. VII. 
160. issveyiv viv Suey, NON ivavdyur. 
Sed quid est yds yiwr, &raveros yiws? 
Num voluit xégis yérwr, amor liberorum 
meorum? an awaurres Adyor? nam he 
voces alibi commutantur. Videri posset 
alludere ad Nioben in istis, &; ix — wi- 
reas ‘Tyek pieure graye. Andromacha 
tenerrime, v. 116. fabule cognominis, 
in suavissimis istis elegiacis : 


Téxouai, os virgiue ridaxtiore dues. 


Vox yéws vel yésv; quater occurrit intra 
paucos versus. Markl. 

91. Vulgo &x.€2rov, ex prava deriva- 
tione. Sic etiam apud Pindarum OL. I. 
110. legebatur. Mirus error Schneideri 
in lexico h, vy. Caterum notandus rarior 
Doriemus, quum et Euripides alibi, et 
JEschylus 4A/Gar0s habeant. Hermann. 

93. asi] Restitui «isi, mensura versus 
ita postulante. Prima enim strophes di- 
podia est diiambus. et ita Heathius. 
Ante “Araveres Brodwus subintelligit. 
tui. Markl. 

Forte scrib. “Awaversy, scil. stra. Sic 
sensus erit: Voluptas, quam percipio ¢ 
luctu oh mortem fiiorum, que quidem et 
insatiabilis est, et multis cum a@rumnis 
conjuncta, jubet me, ut rupes marina sem- 
per humet, nu m lugere desinere. De 
voluptate cum ibus et molestiis con- 
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95 


Vehemens quidam in mulieribus 


Ad luctus insitus est affectus; heu, heu! 
Utinam mortua horum dolorum vebliviscar. 


THESEUS. 


Quorum luctum audivi, et pectorum sonitum, 
Et lamentationes de mortuis, ex his templis 


juncta v. Livius V, 4, 4. Philemon p. 
528. ed. Cler. et Valcken. ad Herod. p. 
443.33. Beck. 

95 ‘Ewiwresty v1 xara yuraixas] Sen- 
tentia precelens, et dwavrres AIEI, et 
rationale y¢¢, videntur suggerere * Exipe- 
viv 1, Constanter manens qguidam affectus, 


perdurans. Andromach. 95. 


iumwiguxs yee 
Tuves§) righis ray wagioréroy xaxsiy, 
"Avh ero” AIEL, wal die yrdrens itr 


hec sunt simillima. Brodeus explicat 
76 yee Savdsrwy cinver, per, of yee Saver 
vis vies Sed re istud pertinet ad raSos 
quod sequitur, et Sasteray ctixvwy absolute 
sumi potest. Afarkd. 

'Ewivovsy) Non male Marklandus ivi. 
overs Quanquam legi etiam potest isire- 
vor. igirévws, adverbium inde deductum, 
est apud Aischylum Eumenid. y. 358. 
Ed. Turneb. ubi vulgata iw) ¢iv, J. 

Musg. 

Marklandus irisver, Musgravius iwi. 
rover conjicit, Nihil mutandum videtur, 
si simpliciter grave ad luctum interpre- 
teris. Hermann. 

97. ra adryiwvy| Codices A. B. rand’, 
horum. Rectius. Markl. 

98. need origvey xrvwer,| Sic Troas. 796. 
TlAnypara xearss, evigvey es xréwoug. ubi 
tamen legendum puto 7: rues, propter 
anapmstum, ne « brevis fiat ante xe. 
Hlesychius: Tories, wawyais: ex Lad. 
kK. 887. Markl. 


99. waive dvaxriowy Gre] Pro esd’ 
divaxcépov: proprie. Nam drdarogey est 
templum Cereris Eleusinie: Herodot. 
IX. 64. De voce #x# vide ad Mein. 
Atticist. in’Hyn, et Hecub. 1118. (1093.) 
ed. King. ubi in Barnesiana editur "Aya, 
quod Dorum est, itatamen Aldina. Sed 
in eadem editione quam habeo correctam 
ad MS. manu L. Holstenii, invenio'’Hy«. 
Notat Brodzus, ys, aval eed Agee. 
Voluit, opinor, dvzi cet #xzev. Markl. 

100. Qo€os yw’ avarcigo:.] Hesychius: 


"Avawripuew, pttingsr wonow. Vide Xe- 


nopbon, Hist. Grac. IIL. p. 482. D. et 
496. A. dvancvgigeue: eodem sensu, Hist. 
Grec. lib. V. p. 557. A. psrimgiZouae D, 
Lue. xii. 19. alge ch» Yuyny Joan. x. 24, 
nisi ibi scribendum sit cay Woyhy tuo 
aiwesis; i. e. suspendis, suspensam tenes, 
Nam ales chy Loxny est auferre animam, 
v.18, Max. Tyrius VIL. 1. wrigaya oi 
xovQor xa) urraerior, ixaipiy rt xa) mvaxer- 
Giler enw urn. Markl. 

Hac Theseum dicere monet Prev. 
quia in funebribus ritibus erant etiam 
tales lamentationes, quales nunc cum 
maxime audiverat. Beck. 

101, hy psracriixw weds] Quam peto 
profectus, quam accitum reni. wedi, quod 
vertunt pedibus, nullam habet, opinor, 
relationem ad modum quo venit Theseus, 
sive equo, sive carpento, seu pedibus ; 
sed ad simplicem adventum vel profec- 
tionem ejus. Hippolyt. 657. Gudeapeas 
3a wie wares porav wedi, cum patris 
pede, i, @ cum patre reverso, quando 
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Marign yeganscey Poopbeey epnwatrny, 


95 


105 Eiévous 3’ omov yvvocixerss ovy eve pudpoy 
Kaxav éyovrus’ &x 76 yap yéeao play 


100 Sono exeunte? ut metu me suspensum reddit, 


Ne mater, ad quam vado pedibus, 


Que diu abfuit ab wdibus, passa sit aliquid novi. 
Eja, quid hoc rei est? video nova proemia sermonum, 


Matrem autem in ara sedentem, 


105 Et peregrinas simul mulieres, unam notam 
Habentes luctuum: nam ex venerandis 


pater meus revertitur. Ibi quoque ver- 
titur pedibus. Herc. Fur. 336. "2 
viny, épagrtic’ aSrjy pnegis wei. O 
sequimini miseram matrem proficis- 
centem. Orest. 1216. wapSivey dhyov 
vida, erspecia virginis pedem, i.e. reditum, 
Et ita intelligi potest Act. Apost. v. 9. 
et, oi widis rar Supdvrwy viv dvdou cov, 
iw) +3 Séex* quod explicari potest, ecce 
reverst sunt, et ad ostium, ili qui ad 
ertulerunt maritum tuum. 
Vide Esai. lii. 7. collat. cum Rom. 
x. 15. Vix potest supponi, Theseum 
Athenis Eleusina profectum esse pedibus 
(quod est spatium duodecim milliarium 
Anglicorum) et inde rursus Athenas eo- 
dem more, et Eleusina iterum, eodem 
die, quemadmodum fecit. 
Pro psrarrsixw Cod, A. xerarruyo. 
Markl. 

102. Pro ixn Reiskius tru. Vide 
ad Iphig. Aul. v. 1556. Markl. 

105. tisords tem Asywr,| Sic Ion. 676, 
‘Oga—orwayuay sielords. Aristophanes 
Ran. 1155. sirSsral esficparer, i. ©. 
anes ceri, Scholiastes. Nicy (v. 101.) 

est xaxer, ut spe in Tragicis. 

vi 103. Beeiay ignuivnyy, non est in ara 
sedentem, prout vertunt, sed ad aram, 
jexta aram : quod est Anovs lex aeass Tae- 
naim, ¥. BOO. Cereris assidens focis. 
Markt. 

*Ea«| Hoe asequenti versu separandum, 


Vid. Hecub. v. 1098. Barnes. 
105. ob jodusy y tra.) Codex A. ov 
einer sve. Sed B. clare habet ovy sm 


evéuer, quod verum puto. Nesciebat in- 
terpolator syllabam brevem centies pro- 
duci ante j, et primam in juJzéy brevem 
esse. Ita Cyclop. 397. “Eopak’ iraicws 
ror izay poles cin' ubi Cod. A. recte 
habet rin gvéue. Apud Sophoclem An- 
tig. 324. ubi nunc legitur, T) 3a) sutuigus 
chy inv Avene éxov, Poéta potuit scrip- 
sisse, Ti 3i pluigur. Noster Electra 
772. Toi retry 33, nal rin poled Dever. 
Idem mendum videtur Aristoph. Nub. 
617. parédvuv aie podusy. nunc legitur 
ci wtsi judue. Ex supplemento, opinor, 
ed. Markl. 

In loco Sophocl. Antig. Ti 2 ju9- 
zigus, MS. teste Brunckio ad Aéschyl. 
Prometh. 10351, qui et ita edidit. In 
Electra loco, wei» reory 37—— Dawes, 
Misc. Crit. p, 160. qui omnino consus 
lendus. Sic Hecub. 601. recte ex Al- 
dina edidit Musgravius, x2) raira wiv 3%. 
adstipulante Scholiaste et Eustathio ad 
Hom. Ll. N. p. 9350.~“Rhes. 874. Ter 3h 
(non 2i) reéw@ewuas. Alexis apud Polluc. 
X. 17. wet bg we’ hyus Bik coy xvxrwy ubi 
vulgatur 3. Vid. ad Eur. Med. Por. 

ovxc tre pubusv) Ita optime Marklan- 
dus ex MS. G. Valgo ob putusr x’ ivat, 
quod mentem auctoris non exprimit. 
Voluit enim dicere, Argivas istas non 
unam doloris notam, sed plures, gessisse. 
pulwos an notam significet, dubitari posset, 
nisi Suidas v. djjuéuos doceret, jududs et 
riwoy synonyma esse. Confer nostrum 
Electra v. 772. Theocrit, Idyll. XXVI. 
v.25. Musg. 
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110 ‘Hyav 2 axovesw* xeordona rs yae véov. 
Al.’ wai, yoveines aide pnreges Ténvay 
Tov xarSavorvrav aupi Kaduciag rvrac, 
e ‘ bid ¢ , x ‘ , 
Exra orgarnyav’ ixeoioss 0& cov xaos 


Oculis mittunt miserabiles lachrymas in terram : 
Et rasura, ac vestitus non qualis esse debet in sacris. 
Quid hee sunt, mater? tuum est indicare mihi, 
110 Et meum audire: expecto enim aliquid novi. 
Eth. O fili, iste mulieres sunt matres filiorum, 
Qui ad Cadmeas portas occubuerunt, 
Septem ducum: et cum ramis supplicibus 


Ita Marklandus e cod. A. Alius cod. 
& pudydrstva. Ald. ob pudpsy y’ Sve. 
Hermann. 
108. Kovga) AE, | Mallem, Kevgai TE: 
pracessit enim, fx TE yae yipuruior, &c. 
De Steigns vide Valckenerium ad Am- 
monium, p. 92. seqq. et Salmasium ad 
Achill. Tatium Lib. VIII. p. 715. 
Markl. 
Kwge} 3i,] Optime Marklandus xygai 
wh. usg. 
awsmiopar & Stwgixd.] Hesych. Qrw- 
ink Yonuara, Tae tis Siwy Tims nal lopras 
jposvee iv reis TlavaSyvaicn nad Asovucias. 
aciwvea iy cy Siirey iidore, xal ix rev 
Ssareov eumytre awd pisdwpuivey rome. 
Vid. Meursii Panathen. c. 14. p. 21. De 
Studs autem vid. que nos ad Hippolyt. v. 
792. et v.807. Barnes. 
Non opus Marklandi conjectura xsvgai 
et. Hermann. 

110. wgoedexcs rs yae viev. | Naturalis ordo 
verborum est weocdena yue vi vier. Sed 
Poéta a quantitate coactus est eum per- 
vertere; unde patet +; non esse commu- 
nem, sed brevem. Ne mutes sine codi- 
cibus ‘Huds in'Exéy: non enim hic opus 
est, licet ita scribat Tone 1020. eéy Aiyus, 
redway 3 ity, Vide ad ver. 526. 

Markl. 

werodena vs ye viev.] Ours ei vag Archi- 

lochus Plutarchi T. II. p. 33. B. et 
xaxiey, Por, 

117. OF BY aug) vide waidis, § rovrev 


cinva;] Cod. B. rads. Quod si verum 


sit, et verum mihi videtur, mutanda est 
distinctio, O7 3 duQi, rmvds (SC. qurainar) 
waidss,  Tovrev vinve ; Qui vero circum- 
stant filiine sunt harum, an hujus? 
"Augi (ut circa Virgil. VI. 865.) sine 
substantivo vel casu, ut Ion. 236. Mu- 
tavit Barnesius, opinor, 4, lectionem edi- 
tionum, in, an. Notandum vero est, 
mares, Adrastum et pueros, seorsum hic 
collocatos esse, non foeminis Supplicibus 
mistos: opinor, quia supplicatio fit ad 
feminam, Aithram. Contra, apud So 
phoclem (init. GEdip. Tyran.) ubi Cdi- 
po supplicatur, nulla foeminarum mentio 
inter Supplices. Pueri solummodo et 
viri apparent. An hoc perpetuum erat, 
ob ré Tigiroy? certe hujus rei observan- 
tissimi erant veteres. Markl. 

rovrov] MS. G. cotrwr, Musg. 

118. vinga raw cAwrsTav xéer Sic 
V. 16. vimgovs rods GAoAsras, et v. 568. 
Ct PSiseivmy, vixvor, V. 45, vinwes zareri- 
Sruwras, Homer, Odyss. X. 447. et 
xiov xervariSyudews, Iliad. H. 409. ubi 
vide Clarkium, Nihilominus non ac- 
curate dictum videtur hoc Euripidis 
loco, filii mortuorum qui perierunt, pro, 
filii ducum qui perierunt. Nam mult 
erant mortui in ea expeditione preter 
Septem Duces: sed de Ducum filiis so- 
lis AEthra hic loquitur. Nixeair itaque, 
licet verum sit quod narrat, tamen not 
satis videtur. Distinctius fuisset, cizsen 
ut v. 111. 180. et alibi. Tune diceret, 
ebx tigi covrov cinva, GAA xbges Tin 


‘IKETIAE®S, 


Deoveovat , ws edopuas, ty xUXAw, TExVOV. 
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105 


115 OH. Tis 0 0 oreveZav oixT poy vy mvs O06; 
Al. “Adeucros, wg Aéyourw, Apytion avak. 
OH. Oj 2’ audi rovOe waides, 4 ToUTOU TéExve; 
Al. Oux, aArr& vexgav rav OAwAdTwY xOgor. 


OH. T: yae re0s juts Arbov ixeoia vee8 ; 


110 


120 AI. O10": arra ravde wudog ovvrevder, réxvor. 


Custodiunt me, ut vides, undique, fili. 
115 The. Quis vero est iste gemens miserabiliter ad fores ? 
ZEth. Adrastus, ut aiunt, Argivorum rex. 
The. Hi vero pueri, gui sunt circa istum, an hujus sunt filii ? 
ZEth. Non, sed filii mortuorum, qui occubuerunt. 
The. Cur vero ad nos venerunt supplici manu ? 
120 2th. Scio: sed ad hos pertinet secuturus sermo, O fili. 


(NON. vizgw) var éwrsrwv: de quibus 
ciewes édwdcos paullo ante meminerat 
Zichra: non sunt Argivarum filii, neque 
Adrasti ; sed sunt filti filiorum Argivarum, 
(ie. filii ducum) qui in bello perierunt. 
Markl. 
119. insvig xtgi.;] Id est, manu pro- 
tensa, et tenente ramum supplicatorium. 
Markl, 
120. é ivrtd9e0,] Edidi éieritS1», quod 
et malebat Barnesius, et quod oblitus 
erat se edidisse prius, Hippol. 336. 
Neque aliter hic legi potest (vid. v. 705. 
768.) nam Tragici in lambis suis hune 
hiatum, ¢ ivrst9s», non admittunt, Unde 
apud Clem. Alexandrinum Strom. I. p. 
340, ed. Oxon. pro 6d Asyopern of Aoyes 
ad finem Iambi, scribendum est «3 (vel 
scum Valckener. ad Hippol. Diatrib. p. 
260.) AsAsymives Aoyo, NON, curn Grotio, 
Ras Asyopetves wo AGye. Inde reclarguendus 


est pp Pe qui Hecub. 565. edidit, 


Time eidtew aiwares duappeds* pro wv. 
pacese De loco Orest.. 592. Ei ph 


‘bymtrAtdoas (i. @. 6 Lyxsdsivas, crasi ddy- 
midsiens, elisione mwa ‘iyxsasveas) qui 
spreto ‘Tragicorum more, nunc legitur, £i 
Bh é msAsovas, (dixit plenius ad Iphig. 
Taur. v. 1010) Immo et in Comici 
Bareay. 964. legitur iv pro @ ix, hoc est 
dir, et ita legendum Vesp, v. 22. ubi 
mune est iv 7s yr, prod dy ct yx Nam 
Troas, 59. "Haov 3% ixdoay ra weir, &c. 
Euripides, nisi fallor, scripsit “Hrev yag 
i~Seas. et Andromach. 169. Ob Ileiamos 
siti Xguen, AAA’ ‘EAARS wiAIs, VOX Xeven, 


quam edidit Barnesius pro yeveis, lec- 
tione omnium MSS. certissime deprava- 
taest. Tentabam, OF Meiaucs § Zéxeu- 
gos, @A2', &e. Non auri dives iste Pri- 
amus, sed, &c, Utcurnque vero hoc sit, 
in Baech. 804. quamquam erat in Editt. 
Porti, Stephani, Barnesii, 249" ied, exyH 
vr’ jAdrag xaSnusves, non dubitavi quin 
Euripides scripserit, e1y% y ow’ iAdrais : 
et ita posteainveni in Aldina, In uni- 
versuin, et, ut semel dicam, hoe verum 
esse semper deprehendes, in Tragicorum 
iambis vocalem longam aut ed areata om 
non corripi ex eo quod sequatur altera 
vox incipiens a vocali vel diphthongo; 
sed semper, nisi fiat elisio, interponi ali- 
quid inter vocales vel diphthongos, fre- 
quenter obstaculum »’, ut hic inter ery# 
et de’: nonnunquam bis in eodem iambo. 
Ti obs, Ti teri, OF bye, Ti iras, Et ted, 
lod, icv, et similia, que raptim efferuntur 
ab iratis, mirantibus, festinantibus, dolen- 
tibus, &e. qui regulas loquendi non cu- 
rant; alius sunt rationis: (et alius ad- 
huc fers) of, iat cidirw, et isi ode in 
Iambis ‘Eschyli et Sophoclis.) Vide er- 
rorem similem iis de quibus questus sum, 
in comment. ad lon. v. 286. ed. Barn. 


_Quod miror in Viro summo et fere acu- 


tissimo, quem video ita emendantem 
Euripidis Philocteten, ed. Barn. p. 501. 


Kai tos redb tidy tH xebrw ASEnri pos 
Nécros. 


vulg. wid’ Hon, pro word ye On, Bi sit 
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EYPINIAOT 


OH. Xe, ro» xarhon yArvevdiois, evoropw* 
Aéy’, txxarvbas xara, xal rapes voor" 
Tlégas yag ovdty, won die yrwrons iov. 


AAPAXTOS., 


"QO. xarrinne yg Abnvaiov avek  . 


115 


The. Te obvolutum penulis interrogo : 
Dic, retecto capite, et omitte luctum : 
Nihil enim efficis, lingua non exponens. 


ADRASTUS. 


O clare victoriis Attici soli rex, 


Euripidis: quod negat Cl. Heathius in 
. Eurip. p. 181. Markl. 
éovesu9ix Ald. Marklandus in notis, 
** redarguendus est Kingius, qui Hecub. 
565. edidit, Tiss oidnew aipares diep ports. 
pro rvsdueres.’ Errorem Kingii notarat 
Dawesius Misc. Crit. p. 217. In Orest. 
592. ex-Marklandi emendatione edidit 
Brunckius, Ei ma éiyasasieas—In Par- 
menone apud Athen. V. 20. p. 291. 
A. lege pndi pro sidi. In Troas. 59. 
edidit partim ex MS. Musgravius, 7H 
wou vu ix Seay env rely ixBaroion dn. Cu 
ante legeretur, "H wou 3n—ixGedrovra viv. 
Mox Markl. “ Quod miror in viro sum- 
mo, et fere acutissimo *, quem video ita 
emendantem Euripidis Philocteten, ed. 
Barn. p. 501. Kai eos word fan oe scetve 
AwOnet poss Newes. Vulg. tar’ dn, pro 
weAd ys 3%, si sit Euripidis: quod negat 
Cl. Heath. in Fr. Eurip. p. 181." Por. 
6 ivesiéy] Mallem édvrsiéix. Barnes. 
Scribendum videtur, 73 aaarae can 
Bs uiIo5 ‘dorsd Dey, ip e. 33s wTS05 adm imas, 
aAAw ravds, eodem modo, quo ob sve an- 
te @AA& xa omittitur: vide Lamb. B. 
Ellips. p. 788. et adde Sophocl. El. 337. 
Hermann, 
121. Ei, rée wartgn] De vi articuli 
quum pronomini subjungitur, sapius in- 
servientis irrisioni quam exprimit indig- 
natio, vide editorem Pheenissarum ad 
v. 1637. p. 552, Scienter dixit sepius : 
nop enim semper, novit in Tragicis ap- 
prime versatus, ex hoc loco, et v. 814. 
1035. Helen. 1109. Ion. 219. 442. Hie 


* Dorvillio ad Chariton. p. 355. qui eadem 


Poetarum ordinibus adscribere conatur, 


articulus, ut hoc obiter moneam, valde 
desiderari videtur in Sophoclis Philoctete 
1088. ubi Ulisses, insultans Philocteti, 
dicit, yaigs, chy Airs waren Si legas, 
ycaie’, 6 why Aijuevoy rare, non mediocrem 
emphasin et elegantiam addideris, ut 
Joan. xix. 3. Xaiet, 6 Baesdsvg cwv' loudaiws: 
idem quod @ BeeAw. Spe conspicitur 
hie defectus articuli in N. T. et in non- 
nullis locis ubi Grace lingue ratio, nisi 
fallor, eum postulat, ut Luce x. 29, 36. 
ubi é desiderari videtur ante waAsciss. 
NAM TAngiey est prope. sed propinguus vel 
prozimus est 6 wAngiov: neque unquam 
aliter, opinor. 

viv marion yravdios, |] Veste virili in~ 
structum. Ita intelligo zaryen, sive sit 
a xara et dieu, apto, sive a xara et ieivre, 
remigo. Heathius ad Eurip. Electr. 498. 
a sola prepositione xara deducit xarrens, 
et &udriens ab aeepi, sivions ab cid, @rrKons 
ab dvri, dutens a dit. Ceterum necesse 
erat ut Theseus mentionem faceret yd#- 
weiew (qua erat vestis virorum, Pollux 
VII. 46. 48, ex qua significatione pen- 
det tota loci mens) ; alioqui enim Adras- 
tus non intellexisset se appellatum fuisse: 
nam Thesea videre non potuit, utpote 
faciem veste, seu his yA«wdieas, obtectam 
habens; quod a viris in luctu fieri sole 
bat, ut Orest.42, et Homer. Odyss. @, 
85. Femine wiwaos suis in hane rem 
utebantur, Hecub. 432. Orest. 274. quin 
et viri, quandoquidem vestes coram non- 
numquam wivA« abusive appellabantur. 
Vocem xarzens habet Herodotus VIII. 


chorda oberravit, p. 363. ubi D. Lucam 


TKETIAES. . 


175 


125 Ones, wo¢ intrng, wai worews xw oedey. 
OH. Ti yenua Ingav, xai rivos yesiav Evan; 
AA. OjeS’ ay orparsioy eorearive ore tesaay; 


OH. Ov yao rs oiy7 dsewtouras ‘EAAada. 


119 


AA. "EvradS’ daorso avdoas Agyeiav axgous. 
130 OH. Tov’ o rrAnwwv rorcuos eLeoyaerces. 


125 Theseu, venio supplex tibi et urbi tux. 
The. Quam rem venans, aut quo opus habens ? 
Ad, Scis quam perniciosam expeditionem feci ? 
The. Non enim tacite pertransiisti Graeciam. 
Ad. Ibi perdidi Argivorum proceres. 


130 The. Talia miserum bellum facit. 


Ql. xal ys wasioy xariess ireijeor quod 
vertitur, et habebat expeditum et remis 
instructum navigium; proprie quidem 
remis, sisit ab igicew, remigo. Noster 
Iphig. Taur. 1546. sgapsr “ErAddeg vias 
rxahes Tagey xarigts witvaey iwrsemplrer’ 
Tagey xarigts, witvder, &c. vide- 

mus Grecam navim Remis instructam, 
ad navigationem velut alis paratam, nes 
wirvies singns habetur versu 1050. istius 
dramatis. Tages xaripts, erit, ut hic, 
x Aavdinis xaTHEN. et ita Electra 497. 
Thedséy vs Gnravgiepx Avvieou rd, "Orns 
Rarngts: Vertunt, Odore gratum. intel- 
ligo, Odore instructum: id est, vinum 
Odorum, si#3n Theocrito Idyll. XIV. 16. 
Markl. 

Citat Marklandus Electr. 497. Teds 
wt Sueadgopa Asvweov vid, ‘Oru xar- 


F. 

T1zdsév emendatio est Scaligeri, cum in 
vulgatis esset TlaAaséy. redsdy autem pro- 
bat Musgravius, laudans Pierson. ad 
Merin v. cargis. Nicandr. Theriac. 582. 

Por. 
xarhen.] Hesychius: xarnguriv (lege 
aarhen, Ta) ximaruputyor 

yaandios,)| Genus vestimenti virile 
erat, vel potius militare. Suidas: yAavls, 
ineries orgarmerinéy, Theseus quoque ut 
aliter, quam famina vestitum, seorsim 
compellat. Vid. Orest. v.42. Musg. 

122, wdgss. forte vassls — Sic raotis 
pourizzy in fragm. Antiop, Beck. Bibl. 
Phil. I. p. 89. Beck. 

123. Tligus yao otis, wr did yrarons 
iér.] Melius forte legi posset Mies, et 
ide: ut wiggr denev ASschyl. Eumenid. 
492. “Oguor wigweras undir indixer Cedrus 


(Vulgo, ¢eselv: Stanleius, gedeas) et wi. 
ex» Aovrea, ibid. v. 640. duxrigay Bisy, 
hac Fab. 964. Nam bie yasoons lives 
est logui, et de persona dicitur, ut ds 
Aéyery lives, Troad. 909, bik Asya &pin- 
viigtaui cin, Medea 868. Bd Adywr idv ry 
‘Outew é Xies, colloculus cum Homere, 
Auctor Vit. Homeri, qui appellatur He- 
rodotus, cap. 24. Dubito an ripe; recte 
dici possit jive: de yasoons. Tiger obdiv 
idem exprimere videtur quod sigaivus 
oidivy, v. 594. Phorniss, 598. ct Xenoph. 
Hist. Grec. IV. p. 536. B. Nihil enim 
efficis (agis), nisi loguaris. Et Brodeus 
explicat, “ Nil consequi potes, nisi, 
quid ex me velis, sermone expresseris.” 
quamquam scio rizes eidiv recte dici de re 
vel conatu inutili et inani. Mark. 

Assentior Marklando legenti wreas et 
iw. Citat idem duo schyli loca, ubi 
wseav idem est, quod qigaivuv: nempe 
Eumenid. v. 492. et v. 636, de yAwoons 
iav confirmat ex Troad. v. 909. et Med. 
v. 868, denique Herodot. in vit. Ho- 
meric. 24. Musg. 

126. Ti xenma news, ] Helen. 1238, 
Ti xeriua Ingoe’, &c. iyrtvuv eodem sen- 
su Alciphron. II. 3. eadem metaphora. 

Markl. 

127. Ol¢9' dy ergauriiar, &c.]  Efferri 
potest sine interrogatione; ut Horat. I, 
Epist. ii, 235. Luc. xviii, 20, Versu 
proxime sequenti, intelligitur O73«' Ob yag, 
&c. ut notavi adv. 8 Hune versum 
Ov ye Ts a1yAy &c. in animo forte habuit 
Miltonus Paradis, Amiss. Lib, II. v. 
994. loco nobili. Markl. 

130. TorasS’ 6 rasipemy, &e.] Citatur ab 
auctore epistolar. ad Quintum Fratrem 
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AA, 
OH. 
AA, 
OH. 
135 AA. 
OH. 
AA. 
OH. 


EYPINIAOT 


Tovrovg Savovras 7ASov eSauray ROAM. 
Krgvtw Eguov wiovyos, or Sanbng vEXeOUS ; ; 
Kawerree 7. of KT aLvOVTES OUx Ewok [Mee 

Ti yae Aayovow, Onin Ke7nCorros oeSev; 
Ti 0; euruyourres ove eriorovract Pégewy. 
E.uuCovroy ovy we EwAAdES; H rivos LEW 5 
Koplow Te, Onctv, maids ” Agytiay Sérwv. 
Tod “"Aeyos 7 web rou or; 7 HOWTOS LaTHY5 


125 


Ad. Hos mortuos veni petiturus ab urbe. 
The. Fretus preconibus Mercurii, ut sepelires mortuos? 
Ad. Sed eorum interfectores non sinunt me. 
The. Quid vero dicunt, cum tu justa petas ? 
135 Ad. Quid? re bene gesta nesciunt ferre fortunam. 
The. Ergo venisti consulturus me, aut cujus gratia? 
4d, O Theseu, cupiens Te recuperare filios Argivorum. 
The. Ubi vero est nobis illud Argos? an frustra gloriabatur ! 


Lib. IT. Epist. 14. ‘0 rasuas tases, mi- 
serum bellum: cujus etiam nomen adeo 
detestabile erat, ut Chorus apud Sopho- 
clem (Edip. Tyrann, 199, nomine Martis, 
vel belli sine clypeis, vocet pestilentiam, 
rem hominibus maxime abominandam, 
Markl. 

Laudat Dion Cassius 1xx1. 22. Tom, 
II. p. 1189, 46. Por. 

152. Kegutu "Eeued] Priecones i in tute- 
la Mercurii sunt. Hom. Iliad. a’. v. 534. 
Kiiguats. a Ecos xa} Stor dicvaey Jae xal 
Shiev 3 wives tay _xngunare "Eouns yee 
paysis Tavdgiew, cH Kixgores Suyare's fe- 
xs vids orimare Krigoxa, ag’ ep r) ray Ke 
eunwy vives, ws ivragts TlreAtuases, ji avs 
Tas lsoras tay Sia dyyiddevriy Hors 
ave "Egued sleiv, tyros &yytrou Aiés. 

Brodaus. 

133. ef xvavirrts ctx tact ws] Ferri 
potest: sed prectulerim ol xearoderts, rex 
Creon: ut v. 18. Eigyeues Y oi xeetoue 
Tis, eadem sententia. Creon enim erat 
qui a sepultura mortuos prohibuit ; quod 
ex toto dramate liquet, ct ex Statio ‘The- 
baid. XII. 558. Quos vetat igne Creon. 
et hic ipse“Creon vocatur of “whet xbeios 
Ortaiwv évess, lsocrat. Panath. p. 530, 
531.1. @. oi zearetyrts, sen rer. Markl. 

155. Ita distinguendum opinor, Ti ¥ ; 
weruyebsris ovx izigravra: Giguy. Quid 
vero dicant, queris? bonam fortunam 
nesciunt ferre. ita etiam disting. Reisk- 


ius. Vide Ion. 958, 959. infra v. 169. 
Markl. 
158. Te Y"Avyes nis eeu ‘eri; Hh mope- 
wi paige Hic, ut mihi videtur, sui 
paullum oblitus est Theseus, vel Poeta ; 
et dolet legere hune versum, superbie et 
insolentia potius quam humanitatis in- 
dicem, nam excusatio ejus ad matrem 
(v. 544. seqq.) non excusat, et parum 
valet adversus hunc acerbum iambum. 
Sed, ut verum fsateamur, Argivos non 
amabat Euripides. Ceterum pro ‘xéseu 
(i. @. ixtearss) Codd. Paris, A. B. C, ha- 
bent xeuee. Bene. Num (7 non 4) glo- 
riationes vestra filso (i. e. falsa) erant ? 
nam parny est falso, non frustra, hoc 
loco. Swpe ita in Euripide, et aliis, in 
quibus fere vertitur frustra, non recte. 
xipwe parny, ut parny Aoyor, lon. 275. 
Apposite Herodotus VII. 103. fee par 
Marny Rommwos 6 Asyas sures 6 tlompeivos ln. 
Sic xeeraZiuv warns, Hippol. 982. ixtaren 
xourevs xivevs, Mere. Fur. 148. Sotion 

apud Atheneum VIII. 3. p. 5356. F. 


"Agtvai di, wete Ciel rt, xa oreateyias 


Kepcores xtvel Lapevess dor’ dri ra. 


Ut pro évugarmr legit Valckenwrius ad 
Pheeniss. 597. p. 144. cujus notam vide. 
Pro hpi Cod. C. years et ita Brod«us, 
hyeiv vel dui» Pro nema Miltonus xep- 
wtis Sequor Codices, xuiy vero, ut Soph. 


‘IKETIAE®S. 


OH. 
145 AA, 
OH. 
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SPerévres ory omer da" me0¢ oo 0 7) ROLEV. 180 
"Wdia doxnoay wos 700’, 7 LON TOA ; 

Tlavres o ixvovvras Aavaides Sees vexpous. 
"Ex rov O travvess tra 206 O7Cas rAoyous ; 
Aiccoios yaulgois rade wopodvav yagu. 
To 0 eZiduxag raidas "Avysiov obey; 
Oox tyyern Zorn ba xydeicav donors. 
"AAG Zévors Edwxacs Apytins HORUS 5 


135 


a 


Ad. Periimus: ad te igitur peccantes confugimus. 
140 The, Utrum hoe tuo privato consilio fit, an totius urbis? 


Ad. 


Omnes Danazide te suppliciter orant, ut sepelias mortuos. 


The. Quare vere duxisti septem cohories ad Thebas ? 


Ad. 


Duobus generis hoc przestans officium. 


The. Cui vero Argivorum elocasti filias tuas? 
145 Ad. Non cum nostra gente contraxi affinitatem domi. 
The. An peregrinis dedisti Argivas puellas ? 


Electr. 274. et Virgilius Zin. V. 391. 
whi nunc Nonts Deus tlle, &c. De ar- 
ticulo interdum preposito propriis no- 
minibus apud Tragicos, ut hic +o “Agyes, 
dicam ad v. 712. cois "Egty Stas. 

Markl. 

TiS "Agyes huis wen ‘ore 5] ‘Tue P. ut 
edidit Muegravius, et sic citat Valcken- 
erius ad Euripid. Pheeniss. 1682. Por. 

Recepi duiv ex Lib. P. pro veteri iui. 
Mox MSS. et P. xézee:, quod recepit 
Marklandus, Mihi preplacet vulgata. 

Musg. 

"Huiv] Alias Gpiv. Kéuaus pro ixderu 

tonus xours legit. Barnes. 

Heath. legit 4 'xsuru Beck. 

140. "Ria Isxodray eo o68',] Ex Aldina 
recte dedit Barnesius 3ex#ray, quod fir- 
matur duobus Codd. Paris. A. B. Asoxi- 
var idem est quod 3exein et rods dexxedy 
eu ponitur absolute, pro genitivo, revds 
micavrés oo. Heraclid. 187. pigw do- 
aise, PTO Pidy Tevde Joxteuvres, quan- 
doquidem decreto ratum hoc fucrit. Xe- 
nophon Cyrop. IV. p. 110. E. as xa 
\ust eeur9 evvdexevy: ubi in marg. scribitur 
twree eovdensderes, ab explicatore. Markl. 

dsniivay) Ita quidem Jidi editio; unde 
Miltonus noster suum Codicem calamo 
correxit, quare dexevrar jam hinc valere 
jubemns, +2 Bexzeay autem idem valet, 
quod +3 3éZe», quod sinmpliciter pro 3i3ox- 
Tm" 3 deneoy Pe a sonat, sed doxctrny est 

Von. IV. 


actus. fom. et nihil hic habet. Quin 
Brodaus legit dexivay. Barnes, 

142.'Ex rod D inaveus ira wets Orcas 
éxevs;] Opinor, 26x0us, cohortes. Sta- 
tius, agmina seplem. Sic v. 646, trot 
tsewsrav bye. vide Sophoclem Antig. 
145. Noster Pheeniss. 1109. 


Abyeus isuuty irre, &e. 


et ZEschyl. Sept. Theb. 42. 56. "EAadrus 
vero pro”HAauvts. et in rou pro in Tivos, 
SC. weeypares, quarc? ut Helen, 95. 
Electr, 246. ubi male vertitur, Ex quo 
tempore. Pheeniss. 943. Aristoph, Ran. 
775. 

Postquam hee scripseram, comperi in 
eandem conjecturam venisse virum doc- 
tissimum Joan. Piersonum, Verisimil. I. 
6. p. 76. Markl. 

éveus;] Optime Piersonus ( Veris. p. 76.) 
et Marklandus Acyeus. Musg. 

144, Ta ¥ ikidexas waides, &c.] Sen- 
sus videtur poscere, Tis: 3—'Apytian, 
propier wvaidas. vide v. 146. Certe ab- 
surdum est Ta* nemo enim pa*er duas 
filias collocat wai marito, Teis pro Ty 
optime conveniret, si quemadmodum +r» 
pro civ, ita roig pro rics ponerent ‘Tra- 
gici, Quod non factum puto. Markl. 

Ty Y iZidwans wardas 'Apysior ciSers] 
Emendabat Markh Ties —'Agytior. Vul- 
gatum recte defendit Brunckius ad s- 
chyl, Theb. 474. Por. 
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Tudsi re, [lonvveixes ve ra OnCaryeves. 

sowrce THooe xNOEIAS Lora 

Doibov w vx7irbe dvoroxracr Coiviny Leer et. 140 
Ti 0 six “Aworray, moe Sévors xecivary ye Lov; 
Kamew me douvees nat Aeovrs raid tua. 

Yo Oo erioces cag Seou Serwionaras 
"Endorrs Quyads vuxros ig tuas woAaS 


OH. Tis, zai ris, sive duo yae ekavdas duc 145 


* 


Ad. Tydeo, et Polynici Thebano. 
The. Quodnam in desiderium hujus affinitatis veniens ? 


Ad. 
150 The. 
Ad. 
The. 
Ad. 
The. 


Nescio, quid argutetur ad h. 1. Markl. 
cui absurda immerito videtur vulgata lee- 
tio. Brunck. ad Esch. 8S. C. Th. 474. 

147. ca OrCaiyini| Correxeram On- 
Cayins ex Hesiodi Theogon. 530. ed, 
Robinson. et ex Varrone apud Nonium 
restituto a Cl. Bentleio Epist. ad Joan. 
Millium, p. 69, Ismenias (i. e. Ismenus) 
Thebogenes fluit scaturer, Lege, inquit, 
Thebagenes, On Seeryirte. Et ita Valck- 
enwrius (quod ad @xfayt917 hoc loeo Eu- 
ripidis) ad Ammen. lib. LI. cap. 4. p. 98. 
qui istum lecum Hesiodi, et, pro erudi- 
tione sua, plures alios advocat. Emenda 
obiter Dionysium Afrum IMiginy. 625. 
ubi legitur @nfaiysvies Asvicouw. Sic vSa- 
ys Androm. 904. et ways 954. 
Orlarywis non magis Greca vox est, 
opinor, quam Bevonsge ay, pro ouves ay (i. 
e, divers &v) Phaeniss. 410. (418.) ed. Barn. 
Adve’ &» [quod in omnibus quas vidi 
editionibus legitur] accipitur, opinor, pro 
duaiuny ay, ut Baceh. 933. ‘Ag’ &v duvai- 
feny tas KiSasowreg, &c. cui respondetur, 
Avvar dy, si Bovaoe. Sed ubi inveniemus 
sures’ (i.e. dyvasus) &v, a verbo Suvepas? 
Potes Buran” ay, si minus placet Suva’ fre 

Initio versus Codd. A. B. omittunt ¢s. 

Markl. 

Marklandus corrigit Phoen. 410. 3éva? 
ay pro uve” ay. Recte dvvm,’ dv pro- 
bante Brunckio ad A@schyl. Prometh. 
764, Vid. ad Phan. 418. Por. 


2 


Obscura enigmata Pheebi me induxerunt. 

Quid vero dixit Apollo, sanciens puellis nuptias? 
Ut darem meas filias apro, et leoni.’ 

Quomodo vero tu explicasti oracula dei? 

Cum venissent exules nocte ad meam portam. 
Quis, et quis, dic; duos enim dixisti simul. 


148. Tw’, ete.] Verte: quali cupidine 
hujus affinitatis adductus. Heath. 

149. DeiBeu pe) bxHASs urroware’ aiviy- 
pare.) De hoc oraculo Adrasto dato vid. 
Schol. ad Pheeniss. v. 420. Alii legunt 
iurctyasra. Averoraera vero Magis ar. 
ridet, a coralw, conjicio. Barnes. 

150. xgaivws, definiens, edicens. Heath. 

151. wai® ive.) Pro ive, cum de puel- 
lis loquatur. Sed Tragici et Attici ita 
solent. sic re wasis rads Sophocl. Antig. 
567. de Antigone et Ismene. Et tamen 
aid inw Phoeniss. 1225. est, filli met due. 
sed in sensu loci utriusque nemo falli po- 
tuit. Sic Isocrates in Panath. p. 523. 
cum dixisset ca wedss radrva, de Athenis 
et Lacedamone, mox de iisdem ponit cx 
wtas covre. Vide Clarkium ad Iliad. E. 
778 Ceterum deze pro deew. Dicam 
ad Iphig. Aul. y. 91. Markl. 


153. 8. AA. 'EnBisrs qguyads warts us imag 


wulAes — 
@H. Ti, xai cig, iris dio yang havdas 
ume 


Citat Dawesius, Misc. Crit. p. 50. ad con- 
firmandam suam de numero duali doc- 
trinam, Por. 
156. "H reis Renae, | Vel reied’, Ais. et 
ita Valckenzxrius ad Pheeniss. 423. 
Forte olim invenietur gus pro dua in 
alterutro yersuum precedentium. vide 


IKETIAES. 
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155 AA, Tudsds pwayny uvare, Tloduvsinns F [1.005 


OH. 
AA. 
OH. 
AA, 
160 OH. 
AA. 
OH. 


‘O 0 Oidirov ra 
 Agaig Tareas, un AUGIYYNTOV HTLV. 
Ss \ ” / > ft ? , . 
DSoPyy erckas rnv y exovaoiovy Quyny. 


"H rois edwxac, Sugoi ass Hop ts otbev; 
Mayny ve diorcoiv xvwdarow aweinaons. 
*Habov 08 84% ras wareidos exarrwovd 0005 ; 
Todevg ptr, eine ovyyeves Devyav yOovds. 150 
icy rive Te0TW O7Cas Airy; 


155 dd. Tydeus ct Polynices pugnaverunt inter se. 
The. An his dedisti, ut feris, tuas filias? 


Ad. 


Quoad pugnam duabus feris assimilans. 


The. Quomodo vero yenerunt relictis finibus patria? 


Ad. 


Tydeus quidem fugiens caedem cognatam ex patria. 


160 The. Filius vero CEdipi quomodo venit relictis Thebis? 


Ad. Propter diras patris, ne interficeret fratrem. 
The. Prudens dixisti voluntarium hoe exilium. 


Ammonium V. “Ava, et Phoeniss. 1118. 


licet alibi reperiantur duo versus continui . 


in eandem vocem desinentes Markl. 

"H veis] Verum videtur 4 reied', ut legit, 
preter Marklandum, Valckenzrius. ad 
Phenissas v. 4235. Musg. 

Sngcis ws,} Adeas Eurip. Scholiast. ad 

niss, v. 420. Hoineri vero Scholias- 
tes, qui vulgo Didymus, aliam rationem 
affert Dliad. A. v. 376. "Adearres 3i, Sea 
tduives HuePugpetvors Snes bagais, Tudia pir 
evig, TloAuviixny dt Abovros, cuviBads rev 
Xentuor. "Hy yao avrs dideuives, Karey 
nei Nieves Civkar ras Suyarioas’ wal didwes 
Thi piv Anivany, "Agysiay 0) ToAuveines 
Vid. Statium Thebaid. L. 1. Brod@us. 

157. Pro tweeiv Cod. A. Bivewy. non 
male, neque male legeretur eps (i. e. 
aieeis) Pro 7s. 

Pro Many Reiskius legit Méyz. Quod 
eodem recidit, si recte capio. Mark. 

158. was est guare, ut vy. 196. et sepe 
alibi. sic et ri egsrw (v. 160.) guo mo- 
do, est quare, guamobrem: ut Sophocl. 
(Ed. Tyran. v. 10. Helen, 1228. was ods 
tol is slancus taper; guare igitur, &c. 
Aristophan. Plut. 575. Markl. 

159. Tudsis wiv, ate cuyytvis Psvywr 
Sic in (Eneo Noster: alue cuyyivis guyer 
Todtby —" Qienesy"Agyes- Mariki. 

_ Tebids ly alee cuyyivis Pivyer] Aue ve 
tue ¢idyex  Menalippum fratrem in- 
Stiens occidit. Hom. Scholiastes preedic- 


M 


B. Legny y’. 


tus ad Iliad. 2. v. 120. Tudsis 3 Olstars 
Airwrdés uly iy ed yivos, avdeusrares Bi rev 
MAT AvTov yivipsvos. “Eos vies wv idtierare 
wey Tarien, bia yrens vawre Tay "Ayeieu wade 
ris Pacidsiag ixBarrAousvor. Astase avaseer 
Tovs Ti avivisds, zal chy ares wmovTions 
A3APer, Dsvyar d sis "Apyos wets "Algac- 
vor, Pacirta ris FALSE xaluprioy Tt Toy- 
Na wets avrov, xal yaw cay aires Su 
yuriga Aniwiany Hee observavit Joh, 
Brodwus. Vid. Eustath. in Iliad. fol, 
288. lin, 24. et 971. lin. 7. Barnes. 
160.'O 8 ODiaw, cin retary Oras Arreiy; 

Excidit eai;. Confer Alewum Athenzi 


X. p. 450. D. XI. p. 481. A. In Orest. 
1153. vais omittit Harl. In Menandro 


Grot. p, 329, Cleric. p. 64. wader 
omittit ‘Trine. waz; om. in Hee. 1115, 
MS. Par. quem voco G. et 1211. Mosq. 
3. Excidit etiam ¢ rais post Aeerneéres 


‘in Dromone Athenai IX. p. 409. F, 


waide» Diodoro Siculo [V. 335. Por. 
Addidi wai;, qued deerat. Et sic jam 
Erfurdtius ad Ajacem p. 628. Hermann, 
161. Fortasse scribendum xray. Com- 
parari tamen potest vulgata cum v. 509, 
FTermann. 
162. Lofhy fakes iy y'.] Codd. “A, 
Opinor, 


Rogty > tsku vied ixciores guyts 
Prudens saltem dixisti hoc voluntarium ex}. 
lium, 
2 
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"Harov oG aderQos yenuarav vorpilercs; 
Tauri dincZov 7Abov, eit emwrouny. 

Mavreig O txnrbes, curve v ides QAoya; 
Of pot, diaxers pw’, 4 wadior byw ‘oPEANY. 


155 


Ad. Sed qui domi manebant, absentes injuria afficiebant. 
The. Num frater ipsum fraudat patrimonio? 


165 Ad. 


Hee ulciscens veni, et sic perii. 


The. Vatesne consulisti, et vidisti flammas hostiarum ? 
Ad. Heu mihi, urges me qua parte ego maxime offendi. 


vide ad v. 776. Markl. 

Ald. prius 73 omittit, quod suppeditant 
codd. Hermann. 

163. Of plvorrts rods dertvras SBixovr] 
i. @. "Ersoudiis clxos peives viv aorévere Ile- 
Auninny Mix. Barnes. 

164. “Haov of’ ads:agis] Cod. B. ita, 
apa 
pad C. age of’ adiages. (Hoc foret 
"Aged ef’ 23sa9s;. non male.) Accentus 
omisi, quia per totam collationem omitte- 
bantur. Markl. 

165, Tauri 3d¢2e» F29er,] Conjeceram 
3inéZav: et ita edidi quia ita inveni in 
Codd. A. B. In Electr. 1095. evev 
Bindery Péoves vertitur, Cades ulciscens ca- 
dem. In Oreste 573. Qévev duixtZav ex- 
plicatur caussam dicens de cade; forte, 
ulciscens cadem, sc. patris. at y. 164. 
ejusd. dramatis, Dixuags Péver, vertitur, 
pronunciavit, statuit cadem; adde versi- 
oni ulciscendam esse. Infra v. 1225. 
warioay ixdimaZovris Pévev, patrum caedem 
ulciscentes: quo sensu Ledimetyrss, usita- 
tius est. "HAS dxdZor, pro daxdews, ut 
HASov iEairay pro iasrtewy, Ve 131. vid. 
D. Lue. xiii. 6. Legi possit Tate’ ixd- 
xitcor—Hac ulturus. Sed tutius erat se- 
qui MSS. Suidas: dxdgw, wirieriné, 8 
iyxada. ita legitur in Edit. Mediolan, 
monente doctissimo Toupio, p. 102. 
Emendat. in Suidam, Vide tamen ad y. 
1225. Markl. 

vrssiag © Ita ambo MSS. pro veteri 
33aE wr. erti potest vel ulciscens, vel 
accusans. Exempla vide apud Marklan- 
dum. Musg. 

Tauri BdaEwr] Taurl, revre "Arrinas 
Phavorinus. Tav7), raira, § revere He- 
sych. ultima vero syllaba semper produci- 
tur. Barnes. 


Ald. rave! Y3dter Vide Pors, ad 


Med. 157. MSS. iaafev. Inde scripsi 

wavr ixdieZax Sic etiam Matthie. 
Marklandus conjicit cave’ ixdietowr. 

Hermann. 

167. Scrib. ive 'efdany, i. e. ivQaany. 

: Markl. 

‘Eye ‘efdany scribunt Reisk. et Heath. 

Beck. 

Asconus pe, ] XuvwSis es inst. Scholiast. 

Ti & wdiex.] An legendum: ¢é 33 edie. 

At, quod amplius est. Nonnus Lib. XX XI. 

v. 126. 


ma tle Oly Kiwgou 
dwhavis Sue sirens, vo di wdioy, Lees 
Bitiev 
*Aceugiou cxeriags — 


vid. etiam Lib. XVI. v. 534. Lib. XLI. 
v. 335.  Reiskio placet ics 34 maior. 
Marklandus vulgatam sic explicat: Quid 
vero dicis, me non ivisse Diis faventibus? 
Imo, quod majus est, ivi Amphiarao in- 
vito et repugnante. 

MS. G. et P. post "Au¢idégsw addunt 
yt. Musg. 

169. Post "Aupidgsw Codd. B. C. in- 
serunt ys. 

Precedentem versus parte, Ti i; 
mrisy, HAIev, &c. si recte habet, ita intel- 
ligo: Quid vero dicis me non ivisse sivsia 
@:a¥? Imo, quod majus est, ivi Deorum 
interprete Amphiardo invito et repugnante. 
Distinxi post rAis. Lapsum Brodzi in 
explicatione vocum "AuQizgtw weds Bias, 
notavit Barnesius. quod in hallucinatio- 
nibus magnorum virorum fieri «#quum 
est, hoc solum intuitu, ne in errorem mi- 
nores abripiamur corum auctoritate. Reis- 
kius legit, "Er: 3) wAiev JaSov, et prate- 
rea quogue ivi; Cum anapesto in secunda 


5 


‘IKETIAE®S. 


OH. 
AA, 
170 OH. 
AA. 
OH. 


181 


Ovx 7Ab6s, we eoixer, suvoie SEwr. 

Ti wAsion; 7Abov Auicegem ye meog Biav. 160 
Ovra ro Séiov padiag awerreadns ; 

Néwy yay avdeav JoguGos ekewAnooe [bbs 
Evpoyiav torsvons avr evCovriag. 


The. Non ivisti, ut videtur, faventibus diis. 
Ad. Quid plus est, ivi invito Amphiarao, 
170 The. Adeone leviter numen repudiasti ? 
Ad. Juvenum enim virorum tumultaus percellebat me. 
The. Audaciam sectatus es pro bono consilio. 


sede: de qua re dicam in Prefat. ad 
Iphig. Aulidensem, Markl. 

Ti wAsios ; HADor" pre ys wee Biav. 
Legit R. P. Pra, ed’ Hecub. t ie 
ex duobus MSStis. Burn. 

RADer “Auucgiw weds Biay.] Joh. Bro- 
dzus mire hic lapsus est, dum hunc lo- 
cum exponit: “ Ad expugnandas Thebas 
** profectus sum, ab Amphiarao vate non 
** modo persuasus, sed etiam impulsus."’ 
Poéta enim contrarium statuit, vatem 
nemwpe invitum et compulsum una cum 
eo militasse, Nota est historia, quomo- 
do, quum vates latere studebat, ab uxore 
Eriphyle proditus et venditus est Poly- 
nici, ob Harmonia torquem. Unde Ho- 
mer, Odyss. 2. v. 325. — ervyteny Egig- 
Any, “H xpuedy Pirou avgts Wikare rietevra. 
Vide Eustath. in locum fol. 1689. lin. 3. 
et Didym. ad Odyss. 2. v. 525. et 326. 

Barnes. 

170. jading o° &xiergégn ;} Multo ani- 

mosius videtur, litera transposita : 

Oire 6 Grier jading axtorekons; 

Tamne negligenter Deos aversabaris? 
Et bue spectat Adrasti responsum, non 
ad vulgatam. Helen. 78. Ti ¥, @& raaai- 
Toe, servis or, uw’ awseredons; Quare vero, 
O miser, quisquis es, me aversaris? etrw 
pesiag, ut Aristoph. Vesp. 652. et hac 
Fab. v. 1196. quasi de re nullius mo- 
menti: ut Androm. 742. robs covs nu Dous 
padivs Pigw. vide locum. Et ita Reiskius, 
de datrrgépn;. Otrw cum interrog. ut 
Matt. xxvi. 40. Markl. 

Ovre ri Stisy fading o artoredgn ;}] Pro- 
posuit Marklandus jadins deiereagns ; 

awierea¢ns quoque Tyrwhittus apud 
Musgray. Exercitat. Eurip. p. 133. Mus- 
gravie probante in loe. Mox Marklan- 
dus, “ sire jadiws, ut Aristoph. Vesp. 


632.” sires fadiog ibi legendum docuit 
Dawesius Misc. Crit. p. 233. melius ex- 
emplum suppeditat cjusdem fabule ver- 
sus 459. Por. 

padiong e ATT TCE 5 Legendum padios 
aricreagns, Reiskio, Tyrwhitto, Mark- 
lando auctoribus. Musg. 

172, Eiywyiav tertucas} Cl Valcke- 
nerius ad Pheeniss. 753. inserit y post 
Einpuxiav. perite: utcumque sileant Co- 
dices. Solet enim ita fieri post » longam 
ante #, ut Vv. 162. Segny y' Tackas, et 
passim, Saltem ante s sepe hoe factum 
observare licet: unde v. 776. Kdergwet 
y sivas maluit dicere quam K¢ergwot 
tivée. Ratio ejus rci nobis nunc, opinor, 
ignota est. Idem vir doctus versum pro- 
xime sequentem Theseo continuat, et 
Heathius. Recte puto. Markl. 

Einpexlay irrweas| Legendum, ni fal- 
lor, seypoxiay tiexncas. Ausg. 

Eixpuyiay iewweas] Semper hic men- 


- dum subesse sum suspicatus; quid si 


legamus Eivwyia “vy iexruces, Audacia 
litasti. Certe @ "» sepe in av coaluisse 
observat H. Stephanus in Notis suis ad 
lonem, p. 13, 5. “Av yee. Vel certe hoc 
in loco 73 catvdw est psraBarieds, sive 
verbum transitivum, et significat, 
eligo, contendo ad, consequor, etc. ut et 
Homerus Odyss. ¢’. v. 137. Of 3b yapeor 
exwdeven, bya dt dearcus rod.ueww, Vide 
Henr, Stephanum Annotatt. in Sopho- 
clem et Eurip. p. 182. Barnes. 

crwvdu» sepe significationem habet 
transitivam, ut Iphig. Taur. 1351. 
Ion. 378. Heath. cf. Valek. ad Herod. 
p- 535. Beck. 

172. s. Walcken@rius ad Pham. 755. 
ivoyiar y tewserns scribendum putat. 
Idem versum 173. qui vulgo Adrusti erat, 
Theseo tribuendum censuit, quod fecit 
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175 "Avak Abnvav, & ey wey who vvoss la 
Tlirvay we06 odes, youu oov Carboy, E4Y V2 
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"Opas o caveny a EumPogats einely EcLhG. 


Lwror vexgous (49, Topo T oinreigass HOH Os 


170 


180 Ket rav Savovrwy raode parigns TEXVOYs 
Ais vious HAE TWOAIOV €i¢ EMCO. 


Ad. Quod profecto jam multos perdidit duces. 
Sed, O fortissimum caput Grecorum, 

175. Rex Atheniensium, erubesco quidem 
Procidens humi, amplecti tuum genu manu, 


Canus vir, Rex, olim felix : 


Tamen necesse est cedere mex calamitati. 

Serva mortuos meos, et miserans mea mala, 
180 Et has matres mortuorum filiorum, 

Quibus senectus cana ad orbitatem pervenit : 


. ’ 
etiam Porsonus ad. Hec. 13. 3% ys in dare 
mutans. Vide ad Herc. F. 1137. 

Hermann. 

173. Hune versum Valckenerius The- 
seo cum precedenti tribuit ad Phen. 
v. 161, Muss. 

176. yowu vay durian xi] Hoc est, 
tribes aug ooy Xtieas yovv, Pheeniss, 1638, 
wegemrvgas yoru, Iph. Aul. 992. -wigicxsre 
yeuvara xteol, Apollonius Rhodius III. 
706. Markl. 

177. ebdaseovary terms wages. Pro his 
Codices A. B. C. dant, cugavves svdcspeay 
wages. que admisi. Offendebat forte vox 
rigayves. Sed ea est rer, et sensu bono, 
ut sepe. Sic qui risasye¢ vocatur, v. 
439. appellatur Basis; mox, v. 454. 

Markl. 

R. P. Prof. in Hecub. p. cxxi. legit 
Il. &. igayves ivedaizav rapes. Burn. 

tiasporarr lows wages" Uterque MS. et 
P. rigarves tidainwy wages. Musg. 

Recepi cum Marklando lectionem co- 
dicum. Ald. et edd. vett. ssasus avig 
sidaiporiny jews wages, in qua lectione cor- 
rectoris manum agnoscas. Porsonus in 
Suppl. Pref. ad Hee. p. cxxi. his ves- 
tigiis adductus corrigendum putat, wodsds 
are, Tdgavves jaobaiwan wdgos. Hermann. 

181. Als yiigas tints woduser sis drasdiny. | 


Quod maxime miserabile erat, eas in cane 
senectute liberos amisisse, quum eorum 
auxilio maxime indigebant: ut illa in 
lone 699. Nov 3 % mis ippe oupePogais — 
TloAsoy tiewicoura yngns. "Hess sis aoraitiay, 
i. @. drag ivri, cum tacita significatione 
prioris sbaradias. Sic lAGtiv sis mbevees ter 
ver, venire ad jucunditatem animi (de 
potantibus), utpote prius serii nimis, Ion. 
1180. vide locum. is wrraxxine avixeas, 
ad mendicitatem venit; Nempe, ex mag- 
nis opibus, Herodotus II]. 14. Quam 
Jocutionem, cum eadem tacita notione, 
nos in sermone nostro retinemus, to come 
to poverty: Xenophonti, tis axogiay cus 
imvendsiay tgyicSas, lib, V."Agops. p. 826. 
A. Markl. 

"EAS 3 irAncay] Prior syllaba rw 
ivAncays brevis est: Vid. qua nos ad 
Pheeniss. v.19. Barnes. 

184, TetePsduar’, | Res seu actio, pro 
persona. quasi diceres ai wgieBtus, lega- 
te. Cerities occurrit. vide Casaubon. ad 
Athen. I. 9. p. 50. Markl. 

184. & "AAA as vingous Ddywow a 
abras ier, Ktivov radsions xteeir, weaionr 
tuxtiv.| Cicero de Senectut. 23. Cujus 
corpus @ me crematum est, quod contre 
decuit ab illo meum. Inscript. apud Pie- 
rium ad Virgil. Ecl. II. 1. a patre ma- 
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"Endeiv 0 eranocy devo, xat Zévov rodce 
Osives, morss Yeeasc AIVOVE HS [LEAN, 
IlescCevuer, ov Anunreos sis pvorngse, ' 175 
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"AA ws vexpous Jarpwoww' we auras sven, 
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180 


Sustinuerunt autem venire huc, et peregrinum pedem 
Ponere, vix moventes senilia membra, 
Tanquam legate, non ad Cercris mysteria, 


185 


Sed ut mortuos sepeliant; sic ut ipsas oportuit 


Eorum sepultas manibus justa consegui. 

Sapiens autem est, divitem aspicere paupertatem : 
Pauperem vero respicere ad divites, 

Imitantem eos, ut ct ipsum frugalitatis amor capiat : 


190 Et fortunatos miseranda respicere : 


sto Accept tumulos, quos dare debuerat. 

Diotim. Epigr. 286. Brunck. I. p. 252, 

Por. 

185. os aieras iver, | Canterus vertit, 

quas ipsas: quasi legisset as; airas. Si 

quid mutandum, pretulerim, ay abr; 

iyeny, &c. scil. ay weaiay ut vy. 277. ubi 

omnia, Peau; eb ruxevous ebdiv ae 

avrag ixenr. et Hecub. 416. avy ixeny 
texsiv. et ita v. 592. ejusdem dramatis. 

Markl. 

Abundat os, ut sape ante épsAor et si- 

milia. Hom. Il. x’. v. 481. 


os om SGA tinie tan 
Odyss. a’. v. 127. 
dr Bh tyay’ égcier udweges vu TH ipepstvens vids. 
Musg. 


Legebatur o¢ airds. Recepi, quod 
Canterum legisse ex versione ejus conjicit 
Marklandus, ipse preferens o>. Hermann. 

186. "Qeaiar cvxzsiv] i.e. consequi talem 
funerationern, qux cuique suo tempore 
Morienti contingit. ‘OQpaier xAdes, d nad" 
deny crdsurieas, Hesychius, Salmasius 
vertit mafurum funus. Tale autem fu- 
nus dicitur, cunt filius parentem sepelit; 


immaturum dicitur, quum contra natu- 
rx ordinem mater filium exportat. 
Barnes. 

187. Seger 3i,] Eodem sensu quo Legos. 
sic Orest. 774. 2.29 reds- ubi aque bene 
scripsisse potuit 3ur0v. Markl. 

189. xenuerwy| Legendum puto yen- 
ciuewy. ut illum capiat amor utilium, i. e. 
laboris et parsimoniew, non otli et nequi- 
tia. Muss. 

Musgravius conjicit yvencizes, Ego 
ixm in iam mutandum puto: que frequens 
aberratio, ut in Pho. 57!. Hermann. 

190. Ta + vinerga—dedoxives.} Sensus 
non potest reprehendi. Sed cum infra 
v. 201. habeat, Ta «° clered Sidogus, ot 
paullo ante in bac sententia utatur voci- 
bus tivoogy et &rotaivur, fierl potest ut 
hic scripserit Bideexive Plus vero erit 
Bigxuy quam simpliciter videre: nempe, 
videre cum atientione. unde ra@ sixrge di- 
Begxe (V. 201.) verto, respicere solet mi- 
serias: ut Agamemnon de seipso dicit r& 
clugee cunts sias, Iph. Aul. 1245. Om- 
nes vident miseranda, sed omnes non 3:- 
Bigzac, secundum significationem vocis 
Bidegxs versu 201. Markt. 

Tae’ oixntpm robs pn duoruxis didoxtvar] 
“ Aghognivas vide infra v. 261. Qui se- 
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‘ > a“ 7 ? 
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Tegan av aAAous’ ovdE yae dixny bys. 


Et Poétam, si versus ipse pariat, 


185 


Gaudentem parere: nisi enim ita sit affectus, 
Non poterit, si domi malis afficiatur, 
Delectare alios; haud enim equitatem hoc habet. 


quuntur quatuor versus tam absurdi sunt, 
ut non nisi litura sint emendandi.’’ Tyr- 
whitt. apud Musgrav. p. 133. probante 
Musgravio in loc. Por. 

3s3cxivas-] Optime Tyrwhittus et Mark- 
landus 3:3oexéras, citantes v. 201. [et quod 
antea in hac sententia sicogay et aaoBai- 
wur. Musg. 

191. tpvowady, abris dv rine pidrn,] 
Scaliger, Téx DS iusewsidy abriv, & “» vixen 
pian, Naioore vixneuy. Ceterum cinereus 
peidn, ut cixriy pruara, Aristoph. Ran. 
1091. et versus male ter xatos, Horatio. 
Hune, et tres sequentes Iambos, quos ex 
alia aliqua fabula pedem huc intulisse pu- 
tat, exigit Reiskius. Certe ad rem Ad- 
rasti parum faciuat, utcumque verum di- 
cant. Markl. 

Hunc et tres sequentes versus delet 
Tyrwhittus; ex alia fabula in hanc mi- 
grasse putat Reiskius. Audiendus ta- 
men Plutarchus: 6 ye» Everridns —— gog- 
Tinwrarn xivonras piythauvig, nal ty evy~ 
MaraTAteuy Trois Texy wrevpsyoss wvatios wal 
Tedyunss wndiv Teorneswra Tov Tiel avr 
Asyor. vid. initiuin Libri rig) cov iavrds 
ivaimsiv. Neque imitatore caruit Euripi- 
des: siquidem Lyco, coram Alexandro 
comeediam docens, ering airytiner, codem 
Plutarcho teste, inseruit, Op. Mor. p. 
596. Ed. Steph. Musg. 

Tav 3 tprowady} Scaliger legit ri» 9 
Dusowouy eiréy, & “y etc. acute. Praclare 
in hanc sententiam Juvenalis Satyr, 7. v. 
55. 


Sed vatem egregium, cui non sit publica vena, 
Qui nihil expositum soleat deducere ; nec qui 
Communi feriat Carmen triviale moneta ; 
Hunc, qualem nequee monatrare et sentio tan- 
tum, 
Anxictate carens animus facit, omnis acerbi 
Impatiens, cupidus sylvarum, aptusque bibendis 
Fontibus Aonidum. Neque enim cantare cub 
antro 


Pierio, Thyrsumve potest contingere sana 


Paupertas, atque xris inops ; quo nocte dieque 
Corpus eget. Satur est, cum dicit Horatiusohe! 
Quis locus ingenio, nisi cum se carmine solo 
Vexant et dominis Cyrrha Nisaque feruntur 
Pectora nostra, duas non admittentia curas? 
Magne mentis opus, nec de Lodice paranda 
Alttonita, currus et equos, faciesque deorum 
Adspicere, et qualis Huti/um confundat Erénags. 
Nam si Virgilio puer et tolerabile desit 
Hospitium, caderent omnes a crinibus hydri ; 
Surda nihil gemeret grave buccina, —— 


Ovidius item 1 Trist. Eleg. 1. Carmina 
proveniunt animo deducta sereno, etc. Su- 
per quem locum vid. M. Ant. Mureti Var. 
Lect. L. IV. c. 10. At nec illius magni 
viri gravabor attexere sententiam ex eod. 
libro, capite primo: “ Pausanias in Atti. 
“cis narrat, Athenienses, quod a Pinda- 
“ro in quodam dgeuer: laudati essent, 
 tanti fecisse ampli illius et ar ui 
* Povta testimonium, ut et dona.ei plu. 
‘‘ rima ob id miserint, et statuam in civi- 
‘ tate sua statuerint. Non igitur miram 
“ est, si illis temporibus multi ac prestan- 
“tes Poete fuerunt; cum, qui ea facul- 
*« tate excellebant, et maximis muneribus 
“ honestarentur, et honoribus amplissimis 
“ mactarentur, Etate nostra vocalis ille 
“ olim Musarum Chorus conticuit ; quee- 
** que avaritia marsupia potentium clusit, 
“‘eadem venas Heliconii liquoris obstru- 
“ xit.”’ Hee Muretus. Et nos quoque 
olim curis vacui et juventa freti heroicum 
Poéma aggressi sumus, FRANCIADOs dic- 
tum, de Edwardo, Walliz Principe, Ni- 
gro cognominato, et nunc octo libris no- 
bile surgit Opus: Sed Macenatem, qui 
nos ad alta tendentes amica manu suble- 
vet, per hos sexdecim annos frustra ex. 
spectavimus, Quinetiam historiam de 
Vita et Gestis Edwardi tertii haud ignava 
opera edidimus quatuor abhinc annis. 


Que vero inde seges? Terre quis fructus aper- 
te? : 
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195 Tay’ our av eimoig, ledowiay mageis yore, 
Tag vais ASqveug rovds reorraccsig rover; 
"Eva dinasos si’ adnystionas rads. 

Lrapern wey wn, nos TewoixsATas TeOTOUS, 


195 Fortasse vero dixeris: Pelopia terra omissa 
Quomodo injungis istum laborem Atheniensibus ? 
Ego, equum est, ut hac declarem. 

Sparta quidem szeva est et vafra moribus, 


Quis dabit Historico, quantum daret acta legen- 
tu? Barnes. 


Mutavi dy in ‘éy. Hunc et duos se- 
5 rage versus, ut ex alia fabula illatos, 

et Tyrwhittus, nec, quid sibi velint, 
intelligere se fatetur Marklandus. Male 
eos excusat Musgravius. Aliunde illa- 
tum nihil persuadeas, nisi quod cur ad- 
scriptum fuerit, probabilem rationem red- 
dideris. Sensum hunc esse puto, Unus- 
quisque in alios intueri debet, ut recte res 
suas gerat: dives in pauperem, ut benefi- 
centiam colat ; pauper in divitem, ut opes 
querere discat ; felix in infelicem, ne sese 
efferat ; poéta in hos, qui ipsum sint audi- 
turi, quod nisi ipse, dum versus faciat, 
lxto sit et alacri animo, non possit illos 
oblectare. Hermann. 

195. cixeSs, ipse, a seipso: ut Aris- 
toph. Elegy. 521. 0b yao tizcov cixeSer non 
enim habeo a meipso. sixes, apd seipsum, 
idem quod sixeSe hic, J sendiv ivr’ cixes 

Sophocl. Trachin. 743. 4 ¢ixzeSi 
xeieis, internum animi judicium, Plutar- 
chus De Adul. et Amic. discrim. p. 55. 
F. ciueDss, avr) vs, ag" inured. Schol. So- 
phocl. Ajac. 1071. Sie rods ofxeSty as- 
iov;, Josephus Bell, Jud. If. 20: 7. 
quod male vertitur, gui domi se improbe 
gerwnt. sensus est, qui sit conscii sunt se 
esse improbos. Mark. 

&reesves| Malim aowpsvos tristis. Musg. 

Ob ros diver’ dr, cigriss dv ZARovs] De 
é» gemino vid. supra Hecub. v. 359. et 
1182. Androm. v. 77. et 507. et 926. et 
Suppl. v. 457. et v. 865. Xenoph, autem 
Cyropeed. L. V. similiter duplici 2 utitur : 
try 8 dv xovQeriger curxsvalousda xa} 
thesAlorigos, view ras trioteus tpuicas Adie 
Gs kpeticouly et nal Bterricouty xa) xad- 
whieouer. Item Plato in Alcib. 2. "Aa- 
Aa nev starve dy yevieSar, if rw eh wa- 
cera ceyxarn. Barnes. 


194. Pro Tigrur. Cod. A. Telrus. B. 
Tigray yg. Tetris. Markl. 

197."Eye dinasos sie’ &PmysicSas rads, 
pro, Aixasy ieriy iui anysioda: rads, no~ 
tissimum est. vide Heraclid. 776. Sic, 
Obxy ayris simi ray xrarvivts xarIavey’ ibid, 
v. lO. Si occidar, polluam eum qui me 
occiderit. et v. 143. ejusd. fab. Xen. H. 
Gree. 1. p. 448. C. Demosth. contr. 
Aphob. I. versus finem, @ixee Y toe’ 
iassiv, &c. debetis misereri. et virum doc- 
tissimum Joan. Toupium, Emendat. in 
Suidam, p. 103. Marit. 

"Eye Binaids sius] Non hee phrasis inu- 
sitata est, Biceis sium, pro possum, Le. 
jure possum, aut debeo, vel dignus sum, 
vel paratus; Demosth. in Mid. dixaies de 
a&wotwirivar Aristopbh. Nub. dwrerafsir 
ragyigiy Bias i. Barnes. 

198. Lardern piv i wh, nal viwsinrras 
reémou;s.| Sparta quidem mea, preter alia, 
variis etiam est predita moribus. Sic vertunt, 
Falso autem ab Adrasto dicitur Sparta 
mea, cum iHe Argivorum rex esset, non 
Sparta, in quam ne minimum quidem 
juris habuit. Lego, Srdprn uly oun, nad, 
&e. Sparta quidem seva est, et mortbus 
varia; Cetere vero Peloponnesi civitates, 
parve sunt, et infirme. Rationem red- 
dit Adrastus quare Atheniensibus potis- 
simum se applicuerit. Notum autem est 
ex multis horum dramatum locis, quam 
libenter Euripides captet occasiones om- 
nes perstringendi Lacedsemonios, Atheni- 
ensium emulos, Sic et Isocrates Pa- 
nath. p. 496. deate dresing obons, ci dy 
ixces vig slarsiv wigh vis amornros, mad yoAt~ 
wérnres vis Aaxtdamovior Talis ingenii 
erat Clearchus, et ipse Lacedemonius, 
qui ai) yadrsris xal amds Fr, Menophon 
K. A. Lib. IT, p. 291. B. Adrastus di- 
cit: Ex Peloponnesi civitatibus, Sparta, 
que sola auxilium nobis ferre potest, non 
vult, cetere, non possunt. (Cogitavit 
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200 Movy dvvair’ ay rovd vrorrzjves wovoy" 
s % x ‘ , ’ % , 
Ta + oixrea yap dedoons, Ki VEKVECLY 


"Eyes Oo ToImey todAov 


ov vesie woes 


TlorAai diwrovr’, evdeeis orgarnrarov. 
XO. Kaya rov avrov rade wos Aovyor Atya, 
205 Onctd, Os oinrov ras Euas Auli rvyas. 


Reliqua vero parva, et imbecillia: 


sed tua civitas ‘ 


200 Sola potest sustinere hune laborem, 
Respicit enim miseranda, et juvenem 
Habet te rectorem bonum : cujus defectu urbes 


Mult periérunt, indigentes duce. 


Cho. Et ego eundem, quem hic, tibi sermonem dico, 
905 Thesen? ut misericordia movearis mearum calamitatum. 


Reiskius de Sxrdern ply azure, vegeta: 
vel 46a, vel a€iaus. Heathius mecum 
emendat oy, et ob eandem rationem. 

xa) weToixinT as Te0 revs | Et variis vel di- 
versis vel vafris moribus utitur ; ut rexidws 
aviwpiver, Soph. Philoct. 150. Pheeniss. 
480. Demosthenes in Leptin. p. 42. ed. 
Taylor. Ov yao &yrow rovS', ars On- 
Baio, nal Aansdaiowor, nal Kyusis, overs 
voieois, OUTS Edto1 yowptIa Teg RUT, oUrE 
worirtia. Hoc est forte, xtyagieras rovs 
resrovs, Herodoto 1V. 28. ubi, ut hie, 
intelligitur xara. Nota est Lacedemo- 
niorum ErxAacia, cui hic forsan adlu- 
ditur. Aforibus est inconstans, vertit 
Heathius. Incerta videri potest signifi- 
catio utriusque vocis, wsreiniAra et red 
wovs. Markl. 

wun quoque Tyrwhittus apud Musg. p. 
133. conferens Androm. 445, 722. Por. 

Emendationem ‘Tyrwhitti, Heathii, 
Marklandi non dubitavi recipere. Ed, 
Ald. Xedern wiv i'uh. Musg. 

Heath. confert Androm. 445. ss. 

Prev. cum Musgr. et aliis legit dun — 
quia sensus ipse postulat. Beck. 

Cogitavi sliquando &xns, integra, vege- 
ta, ut Opponatur sequenti epinea xacdsvi. 
item Eerdgrn wiv HGa. Sed non satis illi 
congruit xa) sequens; aptius enim &Aaa 
foret. 442.4% wire. ve. forte igitur Trde- 
7x &3ifasss, Sparta est infidh. Reisk. 

Xedern piv nh ‘wn nal wireinirras r26- 
wsvs} Quod olim conjeceram, hodie te- 
neo, #9" pro # ‘wh, quod sensu caret. 


Quam alii medicinam adhibuerint, quum 
constet, non opusest enumerare. Fahse. 
199, xasSen, ut aeSavsis woaus Plu- 
tarch. Arat. p. 1038. C. Herodot. V. 36. 
Max. Tyrius Diss. X X XI. 1. ivy Xaveiz, 
Tuinew Kai aodivti TodAitueri. Menophon. 
Hist. Gree. III. p. 441. A. Markl. 

&aSivns sepius de infirmis, impotenti- 
bus, civitatibus, Beck. 

200. rivd darsernva: wivew}] Sic v. 
555. learn xtdsvtls cord Ororrnvas wine 
[stare sub hoc labore, i. e. sustinere, sus- 
cipere, subferre.] dworryvas Rides, Herc. 
Fur. 1350. in Stobwo ixerravas ubi mo- 
nendi sunt futuri Editores Euripidis, ver- 
sum deesse in impressis exemplaribus, qui 
restituendus est, et emendandus contex- 
tus, ex Stobwi isto loco, Serm. CVI. p. 
568. ed. Aurel. Allobrog. 1629, Utar 
occasione restituendi alium versum, He- 
len. 561. ubi visa in ASgypto Helena 
Menelaus obstupescens, qurit ab ea, ‘EA- 
Anvig sb ris, H “wixweice yun; Cui illa re 
spondet “EAAnvis: GAAd mal ro ody bidw pa 
ésix, In vulgatis deest prior versus, adeo 
ut Helena respondeat sine quaxstione. eum 
restitui ex Aristophanis ‘Thesmophoriaz. 
v. 914. Markl. 

rive deerriva: vovev'} In nota Mark- 
landi post contextus, addit Porsonus, Sed 
ibi vulgatam prefert Musgravius, quam 
citat etiam M. A. Muretus Var. Lect. 
IV. 2. Mox versum Helenw 561. re- 
stituit Marklandus ex Aristoph. Thes- 
moph. 914. ‘EAAnvis cf cis, 9 ‘oiympia 
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200 © 


Ei pa yae ny 700, ovum av nue Ev Dees. 
Aiva 0, o¢ nuiv Bioroy &x wePugnevov 


The. At tu annon errasti, sectatus orationem 
Talem? dixit enim quidam: quod mala 


Plura sint bonis apud homines : 


Ego vero contrariam his sententiam habeo, 
210 Plura bona quam mala esse hominibus 
Nisi enim hoc esset, non essemus luce. 
Laudo autem eum, quisquis nobis vitam a confusa, 


yors ; notat Porsonus, ita edidit Musgra- 
vius. Por. 

201. xa} viaviav] Vel, xa) nanav"Exu 
os ewoutiy’ tr324r. quod multo plus expri- 
mere videtur. 4¢ro) stavias hi vocantur 
v. 453. et vie, 853. Tleutva vanes ut 
wTeypsiva Aaevy Homero. Markl. 

Marklandus nena, At infra v. 590. 
yor 3 it’ a) vtavias. Id significat ibi fero- 
cem, hic validum. Hermann. 

202."Exu oi reimiy leader] Tlesmuny pro 
rege, ab Homero mutuatum, cui frequens 
hoc de rege, weimive Aaav. Joh. Brodwus 
observavit. Sarnes. 

202. 8. 03 etia worws ThodAa) Bisdeove’, 
ivdesis orpurnd.arov, } Quamquam in prom- 
tu sit, quo concinnitati sermonis consulere- 
tur, sixAstis pro ivdesis, quod abundat, le- 
gere; tamen ejusmodi abundantia genera 
passim occurrunt apud quosque auctores 
vel verborum parcos, nedum apud Euripi- 
dem verbosum. Fahse, 

. 203. Verba isduis orparniarov super- 
flua sunt, neque tamen propterea ejicien- 
da, ut in Bibl. Phil. 1. p. 89. putabam. 

Beck. 

206. “AdAdAoes 34 "wovne’ | Sic scriben- 
dum, pro ivévnes. Et intelligi quidem 
hee possunt: sed mendum verbo ‘waiyx¢' 
subesse non dubito. Facile defendi posset, 
si MSS. haberent, “Arado: d4aror’ Hv air 
AnStls ASyH Toys’? Cum aliis olim disputa- 
vi, tali usus argumento, scil. quod sequi- 
tur. Fy &ecrAnIeis foret AusiAARIn, Ut ap 
niges Hv pro i=iexist V. 521. Pulcra au- 


tem est hee Thesei disputatio, licet paullo 
abruptius intrusa nonnullis videri possit. 
Eadem erat summa orationis Themistoclis 
ante pugnam navalem apud Salamina, 
Herodot. VIII. 85. Markl. 

Avs OH 'crovne’ ausraAnDis} Legen- 
dum forte: "AAA F ob dn "orévus GusrnSeig 
éyw reid, An ergo tu errasti, tali ora- 
tione (qualem sc. mox exponit) seductus. 
éusrmSeis Adyw, Ut PirovePia apirnzas Lu- 
cian. de Saltat. ‘HeaxdAsirtiou Boing traipos 
habet Philo Jud. Allegor. 

Quod ait Marklandus, eandem sum- 
mam fuisse orationis a ‘Themistocle ante 
pugnam Salaminiam habite, de qua He- 
rodotus Lib. VIII. c. 83. nec clare docent 
Herodoti verba, nec ullo modo verisimile 
est. Musg. : 

“AAdAeues 3h orovne’? cum Heath. scripsit 
Markl. sed in verbo ’wérne’ vitium ne cen- 
set. Beck. 

207. "EAsks ye vis, os oh xtigove TIAsio 
Beoreiciv ic: vay &usivorwr) Videtur hic 
Poéta noster Homerum, tacito licet no- 
mine, laudare, eamque sententiam illius 
respicere Iliad. «’. v. 576.— iwsl r& x- 
Ciiove six. Vid. Pheeniss. v. 903. 

Barnes. 

Q1l. ode dv rysv ty gas] Non fuisse- 
mus in vita. Ipsa vite nostre continua- 
tio argumentum est Bona esse plura Ma- 
lis. Lux pro vita notissimi est usus, tam 
Grecis quam Latinis. Markl. 

De phrasi sya: iv Qaes, vide Valckener. 
ad Euripid. Phooniss. 1319. adde Hecub. 
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215 Tadooav Adyav doug, ware yiyvaoxen orc" 
Teor re xuprov, ry te0Qn + ax ovparov 


Et ferina Deorum discrevit. 


Primum quidem induens mentem, deinde vero nunciam 
215 Sermonis linguam dans, ut agnoscamus vocem, 
Et sepulturam frugum, et sepulture de ccelo 


700. (diverso sensu 1196.) Sophocl. Phi- 
loct. 1242. Por. 

"Ev @au) Daos pro Bios. Sic Virgil. 
En, 1. 1V. v. 31. Anna refert: O Luce 
magis dilecta sorori. Barnes. 

212. ix widugpivev Ka) Sngwdous | Codd, 
A. B. ixaipuguiver, una voce: et Ingusin 
A. Janus dicitur hoc fecisse Italis anti- 
quis, ix rot Sneimdoug nal ayeicv ustatadrtiv 
ray diavrav Plutarch. in Numa, p,. 72. F. 
ubi addidisse potuit Gioev, [ut in his om- 
nibus exemplis, | vel scripsisse Giev pro rev, 
Idem libello Mws dv ris aicSoro, &c. p. 
75. prraCaray sis Stiov ix Snpudoug Bier 
Noster in Sisypho, éraxros Bios xai Sugus- 
ang. Markl. 

MS. E. inqspuguirvor, et mox Srewdn- 
In priori consentit MS.G. Musg. 


QL. ss. Aivsi 3° oc tis Blover ixaiguguiven 
ntl Sngiedeus Sealy Jerrad whew ro, 
megire pai iv dtis civic, Ure? ayysder 
yAsewar déiyow doug, “QETE TITNQY- 
KEIN ieves- 


Rerum, quas Theseus hoc loco recenset, 
beneficium ad Prometheum plerumque 
autorem referri solet. v. JEschylum in 
Prometh. 447. seqg. unde noster forsitan 
traxit Biov wipveuiver. In hoc autem lo- 
co carrigendum suspicor: 

yanroar Aoyow Bove, QE TETQNIZKEIN ive. 


quo, ni fallor, sensus horum verborum 

valde juvatur. Linguam Deus dedit, qua 

verba distincte et explanate, ita ut ab om- 

nibus intelligantur, proferre possemus. 
Noster in Electra 808, 
Baomdens 2 ists 

ThpasTl wxer ob yiyeniczey Abyens. 

pro simplici Aiysy. 

Ay.) AEschylus in 

vi ire pidrus uh ob yryenienuy v3 ran. 


Hesych. ysywviexti. 
eth. 628. 


v. Dorville in Vanno Critica. p. 150. In- 
terpp. Hesychii. V. Pierson. in Meerin. 
p. 114. sq. Cmterum levis est literarum 
transpositio, cujus simile exemplum ha- 
bemus in Fragmento Teletis ap. Stobw- 
um Serm. X XXVIII. p. 23). 41. ubi 
eorum vanitas exagitatur, qui exilium 
summum malum putant, magnarque, ubi 
locorum sepeliantur, curam habent. “lex, 
cum Aristippo inquit, zai aoc % sis ghev 
630s, 4 Thy @exny oun Tagnrr, wi oes pm 
Aor; GAA’ H wrigh rapis "ATNOLA wsdaas 
reeyqdias ivoiness Gesnerus corruptam 
vocem in egevsia mutari vult. Corrigam: 
@Ad' 4 weg) wapis "ATQNIA woddas m 
a h. ingens timor et trepidatio. De- 
mosthenes pro Cor. eirw 3 gy 6 Didurees 
iy Phy xal werrn aywvia. — Mox v. 218. 
non opus est emendatione Marklandi 
quam et Musgravius refellit. adn: re- 
creare audit. v. Wyttenbach ad Plut. de 
S. N.V.p. 117. Jacobs. 

214. In nonnullis Editt. legitur Meera 
piv isSsis. Barnesius edidit, nescio an 
primus, Il¢#ror, prout metrum postulabat. 
et ita exhibent Codd. A. B. Deinde, 
ayyidey yidooray ACpar dors: ante quem, 
Homines erant Mutom et turpe pecus. 


wearer) Ita MS. uterque et P. ut jam 
recte Barnesius, Olin wreare. Musg. 

215. Jacobs. et Wakef. S. er. IL. p. 
76. as yeywsicnuy. Hermann. 

216. s. Tpopmy os a TH vega e 
aw’ sienveu Lrmyovas ddgndds. Lectori 
accurato heec vix satisfacient, utcumque 
speciosa videantur. Scripsisse potuit: 


Topher 6 xugred yurengi, ade’ cigasel 
Sraydvas vdgnaas, &C. 


ut duos magnos divine benignitatis fon- 
tes innueret, Terram, ct Calum, seu AZ- 
rem; fructus e terra, pluviam a cao. 
Acbs erayovas tdgndas da’ cipared, est D, 
Pauli cigaveSey vsreds dd0v;, Actor. xiv. 
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Sreyovas wdenras, ws ray ex yoias reedn, 
“Agdn Te yydvy. T 20s 06 roles, yeimecros 


Tleo6Anwer’ s aisov s tauvvarsos Seov° 
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220 Ilovrov re vavoroAnwas , ws OiaerArcy ces 


Stillas humidas, ut alantur, que nascuntur ex terra, 
Et recreent ventrem: preterea vero adversus hyemem 
Munimenta et ad cestum Dei Solis arcendum, 

220 Et maris navigationem, et commercia 


17. Sue if ebpaved, Plutarch. in Sylla ad 
fin. et Kates on. *Avaé. TV. p. 319. D. 
agua calestis, Horatio. Té T scribo pro 
va y', propter “Agdy TE. Markl. 

Teepry Ts xagToU, TH TeOPR «| Non dis- 
pliceret rafny cs xagwrov, ri ragy ce’, ut 
sementis non ineleganti schemate sepul- 
tura frumenti audiat. Plutarcho teste, 
FEgyptii SawrseSas civ “Osiew dicunt, 
Ses mgterires TH YT det sai é xagrés. 
Op. Mor. p. 671. Qui locus aliam quo- 
que emendationem suggerit, nempe ut 
legatur xguOnv et xevP7. Karaxegupiy ha- 
bet Sophocles Cid. Col. 217. Afusg. 

217. Pro ¢gign legendum forte cgagi, 
nutriantur- ar. 

218. “Ag3dn os ynduv] Et ut riget ventrem. 
Ventrem cujus, vel quorum? non homi- 
num, neque ceterorum animalium: ii 
enim non ex aqua pluviali, sed ex fontibus 
et fluminibus (non ventrem rigant, sed) 
sitim sedant; unde pocula Acheloia, et 
istud Lucani, Satis est populis fluviusgue, 
Ceresque. Opinor, “Agdn re dvvdeor, sc. 
yaiay, petendam ex pracedenti versu: 
et ut riget siccam. hi enim duo sunt pre- 
cipui usus pluvia, quos scimus, nempe, 
ut plantas alat, et ut riget (non ventrem, 
sed) terram siccam et humore carentem. 
 dyvdees, SC. yi Vel xwee, sepe occurrit : 
vid. Herodot. ITI. 4. 9. ~ Engay Matth, 
xxiii. 15.) Noster ex Incert. Trageed, 
p- 505. ed. Barn. eadem omissione Ar- 
ticuli : 


"Eee pede bul gov yal’, Seay Engde wider, 
“Axagros alyud, verides ivdids in. 


vide qu sequunturibi. Codex A. agdu. 
be oy Toieds i. €. rodrais, V. 218. 

"Agdy metaphorice recreet, reficiat. Aris- 
tides Monod. de Smyrna: ad¥ev zai rpi- 
Per nai dedor (ras Sus.) Plut. Op. Mor. 
= re wal vidnds p. 848. Ed, 


“Agdp} Porphyr. de Abstinent p. 370, 
Engst caumres, xa) uh xuucit, AAT CIOY 
gupxaiy agdopiver. Plato: +3 Aoyeriney den 
dovres xal aitevres, p. 714, Ed. Fic. vid. et 
756. C.1095. A. Musg. 

Quum codex A. habeat a3u ¢s, licet 
suspicari, scriptum olim fuisse, al; ed ¢ 
ix yaias reifu, ded vs ondiv. Hermann. . 

219. Teelaruac’, alSev iapirvacSec 
Qwi'] Exemplaria retinent aiSey. Forte, 
Xtimares Upelriear’ alSiv oe’ LapivarDau 
@ws. (Et sic Heathius.) Constructio 
erit yiimarss weclriumra, rpelhiware ve 
eudvarSas +d aidev (ardens, i. e. ardo- 
rem) @rov. per que intelligo domos quo- 
que, non vestes solum. Plato in Timo 
(p. m. 170. ed, Ald. Fol.) citatus a Dion, 
Longino wii" Ty. sect. 32. vocat carnem, 
apolorry wiv xavedrwr, rpolrnum 3b x tipae 
vars De Osis pro Sole vide hic Barnesium, 
et Lud. Carrionem Emendat. II. 1. 
Herodotus appellat Solem ¢év Qxéy, lib. IL, 
24. Valckenerius ad Pheeniss. 786. 
“ velmaros Tlgoldriuar’, alSes v' iapdrae~ 
Sa: Ssov- literam +’ omissam adjeci; nec 
spreverim: ITgotAnud ¢’, alSis o° ikapiver- 
bas bsov.” aibov o’ i. @. alésv ot, Heathius, 
Té aléos habent Lexica, ex Apollonio Rho- 
dio ITI. 1502, et ita Miltonus quoque ex 
conjectura, alSés cr. Hexe duo, reopny et 
wpslanua xiiuares, &c. duabus vocibus 
exprimit D, Paulus 1 Tim. vi. 8. jar, 
Gas xa) oxerdcuara. Cl. Reiskius legit, 
Theslanua x” aldov—Ordy. “5 al Swy Ores, 
inquit, est Sol. Vet. Ed. recte habet 
ai9e cum apostropho.” Addo, et ita 
habere Aldinam. é ¢9ss, Auctor Rhesi 
990. vavely alSev ie Carsiv Tliasdan 

Markl. 

ATSe] Recte T. Faber afSiy ¢’. Ex- 
stat vox Rhes. v. 990. Musg. 

Al9ev euivarSe: Sid} Utrum sit v3 
alSey a participio al$w, uro, ut ci Patyor 
pro PAtEs, an & alSes, (ut vé alSe5 apud 
Apollonium Argon.) an vero corrigatur 
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225 Ae ov TevPwiuey JEOU xaTaOKEUTY Bio 
4 é i > ? ~ s 

Aovrog rosavrny, ici ovx apres TH08; 


Haberemus inter nos, rerum, quibns indiget terra. 
Que autem sunt ignota et non clare cognoscimus, 
Intuentes in ignem, et per fibras extorum, 


Vates preedicunt, et ex avibus, 


225 Nonne igitur superbi sumus, cum Deus apparatum vitx 
Dederit talem, quibus hac non sufficiant? 


in @iSes, etc. Vid. mil. Portum, qui et 
7é xa) deesse observat, vel simile quid. 
Legebatur olim aiSex'. @:és vero hic ab- 
solute pro sole ponitur, ut supra. Medex, 
v. 353. et infra hujus fab. v. 479. Sic 
Virgilius pro Venere usurpat, Ain. L. 
II. v. 632. Descendo ac ducente deo, — 
de Venere loguens. Barnes. 

Hes, aiSo5: xatua. Beck. 

220. Tlovrev et vavercaAnuad’, os dia?r0- 
vas “Exsiusy| Et maris navigationem, ut 
commercia habeamus inter nos rerum, 
quibus indiget aliqua terra, aut provin- 
cia: Quod, ut Joh. Brodxus monet, vi- 
dere hodie licet in his, que ex repertis 
nuper insulis advehuntur, piper dico, u- 
tramque cassiam, zingiber, atque id genus 
alia, quibus regiones nostra carent. 

Barnes. 

221. "Excimer arajacew, ov] Distinc- 
tio forte ponenda est post "Ex mtv: et 42- 
AvAoew SuMenduM sensu @AARAwy: Jed- 
Aayas TOUTwY wY Yh GAAHAGY rive per- 
mutationes earum rerum, quibus terra u- 
triusque indigeret. [sic v. 686. aAAnAwy 
Sxeus. ubi vide.} Markl. 

222. nov capi, yirwonrusy Eis ove, &c. | 
Codices A. B. C. cagws. preclare. Lege 
et distingue: 

“AD bes’ Zevua, nod cagis pvdrneuty, 

Eis wig Brimwovrts, xa) mark oxhayzrvew wrbymg 

Marrus recenuaiveuris, cimviy ¢ aes. 


Hee enim omnia, Ignispicium, Extispi- 
cium, et Avispicium seu Auspicium, ad 
vates pertinent. non igitur recte dici potuit 
. » (husis) tis weg BAtworets, sed 
Up tis woe Artworris, &c. expsonpaivevers. 
sine MSS. feliciter hunc locum 


distinxit, xed cay ywwoxouty, et recte 
construxit, xa) 2 of cag yirmenopsy, of 
weavrus, BAbTevris tis TUg — Teeenmmivoven, 
Ma 
cafes] Ita MSS. ambo et P. Vulgo 
ea?%, cum distinctione inter cag% et y- 
VOT ROLE. Musg. 

Reisk. jam distinctionem post ca¢s 
tollendam viderat. Beck. 

Sic Marklandus ex MSS. Ald. et 
edd. vett. 20% CAPR, yivwenopesye Hermann. 

227. ‘H eevneis| Hoc in loco pro + 
Petvnua, elatio animi. Joh. Brodzus e:- 
ponit, ratio ac judicium humanum, non, 
ut mihi videtur, recte in hoc loco. Idem 
autem alio vocabulo Poéta proximo in 
Versu ¢é yavee vocat. Barnes. 

228. +d yaies F iv yigeiv xternuies| 
Xtpei est conjectura Canteri, a Barnesio 
tacente in contextum admissa, Editiones 
priores habent x22}, unde feceram P¢isi 
Et ita inveni in Codd. A. B. C. et ao 
conjectura Reiskius. Sic veis ¢gertpars 
yaverly Plutarchus Mario, p. 416. G 
Aliud est xiuaw by ytgsiv Tyme apud 
A‘schylum Sept. ad Theb. 479. i. @ 
Beaxiesw: de quo vide infra ad v. 478 

Marit. 

Ed. Ald. ys2¢lr, pro quo Editores, pre- 
eunte Cantero, ysgeiv. MS. uterque et P. 
Gpeciv, ut felicissime emendaverat Reisk- 
ius. Musg. 

229, Acxedusy tiva: Aaiusvos separrice| 
Descriptionem hic habes morbi, quo nul- 
lus nune frequentior aut magis fatalis et 
inter homines qui alioquin intellectu et 
animi dotibus pracellere existimantur 
Sic Dei sapientia olim videbatur “Eade 
#weiee Rationem hujus rei videbis 
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"AAD 7 Peorners vou Jeou psiCov osyeveny 
Znrei> 70 yeveoy 0 &y Desai KEXTNUEVOL, 


Aoxovpsy Esvees OcesLoveoy roparecor. 
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230 “Hs xa ov Pocives Bexados* ov coQos veya, 
"Oorig xogas wiv, SeoPaross PoiCov Cvytic, 
— / ry e ‘ ~ 
Eevosow 00 sdwxac, ws Cavrmy Sew. 


Sed animus noster plus posse quam Deus 
Querit: fastum autem mentibus habentes, 


Videremur esse sapientiores diis. 


230 Quo e numero tu quoque, videris esse non sapiens existens, 
Qui filias, oraculis Pheebi constrictus, 
Sic dedisti peregrinis, ut vaticinantibus diis. 


versu precedenti, nempe Fastum sive Su- 
perbiam. Markl. 


229. Acxeiicw Uvas Iaiedran coparigt. 
"He xa) cb gaivn ixadas, ob veges ytyds 
"Orr nigas uly Sergeres geiBov dvs 
Bigger 23 Bexas NE ZONTON 
@BEQN. 


Varie hunc locum impugnant et defen- 
dunt. Heathius quidem recte vidit anti- 
thesin esse in his verbis — os Zavrav Sia 
et v. 240. seqq. sensum tamen non satis 
expedit. Euripides hac sine dubio voluit : 
Adrastum parum constantis animi virum 
modo obsecutum esse Deorum oraculis, 
(ut, cum filias Tydeo et Polynici daret,) 
modo illis morem gerere noluisse — Siz- 
Gar dec’ aripacas 


sie wagid-dov Sis, Me Te A. 


In eundem sensum dicta sunt hee So- 
phoclis in C&dipo Col. 277. 


val wr, Siede cietvets, dra viv Stay 
wear wove ds undauss. 


Verba: &s Zevray Seay qui defendunt, sic 
explicant: ac si Dit revera eristerent, et 
omnia eorum potestati subjecta essent. 
Sed de eo ne dubitare quidem poterat 
Adrastus; id autem et facere potuit et 
fecit, ut quamvis Deos esse et omnia gu- 
bernare sciret, illis tamen dicto audire 
nollet. Legendum forsitan, ut justa sit 
antithesis ; 


“Oonig migas pale Seorqaeress goiSeu Guys 
Bivugss 0d unas QY 2QZQN TA GEQN. 


Filias tuas hospitibus dedisti, ut Phoebus 


Jusserat, tanguam Deorum mondata erse- 


gquuturus ; postea autem vatam, Deorum 
voluntatem interpretantium, responsa ne- 
glexisti, tibi ipse Contradicens, modo ob- 
temperafis Diis, modo eorum imperium 
detrectans. ceZu» hoc sensu sexcenties a- 
pud Euripidem occurrit. v. 556, 7. ew%as 
voucov wraverarnvar, Ve S74. tinng alan Paes. 
In v. S:av est synizesis, que in medio 
versu frequentissima, in fine quoque lo- 
cum habere potest. y. 491. 


bray pag ASy wodsueos tis Lider wedtws. 
Sophoclis Antig. 289. 
eba ietiy ADA vadra xei weds wbrtax. 


adde (Edip. Col. 47. 

Qui locus hunc sequitur, etiam corrup- 
te legitur. Jacobs. 

230. “Hg xa) cb Pairvy dimeides*] Ex qua 
decuria tu quoque es; 1. @. ex quo nume- 

ro. sumtum a Militia, Hesychius: Ac 
dhs ei in cis crabs tev Dine erpario~ 
cay gunerarts. Homer. Iliad. B. 126. 
Oppian. Halieut. I. 443. worards tig ivion 
Jsxadas, in Epigrammate: id est, ad mag- 
num numerum annorum, et Antholog. 
VII. p. 463. ed. Steph. irtwy 4 dsxas obx 
erin Ejusdem est metaphore cohors 
amicorum, Sueton. Ner. c. 8 Legi 
quoque et distingui hic posset, “Hs xai ov 
Cairn demddos ob wohas yryes: “Orci, &e. 
Ex quo numero non-sapiente tu quogue 
videris esse; Qui &e. Markl. 

231. Stepdres Deitev gvytis,} Sic ig 
nici Ceytis, jurejurando devinctus, M 
155. nrows vs xavdyan Cvysis, coactus, ad- 
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Aapmreoy de Sonsgy Bae, ooupatees Td CoV, 
“Haxwores obxous. yen yee oure oopcen 
235 "Adina Oinaioss rov coor Soupsyrivet, 


Miscens autem splendidam familiam tuam pollute, 
Vulnerasti domos: oportet enim neque corpora 


235 Injusta justis miscere justum, 


actus, Sophocles Philoct. 1053. Qua 
noto, ne quis, sine MSS. necesse putet 
Siepar’ tig DoiCev Cvytis, quia ea construc- 
tio habetur infra v. 832. diuas iZvyn sis 
sivay avieos. Markl. 

232. os Carew arya! Ut viventibus Diis. 
Non intelligo quid velit. Scaliger legit, 
ws Awrray Crwy, ut volentibus Dus: et et 
assentitur Barnesius. Non abnuerim, si 
indubitate verbum as pro Siaw alibi in 
Euripidis iaw.bis, vel in ullo alio Attico 
scriptore invenissem. Sed Doriensibus 
proprium opiner. vide Aristoph. Lysis- 
trat. 95. et Acharn. 749, Epicharmum 
apud Athen. VI. 8 Anacreont7 Od. x. 
Alii hic legunt dere» @:1és quod proba- 
bilius puto: Hippolyt. 14352. Athenzus 
XILI. p. 576. B. as xara Osov ysvopi- 
wns wns dérwws, in re nuptiali. Oraculo- 
rum vero fidem hic leviter stringit Euri- 
pides sub persona Thesei: quod et alibi 
facit: Tu putabas oraculi Apollinis jus- 
sum, idem esse quod Deorum jussum: 
eb geges ysye;. Apertius hoc facit So- 
phocles Cidip. Tyran. 730. sub per- 
sona Jocasta. Zavrwy recte habere pu- 
tat Reiskius: [ Ita dedisti filias tuas 
‘tn matrimonium suase oraculi ut con- 
** stet te, deos esse et vivere et curare hu- 
*“manas res, existimasse. Apodosis ad 
“MEN (v. 223.) habetur v. 240. si; AE 
“ grearsiav. saltim tenendum Bi vy. 233. 
‘* (pro quo conjicit ct) non esse apodosin 
‘* precedentis gis’? Et sic post eum 
Heathius, hoc sensu: Oraculi monitu, 
dedisti filias tuas hospitibus, quasi Dii 
fuissent : sed contra, Argivos in expedi- 
tionem eduxisti, contemto oraculo, quasi 
nulli Dii fuissent.] (et post eam Heath- 
ius.) Markl. 

Cerree Sra.) Verba postrema ridicula 
sunt; et tamen non desunt gui defen- 
dant, Alii Advewy, alii dévrws Sia. U- 
trumque pravum, et non hujus loci. De 
Pheebo enim solummodo hic sermo est. 
Rescribo opinor, emendatione : 
Rives OY Deonas, os mn vr» Sem. Soph. 
Aj. 582. fin eg Sip wits nal irk ncdogi- 


rei. Toup. Em. Suid. T. I. p. 457. Mihi 
neque Aswrwy, heque dovrwy, neque lanwres, 
neque iy 7a, neque xesrrer placet. 
Quod ait Noster, de Pheebo solo sermo- 
nem esse, id quidem nullius momenti 
est. Recte dicantur Dei in genere id 
= aut vetare quod Phoebus ex 
€ precipit aut velat. Czxteris igi- 
= conjecturis accedat mea, fives oF 
Reowas os EQNTQN Str, Notus versi- 
culus apud Plutarch. Cie. p. 874. D. 
Apophthegm, p. 205. C. @®OIBON wer’ 
oix EQNTOL terug cise. in Append. 
ad Toup. T.1V. p. 461. Por. 
ws Covrmy Siar. J Marklandus, ws dorrer 
Sia. Malim as yegarrar, be ey tanguam 
Diis ipsis oracula edentibus. 
Retinendum forte Zevrwy, et pro gives 
3wauives accipiendum. Confer Soph. 
Electr. 1441. CEd. Tyr. 490. Antig. 465. 


Musg. 

ws Javea Seaiv.] Quasi mortalem vitam 
degentibus diis. Sensus hic loci: Tu 
Pheebi oracula imterpretatus es in tuum 
malum, nescius, deos immortales et non 
nobis similes, nec velle malum, molto 
minus hominibus suadere, quod illis in 
damnum cedat. Mallem autem cum 
Scaligero legere Asrray Sad, diis volen- 
tibus, Hesych. 24, Side Et Aden, Si- 
devea. Alii legunt Sévewr. Barnes. 

Scal. legit 2a»rav, sed hee vox Dorica. 
Alii 3eera», nulla inde accedente senten- 
ti perspicuitate. Si quid mutandum, 
melius foret éyrey. wis in v. 231. refertur 
ad di v. 240. et ¥, 253, 239. quasi in pa- 
renthesi. Sie perspicua evadet sententia: 
Qui filias quidem, oraculis Phat constric- 
tus, hospitibus ita dedisti, ac st viverent di 
(i. e. ac si dii revera existerent et omnis 
eorum potestati subjicerentur) — in expe- 
ditionem vero omnes Argivos ducens, cwm 
vates contra cam pronunciassent, ferent, 
oraculis contemtis, dusque et eorum man- 
datis violenter posthabitis, civitatem per- 
didisti. Heath. 

Eodem modo struit et expliest verbs 
Reisk. Beck. 
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Evdesmovovvrag 0° sig domous xraoSas Prous. 
Kowas yao o Seog rag ruyas nryouperos, 
Toig rov vorouvres wnwmoiw diwarsoey 


Et florentes domibus quoque comparare amicos. 
Deus enim, communes fortunas gubernans, 


Sontis calamitatibus perdidit, 


Marklandus conjicit 3ésra», Porsonus 
in Append. ad Toup. in Suid. p. 461. 
iwrravn, At sincera est vulgata. Tu, in- 
quit, filias hospitibus dedisti, oraculo mo- 
nitus, ideoque sic, ut qui esse deos cre- 

: MOx autem expeditionem susce- 
pisti, neglectis vatum monitis, ut si nul- 
liessent dii. Refertur hoc, Zarrwy Siay, 
ad arimaras Srods, v. 241. Hermann. 

235. bepew euupitus vo oor.) Codd. A. 
B. coum pro ave, frequenti commuta- 
tone literarum ¢ et 3. sumta forte hec 
Vox eX versu sequenti. Aaurpdr et JorArpew 
metaphorica sunt a fluviis vel aqua. Po- 
lemon apud Macrobium Saturnal. V. 19. 
Tit ilu iri Dorseéy avrav. Neque 
spernerem Serspq werauey apud Herodot. 
VIL 35. quamquam scio quomodo deAr- 
e@ ibi explicari possit. Aaucpeav Barer 
Xenophon Hist. Gree. lib. V. p. 564. 
B. Eschyl. Eumen. 702. et Apocalyps. 
mil. In Max. Tyrio Dissert, XVI. 
9% xaSaods et Bavyns Opponuntur Ssdasey 
ct Titmog yuclom. Markl. 

isue.] MS.] uterque some. Musg. 

ti. £ <s. Saltem tenendum, hoc }i non 
tse apodosin preecedentis wir. Reisk. 

_ 4. Per copara dhixe personas sontes, 
intelligit Tydea et Polynicem : per 3ixaios 
remaes, insontibus personis, filias Adrasti, 
Argian et Deipylen, istorumn uxores. Ai- 
sais, insons, ut Sophocl. Cid. Col. 1047, 
dD, Lucas xxiii. 47. dvrms é irvbowmes obras 
in “HAnmoas ofxous, ut Qelvas #A- 
wen, Alcest. $99. Hane mixturam Me- 
taphorarum in Poéta hodierno vix ferre- 
MUS, Anwapdr, Sortedr, Ct HAnwoas. 
Markt: 

36. EDamoseivras YF sls QoCous xrasSar 
$iev;.| Codices omnes Paris. pro @éfeus 

t Seuene: ut tievyovrras Bomous, 
+ 598, et siruynedyrey douer, in 
Erectheo, apud Rabentin Tit. 42. Mal. 
lem quoque, Eviamovierds ¢', propter 
rt precedens, ut v. 538. 539. 

. Markl. 
feSevs interpretor x.ddveus, sive tempo- 

Vou IV, 


ra timoris et periculi plena, ut s3aesvevr- 
tas CUM Pidovs conjungatur. MSS, am- 
bo et P. 3sueus, quod, licet a Marklando 
receptum, non expedio, Musz. 

Eis QsSeus wrarSa: Pidrovs-] i. e. amicos 
comparare potentes contra bellorum me- 
tus, ac adversu, que nobis impendent. 

° Brodaus. 
is QoGevs Heath. cum Brod. reddit: 
Terrorum remedia. Beck. 

In Ald. tis GiSous;. Hermann. 

237. tryedusves,) Existimans. Hoe dic- 
tum videtur ex vulgari opinione; non 
enim pie neque vere supponi potest Deum 
ita revera existimare, (nam sic tolleretur 
Providentia, preter mentem Thesei et 
Euripidis) sed loquitur Theseus ex even- 
tu rerum non infrequenti. Sic in isto ad 
Awr, Genes. xix. 25. “EEsAés, ive yen xl 
ol ovarian rais dvouian vas wedsws. Si 
Lot, vir bonus, non exiisset, futurum 
erat (culpa quidem sua post istud moni- 
tum, sed tamen futurum erat) ut vir bo- 
nus cum ceteris Sodomitis periisset. Ex- 
istimans igitur hoc loco videtur velle, qui 
putari potest eristimare, qui res agi sepe 
permittit, quasi existimaret. Ita v. 354. 
Theseus de matre sua JEthra dicit, drtg- 
oppwdeve’ ier, metuens pro me. Atqui 
Aithra ipsa testuta fuerat supra v. 337. se 
non metuere pro Theseo in hac caussa. 
Sed quia matres metuere solent pro filiis 
suis, drigeppwievs’ ied significabit, que 
existimart potes, more matrum, metuere 
pro me, mater pro filio, Sic #3sA¢ wae- 
sAbsiv mirous, voluit cos preterire, Mare. 
vi. 48. scil, ut ipsi putabant: non enim 
revere voluit eos preterire. 

wyevpsves,) Vertenduim puto: regens, 
gubernans; non, ut Marklandus, ezisti- 
mans. Quis enim unquam dixit, Deum 
eristimare communes esse fortunas, sive 
populi, sive domus. Mecum facit Phi- 
loctet. v. 109. Afusg. 

5350. Pro wryzaciw Jiodsosy exspectas- 
ses axyaes Euvrwrsesy, Vel xiuagiv cvrdist 
Sed Libri non variant. 

N 
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240 Eis 0¢ oreareian Tevrees "Apryeious aya, 
Mavrewy Asyovray, ItoQar cir arimacas, 
Bia mugeradav Seovs, awwArsras TOAIN, 
Néows zaguy sess’ osrives Tho Levos 
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Xaigover, mOAEMOUs TF aveaVoUT avED dinnes 
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245 Drcigovres UOTOUS, 6 wey Omws oreurnrarn, 


‘OO, ws vein, Gdvams sis yeivag AuCwr, 


Qui insons est et nihil peccavit. 


240 Ducens autem omnes Argivos in expeditionem, 
Deinde oracula, vatibus edentibus, contemnens, 
Per vim neglectis diis, perdidisti civitatem, 


A juvenibus seductus, 


Qui honoribus-aucti 


Gaudent, et augent bella sine jure, 
245 Corrumpentes cives, alius quidem ut fiat imperator, 
Alius vero ut contumeliose se gerat, nactus potentiam : 


230, Ter cuvecourra. Lego, Tor od ve- 
_ gotvra: eX sensu, et proclivi literarum 
et « mutatione. Tov ob vewetyra est inson- 
tem. Pulcherrime Aschylus ‘Err. iw 
On. 608. 
“H yike fuvueSas wrcievsioihs arte, Ke. 
"Odmwrty dvdenr cov Siorrierw yivts 


vide cetera, Scriptor qui vocatur Pho- 
cylides, NewSisix. v. 128. 


Tlodddns evvdvirnoves xaxeis ol cvjsrugiivetss 


Horatius: sepe Diespiter Neglectus in- 
cesto addidit integrum. Awan (ve 
238.) est perdere solet. Hane conjectu- 
ram in contextum admittere ante statu- 
eram. confirmavit me Cl Piersonus Ve- 
risimil. I. 6. producto etiam Loratii loco, 
qui est Carm. IIT. 2. 29. Pro Tév evvve- 
gotverx Reiskius Ob evvvecsdvre, codem sen- 
su. Tale fere mendum emaculabis ex 
Clem. Alexandr. Padag. II. 4. p. 194. 
Si scribas, eury3ixd; 84 teri od, pro absurdo 
Copwerines di ircs ov. interdum autem con- 
centibus est appositus : sc. 3 Aeyes. Markl. 

Tév ob vorotvem, xavdiv wixnxéra.| Recte 
legunt (pro iv cuvvorevvea) Tov ov ve~ 
ewree Piersonus, Marklandus, Musgra- 
vius. quod dudum legit Stanleius ad As- 
chyl. Theb. 605. et ante eum Lambinus 
ad Horat. Carm. III. 2. 29, Por, 

ob voretyra, | Ita optime Marklandus, ex 
Piersoni [Ver. p. 76.] conjectura, Ed, 
Ald. ct MSS, curreccivra. Musg. 
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241. Mavrtav Avysrews,] Hoc esse po- 
test vel weoatyéyray, vatibus predicenti- 
bus eventum; vel ayriAsyirran, vetan- 
tibus: ut Electr. 65. ied Aiyerres, me 
vetante, i. e. dicente ne faceres. rav par 
riwv axayepiverray, Herodot. III. 124. 
Tay wavetwr ox iayrey, Plutarch. Pelopid. 
p. 295. [Sequitur: @isgar’ de’ aryedens, 
Bia wagitSey Osox—Distingui potest, 
&tiaras Bin, waptrASav Qrois, Kc. deinde 
responsis eorum per vim contemtis ; ut ad- 
ludatur ad y. 169. nAéer “Apputigrai yt 
eos Biay. Tlagtafaw Osovg, ut Tagioviete 
—rhv ayarny rod Ore, D. Lucas 42. 
weeirSav cas vouer, Lysias contr. Ando- 
cid. p. 129. ed. Tayl. Qrsi¢ dorixdpamotips- 
ver, Vhoeniss. 887. * Recte Vet. ed. sic 
distinguit, Mavrisv Asyevrws Disha’, ae 
&tiuacas, quamvis vates oracula creparent, 
nihilominus pensi non habéns.”” Reiskius. 
Et ita Heathius, de distinctione.} (Que 
sequuntur, varie distingui possunt, et 
varie distincta sunt a viris doctis.) Mark. 

Ex voce sir’ mihi probabile fit Euripi- 
dem scripsisse : 


pceerio igenay Siegur’, wie’ arimecase 


Musg. 


Mayrtwy Atyerrwy] Asyeverwy PrO drriAs~ 
yivray, Vates enim, et precipue Am- 
phiaraus, vetabant, ut supra ad vy, 169. 
ostendimus, et Phobi oracula, que per 
hac Sivgare Euripides intelligit. Barnes. 
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yW 4 Fd > ~ 
Arnos d6, xégdoug over’, ovx aworxoray 

‘ ~ wf 
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Teeig yae TOMTOV wepides” of wey CACIO4, 
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240 


Oi: 3 ovx EY OVTES, xh omeviCovres Biov, 

Asivoi, vemovres Ta Porm wAEbov [2écos, 
, A , ~ 

Eig rovs tyovras xevre’ aQiaow nance, 


Tawcoass xovneay moorruray Pnroupevor. 


245 


Alius vero questus gratia, nen considerans 
An populus aliquid detrimenti accipiat, dum hec patitur. 
Tres enim sunt partes civium; alii quidem divites, 
250 Et inutiles sunt, et semper plura expetunt : 
Alii vero pauperes, et indigentes victu, 


Vehementes, indulgentes livori 
Emittere malos aculeos in divites, 


Linguis malorum presidum decepti. 


241. parriwor AETONTON, Siehar’ de’ 
enupaeas Gia wacsaSar Stods, drwrieas w5- 
dur, J Mavriwy Asyerray pro aeriAsyévrwr. 
Sic Barmesius. Aliis hoc persuadeat, bya 
Bi cis ob rayvarsiGns. Hoc voluisse vide- 
tur Euripides, Adrastum vates consuluis- 
se quidem, sed cum ecorum responsa, con- 
tra quam voluerit, cecidissent, illis ob- 
temperare noluisse. Hic seusus ut resti- 
tustur, corrigendum arbitror : 


partion s EPQTON Sirgar, dr’ ariueeas 
Bia rago3in Suds, owadicas wits 
totum vaticinia consulens. Phoeniss. 15. 
LaSas igera DeiGev Hercules F. 1128. 


iguras ¥ ada’ iguptiuara, 


Deinde jungo arimdécas Seeds Deorum 
sullam rationem babens, cum illis olim 
im omnibus obtemperandum esse (ews 
ra Siwy) putasset. Neque igitur opus est, 
ut cum Cl. Beck. legas: Bie wagsrA9eyv 
Si cum ad fig, airay subintelligere 
pois, Jacobs. 

242. Beck. Bibl. Ph. I. p. 90. legit 
Bin wapirDev Saar, i. e. invitis diis in 
bellum progressus. Beck. 

245. ciziveg ripeapetvos Xaigoues,| Tipeaps- 
% yeiesver Hippolyt. 8. Por. 

247. Pro wiv B.C. yas. De aworne- 
ri vid. Cl. Sallier. ad Tho. Magistrum 
V.'Awsreewedua, p- 101. Markl. 

248. wéexev] Cod, B. rarxwr, sche- 

N2 


mate davoies, Quasi rév dhpor, NON +s FARM 
Ses, precessisset. Afarkd. 

249, Testis yao wodurev pseides'] Pul- 
chra et vera sunt hec: utrum ad rem pre- 
sentem sint, dubitari potest. Hujusmodi 
emblemata, seu Locos Communes, para- 
tos verosimile est Poétas domi habuisse, 
cuilibet dramati vel operi inserendos, pro 
argumento vel libitu suo. Sed ad illa- 
tionem istam Thesei (v. 257.) Keéwue’ 
bya coi Zipmaros ysvieeuas, (Et deinde ego 
tibi auxiliator ero?) Adrastus jure vide. 
tur respondere potuisse, Quidmi? licet e- 
nim tria sint genera civium, et licet om- 
nia qu supra dixisti vera sint? hac ta- 
men non obstant, ‘Theseu, quo minus no- 
bis auxilio esse possis, et Argivorum oc- 
cisorum cadavera a ‘Thebanis repetas, 

Markl. 

250. "AswQirsis} Inutiles: nempe si 
comparentur cum civibus media condi- 
tionis. Loquitur Theseus ut Athenien- 
sis. Et bane rem disputat Xenophon 
De Rep. Athen, initio. ubi dicit, of xv- 
Cseviras, xal oi xsAivoral, xa oi wivrmxer- 
chexet, xa) oi ewparas, nai of vavrnyel, 
obras sigs of rhe duvapuiy HieiTIDiveis TH wO- 
Ath para A od werrras (fF. rAodor,) nal 
oi ytvvaies, eal of XEnerei. Plura ibi vide. 
T post wAuévey delendum censet Reiskius. 

Markl. 

Stob. Serm. XLIII. ed. Trine. tems. 

Hermann. 
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255 Teva» 0: porgay ny piow war TOMEI, 
Koowoy Qurdooove , ovr cep raey SONG. 
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255 Trium vero partiam illa, que est in medio, servat civitates, 
Disciplinam conservans, quam constituerit lex. 


Et deinde ego tibi auxiliator ero? 


Quid honesti dicens ad meos cives? 


253. apiaaiy| Legendum putO aguivai, 
ut constructio sit Buy) a@uives, Exempla 
vel in Lexicis habes. Musg. 

254. meoerariy Guroipsser] Nonnullx 
Editt. @sacvusyo. perperam. Codex A. 
PrAcupivs. et ita Miltonus vid. Lyco- 
phron. Cassandr. 785. JEschyl. Agamemn. 
501. Scholiast. Apollon. Rhod. ITT. 982, 
Flor. Christian. ad Aristoph. Pacem v. 
1165. Codd. B. C. Ald. et Brubach. edit. 
Gircvutves, Vide Grev. Lection. Hesiod. c. 
xix. hoc maluit Brodzous. @ucevusre: Reis- 
kius. Per egerraréy hic intelligi possunt 
ii homines populares qui a Demosthene 
et vett. Oratoribus appellantur ‘Pyrogss 
et Anueywysi. Markl. 


258. ss. Tidooass rorngiv agercaray Cndcbtetver 
T gidiy 32 pecsesiy %'y elo edt vdrue, 
Kersey GuA.arreve’, GrTiy ay THEN woAgs 


Tadsen Stobewus, ut mox 4 pion. we plow 

pro ray wiew Antiphanes Athenai XI. p. 

471.C. Lege guadeesve’ cum Stobwo. 
Por. 

Gnrovpervas | Ita MS. E. et P. Ed. Ald. 
et MS. G. @irctusve. Musg. 

Ngorrarar| Anuaywyey, qui populum 
artibus suis turbant accommovent. y- 
Asvpswo. Prdsw (et Siro, prima longa: 
bifarian enim scribitur) Decipio sonat, 
ut Pnrwras wrotmoy pro dwarieas, Lyco- 
phron ; hine giariens Hom. Hym. in Mer- 
cur. v. 445. — Neags ciSuv, Qianre, Ads 
xai Medes viik Omnino autem tollen- 
dum $:Acduives. Vide Eustath. in nad. 

Barnes. 

Gurevusver, inflati, Reisk. emendat. 

In Stob. 8S, 59. pe 240. Gesn, est: — 
apiaas xaxm TD wrens Tevngey Teerraray 
Giretiusve. Consentit ed. Trincay. sed 

paullo ante ea habet iewe asin Deck. 

me a55. Stobwus Tit. 43. p- 248. 4 wien 
legit, et versu sequenti dfn wérAu. Musg. 

256. rain woais| Non objici debet 
yocem wéaus in versu antecedenti occur- 
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rere; nam Euripides et ceteri Tragici 
sexpe ita faciunt. Quamquam non dubi- 

to quin in multis locis meliora ex 

ria hanc ravtodoyiay sublatura sint. Hic 
bene scripsisse potuit ean véues: vid. v. 

322, 323. Stobwus vero Tit. XLL. p. 
240. hos duos lambos ita citat: 


T guaey 35 prosgiie 4 lor, emer wédur, 

Kéepasy Guddeceus’ évcis’ dy B6en wou. 
Nonnulle editt. habent raé& réA.us. Ex- 
emplum vero repetitionis ejusdem voca- 


buli hoc habe, ex Alcest. 712. (718.) 
ed. King. 


Tois 2% Sireves dee rad’, abrag ay KAKOZ; 
Siva vide Bb ob ory cavrey qudsis 
Yoxiy, qiauy Gravras? ud que KRAKQE 
"Egtis, dnoden wodda, xou ~Lwdn KAKA. 
XO. TlAsio AiAseras vtvrt, xed rae ely, KAKA, 
Tatcus 33, rgie€v, rasde ety KAKOPoda0. 
Marit. 


Legendum puto, de quo et Marklan- 
dus cogitavit, évei' dy ran veges. Kiepos 
est forma et status reipublice, quem in- 
cole urbium, saltem vetustarum, non de- 
finiunt ipsi, sed a majoribus traditum ac- 
cipiunt. Musg. 

258. Codd. xaray. Hermann. 

259. Xaigav ih, pr ev yag Belovdsveas 
xaros, &C.| Deest syllaba versui; nam xt 
ev in Tragicis semper est monosyllabon, 
non obstante Diogene Laértio (qui boc 
videtur nescivisse) ad finem vite Clean- 
this. Codices A. B. C. habent exer & ng 
on wn vag, &c. Conjici posset Xaigen 
ou by yae— Pheeniss. 935. Vel cum wig al 
thio, Xaiews 73> ob wr vyee—Vel Xaiger 
ards, quod genie occurrit in Aris- 
tophane et aliis, (vel, yaigay 19 ob ph, 
Xe.) Nulla est difficultas in sensu ; et tu- 
tissimum erat edere Manuscriptorum lec- 
tionem, utcumque mendosam, cum tot 
conjecturis locus sit. BsCodAsueas xads%: 


IKETIAE®. 


Xaigov iY, ov yao uy BeCovrcvoas xnras 
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250 


260 Avros, ween rny Toy HY Has Aidy. 
XO. “Hyeerey ey veotos O awWewmav TOOE 
"Everrs’ cuyyvapny 0& tad tvew yeea 


Letus abi: nec si non recte deliberasti 
260 Ipse, ut nos cruciet fortuna, postula. 


Cho. Male fecit. 


In juvenibus autem hominibus hoc 


Peecabatur : veniam igitur huic dare decet. 


ut Soph. (dip. Tyran. 1380. Isocrat. 
ZEginet. initio. 1 Bovasisefar, Herodot. 
I. 116. 

Versu antecedenti pro x#aéy omnes 
Codd. xe2w». male. Demosthenes contr. 
Aristocrat. p. 301. ed. Taylor. xai ¢i 34- 
Tey Grooury, w avdets "AInrvaio, xadsv, ti 
cor ‘Edaiews, &C. Noster Orest. 1092. ¢i 
yas tem xadror wort, &c. Herc, Fur. 577. # 
Ti Orrouiy wader, KC. Kadev, speciosum. 

Sensus duorum Chori iamborum qui 
sequuntur, “Huaersy iv views, &c. ambiguus 
esse potest. De sis juvenibus, vide quid 
dicat, v. 171. 243. In hos Chorus vide- 
tur culpam conferre: Sit quidem ut pec- 
cavertt Adrastus: attamen non tam in eo 
culpa hujus peccati residet, quam in Ju- 
venibus, qui eum ad hoc bellum impudle- 
runt: huic autem veniam dari equum 
est. Todi, huic, Adrasto, opponitur view. 
Praceptum Horatii exequitur Chorus, Ii/e 
bonis faveatque, et consilietur amice: et, 
Ille tegat commissa, Ad réds sumo a&ude~ 
raya, petendum ex verbo yuagei. sioeiv 
dsSedmrws, ut vigww derwr, Ve B53. 

Markl. 

© ph ob in cis semper est mo- 

nosyllabon.”’ Markland. Fere, non sem- 

per inquit Brunckius ad Euripid. Orest. 
598. Por. 

Sequor cum Marklando MSS. et P. 
Ed. Ald. yaiowy TS: wh ob yao BiBevrrw- 
ca. Locus tamen nondum integer est, 
quem sic fortasse sanaveris : 


igan i+ 05d", uf em SyBevawoas xarws* 
abris, willis why rin in’ akiov. 


Bonis avibus abi; neque, st malum ipse 
consilium ceperis, @quum puta, ut ego in-~ 
fortunio macter. Musg. 

Exhibui lectionem codicum. Aldina, 
xaigars ie" pan ov yae BiBovarArverns xaras. 
Scribendum videtur: xaigwy (3'* 11 bi wah 
BsBovrtwras madras Abris, wsiluy ony rine 
amas ci 3:7; Hermann. 


260. wiZuy, ete.] Verte: Fortunam 
tuam nos eliam opprimere nimium est. 
Heath. 


261. vious] Quam absurdum hoc de 
sene Adrasto, qui ipse (v. 177.) se reddy 
appellayit? Sed obliviosus et contradic. 
tionum plenus est Euripidis et decorum 
non curat. Reiskius. 

Alii forsan aliter conclusissent ; nempe, 
views Don posse intelligi de Adrasto, quia 
ipse (v. 177.) se weAsdéy appellaverat. 
Sane, si tam enormiter peccat Euripides, 
quam eum accusat vir clarissimus, non 
jam sapientissimi, prout semper habitus 
est, sed stupidissimi Poétarum apud Ve- 
teres et recentiores appellationem jure 
meritus fuisset. Si probari quidem po- 
tuit, Euripidem, sic ut Virgilium in A- 
neide, morte, vel casu aliquo preventum, 
has Trageedias imperfectas et inemenda- 
tas reliquisse, et nunquam publicasse; de 
illius erroribus quidlibet concedi posset. 
Sed hoc nunquam, quantum scimus, illi 
objectum fuit. Hoc autem loco, sise 
non potest intelligi de Adrasto: nam 
qwds Clare opponitur r@ views: rade vero 
non potest alium denotare quam Adras- 
tum. Hac igitur parte Euripides certis- 
sime culpa vacat. Qui hos magnos Ve- 
teres errorum incusamus, spe circum- 
spicere ac nosmet ipsos intueri oportet, ne 
damnare videamur qu male intelligimus. 
Hee non studio virum doctissimum (et 
ingeniosissimum) culpandi, sed Euripi- 
dem defendendi, invitusdico, Sam. Petitus 
Miscell. 111. 17. pro views legit vooes, satis 
commode, ut opinatur Heathius. “Hua 
rir, sil ut peccaveril, Ut Tidonna, sim mor- 
tua, sim interfecta, Androm. 335. Cum 
potentiali et a», Helen, 1041.  Teieaype” 
@y: sit ut persuadeam. Cum futuro in- 
dicativi, eodem sensu, Iphig. Aul. 1185. 
Eisy: Siesig 33 ene raid’ Esto: sit ut mac- 
taveris filiam. [Cum preterito rursus He- 
len. 1059. Kai 34 maptiner, vel ragixir 
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AA. Odro: dimaoriy o sikowny §uav nono, 
"AAR awe jar pov Tad, avak, adiywebee 

265 Oud’, ¢i ri meatus en KAAS EUCORO MLC, 
Tovray xoracrny xamitinntyy, avec, 


Ad. Atqui ad te, ut ad Medicum horum, O Rex, venimus: 
_ Non quidem judicem te eligentes meorum malorum, 
* 265 Neque, si quid deprehendar non recte fecisse, 
Istorum punitorem, et objurgatorem, O rex, 


Fac eum concessisse, ut vertitur. accura- 
tius, Et sane sit wt concesserit. Markl. 

views.) ‘* Quam absurdum hoc,” inquit 
Reiskius, ‘de sene Adrasto, qui ipse se 
weds» appellavit v. 177?’ Si hic sub- 
Stitisset vir doctissimus, laudarem: sed 
pergit Euripidem propter banc unam vo- 
cem stuporis incusare, quasi ignoraret, 
quam tubrica res sit MSS. scriptura, 
quamque prodigiose nonnunquam a Li- 
brariis erratum sit. Quanquam neque 
illud nescire debuit, quo absurdius ali- 
quid est, eo minus probato Auctori im- 
putandum esse, nisi invictis argumentis 
constet, ejus, non Librarii, culpam csse. 
Quod ad hunc locum attinet, aérem pro- 
cul dubio pulsat Criticus, cum in promtu 
sit non inelegans emendatio : 


Kysmerts® ivveiain B dv edrway chide 


° 
fvie tis 


Emendabst jam olim S. Petitus [ Mise. 
3, 17.) iv vous, non male, si constaret, 
ve¥s in plurali usurpatum fuisse. Deni- 
que pro ier: legendum forte ivesiirs, i. 
e. peccatum est, nuaerndn. Confer y. 171. 
Musg. 

"Es views 3 avSewmwv rods inseciy] i. e 
7é auagraviy, Euripides ad illud Ho- 
meri respexit Iliad. y’. v. 108. Ais 3 érac- 
Tiger ardgaw Peivts iseiderras, et illud [liad. 
V'. V. 589. Ofe3', oles vieu avdeis iaigBa- 
cias w12tSoue, etc. Barnes. 

Heath. probat Petiti conjecturam. 

Beck. 

Libri iv vine. Recepi emendationem 
Musgravii. Hermann. 

262. Mutavi r93’ in rad. =_Hermann. 

2653. Otros dinarrny idsens, &c.] Hoc 
responsum Adrasti ad fastosam, uti vide- 
batur, ‘Thesei orationem, animosum est 
et pulcrum, et Principe, in infortuniis 
posito, dignum. Barnesius, opinor, sup- 
plevit ¢' ante tidéun quod quidem satis 
necessarium videtur, sed incertum est an 


ibi collocari debeat; poni enim potest 
ante #PiyusSa, (vel ante igay.) Hi 
duo Iambi, hic et proxime sequens, in- 
verso ordine olim legebantur, eos recte 
restituit Barnesius, auctoribus Scaligero, 
Heinsio, Duporto. [Pro 'AA2’ as iargér 
Reiskius legit, 03 #;. Sed, "AAA’ ws 
érmizny V. 267. probat Euripidem hic 
scripsisse, "AAA’ as iaegtr.] V. 265. (276.) 
wedtas pt xadrws ambigua est locutio; nam 
de passione wque bene intelligi potest ac 
de actione. Markl, 

Ovre, sn Hi duo versus ordine inver- 
so hactenus legebantur, et alteruter Choro 
adnumeratus: sed Sealigeri Heinsiique 
auctoritate, et Duporti, in locum et or- 
dinem suum jam reduximus. Barnes. 

264. Hunc locum sic non male consti- 
tui posse puto ; 

MDA’ Ot largess vaied, Rend, o* agiyusia, 

ebro: dizarriy Diduivel o° ia maear, 

ood ts os retinas per, xadie woeirxspees, 

TevTay modaeriy xavirianriy, &ea§, 

add’ os Gralury, 
Non rarum est, {iw a voce 442% incho- 
ari. Exempla habes Hippolyt. v. 936. 
Platon. Criton, ¢. 17. ejusdem Phadon. 
c. 2. ¢ aiyusiSa sine preepositione, ut 
apud Homerum pyneriigas apixere, Odyss. 
a’. ¥. 552. et tribus preeterea locis, Adde 
Odyss. 9’. v. 25. 


bruds; Aids vids dglzire nagrigéOyacy. 


Connexio autem clara et venusta est: #1, 
as imresy, APiyuita, eb Sixnacrny ob Eroperve, 
GA?’ ws dvainy. Videamus nunc, quo- 
modo Scaligero et Barnesio successerit, 
qui ordinem versuum immutarunt.,  Se- 
cundum illos ita scripserit Euripides : 


etre: Uxarris o' disuny iudy xaxds, 
GA" che imrgéy vend, eves, &piy pacha 
bd, i ri wedias eh nares tigiexouas, 
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"AAD we oveciuny. si de un Bovrss rads, 
/ ? 4 * ame Ae / ‘ / 
Lascyen avayun Toot wos’ Ti yao Tabu; 


wf > / ‘ 
Ay,@ yeeuses, oreiyere, yAnvary yAonv 


260 


270 Aurov Aimovous QuArAudos xarucreoOi, 


Sed ut adjuver, 


Si autem non vis hae facere, 
Necesse est me tuis decretis acquiescere. 
Sed, O anus, ite viridem herbam 


Quid enim agam? 


‘270 Relinquentes hic, frondium inversione 


Toren zodacrhy xgsirinthy, erat, 

GAX’ ag dreelpiemse 
In his dubitari non potest, quin 3xaerhy, 
ssharrhy, toxsryenrzy in appositione sint, 
et ab eodem verbo tiaéuny regantur. Sed 
hac, si versus ex mente Scaligeri ordi- 
nentur, interposito verbo 2fiyuida, a se 
invicem divelluntar. Deinde et negativa 
particula «63° ostendit, aliam negativain 
precessisse, non diversativam 4aaa. Vi- 
dentur igitur hujus emendationis auctores 
nihil aliud egisse, nisi ut locum non ad- 
modum planum, qualem exhibent MSS., 
valde impeditum et salebrosum redderent. 
Non est omittendum, Adrasti fyi, quam 
av. 264. inchoavi, in MSS. non nisi a 
Versu sequenti incipere. Dfusg. 

Addidi pronomen ¢ cum Musgravio. 
Hune versum, post sequentem collocant 
Scaliger, Heinsius, Barnesius, Marklan- 
dus, non sine magna specie veri. Melior 
tamen vulgata videtur. Beck. 

268. reiss esis*} Vix possum credere 

igerum conjecisse ris Tres: quia hac 
civia judicio Scaligeri indigna est. ceies 
es, tuis rebus vel verbis, est, tuis condi- 
onibus, tua sententia, eo quodcumque 
tu statueris, Iphig. Aulid. 1167. 4 ws xen 
Alyuy ta ea; aut oportet me dicere tua? 
& & pro te loqui. z’ars cov, Electr. 280. 
tua terba. In singulari Sophocles Ajac. 
1283. Wu’, iwanivas c3 cov abeo, tuam 
comprobans sententiam, vel quod tu dicis : 
uta e& ibid. v. 1284. De locutione 
% yee ri 3w, vide Gatakerum ad M. An- 
tonin, XII, 16. Pessime accepta fuit in 
Versione apud Herodot. IV. 118, nam 
ubi verti debuit, Quid enim facere possi- 
mus, v1 vee wédwesgw; &c. nunc vertitur, 
enim cladem subeamus, &e. Markl. 

_ t yee ea3y;) De hac locutione remit- 
ut Mahtendes: ad Gatakeri Comment. 
in M. Antonin, Lik, XII. c. 16. Musg. 

Teyuy aviyan| Lrigyw in hoc loco 
contentus sum, acquiesco, et dativum ha- 


bet, aliquando etiam accusativum, ut 
Isocrates ad Demon. erigys ra ragovra. 
Scaliger legit rors tras, non bene. Ti yae 
wédu;|) Hic wdryw pro wearre, patior 
pro ago. Vide Hecub. y. 612. et Orest. 
vy. 531. Barnes. 

269. "Ay a vyigasei, | Interpretes vi- 
dentur legisse, ’AdAd’, #@ yigeimi* verten- 
tes, Sed, O anus: ut v. 369. Markl. 

270. xararres?i,] Vertitur, in reditu. 
Brodeus, ultime parti, postremo actui; 
quod non intelligo. Conjeceram sera- 
erspn. sed prius idem fecerant Scaliger et 
Duportus, probante Heathio. yAauxny 
KAiny Quarados xaracripy est descriptio 
wis ixerneias seu rami supplicis. per yrav- 
may x ronv QurAados intelligit Srondem vi- 
rentem olive; per xerarri—% lana redimi- 
tam seu cinctam. vide Barnes. ad v. 10. 
#Eschylum Eumen. 43. Supplic. 22. 
[Quidnam vero sit viridem herbam fron- 
dium, in Canteri et Barnesii; vel viridem 
herbam ramis obductam, in versione Hea- 
thii, non intelligo. Reiskius legit guard 
das xagarripuis, folia quibus caput cingitur 
et tegitur.] Sed Supplices ha tonse erant 
(y. 108.) non corenate. Athenaus lib. 
XV. c. 5. p. 675. A. de iis qui in luctu 
Sunt: éueowadtis TOU xinunnéros, xoreGed- 
piv Has avrods TH TE xovee TAY Team 
ual TH Tey oTiPavev agaieiot. Quin et 
erizpore que gerebant Supplices, et qui- 
bus dicuntur iZcertwive: apud Soph. Ged. 
Tyr. 3. et alibi, non in capitibus, sed in 
manibus gestabantur, Notum Homeri 
istud, Sciumar’ irae EN XEPEIN. ‘Eke- 
evtmivan ibi verti debuit insfructi, non 
obstante Triclinio: vel totus versus, Ra- 
mos supplicatorios gestantes. Sic et Hera- 
clid. 227. "AAD &vreuui oi, wai xara eri- 
Gav xegeiv, Sed supplico tibi, et per coronas 
in manibus meis: male legitur Karacrrigw. 

Markl. 


Pro xaragrreopm emendat Scaliger ua~ 
rases$7, probatum etiam ab Heathio et 


N 4 


200 


EYPINIAOTYT 


Qeovs rey xai yr, thy Ts TUePogor Seay 
Anunren Jénevar poprue’s jriov ré Pac, 
‘Cs ovder nuiv noxecav Arrai Seow. 


Et Deos, et terram, et igniferam Deam 
Cererem facientes testes, et solis lumen, 
Quod nihil profuerunt nobis preces Deorum, 


Marklando. Mihi suspicio incidit, nullo 
sane adhuc testimonio comprobata, Ve- 
teres, quoties spreta esset DadAcv ixerngion 
religio, non modo illum relinquentes abi- 
isse, sed frondes quceque deorsum, tan- 
Guam contumelia accepte indicium, ver- 
tisse. Hac si probaveris, facilis emen- 
datio est: 


MUTE JsTeveas, GudAddder zat reegy— 


Arunree Iiusras peclerve’, HAiev re Gas, 
eg ovdin Tpese Heatoas dared Sidy. 


Favet conjecture, quod in luctu  certe 
funebri mos erat arma aliaque insignia 
deorsum versa tenere. Vid, JEneid. XI. 
92. Stat. Thebaid. VI. 214. Pedo Al- 
binov. ad Liviam 142. Tacit. Annal. ITT. 
2. Aliter Tydeus, utpote bellum denun- 
cians, Thebaid. I]. 478. 

De ramo supplicatorio singulare quid- 
dam habet Porphyr. de Antro Nymph. 
p. 72. Musyg, 

At Supplices hx erant tonse, non co- 
ronate. Lugentes se tondebant, coro- 
nasque capite detrahebant. v. Athen. 15, 
5. p. 675. A. rivera autem gerebant 
in manibus. cf. Heracl. 227, Per yrao- 
nhy xAény Quarddes intelligit frondem vi- 
rentem olive, per xararcsgn lana redimi- 
tam vel vinctam. Heath. 

271. Iecte explicat Barnesius wugpécer 
Ora», flammiferam Deam, Cererem: ob 
lampada, quam manu gestans, filiam Pro- 
serpinam quecsivit. Non igitur opus #v- 

echiecr, licet ita alibi Ceres, et xaewodieos 
{Aristoph. Ran. 385.) appelletur. An- 
toninus Imp. VI. 43. Mi vio HAiws ta vou 
“Toriou &Esot wousiv, wits 6 "Acuanmis va 
wis Kagrodigev; ita forte legendum. vul- 
0, dered: et aaer oper ov vertitur tellwris. 
De Jove ‘Tizi» sive Pluvio, vide Bergler. 
ad Alciphron. IT]. 55. Markl. 

wuePcerr Stav] EFlammiferam deam: ita 
Ceres dicta, ut et Orpheo Auuradicen, 
eo quod Proserpinam filiam, a Plutone 
raptam, per toturn orbem lampadem ma- 
nu gestans quesiverat. Vid. Claudian. 
de raptu Proserpine et Ovidium Metam, 


LV. c 7.— Illa duabus Flammife 

nus manibus succendit ab Etna, Perque 
pruinosas tulit irrequieta tenebras, etc. 
Item Apollodorum Biblioth. 1. I. et Joh. 
Meursii Eleusinia c. 3. Item Statium 
Theba. |. X1I. 


Qualis ab tnais accenga lampade saxis 
Orba Ceres magne variabat imagine flammax 
Ausonium Stculumque latus, vestigia Nigri 
Raptoris vastosque legens in pulvere sulcos : 
Titus insanis ululatibus ipse remugit 
Enceladus, ruptoque vias iuminat igni. 


Alias scribitur rogspige, i. e. Frugiferam. 
Barnes. 


272. Beorvces, KAI Tt Sa a, | Lego Maem 
eve’, ad evitandum anapestum in 4° loco. 


Consentiunt omnes Codd. Gailici: et ita 
conjecerat Scaliger. Afarki. 

peaderve’ Ita MSS. ambo et P. Vulgo 
aervexs. Muse. 


273. Post hune versum interciderunt 
complura; nec damnum reparat supple- 
mentum hoc, a Philippo Melanchthone 
olim scriptum, et in Editione Brubachbi- 
ana ex ejus versione repetitum ; 

tis cvyywin 3 aidurbas Bdxeue ot yeudy, 

els ob rabetew ats aubvur esis. 


% yee venciek o° ioe] Suydreg MirGiwr. 


Putabat scilicet vir doctissimus, nihil hie 
deesse, nisi initium argumenti a san- 
guinis conjunctione deducti. At si quis 
superiora cum sequentibus conferat, vide- 
bit, ni fallor, illa dignitatem et nobilem, 
ut in malis, ferociam spirare, hac autem 
supplicum plane verba esse, obnixe humi- 
literque orantium: nec proinde dubitabit 
ad Chori vel Semichori jie referre, que 
hune hiatum sequuntur. Cum autem 
prolixus esse soleat in hujusinodi precibus 
Euripides, subit suspicari, perorationem 
tantum esse, gua: nunc eX ¢a supersunt. 
Musg. 
Post Sie» dé cst versus, quem restituere 
ex libris non datur, sed, quum sensus ejus 
sit in propatulo, tale quid addendum cre- 
de —"H ¢% 33 wirng TirSing igu cinvey, 
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Tlerowiag 3° nusis xPovds 265 


275 Tavrov margwov Ci pce Tob nenrnebc 


. » * * 7 


Qui erat filius Pelopis, et nos ex terra Pelopia 
275 Possidemus eundem sanguinem paternum tecum. 


“Os Yiadewss, etc. Quod Athra vero, 
Thesei mater, filia fuerit Pitthei, et Pit- 
theus filius Pelopis, vide Plutarch. in 
Theseo ad Princip. Barnes. 

_ Reisk. hos versus ex ed. Brub. refert 
sic: 
way evyyiiy d aldsicbas ddx, @ eter 

cois ob tralleicsy ahs dpivur eels, 

% yg vinoved o ivi wirng Tir bins. 
Sed ipse eos ita transponit: 5 obdiv nuis 
— eis ob rabeiew — car cvyyirar—h yee 
esxciom — ds T1idowes — Ultima syllaba in 
aldie9as corripitur, quia as et o ancipites 
sunt. 

Petit. Misc. 3, 17. nihil deesse, sed 

tantum legi debere, censet: 


"Qe Wiaewss be vais, edowtigg 3 Hyeris x Border. 
ut hac cum versu preced. pendeant a 
verbis Sigtras wdgerugas, et wais sit prone- 


pos. 
Prev. illud supplementum recepit, quod 
post Melanchthonem et alii probarunt, 


reddiditque: “ Ah! res les liens 
du sang, ta mére est fille de Pitthée.” 
Beck. 


Hic luxatum esse suum codicem dicit 
Brodwus. Lacunam Philippus Melanch- 
thon tribus versibus insertis expleverat, 
quos habet ed. Brubachiana.  Illud vero 
fugerat criticos, quod recte attendenti fa- 
cile persuadebitur, hanc non esse Adrasti, 
sed chori orationem. Hermann. 


274. "Os Tlidowss nv wais.} Ante hunc 
versum deesse aliquid quivis videt. Lro- 
dzeus notat, “ Hic luxatus est meus Co- 
dex.”’ Canterus supplevit, Z'va tamen 
mater, Theseu, erat filta Pitthei: quod 
Barnesius vertit, “H on 3i znrng Mirdiors 
igu vizvov, “Os TlsAowas Ay waist &c.- Mihi 
videntur deesse plura. (Vide Heraciid. 
08. Nam tres istos Iamb1s, quos pro 
Supplemento in edit, priore posueram, 
jam didici ex cl. Musgravii Lection, Ku- 
rip. I. 20. esse Philippi Melancthonis. ) 

[Postquam hac scripseram, ab amico 
mittebatur mibi supplementum hujus loci 


in tribus iambis, sumtum ex editione ve- 
teri in 12° duobus tomis, cujus neque 
Locus neque Tempus impressionis nomi- 
nabatur. initio secundi tomi inerat hoc 
signum, i, quod putatur esse Petri Bru- 
bachii, typographi Francofurtensis, cujus 
Editionem Sophoclis in 4° Francofurt. 
1544. memorat Cl. Fabricius Biblioth, 
Grec. T. I. p. 633, et Aristophanis eod. 
anno. 8°. In ceteris congruere mihi nar- 
rabatur (sed non ita est) hac editio cum 
Aldina 1503. excepto hoc Supplemento, 
quod Aldine deest: 

Tay cuyytviie 3° aidiotas Jaxgud ot xi, 

Tois 0b wabeiasy ags’ apcivtuy whesCicn 

'H yae rixoted o” irl Suydeng Tlirbias, 

"Os Ilidewos hr wais* etc. 
Duo priores versus in metro mendosi sunt. 
Primus ita legendus videtur, Tay cuvyyiras 
Bi ddxeud o° aidsioSas yes. Secundus 
reformari potest, vel ita, Teis r’ ob raSou- 
oiv GE! duursiv sdesBiss vel, Tois ¢° od ra~ 
Sete’ ats trapdvuy sbesBis. quia secunda 
in amdvers Vel ixagueny longa est, in éuvriiv 
= Futuro) brevis. hoc pendebit ex Co- 

icibus, (si qui forte hos versus olim ex- 
hibituri sint) ut et istud, utrum secundus 
Tambus primo praponi debeat: quo casu, 
invenietur forte scriptum, Tois 3° eb —et, 
Tay ovyysrey 78 Boi mous ¢ aidiizéan Ratio 
hujus tran:positionis erit, quia yég istud 
sequi debet Tay svyyiva», utpote ab eo 
pendens, Ceterum, genuini mihi viden- 
tur hi versus, et eos, sicut erant, cum 
versione edidi: precario tamen, prout 
oportuit, donec ab aliis exemplaribus sta- 
biliantur. quamobrem nihil mutavi in 
numeratione versuum. De stemmate 
quod hic memoratur, vide Heraclid. 208. 

Nactus jam Animadversiones doctissi- 
mi Reiskii in Euripidem, in versu primo, 
ex citatione ejus, deesse video Pronomen 
ox: rectene, an casu, et errore T'ypothete, 
nescio. si recte, mallem Tay cuoyysvan BR 
Baxod ‘eedsie Das xo, quam Tay cvyytray 
3 aidsioda daxeve xeter, correpta, git ille, 
ultima syllaba in edsieéas ante consonam: 
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Ti dees; meodaress ravra; xaxGartis ybovos 
Tecus ov ruyoures ovdey wy auras eyeny ; 
My O77’. tyes yae KATADYN, Ihe way wETectY, 


Aodrog d: Powovs Seay: worug Oe 20s mons 


270 


280 “Exrnte, yimmacrbsion. trav yae tv Peorois 
Ovx toriv ovdey dice rédovg evdasuovovr. 
XO. Babi, raras’, iegav daridov aro Tlegrepovesas, 


Quid agit? prodes hac, et ejicies ex terra 
Has anus nihil consecutas eorum, que ipsas consequi decebat ? 


Nequaquam. 


Habet enim refugium, fera quidem petram, 


Servus vero aras Deorum: civitas vero ad civitatem 


280 Fugit, jactata tempestatibus. 
Nihil est perpetuo beatum. 


Rerum enim humanarum 


Cho. Vade, O misera, a sacro solo Proserpine, 


quod in iambo Tragico factum nunquam 
vidi ne ante vocalem quidem. Fortibus 
certe argumentis opus erit, ut probetur, 
contra omnem antiquitatem, “ rem va- 
“nam et imaginariam (ut Ille ait, ad 
“ Iphig. Taur. 727.) esse Metrum ;” in 
quo, si paullum modo offensum est, ut aut 
contractione brevius fiat, aut productione 
longius, theatra tota reclamant, ait Cicero 
de Orator. 11]. 50. Nostris forte auribus 
perinde sonat, sive spondeus, seu dacty- 
lus, vel etiam trochieus, sit quartus pes 
versus iambici. Sed aliis auribus has res 
audiebant Veteres; neque Greeci, quan- 
tum licet ex eorum scriptis colligere, ma- 
gis tulissent reacSeArei arrvzyai in clau- 
sula Iambi (Iph. Taur. 727.), quam cul- 
tiores Latini in eadem, O lucis alma rec- 
trix, & cali decus, pro alme rectir; aut 
in Heroo, Regia Solis erat sublimibus al- 
tim cdlumnis, pro alta vel apta, ‘ Diphb- 
“‘thongum a ante consonam non posse 
** corripi, nemo paulo humanior est, qui 
*‘hodie dubitet:” Pierson. ad Meerin. 
Atticist. V. Zueusvs, p» 555. Post hoc 
Ciceronis effatum de Metro (et multo 
plura adjici possent ex aliis Antiquis qui 
hanc rem optime intellexerunt) nemo, 
opinor, sua prajudicia tali testimonio op- 
ponet. Idem et de Choricis Tragicorum, 
aque ac de Senariis et Trochaicis, verum 
esse comperietur; vide locum Dionys. 
Halicarnassensis citatum infra ad vy. 377. 
Facile fieri potest, et sine aliqua culpa 
nostra, ut nos metrum ‘Tragicorum non 
intelligamus: sed fieri vix potest, ut res 


sit imaginaria istud de quo tot magni viri 
aliter pronunciaverint. Mark. 

275. Tavriv rarenes alua, &c.|] Id est, 
candem patriam (non paternam, quod fal- 
sum esset) originem, idem genus, cundem 
ortum, quod ad patriam attinet. Sic weds 
warewe, patria, Noster Autolyco, ed. 
Barn. p. 459. quod est wéreiev rides hac 
Fab. 375. Hemsterhusius ad Lucian. 
(T. I, p. 384. col 1.) notat, ‘ castiga- 
‘tissimi Veterum scriptores aliquando 
“ warga et targa promiscue deprehen- 
«‘duntur usurpasse.”” Vide Bergler. ad 
Alciphron. II. 4. p. 264. Euripidem 
Heraclid. $77. Helen. 88, 90. [Pro 
xizrimsSa Reiskius xtxrxutvs. Sensus 
eque bonus videtur in vulgata, et consen- 
tiunt exemplaria. Markl. 

276. Ti des; weoecus radrn; Forte 
ex schyli ‘Err. ini O78. 105. Ti pizus, 
Weodaous Tarmixdwy "Asns cay TXT YAN; 

Markl. 

277. Reisk. corrigit of3ecs de. Beck. 

278, s. Hos versus laudans Jos. Scali- 
ger ad Tibullum, p. 158. ed. 1582. me- 
mori vitio Andromache tribuit. Por. 

279. Asvr di Bupeods Grav] Codices 
A. B.C. dsvd0s, ut Sing et modus. quod 
admisi. Plutarchus De Superstit. p. 166. 
E. fori dorm Qsvdsmecs Bapts. Stobseus 
tamen Tit. CIIL. retinet Asad. Oia 
est monosyllabon. Markl. 

Acvacs] Ita ambo MSS. et P. Ed 
Ald. 3onAe. Musg. 

Ita codd. sed Ald, et edd. vet. et Sto- 
baus Grotii tit, CV. deaAw. Hermann. 
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Babi, nol avriacov, yovarav ext yeign Purovorn, 
Téxvov re Svarav xousoas Beuos. @ mEren ya, 275 
285 Ous ure reiyeos Kadmesososy amarEeTe xovgOvs. 
ld pot. Aare, Pegere, seumere’ 
Keivere raroives yeous yegusas. 
Tleog oc vyevesedoc, & ides, w Doximareros “EArads, 
” Avropoect, cuPimitvove To coy yor Hak yEnc, DEiAaiay 


Vade, et supplica genibus imponens manum, 
Filiorum mortuorum recipere cadavera: O me miseram eorum, 
285 Quos juvenes perdidi sub menibus Cadmeis. 
Hei mihi, prehendite, afferte, mittite: 
Extendite miseras manus seniles. 
Per genam, O charissime et preestantissime in Grecia 
Precor, cadens ad tua genua, et manum, miseram 


281. Obu tori obdiv die ridous ebdaspeevdr | 
Vide Iphig. Aul. v. 161. Hoc Horatius 
ad verbum fere ita effert; Nihil est ab 
omni parte beatum. Barnes. 

dia ridows Stob. Grot. XLIII. p. 165. 

Burn. 

282. Bad, rdaasy’, isgwy, &c.] Una ali- 
qua ex Choro ceteras alloquitur, hic, ut 
unam personam; alibi, ut plures: quod 
fieri solet. Markl. 

285. Totus locus sic legi et distingui 
potest : 

Babi, wa) drtiacor, yoreran tei xtigm Baron, 

Tinven ridden xouiros dijems, (& perio ys) 

Ods bes vtizies, etc. 

Vulgo plene distinguitur post Baasica, et 
legitur 7s Svaray xouicas dipas. © usria, 
&e. THIstdrav (ciSrerwr pro riSaorwy 
legit Heathius) est trisyllabum, ut apud 
Homerum et Apollonium Rhodium III. 
747. Mariza citstarowy, &c. ubi vide Hen. 
Stephanum. dyriagey xouirn: (NON xépieas) 
supplica illi ut referat, reportet, (vel ad 
sepulturam efferat) filiorum mortuorum 
corpora, ut Vv. 137. Komiows ot, Ones, 
waidas Agytivy Siro Interjectio vocum, 
S wsria tyes, similis est in Soph. (Ed, 
Col. 785. 1402. Nostro Phoeniss. 1627. 
ed. King. Aristoph. Thesmophor. 1047. 
O’s, quasi precessisset vias, pro rixrwy: 
vide ad v. 44. Pro dixzes Cod. B. rai- 
das. Legi quoque posset—iuas, & msrAia 
"yw Obs bwd, &c. sine parenthesi, ut He- 
cub. 233. Reiskius pariter legit ¢i9ys0- 
vw, et remittit ad v. 137. Markl. 


284. ri edeuniaa Reiskius et Marklan- 
dus ¢:9ereav. Malim, quod propius ad 
vulgatam accedit, riSvasrav. Musg. 

Svarav) TsSynxorwy Et Phavorinus: 
Sonrés, 6 Qéaores. Barnes. 

Etiam Reisk. rifverwy xezioas Heath. 
ridrarey pro riSvaoran Beck. 

286. s. Ita horum versuum metra,con- 
stituenda, 


"lat [ttle 
Ad€ers, gigurt, wiuartrs, xgivert 

Dimeter Trochaicus. 
Taraivag xigae yigaices 

Glyconius. Heathius. 


Sed quid sit xgiver: (vel Reiskii xAivert) 
xieas, nescio. Adlirs, Pigers, wipasrs, CO- 
dem ordine occurrunt Hecub. 62. adeo 
ut formula esse videri possit. Vide ibi 
Paraphrasten Graccum, qui videtur ea in- 


tellexisse non magis quam ego se 


286. viuwirs, Keivers. } Legendum puto: 
wiucir, ix 
Tiivers raralves xigas yigaadse 


ixetivuy xigas adeo solenne est supplican- 
tibus, ut velut synonymum supplicationis 
habitum sit. Polybius: agés ivigevs ix- 
rtiverrss ugar, P1535, B. Musg. 

Ex Hecub. v, 62. Beck. Bibl. Phil. I. 
p. 75. hic legit Avgses. nam Musgr. cor- 
rectio propterea ipsi improbatur, quod 
ixesivuy Manus suas ipsi precantes dicun- 
tur, non alii manus precantum. Beck. 
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? ~ ? 4 ~ 
Bae Lov euav Prspagar eal Bcanguor, a week colo 
o - 2 
295 Vovracw woe wirvay Téxvoss TaQoy eLavucno ros, 


290 Miserere pro liberis me supplicem, 


Velut erronem edentem lugubre carmen, miserabile. 
Et fili, ne insepultos in terra Cadmi ludibria ferarum 
Filios in tua wtate videas, suppliciter oro, 
Aspice lachrymas in meis palpebris, que ad tua 

295 Genua hic cado, sepulturam liberis ut consequar. 


287. Vulgatum xgivrs ex notissimo 
Hecube loco in asigsrs mutavi. Fortasse 
etiam ws addendum. Hermann. 

QBS. Tees yivtuddes, w Pires, w Sonim 
wares “EAAGIs"Arrouai, etc.] Forte, quia 
hi plerique hexametri sunt, 


Tes oi ytrsuddes, J pines, © dexsumrares "BAAR 
3 dyrouas, augicirveden, Kec, 


Primus est integer hexameter, ultima 
syllaba in ‘EAA dd projecta in sequentem 
versum, ut Pheeniss. $14. 


°Q gaSion wirkias Todvdngsza- 
vor vairos, “Agriusdes xiovergéger burma, Ki- 
Daigo, 


Vide Hephestionem, p. 14. In Iambis, 
- probabo ad Iph. Aul. 929.) hoc inter- 
um fit; in anapastis, sepissime. Meds 
gi ysvuddes, ut Hippol. 601, weds oh Sebsns, 
et 603." wets ci yevdrwy, &c. Plura 
vide apud Valckenerium ad Pheeniss. 
1659. Nai, gos oi rieds unreis. Hea- 
thius legit. Meés ys yirsiades, &c. Markl. 
Emendat Marklandus proptermetrum: 


Hgés os yisades, 2 Sides, & doxsuemrares 
"Edad- 


x ayropens, &e. Musg. 


289. Scaliger distinguit, réw xa) xiga 
Buraier, &c. pracedentia distingui pos- 
sent: 


“Avreuni dugerirvenre v3 giv yor 

Kai xigw, durasey 

Ofztieas, Ke, 
et ita Heathius, Sed non opus est mu- 
tare positionem vocis. Tew.  Afarkd. 


Scaliger legit: Taw xai Xipa* 3udraiar 

Olericas audi cinvws pw’, ixiray ds, etc. 
Barnes. 

290. ixicvay,] Lego ixie femina enim 
loquitur, et titulus dramatis est ‘Leirs3i¢ 
non ‘Ixira Hance vocem pariter depra- 
vatam Plutarcho restituit Gronovius Ob- 
servat. 1V.5. Markl. 

ixivay,| Marklandus non male ixies. 
Sed neque desunt exempla, ubi Chorus, 
licet ex faminis constans, masculino 
genere de se ipso loquitur. vide modo 
Hippol, v. 1107. et 1108. Musg. 

Legebatur ixivas 4 cw’ @iacay, Mark- 
landus ixiti. Musgravii § ei’ aadray 
recepi. ‘Ixivay servandum duxi, conjun- 
gendumque cum iyAsuer, Hermanit. 

291."H ca! GAdray, sizegev imrtpar vine 
Tetv itigas] “AAdray, erronem se ap 
Chorus, quia ab Argis huc, ad Eleusina, 
vagatus est; si sanus sit versus: men- 
dum vero subesse puto: saltem in dis- 
tinctione. Markl. 

i vw ardrar] Legendum puto: § ea’ 
araray velut erronem aliguem. Nobiles 
Argiva, ex quibus Chorus constat, quan- 
quain supplices, non erant errones. 

Musg. 

"ThAsgoy cineedy isicav| “H iv yamois adn, 
"Tystvesos, iv di wivSeci “IaAcuos, Aivos 
nal Aiduvos, iv rs wrtvSso xai be’ wdeoysi 
Bi sawn xar’ Evgrridny. Eustath. in 
Hom. fol. 1164. lin. 7. etc. Barnes. 

292. rixvey,] Chorus appellat ‘Thesea 
vixver, Quemadmodum Nutix Hippoly- 
tum, Hippol, 607. 611. quod fere blan- 
dientium est. interdum‘ mitis animi iadi- 
cium, ut in isto Abraami ad Divitem in 
inferno, Luc. xvi. 25. Mark, 


Abresch. Anim. ad Zésch. I. p. 152, 
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OH. Miréo, ri xrceis, Aiwr tx oumarav Dion 
Badrovon trav cov; apa dvornvous yoous 


Kavovon ravde ; name yao Omade tr. 


290 


"Excige Asvxov neuro, (LN dangupposs 


300 
Al. Al; th. 


Lenvaios Anovs toyagass waonwern. | 
OH. Ta rovrav ovy} col orevaxréov. 


‘The. Mater, quid ploras, tenue peplum super oculos 
Tuos ponens? num miserabilem querelam 
Harum audiens? nam me quoque permovit nonnihil. 
Attolle canum caput, ne lachrymas funde, 


300 Assidens sanctis focis Cereris. 
Eth. Heu, heu. 


putat, hoc sumtum e Soph. Antig. 29. 


"Edy F &xdaverev, arager, canes yhuxw 
Onravgdy, icogaes (iv Dogode: edidit Brunck.) 
wets xagw Bogas. Beck, 


293. iv nrumia ¢2@ oa.) In tuo tempore: 
utpote indignum seculo Thesei. De lo- 
eutione vide Horat. Vitringw Animady, 
ad Vorstium, p. 215. in calece Observa- 
tionum Lamberti Bos. Maré. 

294. ivddxevey,| Forte disjunctim igi 
déxevev. et disjungunt Portus, Reiskius, 
et Heathius. hic tamen ita, ut ius» Bars 
¢épwy regatur a prepositione i, post 
sita. Aliter D. Lucas ix. 38. ieifaipey 
lari réy witv ov quod et hic verum puto, 
nempe, river iwi ddxpver iuay BAtPagar, 
non Brtpov ddxever be) luo GAtpacwy. 

wie) cos Totvarw ods titra-] Quod 
est wigerrita: viv, Iph. Aul. 992. auric- 
suv yoru xe, supra hac Fab. 176. et éu- 
Girirvsiv yor, 288. Markl. 

Cum igddx ever alibi non occurrat, dis- 
junctim legunt Interpretes recentiores, 
ivi ddxever. Dissentiunt tamen de pre- 
positione iw), quam Reiskius.et Heathius 
ad GArPager referunt, Marklandus ad 3¢- 
never, ut constructio sit BAiyov imi Jdxguey: 
quod et ego melius puto. Muse. 

Alias izi 3dxever Vel subaudi ¢é ad iai- 
Saxever. Barnes. 

295. Tetvee] De hac forma vide Mark- 
land. ad Euripid. Iph. Aul. 1221. Iph. 
Taur. 36. adde Hec. 740. 827. Alcest. 
968. Androm. 527. 852. Por. 

_ 296. Miirsg, Ti xAaisug ;] Eadem senten- 

tia Iph. Aul. 1122. Tixver, ci xArainug; 
confer cetera: et vide ad y. 121. de 
peplo oculis obtento, in luctu. Mari. 


The. Istorum mala non sunt tibi ingemiscenda. 


¢éen| Prior syllaba hic corripitur pre- 
ter solitum; Homero semper producitur. 
Hesiodo seme! corripitur, ut “Egya xa] 
“Huis, ¥. 196. Arvxoirw Pagisos xarupa- 
feivn xeoa xarcr Barnes. 

297. Buertveus yhevs KAveven ravds] Vel 
suecrhver—rards ; harum infelictum. 

Markl. 

298. xapmi yao 3:429% 7] Hoc est, ver= 
bis Herodoti Til. 14. ienaSs: cIeris cise 
Usus particule +, cum quis se affectu ali- 
quo commotum sentit. Plutarchus Nicia, 
p- 541. C. reitire rev Nixiov Abysvees, iva 
Ss iy TI xa) wads rhe tYiv aired, xal weds 
wos Adyous, 6 CvAswres. Sicet Lysandro, 
p- 434. A. Xenophon Conviv. p. 875. D. 
ebdels obx ivacyi TI thy Wuxny om’ ixiivew. 
Atheneus VIII. 7. p. 546. xpeosrswovti- 
vas TI si, tangi aliquo affectu. 

Istud yag similiter poni videtur Pha:- 
niss, 975. Keter, vi eryas;— xpos TAP 
obdiy Arrev ixwAnkis wéea. Hic vero tota 
sententia subintelligitur, Non tamen mi- 
ror: NAM et me aliquid pervasit, commo- 
vit: (vid. ad y. 8.) id est, commotum me 
sentio: et ita forte in loco Pheenissarum. 

Markl. 

500. iexégais| Ald. et Cod. A. trya- 
rims. quod sequitur Brodzus. B. arya- 
ciais. Male omnes. Vetat autem The- 
seus matrem flere dum assideret aris (ie- 
scéeuis) Cereris, quia nihil triste convenie- 
bat sacrificantibus. unde Chorus ad Cly- 
temnestram (Iphig. Aulid. 1487.) dicit, 
non lacrymari decet in sacris, vide Plu- 
tarchum in Fabio, p. 184. E. Sed pre- 
cipue in Cereris sacris hoc cavebatur: 
Livius XXXIV. 6. quia Cereris sacrifi- 
cium, lugentibus omnibus matronis, tuter- 
missum erat, Senatus finiri luctum trigin- 
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OH. ‘Qe wrorra vy’ tori xaxo Syrsiov coda. 

305 AI. AAA’ sig oxvey mos UV0Ss ov xevda, Dicer. 
OH. Aicyedy y' trekas, yenor twinguersw Pidovs. 
Al. Ovros ciwrae’, cite pwimpount rors 


Try vor omrny, ws eoryndn xaxws: 


300 


Eth. O misere mulieres. Zhe. Non tu una es illarum. 

Eth. Dicamne, fili, aliquid tibi, et urbi honestum ? 

The. Dic, quia multa sunt etiam a mulieribus sapienter dicta. 
505 2th. Sed sermo, quem celo, ad verecundiam fert. 

The. Turpe dixisti, bona celare Amicos. 

Eth. Non sane tacens, deinde reprehendam aliquando 

Praesens silentium, quod turpiter sit tacitum : 


ta diebus jussit. et XXIV. 56. adecoqgue to- 
tam urbem opplevit luctus, ut sacrum an- 
niversarium Cereris intermissum sit; guia 
nec lugentilus id facere est fas, nec ulla in 
illa tempestate malrona expers luctus fuc- 
rat. Markl. 

igydeais]} Male Ed. Ald. et MSS. 
igyarmis. Preclare hic Marklandus: 
** Vetat Theseus matrem flere, dum assi- 
deret aris Cereris, quia nihil triste con- 
veniebat sacrificantibus — Sed precipue 
in Cereris sacris hoc cavebatur: Livius 
XXXIV. c. 6. quia Cereris sacrificium 
lugentibus omnibus matronis intermissum 
erat, Senatus finiri luctum triginta diebus 
jussit. et XXII. c. 56. adeoque totam ur- 
bem opplevit luctus, ut sacrum anniversa- 
rium Cereris intermissum sit, guia nec lu- 
gentibus id facere est fas, nec ulla in illa 
iempestate matrona expers luctus fuerat.” 

MM use. 

Ansis] Atanrees.— Erydgais] Alias ie- 
xeriais. Ita Aldus :" sed iexdouss pravpla- 
cet. Barnes. 

302. od cb card? ipus.] “Egus, es, ut 
Bacch. 645. Aristoph. Acharn. 978, 
wifuxas idem, Phoeniss. 84. "Egy, ib. v. 
205. 479. et passim. Interrogationem 
recte omisit Barnesius. Theseus dicit 
Matri, Tu er illarum numero non es; i. 
€. non es misera. nam illa modo dixerat, 
O miser@ mulieres! sic dv igtvesSals, ex 
—— numero tu inventus, Electr, 952. 

lena locutio est, Ov od ipus (i. e. 47, es) 
Ix cov agi9ucd rari Heathius vertit, 
non tu harum gnata es, Barnesius, non 


tu illorum (i. e. mortuorum) mater es. 
Mirum videtur quemquam, qui Poétas 
legit, ambigere potuisse de sensu hujus 
loci. Herodot. V. 92. p. 519. "Amgion 
di, bavrs TouTion THY arden, yinra: Suya- 
THe wan i. c. dyes in cov aeQmey revews 
cov avignr. Sic ceiros cad ‘Irromiler, 
i. Cc. be cavds, Vel ix rev agsDmov ravds, hac 
Fab. 891. et redraw vives wo. Aristoph. 
Nig. 107. Markl. 

303. Elew ei, rixser,] Vir Cl. Sam. 
Clarkius ad Homer. Iliad. A, 51. dicit, 
si recte intelligo, vocem ¢izvsy in Iambis 
Tragicorum et Comicorum primam syl- 
labam semper corripere. Hoc loco certe 
sixvey primam producit, et 465. Pho. 
niss. 538. 1275, Tphig. Aulid. 1465. 
Bacch, 1310, Med, 873. °Q cixva, rvixva, 
dwrs, Asiwirs ortyas. Heraclid. 48. "2 
Tinvary cinvet, Sevee, Acucarecd lus Iliardan 

Marki. 

SOS. sig dxver—peoIes—Pigu.] Neque 
sig Vacat, ut putabat Brodawus; neque tis 
Goxev Pigs est si¢Pigu dxxev, ut voluit 
Barnesius: sed Qigu sig éurar significat, 
tendit, spectat, fert ad cunctationem, id 
est, cunctari me facit. Locutio Tonibus 
cum Atticis communis (lingua enim Ioni- 
ca erat vetus Attica) sicut multw alie 
quas falso docemur esse mere Atticas. 
Herodotus VIII. 142. Qigss sis waeay ene 
‘EAAdsa* pertinet ad tolam Greciam. 
Idem I. 10, ls aieyivny igus tendit ad 
probrum. ubi vide doctiss. Jac. Grono- 
vium, gui notat hoc esse Herodoteum. 
Imo et Euripideum, ut Herodoti plera- 
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Tleog rotode 0’, ck wav un ‘dinovmévois eyeny 
315 Torwneor El Voth, xaeT ay Ehyop novyws* 


Neque quod sit inutile, mulieres aliquid boni dicere 
510 Timens, amittam meum pulchrum consilium metu, 
Ego vero te, O fili, primum quidem deorum placita 
Considerare jubeo, ne offendas his neglectis ; 
Nam in hoc solo offendes, alioqui recte sentiens. 
Preeterea vero, si non oporteret injuste afflictorum causa 
3515 Audacem esse, omnino tacuissem : 


que. nam ita rursus scribit Iphig. Aulid. 
562. (et Helen. 1064. — xsarciu, "¢ obdiv 4 
exiyis Pig’ sic legendum puto, Pigu is 
sdiv. vulgo, xsAsdss o’, oidiv, &C.) Quin et 
ob eandem rationem Sophocleum: vide 
(Edip, Tyran. 525. 527, 1010. Plura 
videas apud Herodotum, III. 133. IV. 
%. VI, 19, et alibi. Sed et Plutarchus 
ita scribit in Lucullo, p. 506. E. eiz sdlys 
CometAsry gig 8, Ti fice. utjam non Ionum, 
vel Atticorum, sed Gracorum sit. Et 
ita aliw locutiones, que non sunt mere 
Atticw, vel Ionica, sed Greece. Markl. 

Exemplis a Marklando allatis ** adde 
(Ed. Col, 1420. Scholiast. ad Eschyl. 
Prometh. 1065. Procop. apud Suid. v. 
tritixas. Jo. Antiochen. Excerpt. Vale- 
sil, p- 834.” Por. 

Ita ordinetur hic versus: "AAXa wor wd- 
Ses, dy xsd Sar, oxvoy sivfieuw. Quare oé eis 
hon, ut Brodaeus putabat, vacat. Barnes. 

306, genor’ ininedrrur Gidos.] Usitatius 
Prove, Brie et maluit Barnesius, et re- 
mittit ad Schol. Hecub. 568. qui, post ci- 
tatum Sophoclis locum, pergit, xai &205° 
MA 7 pi mourns revre, erie MiAAw wabsiv. 
ubi recte corrigit 7003’, éxsg. Addo, pro 
deg scribi debere Airyvdes: est enim 
‘ersus 626. Promethei Vineti. Sic 

ippol, 919, xevrriy Pidovs dvrrpatiag, 
celare amicos calamitates. Si aliter sumas, 
constructio erit yenora Pires. Markl. 

Axess y’ iaskas, xoner’ laingierus Pi- 
das.“ Usitatius girevs quod et maluit 

esius, et remittit ad Schol. Hecub. 


568. qui, post citatum Sophoclis locum, 
pergit, xa) @Ados." Markl. Edidit Ai- 
oxvaes Tlaa. cara PS Kingius. @i- 
devs quoque Brunckius ad 7ischyl. Pro- 
meth. 630. (Vid. ad Hec. 1161. Por. 
Pires.) Legendum cum Barnesio et 
Marklando @iAev;. vid. Hippol. v. 919. 


Musg. 

Piro] Mallem gires. V ide Hecub. 
vy. 568. in Scholiis. ¢ Barnes. 

Etiam Brunck. ad Asch, Prom. 631, 
legit @idrovs, et docet, verbum xegdwrriy 
cum duplici construi Acc. persone et 
rei, 

Consentientibus omnibus Criticis legi 
Br. ad Asch. Prom. 630. vult;: 


alexedy 7' taster, xehoer laixederrun gidevge 


Idem ib, illustrat hane constructionem 
verbi xevrruy, ostenditque, se etiam in 
Hipp. 330. malle: xdrura xgurrus 
xereD inveuwiony ivi. Beck. 

xoter’ tan xpd@rus ides.) Sic emen- 
davi vulgatam yeiee’ lnixgurrur. 

Hermann. 

309. 65 Abyss perite dicere, ut Aristoph. 
Nub. 1141. Noster. Bacch. 265, Dicit 
JEthra, neque metuens vulgarem opinio- 
nem, qux est, perniciosam rem fore, si 


‘famine permittantur Jarogsisv, amittam, 


&ec. a&xesiev, inutile, per usioesy vult dam-~ 
nosum, perniciosum. Markl. 

&xetiev| Per, psiwew vult damnosum, 
perniciosum, ut recte Marklandus. AMusg- 
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Tagov r poicac, Kb RTELIO LAT OY hairy, 610, 
320 Eig rnvd’ avayxny OH RATHOTHVEA YECly 
Nopruce Ts maons Luyytovras "Enrados 
Tlavoas. ro yag ros Evvtyov aviewrav rorsis 
‘ , 


~ + , os 
Tour tod’, oray rig rovs vomous cwln xarws, 


Nunc vero et tibi hoc gloriam augebit, 

Et mihi hortari te non affert metum, O fili, 

Ut viros violentos, et qui impediunt mortuos, 

Ne sepulturx debitam partem, et parentalia consequantur, 
320 Ad hance officii necessitatem tu compellas mann, 

Et qui totius Grecia mores confundunt, 

Compescas. Qued enim continet hominum urbes 

Hoe est, quando quis leges servat accurate. 


Teimor xaArdy, quod gnei est officii. 
B ° 

B11. Cod. C. syays pro 'Eya di.et 315. 
oparns A. C. pro X¢g2AR: [quasi legissent, 
TPadrns yee dv (non iv) rovrm pdry, Offen- 
dere enim poteris hac una re, gquamquam 
in aliis recte sentiens.| Markl. 

514. "Simoyivers] Vertitur hac vox a 
Brodeo et interpretibus, quasi ad personas 
spectaret. Sed si argumentum propius 
intuearis, videri potest significare, ob res 
injuste factas: nempe a Creonte et The- 
banis, ut resi rwagrnplros, Orest. 455. 
T% eraven, ob crucem, Galat. vi. 12. In- 
fra v. 1052. Androm. 911. et pro 3’ me- 
lius opinor legi posset ¢’, i, e. Mess reie- 
Bs, o si peiv pom “ixovmivors, ete. Torpenger tie 
vey est Confidere, bene sperare, porer id~ 
writer &yadar, Xenophon 'EAAmy. LLL. p. 
500. A. Vera hec puto. Markl. 

wn dixovyiress | Bene Marklandus: videri 
potest significare ob res injuste factas : 
nempe a Creonte et Thebanis, ut roiei 
wpagrnuivas, Orest. v. 455. Musg. 

315. sizer hevgws.) Vel siyor doves, 
lacuissem. Vide Iph. Aul. 11353. 
Herodot. VIII. 65. @a2° ix’ deuxss. Me- 
dea 550. a2’ ix.’ Heures. Sic dpotes ixs, 
Orest. 1268. Markl. 

516. exe tiunv pieu,| Non placeret THN 
quany, nisi scirem a Veteribus notatum, 
Atticos in accusativo solo, nonnunquam 
ponere articulum wAtvdgerre. Reiskius 


conjicit aut wes rity, aut aliquid quod 
sensu weaany reddat. Markl. 

why cyehy Qiow,| Non de nibilo est cms, 

dum enim iv rizhy desi, honorem 
augebit. Soph. Ajac. v. 193. xaxayv dare 
agers. in quem locum Schol. dgy xa) wige 
Seinen, Are iwaens, atenens, ubl duo post- 
rema verba ced eens explicatio sunt, ig 
wxenen autem alius lectionis, nempe &gr. 
Ceterum, agsi hic in Euripide reponentes, 
repetitionem etiam vitamus. Musg. 

Vulgata, vos) 3: voi vs voice chy Tiny Pi- 
esi; vitiosa habita est et ob »uri, (vide Pors. 
ad Med. 157.) et ob ra», pro quo Reiskius 
wets conjicit. Videtur scribendum esse, 
vied eux) esi os TevTe cnr Tiare Gigu; Ar- 
ticulum nihil est quare quis vitiosum pu- 
tet. Sensus est enim; nunc nonne qui 
cum ila re conjunctus honor est, ts tuus 
ert? Hermann. 

520. xaragriva:] ‘ Kacarrnea:, ob 
sequens waitcas Nam si xacacriyes probum 
essct, deberet quoque watearSe: legi. 
quod metrum non sinit, Reiskius.” [Mi- 
nore adhuc mutatione rem confeceram, ut 
putavi; nempe, repetendo] ( Repetiveram) 
¢ post evyyisrsas Vetsu S21. evyyiaras & 
"EAA aes Umdsa:. Et tune constructio fo- 
ret, ayapeeg Gieiovs maracrnvas: sis THD ary 
anv on xtel, of ve wadoas [cos] euyzisrres 
[ra} vous radons “EAAdIo5- ut viri violen- 
ti compellantur ad hanc necessitatem tua 
manu, et ut tu compescas eos qui confun- 
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"Eges 6 On ris, ws ceveevOpion vegan, 

325 [longs mwepov wor oreDavov sunrsing AaCeiy, 
Atious axtorns. xal ovog wiv ayeiov 
"Ayavos Arba, Pavroy adAjous wovov 


Ob D sis xccvog Brtrlavra, nal Aoyyns amen, 


320 


Xeny ExTovnocts, OEAOG wD EPevoedns. 
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My dar tude y' wry @ Téxvor, dpacns T0086. 


‘Ovas, uCovaAos we xExeprounutyns 
Tots xepromoves yooryor ws avacreres 


Dicet vero aliquis, quod ob ignaviam manuum, 


325 


Cum liceret tibi gloria coronam urbi comparare, 


Timens omiseris. Et suis quidem agrestis 
Certamen attigisti, tolerans laborem inglorium. 
Ubi vero in galeam intuentem, et in aciem haste, 
Oportebat laborare, sis inventus timidus. 


Nequaquam meus existens, O fili, hee feceris. 


Videsne, derisa tanquam imprudens 
Ut in derisores suos torvum aspiciat 


dunt instituta totius Grecia. Herodotus 
V. 23. Sb voivuy rovroy civ ardga waves 
tavra wonuvea. Markl. 

xaregeive:.| Legendum cum Reiskio, 
xavasragea:. Musg. 

$22. Pro ¢3 yde eo: Stobrus Tit. 41. 
th wiv rou et Pro vépous (¥. 523.) abrovs 
in contextu, que mira est variatio. 


Marki. 
Stobeeus tit. XLII. +3 piv yas. Ed. 
Trine. +3 Hermann. 
Tareas. | waves. Fachse. 


324, "Egsi 34 3% e15,] Idem hemistichium 
Pheeniss. 589. Markl. 

526. Svi¢ wiv &yeiov| Suis Cromyonie, 
cujus nomen Pha. Hanc Theseus occi- 
dit in Cromyone, Corinthii agri vico. 
Vide Plutarch. in Theseo. Parnes. 
$29. Xeiv ixwovievas,| Opinor, ver o 
iswevncat. WVersu precedenti, sis xedvos 
BitLarra, nal Aoyyns axuhy, ut Electr. 
378 vig Bi weds Aoyyny Raiwas, etc. Sed 
sensu diverso, licet eadem locutione. 

Markl. 

S31. s. ‘Ogas Heures, etc.}] Constructio 
est, ut puto: ‘Oggs, oh wares xixtgrounpl- 
in (ty) oe ReovAos, Teg xteromoven, ws a&vaq- 
Shiwss Tosyéva’ Vides, patria tua irrisa 
(fait) quasi consilii expers, ab iis qui sub- 
tmnantes dicunt, €@m ASPICERE GORGO- 

Vou IV. 


NEM. Topyéva Brteuy, vel dyaGarterty, 
Gorgonem aspicere, videtur significare 
idem quod stupidus fieri, lapis fieri, metu 
et stupore amittere omnem sensum, et po- 
testatem agendi: unde Orestes servo dicit 
(Orest. 1535.) Mn wirges yirn didoixas, 
ers Vieysr sisdar; Num metuis ne la- 
pis fias, sicut qui asperit Gorgonem? vide 
et Alcest. 1137. Electra 856. Kaegu'a- 
Bsikwr, ody) Vooyeves Pigwy, AAA’ dy oruysis, 
AlyiwSev. Sic lapenditia, non, Kdee 
igdiizev. JEque perspicuum fuisset ‘Ogee, 
KCovrev ds, xsxsgrounulynv—Xay rargid. 
De Tegys et Tegyav erudita vide apud 
Editorem Pheenissarum nuperum, ad v. 
458, 459. Pro re aliqua terribili_ ponit 
Heliodorus Ethiopic. IV. 7. 4% 3, de 
wie chy Topyeis Stacapivn xt Padir—éari- 
xearyss. Politicum vero aliquid huic sen- 
tentice subesse opinor, et Euripidem hic 
respicere ad sui temporis wiperdoug et 
oceasiones, quod et alibi seepe facit. 

vyooyor os &valdiwu) Brodeus legit 
r » os, cum spondeo in 4° loco: sed 
voluit Tegye Reiskio judice, quod non 
multo melius est. Barnesius, avaCAivu 
Tos Riprepoven, ws Togyén civil, derisores 
suos, tangquam Gorgonem, aspiciat. - 
bito an Grace dicatur dvaCairuy emi, as- 
picere aliquem, sic ut iptatruy evi. Certe 
O 
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‘ 
Aid hovyos CHOTEVAL FEATTOUTAL FOALS, 
é > ¢ 
335 Zxorewa xai Brcwovow, svAaCoumeras. 


Tua patria? nam in laboribus crescit. 


At ociose urbes obscure agentes, 


335 Obscurum quoque aspectum habent nimium timentes. 


exemplum locutionis desideratur. Inve- 
bio quidem Bacch. 1298. “Qu dem’ avi- 
Caswsr: quod tamen sensu longe diverso 
ibi vertitur, In quem respiciebat domus. 
qui sensus huic loco prorsus alienus est. 
Melius etiam forte ibi verti potuit, ‘Nn, 
Ba’ aviCrserss, Per quem familia mea re- 
vizit, vel, lumen rursus aspezit: nam ex 
familia Cadmi nulla preter Penthea so- 
boles restabat mascula. Et hoc verum 
esse evinci videtur loco Ionis v. 1465. 
in re simili: 

*Avucd 3° "Esty Stig, 6, v6 yrytvirms 

Adbjos obmit: vine digxiras, 

"Adled 3 dvaChieu Kauréer. 


rursus autem tuetur (vel reviviscit) Solis 
factbus illastrata. non, rursus autem tuetur 
Solis faces: quod foret, avatriws: Aaprd~ 
das, ut Pas dvaCrinveeds, Herc. Fur. 562. 

m non dubito quin his verbis, Teg- 
yore dveGrtrs, alluserit Euripides ad dic- 
terium aliquod alicujus jactum in Athe- 
niensium torporem et 4rgatiay, auditoribus 
isto tempore bene notum. Reiskius dicit 
Euripidem scripsisse, «“ Toeysr os wévev 
Badtes, respicit ad objectum laborem vultu 
confidenti, securo, alacri, intrepido, rectis 
oculis."” Accipit as wérer pro sis wéror. 
Sed os pro si; rarissime invenitur nisi cum 
iepixes. vide Valckenwr. ad Pheeniss. 
1409. et inde emendandus Sophocles 
Trachin. 369. xa} sty (£. vv, com) ws 6e%s, 
Himes Bomovs ‘Qs (f. 'Es) coteds rimaws. 
Heathius, Teeys #5, de quo hiatu vide ad 
v. 120.] (Ex omni parte difficillimum 
puto hunc locum. De eo vide Hemster- 
husium.) Markl. 

‘Oegs aBovros ws xinigropnwivn Tots xsore~ 
Maver, Togyav' ws drafsrbarss-] ‘Oeds, EBovarcs 
Si, xixterounuivn Tois MEQTemsUer, Yyopyer 
as a@vaGries. Toup. in Suid. III. 
215. mox wedeeoven, Stob. XXVII. p. 
196. Por. 

Temeritatis Athenienses arguebant, qui 
gloriz eorum minus favebant, quod ple- 
rurque infirmiori parti se adjungerent. 
Isocrates in Panegyrico: 3 xai xarnye 


eek Tivis Kyser, os OUx opSas Govdivemisan, 
ors robs ao Simeriosus tiiousSa Ds serv. 
vid. infra v. 588. Heracl. v. 177. Ad 
eandem calumniam pertinet afevkes &+ 
nixigrounuiyn, quod inverso ordine con- 
struendam  xtxsprounueten as a Bevdos- 
Sequentia, ut nunc quidem scribuntur, 
difficultate non carent; sed | um 
yoeya ab adjectivo yopyés, terribilis. sexs 
inquit illa: 
— yegyiv ds dvaSdiru 

oh wareis; iv yg rere wivewew aiferan 
Vides, patria tua quam terribilem adspec- 
tum habeat? nempe in ipsis laboribus au- 
gescit. Hemsterhusius stracturam sic 
Instituit: segs, ws yooyér avaBAbau eois xtg- 
Temever, et Vvertit: vides, quam torves attol- 

lat oculos adversum irrisores. Musg. 
Nondum locus persanatus. Legerem: 


"Optic; &BSovroc dg, asxsgropemmeiry 

Tois xtgromoves, yopyay tis o ava Shixu 

Lm rareis ; 
Viden’, ut Athena jam omnis consilii ex- 
pertes, qguee jam non vident, quomodo ma- 
seine yon petuntur, occurrant (nem- 
pe, quod dicuntur ignave esse) te obstu- 
pefacte intuentur, timida exspectant, quid 
acturus sis, i. e. sperant, et volunt te tueri 
antiquam Athenarum gloriam, juvando 
Adrasto. iggs; plane in ed. Commel. — 
Beck. Bibl. Phil. 1. p. 87. 

Legebatur @Bcures et deinde Tepyéy’ oy. 
Corrigunt quidam yepyiy ;. In sensu 
expediendo omnes laborarunt. Quum esis 
xterepuoves frigidissimum sit, nisi 
fnpirn adverbium adjunctum habeat, é6¢- 
Aws scripsi. Vides, inquit, ut inconside- 
rate vituperent patriam tuam, gui ei Gore 
goneum spectum exprobrant. Respexisse 
Euripidem ad dictum quodpiam tum tem- 
poris celebratum, in priore editione recte 
observaverat Marklandus. Nescio cur 
hec in altera deleverit. Non autem in- 
ertia, opinor, eo dicto Atheniensibus ex- 
probrabatur, sed nimia in bellis movendis 
celeritas, 
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Non ibis mortuis, et miseris mulieribus, 


O fili, opem laturus indigentibus ? 


Quia neque timeo tibi justa de causa proficiscenti, 


Stobseus Grotii tit. X XIX. citat ver- 
sus 331—535. sed edd. vett. tantum ver- 
sus 333—355. habent, ita scriptos, ut in 
Aldina. Hermann. 

Lego et distinguo : 


"Opes, &Bowros Ss, xtextgrounuiry 
Tois magropeoves, yogyiy dis dvaBrivu 
2h wargis — 


avabrlerus est suspicere, oculos erigere, ut 
Longin. de Subl. S. 44. &Bovr0s ws, ut 
saxés os, Iliad. 9. 94. Male audiebant 
Athenienses SsvAiag nomine, quod ex 
Suida V. "ASnraiay dueBavrie et ex Aris- 
toph. notum. Toup. Emendd. in Suid. 
P. IIT. p. 213. 

S52. Tegyés’ ws] Errat hoc in loco Bro- 
deus, quod mavult legere yegyay ds, cum 
in quarto loco spondeus esse non possit. 
Quare retinendum Tegyér pro Togyérn, et 
sic ordinanda lectio; ‘Opas, &s om warels 
xtzigrepnplyn dvaBriau rois xigromovern, ws 
Tepyow visi, ZBsvdes ovca. Barnes. 

Si ds2 prepositio abesset, posset yoryiy" 
#; defendi, foretque horrendum tueri. 
Sed scripsit Eurip. yopyds os wover BAiwu, 
respicit ad objectum laborem vultu confi- 
denti, securo, alacri, intrepido, rectis oculis. 

Reisk. 


S33. vois wovsiew autira] Scil. wares. 
Tacitus Annal. I. $1. suis victoriis augeri 
rempublicam. sic avtuy wargida, v. 517. 
aitics wodur, Soph. Antig. 197. pie wars 
aizu, Noster Iph. Aul, 572. Markl. 

534. exeruve wedorove) Codices A. B. 
C. wexeveveas, quod eorum auctoritate ad- 
Misi, Yxeruve wveérrue non est obscura 
facinora facere, quemadmodum vertunt; 
sed obscure degere, humili et obscura 
sorte uti. nam, ut observat Cl. Kusterus 
ad Aristoph. Plut. 341. « wearruy apud 
Atticos (Grecos dixisse potuit) interdum 
significat fortunam uliguam ezperiri, vel, 
sorte aliqua uti. sic Aristoph. Ecclesiaz. 
Vv. 104. wpérru rt piywra significat, 
ad summum fortune pervenit: non, ut ibi 
Interpres, res marimas gerit.”’ Vide ibi 


plura et certiora. vgdeeu sidaiyeve ad fin 
Electra Euripidis, feliciter vivit. Aris- 
toteles Rhet. EI. 8. of psydra wedrrercis 
xa) sbdaieovovrris, PDovigei sivi, ubi itidem 
male vertitur magna agentes. Noster 
Helen. 719. wedlas e' ayaSa, in optima 
cenditione. vide Demosthenem De Coron, 
p- 54. ed, Oxon, in Decreto Chersonesi- 
tarum: Aristoph. Og». 801. IE @idivis Ma- 
yéra wederu ex nullius momenti homine 
Magnus evasit et fortunatus: uti vertit 
Interpres Greece lingue peritissimus. 
Plutarchus in Cat. Maj. p. 352. A. de 
Carthagine: sia 8 chy To21—0b rare 
wedrrovens, ZAAR weAAH piv thavdpodeuy 
Hdsnig, etc. et Lysandro, p. 436. B. wiaus 
Hox Inga rearreveas, civitates afflictas. vide 
Agid. et Cleom. p. 796. D. et sxpissime 
ita scribit Plutarchus, Reete vero Kus- 
terus posuit, interdum. non enim semper 
ita est. nam apud Xenophontem ‘Av«é. 
II. p. 91. D. wsydra wedrruy significat 
erere res magnas. et ita sumi potest in 
i Aristoph. Ecclesiaz. v. 104. supra 
citato. Hecub. 1232. wgdeour r& en nade 
est facere inhonesta vel mala, ut wpéeouy 
xaxd, Med, 1238. wedeowy reaypa iva, 
rem magnam moliens, Sophocl. Electr. 
322. wenymara ptydda xacieydl clay 
Herodot. V. 24. Andromach. 387, weydru 
wederwy magna facinora faciens. te 
Jsive, mala patravit, Eurip. Electr. 9457. 
Nimius sum. sed Junioribus heec dicta sint, 
ibus notandz sunt he argutie et dif. 
erenti@, sine quarum intellectu Script 
res Greci intelligi non possunt. Initio 
versus Reiskius scribit A?, Que. Markl. 
wedecoveas| Ita uterque MS. et P, Vul- 
go rederouen. Musg. 

Codd. wredeeourai, ideoque, puto, etiam 
ai sine accentu. Ald. af} §euye, cxoruve 
wederwen wor%5. Hermann. 

wpaccevery Stob. Grot. XLITI. p. 169. 

Burn. 

338. ragla abv ding o dguciutyor,| Tag 
Ba ot sgperpiver est metuo te proficiscentem, 
ut v. 553. Iphig. Aul. 517.1012. Sen- 
sus autem videtur poscere, metuo tii jus- 
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340 "Er avrov arArw Banuar tv xvCoig Bursiy 
Tléwosd': 0 yee Seog weve cvmorpedes weruy. 
XO. °Q Qiarary [40l, THOE T gionnors xaAC, 


Kapoi dirdovy Jt yaguce yiyrercs rode. 


335 


OH. 'Exol Aovos mer, wnreg, of AEAsyLEVOl, 
345 “Oedas¢ eyour £15 Tove, LamED HVC 


Tyawny, 
‘Ogw dé 


UP via eoQarn PovrAsumaruy. 

xaya THvs’, Hwee ee voudersig, 
~ b ~ / 

‘Qs roig emotes ovys zeorPogoy Teomols 


340 


Et Cadmi populum videns jam fortunatum, 


340 Alium alia ipsum adhuc jacturum 


Confido: nam deus omnia solet retro vertere. 

Cho. O charissima mihi, et isti recte dixisti hoc, 

Et mihi, duplexque gaudium hoc est. 

The. Mea quidem verba, mater, a me dicta, 
545 Recte se habent adversus istum, ct dixi 

Sententiam, quibus peccarit consiliis. 

Video autem et ipse hac, qua me mones, 

Quod meis moribus non sit consentaneum, 


ta de caussa proficiscenti. hoc foret, raeBe 
oo dizn y' éeuepivw, vel tale quidpiam. 
Bixn absque six, ut Soph. Philoct. 1263. 
et alibi. [Nescio an gcribi possit ragta 
ody dixn cos ‘oumutve, Ut wo "eriv PO pos 
leriy nam ¢' pro ee, et m pro wes poni, 
nondum mihi liquet in Tragicorum Jam- 
bis.] Markl. 

ody dinn o’ d¢uertver,} Nihil mutandum. 
Cognata phrasis est Xxiow Bie’ LAnAvSora 
in Sisypho: et xaigw i oe siruyoivre, 
Rhes. v, 391, vid. et Hippol. v. 1536. 
Gemella vero: rapBsiv raved wpurcovra, ph 
edad» wort, Soph. Trachin. v. 301. Musg. 

Accusativum Partic. épzemsvor non 
pendere a race, sed ab igaca, quod e 
sequ. versu huc sit retrahendum, ostendit 
Br. ad Arist. Equ. 783. quo loco docet, 
non raro égay sic a Tragicis et Comicis 
omitti. Beck. 

349. arra Briuae’ by xvBes Badrsiv] In 
re militari notissima metaphora. /Eschyl. 
‘Ear. iv. Ove. 420, toyor B iy nuBoss”Agns 
xe. Auctor Rhesi v. 183. Yuy ny wee- 
Cardrove’ iv xvSoes Aalwoves* et V. 446. xv- 
Cidwy revered; "Agytious “Aon. inc dva}- 
piba: ca» wayn, Plutarch. Cas. p. 727. 
D. vide et Brut. p. 1002. D, et Arat. 


§ 


p. 1040. F. Notum istud Cesaris, jacia 
esto alea. Markl. 

"Er abrés aAAd Brnwar’ by xvBeis Bari 
Tire3'-] H. Stephanum Thes. I. p. 666. 
confutavit Pet. Wesselingius ad Herodot. 
II]. 35. Por. 

341. wdéve’] Superscribitur in MS. 6. 
vavr. Musg. 

342." Qiarden wa, radi o ipnaas 
Ads, Ketuoi* d:erAovr, etc.] Nihil mutant 
exemplaria: mendum tamen subesse pu- 
to, quia Tragici non solent dicere # ¢0- 
rary wo, SCA & Qidcraéen solum ; nisi alisn 
vocem addant, ut "2 Qidrarn pot ebyye 
Iphig. Taur. 795. vid. et Ion, 1437. Po- 
tuit forte esse : 

"QQ Gadcary, Col, THIET" ipnmes mMAKs" 
Keiusi durdows bi xegum yiyritad Te 
Eienxas madag oot, ut sim xarer oor, 30S 
Pro ws forte quis malit re, vel mai, ut 
Ion. 1018. cum vulgata distinctione, & 
TRES personas retineas, gol, redt, ct naps 
debuisset potius esse ¢gir%0v» quam Berle 
xéeunz, [secundum vulgatam distinctio- 

nem. } 


ravt 
Versu antecedenti Cod. B. sic, gar’ 
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350 


Fugere pericula. Nam multis rebus honeste gestis, 


350 Elegi hunc morem inter Griecos, 


Ut semper essem punitor malorum : 
Non igitur recusare possibile est mihi labores. 
Quid enim de me dicent mortales infensi mihi, 
Quando tu mater, et timens pro me, 

353 Prima jubes me suscipere hunc laborem ? 
Vado ista facturus, et cadavera redimam, 
Verbis persuasurus, sin minus, armorum vi, 
Jam hoc erit, diis tantum non invidentibus. 


Non male rade’, hac, vel res hujusmodi. 
Markl. 
Assentior Marklando legeuti ¢si, ser- 
vata tamen, quz ab illo mutatur, vulgari 
‘Mterpunctione. 3saAsvv de tribus forte pos- 
xt dic, quemadmodum éu¢origa, Pha- 
lar. Epist. 18. Vel quia potuit dicere, 
“Et vobis pulchre locuta es, et nobis” 
proximam sententiam eadem forma 
enuncist, quasi revera ita dixisset. Musg. 
545, RewiOnvapeny Trapeny, | Vel, xa wri- 
Pr kway Trenems, etc. quid aaretaivopea, 
‘oce media, nunquam, si recte observavi, 
wWitur Euripides ; aregaivw aliquoties, sed 
SEPIUS ix@aivw. Nihil tamen muto in 
Sontextu: nam grefairea: ab aliis Atti- 
“8 seriptoribus in voce media smpe usur- 
PaUT, et deePiracSas yrouny, in Epistola 
lsocratis ad Philipp. p. 827. et lonico 
Herodoto VIT. 152, LX. 5. et sepissime: 
by et inQavers yvrouny habet V. 36. Vide 
‘utarch. in Timoleon. ad fin. Pro ie- 
Pads, Cod. A. et Aldina ir@aany. Markl. 
Pray isdn] Ita MS, G. et P. Ed. 
d. inparny, Musg. 
we "ESes wed sig “EAAnvacs iksAskdueny,] 
th si recte habeat (et exempla- 


ria non discrepant) pragnans est, ut lo- 
quuntur, et significat, ex aliis eligens in- 
duzi hunc morem in Grecos. Sic iZnxér- 
via, ex me ejaculata sum, Iph, Taur. 
562. ikeguroas is rnv "1&ngiax, ex Africa 
Iberiam profectus, Lucian, Dial. Mort. p. 
286. Alii forte proponent stiiAslapeny, 
vel sivikduny. [Cl Reiskius dicit, sis 
“Eranves construendum esse cum dedeas 
xaaa, versu antecedenti: et Euripidem 
non formidare trajectiones quantumvis 
duras et contortas, Sed probandum erat 
exemplo, 3eay sis cs xada wque Grece 
dici posse, ac Bay ot xadd. aliter, nihil 
agitur, et frustra Euripides incusatur.} 
Si quid mutandum, praeposuerim sicsdiGa~ 
wnyv, ut Herodot. I. 44. 206. XMenophon 
‘Earn. I. p. 430. C, Demosth. Adv. 
Beot. p. m. 187. Markl. 

i£sdukduny] Sic scripsi pro vulgato ige- 
Askapeny. Hermann. 

352. &wavday rovous.| Quod est ¢rt- 
wtiv xivevs, Alcest. 503. Markl. 

354. “OD 4 rixcdca ob, 7° Lartgoppedove" 
iued,] Pronomen furcillis ejicito. Vide 
Pheeniss. 53. Alc. 168. Androm. 415. 
Erecth. apud Lycurg. p. 221. a Valcke- 
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360 Aoke: o°, tuov Sérovrog* AAG TOV Aovyou 
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Kai yee xaréorno’ avrov cig poovapyicer, 


etary Td ioornQov rors. 
Nala do" Adpacroy dtiywa rav tuav Aovyor, 
< 


355 


365 Eig wanvog aurav eis xai reiows rade, 


Aexroug asooirus deve 


"ASnvaiav xopous 


Hee autem et a tota civitate decerni cupio, 
360 Decernet autem, me volente: nam deliberandi 
Facultatem proponens, habebo populum magis #quum. 
Ego enim constitui ipsum in principatu, 
Liberam faciens hanc urbem, habentem quale jus suffragii. 
Assumpto autem Adrasto meorum verborum documento, 
365 Ad multitudinem ipsorum ibo, et cum hee ipsis persuasero, 
Ubi lectos Atheniensium juvenes collegero, huc 


nerio emendatum ad Pheen. 1022, quam 
correctionem pro sua venditavit Brunck- 
ius ad Aristoph. Ran. 1405. Por. 

Melius decurret versus, si scripseris 
h roxas ) — cones, mater, ut, Hipp. 559. 

Musg. 

557. Asyoes wticwy| Et ita factum fuis- 
se plerique tradunt, scil. induciis, non 
prelio: et Philochorus ap. Plutarch. Vit. 
Thes. p. 14. A. narrat, cadas de tol- 
Jendis cxsis eas primas fuisse. Vid. ad 
v. 662. Sequitur: i 33 wh, Bie Bogds, scil. 
dvayxdowy: quod oppositum petendum est 
ex wiicwy, ut Heb. IT. 17. fra idtdeay yi- 
waves [rm wreis rois avSeaqreus], nal words 
hexiupivs wa wees viv Ordr, Plura dixi 

Iphig. Aulid. v. 25. Aliter Cl. Reisk- 
ius: ‘ punctum post Beets delendum. 
Constructio est, si 3i gan ates Abyous), 
wore fidn torus rodre (id est rors axsicw) 
Bie dego;-"" Dubitari potest, an aliquis 
serio dici posset persuaderi haste vi. 
Comicorum videtur ista licentia et ruSa- 
wiyxn. Markl. 

558. xobxi civ Sivy}] Forte, "H3n rid 
tera, wn 'vx) (i. ©. obi) civ PSéry Oras 
Statim hoc fiet, modo absit invidia (vel ira) 
Deorum. Vertitur, et quidem propitiis 
Diis ; quod dici non potuit in re incerta: 
vid. vy. 604. Pro wh ebx) scriptum vide- 
tur «’ ebyi, ut ostenderent vocalem » elidi 
debere, ut putabant, in pronunciatione: 
cujus moris scribendi exempla multa in 


promtu sunt. ex non intellecto «’ edz} 
factum videtur x’ eixi, Eadem res vide- 
tur exprimi Alcest. 1154. per ¢ééves ti sem 
yhverre tis sav! in Aristophane, Téxs 
peovey wgeotin, Avib. 1315. Orsay Trtwr dr 
cw, Aristides Panath. p. 182. ed. Jebb. 
Eodem sensu xadodutr Bi 'Alpderuar, I- 
dem Igerfar. Luvgv. p. 272. weerxwe Bi 
en» Nite, Alciphron lib. I. epist. 33. 
ubi vide Berglerum. civ ¥ ‘Adgarrii¢ Ai- 
yw, Auctor Rhesi 468. Vera elisio est 
#% vx), ut alibi dicam, duarum syllaba- 
rum, wiv’ xi. Markl. 

x’ ox) ety P3Iévw) Marklandus gx ‘x? 
(i. e. oby?). Malim: 

Hom ved" teres x’, obx) oly GSéry Stir 
Musg. 

Punctum post degés delendum. Con- 
structio est: si Bi yn (eiiew Adyes) vio 
vi Hin iors rovee (i. Cc. wsiow) Bin dogos. 

Beck. 

Pro #2_ malim % 3%, profecto. Beck. 

Marklandi emendationem a edz: pro 
vulgato xeixi exhibui. Hermann. 

560. 8 rev Acyev Tesdevs,] Scaliger, 
Canterus, Duportus, Mgseded;. Vulgatam 
recte non mutant Barnesius, et Reiskius, 
Vide Boyleum Dissert. in Epistt. Phala- 
ridis, p. 62. qui probat ex Xenophonte, 
Demosthene, et Aristotelis (et ita Beza 
ad Rom, xi. 55.) (Economic. II. wecde 
Béves pro ante dare esse bene Grecum, 
Intellige ¢} ante rev Asyer, Quid hie 
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"Hiw wage’ omdosg SY nuevos, weurpo Aovyous 


Ketovrs, vexgav oomor éLasroupeeros. 


"AAD, & yepaicl, chu KPaigsirs erépn 
‘ ‘ ww itd > # Ww 
370 Mnreos, xeos osxoug we vy Aivtag ayo, 
Dirny xeovdrpas yeiga. roig rexovar yee, 
Adornvos, oorig on vridovAever, TExvav" 


Kaarsorov tgavov doug yee, avrind ures 


Tlaidov wag’ avrov rosctd’, ‘av roxevos Oa. 


Veniam : et sedens ad arma, mittam nuncios 
-Creonti, repetens corpora mortuorum. 
Sed, O anus, auferte sacras coronas 

S70 A matre: ut eam ducam ead domum geil, 


Attingens charam manum. 


Filius qui vicissim non servit, infelix est; 
Pulcherrimo enim dono dato, vicissim accipit 
A suis liberis talia, que dederit parentibus. 


appellatur aped.dévas red Ayer, Xenophon 
vocat 3s3evas Asyor, Hist. Grae. lib. V. p. 
555. Ex Sequitur: frei’ dy dnpev shus- 
viertgor. expressum forte ex Aischyli 
Supplic. 497. (in re simili:) ‘Tui 3 dy 
tin Srigcos siuesvierigos. Markl. 

361. i read Male Scaliger ct Can- 
terus 9 vs. Afusg. 

Duportus weeedovs sua manu scripsit, 
sed vetus lectio wgedevs ornnino prefer- 
enda est, licet Canterus Uli preibat 
quem simul secutus Scaliger. Barnes. 

weodevs Abyous est, postquam prius re- 
tulero ad populum, antequam facere m- 
stituam, ejusque sententiam prius roga- 
vero, Reisk. 

364. Andy Y"Adgarrer dirypa cov iar 
diye] Nempe, in demonstrationem ve- 
ritatis eorum que populo dicturus sum, 
de inhumanitate Thebanorum, et de ne- 
cessitate succurrendi miseris supplicibus. 

Markl. 

365. Els wanSes abray sts] Abray, scil. 
waurar, "ASnvaier. vide doctiss. Hemster- 
husium ad Lucian. Nigrin. p. 37. et Ho- 
mer. Odyss. 1X. 40, Eschylus dixit de. 
ves in argumento simili, Supplic, v. 375. 


"Eye 8 div od xgmiveiu’ ivicxirn wages, 
"Megdy 3b waes verde (ried: Canter.) xowd- 


rag wign 


et Eumenid. 490. 


360 
365 
Nam parentibus 
Kyivace 2 deriv cay iis tis Sikvare 
“Han 
Noster Heraclid. 336. 
Kdye ply orran wlddoyor Teinrouate 
Sed non idcirco } &eeray hoc loco 


nisi ita MSS, neque Orest. 897. 
Tl Davids ir’ wbrods wigiladtiy maxd vin. 


ubi bene scribi posset derois : vide locum, 
et Spanhem. ad Aristoph. Nub. 219. Pro 
wipe Abyous (v. 567.) Cod. A. Askw Ao- 
yous. Markl. 

367. wag’ sxroe 3’ Hptves, | Tangit 
hunc locum, et morem explicat ex v. 674. 
684. et aliis auctoribus, Summus Wesse- 
lingius, Dissert. Herodot. cap. ix. p. 
126. Markl. 

369. AAA’, & yigmal, ciur aPasgsirs 
rrigfn Mnreés,| Hinc apparet quare su~ 
pra v. 59. cthra dixerit, "H vaed’ dvdy- 
nag ixtoiovg Avog, Aut ut Theseus has ne- 
cessitates supplicatorias solvat vel finiat : 
et v. 33. Mirw weds dyvais inydgaise 
Illa enim religionis necessitate tenebatur 
ne posset ab ara discedere antequam Sup- 
plices earn liberassent, auferendo cas ixt- 
engias, quod fieri solebat concesso isto 
quod petebatur: Sophocles Cidip. Tyran. 
142, 143. Quamobrem Theseus eas orat, 
ut ramos supplices auferant, ut ita ipse 
matrem domum reducat. Si Theseus 
negasset quod petebatur, necesse videtur 
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375 Cho, Argos equis alendis aptum, O meum patrium solum, 
Audivistis hec, audivistis regis 
Sancta erga deos, et magni wstimanda 
In regione Pelasgorum, et circa Argos. 


ut Sacrificio averteret iram Asis ‘Ixtciov, 
vel tas ‘Ixsgionw (supra v. 40.) et Suppli- 
cantes abiissent, relictis post se ramis sup- 
plicibus, v. 269. in testimonium contra 
Thesea, v. 271. rign male explicat 
Brodzus, “ er supplicum more coro- 
nata erat’’ scil. AEthra. | meque enim Sup- 
plices, neque Athra, coronate erant.] 
(Supplices enim non coronate erant. 
£thra coronabatur utpote sacrum factu- 
ra.) Markl. 
573. Keddurrey igaver Thucyd. II. 43. 
Dionysius Hal. Art. Rhet. IL. p. 236. 
Por. 
374. aired rudd’, dv romsies du.) Pro 
avres scribo aires. Deinde, Aldina, Sca- 
liger, Canterus, Portus, et Heathius, le- 
gunt @*», i.e. 2 dy, Barnesio a» tuente: 
cujus rationem vide. Ego hic sequor 
Aldinam, quia bis similia alibi invenio: 
ut v. 746. a" ob cuyxaens, etc. sic edidit 
Barnesius, cum in Editt. esset 2» od, et 
monere omisit @ “»y fuisse conjecturam 
Canteri, quem vide ad hunc locum, Sic 
dy Aiyns nunc legitur pro @ “y Atyns, in 
Sophoclis Philoct. 579. Tag’ tywar dy 
adem, pro d *», Aristoph. Lysistrat. 1056. 
"Ay wn DJirwew pro*aA “» Sophocl, CEd. 
Tyr. 289. xdv dim, pro x’ dv" din, i.e. xa 
@ dy din, Aristoph. Thesmophor, 96. 
Sententiam eandem habet Dicwogenes 
apud Stobeum Tit. LXXVIJ. Vide 
et duos Iambos Antiphanis Tit. LX XXL. 
p- 474. Ceterum sumta videtur hae ya 
pen ex dicto Thaletis quod memorat Laér- 
tius in ejus Vita, c. 37. Obs dy ledvevs 
tivwiyuns rois yortdoi, cobs abrobs wperdi- 
Nev xai wae tev rinver, Proclare Aris- 
totles in Ciconom. I. 3. d yaee dy Buvdmevn 
tls dduvdrous woiiewss, wahday nopilorras 
wat durauirwr dbuvaroivris ly ry yew 
Markl. 
Marklandus emendat “A *» 4} Siawew 
pro dy uh Sidwen in Sophocl. Cid. Tyr. 
289. Ita dudum Heathius apud Burto- 


num, °A’y quoque H. Stephan. Alexis 
apud Athen. I. p. 235. D. Odrs yao ve- 
ves Siaroudty obdiv dy AdBer. O48", “de Aiyey 
wit, ebdapas padSomr dy. Vulgo, cidiy dv 
AdBer. O88 &—in loco Sophoclis “a ‘» 
ph Sidwen edidit Brunckius. Alexis a- 
pud Athen. III. p. 107. E. @ '» Stag eas 
paravns. WVulgo, ay Siar. Por. 

“Ay ] Alii, inter quos mil. Portus, le- 
gunt @ “», sed in hoc loco nulla videtur 
ejus lectionis necessitas, cum bona tantum 
referri notantur, @ ad» vero sive bona, sive 
mala, continet: Et tamen Aldi editio sic 
habet; et sic Scaliger emendat. Barnes. 

Vers. hunc et prac. spurios censet B. 
Bibl. Ph. I. p. 90. Sententia finitur, v. 
572. et yae nimis est trajectum, Beck. 

. 2'y (@ dy): nam dona tantum hic 
intelligi possunt, non bona et mala. 

Heath. 
375. ‘lewbBeorey “Agyos, & weregior indy wider, 
ixdinre reds, ixAder’ avamres 

beim wigi Stobg ral METAAA 

NEAASTIA KAL KAT” "Agyos. 
Difficilis locus, de cujus sinceritate pri- 
mus Reiskius dubitationem injecit. Alii 
aliter eur constituunt; mihi in mentem 
venit 

— xai MET’ "ANA, 

NEAAXTION AINET” ” Agyor. 
junge: pir’ aiverd. et magnifice per Pelas- 
gium Argos predicanda. Jacobs. 

576. ‘ExAvers] Non ab izava, sed a 
xd0w; et licet Scaliger legat, xavers wads 
yi xAders, NOS Veterem lectionem confir- 
marous: sic enim hic versus secundo pri- 
mz antistrophe respondebit, non alias. 

Barnes. 

S77. wal pryérAm Tskaryia, xa) nee’ 
“Agyos: | Quid sit nai xac“Agyss, nescio, 
sclo tamen non posse significare, et circa 
Argos sita regio, quemadmodum vertitur: 
nam hoc foret x" & nat’ “Agyes, SCo yoga 
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‘Txomsvos, §rs worépos ayarwe 


Doviov tktros1, yaw d& Pidrav 
Tay "Ivcecyou Steir’ ovgous. ~ 


Utinam vero ad metam meorum malorum, et ultra 


Veniens, matris decus 


Cruentum tollat, et terram amicam 
Inachi faciat juvans. 


Bene legi potest, xa) wiydaa TAacyia 
ya xa’ “Acyos, ct magna Pelasgia terra 
justa Argos: i. é ea pars Peloponnesi 
quz vicina erat Argis, et cui Adrastus 
imperabat. Nam Peloponnesum olim 
TlsAacyiay dictam fuisse tradit Ephorus 
apud Strabonem, lib. V. p. 338. C. Me 
Laeyia ya, ut Medcseciay yxy, Androm. 
1237. Miyda@ Tltkaryia ya est & ps- 
yara Aweis vares, Sophocli Gedip. Colon. 
728. ‘Eaaas # wsyiern, Nostro Iphig. 
Aulid. 1578. ut ibi probabiliter legen- 
dum esse notabo, pro 4. De sera, jurta, 
vide Bezam ad Act. Apostol. xxvii. 5. 
[ Reiskius legit, “ xai piyage Isrdoyia, 
nal r@ xae’ “Asyss."" Sed metrum ad- 
versatur. nam, ut ait Dionysius Halicar- 
mass. eigi EuvSie. sect. 19, p. 152. ed. 
Upton. ré wiv cay orgopay os xal dvriorge- 
far oly oley we aAAaEas potdose BAA'—iv 
wdemig B41 Tails ereoPais Tt xal drriorespois 
vas miras aywyas Quaderur Si vero 
inseratur ra, hec regula perdetur, ut et 
legendo wiyage pro usydha. 

Sequentem Antistrophen obscurissi- 
mam reddidit versio. Duas res ibi optat 
Chorus, nempe, Ut Theseus referat a 
Thebdis filios earum occisos; et, Ut us 
amicitia ineat cum Argivis. Mariges &yad- 
we Géonov ikidaes vertunt, matris statuam 
funestam tollat. quod quis potest intelligere? 
Ad verbum est, matris oblectamentum 
cruentum efferat. id est, meos filios oc- 
cisos efferat, scil. ex terra Thebana, nam 
periges (Chorus Argivarum matronarum 

r) est iaev pariees, mei, que 
sum eorum mater, ut mox v. 387. “A- 
fot pemrei, wedu;, succurre matri, (i. e. 
mihi) O civitas, Athena. et @yarpua, ob- 
lectamentum, frequenter dicitur de liberis. 
Sic i 1174. dyadwn pargos, de filia, 


et) ig. Taur. 275. Napiws ayérAgard, 
de Nerei quinquaginta filicbus: et Ieuan 
dyatpe filiam suam Iphigeniam appellat 


Agamemnon apud Aischylum Agam. 


216. et Kadusias rippas Syarpa, xa) Ards 
yéves, Bacchus, apud Sophoclem Antig. 
1127. Vide locum in Schol. Aristophan. 
Xone. v. 312. et viros summe eruditio- 
nis, Dorvillium ¢é» paxagirny, ad Chari- 
ton, p. 12. et Ruhnkenium ad Timai 
Lexicon Platonicum, p. 3, 4. Porro, 
giao, efferat, ut infra 581. yrs lesrAey 
"Agwwias, SC. vixgots. Herodotus I. 36. 
eos Gv piv iZirwuer ix ris xweas' ut eam 
(belluam) ¢ regione tollamus. [Pro fe 
perives &yarpua, Reiskius conjicit, erfa- 
exis Xie » @yeAue. Mecum interpretatur 
(ut et Heathius) génor dyarua, cruentum 
meum oblectamentum, id est, filios occisos. 
nam conjecturam ejus metrum Strophes 
non patitur; cujus rei summam ego sem- 
per rationem babendam opinor.] Pro 
“Ivaxcov, MOX, scribo Tap 'Ivdyou. VOX Tas 
periit, opinor, in preecedentibus yay @i- 
Agr. Tiv'Ivdxov; Heathius. Markl. 

378. Ntrkaryia, |] Legendum Miaracyig: 
Pia erga Deos et magni estimanda in Pe- 
lasgia et ad Argos. Musg. 

Beck. B. Ph. I. p. 91. corrigit: 


— ai wiyerde 
Ta ro Taya ner’ Agyos. 


et magna Argolis circa, vel juxta Argos 
sta. Ordo verborum erit: ‘IrwoBerey 


“Agytt, ware. iviy wider xal prydaa ye 


viv Ilshaoy. xar’ “Agyos ixAders rads, scil. 
Aiyerros. Legerat quis Orest. 950. Ar- 
golidem dici T:Aaeyiay, id ille vocabulum 
hic adscripsit interpretationis causa, hinc 
in texta venit. Argiva regia Tlsacyi« 
dicta a Pelasgo, antiquo Argivorum rege. 
vy. Spanh. ad Call. in Pall. ‘T. I. p. 607. 
ss. Duplex fuit Argos Pelasgicum, ve- 
tus Peloponnesi, quod tenebant Pelasgi 
et Achwi, alterum in Thessalia, quo mi- 
grarunt Pelasgi. v. Reinold. Hist. Gr. 
Litt. p. 18. — Paullo ante nunc non ne- 
cesse puto ut scribatur “Osim weds Desde, 


quia possunt pedes pedibus non accurate 
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385 
Temes, recs Tixvorw radac AmPousbee ; 
Preclarum monimentum est urbibus pius labor, 
Et perpetuam gratiam habet 
O86 “Cultor civitatis. An vero decernet amica Fatum 


Mihi, et liberis nostris sepulturam obtinebimus ? 


respondere, modo metra metris respon- 
deant; duw vero breves syllabe pares 
sunt longe. Beck. 

Legebatur xai wiydsa Tltdacyia. E- 
mendavit Musgravius. Pertinet ad hune 
dativum et ad sequentia vocabulum dss. 

Hermann. 

380. warigns dyaduara, matris delicie, 
solenni Poétarum usu dicuntur liberi. 
vid. infra v. 1174. et citante Marklando, 
Iphig. in Taur. v. 273. Eschyl. Aga- 
mem. v. 216. Soph, Antigon. v. 1127. 
Sequitur Qéver pariges 2yadiua esse mor- 
tui filii cadaver sanguinolentum. Musg. 

‘orsitan, ixtseevas oriGaeais yipoiv dyar- 
pe. ulinam suscipiens id, guod curarum 
algue votorum meorum terminus est algue 
complementum, validis manibus eriperet 
{hosti) cruentum meum oblectamentum, 
i. ec. filios casos. Reisk. Repugnat me- 
trum. Beck. 

Interpunctionem, que post jxéutves erat, 
post ie: collocavi, ut x2) +3 wrAiev Irs jun- 
gantur: que verba eo spectant, quod 
chorus etiam foedere jungi Argivos et 
Athenienses optat. Hermann. 

381. Usus est Jos. Scaliger in Catull. 
p- 79. ed, 1582. simul excitans v. 377. 

Por. 

582. “{vexzeu. | Marklandus propter me- 
trum ¢év"Iraxev. Musg. 

Jam Heath. sic emendaverat. 
enim est periodicus. Beck. 

384. ray sicasi.] Scribendum eras ieasti. 
cui in Antistrophe respondet, yh puaivsis. 
Barnesii editio, rav igcasni. Markl. 

ray ieasi.] Ita recte Marklandus, me- 
tro jubente. Vulgo ray sivasi. 

Sententiam turbat vox Tizéerodss, nUs- 
quam alibi, quod sciam, occurrens. Ergo 
neque hic locum habere arbitror, sed le- 
gendum : 


Versus 


vey teestl, 
Ti poss wridig meus rors Rew Gide poss 
Niudi, xed tinvoci regis Avfbusba; 





Quid tandem Urbs mihi decernet? an mthi 
gratificabitur, et sepulturam filiis conseque- 
mur? Qidue vivwr, Julian. Imp. p. 791. 
dixase vives, idem p. 408. A. Ed. Spanh. 
Muszg. 
S84. 8. Xadgi eo’ fxs: cay iewai, Ti pes 
wihss xeavis wer’; dea Pidud wo) Sic emen- 
davi volgatam Thy sical TimoeTrous. RemvE 
wor’ dea Pikud wo etuci. Marklandus sig- 
no interrogandi post dew distinxit. TspeT 
codices prebuerunt: ivaal M us. 
Hermann. 
386. Tieterrodus.) Scil. waves, honorem 
adferens civitati, Grotius. sic Zwrimsdus 
Ases, salutem adferens civitali populus, 
Aristoph. Acharn. 162. ubi pro dy é me- 
trum postulat dy y’ é. 
mparss wor’ dea; Pidet wos Tipesi, xa) ein~ 
voor cages AnousIa;|) Pro Tewey Codd, 
C. zsee. post quam lectionem, nullus 
mihi de sensu hujus loci restat scrupulus, 
legenti et distinguenti : 


xpavi wer aon; Gud posi 
Titi, wal rixveies ragas Ap biua; 


Duas res in precedenti Antistrophe, ut 
prius notaveram, Chorus optaverat, nem- 
pe, ut Theseus repeteret filiorum cadavera 
ex terra Thebana; ct, ut foedus cum Ar- 
givis faceret. Hac tam magni momenti 
et preter spem videbantur Choro, ut de 
iis dubitans, et vix credens, quwrat, Per- 
ficietne hac unquam Theseus? fodus me- 
cum Faciet, et filtis meis sepulturam obti- 
nebo? xgani wer’ dea, ut de’ tis cored 
a¢ikouas:; Cyclop. 619. wnguamne ad tan- 
tam felicitatem perveniam? vel, “Agays 
rove’ de’ iyw Thor éYouas, Aristoph. Nig. 
465. Tipevwr Qidww, secare amica, est, se- 
cando victimarum facere amicitiam 
seu foedus. agdeer xa) Gidiar cigars, Cal- 
macho Fragm. Bentl. 199. sic dgxsa 
ciprvey, Ct ewevdas rier, que ex Homero 
et Euripide adduxit Barnesius, quem hic 
vide. ciwruy texser, Herodotus VII. 132. 


‘IKETIAEYS. 


219. 


"Apuve warel, woris, amore, Tlarrcdog, dir. f. 
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Sv ros ctCeis Oinav' rod jooov adinicn 
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390 
Succurre mortuis, civitas, succurre, Palladis, 
Ne pollue leges hominum. 
Tu colis justitiam, et minus injustitia 
590 


et passim. et rapérrts, absolute, absque 
densa, Idem 1V. 201. Oidue rieoue adum- 
bratum opinor ex Homero [liad. r, 73. 
Piisenra xal tome mite rapovtis. ubi 
Scholiastes: @sAiav xal dexous wisrovs 30 
ivripev woneavees. [De Brodxi Tiiva 
pro Tse; non jam opus est ut dicam. 
Video nunc Aldinam ponere notam in- 
terrogationis post Amjéusse. Aliter de 
his Cl. Reiskius, QsAias pot o lois os 
Tixveses tapas —amicas et mihi, et filtis 
meis, exsequias nanciscemur.| Markl. 
Hos versus, una literula mutata, sic 
refingo : 
xeavi vor Xec idie Moig’ 
"Eel, mai rinvoow rages AxLiuibe ; 
AMusg. 


Tier] Emil. Portus ri «os legit, et de 
ea lectione satis frigide et inconstanter 
disserit. Nihil ego muto, sic autem in- 
terpungo — agares wor’ dea Pidud pos vtpoi, 
quod expono, foedus mecum inibit. pias 
vero rigvuy idem sonat, quod alibi apud 
hunc nostrum auctorem in Helena, v. 1235. 
erodes cine. Homerum autem hec 
phrasis imitatur, liad. B’. v. 124. “Ogxsa 
wiere tapesvrig. In quem locum vide 
Eustathium. visu dgxia, your 30 ivropiis 
Svudras cuvbjzas wosirbas xard vi ibos 
dexaiov. Ttxor autem est Optativi modi, 

uturi secundi temporis. Brodzus quod 
legit vspivn, nibil illi repugnarem; nisi 
mensura Carminis aliud suaderet, ut con- 
ferenti patebit. Barnes. . 

Reisk. scribit: Qirias gos co imois os 
rixvuenw rapes, perficiet profecto, que cu- 
pio. amicas et mihi et filtis meis exsequias 
nanciscemur. Beck. 

anPopsoba) Legebatur An Jeuste. 

Hermann. 

387. yearpi interpretantur omnes de 
matribus Argivis. Nec sane inauditum 
est ad multitudinem significandam singu- 


Tribuens semper, injuste afflictum quemlibet liberas. 


larem numerum adhiberi. Ovid. de Tris 
tibus, Lib. V. Eleg. II. v. 26. 

Quot tenerum pennis aéra pulsat Avis. 
Sic plerique explicant wtix», Hippol. v. 
1249. Malim nihilominus dpov: dzearsis, 
succurre mortuis. Sic eér ssodunrov vixgey 
habetur Rhes. v. 890. Musg. 

“Amore ware] Vel hie intelligi potest 
7Ethra, mater i, que bellum contra 
Thebas suadebat; vel per synecdochen 
numeri omnes ille Argive matres, qua- 
rum filii insepulti jacebant. Barnes. 

Distinguendum post were’, non post 
wehus, succurre matri (i. e. ei, qum ma- 
ternos affectus experta est), succurre, civi- 
tas Palladis. Fallitur Scaliger ad Catull. 
68, 34. cum vocem gre! ita accipit, quasi 
Argos Athenarum diceretur metropolis. 
Athenienses se autochthonas esse jacta- 
bant. Teath. 

388. Néiuous Booray wn piaivur.] Id est, 
aors wn pucivur, ut Thedani ne polluant 
jura hominum. Unde Aristides Panath. 
p- 117. dicit hanc Thesei expeditionem 
susceptam fuisse iwi ris Guriws &rdens 
vis a&vbowwtiag. Ct MOX, varie Tou xesev 
vieou. Apud Statium Theb. XII. 642. 
Theseus milites suos, ad hance expeditio- 
nem profecturos, ita alloquitur : 

Terrarum leges, et mundi ferdera mecuin 

Defensura manus, dignas insumite mentes 

Cceptibus. 

Versu antecedenti, pro ware) Reiskius 
conjicit waxagia, que vox non stabit in 
hoc Iambo. Markl. 

wh wiaivuy, ne viola. Infinitivus est pro 
imperativo, cujus Enallages exempla pas- 
sim apud Hesiodum occurrunt. Musg. 

390. Niwsss aitl, To¥, &c.] Lego et dis- 
tinguo: 

Zé ves wiCug Since’ 733 Eovrev dixie 
Niwove’ als) viv dorruxs Tarra jim 


Quando quis propendet ad aliquid, vel 
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ARGUMENTUM ACTUS SECUNDI. 


Taeseus, nuncium Thebas ad amice petenda cesorum cadavera missurus, prevenitur a 
Rege Creonte et Thebanis, qui, per preconem, Theseum vetant in Atticam admittere 
Adrastam, aut, si jam admiserit, expellere jubent. Hujos denunciationis insolentiam egre 
fert Theseus. Disputatur ab eo et prascone de Regimine Monarchico et Populari: pul- 
cherrimeque et humanissime a Theseo agitur de Mortuis sepeliendis. Preco minatur 
Theseo; qui, minis ejus contemtis, ad repetenda cadavera exercitum contra Thebanos 


ducit. Chorus timet, dubitat, precatur. 


OH. Teyyny pey aes THO EY a, UTNgereis 
Tones re xcemol, dsaPégav xnovynara. 


Edbav 3 inte tr 'Acwmov, Iounvov Y vdwe, 
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The. Habens semper hanc artem, servis 
Urbi, et mihi variis in locis nuncians edicta. 
Profectus igitur trans Asopum et Ismeni aquam, 


contra, eleganter dicitur rate vel Jeres 
visessy SCU Jdéves isti rei. Sic rd rasivroy 
Bdovs ty ATH, Vv. 417. intellige pies, 
quod exprimitur, v. 251. viseovrts om der» 
wAsev wiesst ubi mire Brodeus, vir tan- 
tus, explicat, divitum bona invicem par- 
tientes; pro, tribuentes plus (i. e. plus 
equo) invidia. vide Helen. 917. s. Hee. 
856. Trwrepms si ri vipers eyabsig water, 
in Epigrammate Theocriti. xAsierey 3,360 
rig piges eg, &c. Philo wsgi dese. p. 556. 
Auctor Orat. in Pheenipp. inter Demos- 
thenicas, p.m. 218. Heathius dicit Jrros 
viusy significare deprimere, inhibere, pa- 
nam infligerc. 

Codd. A. B. legunt as) pro als. cepe- 
runt forte Librarii hune versum quoque 
pro Iambo. Vide Strophen. Canterus, ut 
jam video, conjecerat Nissvs’ alii, tacente 
Barnesio de hac conjectura. Markl. 

vizetss] Recte Canterus vigows’. Td hoeoy 
via est minoris facere, ut rb wAiov vigesay 
pluris, vid. Hee. v. 856. Helen, v. 917. s. 
Theocrit. Epigram. 15. indicata a Mark. 
lando omnia, Musg. 

S91. Tixwny wir aiti, &c.] Preconem 
alloquitur ‘Theseus. Phegea hune appel- 
lat Statius Theb. XII. 596. Voces fely 
aii sensui parum prosunt. Markl, 

Vel frigidum est, vel mutilum hujus 
pietws exordium. Mihi non ineptum vi- 


debatur : 
Tizgrw piv bdsm rhvds, Kew’, cangertic. 


Artem quidem hanc periculi expertem, O 
minister publice, exerces servicns. Kesvév 


quemvis ministrum publicum significare, 
etsi certo exemplo non comperi, icari 
tamen licet ex Aristoph. Vesp. 912. Hel- 
ladii Chrestomath, apud Photium, p. $74. 

Musg. 

‘Yaneirsis] Theseus alloquitur pr 
nem suum. Barnes. 

Voces iv «isi displicent Marklando. 
Non inepte Musgravius suspicatus est, 
mutilum hoc exordium esse. Ita pro pi» 
conjicias yée scriptum fuisse. Hermann, 

393. irda 2 twig ¢ 'Acwrér, &c.}] Ver- 
tunt trans Asopum, et Ismeni aquam, 
Ab Eleusine petentibus arcem Cadmeam, 
wieysr didvuer werauay, Phoeniss, 838. s. 
regiam Creontis, nescio quidem an necesse 
esset, forte erat, ut transirent Asopum et 
Ismenum fluvios: vide Strabon. lib. IX. 
p- 627. A. De locutione, Josephum 
Bell. Jud. I. 16: 3. II. 3: 1, que 
satisfaceret, si in MSS. esset, "Eaéay 38 
waca ¢ "Acweis, vel, 3 ix) viv "Agwriv, 
ut v. 900, iASae 8 le’ "Ivcivou peas. Sed 
non ideo mutandus est contextus sine 
illis; presertim in prwpositionibus. 

Markl. 

Recte dwig ¢ 'Acwriv, lepnver 3 Luge 
Uterque enim fluvius ad Austrum erat 
Thebas incolentibus. Statius de Argivo 
exercitu ‘Thebas proficiscente : 

Jam ripas, Asope, tuas, Bacotaque ventum 

Flumina. .t 
Pausan. p. 285. 1. 12. Ed. Sylb. dee. 
xeivs Dt xal viv ins dod rns OnGaiov chy 
llAaraside é'Agwxts. Et hic quidem ab 
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Lepva ruparww Peds Kadusiov rede’ 
395 Onowis o axairci xpos vices yorpoes yexeOUS, 
Evyysiroy oinav yuiov akiv royéiv, 


Dirov re Sécbas xdvr 


"Eveydeday Aa. 
Kay wiv Sermo aivtoes, tadicovros 

~ “ 2 ? ~ 9 
Srey 40 amore’, 


390 
oi dé devregos AOyo4s 


400 Kayov deyerbus rov tov cormsdnogor. 


Superbo Cadmeorum tyranno hee dic : 
395 Theseus a te amice petit ut sepelias cadavera, 
Habitans vicinam terram, dignam hoc consequi, 
Et facere amicum totum populum Atheniensem. 
Et siquidem postudatis annuant, retrogradus 
Veni: si vero parere nolint, hac eruné secunda verba, 
400 Commessationem meam scutiferam ut expectent. 


urbe plusquam decem stadia aberat. Pau- 
san. p. 281. L 10. AsaBslnxirs di Fin vay 
"Acwror, ai vig wodtws Dine padduore 
&Qiernxer: cratiws. Ismeni autem cur- 
sus juxta Portas Electras (de quibus vide 
ad v. 655.) erat. Pausan. p. 989. lL. 24, 
Musg. 

594. Voces Xsurqe roeewe ambigue 
sunt. Vertunt, Superbo tyranno. Iro- 
nice dictas capit Brodxus. Bono sensu 
mihi videntur sumenda, propter waz xd- 
ee, ut Sophocl. CEdip. Tyran. 1172. xb 
Tees he piv obx igsis, xAaiav F itis. 
Vocem esuvis amavit Euripides, ut de 
voce eofi; in eo notant Veteres. Ver- 
terem, Venerabili Regi. Markl. 

eiuris, tugéry] Sic scripsi pro vulgato 
cine Tugavw. Hermann. 

395. Seas vixgeds,] Non vult The- 
seus, ut Creon eos sepelirct; sed ut aliis 
sepelire cos permiileret. eandem rem eo- 
dem modo petit Adrastus a Theseo, v. 
141. Athenienses volebant cos Sa We, 
i. e. cremare, v. 569. sed Matres eorum 
plus appetebant, et cupiebant Saya eos 
xtevi, Vv. 17. i, e. inhumare eos, seu 
cineres ecorum terra condere. Si con- 
struas, Oneths deraitis os simpovs [sis wa, 
vel deri] Sada, difficultas erit in con- 
nexione sequentium. Markl. 

396. Lvyytirey’ cixov yaiay} Quo ar- 
gumento utitur Chremes iste humanus 
"Yeautontimor. init. Vicinitas, Quod egoin 
sTopingua parte amicitie puto. Construc- 
tio, opinor, est, Ones agar os Saya 
vexeods, Diebas rt wavra, &c hoc versu, 


Luyysicoy cixey, &c. quasi in parenthesi 
posito, Markl. 

Lego agiav ruyiiv, dignam, que hoc 
conseguatur. Musg. 

Forte, akiaw ruxsiv. Beck. 

398. Sirwe’ aivica:,| Metrum vult 9i- 
Awrir. [ Reiskius legit Sirwo curavioas : 
* alias significabit, inquit, hic loci simplex 
verbum idem atque compositum,"’ Immo, 
et ita significat, Iphig. Taur. 1073. et 
sepissime in aliis verbis. Sire» est} Scil. 
Creon et Thebani, mutato numero. Y. 
597. pro "Essyéuday Acav sonus suaderet 
"Eeixsidny Atay: sed MSS, stant contra. 
"Eetzésidns Atws forte dici posset, ut avng 
Tiseesidns, Herodoto VII. 220. "Argsidne 
Mevidass, Homer. Odyss. Fr. 257. et seepe. 
Id quod Noster @idey Sie#as appellat hoc 
versu, Herodotus @ider weoréictas, Lib. I. 
69. Markl. 

399. iv 8 arires’.| Joan. Leunclavius 
not. ad Xenophon. Cyroped. lib. I. p. 6. 
et alibi, hoc yerbum semper scribendum 
esse contendit aruresir, quando significat, 
ut hic, non obedire, immorigerum esse. 
Huic assentitur Acmil. Portus, et exinde 
multa JTragicorum Joca mutat, in not. 
p- 1160. Reiskius quoque in Iph. Taur. 
1476. pro deers: legit deueros. Nihil 
hic notat. Markl. 

éxicree',|) Aimilius Portus érurrae’. 

Musg.- 

400. Kaeo ditodas vir luce aeesdnpigor | 
Magis Poétticum derdnpiger, ut infra 
v. O31. wiv ipdv poxtey dériass et Ho- 
ratius, mea scripta timentis, i. e. scripta 
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395 


Tloass xrovov rovd', wg Sérovra we nobero. 
Pd , ra > 4 ey 

405 "Ea* rAovyaw rig turodar 00 eoyercss 
Kaducios, ws toixer, ov oD 010 OTs 


Exercitus enim sedet et recensetur prasens, 

Circa Callichorum puteum sanctum paratus ille. 

Et quidem volens, et libens suscepit 

Civitas hunc laborem, postquam sensit me velle. 
405 Ehem, quis iste, gui nostris sermonibus intervenit? 

Thebanus, ut videtur, non enim certe scio an sit. 


mei timentis. Notum hoc omnibus. Sed 
non ita notum hoc Sophoclis mendum 
(Edip. Tyran. 257. cinaon—by roig kecoig 
ylrorro wh ob cursidiros* in meis edibus non 
conscii, id est, in domo mei nescientis. 
vulgo legitur, yiver’ lust evruteres* con- 
tra sensum loci, ut mihi videtur. 

Pro dixsedas, Cod. A. dixsets, non 
male: ut directus sit sermo, non obliquus. 
De qua arrisracrdeu vide Longinum 
wie) "Ty. sect. 27. 

Kaos pro quavis multitudine, ut zag 
a@tiuey, lon, 1197. unde firmatur der 
3nPigar. Paullo aliter de hoc loco Illus- 
triss. Spanhemius ad Aristoph. Plut. 1041. 

Markl. 

Kayor dowiiniess| Kayeos proprie est 
comessatio, figurate comessantium turba, 
in hoc loco ponitur pro juvenum turba, 
ad bellum, quasi ad convivium, euntium. 
Et queis bellum etiam magis placet, quam 
convivium; ut Hesiod. in Scuto v. 114. 
— Airmsbpsves eorimoss Dursaida orheur, re 
og werd Cidriga Seivns. Barnes. 

402. Mallem sicgsrns 33s, paratus ille 
(vulgo sbwesrns) ut Hecub. 563. wagser: 
Aaipess sireewns 33. Aeschylus ‘Eas, ie. 
Orb. v. 89. sgrwras Awds svegerriss ubi 
Stephanus notat scribi tieperys. Valcke- 
nwrius quoque ad Pheeniss. 801. preefert 
sbresrns hoc loco Euripidis. Dubitat 
Hemsterhusius (ad Lucian. Dial. Marin.) 
utra vox sit preferenda. “O% est pleo- 
nasticum, ut Med. 355. Aidseras pidos, 
ob ivdys 3c: et supra hac Fab. v. 21. 

De Callichoro, puteo Attics, vide Bar- 
nesium, et Alciphron. lib. III. epist. 69. 
ob morem, notatu digoum. Uzxor enim, 


stupri accusata, ducit maritum suum ad 
Callichorum puteum, et ibi jurat se esse 
insontem. Vide Herodot. VI. 74. de 
aqua Stygis, in re aliquatenus simili, Dit 
cujus jurare timent, et fallere numen- 
Veteres erim, @1sis wnyas xal worapods 
ivoueslov, pevryiorens wi xual womrous, xal Tre 
yt vanare, ut de iis refert Aristides Isth- 
mic. T. I. p. 18. ed. Jebb. unde in Rheso 
Chorus jurat per fontes Simoentis, v. 826. 


Marki. 
theesrhs 581] “ Mallem sirgewts 3s, 
paratus ille.”’ Markl. sirgeris quoque 


Brunckius ad Eschyli locum. (Sept. C. 
Theb. 89.) Por. 

thergtans| Recte Marklandus sirgerts. 
De Callichoro, puteo in Eleusinis vicinia, 
consulendi Callimachi Interpretes ad Ce- 
rer. ¥. 16. Musg. 

KadAdixoger dpeg) oturiv,) Frigide olim 
hee reddebantur: circa templum, ubi filunt 
pulchri Chori; quum vertendum esset, ut 
nos nune scripsimus, circa Callichorum 
puteum. Est enim puteus istius nominis 
in Attica, cujus meminerunt Pausan. in 
Atticis, fol, 36. lin, 38. et Apollodorus in 
Bibliotheca L. I. item Nicander in ‘Thie- 
riacis —— iv piv” igtts Paris odvsx’ Agam 
Anpienge iBra li, 69 dia civare wasdis 
Kadri xoper rig) Desiag, or’ iy Ktrscie Seeax- 
vais “Agxain Merdruge Sity diidexee wigi- 
¢ewy. Callimachus quoque Hymno in 
Cererem: Tels 3 lei xarAicens vivou deduces 
duharés “Evray, Tels ¥ iwi Kararryign ya~ 
peilis inatiooae enti. Vide Anne, Ta- 
naquil. Fabri filie, Notas in locum ; item 
Pausania locum in Notis nostris ad An- 
drom. y. 130. quem locum vidi nune obi 
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KHPYE. 
Tis yig rugavvos; xpos civ wryysirces me yen 
410 Aoyous Ketovros; o¢ xpures Kaduov xbovoc, 


Praco, expecta, si iste te liberet hoc labore, 
Profectusque uc, occurrat meis consiliis. 


PRZCO, 


Quis est tyrannus terre? ad quem oportet me nunciare 
410 Verba Creontis, qui imperat Thebis, 


ter a Brodao quoque observatum. Ante 
omnes vero Joh. Meursii Eleusinia c. 3. 
Barnes. 

Observat. Br. ad Asch. 8, C. Th. 91. 
lorgerhs, inwgirhs, et sbrpsrns, inter se 
se@pius permutari, atque hoc loco sirgsmhs 
scribit. Beck. 

403. zal way ixevrd y'} Sic scripsi pro 
ized +’. Eodem modo, ut postea com- 
peri, emendavit cel. Matthia. Hermann. 

405. Dum Theseus missurus est pre- 
conem suum ad Thebas, subito i}li alius 
adest preco' ex Thebis: Ut certissime 
colligitur ex preecedenti sermone, quo usus 
est ad praeconem suum, et nunc illum ex- 
spectare jubet, ut videat, quid hic The- 
banus praco dicturus sit. Barnes. 

406. Interrupta parumque expedita est 
constructio; cujus scabritiem forte tollas, 
legendo : 

Kadusios, of tuner ob wag’ sidérs, 
Kague- 
Musg. 

407. Heath. jubet Krgug cum Kadusios 
jungi, non in Voc. accipi. Beck. 

408. Morey 3 tvavra}] Omittunt 7 
Codd. A. B. Quod si fiat, scribendum 
videretur a@eaddraler, Vv. 407. Simpli- 
cius est Moray 9 iwarra, si quid mutan- 
dum. Scaliger (probante Reiskio) bunc 
versum ponit inter "Ea et Kadusiog, que 
vox melius jungi potest cum Krgut, hac 
distinctione : 

Kadjutios, Oe Texts, od ecg’ 3° Sri, 
Kigug. islezes, ty, &e. 


x caduceo enim novit eum esse praco- 
nem, sed non certe novit utrum esset 


Thebamus precv, necne. et ita distinguit 
Heathius, et Hervagiana, post Kruz. 
LEwiexe, sine vocativo expresso, ut 
iss. 90. Electr. 758, 962. et alibi. ] 
Aldina quoque tollit omnem distinctio- 
nem post Jr, et ponit minimam post 
Kaguk, vocem hic scribit Kiev, et 
ita alibi, secundum istud Prisciani lib. 
VII. p. 753. Oportet tamen scire, quod 
Graci v ante x, brevem esse volunt, etiamsi 
in obliguis producatur, ut Qsink Peimxes, 
BiuBvt BsuBoros* Scribe, « et v ante gE: et 
breves, et producantur. Sensus et Pris- 
ciani duo exempla hanc scripturam pos- 
tulant. (Res falsissima est, et mira hal- 
lucinatio, Tota enim antiquitas, colla- 
tis viribus, non potest efficere ut ultima 
in Ksgvg (i.e. Kiguxs) sit brevis, In Ki 
evs (pro Kriguxs) Kiguxss potest: et ita in 
Poivis, Poinnos, BiuBos, Bou Buxes ; HUNQUaM 
in Poi et BopBvk.) 
Pro ér: Reiskius ir, Markl. 
Modew 3 vemera, etc.} Hunec versum 
Scaliger inter versus "Ea Aésyar—~ et Kad- 
jeties — ponit, non recte, ut mihi videtur. 


Barnes. 
409. Tis yas cipavess ;] Preconum 
nus non amavit Euripi unde eos ut 


ineptos, nonnunquam ut malos homines 
inducit. vide Heraclid. 48. seqq. Hunc, 
absurdum, et abrupte ingredientem facit, 
Tis vis rigarves 5 quod in actione fabulz 
proculdubio spectatoribus apparuit. Cas- 
sandra in Troas. 427. dicit, 

unum habere nomen generale, nempe, 
arixtnma whyxovey Booreis, odium com- 
mune hominibus. neque de eorum virtute 
et constantia melius judicavit Noster 
Orest. 886, 
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"ErcoxAtoug Savovros ame erracromous 
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Aijpos 0 avioces diadoyaiow tv péges 
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To rAtiorov, dAAG yw wtrns Exwv ior. 


410 


KH. “Ev pev 100" nuiv, aoree éy FECTS, Oidwe 


Eteocle interfecto apud septemplices 


Portas a manu fratris Polynicis? 


The. Primum quidem ceepisti orationem falso, hospes, 
Quarens hic tyrannum; non enim regitur hac 


415 Ab uno viro, sed est libera civitas : 


Populus enim imperat successione per vices 


Annua, non divitiis tribuens 


Plurimum, sed etiam pauper habens jus «quale. 
Pre. Unum quidem hoc nobis, ut in talorum ludo, das 


Te vate vives recvees* bel civ bevxt 

indie’ atl xtguxse. 
Et Scholiast. ad v. 903. citat gnomen 
Euripidis ex alia aliqua Tragoedia, ewteya 
xnevxwy Aadrév. In Heraclid. 115. Go. 
preus, Eurysthei preco, (de quo Apollo- 
dorus Biblioth. I]. 4.) similiter querit, 
Tis 3 levi xogas wrodt, xa) woriws arvak; 
sed non tam abrupte quam hic preco, 
Facetum est istud Archestrati in Gastro- 
nomia apud Athenzxum, lib. III. cap, 13. 


rove wteunag 3° ixirgispas 
'O Luis, vrés rt Sadncveywwiis, xa) rds dyogmlous, 
Davy ints arOecreu. 


Krigve enim est nomen piscis, vilis tamen 
secundum Archestratum. Marél. 

410. Kotorros | Quomodo Creon, ex- 
stinctis Polynice et Eteocle, in regnum 
Thebarum successit, vide Phoeniss. etc. 

Barnes. 

411. s. dug’ iwrarripovs Mtaas, &c. | 
Eteocles non moriebatur aug’ irrarre- 
fous vrs (qui potuit?) sed dug’ irra- 
eropev wirwue (Bacch. 907) apud urbem 
septem habentem portas: nempe apud 
Thebas, et signanter apud portas Elec- 
tras, unam ex septem, Pheeniss. 1586. 
Queritur an aliqux, aut quidnam sint 


ierdcrope widas. ieee rides ab omnibus 
agnoscitur; sed iwrdereme: wide: porte 
sunt gue septem portas habent ; non idem 
quod iarécrouer aiiupa vel imraoropes 
wey epee. Markl. 

412. Post sug} comma poni debet, alias 
éwés redundat, Beck. 

414. 8. ob ying dexsras 'Evis wees mrbges, 
BAX’ Lsvbiga werus, | Male, vitio forsan 
memoria, citat Valckenzrius ad Euripid. 
Pheeniss. 596. “Eves da” avieos. Por. 

419. “Qerie iv mieeois, | Ingeniose ob- 
servat Brodawus, Atheniensium magistra- 
tus sortito plerumque deligi, quomodo in 
talorum ludo fieri solet; quod ab Aristo- 
tele aliisque merito reprehenditur; quia 
sic omnia Fortunz arbitrio committi vi- 
dentur. Affine est huic Terentianum 
illud in Adelphis :— 

Ita vita est hominum, quasi com ludas tesseris : 
Si illud, quod maxime est opus jactu, non cadit, 
lllud, quod cecidit forte, id arte ut corrigas, ne- 

cesse est. 
Barnes. 

419. s. Verte: Unum quidem hoc nobis, 
sicut in calculorum ludo, das auctarix loco. 
Metaph. est sumta a legibus lusoriis, ubi 
se@pe peritus imperitiori unum, duo vel 
plura, in ludi computo puncta gratis con- 
cedit, antequam incipiat ludus, ut ejus 
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420 Kesiowov. worss yae, a6 bya TEL Amy 
“Evog weog avdeos, ove oy aw xparoverces® 
Oud’ tor avrqgy orig Exyodvav Abvyois, 


TI g0¢ xépdos idiov, aAAS HAROCE oreepes 


415 


‘OF avriy’ ndve, nal didovg rorrrv Yaer, 
425 Etoourig tCrad)’, era duccCornic veces 

Katbas ra mooobe TPtrAuar, edu diane. 

” ~ av ‘ , ¢ 

Arras re, mag av won drogbevav Aovyous, 


"Oebas Ovvesr’ cv Onwos evbuverv roAw; 


420 


420 Melius: civitas enim, a qua ego venio, 
Regitur ab uno viro, non a turba; 
Neque est, qui eam verbis inanibus tumefaciens, 
Ad suam utilitatem, alius alio vertat. 
Qui jam gratus, et multum gratificatus 

425 Rursus ledit: deinde novis calumniis 
Tegens priora errata, effugit poenam : 
Alioqui, quomodo non recte rationes examinans, 
Recte posset populus regere civitatem ? 


imperitie velut supplementum sint, et 
partes exinde wquentur. Heath. 

421. sie yA» xgarinrac] MSS. om- 
RES exder Opinor quia pracessit genitivus 
éreig, non recte tamen éydwy, Licet 
enim ceteri scriptores ponant of éyAe pro 
Populus vel plebs, vide Plutarch. Sylla 
p 455. B. Agid. et Cleom. 795. C. et 

i : etiam Attici, Xenophon. Me- 
morabil. III. p. 775. D. Isocrates Orat. 
ad Nicoclem,. versus finem, Zschines 
contr. Timarch. p. 56. ed. Taylor.) Tra- 
gici tamen in singulari efferunt semper, 
nisi fallor. Recte igitur fas. Markl. 

éy¢] Uterque MS. et P. daw. Non 
: vide loca a Marklando indicata. 
Musg. 
422. izyauvey Aéyes,] Id est, qui facit 
WES tras yavverodiras, ut loquitur Aris- 
tophanes Acharn, 635. Mark. 

08 ive} Orator scilicet quispiam, ab 
Atheniensium sociis, aut eorum hostibus, 
corruptus, ut Demosthenem a rege Per- 
‘zum, /Eschinem a Philippo, literarum 
Monumentis proditum est. Brodaus. 
ASS. $. GAAos BARecs orgie ‘OD abeiz’ 
itis, etc.) Hi quatuor versus ita forte 
legendi et distinguendi sunt: 

OW ivew, adrie Greig ixyauvey Abysic 

gis wighor iBies, &dQex Hide ereigu’ 

Vor. IV. 


O43" abriy’ H3B¢, xa) Budede wordrAdy meer, 

Eivaies ithe)’, Tre tieCorais vias 

Kripas, Ke. 

OW abrir’ Abs, est, OLY tori boris abvriz’ 
Rvs tlemvrs; Thrall, sire, ete. Vulgo 
plene distinguitur post ifaeJ’, pendente 
sententia, ut mihi videtur. Eleadrig est 
postea, non rursus. GdAder’ (non &AAos) 
ardor, ut Troad. 1195. Medea 1188, 
Ceterum his quinque versibus describit 
Euripides, sub persona Praconis The- 
bani, mores Rhetorum et dnuayayey sui 
temporis; quibus similia occurrunt in 
Aristoph. Equitibus, et alibi. Smpe ita 
facit Noster, et sensum suum sub larva 
effert. Markl. 

4235. dados MArors ereifuu.—] “AdXAr 
&Adort ereifui, Markl. Probante Valcke- 
nerio Diatrib. xxi. p. 257. Por. 

Marklandus scribendum putahat 4.0¢" 
#AAeet, quod etsi non improbo, tamen 
etiam vulgatam defenci posse arbitror. 

Hermann. 

424. ‘OF aiciy’ ndvs,| Marklandus ev" 
avriy’ nits. omnino male. Dicendum 
enim erat, 003° 3; abi’ dvs. Musg. 

427. wh diopbiior Xeyovs,) Heec non in- 
telligo, Vel ambigua sunt, vel mendum 
latet in Breghidar, aut in Adyous: forte in 
utroque. Casaubonus ad Aristoph. Equit. 
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‘O ya weaves wocbnory ari Tov TaYOUS 
430 Kesioow Didwos* ynxovos OD avne TNS 


Tempus enim doctrinam, quam celeritas, 


430 Meliorem dat. 


y. 382. hee habet: asywr is wédu] “ As- 
yous Vocat rationes administrand@ reipub. 
vel se gerendi in administratione reipub- 
lice.” Hoc secutus sum in versione, ut 
sensum aliquem exhiberem, ignarus quid 
Sit Bregtsduy Aéoyous (igtcvss dimes, erigere 
corpus, idem quod ég4edv, occurrit Orest. 
$99.) suspicans aliquid de diersiar, per- 
spiciens: certus tamen vulgarem inter- 
pretationem, ‘‘ Non recte proferens verba, 
nec eloquens,”” non esse veram, propter 
observationem Velleii Paterculi, citati ad 
vy. 436. Heathius vertit, non bene discer- 
nens rationes. quod quid sit nescio, prop- 
ter ambiguitatem verborum. vee et Adyes 
commutantur, Bacch. 476. Markl. 
Yie@svssy credo esse ad normam vel ca- 
nonem veritatis exigere. Aéye sunt argu- 
menta utrinque in disceptando allata. 
Persius Sat. IV. v. 11. 
Rectum discernis, ubi inter 
Curva subit, vel cum fallit pede regula varo. 
Muszg. 
429, avril rod raxous Keticew| Abun- 
dare videri potest év7i, ut sepe. Sopho- 
cles Trachin. 586. a&vri cov wAiov, magis 
m te. Antig. 188. Aristoph. Eccles. 
920. Plato in Timo, p.m. 146. Sed, 
si vere dicendum est, hac ratio est gram- 
matica omnium hujusmodi genitiverum. 
Exempli causa, cum dicimus, iye sigs 
xpticcwv gov, plena, opinor, locutio, et ra- 
tio genitivi est prepositio dvri tye sige 
notivows (dvri) gov. et ita in ceteris: ut 
pra@ Latinis, ego melior sum [ pra] te. 
Markl. 
430. yarsves 3 avig| Ita edidit Bar- 
nesius, ex emendatione Scaligeri et Can- 
teri, cum prius esset 33a ya" roves 3 dvtig. 
sed yaréves, est Doricum: neque istud 
‘forte male, (nam in Joquelam Atticam ex 
Dorica frequenter sumebatur) ut yerorsus 
vuexs in lambo ZEschyli Pers. 623. et 
alibi, yapsews, Idem Supplic. 621. wode- 
ys, Sophocl. Antig. 1210. xuveryes passim 
in Euripide. Sed cum Codd. A. B. C. 
consentiant in Attico yxvéves, illud ad- 
misi. Maré. ; 
450. s. tivas, Ei xa) wivorre, | Speciosum 
est quod idem vir doctus edidit ex conjec- 
tura Scaligeri, Canteri, et sua: 


Labori enim deditus vir pauper, 


yartves 3° arhe, tives 
Ei zai yivesre, &e. 
Et tamen forte retineri potest vel debet, 
(cum omnibus codicibus) alia distincti- 


one: 
yarives 3° avig, vines 

(E! xa) wiseire), xduabrs igver ire, &e. 
agricola vero, pauper (Si ita accidat ut 
etiam pauper sit), et wliteratus ob opera 
rustica, &c. hanc autem exceptionem in- 
ferre potuit, quia omnes y#rsre: non sunt 
pauperes. Plerisque tamen placebit con- 
jectura; aliis mecum querentibus, unde 
Vox notissima yive:re mutaretur in where, 
quam etiam constanter retinent exempla- 
ria? nam wives facile abit in yirers, & 
hoc s#pe accidit; sed non contra. Ar- 
gumentum vero Praconis, quod nunc in- 
certum redditur a vocibus diseétiar Aoyses, 
videtur olim hujusmodi fuisse: ‘ Practe- 
rea, quomodo potest plebeius, ph dusetaias 
Asyous, (quodcumque istud sit) recte ad- 
ministrare publicas res? non enim cito 
heec ars discitur, sed tempore et experien- 
tia opus habet. operarius vero, pauper, ¢ 
illiteratus ob occupationes, non habet tem- 
pus hance artem discendi, neque potest 
commodis vel negotiis publicis aniraum 
intendere, utpote rerum suarum privata- 
rum et victui quotidiano prospi- 
ciens.”” “Eeyer (v. 431.) opera rustice, 
proprie, ut in titulo poématis Hesiodei, 
“Egys nai ‘Huige:. Reiskius legit, Ei vw 
yiverre. Caussam denotat o«3, ut v. 1127. 
brs wivéevs, vide ad v, 1135. Marit. 

ynwoves| Ita uterque MS. et P. Ed. 
Ald. ya" vives, pro quo Canterus yarins;. 

Locum hunc vexatissimum sic restitui 
posse puto: 

— yrrives 3° avi, tivns 

Luziv pirate, xduabis, igvey tre 

zsh dv Sivaite weds Te xen’ acoBdiaun 
awivns Wuxhy, hebes, excors, vel, ut Joqn' 
amant Latini, inops mentis.  Noste: 
Electr. 374. 


Asedy + iv dodges wAcvrion Geertyenei, 
Tydipenw ct etyadew ty rivets ohare 
Empedocles apud Clem. Alex. p. 615: 
2 
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E} A / 5] ‘ W 
b x0k TevoiTo, xa webs EoYaW UT, 

> “\ dv ‘ ‘ > 9 f 
Ovux av dvvairo mL0g TH xow cemoGrAtwresy. 


Etiamsi qui laboret, et rerum imperitus ob opera, 
Non posset ad publica commoda respicere, 


"Orie, 3s Siler weuaihen ineherare whevrer, 

Auras ¥ & cxorisera Seay wigi d6Ea peiamrtve 
In que sic commentatur Clemens: yan 
nal dyweias Spous sidaseovias namodarmoviag 
ws Stiws Dsawory Vide et ad v. 917. 
Quo sensu dixerit Plato ane wivns Hy 
Yexr, p. 1284. 4. minus certum est. 
Iterum eandem locutionem adhibuit Em- 
pedocles in fragmento, quam in Vit. Py- 
thag. citat Porphyrius. Musg. 

Kesicow sidwes yurives F avng wivns, | 
Miror, hactenus scriptum mansisse in om- 
nibus editionibus, idque a nemine nota- 
tum, Kesirrw didwor ya" wives, etc. cum 
neque sensus ullus ex iis verbis elici pos- 
sit, et ex nostris facillime omnis tollatur 
dubitatio, yawives autem, pro yaréves, 
idem quod yswrérs;, Attici autem erant 
optimi terre cultores. Video nunc, hac a 
Cantero prius notata Novar. Lect. L. II. 
¢.17. Et procul dubio ita sunt hee le- 
genda: yarésos 3 avig, xivng Ei xa) yivare, 
uguabns, etc. Quare et his auctoribus 
(Sealiger enim Cantero accedit) pro wive:- 
ve substituo yisere, et audacia mee opti- 
mos judices fauturos confido. Barnes. 

edd. vett. ye aéves. Canterus 

yewérs. Preetuli tamen, quod codd. ha- 

bent ynréres, et ob ynrarnir in Rheso v.75. 

et ob Hesychium, qui non yasrdves habet, 

sed ynwsres. yimpyis, yimpeseos. Hermann. 
— ydrores 3’ krtg, rivns 

EI KAI MENOITO xguedis igyan Fre 

"Our dy Bivaure zgds te xelv’ dollar 
Preconis verba sunt, qui liberum Athe- 
narum imperium elevans, illud imprimis 
vituperat, quod omnibus publice dicendi 
copia esset. Verba i xa) civarre, Mark- 
landus parentheseos signis includi jubet, 
hoc sensu: Agricola vero pauper si modo 


accidat ut etiam pauper sit. Hoc autem 
admodum jejunum est. Neque tamen 


magis placet Musgravii conjectura — ¢i- 
rms, si wad Woven. Pauper etiamsi laboret. 
Nihil enim ad sensum facit, utrum labo- 
ret pauper an otiosus sedeat. Languent 
hee verba et orationis nervos incidunt. 
Conjectura nostra, quam tibi jam propo- 
nimus, quamvis paulo audacior, sensum 
tamen haud absonum efficit : 


— yamoves 3 dete along 

"EIKH AELOE T’ “AN, xduabig Lepaw Sore 

"Oux av dinmire wets re moi’ dxoldicus, 
Pauper autem, qui manu victum querit, 
cum in publicum prodicrit, vana et teme- 
raria loquetur, et rerum imperitus, qua 
sint e republica, perspicere non poterit. 
tix Saltem pro si xai verum puto. sixz. 
pearny. Hesychius. et parece Bailar est 
in Hipp. v. 118. Nihil frequentius in 
Codicibus invenias hac ex prava pronun- 
ciatione orta permutatione diphthongo- 
rum @/ pro ¢ et », ¢i pro » et « raro pro sd. 
Plurima hujus permutationis exempla 
profcrentur in sequentibus, hic Ionis Tra- 
gici locum mihi emendandum sumam, 
qui corruptissime legitur ap. Plutarch. in 
Consol. ad Apollon. T. II. p. 113. ed. 
Fref. T. VI. p. 430. ed. Reisk. Todray 
yee roig piv sis Boloous cas xaradsvras 
igrogevew ke) wrsious nuioas pbvuw pen di od 
Tou HAiou Pag spay Revrowivevs, iwtidn xa) 6 
Titthivrnnas aeierionra: Tobrow “lov ous 
6 temyinis TomThs, ov dvhnoss WY THs Tobm 
Tor sinbiias. wercinnt rive Aéyouray: "ELRA- 
Sov ‘HMQN KAI TA‘HMOIN cpites raider 
Bsdgous Auwoven wivénrnegiov; Verba Tra- 
gici pessime corrupta vidit Xylander, qui 
in Mse. sic ea invenit scripta: 'EZsadey 
“HMQUNHTAL xa) roi huay respos. Que 
si cum vulgata scriptura comparas, pri- 
mum satis apparet rods Aue aberrationem 
librarii esse pro rAxuwy, Cujus verbi vesti- 
gia in vulgata latent: ra nue. Reliqua 
sic scribenda, ni fallor : 

"E&GAGev ‘H MONH ‘TE KAI] TAHMQN rebges 

maiden BeOgeve Juroven rivbrragious. 
Verba sunt nutricis in scenam prodeuntis, 
et prologo fortasse agentis. Novi ¢erte 
acti initium constituunt. conf. Iphigen. 
in Aul. 1098. "EE#éov olny Weorxerev- 
feivn wociv. — wary relicta est ab omnibus et 
aurilio privata. Medea, 512. 

al gabgocees 33 yaies ixliCrnuten 
Giron fenieos, ole rixveug peévn pudvois, 
Jacobs. 
451. wivore,} Legendum puto govein. 


winns tinal wovein. Pauper etiamsi laboret. 
Musg. 


P2 


228 


7H 37 vorwdses rovro roig ameivoot, 


EYPINIAOT 


425 


“Orav wovncos akinn’ avne eM» 

435 TAwoon AATAT YOY ONLLOV, ovdev ay Tomgiy. 
OH. Kourbis y' 6 xngvk, nai rageoyarns Royer. 
Eas) 3° cyave nai ov rovd nywvicay 


“Axov’ &mirra» yap ov axpovdnxees AOyar. 


430 


Porro mala res est hee prestantioribus, 
Quando improbus vir consequitur dignitatem, 

435 Detinens populum lingua, qui prius nihil fuit. 
The. Festivus est iste preco, et facundia per otium studiosus. 
Postquam autem tu quoque in hoc curriculo te exercuisti, 
Audi: tu enim certamen instituisti sermonum. 


Ei xa) yiveirs wh “waltz, toyar tore, } 
. Recepi preclaram emendationem Erfurd- 
tii, nisi quod non in fine versus, sed post 
dpash; interpunxi. Legebatur, ti xai #i- 
yore, xaualns ioywr Veo. obx dy, etc. 
Hermann. 
433. "H 3h vermdss roveo Teis aptiveciy, 
“Orar, &c.| Porro mala res est hee pre- 
stantioribus, Quando, &c. Voluit Euripi- 
des, opinor: 
TH 3 seruides, ravrd ces dpctivoris 
“Oras rorngts ation’ avie ixn, KC 


Vide versionem, et Hecub. 306, 7, 8. 
Hoc est aliud argumentum. Noster in 
Plisthene: TMoau yag toroyedrris of xaxoi, 
yeeros. Markl. 

Emendat Marklandus: 


Bde versdec, raves ras dusivern 
Bras rovngss aoiou’ dng tym 
Ego vulgatam retineo, et reew3ss pro odio- 
sum accipio. 
Tos a psivere, | Plato: a pesivoris viKwes 
7d wands. De Legg. I. p. 770. Musg. 
435. co weir.) Stob. Grot. CVI. p. 443. 
Burn. 
455. ss. Habet Stob. Gesn. p. 565. ubi 
est #3 (sic etiam in Musgr. ed. in emend. 
Markl. perperam exhibebatur)— In v. 
437. Stob. Gesn. habet, ut vulgo editur, 
Prdscen xaracxev Sruev, sed in ‘Trincay. 
est, Tawcons xaraexmy dipor. Beck. 
436. xai cagivyarns Aéyor.| Id est, qui 
preter igyer (ministerium suum, seu offi- 
cium Praconis) etiam Uratoriam et Fa- 
cundiam ly wa toys obiter, et post res 
magis serias, colult et exercuit. Irrisoric. 


apud Thebanos enim nullus honor efo- 
guenti@: nam nemo Argrvus, Tuesaxcs, 
Lacedemonius Orator, aut, dum virit, 
auctoritate, aut post mortem, memoria dig- 
nus evistimatus fuit ; ut observat Velleius 
Paterculus J. 18. Non recte vertitur pro- 
digus verborum: neque opus est Barnesii 
wipisayarns, quod etiam anapzestum facit 
in quarto loco. sed hunc pedem ille ad- 
mitti ibi, et secundo loco, posse censebat. 
Vox elegantissima ragsgyarns non potuit 
verti sine circumlocutione. _[{ Aliter hance 
vocem interpretatur Reiskius: ‘ wragtgye- 
rng Adyar est, qui de rebus disserere ne- 
que doctus, neque aptus natus, tamen id 
audet invita Minerva, &c. wage in com- 
positis pravum notat.” et ita fere post 
eum Heathius.] Marit. 

nai wagteyarns Abyw. | Optime Mark- 
landus: ** id est, qui preter ieyer (minis- 
terium suum, seu officium Praconis) eti- 
am Oratoriam et Facundiam ir ragigys 
obiter, et post res magis serias, coluit et 
exercuit. Irrisorie: apud Thebanos enim 
nullus honor eloquentiz. vid. Vellei. Pa- 
tercul. 1. c. 18."' Musg. 

wasigyatns) Mallem eigieydens. 

Barnes. 

458. duirAav yas ob westdnxas Adyar. 
Medea 546. “Eats duidaas yao ob wg 
Onxas ASyur. Markl. 

"Ano duidrev yee ov rgobenxas Aéyor.) 
“ Medea 546. “EAE + d@msAdar yas ov 
weovlnnas Abywr” Markl. Hos loco 
jam contulerat Valckenerius ad Euripid. 
Pheeniss. 937. Por. 

Herodotea L. III. c. 80. confert Wes- 
sel. p. 258. Beck. 

439. sveéwov] Regem intelligit. nam 
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Ovdév rugcivvon Ovopmeveorrecov roger" 
fd ‘ ‘ , ’ ’ 4 / 
440 Orxov, ro wiv rewrioTor, oun eiolv voLLos 
s ~ ‘ 
Kowoi, xearei do €i¢, Tov vouov mexrnwtvos 
, 8 , t ~ se >» ¢ a 
Avros ag aurw’ xai rod’ ouxér’ tors oot. 


Teyeupupérav 0¢ rav vou, or ceoberns 


435 


‘O wrovcis re ryv Oinny iony eyes 


Nihil est infestius civitati, quam tyrannus: 

440 Ubi primum quidem non sunt leges 
Communes, unus vero imperat, legem possidens 
Ipse apud se, et hoc non jam equale est. 
Scriptis vero legibus, et imbecillus 


Et dives jus equum habet. 


hic ipse appellatur Bacidsis, v. 454. et 
disputatio est de Monarchica sive unius 
potestate, collata cum Statu populari ; 

m nonnullis in locis videri po- 
test confundere Regnum cum Tyrannide ; 
invidie caussa, opinor. Markl. 

441. xsxrnptvos Adrés o. a. forte ex 
Esch. Prometh. 186. ubi Jupiter dicitur 
wag tavre 7d tinesov iver. — Possunt hec 

iversi distingui, quia ambiguum est 
xgerti, unde melius legi possit xearti rot 
rouew — Vel rar viaer, ut Iph. Aul, 1095. 

441. ss. Excerpsit Stob. Gesn. p. 343. 
In ed. Trincav. wéau post durpsvieriger 
omittitur. Beck, 

442. xal ré3 cbxic’ lori oe.) Et hoc 
facere non etiam tibi licet. Opinor, xai 
ved ebxit’ ive’ iver et hac res (sc. Lex) 
non amplius est @gualis omnibus: quem- 
admodum omnes Leges esse debent. Vide 
sequentia, que hance scripturam confir- 
mant, et v. 418. Demosthenes in Aris- 
tocrat. p. 288. ed. Tayl. deaig yao ris 
Bang wediriias ives wivweriy ixdery, obras 
Sire Osiv nal rar vopews icoy pestixuy wavewy 
é Siig arin, Ista autem, xexrnuires Auris 
see airy, forte sumuntur ex Aschyli 
Prometh. 186. ubi Jupiter dicitur rag’ 
iavr® +6 Vinay ixws. vide ibi Scholiasten. 
Neutrum vero ¢éds, hec res, cum prece- 
deret viues, Euripidi solitum est. sic in- 
fra ¥. 605. ratra, cum antecederct O:eds: 
et centies alibi reperies, ut et in Hero- 
doto: vide VII. 123. Kavarreuiny &xenr, 
TO 2%, &c. Precedentia, nears 3 als viv 
viner aturagives, &c. diversis modis dis- 

ingui possunt, quia ambiguum est «ga rii: 

non male (melius, zi mihi videtar) 
legi posset xgarti—rov vison, vel cary vépeerr, 


superior est Legibus, ut Iph. Aul 1095. 
wat putat “ versum deesse, in quo 

eclaratum fuerit quid sit illud +2. vel, 
si istud displiceat, minimo motu senten- 
tiam sic posse integrari, xai viuev ob pir 
teri ees, legis partem habes nullam.”” De 
hiatu isto, séeou ob, dixiad v. 120. Hea- 
thius vertit, “ Et hoc tibi non adhuc exis- 
tit. hoc, Leges scilicet, &c.’’| Markl. 

Kai red’ otnir’ fers oo) 128 ebxic’ tee” 
ivov. Markland. Tyrwhitt Musgrav. od 
“irri co, Toup. in Suid II]. p. 212. 
Vir (inquit Musgravius) potuit magis con- 
tra mentem auctoris. Por. 

cbxic’ ives eo) Legendum cum Mark. 
lando, cbxie’ ier’ iver. Emendat tamen 
Toupius [Em, in Suid. P. 11. p. 212. s.] 
eb wirieri oo. Vix potuit magis contra 
mentem Auctoris, Musg. 

Heath. reddit vulgatum: Et hoc tibi 
non adhuc existit, leges scilicet, “‘.quarum 
non adhuc copia tibi est facta, ut eas cog- 


_noscas, et juxta eas actiones tuas dirigas 


et jura tua tueare; quippe qua: sub ty- 
rannide null sunt certe et stabiles, sed 
pro petulanti tyranni voluntate in horas 
mutantur, et ab ejus nutu pendent.” Beck, 

Post ¢o videtur versus aliquis deesse, 
in quo declaratum fuerit, quid sit illud 
réds, quod hie appellat; e. c. irnyegsiv, nal 
viv ddixsdvD brdyuy bixn. Quod si dis- 
pliceat, minimo motu sententia sic poterit 
integrari; xai séucv ov pirsori coi, legis 
partem habes altos Reisk. 

xu) ved’ obxit’ ive’ iesy.] Sic Marklan- 
dus, pro xa) ri" sbxir’ ters ocr. Ad ids 
non debebat vézo, sed +d xgarsiz intelli- 
gere. Hermann. 

445. Tryeappivor 33 rar vopor, &O] 
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440 


XPHSTON TI BOYAEYM’ EIS MESON @EPEIN, EXON; 


450 Kai ravd’ o ven las Acrmarpos to9"* 0 un Sirav, 


445 Et licet imbecillibus respondere 


Potenti eadem quando male audit : 


Et vincit minor potentem, habens justam causam. 

Illud etiam est liberum, Quis vult Reipublice 

Bonum aliquod consilium habens in medium proferre ? 
450 Et qui hec vult, clarus est, qui non vult, 


Longe aliter hee citantur Stobeo, Serm. 
XLIL. p. 276. Peygaupivar rev ronan, 
est, cum extant leges, scripto commisse. 
Markl. 
Citatur hic locus a Stobwo Tit. 44. 
omissis, additis, immutatis etiam nonnul- 
lis. Locum non exscribo, quia in omni- 
bus longe prastat vulgata Lectio. Musg. 


Ap. Stobeum hi versus ita exhibentur : 


Otx trriy oldie xgiivror, % vées werw 

Kadi rifioris. 3 vt yee aothriorigos 

°O whedeiss ot ci Siem ion tt 

Nizd 2 é usin civ peiyouw Siemy iar 
Beck. 


445. reiew adobiserions| Neutrius ge- 
neris, a recto ra aobivieriom (idem quod 
e dedivierign) propter xAdm, quod alioqui 
fuisset xavwrr Sic ra ixdora pro roig 
ixéierovs, Iphig. Aul. 1170. Sequor dis- 
tinctionem Barnesii: scriberem solum- 
modo rai9', i.e. ravra, pro rad3’, quod 
est ravra. “Acbiserigas est pauperioribus, 
ut paullo ante, ubi dedi ct rrodevs Op- 
ponuntur, et ita Electr. 267. in Herodoto 
Passim, et aliis. ef aerfivourrss sic videtur 
intelligendum Actor. xx. 35. Markl. 

446. Scribit Reiskius, Tov sérexedr9’ 
ivravS’, éray, &c.| Heathius pro rao’ 
malit oS’, i. e. rovee: et vertit, Et po- 
tenti, cum male audit, licet imbecillioribus 
hoc exprobrare. Sensus contrarium vide- 
tur postulare, et licet pauperioribus, quan- 
do a divitibus incessuntur conviciis, eadem 
divitibus ingerere. "Egor est ikeeris, licet. 
ingwrtiy naxd roy sivuyeivre, cum duplici 
accusativo, ut Medea 61. *2 fesiges, si xen 


Ssoqiras tirsiv cods* NON dsowsras, Ut Vul- 
go legitur, ab interpolatore, qui nescivit 
ultimam accusativi pluralis in prima de- 
clinatione simplicium longam esse. So- 
phocles Electra 990. Toatrd rer oy was 
wis tens Boorav. Markl. 

Citat Marklandus Med. 61. “"Q 
peareot, ti yen seworas sirtiv e6de" non due- 
wera, ut vul-o legitur ab Interpolatore, 
qui nescivit ultimam accusativi pluralis in 
prima declinatione simplicium, longam es- 
se."’  tsoweras edidit Musgravius ex 
MSS. Paris. Ed. Florent. et Brunckius, 
qui nihil tamen de diversitate lectionis 
notat. Por, 

zAvx] Supplendum est ex sensu loci 
v1. Stay avn cis xexas. Vid. infra v. 
458. Musg. 

Tav3'] i. e. 2 abra, ut sit hic sensus: 
"Elior: voig wlvnow, bra cis abror xanes 
axtr, TR alra, dnrovers naxwe, siertis viv 
wiscwv Barnes. 

448. TobrcdDagev Y ixsive, Tig Dias, &e. } 
Ex Aldina ita edidit Barnesius, prece- 
dentibus Scaligero et Duporto: et con- 
firmavit loco Orest. 876- et Demosth. 
de Coron, §. 53. fiewra piv é xterg, Tis 
dyogwuv BovdArra:; Ante erat ;—ixtive, d 
vis Did. Adde Aristoph. Acharn. 45. 
Thesmophor. 386. et Kusterum ad Ec. 
clesiaz, 150. Aristid. Serm. Sacr. I. p, 
277. Markl. 

Exprimit formulam Preconum, is 
ayoptiur PerAcras, ut vidit etiam Barne- 
sius. Musg. 

Tis Didw wba, etc. | Vide similem lo- 
cum supra ad Orest. v. 876. et Demos- 
thenes de Corona: igwra piv é niigu, ris 
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Liya. ti rovray tor ivairegov wones ; 
‘ \ @ ~~ > 4 \ 
Kai pny owov ye Onuog evduvrng Y10V06, 


~ , ~ e é 
Ywovow aoroig nderas veavicus’ 


"Aig 06 Baucireug tySeov nysiras rode, 
455 Kai roug agiarovg, og av nynras Qeoveir, 
Kreives, dedosxws rg rugawvidos regs. 


Tacet: quid est equalius civitati quam hee ? 

Et quidem ubi populus princeps est terre, 

Delectatur succrescentibus civibus fortibus : 

At vir tyrannus putat hoc sibi inimicum, ° 
455 Et prestantissimos, quos putat sapere, 


Interficit, metuens sue tyrannidi. 


a&yeesvuy Bertra:; Nostra autem lectio ab 
‘Aidina editione confirmatur, et sensu ip- 
so, et magno Scaligero Duportoque, et 
metri necessitate consentientibus. Barnes. 

450. 6 wn Siraw,) ‘0 3b un Sidws. 

aapereds| Ed. Ald. rAauagds, quod rec- 
te it Canterus. Musg. 

‘Eee’ proleci» Faehse. 

451. oi rovrwy ioelv ivairigoy wérsi ;} 
Duportus, ise’ isaiesees, ne sit anapazes- 
tus in quarta sede Iambi. Recte, ut 
mihi videtur, consentiente Heathio. Po- 
test etiam legi igels icirige. Markl. 

ieriy icaiziges| Assentior Duporto le- 

genti fee’ jemirsgev. Musg. 
"Evviv ivaieipov, 6au ;| Duportus legit 
ies’ ivwiregor, nulla necessitate, nam A- 
napastus in quarto loco potest stare et 
solet non semel, Farnes. 

452. aiSiverns xSovis,] AuvSivens pro 
deeerorns Suidas ait esse Gxugorriiay et 
Eustathius ad Jliad. m. citatus a Valesio 
ad Harpocrat. p. m. 27. dicit eiSivens 
non esse dereorns, prout refert lius 
Dionysius. Ipse Harpocration, é¢ aiSiv- 
rns abraxupe Snror, qui manu sua cedit. 
et verbum aiQivriiy improbat Thomas 
Magister, pro eo Atticis commendans 
eierodixsix. vide notas ibi. Semper alibi 
pro interfectore hac voce utitur Euripides, 
Androm. 172. Iph. Aul. 1190. et pas- 
sim. Unde hic forte scribendum «Su 
tas xSoves, rector terra; ut sbSivwy Awér, 
regens populum, init. Hecuba. sSivey 
widw, Sophocl, Antig. 184. et Noster 
supra v. 428. daqwSvvwy vreau, CEedip. 
Tyran. 104. unde cxiaress si Surrapiey, 
eschyl. Pers. 766. vavxAngsiv widur, I- 


dem Sept. Theb. 658, eodem sensu, et 
raumareou xiteos de rectore currus, Hip- 
pol. 1219: eadem metaphora: ut et 
xuCieviens hac Fab. v. 890. Opere 
pretium duxi exscribere ex Budwi Com- 
mentar. Ling. Grace, p. 815. notam 
Theod. Gazw, qui “ in Libro 1g) znver 
ait hoc vocabulum olim tantum signifi- 
casse viv avroxuea: postea vero, et supra 
mille annos, #i9ivr”y Grece hoc signifi- 
care coepisse quod apud Latinos auctor 
significat. Id quod ideo dicit factum, ut 
Greci unam dictionem haberent, que 
plane responderet dictioni Latinw, hoc 
est, huic nomini, auctor: vel, ut apud 
eum legitur, adroe. Inde AiSsvria, auc- 
toritas. quod verbum in Pandectis sepe 
legitur, &c.” vide ibi cetera. Heathius 
remittit ad Abresch. in Miscell. Observ. 
T. V. p. 109. Markl. 

Kal wav derov ys dipeos aibivens x boris, 
—“hic forsan scribendum shtivens ycbovss.’ 
Markl. Probante Valckenerio Diatrib. 
XVIII p. 188. Por. 

abSivess] Legendum cum Marklando 
tbSivens. Alterum eo sensu veteribus 
Grecis ignotum erat. Vide loca ab ipso 
citata. Musg. 

Marklandus conjicit siSuvris. Non 
ausim mutare vulgatum. Vide interpp. 
ad Hesych. v. aiSivrns. Hermann. 

453. bate] Lego, una litera adjecta, - 
wopiew succrescentibus Musg. 

iview est, i. q. dxdexouciw, in promtu 
positis. Ieisk. 

455. cisdv tynras] Obs & ay hynras, 
opinor. dvhe Baciasis (Vv. 454.) ut apud 
Herodot. I. 90. év og Basidrsis, Matt. 
xviii, 23. dyng &3sApds, et yurh dbAGH In 
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450 


Torpas aPaiey, xamrorwriln véoug ; 

460 KraoSas 0& xAovrov xai Biov ri det réxvois, 
‘Qs¢ ra rupaww rAsio”’ exmoy sy Biov ; 
"H wagdevcvew raidas tv domorg xaraie, 


Téorvas rupavvois noovas, orav Sean, 
g 4 ; 


455 


Quomodo igitur civitas possit esse firma, 
Quando aliquis, sicut ex prato verno spicam, 
Aufert audaces cives, demetit juvenes ? 
460 Quid igitur opus est liberis comparare opes, et victum, 


Ut tyranno vitam opimam paret ? 


Aut filias virgines in edibus honeste educare, 
Jucundas tyranno voluptates, quum voluerit, 


N. T. alibi. Qeorsiv spiritus generosos gere- 
re vertit Heathius. (Pro eis rugavsides, 
v. 456. scripsisse potuit 9s suc. ) 

Marki. 

#;] Marklandus, non male, eis +’. 

Musg. 

457. Thay obs is’ dy yhvur’ dv, etc. | 
Vide supra ad v. 195. Barnes. 

458. Atiseorves heave | "Eag et ies ver, 
bageves et ngwds, vernus. Sensus est: 
quando tyrannus prestantissimos quosque 
gladio demetit, ut tot precipuos flores in 
verno prato; quomodo Tarquinius per 
papaverum demessa culmina significabat, 
eandem rem a filio in Gabiis fieri debere. 

Barnes. 

Conf. exemplum Thrasybuli ap. Hero- 
dot. V. 6. p. 422. ibique Valck. et Wes- 
sel. Beck. 

459. TorAmas &Pasen,| Vel roauns, quod 
foret ce: réduns, ut Iph. Aul. 1609. Aé- 
wns & aaigu. Sed non opus. Pro 
fgwev potuit et tents erayuys “ Con- 
StructlO est aPaipsi robs vious ras ToApeas, 
adimit juvenibus audaciam, eosque deflo- 


rat.’ Reiskius, Markl. 
TéApas] Pro reagnees. Abstractum, 
quod aiunt, pro concreto. Musg. 


Térpeas } 1. @. Ts tivoAmorigeus rar we- 
Airway Kewodwriln) Proprie lotum cu- 
riosius carpo, hinc quodvis gramen, aut 
florem; et figurate-selectiores homines nece 
demeto. Vide postea ad v. 727. Barnes. 

AGI. °Os om rugdrvy wAtion ino SF Bior;] 


Mallem Giiav @Asiova. maj violentiam, 
i. e. facultatem violentix. [{ Reiskius. 


“ Asiov Bier, mollem, proprie levem, gla~ 
bram, trajectu facilem, expeditam, tran- 
quillam. Ludit, inquit, in gemino sig- 
nificatu vocis Bios vite et divitia.”” Ex- 
emplum locutionis, Asies Bies, desidera- 
tur.] Pro; MSS. A. B. C. os, quod 
admisi. Ti 3:7 (v. 460.) quid pro- 
dest, ut Androm. 763, Iphig. Aulid. 
1035. Markl. 

Offendisse Marklandum videtur repe- 
titio vocis Bier, Emendat igitur Sias, il- 
lectus, credo, levitate mutationis; inter- 
pretatur autem majorem facultatem vio- 
lentia. Verum neque verba, quod yo- 
luit Marklandus, exprimunt, nec, si vel 
maxime exprimerent, eam mentem Auc- 
toris fuisse puto. Magis placeret, si 
MSS. preeberent : 


ts rE tugdere wior ixuax SH Bier, 


Pro #s, quod est in utroque MS. et P. 
Ed. Ald. %. Muag. 

462. nares, | Cum cura, ut Tph. Aul. 
738. Alcest. 323. Soph. Trachin. 588. 
** gaaas, Reiskius.”” Markl. 

Malim: waidas iv B4pois xadots. Non 
enim waidss quicunque, sed x«?.ci tantum, 
expeti solent. Hoc autem nomine tam 
Puelle, quam Pueri, venire possunt. 

Musg. 

AGS. Tig xvas rugdvves Hoods, Oray Sias,] 
Grammatica suggerit, rigawes idevas sear 
Sian: et in tota fieu de tyranno loquitur 
in singulari numero. Constructio est 
doves | rvedvey] Seay riserves Sidg’ et tde- 
ras appositivum estad waidas, Ut et Jangoa, 
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(465 Ei rape rénve moog Biav wuuPeverces. 

Kal radra wev 04 xpos rad’ eknxovrioa. 
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Kadov d av 7ASE6, 8h oe pn “meurper OG, 


460 


Ilegiooc Qwvav rov yae ayyeror year 


470 Atkard’, oo av raky ric, 


« ¢ , 


WS THY OS TOA 


Lachrymas vero parentibus? Ne vivam amplius, 


465 Si mew filia per vim alicui nubant. 


Et hec quidem adversus tua sum ejaculatus. 

Quid vero petitum ab hac terra jam venis? 

Lachrymaturus enim venisses, si te non misisset civitas, 

Cum supervacanea loquaris: nam nuncium oportet 
470 Dictis iis, qu quis dici jusserit, quam celerrime retro 


vy. 464. Reiskius quoque mavyult ¢i- 
. Markl. 
rvedvees | Marklandus rigasyes. 
Musg. 

Marklandus et Reiskius rigasves le- 
gunt, sublata interpunctione post Ades. 
At sequentia repugnant. Herman. 

464. Adasua D iremaever;| ‘“EroudZou- 
e:, SciL. Adevas, illis gui voluptates istas pa- 
rent Tyranno, i. e. parentibus. idem ac si 
scripsisset Adxoua dt cois yortuen, vel ois 
Tixedsi. SiC iromaZay Bovany, Heraclid. 
475. ‘Hdevas et 3axgue Opponuntur, 

wh Cony its,] Formula uh vo» any, A- 
ristoph. Lysistrat. 530. 


Riv SJ zardgart IP. Siers "yd xed cadre, 
ROAU ALE PeeouT 
Tig rh» wtgadryy: pom viv Gany. AY. AAA’ tl 


rede, &e. 


Sic personis distinguendus est iste locus. 
Contextum restituit Dawesius Miscell. 
Crit. p. 76. Ma voy dany est Mullem mori 
quam hoc pati. Noster Orest. 1146. ur 
yee ove Cwnv ire Ei wm ‘ol ‘xsivn Qdoyaror 
oréew pirdavr. Homer, Odyss, 2. 459. 
Aristoph. Nag. 1257. Markl. 

wn any ies] Marklandus: ‘ Formula 
uh vv Qanv, Aristoph. Lysistrat. 530. 
, ly & nardgars, TIP. Yewrw "ya, zal 
rayTa, xcrAuuema Dooeven [lagi rhy xsPmany ; 
wh vue Conve AT. AAA’ ti cout’, me Te A” 

Eodem modo emendat Joan. Taylorus 
Sper probante) apud Toupium in 
uid. Cur. Noviss. p. 82. (III, p. 117. 


ed. nov. ubi vid. Porson. in Append. IV. 
p- 503.) Por. 

466. weis cad iZnxavriea| Opinor, wees 
cao’ iknxovrica, vel, ra o& ‘Enxbvriza, et 
eodem modo in similibus exemplis mox 
citatis. Et hac quidem ad tua VERBA re~ 
spondeo, Sic Troas. 911. ra o° airutpa- 
ra, i. ¢. ¢& om vide et Sophocl. kd. 
Tyr. 413. Noster Cyclop. 229. ér: rad 
obx slay Piguy ubi Cod. Par. No, 2887. 
legit ra ¢ ovx sw»—hoc est ra od. et e0- 
dem dramate, v. 266. uh rad’ ifedav byw, 
idem codex, et item alter No, 2817. ex. 
hibent ca ¢ sEoday, i. e. ra oa, tuas RES: 
ut in D. Luce cap. vi. 50. lave] Beg 
aireivei ot, dideu' mal ard cod aipsvrog TA 
LA, wn a@wairu. Ubi Mavi est ulli, cui- 
libet, scil. ex qualibet gente vel secta, sit 
licet Ethnicus vel Sameritanus: que est 
frequens significatio vocis was in Novo 
Federe. Beza recte vertit cuivis. Judxi 
vero dare non solebant nisi Judzis. ex- 
tensiorem benignitatem Jesus pracipit in 
eo quod tibi non deest, alteri deest. "Awé 
Tov algovres, non est ab eo qui aufert vel 
tollit per vim (sic enim latronibus et furi- 
bus consultum foret); sed, ab eco qui 
sumit, accipit id quod tu sponte tua dedis- 
ti. vide Mare, vi. 8. xv. 24. Actor, xxi. 
ll. Ta& ed, tuas res, tuam cleemosynam, 
istud quod tuum erat antequam ei donas- 
ti. MA dwairu, ne repetito: quia eo pac- 
to non donum sive eleemosyna erit, sed 
mutuum. In nostro idiomate sic intelligo : 
Give to any man (i. e. to a man of any 
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Karas, vbgiCous', ws aes meatovres ee 
475 KH. Abou’ oe n0n Tay py nywncpevar, 


Loi 


wey Ooxeirw TAUVT, Euol 0, Evevric. 


"Eyo 0 awavda, ras re Kadusios Aca, 


"Adgacroy sig ynv rnvde pon woegstvecs® 


470 


Ei 0 tors ty 77, weiv Yeov doves otras, 


Abire ; posthac igitur Creon in meam urbem 

Nuncium aliquem te minus loquacem mittat. 

Cho. Vah, vah, ut, quando fortuna dat malis 

Res secundas, sunt insolentes, quasi semper felices sint futuri! 
475 Pre. Dicam jam: ac de disputatis quidem 

Tibi videantur hec: mihi vero secus, 

Ego autem interdico et totus populus Thebanus, 

Ne admittas Adrastum in hanc terram. 

Si autem est in hac, ut, antequam Dei occidat jubar, 


nation, or sect) who asketh of thee: and of 
him who receiveth thy gift, demand it not 
again. Markl. 

tinxévriwa| Vide Joan. Burton. ad 
Sophoc]l. Antigon. 1098. Por. 

+a3| Legendum cum Marklando ¢ ¢’, 
i. @. ¢& ed. vid. Sophocl. Cid. Tyr. v. 
413. Nostrum Troad. v. 911. Musg. 

470. ws raéxos woAu Xwptiv.|] Vertunt, 
quam celerrime ex urbe excedere. Sed hoc 
Grace esset ix rsr10s xwerir, vel ingagsiv 
wrédws, NON wean. Lego, as réyes wed 
Xwpriv. Heraclid. 835. Bacch. 754. 
Pheeniss. 1415. Aristoph. Lysistrat. 739. 
Herodot. V. 72. Non fugit hoc Valcke- 
nerium ad Pheeniss. 1409, 1410. p. 476. 
neque Reiskium, probante Heathio, qui 
Citat os dy rékn ris, pro oe dy, verbis prae~ 
cedentibus. Marit. 

ws wider wiat Xoetiv.| Legit Markl. 
Os edxos wart X. weds quoque Tyr- 
whittus apud Musgrav. p. 133. Por. 

wiau | Legendum cum viris doctis, 
quotquot Euripidem nuper illustrarunt, 
wdduy. Musg. 
» 473.8. Hocchori monitum ad Creontem 
et Thebanos pertinet, quorum legatus tam 
superbe fuerit locutus. Beck. 

474. Pro Kaas Codd. A. C. xaxws. et 


A. omittit gs secundo loco, v. 473. Meri. 
475. s. Ap. Stob. Grot. CVI. p. 443. 
Burn. 
ATG. Sol wiv donsicw rave’, iol 33 raver 
via.) Lego: 
Dol priv doxsirm rads’, tee) 3 ivavria. 
Tibi quidem videantur hec, mihi vero, illa. 


Proverbialiter. Euenus ap. Stobeum 
Serm. LX XX. et Atheneum IX, 1, 

Kel gig dv redrous (rebros Athen.) dexv, 

déyos os (le Athen.) b warass, 

Zo) ply caiiree dexoves’ irriv, imei di rads. 
Noster Alcest. 545. vb rads xgiviss, xtivg 
3 iva. Sophocl. Ajac. 1063. Kairis 
ixsiva oripyicw, xaye eds. ubi Scholi- 
ast. notat proverbiale esse. Quod vero 
Cl. Barnesius dicit, “‘ Bacchium (34 va 
vayr) in quinto loco ‘* non inusitatum,” 
ego nullum ejus. rei exemplum novi. 
Heathius, 3 ivayria, et idem mecum ob- 
servat de Bacchio. Markt. 

Pro dé» [ar] cia lege TANTIA. 
Marklandi, exemplis adde Suid. v. @s- 
wopewese Ei ai BrAog vous ivigas, xeariice 
ris tavrod yrapens, bud Bi perivexdAsiva Por. 

luo) 38 ravarcia. | Lego cum Marklan- 
do ius) F ivavria. Musg- 
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475 


Lav vevorrornoess’ ei OF LUNs moAuS xAvOwY 
435 ‘Hyiv re, nat col, Summayous T OTe, Boos. 
Later dt, xxi py roig emois Sumouwevros 
é c , H 
Noyoiriy ws On wOALD éAgvdéocey EY, 


SPeryave’ cemenpn wudov &x Beary sovav 


430 Solutis sacris coronarum mysteriis 


480 


Hinc eum expellas, neque tollere conaris mortuos 
Vi, qui nihil attingis civitatem Argivoram. 

Et si mihi parueris, sine fluctibus civitatem 
Tuam gubernabis: sin minus, magna procella 


485 Belli erit nobis, et tibi, et sociis. 


Considers autem, et non iratus meis 
Dictis, tanquam habens liberam civitatem, 
Superbum reddas responsum ex brachiis. 


"Euei 33 cavavria] Bacchius in quinto 
loco, quod non inusitatum ; vel legi po- 
test —2' ivaveia. Barnes. 

Heathius et alii ive 3 ivayria pro vulga- 
ta ive) 33 ravavria. Facilius videbatur, 
vikyria scribere. Vide v. 209. 

Hermann. 

ATT. "Eye ¥ awavde, was re Kadptios 
huss] Hoc est istud, Ego et Rer meus. 
Perite quoque ab Euripide ridicula hujus 
Preconis insolentia exponitur versu ante- 
cedenti, SOI piv Joxsiew cade’, EMOI 3 
ivavria’ quasi Thesei et Preconis wquali 
sententia, et pari jure: et v. 483. Pro 
3 non male seriberetur ¢', et v. 475, 
476. cay yag, (Non wl») iywrewiver, &e. 
in parenthesi includi possent. nam ista, 
Alyous’ a» 3x, respondent ad Thesei quees- 
tionem v. 467. qua de caussa veniret ? 
quod jam tandem dicturus est Preco, 
a9 tot verba nihil ad rem spectantia. 

tas 


Niven” ds 439° (rev yas tyameplvwy 
Xo) peiv Boxticw veer’, ico) 3°, iveveice) 
"Eye ¢ aewauds, wae rt, Ke. 
é Marki. 
479. Ei 3 ieviv iv 77] “Ev yh Auct. 
Libelli cui Titulus, De Greecorum Quin- 
ta Declinatione imparisyllabica, &e. p. 45+ 


seqq- Wide Dorvill. ad Chariton. p. 160. 
Et ita legit Reiskius, {qui tamen dicit, 
“ non nescio iy rj pro iv airy, bene di- 
ci." ] Ng Ord Sores cidas, est, red Sur 
ves Haiov, Herodot. V. 50. Vide Herald. 
ad Arnob, lib. I. p. 31. Marikd. 

E] 3 levis tv ri, weiv fod dures vidas, | 
Els rxvd’ Phoen, 1202. (sed vide ipsius edi- 
tionem Pheenissarum, v. 120%.) Por. 

iy oa] Marklandus iv y%. Sed ferri po- 
test ef pro airs, ut non raro est apud 
ZEschylum. Musg. 

91% Yves cidas,) sts absolute pro 
Hanus. Vide supra ad vy. 219, et Medew 
v.553. Barnes. 

Ei 3’ lerw iv ex,| Forte id tors rade 

Faehse. 

480. Advavra etre, &c. | Id est, Postha- 
bita et omissa supplicum religione. De 
voce puerigie vide hic Reiskium. 

Markl. 
pvorrngie, Quamvis rem sanctam pus- 
eiesoy dici ocent ex Herodiano Lexica: 
Sic et Scholiastes Pindari: ras Quyas Bit 
Tivwy purTneiay avenue Sod In Pyth. 
IV. Stroph. 8 Musg. os 
oriPavey puerigia sunt venerabilia ct 
non violanda supplicationum sacramenta. 
Quia supplicantes corollas in signum sux 
obtestationis protendebant, hinc dicti sunt 
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"EAmis Beoroig xaxsorov, 4 TOAAGS TOAGIG 
490 Burm)’, ayouow Sumov sis vaseCoras. 

“Oray yag tAIn worenos tis nov worsws, 

Ovdeis 3’ evrov Savarov éxroryiCerets 


To dvrrvyes O& Tour & HAAoP ExT pewel. 


485 


Eid jv wag ouma Saveros ev PaPov Qoea, 


Spes enim est pessima, qua multas urbes bello 
490 Commisit, efferens iracundiam extra modum. ‘ 

Quum enim venit bellum ad suffragia civitatis, 

Nullus amplius suam mortem reputat : 

Sed hoc infortunium in aliud avertit. 

Si vero esset ante oculos mors in calculo ferendo, 


erifars pro jxsrias, signum rei pro re 
significata. purrneey autem est omne ve- 
nerabile, sacrum, non violandum. Sic 
Herodian. VIII. 7. militare Romanorum 
sacramentum dicitur wurriger. Reisk. 

482. wgoorxevr’ cbdiv] [‘* Tlgeetinxar y’ ob- 
div, quam non oporteat, competat. Reis- 
kius.” Immo] Id est ci, obdiy rgoonxorra, 
ut Herodot. I. 91. civ ixsiven cipety ob3iv of 
(i, @. airy) rgerixevray. et IIT. 14. cév 
Ri xravss, obdtv cos resrixerre.  Aschyl. 
Agam. 1089. Marki. 

484. worvs xADav—iora, does.) He- 
raclid. 160. in argumento simili, si; ra- 
Anv xaSicraras: Aegis 6 weaypa. Markl. 

487. ws 3 wider LawSicar Eyer.) Irri- 
sorie alludit ad istud Thesei, v. 415. 
&AX' iAswSiga word. patet hoc ex particu- 
la 3%, scilicet. Markl. 

Optime Marklandus: “ irrisorie alludit 
ad istud Thesei, v. 415. a2.’ laseDiga 
w@éAus. patet hoc ex particula 3% scilicet.”” 

Musg. 

488. s&. Eperyare’ dusinpn woIev ix Bea- 
xcitver. “Edis yde ieei ndxiorov, #, &c.} 
Vertitur, Superbum reddas responsum, 
paucioribus prolatum. Sed voces Beaxyic~ 
vos, Bexzitrvy, et ceteri casus, sunt a rec- 
to Bearciwr, brachium, non a comparativo 
adjectivi Beaxis, brevis: [que vox Bga- 
xiws, brevior, nescio an in usu sit, vel 
extet.] (quod hoc modo comparari vide- 
tur, Beaxis, Beaxdtreges, (non et Geavion, 
istud est, brachium) Beaxtrares, et Bed- 
xeeres.) Distinguendum opinor ; 

Reeryairt wusinly uitov' ia Beaxstrav 
"EAgis ydg tov xaxioror, § roddes, Kc. 


Beaxions Grecis, ut brachia et lacerti 


Latinis, robur et vires denotat: Fidens 
juventus horrida brachiis, Horat. ITT. 
Carm. iv. 50. et vie Beayion, Noster He- 
cub. 15. Hac fab. 748. vies Beayiorn. 
Notum est fgaxiay Kusiov, et Bpaxiar 
tynrts. Pro yao ier xdnrror, Stobeeus 
Tit. CIX. citat Boorsis xdxserox Dupor- 
tus legit, yae ad xazierov: quare, nescio; 
nisi metuebat anapxstum in 30 loco. Ac- 
curatam notionem vocis ¢Peryarta pete ex 
doctissimo commentario Dav. Rubhnkenii 
in Timeai Lexicon Platonicum. 
yerra Suaiv, Aschyl, Prometh. 380. ubi 
Scholiast. naZevra xai abkavevra. Pro ix 
Beaxiérov scribi potuit 4's, i. e. # ix, ut 
4 'yproniy v. 255. et Iph. Taur. 770. 
nisi quod 4 istis locis Lin necessaria 
est: non ita hic. [éusiyn Reiskius inter- 
pretatur, ‘‘ efficias tibi responderi. id est, 
vide ne efficias verbis contumeliosis, wut 
urbs nostra tibi respondeat sermonem ro- 
bustum e brachiis torosis.’’ Heathius: 
‘“‘ ne lasciviens mihi reddas responsum ex 
lacertis, id est, ad lacertos, vel ad vim, 
rem deducens."’] Aarkd. 

Sheryare” awsinpn polor’ ix rover 
*EAwie yee lors xaxirer.] Marklandus, 
“ Pro yao ier: xaxserov, Stobxus Tit. 
CIX. citat Beeroig xdxirros."” Et Muretus 
ad Ronsardum, Opp. T. IV. p. 473. 

“ EPerywrre fuedr, Aeschyl. Prom. 
580. ubi Scholiast. yagerra aad ai=aver~ 
va." Adde Steph. Bergler. ad Alci- 
phron. IfI. 19. Euripid. Androm. 195. 
Philostrat. Icon. XV. p. 887. Nonnum 
XLVIII. 363. XLV. p. 773. Suid. 
V. axuaios. Por. 

is Peaxyiirar, cx brachiis. Interpretor 
ex virium fiducia. Marklandus hee cum 
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495 Ovx av rod ‘Eaaras dogipceng amwrAAUTO. 
Kei ros dvoiy 76 TUITES ay Seurror hoya 


Tov nesiooov io Leys xOb Te yenore x00} HHO, 


490 


"Ocw rs moh wov xecioooy eionyn Beorois: 
“H mearce wey povoasa meorPineorarn, 
500 Too: 0 tyteu rigmeras + sumasdice, 


495 Nunquam Grecia furens cupiditate belli periisset. 
Et duarum omnes homines rationum 
Meliorem scimus, et bona et mala, 
Quantoque pax melior sit hominibus, quam bellum : 
Que primum quidem est gratissima Musis, 
500 Cedibusque inimica, et delectatur procreatione sobolis, 


sequentibus connectit, quod non imiter. 
Musg. 

489. fi woddAas wedus Lwiis.] Abso- 
lute evrays, ut Herodot. IV. 80. masa- 
dévrany 38 abrioy curdyuv, &c. scil. weyny. 
Hic intelligitur woAinz» vel pax. Sic 
Phoeniss. v. 1395. 8. Latinis commit- 
tere. Markl. 

Legendum puto: baqwls yae tp xdai- 
vor, Le by wey aaxiorwy. Musg. 

"EAq)s vée iors xauiorer| Hic Dupor- 
tus ad legit pro ier: contra omnium ex. 
emplarium fidem ; ne anapestus in ter- 
tio loco legatur, quer etiam quarto legi 
nonnunquam diximus ad v. 451. 


Barnes. - 
Stob. S. 109. ‘EAwis Beereis (deberet 
esse Beoreie:) x. V. sequ. Stob. ed. Gesn, 


cum Eurip. dyeura, sed in ed, 
Trine. izoura. 
Reisk. conjicit cuvirenpts Beck. 


Legebatur irs yee igri admirer, Quod 


mutavi in iawis yi ra xdxiecror. Nam 
quod Stobeus Serm. CXI. preebet, iawis 
Besreig xaaseroy, Non adducor, ut ab Eu- 
ripide profectum credam. Herman. 

491. tis Wiipev wéAsws.] Tleau margo 
Barnesii. sis igor, are, Stobwus Serm. 
LILI. p. 368. Ceterum ex his que ci- 
tavi et citaturus sum ex Stobawo, obser- 
vare licet, quantum descrepuerint ex- 
emplaria Euripidis, etiam Stobei wvo, ab 
iis quee nunc in manibus versantur. 1é- 
Asws pro iambo est; de cujus vocis pro~ 
nunciatione dicam alibi. Ita invenitur 
ad finem versus iambic] Sophocl, Antig. 
295. et wédses Nostro Ion. 952, wédsws 
FEschylo ‘Err. iwi @#€. v. 2. 57. et alibi. 


Sophocles CEdip. Colon, 771. Td odds #11 
Ssiv whwara wAsioroy wértws: Sic scriben- 
dum puto pro war’, % wrAtiorey. Muta- 
tum ab aliquo qui metro frustra metuebat, 
sensum non curabat. Markl. 

Sophocles CE&dip. Colon. 771. Ta 
roves wivtiiy whore whiierey me dsws* Sic 
scribendum puto pro wines, 4 wAsiorey.” 
Markl. Sic conjecerat Cl. Mudge apud 
Heathium. Por, 

TlsAtws.] Stobeus Tit, 55. ase, Alte- 
rum in fine versus, vid. Soph, Ant. v. 293. 
indicante Marklando. Ausyg. 

TleAsws, ut dissyllabum, per euvignew 
legendum, ne sit in sexto anapestus. 

Barnes. 

492. Stobsei ed. Trine. zr’ ard. 

Herman. 

494. Ei3' iv wag’ tua.) Priores Editt. 
i mutavit Barnesius: et firmat Cod. B. 
"H esset prima persone, Attice: Aris- 
toph. "Ogs. 1563. et Kuster. ad Plut. 77. 

Markl. 

495. Sogimeavns awaits.) Stobwus, degu- 
feavns &rcAdure. Codex Par. A. Jegupe~ 
wis axwrdrves. C. awwdrdaure. et sic edidi. 
Sougomayng woAtmos, Antholog. Reiskii, 
p- 146. Markl. 

&eeatre.] Beneambo MSS. P. et Sto- 
beus supra, 2rwAAvts, quod et Marklan- 
dus. Musg. 

496. Kai roiv Susie ys] Forte, Kai res 


Busiv ys* Atqui vel Et tamen. Alterum 
non bene connecti videtur. Et ita inveni 
in Stobwo, Kai re: dveiv yde. Codex B. 


o o a 
dui Aoyar. et C. Asyor. Per dveiv vero 
Aeyew innuit audw cw Aiyw, Tér xesireor’ 
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Xaiges d3 wAovre, ravT aperres oF xUKO), 
Tloaéuoug duverroovwer See, xo roy noo ove. 


Aovrovss avdzes arbea, Hi WOM TOA. 


495 


od avdeaes ey Seous e016, Savorrag whersic, 
505 Ourray, nopuiCaov SY ove UbeEs crane. 
Ovr' av x tr opts Kawavews xegauvioy 


Et gaudet divitiis. Hac dimittentes, improbi 


Bella suscipimus, et inferiorem 


Virum viri redigimus in servitutem, et urbs urbem. 

Tu vero homines Deorum hostes, mortuos juvare vis, 
505 Sepeliens, et curans, quos sua justitia perdidit. 

Non ergo recte Capanei fulmine ictum 


dees lee), xai ciy Aereva, Aristoph. Nub. 
112. et 882. et Isocrates accusabatur ab 
Lysimacho, quod rebs arrous Asyou; pos- 
set facere xgsizrovs, Orat. De Permutat. 
p. 618. V. 497. Pro xaxé Reiskius 
xaad. Markl. 

xai vo: pro veteri xai reiv recepi ex Sto- 
bao, qui ct ya legit pro yi. Musg. 

Stob. Gesn. xetirrey’ (Trine. xesirrevm) 
et Mox xesirrov. — Pro xaxa Reisk. xa- 
2@ Muse. 

500. Tlewaien 7 ix Sea) Dubitantibus 
quo bono sensu Pax dicatur Penis vel 
Furiis inimica, satisfaciet Stobei Tiac: ¥ 
ixSea, Luctibus vero inimica. de quo 
dubitari vix potest. Pro = hoc versu, 
Idem, et Cod. A. 3. [Reiskius conji- 
Cit, Tloigevass di Daasenis viewiras x’ sb- 
wainiz. ubi, opinor, s istud in TMoelpveass 
est a Typotheta. } Tigwirai a wWradia, SC 
tionvm unde xavgergopes Ora appellatur 
Pax, Bacch. 414. Deinde, Xaieu 32 
whovew* ob quod Eienvn BaSverdevre Voca- 
tur Nostro in Cresphonte. Mark. 

Tlovaies] Stobeus, ubi supra yess, 
quod melius. Vel sic tamen malim, ¢s- 
vairi, Musg. 

Tlewaic:] Non recte Canterus reddidit 
penis, Quare nos posuimus Furiis; aper- 
te enim id Mere! in hoc loco significat: 
dicit enim Poéta, pacem e-se Musis gra- 
tissimam, Furiis autem invisam. Nec 
novumn hoc est ; Pausanias enim in La- 
conicis ait: ov: rag Tyemgiag os warcasel 
Tay avSeeray soveuager Tlewes. Idem Sy- 
nes. in Epist. et Hesychius: Tl ssveess, 
iguxrais "Egivues, rismeiass. Enadem ver- 
ba Phavorinus. Barnes. 

svraidie Stob. Trinc. Beck, 


Ald. Brub. vevaies 3, Stobseus yaoi e. 
Hinc ex conjectura dedi vévew: 3. Sto- 
beus et cod. A. elertra: ¥. Hermann. 

501. s. Confer Aristophan, Pac. 622. 
623. Por. 

5O2. wodimeus ay migeiurda, Stobeeus. 
male. Xenophon. "Aral. V. p. 366. dve- 
AteSas wodrsuov w ay Bovanes. Isocrates 
wigi Eiery. pe 320. Herodot. V. 56. ubi- 
que occurrit. Markl. 

Stobei ed. Trine. @» aioeusdea xal oy 
arco. Lermann. 

504. ixSeous KAI Sarévras. | Quibus 
ix Seovs ? Sensus, non Lingua, dicit hos- 
tes nobis, Thebanis: Linguw, Argu- 
mento, et sequentibus multo melius con- 
venisset : 

Xu B avdgas ix Seoig OEOIE, Favdvras sgeru;* 


monosyllabice posito @seiz, ut sepe. Li- 
bri non adjuvant. Sonus Jambi non ob- 
jici debet, non magis quam infra v. 1211. 

"Ev vids Amimebs eetis resdey petra vtpedive 
Et alii wque absoni inveniri possunt. 
Kei videtur additum fuisse vocabulo Sa- 
vorras, cliam mortuos, ut magis empha- 
ticum yideretur: non considerantibus am- 
biguitatem vocis izSgeds ita nude po- 
site, Vid. Aristoph. Nig. 581. Bargex. 
967. Markl. 

bySeots xai] Lego cum Marklando 
ix Seeds Seois, quod sequentia mire con- 
firmant. Frequentatum est a multis, 
precipue vero a Demosthene, ixSgis 
Sais. Musg. 

505. sts Rit aerasdsery. | Metrum sug- 
gereret, es vleug aewaAtcax, Atticum 
est fees, ut Here. Fur. 739. Bacch. 
243. Deasosis E05 Naevraisr. ad finem. 
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Atwos xamvovras xAimaxov ootorrarav, 


el ‘ ¢ w 
As meorbaray KVAKITIV, wLorED mOAL 


Iléooey, See Dérovros, 


500 
nv v6 wn JAN" 


510 Oud” noracer yaov6dis oiwvorxoroy, 
TéSeirrov apua regiladovon yaomers’. 
“Addo re xeivras eos eVAGIG Aoyaryeras, 


Corpus fumat in scalis erectis, 


Quas admovens portis, juravit se urbem 


Deleturum, volente et nolente Deo. 
510 Neque recte rapuit Charybdis augurem, 
Quadrijugum currum circumplexa voragine. 


Aliique duces jacent ad portas, 


Transponendo sanat Barnesius, d€pis ovs 
aveistr. moncre omisit, Cum tribus 
modis hec refingi possint, (legi enim po- 
test eis USeis y' aerwAsetv) Vulgatam, licet 
mendosam, reliqui. De sensu Verbi x0- 
wiZesr Vide doctissimum Joan, Taylorum 
ad Lysie Epitaph. &c. p. 50. ed. Lond. 
4°, 17359. Oda est sepelire volens : 
et ita xowiges. Markl. 

nomicas & obs UBeis awmaAtcty.| * Metrum 
suggereret, ous UBeus aewareay.”’ Markl. 
Ejyus exemplis addit Porsonus, Heraclid. 
927. Potes etiam, Ugg dsodtrer sed 
vera videtur Musgravii emendatio, iBgep’ 
derdasew. ipso citante, Herc. Fur. 180, 
adde Orest. 10357. 1659. Bwasiecay pro 
éewiscay toectrum postulat in senario a- 
pud Dion. Cass. citato a Gatakero Ad- 
vers. Miscell. Posthum. X. p. 528. D. 

Por. 

obs CBes arwdeew.) Metro succurrit 
Barnesius legendo iBers eds. Marklando 
placet oi¢ UGeus aeedrtrav, ut Bacch. v. 
243. Here. Fur. v. 739. Malim, od; 
iBguep’ drwdsory. vid. Herc. Fur. v. 180, 
Musg. 

506. Ob" av y’ ir’ bgSas.] Cod. A. ovr’ 
av tr——Forte, OS" dp’ ir’ ieSae, Neque 
igitur jam recte, &c. nam &v parum hic 
agere videtur, et prima in dea interdum 
longa est. Utcumque sit, hec loquitur 
Preco ex persona Thesei, et quasi The- 
seus ita judicaret. Pro Kawavios Ald. 
Kermavios. Reiskius, Olxey tr’ ogSas. 
est interrogatio, inquit, ironica. 

Versu proxime sequenti, Aiwa: xaq- 
vera: xAwedewy, Brodeus intellexit ix 
ante xAsuecxes, sine mentione ullius mu- 
tationis in contextu. Scio ix et ami et bad 


eepe reticeri: hoc loco forte fuerit, xae- 
veUrma ‘"m xAspeatxes* Quod usitatius scribi- 
tur xarvevr’ ix xAuweaxwr Facile omit- 
ti potuit x ante eandem literam; vide 
Pheeniss. 1195. De Verbo xaqvée, quod 
Sylburgius vertit fumo macero vel in- 
festo, vide eum in notis ad Clenard- et 
Antesignanum, p. 480. ed. 4to, Non 
occurrit in Lexicis vulgaribus. Reliqui 
versionem Canteri ct Barnesiij, qui eo-~ 
dem fere modo vertunt zaeveiras, 
v. 8. 588 Ceterum ex hoc facto Ca- 
panei, quivis qui expedite scalas ascende- 
bat, quasi ex formula Capaneus vocaba- 
tur: Aristophon apud Atheneum VI. 
9. [p. 258. ¢.] Markl. 

ovr dv y' te’) MS. E. ote’ de te’, 
Sensus vero nec és, nec oir, pati potest. 
Legendum puto : 

te dg’ ix’ dg dis Kawavios xtgatvier 
Dias waver in cdumdenan be torre ra. 

Ubi dg’ pro &y et xawver’ ix pro xawvi- 
gai Marklando debeo. Musg. 

Lege, txt» Ie’ ieSas, non igitur recte de- 
inceps fumat corpus Capanei? est inter- 
rogatio ironica. Reisk. 


SOT. xAsmeaxwy epee] Subaudiri 
potest iw}, ut cum “Agyso;, Odyss. ILL. 


251. cum wvezs, Soph. Electr. 909. cum 
vias ejusd. Philoct. 647. Musg. 


ai 

508. Cod. C. vans. Markl. 

509. Osed Sidrovror, &c. ex Aschyl. 
Sept. Theb. 433. Qscv rs yae Sirovros ix- 
wise won, Kai pen Sirsyras, Pneiv 

Markl. 


510. Xdev8dis}] Terre hiatus in hoc leca. 
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Tléxgous norakourssevres 0 ooréay popes. 

*H yoy Pgovety c wesvov eSaubyes Ass, 

515°H Jeovs Oinoiog Tous ROKOUE cemonnovers, 
DA civ wey ouy ven rove ropous mewrov Tinney 
“Exeira roneac, Tareida w’, iy avgew rete, 
Kai pn Hear OE Oh _Tpanegor, a vepan Jeacus, 


505 


510 


News rs yavrng” Hovyos noLig4 coos. 
520 Kai rovro jos rawdgsioy, 1 meouensd ice 
AA. "Ekaeutous 7 nv Leve o ThLwIpoupLEvos” 


Contriti saxis ossium suturas. 


Aut igitur glorieris te plus sapere quam Jovem, 

515 Aut deos perdere malos equum puta. 
Oportet igitur sapientes primum quidem amare liberos, 
Deinde parentes, et patriam: quam oportet augere, 


Et non frangere. 


Lubrica res est, dux nimis audax, 


Gubernatorque navis placidus pro tempore, est sapiens : 
520 Et hoc mihi fortitudo, prudentia utique. 
4d. Satis erat Jupiter vindicans scelera : 


a et Charybdis nota est Fabula ex 
Homero. siwserxsaer] Amphiaraum no- 
tat Poéta, qui absorptus a terra periit ad 
Thebas. Vide ad hujus Fab. v. 936. et 
Statium Thebaid. L. VII. Barnes. 
"AdAw v1 xtivras, &C.] Repete ovx tgSar, 
ex v. 506. Et adhuc preco loquitur 
i ex Thesei opinione, quam ipse 
nxerat. satis insolenter. Alioquin legi 
forte posset "AAdrw;, Sfrustra. De ridgia~ 
wy deer: Amphiarai hic, et v. 937. 
quod hoc tempore nondum in usu fuisse 
scribit Philostretus, vide Valckenerium 
ad Pheeniss. 44, Markl. 
51S. Mirgesg pea mya Sopho- 
cles Ajac. 744. virgo xaragardtis. Nos- 
ter Troas. 511. Daxguois xarabarSiice. 
Pheeniss. 1161. weiy narikavla: oraz. 
Markl. 
514. “H viv Qesviiv dyutivey avy Ariss] 
Videtur deese pronomen, "H yw Geertir c 
ausvevr, &c. Hoe loco vv est enciiticum, 
igitur, ut sepe in Tragicis et Herodoto: 
vide Ill. 1292, ubi, ut hic, male scribi- 
tur ou vir. pro ev yyy. Sequitur: "H Qs- 
obs Binniws robs xanods eoredAtva. Ver- 
tunt: ut deos juste perdere malos fatea- 
ris, Suppleverunt Jatearis, quia iGadzcus 
non potuit repeti commode ante Oso); 4- 
weddvva. Non damno: et fieri solet; 


vide y. 357. Sed forte propius erat re- 
medium, "H Q@seds dixnwiov, &c. Aut ao 
guum censeto (concede) Deos perdere ma~ 
los homines. sic v. 536. @Qaai dixass, 
justum censeo sepelire. Werodot. I. 89. 
Favet hic versus conjectura superiori ad 
V. 450. ivDeeis Oreig pro igSeods zal: 
quod ad sensum attinet. ut et v. 521. 
Ziis G Tiysepevprves. Markl. 

"H vow Qooveiy Zutivov iavau Ais. ] Pes- 
sime pronomen (fgerir « &.) infercit 
Marklandus, eadem iterum chorda ober- 
rans ad Nostri Iph. Aul. 475. Por. 

Ald. et edd. vett. # stv. Hermann. 

515. Marklandus preter necessitatem 
conjicit. Iai. 

516. Vertunt: aut Deos juste perdere 
madlos fatearis. Suppleverunt fatearis, quia 
i£avys: non potuit repeti commode ante 
Sids doreraAdvas. Non damno: et ita fieri 
solet: vid. vy. 357. Sed forte propius 
erat remedium # Sids dixaion. aut equum 
censeto (concede), Deos perdere malos 
homines. Sic v. 558. Sdpas Binns, yus- 
tum censeo sepelire. Herodot. I. 89. Ex 
Marklando. Herodoti verba sunt: 3:- 
nas, i ci lvoe © Aboy, onmmiresr ool. 

Mus. 

517. wacgita 3, de. Scribi potest, 
wargita DS sy, et patriam suam, ab os, suns. 
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‘Yuas 2 veei Cen ovx eveny Tove veeu, 


os / 
Q) rayxuniore. 


OH. iy’, "Adeacr’, BYE OTOL, 
Kai wn "wimeoosye TaV Ea TOUS TOUS Aoyous 
\ 4 


516 


525 Ong ov yae HEb He0g oF RNQVTTwY OO, 
"AMY we tu’ nuts namonpivaosas yeeay. 
Kai mearree piv oF meog Ta wpuT amelrbount 


Ovx 010° tya Ketovra derxoGovr’ snov, 


520 


Ovds odévovra weilov wor avaynaocs 
530 Aeay cas ASnvas ravur’ ave yae ay ptos 


Vos vero non oportebat tam contumeliose agere, 
O pessime. The. Tacite, Adraste, comprime os, 


Et non ante meos sermones tuos 


525 Ponas: non enim venit ad te iste preco, 
Sed ad me: ergo nos etiam oportet respondere. 
Ac primum quidem ad prima tibi respondebo. 
Non agnosco ego Creontem dominum meum, 


Neque plus posse, ut cogat 
530 Athenas ista facere. 


De verbo aizuy vide um animad- 
versorem in Athenwum, lb. 1V. 15. 
Markl. 
a Distinguit non male Marklan- 
dus ; 
roarsiger hytuan Seacic, 
Nids i vabras. “ovxes ais, coger. 
Musg, 


519. News ve ravens aouyes nase coos: | 
Distinguenda hee videntur : 
Charigir tytuan Seacis, 
Neds ts vedrig. Kouzes xaigsi, ropes. 
In versu qui hunc sequitur, putidum 
istud MOI notabis, ut v. 476. Nios vs 
ravens, SC. Deagis, est efaarrpiy evita. 
Sententia haec ita effertur in Eurip. An- 
vope ; 
lye ye ebrs vauridey Gia 
Todusrre Alay, vrs seorrarey x Sorts 
Markl. 


520. wavdosiov est ri dvderior, ut 896. 

et alibi. Gussde o et @ concurrunt, 

sepe coalescunt in w: hoc foret rav3gsiov. 

Markl. 

521. Ante "EZaexieas, Cod. C. prefigit 
Vor. IV, 


Sursum enim fluerent 


Ajg, et omittit eum v. 523. Recte. et 
ita Heathius, ex conjectura. V, 522, 
pro rads A. roaveny Markl. 
"Ekagxioas Hy Zids &§ ripemgotpsves.] Pere 
sonas recte quoque distinxit Tyrwhittus 
apud Musgrav. p. 134. ‘Ekagxicas iv 
wysweotprvos. ut Iph, Aul. 1427. densi 
maxas vibtica, ex vera et eleganti Hardio- 
nis emendatione. Orest. 1609. dexiew 
3" ive Alyy. Por. 
> hoc versu inchoatur Adrasti pies 
in Put. quem sequor. In vulgatis Pre- 
coni tribuitur cum sequenti etiam versu. 
Verum viderant Tyrwhittus et Heathius. 
Musg. 
Eleganter Matthia conjicit Zsvs eQs i- 
pwetutves. Defendi tamen vulgata potest. 
Hermann. 
523. Liy', “Adeace’, ixs eripa,| De 
phrasi, ciy' isi et ciy’ iu ersua, vide 
Valckenzr. ad Euripid. Hippolyt. 657. 
adde Bacch. 1075. Por. 
526. tuas] Idest, ix, ut passim. hic 


non aliter esse potest, neque v. 1081. 
neque Iphig. Taur. 605. Vide supra 
v. 110. Markl. 

"AAR ws fu’) ‘Qs prosis. Vide Notas 


ad Hippolytum v. 1293, Barnes. 
527. Kal weara piv os woos rae weet 


Q 
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Ta weaypnd draws, ei mirakomsoro oy. 
TloAcuoy 0& rovrov ove tyw xadiorapos, 


"Oc ovdé ovv roied 7AXOv cig Kaduov ALL 


525 


Nexgovs d¢ rove Savovras, ov PAamrav xorw, 
>hy »* ~ / , / 
535 Oud avdgonunras meorPtgav ayovias, 
Odbas dincia, rov Tlaverxagvav vowov 


Res ita, si jussi agemus scilicet. 


Bellum autem hoc ego non incipio, 
Qui neque cum istis in Cadmi terram ivi, 
Sed mortuorum cadavera, non ledens urbem, 
535 Neque afferens certamina, in quibus occumbant viri, 
Sepelire justum duco, communem Grecorum legem 


&psinpewa:. Similia vide apud Valckener. 
ad Euripid. Hippolyt. 996. Por. 

528. Obs «18 tys Keierra dsortgerr’ 
tues. Non agnosco. Confer cum hac 
locutione istam D. Pauli de Anania, 
Actor. xxiii. 5. Ovx Adu, GAG, oes 
igri Be xsgeyse Cyclop. 320. O63 6F3’ Z, 
i Zsis ier’ pect xesicowy Ores. i. C. wad’ 6, 
vi, in qua re. tales ors, quod. Markl. 

530. dw tyae av pio.) Allusum ad 
proverbium, dyw werapar xweote: anya, 
cum rerum et nature ordo invertitur: 
vide Scholiast. Med. 411. et Barnesium 
ibi, et quos advocat Berglerus ad Alci- 
phron. lib, III. epist. 55. Ceterum tota 
subsequenti Thesei oratione splendidius 
aliquid aut humanius frustra quasiveris. 
Ingenium Euripidis et bonitatem nature 
eximie illustrat. Markl. 

Menander Kixeug. I. fr. inc. 54. Ci- 
cero de Offic. I: 26. Justin, XXTTE 
5. Eurip. ut videtur, Plut. LL. p. 481. 
B. Por. 


51. si airakouseSa 34.] Cod. A. ix 
vivteuzieda. male. Notabis vero particu- 


lam 3%, cum significatione, uti videtur, 
ironica vel irrisoria, ut nimirum et scili- 
cet Latinis: id pojrulus curat scilicet, Te- 
rentius, Sic Iph. Taur. 13358 os Qaévev 
viCeure 34° quasi cedem abluens sciltcet. 
Electra 655. léertgu wddas cinstouy, wf 
viwori 34; an nuper scilicet ? sic et AEs- 
chylus Prometh. 954. Sophoeles Antig. 
7351. ubi Creon indignabundus dicit, Oi 
enduxcids xe) BdaksusreIa dh Peorsiv ; dace- 
bimurne scilicet sapere ? fere quemadmo- 
dum 39: Nostro passim, Herodoto I. 
59, et alibi sepe, et aliis. Idem usus par- 
ticula 34 in Plutarch. Vit. mil. p. 271. 

. 7 


“ta 


A. &s ie’ aieé 3h rovers, &c. et passim. 
Fere negligitur in versionibus, ut in ea 
Herodoti I]. 121. p. 1354. vév Bi wueDa- 
yti vt bh, xai xaraptive: vide locum, et 
hac fab. 487. “EaseattuiSe pro imray- 
SneiusSe, fut. med. pro passivo. vide Pier- 
sonum V. Cl. ad Moridem Atticist. V. 
"AmwardAdkovrasx. Markl. 

5353. HADov sis Kaduov Dive.) Scil. w 
hostiz, vel in armis: hoc enim sepe et 
fexte Das widuy, infra v. 1205, 1217. quod 
plene’ in Ion. vy. 1292. est, Ziv Sardis 
texsodas sis xSeva. Sic wédur ius, He- 
raclid. 374. et #uss ix] cits pater, e0- 
dem sensu hostili, v. 805. et Isocrates 
De Bigis, p. 693. revs BagSdoous cois Iai 
wacay tASéoveas chy “EAAGIa2. Herodotus 
IX. 81. ds wouivds diasrav txwr, FAS i 
nukes orm silvery Exovras armipmedpesres. 
quod est fexteDar iz’ aveey, D. Lue. xiv. 
31. Vide Valckenwrium ad v. 46. admi- 
rabilis istius editionis Pheenissarum. Et 
tamen gxu sis yar, Orest. 53. et Aoschylo 
citato supra ad v. 479. nihil tale innu- 
it; neque ia9e sau, Sophocl. Ged. Col. 
459, nec FaSss als ovvde x Seve, infra 
hac fab. vy. 1059. Adeo a semet ipsis 
variant Tragici in usu locutionum ea- 
rundem, secundum sensum  locorum. 
KaSivrape: wokyuor, yore media, versu 
precedenti, rariorem puto locutionem. 
mens videtur esse, instifuo, vel commitio 
bellum. vide Budeum Comm. Ling. 
Gree. p. 484, 485. Merk. 

535. asderxpiras) JEschylo frequen- 
tata vox. vide Xong. 689. Eumenid. 961. 
Supplic. 686. In Agamemn. 823, ar- 
decIenras lAiow PSegas. Markl. 
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4 7 4 SI ‘ b ~ 
Lwlov. vb Tourer boriv ov xUAwS EON ; 


Ei yee tt nai wewovar 'Apysiov ix, 


530 


TsSvaow nuwvacds worsuious xadae, 
540 Aioyeus tr’ éxsiveis* yn ding dioiyeras. 
"Eacar non YI xaruPrnvas vexpous" 

“OSe 0 txaorov cis 7d cap aQixero, 


Servans. Quid istorum non recte se habet ? 

Etenim si quid passi estis ab Argivis, 

Mortui sunt, et ulti estis hostes preclare, 
540 Turpiter autem ipsis et vindictx jus perit. 


Sinite jam terra tegi mortuos, 


Unde autem unaqueque pars venit in vitam, 


dvd eexunres] Marklandi exemplis adde 
Esch. Eumenid. 248. Por. 

536. Od-faidinas| Ante erat Od\as. 
mutavit Barnesius. ex auctoritate  Scali- 
geri, Canteri, et ipsius Poéte, v. 681. 
Addo nunc Codices Gallicos A. B. [Se- 


uitur, iv TlasAAdver seme, pro quo 
teiski ius, ris 3} Tlavsaadtvwr, De voce 
TlaviAAnrss vide Greevium Lect. Hesiod. 
c. 12. ("Eey. 528.) Markl. 

Gaya.) Ita MS. uterque et P. ut recte 
Barnesius pro veteri Séas. Musz. 

@dya.] Ita lego pro Sdées, Canteri, 
Sealigeri, et ipsius Pott auctoritate, 
qui paulo post v. 681. iisdem fere verbis 
utitur, Tey IlanrAsvav véinor afar] De 
hoc loco, de pietate populi Atheniensis, 
et de totius Grecie praxi in sepeliendis 
mortuis, vide Jacobi Nicolai Loensis 
Miscellan. Epiphyllid. L. III. c. 19. 
ubi i¢ ex Oratorum et Poétarum lo- 
cis ostendit, hanc humanitatis notam 
Grecis universis placuisse, ante omnes 
Atheniensibus, Barnes. 

537. vi covery igrly ob xaras ixev;} 
Ita Erectheo Fragm. p. 468, +i rovewy 
eb) BifaeSas xad5r; (In antiquitate pro- 
fana pulchrius aliquid tota sequente pies 
vix inveneris.) Mark. 

vi cobras tori ob xarms txov;] Hera. 
clid. 745. Eriph. Athen. IV. p. 134. 
C. Theoph. ib. p. 165. B. Menand. 
Stobei p, 109. ubi lege ze’ iern. Por. 

538. Pro wixisSar’, A. B. C. habent 
wirovSs y', ad wir vel Ketevrm respici- 
entes, non ad omnes ‘Thebanos. quod ad- 
misi ex eorum auctoritate, licet vulgatam 
pretulerim. Markl. 


wirivSae’] Uterque MS. et P. rivo- 
Si y' minus recte. Afusg. 

540, Mallem, Alexess ¥ intivers quam 
rv. [{** Ante x’ 4 3x» locandum comma. 
ulti cos estis, ita ut laudem atque decus 
inde tuleritis, ili tulerint infamiam. et ita 
pervasit, diremit vos et vestra jurgia, jus- 
titia."” Reiskius.] Atqui verba, x’ 4 3/- 
xn diolxtrer, NON possunt exprimere, et 
ita pervasit, diremit vos et vestra jurgia, 
justitia. Dicit Theseus, Turpiter vero 
Justitid quoque illis perit, seu denegabitur. 
Vocat justitiam, jus sepulture, Ad rem 
Lysias Orat. Funebr. in Soc. Corinth. 
p. 32. ed. Taylor. vowiZevrig (‘A9nvain) 
avdeay pir yaar thas Corres rods ix Seods 
Timwehoarta, amierovrran di eQicw aireis, 
ly ois cay eID naicar comers Thy tinpuyiay 
iwidtixvueSe:. ubi plura vide de hac re. 
Heathius quoque legit 3° pro +. Markl. 

Distinguo : 

aloxems +” ixtivos* x % Sinn duel yetas, 
Turpiter vero illis: adeoque vestrum jus 
ultionis perit. i. e. statis jam ulti estis, 
nullum ultra jus habetis. 

x 4 diem Bsoizgsras.) Aristides: éxity 2a) 
Mikexac: Binny OnGaias Aaxsdamedne; cee’ 
iy cides 4 piu. ID. p. 59. Ed. Can. 
ter. Ultimum hujus loci comma com- 
mentarii in Euripidem vicem, meo sal- 
tem judicio, prastat. Musg. 

Algxeds 3 4.) Sic Marklandus pro vulga- 
toairxeas o. Verba xi diem Boixsras sig- 
nificant, et vinddicta finita est. Sic in Soph. 
Cid. Col. 574. ye rAbyes Bicivsras, (ita e- 
nim legendum) nihil, quod dicam, reli- 
guum est. Ex hoc usu explicandus locus in 


Q2 . 


244 


"Evrasd amerSeiv, wvevun wav pos aidted, 
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535 


To capo. 0 cig yay ours yag xexrnusra 
€ , > \ . 39 ~ Pas 
545 “Hyeregov avro, rAny evornnoos Piov 
Kedwera ray Seeparay avro det AwCeiv 
Aoxsic xanovgysiv” Apyos, ov Sarrav vexeous 5 


"Hairra® saons “EAAa00¢ xosvoy 008, 


540 


Ei sous Savovrag vooQious ay dei Auveir, 


Eo redire, Spiritum quidem in xtherem, 


Corpus vero in terram. 


Haud enim possidemus 


545 Ipsum nobis proprium, nisi ut incolamus id dum vivimus, 
Deinde oportet terram, que aluit, ipsum recipere. 
Putasne te malo afficere Argivos, non sepeliens mortuos ? 
Nequaquam. Ad totam Greciam hoc pertinet, 

Si fraudans mortuos iis, que debent consequi, 


Iphig. Aul. 956. in quo frustra labora- 
runt interpretes: is 3i perris ier arte ; 
Ss éAly’ aanDh, rorad dBi svdH Aiyu, go- 
av’ erav Bi pen cixn, duixsrmr: 1. e. 78 
di en cuytiv dwixeras: qui pauca vera, 
multa autem fulsa dicit, casu verar: sin 
crraveril, res sic abit, nthil curatur. 
Hermann. 

542. “OS F inxarrey sis +d cup’ &Gixsre, 
"EvrasD awiads, wnscua, &c.] “Exaoros, 
scil, airay vel rexear, et atady, abeat, 
redeat. Auctor libelli supra citati ad 
y. 479. pe 44. Markl, 

“Obw 3} inaeroy tis 76 ow aPixire, "Ev 
card aanrtr, wvitua ple wees wibiga.| ‘A- 
oiréiy Gataker. ad M, Antonin. VII. 
48. recte. pro cau’ lege gas, ut bene le- 
git in Hel. 297. Musgr. weés vs Gas, 
Soph. Stob. Gr. p. 509. sis 73 és, A- 
lexis Athenwi XI. p. 463. E. ré Ziv, 
(pro +3 ea’) Toup. in Suid. Il, p. 6. 
conferens Sophocl. Cid. Col. 1525. aesa- 
éiv, idem ex Stobei Tit. 122. et ita edidit 
Musgravius. Toupium sequitur Valcke- 
nerius Diatrib. Eurip. cap. VI. p. 55. 

Por. 

Emendat Marklandus fxaeeo;, et, licet 
cunctanter, va gave’ pro 73 cau’. Malim 
cum Toupio, qui feliciter bic, si uspiam 
versatus est: [vid. Emend. in Suidam, 
Vol. II. p. 6] 


cde F inaerey ug ob diy aginure, 
ivrav > aaa diy, 


Ubi 4sa9siv Stobwo debetur, qui ita 


w 


2 


citat Tit. CX XII. Marklandus tamen, 
awirdn. Musg. 

543—546. Ap. Stob, Grot. CX XIV. 
p- 505. ubi in margine Moschio. Burn. 

5AS. 8. Tivsipem pir wees aiSiga, Te coped 
sis yar) Ita fere nostre literw: Corpus ad 
pulverem rediit, Anima ad Deum, qu 
dedit. Preclare itaque in hanc senten- 
tiam Phocylides, etiam resurrectionis 
mentionem faciens, v. 98. Kai raya ¥ bs 
wyaing iAciQopusy is Qaes ADI» Atipas’ aorer- 
xcomivor” bwiow 2 Seoi crridovrau- Wuxas 
yike pipevourr aurigves ly PSistvece Tlesvpe 
ye bors Sv aeeiioss Sonveios nal sinew Se 
fete eee ix yaing ix, opesy, nul waseis ig ab- 
chy Avowsvos xong iguiv ‘Ane T avd wrpe 
didsxeas. De Athere autem, quod lo- 
cus sit animarum separatarum, vid. que 
nos infra ad v. 1150. Barnes. 

543. s. Harlesius in Fabricii Bibl. Gr. 
yol. I. p. 722. Menandro tribuit, in e- 
rorem inductus a vett. edd. Stobzi. 

Hermann. 

545. wahy tventicas Biv] Id est, wi 
tis va, Vel Sore, Bier lvoxgeas* sed in hunc 
finem, ut vita in eo habitet, tanquam in 
aliena domo pro qua iveixsey penditur. emu- 
dite, si Poéta istud voluit: quomodo 
Theophrastus dicebat, moat rq euperi 
TtAsiy iveiniy chy Yoxey’ apud Plutarch. 
De Sanitat. tuend. p. 135. E. Noster 
Telepho: Spuxgéy Sidow’ dy xal xad' t 
pigay Exe Teopny, ivomsiy madaAar, i whew 
THY vOCTLiV. 


Versui preecedenti, of rt yg xtneipits 
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550 ‘Arapovs rig ees Beirias yae sia Piges 
Tots arnipoion, ovros AY res7 vo L0G. 
Kapoi jeey AADES Osi’ awesAnowy em, 


Nexgous 0¢ raeCsir , es xouGyrovras ystovi 3 


545 


Ti pon yevnras; pon wararnarwrs yny 


555 TaQévres vpav ; 


* Pe: ~ ‘ 
H Téxy ev mUyw JOS 


Dy ee a vv Ff f ? 
UTWTIW, EF WY Eos Tig TWEE 5 


550 Retinebit aliquis insepultos. Afferet enim timiditatem 


Fortibus, si talis ponatur lex. 


Et mihi quidem venisti minans atrocia verba, 
Mortuos vero formidatis, si tegantur terra? 
Quid ne accidat? ne effodiant terram scilicet 
$55 Vestram sepulti? an ne in cavernis terre liberos 
Gignant, a quibus veniat aliqua ultio ? 


myitiosy avre, paria habet de Divitiis, 
Pheeniss. 565. Seneca ad Mare. ce. % 
mutuo | accepimus : ususfructus noster est. 
Pro eit: bene legi posset sdr1, propter 
sequens x2) in Karura* ut Latinis neque 
—et, sic v. 337, 338. Iph. Taur. 591, 
592. Herodot. V. 49, 51. Orest. 287, 
288. ubi pro Eyed scrib. "Ey 3’. | Reis- 
kius mavult, aux) yag. aut, inquit, ‘ od- 
7s pro simplici od positum est; aut pro 
evres. “] Pro Biov (v. 545.) legi posset 
puxger, et pro chy Saipacay, yi» Seivacay. 
neutrum tamen corum necessarium puto: 
neque variant exemplaria, quantum scio. 
Markl. 
wAdy lvcizwras Biev. iverxnras over, Toup. 
in Suid. Il. p..6. Por. 

ivecntiens Biev est bvexteas viv xesvor rou 
Biev. Non male tamen Toupius in Suid. 
IL p. 6. ivexiicas sven, Musg. 

_5A9. 8. vorPirus, wy dsr Aarti, "Araous 
vis $§u ;) Mutatione unius literw et dis- 
tinctionum, hic locus ex non intelligibili 
in integrum restituitur : 


raons "EdAKSes xewvde 7628, 

Ei revs Savévras vorgiras Sy da Maxi, 
*Aragous ris ifu" durian ye irgigu, Kc. 
Hoc adeo evidens est, ut in contextum 
receperim, omissis que Scaliger et alii 
de hoc loco dixerunt. Heathius tamen 
ita videtur legisse, qui scribit "Ardgevs vis 
tu, insepniltos quis patietur. Eleganter 
quoque sirfigu, utpote de vou a quasi 
dixisset, Si quis hanc legem sivPien, non 


tam ysuer Quam dura» tle Gigts vide An- 
drom. 176, 177. Kawéy weens 'Errddes, 
spectat ad universam Greciam, non ad 
Argos solum. sic v. 859. Aéyor nerve? 
Tw aXoUevTaY Ral TAU Abyorras* sermones 
qui spectant vel pertinent ad auditores @- 


gue ac ad narratorem. Cum dativo 
Troas. 54. 
Pro 3:7 Cod. C. yenv. [Bene.] 
Markl, 


549. Recepi felicissimam Marklandi 
emendationem. Ed. Ald. et MSS. vee- 
Pies, or du rAaxtiv» § Pro df Lib. P. xenv 

Musg. 

550. "Arageus | Scaliger legit raOsus. rec- 
tius, ut puto. Sed et alias 2réQous stabit 
Quis insepultos esse homines asseret, guum 
talis usus fortibus viris animum adimet ? 

Barnes. 

Reisk. probat Scal. conjecturam, rd- 
evs, post rode punctum ponit. Sequen- 
tia reddit: Nam si mortui supremis ho- 
noribus excidant, quis tandem tuebitur se~ 
pulchra majorum? “ Potest i%u defendi, 
mallem tamen fsfu, defendet, tuebitur, ab 
insultu hostium. Si ea lex recipiatur, ut 
in bello caesi hostes absque sepulture ho- 
nore jaceant, inderet pavorem foftibus 
adeo, ut nemo pro patria pugnare vellet.” 

Beck. 

” 559. Biv’ deuasoas trn,) MSS. A. B. 
C. arturnewy, minifaturus.  Recte. eo 
enim proposito venit Preco, ut ex tota 
ejus negotiatione liquet. Sophocles Ajac. 
314. dsiv’ ternatiaAns’ in. ZEschylus Sept. 
Theb, 432. daruasi dsiy’, sine in. Markl 
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Lucey ye ravarwnn THs yrwoons TOE, 


DoCous rovneous xmas xevoug dedosmevers. 


550 


"AA, @ wares, yrs Taeurev wom 
560 Tlaraicuasd’ nuav o Bios’ evruyoucs de 
Oi piv rey’, of 8 touvdic, of 0 4dn, Beorav. 


Inepta certe est hec expensa mollitiei 


Timere vanos et inanes metus. 


Sed, O stulti, cognoscite hominum mala. 
560 Nostra vita est lucta: sunt autem fortunati, 
Alii quidem mortales olim, alii vero postea, alii jam. 


axudrseov] Ita MS. uterque et P. 
Vulgo édrudsens. Musg. 

554. wn xaraczalwos yiv Tagivrss 
ipa ;) Hoc non est, ne effodiant terram 
westram; sed, ne evertant civitatem ves- 
tram. etabsurdum augetur voce Tairris, 


postgquam sepulti fuerint. Vide Iphig. 
Aul, 64, 92, 635. 
Ti wh yivnras ;] Quid ne fiat ? Sopho- 


cles Ajac. 77. iisdem verbis; qua male 
vertuntur, Quare hoc non fiat? pro, 
Quid ne accidat? Markl. 

555. vy puxy Sorts] Lego, pues. 
Dicuntur esse iv puyeis x Servos vel qui vi- 
vi sub terra sunt, ut Hercules (quando 
inferos adiit) ; vel qui mortui et Aumati. 
sic v. 956. draswicarrig sig MTXOTE 
X@ONOX. Troad. 945. Savvy THE 749" 
"Adikavdens MTMOTS. vide Herc. Fur. 
37. et Sophocl. Ajac. 575. Nisi adda- 
tur adjectivum vel substantivum locale, 
ut Cyclop. 290. yas iv ‘EAAg Ios muxeis* 
et 296. tunc enim significat recessus Gre- 
cic, Aliud est iv huxe xIoves, DEMPpe, 
in angulo aliquo terra; non sub terris, 

uod est iv puxsis x Sores, ut et in terris, 
ropertio, id est, apud inferos, quibus 
opponuntur superi, seu viventes, et in 
terra adhuc versantes, apud (Virgilium 
et) eundem. 73 fellure repostos Virgilii est 
wos by peuxois xSeves, ut et Homeri dvd 
xwSies yains, Odyss. 2. 205. Diun civ 
isSrdv xdy MTXOIS Bilavues THY. ita le- 
gitur ap. Suidam V. @xyun. etiam post 
mortem, Idem vult Zev zvyoi, Hera. 
clid. 219. ct yiic cxiry xedacieSas: Helen. 
61. lon. 1239. (is yaias Muyons xeunves 
hac fab. 1216. sub terra abde, ubi iy ee 
x# mentem loquentis non, opinor, ex- 


pressisset.) Markl. 
iy yevxg] Emendat Marklandus pu 


Atque ita quidem Veteres loqui 

Vide loca ab ipso citata- 

Musg. 

556. sii eis tiempia 5] “* Teel, quibusdam, 
pro consueto Atticorum édersizes xal ai- 
wyey- quando nimirum mihi aut tibi aut 
nobis vobisve volunt tecte significare, di- 
cunt alicu’, aut guibusdam.” Reiskius. 
Non opus. Tis, Tipeweia, ut cise peogian, 
Heraclid. 148, aliguam stultitiam. rageug- 
vie ci, Esch. Sept. ad Theb. v. 609. 
Tagavcig civ) rapawrudsusves, Clem. Alex- 
ede, at Pedag. II. 7. ubi male legi- 
tur wageviea. Markl. ; 

557. Smasy yt cavdrwpe ras yrecen 
Téd8, | Putarem iis yreens : quia timere 
vanos metus, quod sequitur, non ad om 
vyaacous Sed ad riy yrapenr pertinet. rxais 
avarhopen ris yrouns, levum dispendium 
mentis, est stultitia, Sic yraorrns ieriveum 
legitur, pro yveuns, nisi fallor, in Aris- 
toph. Ecclesiaz. 570. in cujus Ranis, ¥ 
558. munc legitur & yey wh xadagiiw 
Plutarchus vero De Glor. Athen. p. 348. 
D. citat, # yasiwon wh xaSagsiu. Markl. 

Lemisy yt card Awee cig yrsoens rit] 
This viens conjicit Marklandus. Obser- 
vare poterat vir doctus Bentleium yo 
um pro yAseen emendasse in. M 
fragmento apud Stob. 56. Por. 

Recte repudiat Marklandus yAseens, 
quod nullum hie locum habet. Sed nec 
multo commodius est, quod substituit, 
ryrajpens. tyvduen vel est mens ipsa, vel sen- 
tentia de re aliqua ad deliberandum pro- 
posita. Horum autem sensuum neuter 
huic loco accommodari potest. Nam 
quod Marklandus Euripidi imputat, /«- 
vum dispendium mentis, quo stultitiam 
utique significari vult, paucis, 
placebit. Legendum fortasse : 


Xs 
amant. 
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Tevda 2° 0 dainay xeog re yar rou duervyous, 


‘Os evrvyas H, Timsos yeouigercs’ 


555 


‘OF orCi0s viv, weve deiwcotvan Asmeiv, 
565 ‘Vpyrov wipes. yrovrag ovy veto rade, 
"Adixoupivovs re wérpia, pon Sven Pécei, 


Fortuna vero ludit: ab infortunato enim 


Honore afficitur, ut prospere agat. 


Beatus vero illum, metuens ne secunda Aura ipsum deficiat, 
565 Sublimem tollit. Cognitis igitur his oportet, 
Injuria affectos mediocri, sine ira tolerare : 


cums vit’ dvbdoem vig yrdag Tide 
xrstn hic valebit effaminata mollities. 
a&rdAwpe eleganter nonnunquam de lin- 
gu intemperantia adhibetur: Julian. p. 
208. C. Ed. Spanh. c# xg bx igued- 
prQa re wodvriAds avedamares. Vide et 
Soph. Ajac. 1068. Mendum porro, quo 
locus obscuratur, non in hoc versu, sed 
in sequenti, queerendum fuit. Lego: 
Sxaity yt Thavddwumen vig yhooers ch34 
DeBeus weergs zai xirvorg didexsei. 
Optima sic eflicitur sententia: turpe est 
eis, qui timores timent, laniam simul mag- 
niloguentiam usurpare. Idem in adver- 
sarios telum torserat supra v. 552, 44. 
Musg. 

558. Qsloug wovngods xa) xsveds] Si ve- 
ra sit differentia quam notant Gramma- 
tici inter rrevneds et wéengos, hic scribi o- 
porteret wavigevs miscros, DON werm~ods, sce~ 
destos. nullum enim scelus est in hoc me- 
tu. Hesychius tamen explicat Tovngcy, 
ivivovey, xaxeradn: qui est hujus loci 
sensus. Sed Ammonius, Méxy9nees 3i, 
é iwiereves, og xa) Thovnges. Vide eum in 
V. MéxSnges et Tlesneey: et Spanhemium 
ad Aristop . Plut. 265. dsCevg didcsxi- 
ves, ut Troas. 1155. bx aiva QeCor, “Ov rig 
Getrivas wn BuksASar Adye. vide 1 Pet. 
iii. 14. Markl. 

560. Tidamepa F tudv 6 Bies*] stud 
$' nihil agit. Scribo, MadaieuaS’ ays, 
&e. i. e. wadeisuera, pluralis pro sin- 
gulari, ut Hecub. 265. rgerPdypara. et 
Hippol. v. 11. wadwyeare. Nisi ma- 
lis draped y' tuer. sed alterum verius 
puto. et ita Reiskius. Markl. 

TadsicueS’) Ita recte Marklandus, 
conferens Hecub. v. 265. Hippol. v. 11. 
Ed. Ald. wdaawud 3’ Musg. 

561. Of pix TAX’, 0f F iexd Sis, of 3S Hon, 


Geeres") Probabile est hunc versum men- 
dosum esse. tria enim tempora, que to- 
tum complectuntur, sunt ante, nunc, et 
postea ; ut in Laconico isto citato a Plu- 
tarch. Consol. ad Apollon. p. 110. B. 
NTN d@upts, MPOLO’ ara iDaadrcv, AT- 
TIKA 3 @ae* et Nostro Iph. Aul. 352, 
r& wiv NTN, ra 3i TIAAAL cra 3 ATTI- 
KA. Hic autem sunt duo tantum: nam 
raza et icavSis utrumque spectat ad fu. 
tura. Forte, 


Oj wiv TOO’, oi 3" ieat Sn, Ke. 


Tore pro olim, ut Sophocl. Electr. vy. 
280. 678. | Plura notavi ad Iphig. Aul. 
46. Reiskius legit, Oj wiv waday cf 3 io- 
av3is. Brodeus explicat saz’, mor, il- 
lica. Sed quid tunc fiet de ivavSss? 
Reiskii wéAas of — non admittetur in 
lambo Tragico.] Aarkl. 

Oj piv eax';| Optime Marklandus ei 
piv 709’, Citans rors, olim, ex Soph, E- 
lectr. ¥. 280, et 678. Musg. 

563. “Os séruxheu| Restitutionem hu- 
jus loci, nunquam adhuc intellecti, debe- 
mus, ut multa alia, Codicibus Gallicis: 
quorum A. B, legunt ws wroyner, sensu 
claro: C. ws, pro é. Fortuna, inquit 
Theseus rgupa, lascivit, et insolenter se 
gerit. neque mirum: ab omnibus enim 
colitur. ab infortunato, honore affici- 
tur, ut ille in posterum ea meliore uta- 
tur, os siroyien; fortunalus vero eam 
extollit et celebrat, metuens ne favor 
ejus et aura secunda deficiat, et eum re- 
linquat. Pro'o 3 é¢Ass scriberem"O ¢” 
orCws, Propter cad durruxeds TE. ‘Tae 
Ady aliens, non est. Sublimem tollit qfflic- 
tum; sed, laudibus extollit, scil. Fortu- 
nam. Sic Heraclid. 332. Moaaw o° ivainy 
—iynriy algo. Aristoph. Vesp. 1018. 
dedsig piyas. et aions absolute, Ranar. 


Q4 
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"Adixeiv re rosevS’, oie un Bacrbas woruy. 


[lae ovv ay cin; rovg oAwAOTES vexpous 
Oalas d0¢ nuiv, roig Jerovow evorsCeiv” 


570 °H d7Aw ravdeyds ciuty xa Sabw Bie 
Ob yao wor sig EAAgvas thor Syoeras, 
‘Qs tis eye EAD wv, xoes rors [lavdsovoc, 


Injurias vero eas facere, quae non ledant rempublicam. 
Quomodo igitur hoc erit? mortuorum corpora 
Sepelire da nobis, qui volumus pietatem colere, 

570 Aut manifesta sunt que postea fient : nam ibo, et sepeliam vi. 
Nunquam enim efferetur inter Gracos, 
Quod ad me, et urbem Pandionis, veniens 


381. ivsoea dumsix, ut Plotarcho Lu- 
cull. p. 514. C. dowte anvpares ixdsris- 
Ts, fs bona Fortuna Lucullum dese- 


rente. vide Sophocl. Ed. Col. 638. Kai 
ovine cavrér, &C. ne mutata retrorsum te 
ferat aura, Horatius.  Pulcherrimam 
hance emendationem, as truysen, ex con- 
jectura sagaciter preceperat doctissimus 
Heathius. Markl. 

ws suruxas 4,) Disjunxi, quod est in 
MSS. et P. as séroxyten, quia presens 
bjunctivum postulari videbatur. Ed. 

as wervyiew. Musg. 
566. *Adimoupivers rt, pireee wiv Sopa 
Pigus,| Editt. et MSS, pro pty habent ps. 
Distinguendum, 'Adixoupivovs vi peirpia, 
“A Guay Piew. In hoc non est laudan- 
dus Cl, Barnesius, quod swpe contextum 
mutat sine ulla mentione. Video jam 
Miltonum conjecisse pty pro u#. ex eo for- 
te sumsit Barnesius ; nam exemplari ejus 
utebatur, ex edit. P. Stephani. Marét. 

Scribendum : 


su 
A 


"Adimovssivens ct pirgins 2h) Suped Sigur. 


Markl. Sic et Grot. Port. Heath. Beck. 

567. “Adintiv es read’, &c. | Scil. xesay 
ives vel xe%. Non autem putandum est 
Poétam permitiere, nedum jubere, ut in- 
jurias quis faciat : sed vult, si quis alteri 
injuriam faciat, (quod vix evitari potest, 
prout est vita hominum) caveat tamnen ne 
ea sit injuria que Rempublicam sive Pa- 
triam suam ledat. Sic quando D. Pau- 
lus seribit Ephes. iv. 26. "OsyigteSs, xai 
wn &peuorarsrt, HON precipit ut irascamur; 
sed mens ejus est, Licet irascamini, ta- 


é 


men ne peccetis. Eatenus aliqua diffe- 
rentia est, quod irasci nonnunquam licet. 
(nam et Servator noster irascebatur, Marc. 
tii. 5.) injuriam facere alieui, nunquam 
licet. 

ola wh Brau words.) “ Pro qian 
Canterus recte, meo judicio, reponit ra- 
duy, ut sententia sit, Et tali hostem in- 
Juria afficere, quae te non vicissim ledal. 
Verbum enim fa4)a,, forma potentiali, 
numero singulari positum accipio, et 2 
neutro pluralia ofa regi.’ Heathius. ¢ 
ita Reiskius, quod ad wad. [Sed, nisi 
infinitivum voluisset Euripides, scripsisset 
potius, opinor, BAarry vel BaAgyr, quam 
Pada, quod (Bad yas) est letlerct, noo 
ladat. deesse quoque videtur lavreis nos 
met vel seipsos (nen ci) que vox hic non 
potest subigtelligi, sed exprimi debebat, 
si legatur wdaiw.} Sed nihil mutandum 
opinor, ob BrAdrrwr ridw, ¥. 564. dew 
Aware wore, 242. vid. Aristoph. Bar. 
1475. Markl. 

Non hee sic dicuntur, ac si injustum 
aliquando esse oporteat, sed Creontis 
mandata respiciens Theseus, monet, 
velit injuriam alicui facere, ne id facist 
cum damno reipublice. Hermann. 

568. robs bAwAoras vixgods.] Si quis co- 
gitet de jAwAsrmy, ut revs rixesds sit cade- 
vera, videat adv. 118. Sed nihil mutan- 
dum censeo. Markl. 

569. reis Sidrovew siedis. “H 32A0 car 
Stsd', sie, &e.] Heec distinctio nihili est. 

‘orte, 
OQce-Leas dis Hsin, otis Didever werius’ 
“H dyae Kec. 
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Nowos weerasos deeimovav dsePdagn. 


XO. Ocgoes* ro yao ros 775 diung caro Pux0s, 
575 TloAAovs vmsxQuyois ay avdewrwv Aovous. 

KH. Bovargs Zuvadpo puro ev Boayed veder ; 

OH. Aéy’, ei rs Bovasi* nal yae ov oryndos ef. 569 

KH. Oox cy wor’ tx yng waidas Apysiov AXCoss. 


Vetus deorum lex deperdits fuerit. 


Cho. Confide: servans enim lumen justitia, 
575 Effugies multos bominum malos sermones, 
Pra. Visne tuum sermonem brevi scindam ? 
The. Dic, si quid vis: nec enim es taciturnus. 
Pre. Nunquam ex agro nostro filios Argivorum auferes. 


Nam mortuos sepelire erat v2yess Aaipirvory, 
v. 573. et v. 19. atque hoc vocatur s- 


oiths wives, V. 383. vide et Helen. 998. 


1278. et Sophocl. Antig. 936.; Sar- 
casmus quoque est in yocibus jyiy ois 
Strcvew sias€siv, et tacita incusatio Creon- 
tis 4esCsiag. Scio aliter forte distingui 
posse, sine mutatione contextus : 


das dag susie voig Sidovew* ticdsiv 
“H See rhy Dvd dur, Ke. 


quod si quis preferat, sequatur. Té»9ivds 
est v2 ie) rovros, consequentia, Aristoph. 
Plut. 57. raix rodrax, Xenophon ‘EAAn». 
lib. II. p. 470. B. eawi roieds, Iph. Aul. 
455. vam) eads, Ion. 255. Eder€tiv abso- 
lute, ut Sophocl. Ajac. 1372. Tév ro 
ricaveer sbettsiv ob padiov. et Electr. 310. 
Orest. 891. Vide Cl. Valckenzrium 
ad Pheeniss. v. 1331. p. 448, 449. 
Markl. 

tie®siv] Felicissime Marklandus sies- 
Btiv- x 

571. eeDierrat,] Efferetur. Raroin- 

i puto hanc vocem. Simplex 
verbum visSiesre:, feretur, occurrit in 
Demosth. xgés Aswydg. p. m. 269. 4 Yi- 
Gs cig Sierra: et alibi. A fut. oem for- 
matur novum verbum «less, feror, in 
fut. sieDteouas. Markl. 

Ov yae woe’ sis “EdAnvas Uusdicrrai,] 
Titgesse@nesea:, Diphilus vel Sosippus a- 
al Athenzum IV. p. 133. F. iguedz- 
ewras, AEneas Tactic. c. 23. p. 1684. sir- 
éiéiota:, Pausanias Laconic. 17. p. 251. 
(405. Fac.) Por. 

572. ‘Qs tis iv’ iASar vouos] Ut He- 
cub. 79. “Os sis o° dvsaSan, scil. ropa. 
ubi nugatur Scholiast. et Savpaccws ibi 


poni dicit avsASe», ascendens, quia A- 
gamemnon in excelso loco erat. mque 
enim bene dici potuit xarsADax, de- 
scendens, scil. a Diis, vel a Majoribus. 

Markl. 

574. vis dinns cov Pdos,] Cui opponi 
potest viis Biens riv ZAdyny, i. e. umbram 
vel tenebras justitia, apud Aristoph. A- 
charn. 684. Stobzus Eclog. Physic. lib. 
I. p. 9. Aiuns B Liaapyer soiov Pedos. 
Vult forte, Justitiam ilustrem et conspicu- 
am et omnibus agnoscendam servans. Sed 
et dixns Qdos per periphrasin significare 
potest paullo plus quam Bienes: ut dixns 
ci€as, Oppiano Halieut. II. et similia. 

Marki. 

eater} Servans. Puto quemadmodum 

Latini dicunt servare sidera. Virg. Georg. 
1.335. Afusg. 

575. Tlerdrods dorsexQuyon dv avSeaqrey 
Aévyous.] Obvium erat Yéyous, vituperia, 
ut Hecub, 384, 1231. Sed nihil muto, 
quia Aéye, in plurali, pro maledicta, con- 
vicia, aliquoties usurpatum, nisi fallor, 
video. Pindarus Nem. VIII. 35. to» 
Bi Adyar PIovegeis- obsonium autem invidis 
sunt convicia. quam significationem nos 
Angli videmur retinere in vernaculo nos- 
tro.words. nam Asys txaeeu, Iphig. Taur. 
1358. est, words passed, nempe, verba ira- 
torum vel conviciantium, ut ibi. vide lo- 
cum, et Iph. Aul. 376. Plutarchus A- 
rato, p. 1040. E. 6 wiv ody road vais Biale- 
Ans, wai AOCOTE, xal SKQMMATA, xal 
BOL.MOAOXIA® wagtidire ray xodhaxtvirrwy 
vois ruedyveus, &c. Alia omitto. Vertunt, 
malos sermones ; quemadmodum Wolfius 
vertit Aéyeus maledicentiam, in Isocratis 
Archidamo, p. 269. De commutatione 
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~ ~ , / 
OH. Kaov vov avraxovrov, ei Bovrss, radu, 


580 KH. 
OH. 
KH. 


Kavoiw av ov yag ahaa dei Douvas wégoe. 
Odrbw vexgous, ying tkerav ’ Acwring. 

"Ey aowiow cos meara xivduvevréor. 

@H. Woararovs eranv dy varégous aAAOUS FOvoUc. 


575 


> ~ ~ 
KH. °H xaow ov o eQucep eLaeneiy TaTIe 3 


The. Nune me quoque vicissim audi, si vis, 
580 Pre. Audiam: etiam oportet dicendi dare vicem. 
The. Sepeliam cadavera, auferens ex terra Thebana. 
Pra. Est tibi prius periclitandum cum exercitu. 
Thz. Multos alios labores savos jam sustinui. 
Pre. An vero pater twus te genuit ita, ut omnibus sufficias ? 


vocum Aésyes et Weyer, vid. Valckener. 
ad Phoeniss. 207. Marit. 

576. Bovdss cura pidor iv Beaxti ci- 
Sv ;] Hoc est, Visne ut uno verbo liberem 
te a molestia dicendi plura? quod est 4- 
Wewalew ot Aoyou WoAASH, V. GIG. et, com- 
pendii verba multa jam faciam tibi, Plau- 
to Bacchid. II. 2: 6. Male vertunt, 
Visne tecum colloguar paucis? Ad ver- 
bum est, Visne ut colligem tuum sermo- 
nem in brevi, vel, in breve spattum? 


Bacch. 1295. Toryag eure wavrag cis 
puav Graeny. Infra v. Q<il. Todiog 3 
Ewaivor by Boaxsi Siow piyar Markl. 


ewe woSer oiSey quid sit, neque cum 
Marklandi _illustrationibus, _ intelligo. 
Forte Bere cd xofw wider. Musg. 

577. Aly’, of ei Bovaue zal ne ov wy 
Acs #3.) Sophocles ‘Trachin. 421. Aiy’, sf 
Ti xengus* nal yae od eryndés i. Hero- 
dotus VIII. 58. isthseddeae ce Dias 

Markl. 

579. ob yao 42Aa est elenim. nota lo- 
cutio vel ex Nostri Bacchis, Aristoph. 
Nub, 232. ubi Scholiast. notat Atticum 
esse pro xa) yay, et citat Callimachi lo- 
cum, ad quem vide Bentleium Fragm. 
Callim. XCII. Non opus est Miltoni 
% pro ed. Markl. 

Kaus viv avrdxeveor, ti Bova, vada] 
Lege ww enclitice, ut citat Valckenzrius 
ad Euripid. Pheeniss. 1651. ubi loca 
Tragicorum, in quibus verbum avraxevsy 
comparet, diligenter collegit. Por. 

581. 'Avwerias} Thebana terra dicitur 
ita de Asopo, fluvio Beotia. Barnes. 

582. TloAAobs ictdny da xerteous ZArovs 
wovevs.| X ivigevs, i. @. xai irigevs. Sed 
an Grsece dicitur ivigous &A0ug ? Credam 


cum exemplum indubitabile videro; (nam 
istud Orest. 359, mihi non est tale,) For- 
te, yarigevs xadovg woveus, ut v. 3549. 
wearka yae dpaous xard, et ita de The- 
seo scribit Pisani, in Vita ejus, p. 14, 


WorAobs nal xmdrevs GIA IugyacasSan 


et Camill. p. 129, E. weaacis nal nadcis 
ayavas wyuvicars. Lysias Orat. XXYV. 
p- 175. ed. Steph. vizas wodAas xa) madras 
—vivininac. SIC xahéy dyerre hyalview, 
Alcest. 664. cui simile istud D, Pauli ad 
Timoth,. 2 Epist. iv. 7. ray. ayava viv xa- 
Aww wyanepan “Eriges et g2.A0es Synonyma 
sunt, ut ex innumeris exemplis liquet, et 
ex Aristoph. Schol. ad £igé, v. 11, et 
ad Nubes v. 34. Markl. 

XETigovs &Aovs merito Marklando dis- 
plicet. Legendum utique segregeds, for- 
tes, duros. Sic xgariger wover, Cala- 
ber Lib, VIL. . 

fasiyces nagrigal habet Clem. Alex. p. 
221. E. Ed. Par. Musg. 

Injuria librorum lectionem in dubitatio- 
nem vocari arbitror, “AAaAevs dicit simpli- 
citer alios, irigeys diversos, i. e. etiam 
majores. Non minus sincera lectio. est 
Orest. 559. Hermann. 

586. Tpdoous od ear’ sindas,| Nede- 
cuv weAAa,, sensu malo, pro, esse were 
weayuey, in rebus que ad facienterm non 
spectant: étre impertinent; qualis est 
Latinis ardelio. THis opponitur Democri- 
ti xeteour bdiye, ap. Antonin, inp, LY. 
24. vel, ra iavrod wearsur, Menopbon 
‘Arou» II. p. 758. E. Vide Eurip. 
Herc. Fur. 266. Uippol. 785. Hero- 
dotus V. 335. i wedAd wenerus ; _ 
agis que ad te nihil attinent? vide lo- 
cum: et Aristoph. Eigfy, 1058. Ran. 
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585 OH."Oco vy vEgirras* venora d ov xorAuCousy. 
KH. [edocs ov roar’ eiwdacg, nre on roAsg. 
OH. Tosyee rovovoe wodru, TOAA evdasmovel. 579 
KH. "Ead’, &¢ oe rAoyyn Lraeros éy woAss raEn. 
OH. Tic o ex dpaxovros yous0¢ ay yevorr aens ; 

590 KH. Tvacu ov warywy pov Of T° €f vEcvices. 


585 The. Quotquot sunt improbi: probos enim non punimus. 
Pra. Sape tu multa soles facere, et tua civitas. 
The. Ergo sustinens multos labores est valde beata. 
Pra. Veni, ut te hasta Thebana in agro capiat. 
The. Quid vero? ex dracone Mars impetuosus existere potest? 
590 Pra. Tu experieris patiendo: nunc enim es ferox. 


230. Hoe sensu locutionis procul dubio 
intelligi voluit praco: sed Theseus ita 
intelligere noluit, et hanc contumeliam 
dextre avertit response suo, pro saad 
wederis substituens woAAe wrovsir, Sensu 
bono wsAAa apaerus wedywere, Plutar- 
chus Themistocle, p.120. F. et alibi: et 
Chariton Aphrodisiensis VIII. 1. Kai 
wares xi huieas weAAa wedrray. Aliam 
significationem locutionis weave wearers, 
pro, gravi calamitate premi, vide apud 
Ez. Spanhemium ad Aristoph. Plut. 486. 
Markl. 
on ov worr’ tlobas, H Tt oh weds.) 
Laudat (Marklandi notam)}Valckenzrius 
ad Euripid. Hippolyt. 785. citans pra- 
terea Gataker. ad Antonin. [V. 24. Ber- 
gier. ad Aristoph. Ran. 235. Por. 

588, Abyan Ewaeris—BAdEex. | Brodzi 
et Barnesii rsyyn (non Atyyn) Eragrds, 
Attice pro Eage%, plerisque, opinor, pla- 
cebit. Srapeei eraut posteri eorum quin- 
que qui sati ex dentibus serpentis, a Cad- 
mo occisi, supererant ; quorum historiam 
babes init, lib. III. Metam. Ovidii. 
Noster de iis, Aéyes 3 Bérrar pros iEnr- 

Ypormiver, infra v. 713. Ywaerds vertitur 
bic Thebanus: non satis precise, quia 
multi erant ‘Thebani qui non erant Sarae- 
va. sed v. 723, Ewacrav aview verti- 
tur satorum virorum, i. e. ‘Thebanorum: 
Nmis vage, quia omnes homines, non 
Thebani solum, dici possunt sati. Ego 
imusitatam vocem periclitatus sum, Spar- 
4, quee sine circuitu vel ambiguitate rem 
‘xprimit. Si quis malit vertere aAsyxn 
ane hasta eorum qui ex anguis den- 
bus sati sunt, gyro suo utatur, et novi- 
Mew ignoscat, Pro fadén conjece- 


ram Adfe, sed post Scaligerum et Reis. 
kium, ut jam video. Confirmatur a 
Codd, A. B. et Aldina. lidem Codd. 
(v. 589.) pro Ti 3’ ix—~habent, Tis 3 sx 
Seaxevres: quos sequor. Barnesius dis- 
tinguit, T/ 3; ix, &c. et ita Canterus in 
versione. Qovgos “Agns ex Iliad. O. “Agns 
hic, opinor, significat bellum, vel bellato- 
rem: Numqguis autem acer pralator 'nas- 
ci potest ex dentibus draconis ? Fabulam de 
Cadmo et serpentis dentibus .@avriZa: 
qualiter mania Thebana Capaneus apud 
Statium Theb. X. 876. Et. quidnam 
(quid tam Bentl.) egregium prosternerc 
meenia molli Structa lyra? Preclaros ta- 
men bellatores hos Spartos Theseus inve- 
nit, infra v. 713. Markl. 

Abyxn Xeragris] Ita recte Brodeus 
pro veteri Atyx”. Mox Editi recentiores, 
preter Marklandum, fadBy pro adpr, 
uod tuetur Ed, Ald. et sensus. Legen- 

um forte : 

iAP, og o8 Ady Erageis ie) wires AG Bre 
ie) worn, ad vel prope urbem, ut iwi ©f- 
Bais. Quanquam et iy wean interpretari 
potes in agro, ut in locis citatis ad Cy- 
clop. 99. Musg. : 

Ywaerés| Thebanus, a7 raw pire Kad- 
pou Leactar avIeerwr. De hac re vid. 
Ovid. Metamorph. L. T1f. Fab. 1. Un- 
de paulo post Poéta noster, v. 713. vocat 
Thebanos Adzor, sévran spree iEnvdeapetrer. 
Sparta vero et Spartani non ab hac semi- 
natione, sed a Sparto, Amyclantis filio, 
vel, ut Eustathius ait, ded AiAlyer, ore- 
dor dvSearwr, ixsi curyxwSivews. Vide 

ustath. in Iliad. 6. fol. 294. Legitur et 
Aoyxn Laagri; Attice, i. e. hasta The- 
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OH. Odros pw’ twaizers worse Supworas Pesvac, 


Toig coios xoumoss. AX amoorédArov ySovos, 


Aoyous wuraious, ovrree niyxw, Aula 


585 


Tlepaivomev yae ovdév. oguacdas yeeay 
595 [lave avde’ omdirny, apudrav + exsucarny, 
Movaprixav re Paruca xiveioras, orome 


The. Haud me movebis, ut irascar animo, 
Tuis superbis verbis. At ex hoc agro discede, 
Referens illa inania verba que attulisti : 


Nihil enim effecimus colloguendo. 


Movere oportet 


595 Omunes pedites, et inscensores curruum, 
Celetumque equorum os movere lora 


baria. £rdBn) Aor, 2. subj. Act. a faaw- 
ew, Alias Aan; et ita iger. 
Barnes. 

Ita Marklandus ex codd. A. B. Nec 
tamen deterivs est ri 3; quod Ald. et 
vulgati habent. Hermann. 

589. Recepi cum Marklando ¢!s ex 
MSS. Vulgori. Musg. 

Hes. Oxges* worsuimes. Beck. 

590, viv Bio 47 veaviaes.| Seribo, viv 3 
fe’ i mune vero adhuc es feror, vel juve- 
nis; quemadmodum cum appellat Adras- 
tus, v. 190. sed opprobrii sensu potius 
sumendum, ut istud Aristoph. Vesp. 
1324. ad senem, xi cide i navies. Et 
ita Reiskius. pro waeywy A. waSur. 

Markl. 

591. ixwigus ders SuusieSa.| Abun- 
dare videtur ees, ut ante infi- 
nitivum. Hippol. 1323. Kéegs yae 4942" 
Gers yiyneSa: véds. Verbum israipsss il- 
lustrat L. Kusterus ad Aristoph. Nub. 42. 
allato hoc loco, Vide et Herodot. VII. 
10. p. 385. "EZmigew eodem sensu, Lip- 
pol. 522. Marki. 

Odro: we! iwaigus Sort bopweas Peivas. | 
“ Abundare videtur deri, ut persepe ante 
Infinitivum. Hippol. 1523. Kéweis yes 
Hber' Sort yiyrertas rads.” Markl. Hac 
nota usus est Valckenwrius ad Euripid. 
Hippolyt. 785. Sophocl. (E&dip. Col. 
1346. Eschyl, Eumenid. 202, 228, 
Markland. ad Euripid. Iphigen. Taur. 
1580. Orest. 52. Tis que seguuntur in 
Marklandi nota addit Porsonus; D. 
Ruhoken. ad Timezi Lexicon. p. 87. et 
Valckenwr. ad Euripid. Hippolyt. 522. 

Por. 

Sopsoas | Legendum SvpiteSas 

Musg. 


tviyaw) 2. singul. Aor. 1, med. ab frsy- 
ndunv, quod a giga., Barnes. 

596. & crepe “Aep xavagrdferre,] 
Video virum acutissimum et accuratissi- 
mum ad Pheeniss. 145. 891. offensum 
tali hiatu, rréue Ages, inter finem sena- 
rii precedentis et initium subsequentis. 
Sed in senariis hiatus istiusmodi numera- 
vi prope 140 in hoc dramate, Supplici- 
bus: et plusquam 200 in Pheenissis, 

Parace miticda: eriua) Hee aliter 
distin xi: 


Mosaserixow ot Gadage ave Sealy erie 
‘Aged xaracraéferra, OvLaiar x Séva- 


nam xmisSa: Ontaiay ySiva, est, tis 
Seva, omissa praepositione, ut fere post 
verba motus. Et xaraccagera eripe 
&gey, ut Hecub. 241. Dévev (vel Détsu) 
erahayuol ony narierater viv’ Gutte ex 
metu tuam barbam irrigabant, vel stillare 
faciebant. [‘* KisioSas eripa, i. e. is ore- 
wa, admoveri ad os. pedestris et coacta 
dictio: sed talibus scatet oratio Euripidx. 
Reiskius.’” Num licet argumentum du- 
cere ex sua ipsius conjectura? Si licet, 
facile erit quemvis antiquum scriptorem 
loquentem facere quicquid velis.] Mevag- 
wWixwy PtAapa, SUN, porduorvxas Paragon 
xarionivarpivers, eguos insiructos Paragers, 
id est, ferreis laminis frontem munienit- 
bus; vid. Tho. Magistr. V. ‘Hsia, et quos 
ibi laudat doctiss. Oudendorpius. et quia 
posuerat ¢adeee, necesse erat ob con- 
structionem et metrum, ut diceret za¢a- 
oralevra.  ‘Totuin esset, xgsav ici, pe- 
rauewrunns Pardons narioxivecpivers, xa- 
wacralerras orina afew, xivigdas tis OF 
Caiay x Seva. Markl. 
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"Aden xaracraCovra, Kadusiav ySove. 


Kwpyromas yar exra woos Kaduov xvrag 


590 


Avro gidngov okuy ev yeoor EY, 

600 Avrog ye xgpvk’ coi dt xeorracow wévesy, 
"Adourre, xajuoi fan ‘vorusyrvonroas TUY AS 
Tas ous" tyw yae Buimovog Tovpov were, 


Spuma distillantia in Cadmeam terram. 
Proficiscar enim ad septem portas Cadmi 
Ipse tenens ferrum acutum in manibus 
600 Ipse preco. ‘Tibi vero mando ut maneas, 
Adraste, et mihi non affrices fortunam 
Tuam: ego enim cum mea fortuna 


5 


Ordo, ni fallor, est: peovey rea vt oro- 
pe xivtigSas Pdraea. Musg. 

Movaparvxer| Euripides ita vocare dici- 
tur revs Kianras. Vide Pindar. Olymp. 
Od. V. erpsp. «. et Interpr. P¢Acga} A0- 
ez in hoc loco, alias quevis equorum or- 
namenta, et phalere. Barnes. 

598. Lego, mutato versuum ordine : 


xughooua yee irre weie Kad nou rhhas, 

abrig cidugov shir iv xteeiv ixon, 

Giris yt xiiguke 
Versum airés cidnees, Reiskius inter v. 
f02. et 60S. inserit, qu@ et major trans- 
positio est. et minus venusta. Musg. 

599. Abrés ys xnguk. col RB weorrdcew 

pins, Avrés cidngey, &c.] Codd. A. B. 
C. Avros 71 xneug, Ipse quogue preco, sic- 
ut tu nunc es. Ita Cyrus abrés a&yyi- 
Ass Keoiow tanavSes, Herodot. I. 79. et 
Menelaus, Helen. 1518. “Os airés aurdy 
52S wyyti2Aov Saniv. Deinde, ordinem 
hunc versuum proponit cl. Reiskius: 








Abrés vt xigud’ coi joivery, 
“Adgucrs, rigms 
Tas ch¢* iyo ——— iter, 
Abri¢ cituger 
Srgarmaricay, 








— ix wr, 





Beei. 


Conjeceram pisuy Abrod, manere hic, sc. 
Eleusine: et, cidneay + cgi iv xigeiv igus: 
et hon dimittere ex manibus ferrum acu- 
tum. Sed longe prastat, ut mihi vide- 
tur, ordinatio Reiskiana. (vel v. 599. ab- 
tis cidngor—airis 71 xteve duobus istis 
versibus transpositis.) [nam lectio) vul- 
gata vel inepta est, vel soleeca, Marit. 


Hic versus post sequentem legebatur. 
Reiskius eum post v. 602. ponendum 
putabat, quod non improbat Marklandus, 
sed idem tamen hunc, quem exhibui, or- 
dinem conjectura assequutus est: quem 
firmat hoc, quod codd. airig rs sneuks 
non, ut editi, airés ys xievt, habent. 

Hermann. 

GOL. wn "vapiyrueSa: cixas Tas cas. | 
Sic in Sophoclis Philoct. 1065. Ulisses 
jubet Neoptolemum non respicere Phi- 
loctetem, ‘Husy tres pa ony cizny dian 
QSietis* Ne nostram fortunam corrum- 
pas. Tvxas fere est infortunia, ut hic: 
sed non semper. Vult: neve misceas 
tua infortunia mea bona fortuna. Markl. 

eixas, infortunia — Vult hoc: neve 
misceas tua infortunia mea bona fortuna, 
Markl. add. Gronov. Obss. 2,9. Beck. 

G02. "Eye yee Aaipeves rotpeod mira 
oreatnkarhew | Sob. Brodxus optime 
hic notavit, quod prisci singulis heroibus 
Genios adhibebant, qui eorum pericula 
averruncarent; unde illud Homeri Iliad, 
y- V. 440, — Tage yao Seoi sict nai nuire 
et Odyss. o'. v. 54. — wiuyu Bi ros obger 
owicSy “ASavdrwy, teri ot Qudaeru cs 
puraiet Quibus hec mihi liceat man- 
tissw loco addere: Menander apud Clem. 
Alexandr. Strom. 5. ait: “Avavr: Aaipos 
avdei cupwagieraras Riis yivopive: Mure 
raywyes rev Giow Vide Coel. Rhodigin. 
Antiq. Lect. L. II. c. 10. et 11. Hierocl. 
p- 386. Quin et nostra liter videntur 
huic cause favere, ut Matth. Evangel. c. 
xviii. v. 10. Apoc. c. xvi. v. 5. Ezekiel. 
c. ix. v. 1. ete, Hine et nos in heroico 
nostro Poémate, Franciados dicto, nec- 
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595 


“Ey d6i ovov prot, rovg Seovs eyes, ooos 
605 Aizny ctCovras. ravra yao Zovovd’ ouors 

Nixgv didwow. ‘neern a ovdey Péges 

Beoroiosw, 6 un rov Yeov yerZovr’ eyes. 


Imperator ero integer in integro exercitu. 
Una re solum est mihi opus, habere deos, quotquot 


605 Justitiam colunt. 


Hec enim si sint simul, 


Dant victoriam: nam Virtus nihil prodest 
Hominibus, nisi Deum faventem habeat. 


dum edito, ita de Nigro Principe cani- 
mus jamjam dormituro: 


At Niger, occluso firmatis obice valvis, 

Corpore projectus tollit sua lumina ccelo, 

Acceditque Deo supplex, iterumque favores 

Commemorat gratus, placidi tum tempora som- 
ni, 

Angelicumgue sibi custodem nocte precatur, 

Aversumgue malum; posthinc secura sopori 

Membra dedit: Corlestis adest sacro agmine 
turma, 

Septem Coclicol# Nigro invigilare parati. 

Hic turpes curas luctusque avertere promtus, 

Hic dulces juvenum illecebras et sanguinis ws- 
tum ; 

MMe pias cerebro dignasque infondere formas: 

Quatuor egregio capiti discrimina tollunt. 

Ast aliis tentum gemini sua munia servant, 

Corporis hic custos, anima vigil excubat ille. 


Franciad. L. IV. v. 346. ad y. 360. 
Barnes. 
605. maruves by nAtivy | Codd, A. B. C. 
at 


al 
SiC, mAtsves ty xAtiow Bogs" quod vult, opi- 
nor, xevés iy xawe: quasi animo scriba- 
rum obversaretur iambus Sophoclis ‘Tra- 
chin. 622. Ovriice samy xasviy iy riTdo- 
par. sed recte habet vulgata: vide Tro- 
ad v, 754. Deinde, v. 606. pro figu, A. 
B. avyu: pro Var. tamen Lect. gress. 
Markl. 
_ eas iv Reng ag, Ita superscribitur 
in utroque MS. et P. Marklando placet 
vulgata 2Auvs iv xdXeng: in quo judicium 
ejus desidero. Adrastum Eleusine re- 
linguit Theseus, ne malum auspicium 


expeditioni esset Ducis presentia, jam 
antea a Thebanis devicti: IJpse, inquit, 
cum proprio Genio exercitum ducam, iliba- 
tus in illibato agmine. Musg. 

Lege, xaivis iv xasve Sogi. Henovato bel- 
lo. Hermann. 

604. reis Ores Tesv Secs Minny cilertar] 
Id est, ef ci€erra: et ad omnes Deos 
pertinet. alioquin dixisset ray Osiv deo, si 
éou significasset , partitive. Sic 
“Ov eae, * pro d ikwaeu, apud Sophocl. 
(Ed. Tyr. 4353. ubi nunc legitur “A ¢ 
wee. Quod hic est fy Orods, in 
Heraclid. 344. est, ye%eSas Oveis cip- 
paixors, Ct Cray coyur V. 352, Plene 
Helen. 759. vais sous Tyg Pidevs. ut 
iasw ¢dv @vy xs Philoni Legg. Alle- 
gor. lib. III. (T. I. p. 121.) [lin. 39.] 
ubi moneo pro ri dsxery xaxaey legend. 
cies ex xaxwew. Markl. 

606. Preferendum videtur eddiv Aly 
Id apud comicos spe significat nugari, 
sed etiam, quod nos dicimus, es will nichts 
sagen, i. e. nudlius momenti est. Idque 
non videtur alienum a trageedia. Zschy- 
lus Ag. 176. 03 Gees waguSee hs piyas, 
wappary Sedou Peiws, evdiy dv Aikas, we 
wy. Hermann. 

608. Auetor. Appendicis Musgrav. p- 
210. feliciter hoc explicavit, pro Az. sub- 
stituendo A}, per totum chorum, Nam 
A:. ( Ethra) jam erat Athenis, quo abte- 
rat cum ‘Theseo et Adrasto, ad fin. Act. 
1, sed Theseus et Adrastus jam redierant 
Eleusina. Musgz. 

Eximie Tyrwhittus; “ Hic et in se 
quentibus per totam scenam pro Aithra 


* Ut edidit Brunckius, sed melius puto &ee’, ut in Agathonis loco, *Ajirere reir, ieee’ 


as 9 wireey ive, Ubi teow citant Rudeps 
uxv. 171. 


* HSt. Thes. T. I. p R29, F. Moretus ad Catull. 
p- 104. b. ed. Ald, 1558. In Philoct. etiam 509. malim dere pro tea 


toph. Eq. 1146, ieva a» tres prisce edd. arr’ a e scholiis dedit Gelenius. or. 
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AAO mers wera per epes oyaywry. 
"Qs por oP’ nears deima yrotgov ragarces 
XO. Ti avday ravde reorPigers véccv; 
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601 


610 
AA, Lrearevwe wev Tlarrcdos xeiInoeT es. 
XO. Asa dogos Esmas, 4 Aoyaw EvvarrAceyaic; 
Ai. O misere matres miserorum ducum, 
Ut mihi pallidus metus sub hepate mentem turbat. 
610 Cho. Quam novam vocem hanc adfers ? 


Ai. Exercitus quidem Palladis cernetur,. . 
Cho. Armisne dixisti, an verborum commercio? 


reponenda est Adrasti persona. thra 
scilicet cum Theseo abierat post v. 574." 
Musg. 

ZEthram e palatio Agei, quo filium 
deduxerat, venire censet Prev. et choro 
nunciare, que civitas in ipsius favorem 
decreverit. Improbat igitur horum sen- 
teatiam, qui Adrastum potius substituunt. 

Beck. 

609. sium xrotedy racdert. xrweov Ju- 
ae, omnes Codices. (et fi x. forte Sederu) 
sumtum autem ex Homero, et habet 
schylus ‘Ixer. 576. rmeov idem quod 
ixyetr, pallidum: Grevius Lection, He- 
iod, cap. VI. yAcsedy ut Ion. 497-- ubi 
significat viridis: Pro ragageu Reiskius 
Bederw- “nam si rageeren, inquit, rectam 
eset, deberet us “ legi, non wa.’ Vide 
ad antistrophen, v. 621, Markl. 

Exempla verbi éederw adde Aéschyl. 
Prometh. 629. Auctor Rhesi 866. Por. 

biiue xAosedy] Ambo MSS. et P. xAa- 
et Btiua. Musg. ‘ 

Si yAwedy probetur, Reisk. legi jubet 
Sedeoru, quod idem ac raedeen. Asch. 
Prom. 629. Soph. Cid. T. 491. Beck. 

Vulgo ds pos if Heras Bein yAosgdy 
vacteru. Et sic etiam alter cod. Flor, 
In altero et Vict. et codd. Paris. Aweev 
Or 7 pee Mawety dies Homeri, et x Auer 
Scien, ZEschyli in Suppl. 576. jam com- 
paravit Marklandus. Et ferri quidem 
dsipa xAwedr hic quoque posset, quum 
secundus horum versiculorum, ut nunc 
leguntur, dochmiacus sit hypercatalecti- 
eus. Non ausus sum tamen, ut in loco 
dubio, a vulgata, qua singulis syllabis 
antistrophico versui respondet, recedere, 
modo ne guis yActeiy dja idem esse, 
quod yAweds, existimet. In antistropha 
quidem si genuina est plerorumque li- 
brorum lectio, 743s sor Sedeos &uPiBaivss, 


uno hee versu logacedico hunc fere in 
modum scripta ab Euripide fuisse suspi- 
ceris: @s po of dwac: dima Peivas ca~ 
eteou. Mirum tamen, unde tanta mu- 
tatio orta sit. Ut hec nunc Jeguntur, 
rasacou dictum est pro rapaypedy toro. 

Hermann. 
- 610. Ti’ avdav rards xeoPtens viav;] 
Legendum egerpiens. vide antistrophen. 
Codex quoque C. habet wporfipis. He- 
rodot. V. 30, vévds fs Adyor wpeci pest. 
Iph. Aul. 97. rdvra eperPigon Atyos. sic 
Ton. 1002. Medea3OO. Herodot. VIII. 


100. Et ita Heathius. Marki. 

weorPieus| Ita: Lib. P. con c 
Marklandus pluribus exemplis. Vulgo 
Teopious. AMusg. 


G11. Sredrsvue piv TlerrAddos.} MSS. 
A. B. ergersoen we rng waadedes, ut 
versus Lambicus efficiatur, pro asynarteto. 
liz Doricum vel Beeoticum est; Aris. 
toph. Acharn. 895. Theocrit. Idyll. 
XVII.120. Quid hic agat nescio. Yeed- 
ria vero hoc loco videtur significare 
catum, @ company, nou erercitum pro- 
prie dictum, nam versu proxime sequenti 
querit Chorus, utrum armis, an verbis, 
res transigenda sit. quod ultimum que- 
rere non potuit si eredéeiyee exercitum 
hic clare significasset. eodem sensu acci- 
pi forte potest, v. 663, et scimus ex 
aliis Tragicorum locis vocem e¢rgaré; de- 
notare catum quemlibet hominum. vide 
ZEschyl. Eumen. 769. Nostrum An- 
drom. 1137. Sophocl. Trachin, 808. 

Mirum autem yideri potest, Chorum 
interrogare /Ethram, utrum armis an 
verbis res transigenda esset, quum Ipse 

Chorus) totum pracedentem sermonem 

esei audivisset eque ac Aithra. Sed 
magis adhuc mirum videtur, ipsam A~- 
thram adhuc Eleusine esse; cum ad fi- 
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605 


4 7 ~ > F ‘4 
Povo, PAY Ks TTEQVOTUTEIS T QYa Toro 


615 Tlaasy Qavjoovras xrurcs. 
Aj. Optimum id foret; sed ferro patratz 
Cades pugnis et pectus-plangenti sono 
615 Iterum semper originem dabunt. 


nem Actus primi Theseus oraverat Cho- 
rum, ut ramos supplices ab /ithra au- 
ferrent, ut ille Athenas eam reduceret ad 
domum Zgei. et ipse quidem statim pro- 
fectus est Athenas; cur 7Ethram non 
reduxit? illa enim hic, ad finem Actus 
secundi, post ejus reversionem ab Athe- 
nis ad Eleusina iterum, invenitur Eleu- 
sine colloquens cum Choro. Num poeta 
sui oblitus est? Hic me non extrico. scio 
tamen probabilius esse me errare quam 
Euripidem, vide ad v. 261. Mark. 

orgadrivus TlaAAados est pomdus Mi- 
nerva, non, ut Marklandus interpretatur, 
cetus. Sunt quidem loca nonnulla, in 

ibus ergardy interpretari possis crtum, 
a Aateane v. 1137. Soph. Traehin. 
v. 808. Eschyl. Eumenid, v. 569. et v. 
572. Verum hec ipsa eque commodum 
erit per popudus interpretari. Contra, vix 
pauciora sunt, in quibus vox ereurds pro 
populo necessario sumenda est, ubi catum 
significare non potest. vid. AEschyl. Eu- 
menid. v. 671. v. 686. et v. 765. Musg. 

615. yivor’ dv xigdes, i. e. optimum qut- 
dem foret, si verbis transigi res possct. 
(ita et Markl ) 

of F kesiparn Pirem—Paricovran| Hac 
sententia nihil, si me audias, frigidius esse 
potest. Sed neque metrum convenit, 
Quid si legamus : 

moi detigares 
Gover pocey mis, origverumic: t dveroAsy 
Tahiy wires Gaiveuc’ dtl. 
At martia cades semper iterum preliis 
ne pectorum originem pre- 
nt. 

De sententia loci idem mihi nunc, 
quod olim fuit, judicium; quam tamen 
non negaverim aliis verbis melius enun- 
ciari posse. An legendum : 

Divers’ dy xigdos* of 3? degsigares 
Dives, poten, evigververte: s’ al gévres 
diay xvi-res dvigmes’ dal. 


Optimum hoc foret ; at martiea cedes lo- 


cum prelus et strepitu ex pectorum planc- 
t% semper werum devovent. erigrorewrngs 
de lugubri pectorum planctu unice, puto, 
adhibetur. Antipater Anthol. Reisk. 
675. viv 'Aidiw eeigveruri Sdrauer (f. 
wétaye.) Synesius Ep. 132. ¢é wiv cas 
yrrainas Body xai oripvorvTieSa:. Lu- 
cian. de Luctu: 4 weés viv aiddy aden 
erigverv@ia. Plutarch. dvomemereyy xel 
erieverumeimsve. Op. Mor. p. Vide et 
Hesychium. Musg. 


B13. s. Vivesr’ div migdos’ of 3" designe: 
Dive, waxes, origvervrus T’ ANA TO- 
TION 
Tladuy xrires gavieorras 


Implorare hunc locum criticam manum 
vidit Musgravius, qui varia _tentavit, ut 
eum integritati restitueret. Speciosa qui- 
dem Reiskii conjectura dv “Agwqer ea- 
dem vero vix admittenda, cum non satis 
intelligatur, cur Thebis tantummodo 
luctus excitetur, non item Athenis, unde 
exercitus profectus erat. Communem 
enim Martis fortunam Athenienses non 
minus timere debebant, quam Thebani. 
Quid si scribamus : 


— of 3 detigares 
Givei, uhyes, ecigvervruis T’ATAXTONOI 
whduy mriwet Guvicoras 


Tterum fient cades, pugna et planctus cum 
itu mixtus. dydoreves, worverivax ros. 
Tesych. Scholiast. in Odyss. M. 97. 
ayderoves ‘Audirgirn. pryarous Lopevs 
awersxevea, JEscyhlus VII. c. Thebas. 
99. 


ti weldrdousy dyderreres. Jacobs. 

614. Eesgvervwiis y &vk coer.) Mal- 
lem copulam +’ quam y’. Et puto scri- 
bendum ava eersauw, (dvd ye corey, Heath- 
ius) in urbe, ob metrum: vide ad * 
624. Mdéaw (v, 615.) rursus, quemad- 
modum prius, quum oi ‘Ear Thebas ac- 
cesserunt, (‘ Srseveruasis ¢' [av' 'Avwsin, 
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XO.°D reercwa, rive Adyor, 


, * ~ . 
Ti av ravd airiay AaCosms; 


609 


AA, ’AdArAe ro» evrvyic rocwarpov ay tis aiey Gyr. G's 


Cho. O misera, quam rationem, 
Quam causam horum accipiany? 
Ad. Sed illud prosperis elaium si aliqua deprimat 


apud Asopum, et Pins: waxes.’ Reisk- 
ius- Metrum vetat. } 

Versu antecedenti, Liver’ ay nigdos, 
lucrum erit, idem quod Ta Ader’ ay tin, 
opinor, Heraclid. 1021. hoc est, * Op- 
timum quidem foret, si Aéywr evvaAAn- 
yeis et absgue armis, transigi posset hoc 
negotium. sed non ita erit: nam Qéve, “«d- 
X24 CTigveteTiis rt xrdem iterum in urbe 
Thebis fient.” Pro of 3} (v. 613.) Cod. 
B.u%. Markt. 

Heath. metri causa scribit ertereru- 
wis avt ys rorer. Versum esse asynar- 
tetum ex penthemimeri et dimetro brachy- 
eatalecto iambicis, similis v. 619. (A 
Mark}. Heath. dicitur legere avd yt ri- 
dm) Beck. 

Librorum lectio est, ertgverumiis y' ave 
chee wdhiv rie Qavirevrat, In priore 
versa ¢', ut jam Marklando placuerat, 

pro y’; in altero ordinem verborum 
mutavi, auctore Brunckio ad Hecub. v. 
280. Marklando vero pro ava +i-rov scri- 
bendum conjicienti ave wria.v, non as- 
semtior. ‘“Av@ riwey sic dictum est, ut 
abres, illico: nos auf der stelle. In me- 
tro acquiescent fortasse, qui satis ducent, 
sihune versum e diiambo, choriambo, et 
Cretico constitui liceat. Mihi non du- 
bium videtur, quin idem sit metrum, 
quod est versus 611. usitatissimum tra- 
gicis, preesertim ubi, ut hic, plura similis 
forma metra sunt. Quare vereor, ne 
vulgata lectio aut errori librariorum, aut 
correctori debeatur, Euripides autem 
scripserit: 6] BF dptiparo: pivor, wdras orie- 
wrorionw dekh Térev waduy Davioovras xTU- 
was. Hermann. 

615. Transpositis vocibus scribendum 
C0: eral Garicorra: xrures, ut strophi- 
cus versus antistrophico respondeat, do- 
cet Br. ad Hec. 280. Beek, 

617. vit ay, card aitia, AtBesus i} Sic 
sripsi pro vulgato, cis’ dv cad aiviay X4- 
Boos; Hoe vult: si cades et pugne sta- 
tim rursus ob luctum nostrum excitabun- 
tur, quid de me miséra dicetur, qu@ ho- 
rum caussa exstiterim? Hermann. 

Vow. IV. 


618. "AAAR viv shruxi, Aauwedr, ar, 
&c.] Ex mensura Strophes hic scriben- 
dum videtur "Aad ray teruvia Aaworper. 
Pro aigg Canteri, vel aiex Barnesii, le- 
gendum forte alps, ut d+ «igs sit optativus 
cum ér, sensu futuri, ertol/et. Canterus 
legit, Agurgés, et conjungit cum ysize, 
non opus. Plutarchus Galba, p. 1055. 
F. catra drayytrrsuiva Aauapdv Hoe ody 
TdéiCay. ita ile aliti loquitur: Sylla, p. 
471. B. 25” wiyas, Eumen, 587. E. et 
Pomp. 646. A. Aaurers migouryes in De. 
mosth. 854. F. ubi minus recte legitur 
Aaproes, et vertitur mirc. Tléduy vero, 
quia nuper reversus erat Theseus a vic- 
toria Amazonum: Statius Theb. XII. 
163. 519. seqq. Heathius hee refert ad 
Creonta, non ad Theseum, et legendum 
omnino ait aig, fatum aliqued potest ite- 
rum evertere. Moeigx Brodsus interpre- 
tatur mors. Markl. 

Recte Marklandus ex mensura Stro- 
phes shruyie reponit pro trox7%. Idem 
aiees legendum putat pro aic%, conficiat, 
pessundet: quod mihi non wque placet. 
Sensus videtur esse: Sed quid si sors alt- 
qua eum, qui rebus latis jam superbit, de 
statu iterum dejiciat: hac me fiducia cir- 
cumdat. Musg. 

Alias aigx+ sed aien potius. Parnes. 

Quod Marklando propter metram in 
mentem venit, sievyie, id saltem hanc 
ob caussam non est necessarium, quum 
wtAtwy in strophico versu disyllabum esse 
possit, ut apud Aéschylum Sept. ad Th. 
954. Si sanum est civ ebroys, non re- 
spicietur tamen ad victas Amazones, ut 
Markiando placct, sed hoc dicetur, qui 
prospera fortuna utatur, Theseus, ei rur- 
sum rem bene cessuram esse. Est ta- 
men, quod in hae sententia, sic quidem 
expressa, displiceat. Quare videndum, 
he scripserit pocta: aAad civ’ Weroyie 
Aaumreds dy cig aloo peciga wera, ut hec 
de choro dicantur, quem post adversam 
fortunam letior fortasse sors exspectet. 

Hermann. 
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Moiga rari. rode poos ro Sees cupiCarives. 


620 


XO. Aixaious daipovas ov y Ewirsss. 


AA. Tives yap aAdos véwoves cupMogas ; 
XO. Asadoga rorrd Seav Peoroiow sicogw, 


AA. @olw yae ra repos diAAvCE. 


615 


Aina dina tlexarcooe, xk Qovos 


625 Dovov. xaxav Oo 


cvarLoy as 


Fortuna rursus: hee fiducia me circumdat. 


620 Cho. Justos nimirum tu narras Deos. 
Ad. Quinam enim alii dispensant calamitates ? 
Cho. Multas Deorum dispensationes hominibus diversas video. 
Ad. Metu enim pristino peris. 
Vindicta vindictam evocavit, et cedes 
625 


619. cobs po Sedeos &uPiCaivs.} Hoc 
est, reds iva puxa Sedess hrras, Alcest. 
620. id est, certam fiduciam habeo ita fu- 
turum esse: dateri wo Sedeos, Sophocl. 
Electr. 481. sic xanty es wtgsCmives pos, 
Aristoph. Vesp. 968. Editio Hervag. 
1551. legit hic, reds poo +d Secens. et ita 
Aldina. [Recte, si dijze yrcigiv in stro- 
phico verum sit.] si yAwger cum 
MSS. (recte habet) cogitandum est de 
Seaceu, (vel Reiskii Bederss eodem sensu 
quo ragdess. vide Eschyl. Prometh. 
629. Soph. CEdip, Tyran. v. 491. 

Markl. 
vide par vd) Ita ex Ed. Ald. edi de- 
buit. Vera, ni fallor, lectio est; 


7édt poi ts Spares dugiSaivte 


De phrasi Sedvos augiGaivu confer, citan- 
te Marklando, Anistoph. Vesp. v. 968. 
Musg. 
620. Aixaious daiuovas ob y' iwirus.) Tu 
loqgueris de Diis quasi justis. Admodum 
enim sinistre de iis sentiebat hic Chorus, 
ut tgnc solebant homines in infortuniis 
positi. donec tandem, victo Creonte, viv 
Osovs vowi~ exclamat, v. 742. Sunt 
Dii, ut est in veteri Formula. Markl. 
G21. Tivts yao dAAw sieves cupoods ; 
Cod. A, pik pa B. ee fing ed 
ut sit Iambus: quemadmodum hi Codi- 
ces fecerunt in hujus versus systematico, 
v. G11. Caterum euppopes est eventus, 
et hoc loco bonos potius quam calamitates, 
uti vertitur. vide Iphig. Aul. 1469. ubi 


5 


Cedem. Malorum autem levamina 


cn "wn compose pessime vertitur mee 
calamilati. 

Sequitur: AséQoga woraAu Ora Aeorsi- 
ew tigsga” hoc est, ‘in multis Deorum 
erga mortales dispensationibus, magnum 
discrimen video. nam innocentes sxpe 
plectuntur, nocentes honorantur." Re- 
spondet [Athra:] (Adrastus:) “ Hee 
opinio tua oritur ex timore isto, et pejo- 
rum suspicione, que te diu possederunt. 
apud Homines quidem vindicta vindic- 
tam provocare solet, et cades cadem. sed 
non ita est apud Deos. illi enim bona 
mentibus hominum solent immittere, non 
mala.” Querula hee et suspiciosa Cho- 
ri, et pia { Athre,] ( Adrasti) explicatio- 
nem merebantur. Markl. 

Tivss yao GAAcs vieoues ov és;} Huc 
refer ille ‘Theognidis: oe 


Ovdticy Kips’, Arne nal Kigdtes aivsds ieser, 
“Addd See) voit dérogis dpeporigan" 
“Avdewmres Bi petrase vouiTousy, cidoree ctdir’ 

Otel 8i xare egiriger ravra Ticdei séer. 
Barnes. 
624. iftxddrer] Barnesius edidit tsx4- 
Aseet: Opinor ut choriambus ifsedaser— 
responderet strophico erseverumsit. 
quomodo reliqua, ¢ xas goves, respondeant 
istis, &v& véwrev nescio, nisi scribatur ay 
wrod, ut v. 731. et Troad. 556. vel cum 
Heathio, dvd ys crower. "Ektxdasess, vel 
igtxddtos, bic est prevocare solet: que et 
frequens istius aoristi significatio, Codes 
C. sxadiet. Markl. 
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Ox0i Beoroics ve Wouc'tY, 
“Aravrav Tigue éyovres aUTOl. 
XO. Ta xarrsrugya wedia rag inoimed av, ore.8. 


Kaaraiyogor Seas vdwe Airoveas — 
AA. Tloravay ef oé rig Seay xriocs. 


621 


AA. Eideing dv Didav, eideing ay TYAS. 


630 
/ v 
XO. Asrorapoy iva rorw worm 
Dii hominibus distribuunt, 
Ipsi omnium exitus penes se habentes. 
Cho. Quomodo veniemus in pulchris turribus insignes campos, 
Relinquentes Dew Cereris aquam, Callichorum ? 
630 


Ad. Alatam te siquis Deorum fecerit. 


Cho. Ut veniam ad urbem cinctam duobus fluviis ? 
Ad. Noveris utique amicorum, noveris casus, 


625. xaxiv Y avayoxds] Hee est 
Scaligeri et Canteri conjectura, a Barne- 
sio in contextum admissa. Ante erat, 
zandy S ave soxas, quod restitui. nam 
&sayuxas non respondet strophico gayj- 
vores. Codex B. xaxev xaxov 3 ava Su- 
xas- Mallem, x«aér, cum explicatione 
quam dedi ad v. 623. Egregius est in 
bane rem locus in Isocratis Epistola 
ad Philippum, p. 220. ed. Genev. ciuas 3i 
ft oie wyvosis, &C. Markl, 

sazov 3 ave Yupas}] Optime Cante- 
TUS nazar 3 dvayuyas. Musg. 

xanav 3 dvaruxas Quel Beoreios vigou- 
ew,] Ita cum Cantero lego, pro xani» 3 
4x Yuxas, quod prius obtinuerat: Sca- 
liger etiam nobis accedit. Larnes. 

626. O10) Beorsies 1 Codd. A. B. 
fgeresg. MOD recte. Qi) hic, ut sepe, 
monoysilabon est. Pro ‘Awdyrwy rigp’ 
(¥. 627.) omnes wravres tiguer’. non ad 
metrum. vid. v. 617. Mark. 

628. Ta pro {& ex edd. prioribus re. 
stituit Heath. Beck. 

629. Kaadixeges Sias Udwe] Respicit 
ad puteum Cereri sacrum, Callichorum: 
de quo nos supra ad v, 402. Barnes. 

630. sf wi 1s] Ineptissime legebatur 
ie. Hermann. 

_ 831. Avwiraper wos) Thebas notat, 
juxta quas Ismenus et Asopus fluunt. 
Brodaus. 

G32. Eidsing dv idan, sidtins dv Yoxds] 
Tuyas pro Yuxas, et sensus (quomodo 
enim videre potuit Yuxas?) et metrum 


poscit. nam quod dicit Barnesius, pri- 
mam syllabam in Wvyas communem esse, 
quia brevis est in wagayuyas, sine ex- 
emplo vocabuli simplicis correpti, paucis 
persuuserit. Téyas quoque reponit Hea- 
thius. [In antistropha, antispasto ¢iAc» 
idsy respondet diiambus, payés yiviv 
quod ego, minus necessario saltem, adju- 
tum volui per @iAdy iéing: quam vocem 
ultimam peto ut deleas ex ima pagina, 
cum recte habeat sidsins, dubie ieing. 
quamquam enim Attici nonnunquam 
mutant modi potentialis terminationem 
oipet, og, I oimy, cong, Ctiam in verbis que 
non sunt prima conjugationis circum- 
flexorum ; hoc tamen sine exemplo vocis 
concedi non debet: hic certe non neces- 
sariumest. Markl.] 

Elising dv Qidwyv, sidting &v Yuxds.| Tu~ 
x25 pro Yuxas Heathius et Marklandus. 
eixeas quoque Tyrwhittus apud Musgray. 
p» 134. Por. 

Lords.) Legendum rvyas, Heathio, 
Tyrwhitto, Marklando auctoribus, Musg. 

Yuxas.] Té yu hic communis est, ut vi- 
dere est ex quinto antistrophe, qui 
etiam est iambus. dyyuyaes legit Sca- 
liger, et profecto ce yu in compositis fre- 
quenter breve est, ut videndum Hecub. 
v. 280. °H 3 avel werade ioci peot Taen- 
yvox%. Et Timocles: Tlagayuyas obs 
Pewribwy &viveace, Et Sophocles: 'eu- 
Cipla anuatay wacajvyas. Rarnes. 

Punctum post yuxaes delet Prev. et 
pro aiva scribit aide. Leck. 
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M” 7 > > , wv / 
Ex: wor alone. rig wea roTpos 
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625 


"Eoitves Toy GAM LOY 


635 


~ ~ . w 
Taods yas avaxra; 


XO. Kexanuévovs piv avaxarovmsy ad Seovs. 
AA.“ AAR CoC xiorig ade Toure. 


XO.’Ilo Zev, ras woraiocroeos 


630 


TlasDoyove, rogsog ‘Ivayou, 


640 


Tloaes p08 oupuey os yevod THO EULLEVISs 


Quexcunque sors fuerit. Quod vero Fatum 


Manet fortem 
635 


Regem hujus terre? 


Cho. Invocamus rursus Deos antea invocatos. 
Ad. Hee prima quippe metus est fiducia. 
Cho. O Jupiter antique matris nostre 


Marite, vitula Inachi, 
640 


633. "Er wor alee cis dew xorpes| 
Verba ista,"Er: wor’ alee, quid velint ig- 
noro. Brodwxus explicat, Id adkue lb 
videre contigit ; quod non intelligo. Reis- 
kius legit, Tis rer’ alee {qua lectione ad- 
missa, et mutata distinctione, sensum ali- 
quem videor assequi posse, cis rer’ alva, 
vis &em wirucs, &c. Optaverat Chorus 
ut Thebas proficisci posset, Athra be- 
nevole et humaniter huic Chori optato 
favens, addit, ‘* Utinam Deorum aliquis 
tibi alas daret, ut posses voti compos 
fieri! ibi enim scires filiorum tuorum 
fata. in hac re felicior me, que adhue 
nescio quid futurum sit de filio meo The- 
seo. Quanam sors, quod fatum manet 
fortem principem hujus terre ?) Tis we’ 
ale, Tis ape tirues terimivir, &e. Similis 
locus est in Sophoclis Cid. Colon. 1795. 
Tis dew ps xitmos—irmeivn, &c. Est 
Vero aiva, % dicres zal dyvwrres aiztin THY 
yivoutvav, secundum Phurnutum De Nat. 
Deor. p. 19. ed. Gale. Homer. Odyss. 
F. 206. In his (tamen) obscuris nulli 
interpretationi admodum fidendum puto. 
[Si retineus “Ets wor alea, rig den, &c. 
sine interrogatione efferri potest: et tunc 
sensus erit, Adhuc incertum est, quod fa- 
tum, vel, gua sors maneat, &c. Markl. 

"Eri wor aica.| Legendum puto é, v 
wor alow. Muse. 

Reiskius ris wor’ alse ; Musgravius ¢ 


7 


Esto auxiliator urbi buic propitius. 


ciwer’ alex. Marklandus quoque, quid 
hee verba e vulgata lectione significent, 
ignorare se fatetur. Ego signum inter- 
rogandi apposui. Declaret sensum illud 
Homeri, ir: y22 xa) iawides aloe, Odyss. 
XVI. 101. XIX. 84. - Hermann. 

635. Edidi rar3: y#s ex Cod. C. Markl. 

636. Ad hic ponitur pro iterum vel se- 
cunda vice, ut Iph. Aul. 1156. et passim. 
Quod negatum vidi: certum autem puto 
ex voce xsAnuivens: licet non appareat 
ex superioribus quo loco aut tempore hic 
Chorus Deos invocarerit. Pro ai, iterum, 
male scribitur 2 in Cyclop. 660. gidrt 
par vivd ad Koxrwrp. Markl. 

Kixanuivens piv dvaxadrovpel av éteds. | 
Markl. “‘ Ad hic ponitur pro iterum vel 
secunda vice, ut Iph. Aul. 1156. et pas- 
sim. Quod negatwm vidi.” Ab Heathio 
ad Eschyl. Prometh. 718. Por. 

637. "AAAR CeBow iors 232 eehen.] In- 
certus est hujus loci sensus, quia vox wie- 
cis tam ambigua est et roAdenuos. Hea- 
thius vertit: Sed fiducia hee superior est 
timoribus. Verti potest: Sed hoc est 
primum argumentum timorum, seu rerum 
timendarum ; sc. invocare Deos: secun- 
dum istud, Primus in orbe Deos fecit t- 
mor. Prave adhuc de Diis opinabatur 
hic Chorus, ut notaviad v. 622. Mark. 

Optime Tyrwhittus: ‘ Hic versus, 
opinor, tribuendus est Adrasto. In se- 
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To cov ayormn, ro cov ‘deuce 
TloAsos exxousComees 


Teg mupay vCososév. 


635 


Tuum decus, et incolas a te constitutos 
In urbe, reportare studeo 
Contumelia affectos ad rogum. 


ARGUMENTUM ACTUS TERTI. 
Servus, qui in priore bello captus fuerat, a Thebis profugit, et narrat Choro et Adras- 


to, qui Eleusine manserant, victoriam Thesei, et totum rei gest ordinem, 


Mox, cadaye- 


ribus ipsis casorum Ducnm allatis, Choro et Adrasto renovatur luctus. 


ATTEAO®. 


Tvvaizes, nxw roAN eyav Asyew Dirt, 


NUNCIUS. 


Mulieres, venio habens multa bona, quz# nunciem, 


quentibus invocationem peragit Chorus.” 
Musg. 


vi 

639. wbeies.] Codd. A. B. crogise. Markl. 

Tlasdoyivi] XvAAseres vaderoay. T1é- 
ees} Pro wxéecies, ut Homerus Odyss. x. 
410. ‘Qs 3° gray ayeavio Wigits wigs Batis 
&ysraias. De Jo vero in vaccam mutata 
vide Ovid. Metamorph. L. I, Fab. 10, 

Barnes. 

64]. Tied ayadpa, 73 oar ieuue] Cum 
nesciam sensuim hujus et duorum sequen- 
tium versuum, ponam solummodo Bar- 
nesii notam ad y. 643. bere Sin. * Quia 
Thebani ad preces Argivarum matrona- 
rum non remittebant filiorum cadavera 
ad sepeliendum, et Jovem Supplicem 
ideo temsisse videbantur, dicit se Chorus 
Jovis statuam ad aram prolaturum; ut 
sic illum vindictee memorem reddat con- 
tra Thebanos. Alii legunt waa» pro 
wuedy.”’ Paria fere Brodeus. que vera 
esse possunt: sed non intelligo, nec cer- 
tiora dare possum, forte ex ignorantia 
moris alicujus ad quem hic respici potest. 
Reliqui igitur versionem Canteri et Bar- 
nesii. Markl. 

Nulla hic difficultas, que Marklandum, 
tantz cruditionis virum, morari debuit. 
Per ¢6 e3+ dyaruu, 76 ctv Vigupa airs 
metaphorice designat Chorus Duces hos 
ipsos, quorum corpora a ‘Thebanis sepul- 


tura privata erant. Hi, ex consuetudine 
Poétarum, @ya?.ue rédcws poterant dici; 
hic, paullo audaciori figura, aydérApnare 
vocantur ejus Dei, qui generis Argivi 
auctor erat. (evue wedAtws est urbis fir- 
mamentum sive fundamentum. Sed ne- 
que hoc novum est, de Ducibus vel Prin- 
cipibus per translationem dici. Sic Ly- 
cophron Hectorem fsueua wareas vocat 
vy. 281. Theronem Pindarus  fesep’ 
"Axedyavess, Olymp. I]. v. 12. vid. et 
Olymp. 11. Stroph. 5. 

Jam ixnouiCoas weds wugay explicari 
potest: studed ad rogum, i. e. ad combu- 
rendum, recuperare, ut sit cxzijae effectus 
pro conatu, de quo Valckenarius ad 
Pheeniss. v. 1407. Malim tamen, cum 
precedentia formam supplicandi habeant, 
ixzwucli wor weds ued, recupcra miki ad 
rogum. Restat vox sfewSiy, que sim- 
plicissimam interpretationem habet, con- 
tumeliose habitum, sc. a Thebanis, qui 
jura sepultur iis denegaverant. AMusg. 

641. ss. Musgravium secutus hee ita 
reddidit Prev. “ Je veux venger sa gloire 
outragée, et poser sur le bacher les corps 
de ceux, qui te doivent leur existence.” 

Beck. 

643. ‘TBgieStv} Quia Thebani ad pre- 
ces Argivarum matronarum non remitte- 
bant filiorum cadavera ad sepeliendum, et 
Jovem supplicem ideo terosisse videban- 
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645 Auros re owdels, needny yao ty wteyns 
"Iv’ of Savdvres tara derworay Aoyos 
"Hywvioavro, psuwa Aicnaiov wage, 


Ninny re Onoiws ayyerov. Aoyou de os 


640 


Maxeov xoravew’ Karaviws yoo jy AeTesss 
650 “Ov Zevg xeguuva wuprorw xaraisaroi. 
XO.72 Qirrar’, 6d wkv vorroy ayytrrgs oedEr, 


645 Et ipse servatus, captus enim sum in pugna, 
Ubi mortui septem cohortium duces 
Pugnaverunt ad fluentum Dirceum, 
Nunciaturus etiam victoriam Thesei: te vero a sermone 
Longo liberabo. Eram enim servus Capanei, 
650 Quem Jupiter fulmine ignito combussit. 
Cho. O amice, bene quidem nuncias tuum reditum, 


tur, dicit se Chorus Jovis statuam ad aram 
prolaturum; ut sic illum vindicte# memo- 
rem reddat, contra Thebanos. Aliilegunt 
wide pro ruedy. Barnes. 

644. De subito hujus nuntii adventu. 
vide M. Anton. Mureti Var. Lect. Lib. 
XIV.c. 16. Pro Euripide autem in hac 
causa dicendum, quod recte nuntium facit 
Argivum a Thebanis nuper captum, qui 
ex hac pugna libertatem consecutus subi- 
to aufugit:; Athenienses autem nondum 
redierant. Barnes. 

Non hic, sed vy. 808. initium tertii ac- 
tus constituit Prevostus. Beck. 

646. Oavivers inra dieworwy rAsxer] 
Potius Savévrev: ut v. 112. ca xarSavér- 
tw irrz orearnyer et V. 12. Sarsvrey 
ieea yinaiwy cixwy Heathius quoque 
ita conjicit. 

Muretus (Var. Lect. XIV. 16.) mi- 
ratur, “ tam cito redeuntem Thebis Athe- 
nas (Eleusina dixisse debuit) Nuncium, 
ut volasse, et ea qu interea facta refert, 
vix tantulo temporis spatio somniare po- 
tuisse videatur."" Sed Mureti errori be- 
ne respondet Barnesius, hunc nuncium 
captum fuisse a Thebanis in bello priore, 
et inde nunc aufugisse, libertatem pra- 
senti victoria Thesei consecutum. Markl. 

Manifestum in hoc versu vitium corri- 
gunt Heathius et Marklandus legendo 


Savivray, Malim: 
iv of Savévres, irra dtewbras Xba. 


Musg. 


648. Adyou Bi ot Maxgos 'wewavea] Id 
est, liberabo vos a molestia q i 


Quis es tu? dicendo vobis, me fuisse ser- 
vum Capanei, priore bello captum. 
Marki. 
649. Kawavins yao Hv Arges, | Ride- 
batur ob hoc Euripides, quod in Tragee- 
diis suos servos induceret deseds, magni 
momenti personas. Notat hoc i 
Aristoph. ad istud Acharn. 400. 


"OQ rerpaxde Evgrridn, 
"OS" & deires eiraei cagiis (f. eopais) dartmgi- 


FTO 


Ita subsequens narratio rei in hoc dra- 
mate omnium gravissime huic servo as- 
signatur. Scomma tamen istud neglexit 
Euripides. nam hec fabula scripta erat 
aliquot annis post Aristophanis Achar- 
nenses. Sic v. 736. hic ipse Servus opini- 
onem suam profert, qualem Ducem in 
bello eligere prestet. Vide et Ran. 982. 
ubi Aeschylus ob hoc eum morte dignum 
existimat. xara:9aAci pro xarnSddAov. 

Markl. 

650. xaraSar4s] Pro xaryQdrwess, 
prasens pro praeterito. Videsis simile 
exemplum v. 142. iAadyus pro Agung. et 
706. xmeit pro ixagi. "Evora: dvei ra~ 
eaxspivov. Ita Eustathius in Odyss. /. ¥. 
541. "ExadoSn di Sdraova xarsgrcomivns 
bad wirens. Xeovos vag zal wy siAnares 
arth xeovew Kartexepetrns, Hyews nerid~ 
Sevens. Barnes. 

652. Thy ¢ apgi Oncins ragiv.] Non- 
dum narraverat Thesei raf: nunctus, nisi 
eat,» significet id quod paullo ante visas 
appellaverat. Cogitari forte posset de 
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Tay r audi Onotws racks. ei de noes ore$ros 


Yas tor ASnvav, waver av ayytrros ira. 


645 


AT. Lac? nai rewparypwer’, ws "Adpaoros adere 
655 Ipatas, tov Agysiow ws am ‘Tvayov 

Irsinas, txeorearevoes Kadueion woruy. 

XO. Mas yee Teoma Znvos Airyéws roxos 


v ° / 4 
Eornoev, of re cvaperacyorvres dop0s; 


650 


Et res Thesei: si vero etiam exercitus 

Atheniensium est salvus, omnia nuntiaveris bona. 

Nun. Salvus: et rem gessit, sicut Adrastus debuit 
655 Gerere cum Argivis, quum ab Inacho 

Ductis copiis bellum intulit Cadmeorum urbi. 

Cho. Quomodo vero Jovis trophza filius Egei 

Constituit, et ejusdem belli consortes ? 


Gate, nuncium, sermonem, vel potius 
wreaks, ut Soph. Ajac. 806. pirar meuksy 
vocat Pindarus Olymp. I. successum gra- 
tum. Onsiws hic, et v. 648. pronuncia- 
batur, opinor, Qxe-yws: vide ad v. 911. 
Reiskius Bak, fumam de Theseo. rae 
degés, Phoeniss. 706. Markt. 

vais] Emendat Marklandus wgagn, 
vel Gaé.. Mihi verum videtur fags, 
nam «pak cum 4u¢i consistere vix pot- 
est. Musg. 

653. Pro ayyirrws Cod. A. ayysrn 
B. ayyiadans. [Pro ies’ 'ASnvdy Reisk- 
ius igri Qaiver: aut, servata vulg, lectione, 
pro Pidw leg. censet Aiywy.] Markl. 

Aut eas ier: Qaiver leg. indicans, num 
exercitus sit salvus, indicaveris omnia, que 
mihi jucunda et accepta sint, aut, servata 
hic loci vulgata lectione, leg. deinceps 
Aiyes pro Gita. Reisk. 

654, Meaka: tiv "Agytiown, os] Distin- 
guor 

we" Adgarres apie 
Teaims, Sbv “Apytioiew ds dw’ “lve yov 
Lrifdas, ixtrrparwes, etc. 
Mirum est Codd. A. B. et Ald. hic le- 
gere sw Ivayov. Pro wirgcyuir’ Reisk- 
ius @sargeypives ws. Piersonus, xai wi- 
weary ow, &c. (pro sergaypmiv a) ad 
Marin V. rimgeyes. Ante rergaypiva 
intellexi wpdypara scil. sicl wirgeymire, 
ws, &c. res sunt gesta sic ut Adrastus de- 
buit eas gessisse, &c. vide Hecub. 720. 
Sophocl, Cid. Tyran. 629. Marki. 
wirenyuiy,| Legerim cum Piersono 


wiegayw. vid. ad Meerin v. wreegayeis. 
[p. 293.] Musg. 

655. ws ae’ "Indyov] Legendum puto 
eds, de quo et Reisk. cogitavit. Musg. 

#s, guum, quando. Cogitavi tamen 
aliquando of; vel es. Reisk. 

656. Ersiras, letereerives] Secunda 
syllaba in ieteredrives necessario (ut pu- 
to) hic in senario longa est ante duas 
consonantes ¢r, quarum neutra est 
liquida: ut é, v. 115. ris 3 4 crivaloy oix- 
red ly wdraus 34; et centies alibi: neque 
unquam aliter, opinor, in Tragicorum 
iambis. Citatum quidem vidi pagrtdie», 
prima brevi, et Esvoxroveus secunda: sed 
ex mendosis exemplaribus, pro warivoy et 
LvoPévevs, quemadmodum exhibent edi- 
tiones et codices meliores. In tribus ex 
quatuor, quorum habeo collationes, Ese 
Qsvevs legitur in isto loco Iphig. in Taur. 
776. Poéte Tragici in Iambis non ean- 
dem sibi sumebant licentiam quam ceteri 
pote. Que res summe et semper ob- 
servanda est; neque ab Homeri versibus 
hexametris, (aut a Pindari melicis) ad 
Euripidis, Eschyli, et Sophoclis senarios, 
argumentum metricum recte transtuleris. 

Markl. 

Hance notam (scil. Marklandi) laudat 
Brunckius ad Euripid. Orest, 1105. vide 
infra ad 994. 

«« In tribus ex quatuor, quorum habeo 
collationes, Exvepévevs legitur in isto loco 
Iphig. in Taur. 776." Markl. Sed ibi 
videri retinendum posset Esvexrévevs le~ 
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é ‘ ‘ ‘ > Sa > ~ 
Asfovr ragay yar rous amovras suPeaveis. 
660 AI. Aaron wey wuris, nAiov xavav caons, 


Dic; cum enim adfueris, exhilarabis eos qui non adfuerunt. 
660 Nun. Clarus quidem radius solis, norma recta, 


gendo ols pro ols:, nisi ex MSS. ibi £sve- 
Pérovs ediderant Marklandus.et Musgra- 
vius. Por. 

657. ceeraa—"Eeryoty]  Loquitur 
forte Euripides ex more temporis sui. 
nam in Aschyli Sept. Theb. 282. tasd- 
xmas Onc cesraia, Scholiast. netat tro- 
pa nondum nota wvo Etcoclis fuisse, et 
Poétam anticipare. “lernus cesrasey usita- 
tius: sed ci9nus wque probum: vide 
Helen. 1380. Aristoph. Lysistrat. 318. 
fEschyl. yong. 7735. Grammatici dicunt 
Atticos scribere rperaisy, non Teor apy. 

“Non puto Zav0; ceive dvarriea recte 
ici pro Zn», Jovi trophaum erigere. Num 
igitur regia.’ é xr.1W0d;, celeber filius Aigei. 
Conf. v. 666. Reiskius.” Non: nam 
alibi ita loquitur Noster: Heraclid. 936. 
Beiras Asts Teowaity xaradiviner irracay: 
non Aid Tesrais. et Phooniss, 1487. oj 
pay Mics ceowaies ivracay Betras: non Adi. 
et v. 1265. Znve; igdwras Boiras Teswamoy. 
Est et alia locutio ejusdem forme, epé- 
Tai Teriniwy erzzas sed ibi intelligi po- 
test xara ante wsdsuion Zany) reerniy 
occurrit Sophocl. Antig. 147. et 2:3 ego 
wait, Trachin, 3507. sed ibi est krorer rin 
wi, daivinaxt. Eurip. Electra 671. "2 

Zs0 Tareat, xa ceorai" ix Doar busin. | 
Markl. 

In Aschyli loco (Choéph. 773.) ego 
gaia» editiones male preferunt, quod am- 
bigas utrum in resreievan Tetra mutan~ 
dum sit. Por, 

G59. wager yae rods dartvras shGeaviise] 
MSS. A. B. C. eaus wagevras. Bene. 
gue enine nos que hic sumus delecta- 

is. Sic Andromach. 736, waews 08 eo, 

Wagovras iuharvars Tu Boovs bdaka. Alte. 
rum acutius videtur: que forte caussa fuit 
interpolationis. sed scriptorum librorum 
auctoritas hic debet prevalere. coi; Tapor- 
vas pro ras taeweas: Chorus enim fe- 
minarum loquitur. vide ad vy. 41. vel 
masculinuin poni hie potuit, quia Adras- 
tus inter illas erat. Pejus interpolarunt 
Pheeniss, 1582. contra metrum ingerendo 
ot; quo pacto, systema a iapesticum 
clanditur versu heroico in Aldina, Bar- 
nesii, et Stephani editionibns; 


‘A 28 rédaur’ Broxes ivi [wes], cixver, Ldsre 
frase 5 

vidit, opinor, quisquis primum interpola- 
vit, loco ita in longitudinem scripto, sylla- 
bam deesse ad versum hexametrum con- 
ficiendum: unde supplevit ey ignarus 
rectx divisionis, et moris Poétarum, qui 
finiunt systemata hujusmodi, non heza- 
metro, sed basi anapestica et parcemiaco. 
Ita oportuit divisum esse : 


A 3 v& | Adiv’ ara- 
xés, styl, | tlzsds, © | Abst poi | gas; 


In Kingiana (v. 1592.) legitur, omissa}i, 
et inserta, yo: 


"A védaiv &droyes, 
Tist et, rinvor, dere feign ; 


et ita articulus 4, pro 4, brevis fit, qui, 
credo, semper alibi est longus. cujus ret 
circiter centum et quinquaginta exempla 
observavi in scriptis Doricis: quatuor, 
preter hunc locum, ex isto ipso dramate. 
Habeo quoque edit. Aldinam, collatam 
cum MS. a Luca Holstenio; in qua nul- 
la mentio est omissionis particulee 3i. ne- 
que dubito quin ea vox exemplaribus plo- 
rimis insit, et respondeat precedenti jl». 
Valckenerius quidem edidit idem quod 
Kingius, ideirco quia ejus editionem se- 
qui proposuit. sed commentum istud 
Kingii de ¢ Dorico correpto, adeo ili 
non placuit, ut ex veteribus Grammaticis 
falsum id esse ostenderit, not. 57. p. 808. 
Marl. 
veils awivras] Non imiter Marklan- 
dum ex MSS. legentem reds wagiress, 
quod interpretatur, nos gua hic sumus. 
Musg. 
G60. Amuorpe wiv axcit, HAiov maven oar 
¢*s.] Distingui potest post #aiev. Sed 
incertum est quo sensu VOCeS xarar cugts, 
sumende sint. Barnesius: “ Poéta jubar 
meridianum Solis, quia canonis instar 
‘** Diem in wquas partes dividit, figurate 
navive dicit.”” Mihi de matutino tempore 
potius, et de orfu Solis agi videtur, utcum- 
que distinguatur: et radius Solis appellari 
forte potest xasay cagns, regula clara, 
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"EBarrs yaiar angi d “Hatargus rorus 


"Eorny earns, xvevyov 


evavyn Anca. 


Feriebat terram: ad portam vero Electram 
Steti spectator, turrim nactus prospectui commodam. 


quia, orto Sole, perspicue et clare dignos- 
cimus res que ante, et in tenebris, con- 
fundebantur. Animo Poet eadem tyra 
obversabatur, cum hac scripsit, et cum 
ista Bacch. 666. 
*Aytiai ule Porxiuar eri wees Aitas 
Mégxyaw barignxgidor, tix’ Huser 
*“Axeivas ilines Seguaivan x Sbvae 
"Ogs 23 Sieooug cetis yvraixtion xoeir, Ke. 
Hec est descriptio matutini temporis; et 
hee in Supplicibus videntur acta fuisse 
secundo die. Ceterum Lectori, etiam 
attentissimo, multum et irritum negotium 
facesset sulbsequens narratio, ut nunc ha- 
bet contextus, usque ad versum 726. 
Markl, 
‘“HAisy xevev] Kavew proprie ro ivdew 
THs Teirdens xai siz iwornra dysv, uti Pha- 
vorinus. Hic itaque Potta jubar Meri- 
dianum solis, quia Canonis instar diem in 
#@quas partes dividit, figurate xavove dicit. 
Barnes. 
Scriptorum alii per legatos repetita a 
Theseo Argivorum corpora tradunt, alii 
bello: de quo dissensu plura, quam 
Marklandus attulit, jam Meursius con- 
gesserat in ‘Theseo cap. X XIV. neglecto 
tamen Herodoti loco IX. 27. Hermann. 
662. "Eorrny Ssarhss wigyov thayh Aa- 
See] Editt. nonnull« “Errn. male. “Errny 
firmatur a sensu, et Codd. Gallicis A. B. 
Tldgyer siaya forte est ex AEschylo Pers. 
466. “Edeay yae tis ravris way erpn- 
ew: de Xerxe, prolium navale spud Sa- 
lamina spectante. ubi vide Scholiasten. 
Vult, turrim ex gua prospectus undequa- 
que patebat. et ita fere Reiskius, et Hen- 
thius: qui Aischyli quoque locum indi- 
cat. adi Suidam et Hesychium. (Hem- 
sterhusius tamen erudite xdgyer tiavyi.) 
Male vertunt, turrim sacram. Totam 
vero hance narrationem de pugna et victo- 
ria Thesei, ¢; Evgridns ixoinety iv Tenye- 
Rie (banc tragcediam intelligit, et mox 
nominat) vera esse negat Plutarchus 
’ p- 14. ex auctoritate plurium 
Historicorum. non enim vi, sed suasu et 
tnduciis, corpora defunctorum Theses ait 
Tecuperasse. Vide ibi phura de hac re. 
Ab Euripide stat Herodotus lib. 1X, 27. 


et Isocrates Panegyr. p. 102. ed. Genev. 
1621. Sed longe secus in Panathenaico, 
p- 550. ubi miram rationem reddit quate 
ita scripserit in Panegyrico: silet ibi de 
loco in sua Helenw jaudatione, p. 418. 
ubi dicit, Bie Onfaiow Sayas raidons, 
SC. @netis: idem fere quod in Panegyrico; 
invitis ‘hebanis, sepeliendos tradidit. 
Markl. 
"Eerny| Ita ambo MSS. et P. ut recte 
Barnesius. Ed. Ald. fer». 
siayn| Vere Arnaldus Lect. Gr. p. 58, 
a quo longe lateque prospici potest. Asch. 
Pers. v. 466. Wigav yap sls wavris tiayh 
ovemrov. Hesychius: wdaeyis -sterrev. Sed 
de his audiendus Hemsterhusius: “ Eu- 
ripidis loco apte convenit interpretatio: 
ipsi voci convenire fucrat ostendendum. 
Eveyns si ducatur ab @yes, quid sit, notum 
est, quemadmodum asayts, Jurayns, si ab 
éyw duco, erit agilis, flexibilis, qua potes- 
tate capitur in Hippocr. tei dair. 1. p, 
563, 54. neque aliter Henr, Stephan. 
intellexit, Anth. I. c. 60. Ep. 8. Xaiger’ 
sbavyisg (wbtueres) in Th. L. Gr. Tom. I. 
p. 126. C. agiles apes, quod per aérem 
feraniur cito et facile: vel mobilis, volubi- 
lis, ut in Aretwo, p. 19. v. 53. bpDaarsead 
tvavyits, Acursel, exponi possunt, licet 
puros dederit Crassus, Wiganus lucentes, 
quod vix perspicias unde pendeat, nisi le. 
gisse vel legi voluisse statuas tavyise : 
jJungunturtamen itidem ab Adamantio I. 
C. 9. 6PSarmel pryddrou vt xml Awuees) nal 
thesis, Cujus Vice admodum vitiose sbra- 
aig, Polemo preefert. Porro si ab &yw, 
ay, frango, significabit fragilem, gui- 
que facile comminui possit ; quo pertinet 
Suid@ locus ita seribendus: siayis, tind- 
Aws xixrAarpiver, et erdéus tbayns, idem 
qui wWreaarres, tWSeeueres, apud Etym. in 
v. Snpirng. In his, sicuti lingue norma 
postulat, penultima corripitur: aliis in lo- 
cis eadem vox syllabam istam habet pro- 
ductam: Leonid. Anth. VI. 27. Ep. 6, 
nal widtzur purdrar oT sieyia xal wiginyi; 
Tetravey — Parmen. ap. Clem. Al. Str. V. 
P 7352. — xadacais siaylos Hsrie0 Aare. 
des fey’ widnae — nimirum forma Dorica 
nascuntur ex sinyms et rigimyss* quorum 
ud rarissimum, alterum frequentatur pro 
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Video autem tres exercitus, trium populorum : 


circumacto, circumjecto, rotundo: smepe 
tamen, quam proprie vim habeat, obscu- 
rum est, qua de re nunc nihil amplius 
dicam. Singulare est, quod ex Lex. 
Vet. MS. Bibl. Sangerman. mecum 
communicavit Prestantissimus Noster 
Ruhnkenius: ayis* rodro aed evrSicias 
Karaarriwiras To tayns h Tavayns. "En- 
widexAns* &2ou ply yao Gvaxros ivavrios 
ayia xixdor pro wavayns, quod longe di- 
versum est, melius scripsisset atayie, 
ut in illo versu proverbiali, quem sugge- 
rit Philopon. wtgi Keegeor. p. 179. wend 
deer EPFadrpod wiginyia xindov jrizas vid. 
Suid. in shey#s. Nunc investiga, quan- 
tum libet, harum, quas notavi in weayhs, 
significationum, quenam vel /schyli 
verbis vel Euripidis accommodari possit, 
nullam invenies ; at scripseris inserta lite- 
ra, toavyn, omnis difficultas fuerit subla- 
ta: nam stawyis, locus illustris, vel qui 
undique conspici potest, vel unde prospec- 
tus in vicina late patet. Ratio structure 
in Ree warris tiavyhs ergared itidem expe- 
dita, qua frustra queratur in tiayis. E- 
nimvero jam dudum vereor, ne tiavyhs per 
culpam librariorum pluribus locis abierit 
in sbayhs: in Jamblichicerte Protr. p. 152. 
v. 23. vice vulgati, Aaurpotarn ris tuaryia, 
Cod. Reines.quem ipse cum Edito contu- 
li, preefert ssavyia, quod utique longe me- 
lius congruit cum Aaurperacn et ci ris 
Yuxins juwe, quam tiayia. Perinde se res 
habet in Platone de LL. XII. p.989. C. 
@ paSovc: mir tiayierigan yiynieSasr, ph 
padoie: di cxotadioriga — nai dvady. 
Tim. p. 1065. E. diges +2 piv sbayierares 
ievinAny aidng xaArovpsvos, 6 di Deoarteerares, 
sui drm vi mas exores: unde sumtum Jam-~ 
blichi de Myst. p. 80. ¥. 21. #3 wdeyiera- 
voy xal axgev ced aiges, Si tum juncta 
propinquz, tum opposita contrarix potes- 
tatis attente spectes, quid prius in mentem 
veniat, quam opportunissimum sdavyss. 
Accedat Aristoteles, vel quicunque no- 
men e€jus mentitus Auctor, de Mund. p. 
14, v. 12. xéopog — Aaurpirnes di thayi- 
erares: vertit Appuleius: splendore per- 
lucidus: quin clarius etiam caussam nos- 
tram suffulcit diversa, quam Stoba«us 
suppeditat Ecl. Phys. p. 78. v. 9. lectio, 
Aapreornre ti rndavyierarss. In Par- 
Menide quoque tiauvyies itAiue non spre- 
vero. Pythagoreis autem in primis aiy> 


et voces inde nate placuerunt; unico 

Theagis exemplo defungar apud Stob. 

p. ll. v. 46. 6 vé0s — Ixwy wigunvyia xa 

davyla cay trots. Jam neminem opinor 

fore, qui contendat, pro tiavyks Graecos 
vitandm xaxefevias ergo solenni more 
pronunciasse siey%s. Musg. 

*Eerny] Vide infra ad v. 694. Barnes. 

665. ‘Oge Bi QiAa regia cya erearined- 
cwy.) Oper pretium fuerit, ob ea qux 
sequuntur, distincte intelligere quenam 
sint hac regia ¢2a: nempe, Pedites, E- 
quites, et Tlagatdea: vel Tlagatéra:, ti 
qui ex curribus pugnabant. 

1. Pedites, seu milites: qui erant duo. 
rum gepnerum. Primum Cecropie veteres 
incolee, seu Abréx Sens, ut Opinor, »Serds 
shysvsis (vel inyarsis) cintiregss, Soph. 

Col. 760. Hi erant érdiras et crvxyieps- 
oi, gravis armature milites. constituebant 
extrum cornu: et his prwerat ipse The- 

seus. tendebant ad ripam Ismeni fluvii. 

Secundum genus peditum seu militum 

erant Parali seu Paralii, populus Attice 

litoralis, ex antiqua Pandionis divisione. 
hi /eviter armati erant hastis. constitue- 
bant Jevum cornu. tendebant juxta fon- 
tem Martis seu Dircen. Quis huic cor- 
nu preeficeretur, non dicitur, quia pulsum 

erat, v. 714. 

2. Equites. Hi ex utroque cornu, w- 
quali numero, collocabantur. Phorbas 
Equitum Dux nominatur (v. 690.) quia 
vincebat, v. 704, 

S. Tlagaildras, seu Tlapataras, (isp 
Carau (v. 595. 695.) pugnatores ex cutri- 
bus. Hi constituebantur ad sepulcrum 
Amphionis. De eorum Duce siletur, 
quia nihil preclarum, et quod ad victo- 
riam eximie conferret, ab his gestum me- 
moratur. De his vide doctiss. Ouden- 
dorpium ad ‘Thom. Magistrum, V.'Exi- 
newer, p. 348. 

He tres partes exercitus Thesei recen- 
sentur supra in duobus Iambis, v. 595. 


Taye’ avd¢" éadleny, aguares ct’ imiularny, 

Mevauwiaws rt Gddage, etc. 
Locutiones aliquot jam explicanda. Xrga- 
tivpace hic forte significare potest ca- 
tuum, ut supra monui ad v. 611. non e- 
nim erant tres exercitus, sed unus tan- 
tum, ex diversis ergartigae:, seu homi- 
num ceetibus et collectionibus. sic ergaris 
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Populum quidem graviter armatum producentem superne 


4 


apud Sophocl. Trachin. 808. et Electra 
751. Pindar. Pyth. X. Aschyl. in Eu- 
men. 569. 572. Vide Ammonium V. 
Ereeris. 

Terarypirous Bitsy xigas (v. 667.) potest 
esse, vel, xara dskidv xipos : vel dsksdy xigas 
potest esse appositivum ad olxmregas. 

Creontis vero, seu Thebanorum exer- 
citus, eodem plane modo quo Thesei, 
erat instructus, cum duobus cornibus, et 
equitibus, et curribus oppositis invicem 
vss Thesei. Markl. 


QuAa rein rey orearsuuarey.| Tria 


hec ge Marklando Interprete, 
unt 1. Pedites, 2. Equites, 35. wagaiida~- 





Fons 
.*] 
Martis 
Hinc sequitur, nisi Euripides pre negli- 
gentia topographiam confudit, dextrum 
cornu, cui preerat Theseus, diversum 


fuisse ab eo, quod collem Ismenium oc- 
cupatum ibat: Paralos vero non in lavo 
cornu, quod putabat Marklandus, sed in 
media acie collocatos fuisse. 

His positis, pro gia regia remy oT ee~ 
rivedérer legendum arbitror : 

— — giden rele rea erpertipera. 

Tres legiones (vel cohortes) ex tribus gen- 
tibus (@vAus) conscriptas: dextrum cornu 
se. ex Cecropix incolis, mediam aciem 
ex Paralis, sinistrum cornu ex alio quo- 
dam populo, cujus nomen temporum, ni 
fallor, injuria delevit. Ad eum quippe 
pertinere videtur clausula, ws pivay Aoyes, 
nondum satis ab interpretibus declarata, 
clara admodum futura, si versus, Asaxeior 
nomen continens, sequeretur. Talem 
certe intercidisse suspicor. De divisione 


rai, sive ii, qui ex curribus pugnabant. 
Mihi a viro doctissimo necessario et hic 
dissentiendum est. Primo, wagaiBdra, 
pauci admodum numero, ergarsimares 
nomine designari vix poterant. Deinde 
etiam equitatus, duo exercitus latera 
muniens, duo agmina, non unum con- 
stituebat. Quenam igitur tria sunt ag- 
mina, hic a nuncio memorata? Nempe 
tres Peditum cohortes, quorum una ver- 
sus collem Ismenium tendebat, alia, 
Theseo duce, dextrum cornu obtinebat, 
tertia, ex Paralis constans, ad Fontem 
Martis constituta erat. Situs locorum, 
ut a Pausania traditur, ita se habet: 


: em 
aw a Mp "« Nad 
a dij Mep . 
Pos me ory 
aeoe” »* Phion :. 
Dextrum 


Atticorum in Tapeddous, Tisdsias, Asexgivs 
vide Herodotum Lib. I. c. 59. _Plutar- 
chum in Solone. Eundem Op. Mor. p. 
1359. et 1441. Ed. H. Steph. Aristoph. 
Vesp. Musg- 

Mireris, Marklandum tam longe a 
vero aberrasse, ut pedites, equites, et ra- 

Adres intelligendos putaret. Recte 
Mr vius hac de Diacriis, Pedizis, et 
Paralis interpretatur. Inde post v. 677. 
aliquid excidisse conjicit, in quo Diacrio- 
rum acta fuerit mentio. Video, multis hic 
conjecturis locum esse, sed nulla tamen 
necessitas sollicitari librorum lectionem 
jubet, si Leesiverra plurali numero dictum 
statuas, et verba os wir fy Asyess Non 
sequentia, ut in vett. edd. sed ad preece- 
dentia referas. Video, inquit, tres exer- 
citus militem gravis armature ad Isme- 
nium collem, ut conveniebat, explicantes: 
ipsumque regem, et que sequuntur. Sic 
apparet, recte se habere abriyv ¢ avaxray 
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665 Ad ripam Ismeni, ut ferebatur, 


Ipsumque regem inclytum filium gei, 


Et cum eo collocatos in dextro 


nec ¢i mutandum esse in 2s, ut quibus- 
dam visum est. Diacrios autem nomi- 
natim commemorari non erat necesse, 
quum hos intelligi ex reliquis apertum 
esset. Verba as wiv ds Aéyes aut simpli- 
citer, ut laudaretur Theseus, posuit Euri- 
pides, aut ut alium poétam, qui aliter de 
hac re exposuerat, notaret. Illud gly, 
quod est post rivzsrgégov, Opposita habet 
imworny 3 éydev, ¥. 670. Hermann. 

664. ixcsiveye’.| ['Exesivorras Reiski- 
US, | ixrsiverre est, ut puto, lurtivovra lav- 
voy, extendentem seipsum, i. e. ixruvdusver, 
extensum. Nam ixetivertas, Opinor, est 
mendum preli, proixrrisora. Markl. 

665. ws pir iv Adyes.] Reiskius, J+ ris 
Hy Abyos, C08, gui aligua essent auctorilate 
prediti. Heathius vertit, ut ratio 
(bellica scilicet) reguirebat. Ego verterem, 
ut quidem dicebatur, vel ferebatur, cum 
Cantero. sic Iphig. Taur. 532. ws dv iv 
Muxnvaioug Abyoss et MOXx 554, tees 3’, ws 
Asyes. Vult, ut dicebant spectatores. nam 
ipse, servus Capanei Argivi, Theseum et 
res Atticas ignorabat. recte igitur dicit, 
ws piv Hv Adyos, ut Sermo erat, decorum 
servans. Markl. 

as fe AY As Ul ratio (bellica sci.) re- 
guirebat. Ex una parte enim pedites 
fluvio, ex altera equitibus, firmabantur. 
Nuncius hee airéirens dicit. Heath. 


w 
667. ody abre,] Cod. A. cur avery 
Versu antecedenti, pro Abriv ¢’ dvaxra, 
Reiskius Airdy 3’-— 
669. Adgoy 38 Ila pades ierodscptrer dog 
Ketrns rag wires "Aptos asriry exer 
Mees wgmoridecs ergearesider rirmypeiror 
“leous deduct. deuadrow, Sc, 


Ita vulgo editur hic locus, Duw magne 
difficultates in hac narratione, et de quibus 
silent interpretes, sunt, de lave cornu ex- 
ercitus Thesei, et, de Eguitibus. nam lwx- 
Yum cornu hujus exercitus dicitur incli- 
natum fuisse v. 715. et tamen nulla bujus 
cornu mentio est in bac descriptione et 


dispositione exercitus. Neque cum Equi- 
tibus melius actum, qui hic nulli compa- 
Tent, nisi quod v. 670. in versione di- 
catur: “ Apud ipsum fontem Martis 
eguestrem currum Ad extremas exercitus 
partes (i. e. ad latera) collocatum,’’ At- 
qui equestris currus ir@orns bes) non 
significat eguites, quibus nihil erat cum 
curribus, qui erant distincta hujus mili- 
tie pars, et seorsum describuntur, v. 672. 
aeuaray s éxiuare, &c. Euripidis scrip- 
turarm hoc modo, opinor, restitueris ; 


Kal coig oly aire, dskity civaypul vous 
Kigas, warsuveis Kixgowias cimtrezceg* 
Aaiér 31, Mega dror, irredsepeives Zogi, 
Ketone vag’ abvny  Agtos* ixairmy 3 by der 
ges xgacridoc: ergareriteu rirayulrer, 
"lees &piSpebr’ &eudcor 3’, Kc. 


Tadawvs PO wadraias scribo: quo pacto 
vitabitur concursus quatuor vocum in es 
exeuntium: vide Ion. 737. Aad» pro 
Avréy, ex frequenti mutatione literarum a 
et A ob similitudinem; sed precipue 
ex sensu, qui postulabat Aad» sieges cum 
pracesserat O:fsdv xigas, ut Iphig. Aul. 
289. AsFiev xigas eis cd Aasiv Fivays. 
infra hac fab. v. 715. adrus pag xigag v3 
Aaior fuay, &c. et ita Reiskius, Aaidr pro 
Aurér. 

Ildégader pro Tagércvs vel Mapariovs, 
singularis pro alucall ut observat Cicero 
De Orator. III, 42. et Quinctilianus 
IX. 3. ad istud Virgilii Georg. 111.546. 
Haud secus ac patriis acer Komanus in 
armis: pro Romani. bauudyner a To- 
giv, PrO reis Tugiosz, Herodot. I]. 161. 
Apud omnes exempla inveniuntur. De 
Tlagades vel Iagdédsos Vide Steph. Byzant. 
in voce, ct in’Axes. infra habebimus Ne- 
eaiiwy. Reiskius quoque pro populo ali- 
quo Attico Iléeadeyv accipit. "Eeredsuives 
Boel, ornatum (i, @. armatum) hasta. sic 
Hecub. 1157. Poiymestor vocat x¢ea- 
xa, hastile, eroducua suum: et naves in- 
siructe et armate dicuntur vies 13 'ere- 
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Cornu antique Cecropiz incolas, tertium 


Et Paralum armatum hasta. 


670 Apud ipsum fontem Martis, equestrem vero turbam, 


duewive:, Iph. Aul. 255. JEgis, quam 
t Pallas, appellatur ejus eran, 
on. 996. vide et Herc. Fur. 463. 
[ Reiskius legit ieriyizuivor, in series dis- 
positum.] Locutionem xgtrny rag" airhy, 
seu airés emphaticum, illustravit Pierso- 
nus Verisimil. II. 9. p. 245. Eam ha- 
bet et Herodotus VIII. 39. wag airy 
why Biv: et Noster sepe, ut v. 1217. 
1222, 

“Iewieny 3 cy dov, turmas vero, seu egui- 
tes. Scaliger quoque conjecerat #ydov: 
et ita notabatur in vet. exemplari cujus 
meminit Cl. Barnesius. Inserui 3’ con. 
nexionis gratia. Androm. 759. iraixod 
© Grou Iph. Aul. 197. “lero o 
Sxrer DieIae non, “Iewav sxrov 2’, ut 
nune legitur. in quo dramate, v. 599. 
pro 6xwr Ald. et duo Codd. Paris. habent 
ézAwy. vide que notavi supra ad vy. 421. 
In Rheso 512. Syros yuurns, Ut Ieasens 
Sxros* et erpariv ixxoeny, Plutarchus in 
Emil. p. 259. E. Ceterum ¢yAcr—Ieour, 
, dxAcv plures exprimit, ut in isto D. 

Oanh. Vil. 43. 6 yAes ot ros—ieixardeu- 
voi siz Sed et xgaeat}a2 codem sensu 
utitur Xenophon'EAaAs». ILI. p. 489, D. 
Reiskius mecum distinguit post “Agsos, et 
legit iewéeny 3 Syder. [Heathius vero 
retinet i¢xréray Sxov, et vertit turmam 
equestrem. Proprie significat, inquit, ve- 
hiculum equestre, metonymice pro equiti- 
bus, qui equis vehuntur, ut deparay ixt- 
gere inv. 672. denotat currus bellicos. 
“ "Ox ideo etiam minus sententiee con- 
venit, inquit, quod semper, ut opinor, 
confusionis rationem quandam conjune- 
tam sugygerit.’’ Non est ita. vide Aeschyl. 
Pers. 960. Nostrum Orest. 875. Act. 
Apost. vi. 7. 

Nihil jam accuratius aut planius hac 
Thesei dispositione. relegas, si opus sit, 
que scripta sunt ad v. 663. Quando 
autem Euripides memorat javérny y 207, 
iterum forte loquitur ex more evi sui, non 
enim certum est homines ex equis pug- 
nasse tempore Thesei. Markl. 


Abréy di Tideadev.] Emendat Mark- 
landus Atv Ji Tideades. Frustra omnino. 
Vide que diximus ad v. 661. Mihi ex- 
tra dubium fere est scripsisse Euripidem, 
reirey di Tdeade. Musg. 

Leg. Aaide 3i, sinistrum vero cornu. 
Paralum nomen populi alicujus Attici 
credo esse, lego quoque lerixiepives, in 
series dispositum. V. 670. distinguo et le- 
go sic: *Aptes. ivworny Ox rev. Reisk. 

Libri airéy i Teégede. Recepi emen- 
dationem Reiskii et Marklandi. Pedites, 
inquit, ordines explicabant ad collem Is- 
menium, ita ut in dextro cornu Theseus 
cum Cecropiw habitatoribus, in sinistro 
Parali essent, ad fontem Martis. Re- 
pugnat Musgravius, Paralosque in media 
acie stetisse judicat, Pausaniam aucto- 
rem preetendens, qui Thebas eunti a por- 
tis Electris ad dextram collem Ismeni- 
un, et supra eum fontem Martis esse di- 
cat. WValde hee dubia sunt. Pausanias 
iter describit a Platwa et Potniis versus 
Thebas IX. 8, 1, Inde recte sane 8, 2. 
ad dextram in ea via dicit esse, que a 
Thebis spectata ad sinistram collocanda 
fuissent. Platwam via ducebat Thebis 
per portas Electras: 8. fin. Jam. 10, 2, 
dicit: fers Bi Adpes iv Bika ray erode Iseas 
"Awidrwres* nadsirar BG rs ASPs eal 6 
Suds "leperines, wagapiievros red worausd 
ravry rev leunrov. Et 10. 5. dvarign ot 
cot “Iounvod try xoneny Tdos Gry Herive “Aq 

tws Qaciv iseay tras. Hee ita intellexit 

lusgravius, ac si non Thebis, sed ex iti- 
nere ad Thebas spectatadicerentur. Sed 
primo mirum esset, si Pausanias in ipsa 
urbis descriptione non sic seriberet, ut 
qui a Thebis ista prospiceret. Deinde 
cap. 11. initio pergit iy agerrigd ti ray wu- 
Aw, as tvomcZouriv HAinroas, cixiag teeiy 
losieia : et inde in cnarrandis, que memo- 
randa sint, pervenit 16, 4. ad portas Pree- 
tidas, unde (18, 1.) via Chalcidem duce- 
bat. Unde postquam Beeotiw loca ad 
orientem septemtrionem versus descripsis- 


set, redit 23, 1. ad portas Preetidas, 


270 


EYPINIAOTYT 


Tlgo¢ xeaowsdois orpurortdov rEray EVN, 


¢ 


"loos opis uov" 


cop mcr ay Oo oynnare 
"Evegve Teva pLynaT oy "AuMiovos- 


665 


Kaduov dt Auds foro xeorste resyear, 
675 Nexgovs omieSev Jéwsevoc, dv sxeir cya. 
‘lawevoi Y iaweis qoav avwxAsopevor, 


Ad exercitus fimbrias collocatam, 


Equalis numero: curruum vero vehicula 
Infra sacrum sepulchrum Amphionis. 
Populus vero Thebanus sedebat ante meenia, 
675 Cum posuisset retro cadavera, de quibus erat certamen ; 
Equitesque equitibus erant in armis oppositi, 


quumque septemtrionales Beotia partes 

tetigisset, venit ad portas Neitas, 25, 1. 
4. et ad Dircen 25, 3. locaque versus oc- 
cidentem sita. Hine epparet, et iv ibe 
illud et iv ageriga ut a Thebis dici. Ac 
sic Whelerus quoque intellexit, in hoc 
solo errans, quod pro Electris portis Ho- 
moloides memorat, p. 377. ed, Amst. 
1689. Preterea idem Whelerus, p. 578. 
s. collem versus viam, que Chalcidem 
ducit, Ismenium esse putat: quumque 
Athenas proficisceretur, ex porta, que 
orientem spectat, egressus, dum itinere 
magis versus meridiem flexo Ismenum, 
valde se curvantem, sequitur, ad fontem 
Martis pervenit: p. 380. quo egregie 
comprobatur et ipsius et nostra Pausaniz 
interpretatio. Illud unum potest dubi- 
tationem movere, quod porta Electra, ut 
ad quas Platea iter esset, meridiem spec- 
tasse videantur. At quum™ per easdem 
Athenis via duceret, sustuleris difficulta- 
tem, si eas portas orientem spectasse sta- 
tuas, viam autem, qu# a Platewa ducebat, 
ante urbem flexu quodam ad portas Elec- 
tras esse directam. Ex his satis clarum 
videtur esse, mediam aciem cum dextro 
cornu versus collem Ismenium explica- 
tam esse, sinistrum autem cornu consti- 
tisse ad fontem Martis. Hermann. 

_ Tidg@der] Si proprium nomen, Heroa 
signat, de quo Phavorin. vel wdégaXev ix- 
worny 6x Acy pro Paraliis, populo Attice. 

Barnes. 


667. Aicér 22 Tdparer levedsepeiver Bogi 
Keene cag’ witty” Agtos incre bx or 
Tigés xpacwideres ergarerideu ritaysiver 


Quis ferat aicay Tldgader et mox xotvny 
airhy, precipue cum ards hoc quidem 
loco sensu omnino sit vacuum. Liibrarii 
oculus aberravit procul dubio ad v. 666. 
ubi est: airdy 3 a&axra. — Euripides 
scripsit : 


Aas 33 wagddsor ieredsessiver Segrm— 


sic zuxnvaies Awsg- Heraclid. 89. Arragar 
ras. lon. 1140, Vox airas seepissime in- 
fausto omine a librariis invecta est. v. c. 
in Sophocl. GEdip. Colon. 941. yiyrsiexer 
B Ses Oldds wor’ abeais cov tear ds ip 
wise. ubi, quum a@dreis subjectum non 
habeat, quo referatur, legendum suspi- 
cor ; 

Oides wor "AL TOLS viv ia dy iuoires 

Litres Evvecipean. Jacobs. 


G70. iwwseny dye. | Legendum, Sca- 
ligero auctore, ézaev. Exempla vide apud 
Marklandum. Malim vero, iazerm ¢ 
éxae, quam cum illo ivesrn 3 éxAer, 
propter 3’ bis in vicinia occurrens. Musg. 

Kervny “Agiog] i. e. Direen, Vide Job. 
Brodwi notas ad hunc locum, ex Phe- 
nissis ad v. 667. "EvSa Qévies dv Setxws 
“Agios, amcpew Purak. Et Scholia ia lo. 
cum. iwworny éxov] env iver. Scaliger 
legit ¢yaev; ut et vetus liber manu nota- 
tus, quem buic operi benigne, i. e. suo 
more, commodavit Reverendus Cellegu 
regalis Prepositus, Carolus Roderick, 5. 
T. P. Barnes. 

67S. esperar evmpecrar, AuPioves. Ma- 
gis Poéticum ospved ApPiores. ita schyl. 
‘Ewer. be) Ove. a Brodwo citatus: Tum- 
Cov wag’ abrar dieytvoeds “Apiores. Ubi NO- 
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Liyars, Acoi’ ory, Kadpsion oriy sss 
680 ‘Axoveas'* nui nopey vexgous were, 

Oarbas Sérovres, rov TLavenrjvon Yopuov 

Laovres, ovdev Deomsvos reivae Povov. 


Quadrijugisque adversi currus curribus. 
Preco autem Thesei hc dixit coram omnibus: 
Tacete populi, agmina Thebanorum tacite 

680 Audite: nos venimus propter cadavera, 
Volentes sepelire, legem universe Gracia: 
Servantes, non postulantes ulcisci necem. 


tat Euripidem multa sumsisse ex ista 
fEschyli Tragedia. Markl. 

Monparar 'AuQioves.| Pausan. in Boeot. 
Zaye bi prin xai Audion by nowy ys ~~ 
pari, ov piya. Broderus. 

Male Musgravius intelligit sepulerum 
liberorum Ampbhicnis, quod erat ad por- 
tas Proetides: v. Pausan. IX, 16. extr. 
Fortasse non longe aberat, qui hic me- 
moratur, Amphionis tumulus: certe paul- 
lo post, 17, 5. ejus mentionem facit Pau- 
sanias: Z43Sy di pram mai Apion iy xas- 
oe vis xepars ob | piya. Et 5. tovs di 
wage "AuPiovos prise Aidous, a xdrorSty 
Lareiprnreas, ware rdw vigymspeives ees 
v0 axgipiorarer, intivas vai Paci cas wi- 

$y a1 TH @dH TOU AuPioves nxoredSncar. 
Difficultatem’ objicit AEschylus Sept. ad 
Th. 532. rér 33 viewrey av Aine wiewraes 
7; rea Sivre Bopptines Tiros, THeGov nae 

rev Biorytvevs "AweQisvee. Potuit tamen e 
regione situm dici, quod a latere e re- 
gione esset. Quod si Pausanias IX. 8, 
3. portas Thebarum ordine, ut videtur, 
ab Electris ad Preetidas et deinceps enu- 
meravit, facilius, quas /Eschylus Borea- 
les vocat Crenm erunt, que Valckenarii 
sententia est ad Pheen. 1130. et in disser- 
tatione de Aristobulo, p. 120. quam Hyp- 
sist, ut yvisum est Porsono ad Pheen. 
1150. Hermann. 

G75. éxwSiv Sipsves, Sy txur’ ayer } 
Cod, A. ew3s. quod minorem pronun- 
ciationi moram injicit. ob quam rationem 
v. 674. mallem weiss quam weéeSes. 
et sic video edidisse Barnesium, non di- 
centem unde. “Ry ixur’ aya, i. @. ai~ 
wes wre) wy é ayer a» plene Sophocles 
Ajac. 954. trawy ixur’ dyer vign nam 


xtiwes, ut cetera verba gestus, significat 
sum: ut Hecub. 16. yas 829’ ixud? isie- 
para, urbis recta erant mania. ubi nihil 
mutandum erat. sic Herodotus VII. 
198. GAdos werapis, TH trope xites Av- 
exs* jacet, i. e. est. Athenwus J. 11. 
Init. reis ly azrapeacw Howes xtipsivors, i. Ce 
ovei, heroibus in dignilate evistentibus, vel 
constitutis. Aristoph. Ran. 637. De 
éxieSiv ita Mocris Atticista: Kerswn, ’Ar- 
eines" OrieSt», ‘EAAmvxes. Quam vere, hic 
locus et multi alii Atticorum monstrant. 

Oi 

676. ‘lrarsoei 3 ieasiz.] Codd. A. C. 
srxnz. quod Atticum est. sic Bawrfs, 
Sopb. Ajac. 190. 595. ZEschyl. Pers, 
23. 44. wegSpeis, Aristoph. Eccles. 1078. 
vide Av. v. 490, 491. et passim. Markl. 

iways e duobus codd. legi jubet Br. ad 
Soph. CEd. T. 18. Beck. 

679. Xiyart, Aas cia, Kadutian rie 
x*s,] Eadem fere formula. Hecub. 550. 
Leyes’ "Axcaial, siya was lore dws Liye, 
cwere, et ita Servator noster ad mare, 
Mare. LV. 39. S.wwa, wiginwos, Markl. 

G8O. kxopesy pire est pidanousy, petitum 
venimus, ut Pheen, 1337. Alcest. 47. A- 
ristoph. Eccles. 550, “Hatg mtSnxi yu’. 
ubi cl. Kusterus absque caussa, opinor, 
maluit wsr7a9s. Herodotus swpe voces 
ita dividit, Vide doctiss. Valckenzr. ad 
Pheeniss. 1527, 28 Markl. 

“Hugs wire] i. e. wsSineusr, Barnes. 

681. @dyar Jidrovtss] Vide supra v. 
536. Barnes. 

682. ¢sivas Gover.] Non puto opus esse 
Canteri Sita, neque Scaligeri pé6er. 
Hecuba 263. Eis rad "AXIAL indiness 
tin Povey; ubi Schol. avri rev, imdytn 
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"AAN’ jor ED oxdoig ciya. woiméves 0 oywv 
685 Tereccogaw nor hey ov evrevbey Mayns. 

Tlégav dt dsutrcoavres ahrAnrov ovous, 

TagasCarag cornoay sis Takiy Bopos. 


Ad hec vero verba Creon nihil respondit, 
Sed sedit tacite in armis; at duces curruum 
685 Quadrijugorum inde coeperunt pugnam. 
Agentes autem currus ultra ordines graviter armatorum, 
Milites in curru pugnantes statuerunt intra haste protensionem. 


Vertitur ibi ¢tendit. Hesychius: Tsivew 
dwredidiras. que tamen videtur esse expli- 
catio red rivuy potius quam ¢sives, Ver- 
tunt hic riiva: diver uldcisci necem. rectius 
videretur inferre vel intendere. ctivsiy pover 
forte potest esse Povidsy, ut crivey dddy pas- 
sim, éasve~. In Medea v. 204. esiveves 
Bed», vel idem quod, vel paullo plus quam 
verbum Gea». vertunt, intendunt vocem: 
Scholiastes, eves wsre rovev. [ Reiskius 
CONjicit, Bsépetver xaswae Perey. | eathius, 
wtiva: Paver, intendere cedem; et remittit 
ad locum Hecube supra citatum. 
Mark. 
tives | Interpres legisse videtur ¢ivssr, 
vel visa. Utrumvis facile vulgate ante- 
pono. ulcisci cedem, Argivorum sc. qui 
priore preelio occubuerant. Musg. 
wsivae Dover. | Canterus legit Strives Qéver. 
Vide Novar. Lection. 1. V. c. 25. ubi si- 
miles formulas producit ex Bacchis: 
GAA’ alua Sirus: et ex Oreste: pnrge- 
xrovy aine Sted. Scaliger ceive: retinet 
et ¢2Ger legit. Vide Amilium Portum. 
Barnes. 
Recepi emendationem Canteri. Vul- 
gatum ¢eivas non apte defendit Marklan- 
dus. Hermann. 
G84. coimives F dyer] Ut eroiutots Adyar, 
Pheeniss. 1156. ubi vid. Valckeneer, 
Markl, 
GRG. Migas i durdoarrss AMA Sys, | 
Agentes autem currus vicissim ultra or- 
dines alii aliorum. Sic vertitur. Quam- 
obrem vero hoc facerent, aut quid sibi 
velint hic verba, sane non intelligo, si 
constructio sit rigay 4AAvAw», et Vera ver- 
sio, vicissim ultra ordines alti aliorum. 
Sed non est ita, opinor; neque construc- 
tio est wigas dArramy, Sed Iurdrarrss Syevs 
&AAHAcw, Cum egissent- Currus suos invi- 


a, cem: et wigay est adverbium (non pre- 


positio) ultra, wtertms, ex statione priori: 
hoc est, quum utraque pars ( Athenienses 
et Thebani) currus suos egissent et pro- 
movissent propius sibi invicem, deposue- 
runt ex curribus parabatas, qui statim 
pugnam commiserunt hastis et ensibus. 
post quod, aurige quoque discesserunt ad 
sui generis pugnam, nempe, missilibus. 
Idem est ac si dixisset, appsrecos 3 wigas 
darXdoarets iavray éyevs: qualiter scripsis- 
set, opinor, si metrum permisisset. He- 
siodus ita exprimit, Scut. Here. 372. 
‘Hyiey 8 ieawdns thacay xaddrirgizes ie 
wovs. Heathius: “ Pro wisar mallem, 
cum viro quodam docto, rida." Aftrié. 

Suspiceris forte, hue Suida glossam 
pertinere: dAAvAwy, avril vet, imoray’ ef 
vw Evgiridng. Nec aliter vocem éA42.09 
interpretatur Marklandus. Heathius pro 
rigay legendum suadet vidas, ut &.Adrar 
usitatum sensum obtineat. Mihi vitium 
in 28a esse videtur, legendumque vel 
érditay, gravis armature militum, vel, 
quod propius ad vulgate vestigia accedit, 
GAxTHewy, Le iwixevewr, soctorum, Mens 
auctoris haud dubie est, proclii initiam a 
curribus factum; cos ultra peditum or- 
dines procurrisse, et parabatas hosti ad- 
movisse; ibi vero nonnullos ferro dimi- 
cantes substitisse, alios vero equos retro 
flexisse, auxilii causa, ad gravis armature 
milites: is aAxhy adris is Pigtcridas. Sic 
enim legendum puto pro magaPeres, 
quod nec distinctione post aAx%y posita, 
prout volait Marklandus, locum tueri 
potest. Nec absurdum foret is argwee- 
eriras, versus primum ordinem. Currus 
sic ad pedestrem Aciem confugientes ab 
Homero exhibentur Iliad. E. v. 509. ad 
505. Vox Qigaras exstat in Epigram- 
mate Leontii, Anthol. H. Steph. p. 258. 
ZEschyl. Pers. v. 240. Agam. 702. Cur- 
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IlwAove &¢ aAxny adris é¢ magoubares. 
690 "Idav ds DigCas, 0 og ovemmrvnay dived 
"Hy Tong Egeybeideurw, Che LT ay ax,ror, 


Oi r av ro Kaduov disQuraccov ixaixoy, 


Et alii quidem pugnabant ferro, alii vero vertebant 
Equos ad opem petendam rursus ad graviter armatos. 
690 Cum autem vidisset Phorbas, qui dux equorum singularium 
Erat Atheniensibus, curruum pugnam, 
Qui etiam contra Cadmeum equitatum curabant, 


ruum in | pugnis usum vel precipuum, vel 
non minimum fuisse in protegendo ab 
equitum incursionibus peditatu clare li- 
quet ex Phon. 745, 46. Plutarch. Ti- 
moleon, p. 4535. Ed. Steph. Musg. 

687. NagaBaras ivencay) Ultima ac- 
cusativi pluralis in prima declinatione 
simplicium, Tragicis longa est: ut He- 
raclid. 14}. deariras. hoc dramate 880. 
eixiras. Sic yauras, Orest. 362. dIscrsras, 
Alcest. 315. Que noto, quia brevis est 
in carmine Tyrtei apud Plutarchum Ly- 
curg. p. 45. D. dnuéras dvdeas, ad finem 
hexametri. Vide Dorvill. ad Chariton, 
p- 785. Scholiastes vero Aristoph. ad 
Nubes 28. dicit Thesei inventum fuisse, 
ut dedirns currum inscenderet una cum 
r irn, et ex eo pugnaret. Markl. 

i mendo laborat versus: ni fallor 
enim, pro rag deges, quod nullum hic 
commodum sensum habet, legendum ra- 
esr donés, hasta protentionem. Hesychius: 
rte, &3nen, ctueuis, ex hoc forte, vel 
simili, loco. Musg. 

Musgravius conjicit rae. At Pheen. 
706. weir sis wdzens ve mal Bages rakiv morsiv. 
In re ipsa, qua his versibus describitur, 
ita heserunt interpretes, ut Heathius cum 

viro docto wicer in rides muta- 
ret; Marklandus 2asao» pro lavray ac- 
ciperet, quod ab Euripide factum a Suida 
tradi Musgravius observavit ; ipse denique 
Musgravius alia multo minus verisimilia 
tentaret. Genus hoc certaminis crebris 
incursationibus fiebat, wagaLaraig se pe- 
tentibus, dum currus pratervehebantur. 
Inde wipay @AA*Awy Brae, dicuntur au-~ 
rige, quod alii alios pretervehebantur, 
et ita wagaGdras; copiam pugnandi facie- 
bant. Hermann. 

G89. Tledevs bs canny aboig is raga 

faras.| Non puto bwc posse intelligi. 

Vor. IV. 


Distinguo, TlwAous ls dann ad ris. is ora- 

Paras ‘ldev 3) DepBa;, &e. i. e. DieBas 
i. ividev wasafaras, &c. Vide notam 
proxime sequentem, et versionem prece- 
dentis versus. "Ider is wagaiparas, ut 
Pripace sis yoats, Vv. 8. Biedw is FBew, 
fEschyl. ‘Ixir. v. 109. is vi brivaca, 
phocl. Electr. 895. «eds ecg ao 
Pheeniss. 1456. Homer. Iliad. A 
ida i¢ wAncioy AAAcr. Markl. 

690. Phorbas, Thesei auriga, com- 
memoratur in Schol. ad Pind. Nem, V. 
Epod. 3. Vide et Hesych. in voce. Musg. 

Hee quoque frustra tentantur. Pra- 
tervecti aurigw equos retro flectebant, is 
adxrr, ad pugnam, ut Pheen, 452. ereape- 

vis is @Aumy cine Arbopry mle, et is va- 
euBaras, non quasi hi non in curribus 
stetissent, sed versus eos, i. e. ut dextre 
curruum partes, in quibus ragaSaira sta- 
bant, dextris hostilium curruum partibus ~ 
obverterentur, Hermann. 


ay 

G91. aguedewy dyov,| Cod. A. axe C. 
ov 

exw. Forte, dgudrow eo’ dx doy, i. @. Ox An- 
gw, ut ap. Xenophont. Hist. Gree. IV. 
p- 523. C. Sensus est: Phorbas vero, 
Dux equitatus Attici, et Duces itidem 
equitatus Thebani, cum intuiti sunt con- 
fusionem curruum, et wagaiBdéras con- 
gressos jam et preeliantes, ipsi quoque 
proclium commiserunt. Reiskius inter- 
pretatur ¢, ier per éeumy, et mecum distin- 
it post "E gtx tides cogitavit quoque 
eeuaray ce seriem curruum. Hea- 

thius quoque eodem modo distinguit. 
Markl. 
deuarar ixe,| MS. E, oxo, quod su- 
isi tpt habent MS, alter et P. Le- 


um puto separ piter, i, @, peageny, 
Sian placet deudray + Sy Ac, ut 
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690 


Commiserunt pugnam, et vincebant, ac vincebantur. 
Videns autem hec, et non audiens, illic enim eram 
695 Ubi pugnabant currus, et curruum milites, 
Que illic erant tum multa mala, nescio 
Quid primum dicam; utrum in celum 
Elevatum pulverem, quam esset ingens: : 


constructio sit Bay is waeuPdras, coped ran 
o éxaov. Musg. 

Sxov hic est i. q. dguhx, impetum, é 
aettuuey sls ery pany, Curruum. Patet 
hinc, comma ante eis tollendum, et post 
"Eetz sides esse locandum. Cogitavi quo- 
que dgudran bxpts, seriem curruum. 

Reisk. 

692. Pro xai ‘xedrew usitatior scrip- 
tura est x¢xedreur. Markl. 

694. Atiocay Ri ruira, x’ ob xAvmy, etc.] 
Similia sunt ZEschyli Pers. 266. Kai gi» 
wapur yt, x ov Abyous GAAmY xAdwy, etc. 
et Sophoclis Trachin. 759. Abrés —31d09- 
nas, x ob nark yAorruy xAdwy ubi nunc 
legitur, xai xara yiaevay. quod tamen 
defendi potest; licet x'sv verius existi- 
mem; vide qu precedunt. Mari. 

txt? yee iv,] Hic Euripidis vel memo- 
riam desidero, vel curam. Currus bellici, 
ut ex Schemate patet, juxta Preetidas por- 
tas constituti erant; Nuncius, ut ipse 
testatur, v. 662. in turre vel specula juxta 
portas Electras, et tamen hic affirmat, se 
in ea parte fuisse, ubi currus et curruum 
milites p bant. Musg. 

Asteew, di cavra,| Vide supra v. 662. 

Barnes. 

Nuncius excusat se, quod de sermoni- 
bus ducum equitatus et de eventis pugne 
equestris nihil referat. Modus vero, quo 
hic de loco, ubi steterit, loquitur, videtur 
repugnare iis que ab initio dixit, se ad 
portam Electram, currus ad monumen- 
tum Amphionis stetisse, sed h, lL. non 
agitur de primo curruum loco, sed de eo 
in quem vecti sint milites, quique porte 
Electra maxime vicinus fuisse videtur. 

Beck. 


3 


695. Pro iwwpéve Cod. A. sesfaray 
ab explicatione supra vocem scripta. 
Markl. 
699. "H rks Zvw vt za) xdvw gegovusdvns 
"Iucevw alearés +t pomiev poms, 
An qui ferebantur sursum et deorsum, 
Fluxus sanguinis purpurei in loris. 


Fluxus sanguinis qui ferebantur sursum 
et deorsum in loris, prodigium foret. Ne- 
que ad hunc tamen sensum qualemcun)- 
que perveniri potuit, nisi omissa in ver- 
sione copula vs in versu secundo. Sant- 
ori mente scripsit Euripides: 

Kévis weorarriddouray, os redAQ wager” 

“H robs dvw vt ai xate Gogeupedveus 

"ludeww* aluceres 8 Gowvien poms, 

Tis wdy witvoveen, Sc. 


In unoquoque commate repetendum est 
wortge sizw: Utrum referam jnilverem, 
quentus esset: an referam eos qué sursum 
et deorsum jactarentur in loris implicatos: 
an referam flurus sanguinis, &c. vs in 
ultimo versu idem est quod #, aut, ut 
spe in nostro et omnibus, et ut in Lat- 
nis gue pro aul, quod non raro sine causss 
mutatur in ve. Ceterum hee jactatia et 
implicatio in loris, swpe accidebat agita- 
toribus qui curribus exciderant. Hippol. 
1231. Abris Fé cAtuemy Aviavew ipewrmnsl, 
&e. et mox, ix discus Avésle Teena inde 
ews, &e. et Orestes in Sophoclis Electr. 
748. Kak ayevyor diucte cin 3 irseorra 
Tunrois inzew. et paullo post, Dogodmsr: 
wets oddas, EAA odgavy Satan weePaier 
Iilisus modo terra, modo in ceelum Crura 
protendens. Hac est illa jactatio sursum 
et deorsum in loris; non sanguinis, sed 
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695 


~ > e e , % 
Nixavra 0 immroig we vreidero orearov 


An qui ferebanter sursum et deorsum 

700 Loris, et luxus sanguinis purpurei, 
Aliis quidem cadentibus, aliis vero, fractis curribus, 
In caput humi per vim precipitantibus, 
Et relinquentibus vitam circa fractos currus. 
Cedentem autem equis ut vidit exercitum 


agitatorum curulium. Sed precipue in 
confusione preelii hoc accidit. cujus rei 
noulta sunt exempla in podtis. Pro Jods 

Gall. esas. perperam, opinor. Reis- 
kius legit, rods Qoseuuivers iudvras. aut 
alias dicendum putat versum unum dees- 
se. Brod«us, izuaer, Jluru. Heathius 
mecum legit, et exemplum Hippolyti 
profert. Markl. 

Legendum, quod etiam Heathius et 
Marklandus viderunt : 

% reds erm vt xed nkra Gogoupel sone 

iudoi, aiparis ct goivien pods. 
Similes casus vide Hippolyt. v. 1231. 
Soph. Electr. v. 748. Musg. 

700. "Inaew} Recte; et male Brodeus 
movet, substituendo ixudev, quod hic 
stare nequit. Barnes. 

TO2. Eig xetira spss yiv ixxvBiereivrey] 
Quos Pheeniss. 1167, 1168. vocat forte 
xuBirrnriipgs bs obtas ixvtvtuxtras. nunc 
ibi legitur izxtrsnvxdras. vide Lycophro- 
nem, citatum doctissimo Valckenmrio ad 
istum locum Pheenissarum, et Homerum. 
Quod hic est ixxuBieray reds yn, ibi forte 
est, xoBiernrngas bevsviy ig oddas. Markl. 

Marklandus in nota conjicit xePiernr3- 
eas inveriuxévas in Phoeniss. 1156. (1167.) 
pro izetrnuxiers, ‘ Hanc conjecturam 
probat Vaickenerius ad Euripid. Hip- 
polyt. 824."" Por. 

703. "Ayh h. 1. fractio, ut Aesch. Pers. 
425, Beck. 

704. Ninavra 3 lawois ag bxsiders orga 
voy] Ex hac descriptione putares Creontis 
equitatum victorem fuisse, sed erat pror- 
sus contra. Nixtvew 3° Yerareig: et 
mallem #s detidsS' 87 regards Keiwy (licet 


hoc ultimum, 7», non necessarium sit: 
Phoeniss, 1204. ed. King. et mox v. 709.) 
Creon autem ul vidit suum erercitum equis 
victum. nam Creontis equitatum aliquid 
mali passum fuisse certum est, quia ille 
ceeteras suas copias adiit priusquam animis 
conciderent, viso nempe hoc equitatus in- 
fortunio. vide et v. 718. ubi +3 wxav revere 
Thesei, confirmat hanc emendationem. 
Versu precedenti, Gisy construendum esse 
cum ixsxvGiuwrevrey censet Cl. Reiskius. 
nam ‘“ ixxufiwréy rév Biov est, inquit, vi- 
tam saltu precipiti et rotatorio expellere.”” 
Ambigua ibi est significatio prepositionis 
webs. wets wyaicw aeudres denotare potest 
caussam, ut weds BoAw KAvraipviorpas, 


Electra, 9.] (Eisovra pro wxévre pro- 
babiliter Valckenwr. ad Hippol. 446. 


Pessime conjeceram Nixivrz. Adhue 
quero de twtids:D By ergariy, suum exer- 
citum.) Markt. 

704. & Nixavra FP tewus of tatitire 
oreuriy Kola ys, roivbivd iviav AaCay xpi} 

Be, ws varids viv orgarsr. Rectissime 
Marklandus, Keita» ¢é +’ iveiv§—Euripid. 
Orest. 1273. Kadas r& y' ivdisd non, ut 
vulgo, ivécv. Por. 

704. Nixavra| Recte judicat Marklan- 
dus, hanc vocem mendosam esse. Patet 
enim ex sequentibus, nominatim ex com- 
mate, wplv tAtiiv Eopucrois duebveiar, aut 
fractum fuisse, aut turbatum, Creontis 
equitatum. Quod substituit sxivra, nus- 
piam, credo, invenitur. Legendum: »o- 
cotvra S fewer ws dwsidere ereariv, ut 
vidit exercitum suum equitatu laborantem. 
vid. Phen. v, 1113. et v. 1187, Hee 
olim: nunc magis placet Valckenzrii 17- 
sovra. Musg. 
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700 


705 Creon, suum arripiens manu clypeum, 
Proficiscit priusquam suis veniat formido. 
At neque Thesei res metu everse sunt, 
Sed statim obviam ivit correptis armatis splendide militibus. 


705. Ketwe yt, reivéivd', &c.| Inscite po- 
sita videtur particula y:. Omnes Codi- 
ces, ag ro weed. quod erat, Kelor, +6 
vy stirs, &c. multo melius quam vulgata. 
"Iriay hastam vertit Barnesius, opinor ob 
xiei. scutum, Brodzeus: clypeum, Cante- 
rus et Heathius, qui exempla profert ex 
Troad. 1183. et Cyclop. v. 7. Theocri- 
tus Idyll. XVI. 79. "Aybomsre canisoss 
Bearioras iesiveveir. Markl. 

Keiwy ys robwive’] Uterque MS. Keiwy 
ri ivtivy. Legendum haud dubie cum 
Marklando Keto, ra vy’ ivéisd’. 

iviay] Hesychius: irias (1. ivias) ai 
arwidts, dit To wowrov in Taverns THs vans 
xaragnivactyves. icia proprie salir. 

Musg. 

iriey)] Hastam salignam, ut gsdiay has- 

tam frarineam, Homer. Male ergo Bro- 

deus scutum vertit, Canterus clypeum, 

decepti, ut puto, simili verbo irv;, cir- 
cumferentia clypei et clypeus. Barnes. 

Ald. Kelas» ys robvdivd’. Codd. Keiwy x6 
iybivd’. Toc si recte emendassent viri 
docti, non alii alia, Valckenwrius autem 
ad Hippol. 446. sixsvre pro wxavra scri- 
bendum conjecisset. Hermann. 


706. Evpepedtcos idem exprimit hic quod 


compsrarrorris dees, V. 658. commilitones. 
Markt. 
Xwesi,] Praesens pro praterito, Vide 
simile exemplum supra v. 142. et ¥. 650, 
Vel lege yaeu proixeen. Barnes. 
Initio versus xaew pro ixees legi jubet 
Struchtmeier. An. Cr. p. 133. Beck. 
707. rH Onviws 7 oun bury dupdden] 
Hoc est ca Oncimg ys tH shtuuia ducwdn. 
Sic Hom. Iliad. 3’, v. 223. "Ev3' ob ay 
BeiRorra sdas "Ayapelurava Bier, OW xara- 
axreccevT, ovd cum Wirevra waxtobar Vide 
Eustath, in locum fol. 465. lin. 22. 
Barnes. 
707. s Hos versus Marklandus post 
v, 716. collocandos censebat, xai v. 709. 
in of mutato, qua mutatione non opus 
+ 


erat, etiam si versus transponerentur. At 
neque x&» rt, v. 717. facile patitur in- 
terponi aliquid inter v. 716. et 717. et, si 
nuncium, que de Theseo hic adjicit, tam- 
quam per parenthesin dicere, ut ne quid 
detrahi huic videatur, statuas, recte ver- 
sus isti locum suum tuebuntur. Hermann. 

708. Scribi Br. ad Soph, CEd. T. 1242, 
e codd. jubet: ada’ ier’ siSis, Adware’ 
dvaga. ¢rde, non ise’. — Verbi iivtas pri- 
mam produci in temporibus, que aug- 
mentum recipiunt. Beck. 

709. Kai copwardzarris, &c.] Hae de 
Thebanis clare dicuntur: sed duobus iarm- 
bis precedentibus, de Theseo agitur, sine 
ulla nota transitionis. Euripidis solitam 
perspicuitatem et connexionem hic desi- 
dero: et suspicor duos istos versus pra- 
cedentes, de Theseo, Kai aay ra Oncies, 
et, "Aaa’ ier’ sd¢is, poni debuisse infra, 
post vocem iséjjewes, v. 716. ubi locum 
suum optime tuebuntur. Postquam enim 
his et sequentibus, usque ad v. 717. per- 
egerat de Creonte et Thebanis, transit 
statim ad Thesei et Atheniensium res 
narrandas: distinctim, prout oportuit, de 
utroque: que in contextu jam confun- 
duntur. Admodum probabile hoc mihi 
videtur; et ita conjungerem: | 

Xagsi, wely Os Evuudyere Svetuular 

Ol, cuurarkzavess uleer rhvre ergarer, 

"Excuvev, bxrtivevre. 


07 mutatum videtur fuisse in Kei ab in- 
terpolatore, postquam duo isti versus de 
Theseo istuc perperam ingesti fuissent: 
post. quod, «7 nequaquam intelligi potuit ; 
xai, male quidem, sed aliquanto melius 
quam ¢. Sententi# huic non absimilia 
habet Xenophon Hist. Gree. lib. IV. 
p. 519. D. Kal cumBarsvers rag dowidas, 
lotodrre, iuaxyerre, &wixetiver, aribvncxoy. 
ubi putassem Xenophontem scripsisse’ ex 
sensu idyorre, iadour, lwtovrro, &c. nisi 
vidissem Longinum qigi “Ty sect. 19. 
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Kai fuprardtavres mivor ravre orewror, 
710 "Exresov, éxréivovro’ nai wagnyyuwv 
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Et collidentes totum medium exercitum, 

710 Occidebant, et occidebantur, et didebant 
Sibi mutuo adhortationes cum magno clamore, 
Feri, Erechthidis hastam fortiter oppone. 


citare sic ut est in vulgatis. Sed et sic, 
ita puto scripsisse, cum in Cyropedia, 
lib, VII. p. 178. D. invenio, xa) #gec- 
wseorris idee: labour, iwfoivro- igauor, 
ieraiovre. Markl. . 

Kai cupwardtavris] ‘ Hac,” inqguit 
Marklandus, “‘ de Thebanis clare dicun- 
tur.”” Id vero adeo non clarum est, ut 
omnino falsum sit. Dicuntur enim de 
Thebanis et Atheniensibus simul, qui, 
Theseo et Creonte utrinque incitantibus, 
prelium conserere incipiebant. Creon 
scilicet, cum videret, equitatum suum tur- 
bari, statim, ne metum inde conciperent 
milites, reliquum exercitum contra Athe- 
nienses ducit; ‘lheseus contra, ne hostinum 
metu moras ducere videretur, pari alacri- 
tate adversus Creontem progreditur, mili- 
tes rapiens armis fulgenices, Adware avag- 
wavas Seda: quod male interpretatur 
Marklandus, correptis armis splendidis. 
Plutarchus zatierdyres tis ral ra trda, 
Parallel. p. 1712. et mox, p. 1713. wera 
vay ria axsy. His autem positis, ne- 
mini, opinor, dubium erit, quin v. 707, 
708. quos Marklandus post v. 716. collo- 
candos censet, verum nunc locum obti- 
neant. Musg. 

Simillimos numeros habet /Eschyli ver- 
sus in Persis 509. Qennny Ticdearrts jbo 
yi TOAAH wovw, quem quum attingeret 
Porsonus in Suppl. Pref. ad Hec. p. 
elxviii. nullam Euripidei versus mentio- 
nem fecit. Hermann. 

712. Osi. xavriguds veig Eety Suidais 
Begu.] Ad concurrendum: Erechthidis au- 
tem Cadmea resistebat hasta. Ne minima 

uidem connexionis species his subest. 
bvium erat, Osir, xdvrsesiduy, &c. ante 
visos Codices A. B. ak been avrigids 
pro xgeriends. Lego sine ulla mutatione: 
nal Taenyyian 
Kidwepeor ardor ow wOrAK Som, 
Osi’, dvriguds reis Eger Ouidaus dogv. 


Ista, Qsivs, dvrigtas, sunt verba Theba- 
norum sese mutuo adbortantium. Sic 
Auctor Khesi 675. Baars, BaaaAs, Orive, 
Stivt. TMagnyytw est vox militaris. vide 
Xenophon. ‘Ed2.m. iv. p. 516. A. et 
"AvaB. Vi. p. 385. C. p. 408. A. Plutarch. 
Arato, p. 1040. F. De igtiduy vide Kus- 
ter. ad Aristoph. Nub. 137§., et Casau- 
bon. ad Equit. 624. 

vois ‘Egsx@sidas] Articulus nonnun- 
quam preefigitur nominibus propriis apud 
Tragicos, ut hic, et v. 27. +a “Agyos, et 
v. 196. wais "Aévvais, V. 536. wees "Abtivas. 
Suflecerit pro omnibus Sophoclis Cedipus 
Tyrannus. é Zsi¢ ibi, et 6 "AwsdAAwy, v. 506, 
6 Adios, Ve 566, 748. cis Kegivbo, 955, 
974. viv “OdAvmrev, 1107. cév Adior, 759. 
Et ita apud ceteros, per omnes numeros 
et casus, excepto dativo singulari, in quo 
rarissime invenio articulum apud Tragicos 
ante nomen proprium; casune, an con- 
sulto, nescio. Unum est exemplum Phe- 
niss. 794, 7% EvAafsia: ubi pro Dea seu 
persona sumenda est 7 EvadBue. Multo 
tamen sxpius et libentius articulum omit- 
tunt ante nomina hujusmodi. unde leviter 
restitui potest Iphig. Taur. 1439. rar ¢ 
"Egurtow xorev Didyov, &c. pro cay o’. 
nam in isto dramate 'Egw»vs; pluries nomi- 
nantur, et semper sine articulo. Hee 
notavi, quia a viris doctissimis observa. 
tum vidi, nominibus propriis articulum — 
non prefigi a Tragicis, Si addidissent, 
sa@jnius, consensissem: eundem consen- 
sum prebiturus, si dixissent Comicos non- 
nunquam omittere articulum ante nomina 
appellativa: quod illi negant; ego verum 
esse scio. Katio hujus omissionis est, 
opinor, quia Tragici veterem Atticam lo- 
quelam sequebantur, in qua articuli sw- 
pissime non exprimuntur, ut ex Herodoto 
videre licet. Markl. 

MS. uterque et P. Sir, avrigsds, pro 
quo edidi Ssi¥ a Ssivw, ferio, vid. Khes. 
v. 675. Vulgo, Stir, xaderignds.  Musg. 
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710 


Manipulus enim virorum ex dentibus serpentis natorum, 
Acer bellator erat. Inclinavit enim cornu 

715 Sinistrum nostrum, sed victum a dextro 
Illorum sinistrum fugit, eratque certamen xquale. 


Et tunc erat laudandus dux: 


Non enim solum de parte victrici cogitavit, 


xdvrigsids} Imitatus illud Homer. y. 
v. I1S1. ‘Agwrig dg’ dewid iguds, etc. 


Forte, Ssiv x’ drvigsus vais igsidovew 
sev, currere et appingere, opponere, im- 
pingentibus, infligentibus, hastam. Heisk. 

715. Bekieey F teowprver Dsiyu cs ative’) 
Hoc nimis absurdum est. nam dextrum 
cornu Thebanorum opponebatur, sicut 
necesse erat, sinistro Atheniensium; et 
hoc dextrum cornu eorum inclinavit sinis- 
trum Atheniensium. quomodo igitur vin- 
cebatur et fugiebat idem dextrum cornu, 
prout hic narratur? Lego, mutata una 
litera, 3:00 3° joowpcver Digby: ed xsivwv’ 
scilicet a dextro nostro cornu sinistrum 
eorum pellebatur: unde aysy erat ivipje- 
wos, (v. 716.) nempe, utriusque exercitus 
sinistro cornu profligato. non tamen stricte 
ivéjjowos, sed eatenus tantum quod ad 

tes. nam equitatus Creontis jam ante 
(¥. 704.) victus fuerat. Arkied Heraperver 
Ut yorainds Keodpsves, Alcest. 715. et He- 
cub. 1234. Aliter hee explicat Heathi- 
us, retenta lectione vulgari, Markl. . 
3Z00) Ita felicissime Marklandus, cu- 
jus emendationem non dubitavi recipere. 
Ed. Ald. 3sf:év, secundum quod lavum 
cornu Atheniensium, dextrum vero The- 
banorum, eodem tempore terga vertisse 
dicerentur. Musg. 

715. ss. Videtur poéta per incogitan- 
tiam lapsus. Si enim sinistrum Atheni- 
ensium cornu in fugam inclinaverit, quo- 
modo dextrum Thebanorum cornu sinistro 
Atheniensium oppositum eodem tempore 
potuit in.fugam versum dici? At hec 
narratio apud Eurip. non ab Historico, 
aut imperatore, aut rei militaris perito, 


est profecta, sed ab homine vili et servo. 
Hic exercitus alas non a relatione, quam 
inter se habebant, denominat, sed ab ea- 
rum relatione ad ipsum preelii spectato- 
rem. Illi a dextra erant ala dextra The- 
banorum et sinistra Athen. Igitur utrum- 
que dextram appellat, contra sinistram 
rum, dextram Athen. vocat si- 
nistram. Sic dextrum Athen. comu, 
quod sinistrum appellat, quia spectanti 
erat a sinistra, a sinistro cornu Thebano- 
rum inclinabatur, dextrum Thebanoram 
contra a sinistro Atheniensium. Heath. 
717. Kes rwds, &c. |) Ante hunc versum 
insererem duos istos iambos de Theseo, 
. nunc inopportune collocantur in me- 
io narrationis de rebus Creontis, v. 707, 
708. 
fp 8 ays letppowose 
Ke) iy oie Onring obe Saxe Bughion* 
"Aad Ter’ lig Adpuere’ dvagwrdoeas Soran 
Kee rida vty orgarnyéy aiviens ragte” 
Ob vee, &e. 


In hac quoque re imperatorem erat lau- 
dare: Non enim solum, etc. Quanto ma- 
gis cogito, minus dubito de hac restitu- 
tione. Nihil tamen in contextu mutare 
debui. Té s:xav cove’ (v. 718.) est xara 
7) wxwy rovre, in hac parte victrici. Markl. 
718. ixigdansy] Lego ixidawer, curadat, 
Hesychius: xndaisu, prgyere. Musg. 
Vulgo ixigseiw». Musgravius canjicit 
ixtdany, Wakefieldius in Silv, Crit. T. 
IV. p. 172. 8 uxds rove’ ixigiams. Sane 
lucrum facit dux, vincente altero cornu: 
sed in lucro faciendo que tandem laus 
posita est? Quapropter reposui tx dazver. 
Hesychius: xvdaine ried, aii, Savpagu, 
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715 


Auvros Y ordscpe rovmidaveioy AaCav 


Sed ivit ad cornu laborans sui exercitus. 

720 Edidit autem vocem, ut terra redderet sonitum : 
O filii, nisi sustinueritis rigidam hastam 
Spartorum hanc virorum, perierunt res Palladis. 
Indidit autem fiduciam toti exercitui Cranaidarum. 
Ipseque correpta Epidauria armatura 


iy - Homerus Iliad. X. 67. ¢éizy- 
yio T, 4 xiv Ineda, xa) iveryepda drwy, 
waredbiy ix yoiis dropalas arden ixacrer, 
wérras xvdairwr. Faciebat Theseus, quod 
Agamemnon, Iliad. 1V. 252. ef; pis 
ewiderras ie Aavaay raxuvTeres, coils 
side Sugeinens taguerdpives iwisooss. 
JTermann. 

720. “Egjn&s 3 aidiy,] Frequens locu- 
tio, vel ipinks Qavty, Clem. Alex. Padag. 
LL. 1. p. 172. et rumpere vocem Latinis. 

Markl. 

722. sizseas eu Warrddes.] Perite ra 
TlaAAddes, potius quam cx Kexgorder, 
quod versus admisisset. nam fortius argu- 
mentum et incitamentum illo «vo vider! 
poterat res religionis quam res civilis, ¢z 
"Aéneas quam ra 'Aénvaiay. Marhl. 

725. Odeoos 3 ivages ware) Aaraidar 
erents.| Fiduciam vero indidit toti exerci- 
tut Danaidum. Quisquis cum cura le- 
gerit, necesse erit ut hic quoque hereat 
im voce Awvaster, qua significantur 4r- 
givi, ie: vide Orest. 867. Fragm. 
Archelai, p. 456. ed. Barn. et ter, neque 
unquam aliter, in hac fab. v. 141, 1200, 
1230. Jam vero nulli erant Aavaida: seu 
4rgwi in hoc Thesei exercitu. Restat 
ut Aavai tay idem sit quod “EdAsivew, Gre- 
corum, ut ap. Eurip. Iph. Aul. 337, 352. 
Troad. 449. et alibi passim. Sed neque 
hoc recte procedet, et nimium dicet. nam 
Thebani, hoc usu vocis, erant Aavaidas 
seu “EAAnns, mque ac Athenienses, vel 

ivi: Adeo ut hac Thesei oratio in- 
didisset fiduciam hostibus suis, Thebanis, 
aque atque militibus suis Atheniensibus. 
Hec prefanda erant, ut solenne facinus 
interpolatorum hic perspiceres, qui contra 


historiam, et sensum, substituerunt A«ra;- 
dev pro voce minus sibi nota, ‘eave 
Hi enim Paralii, ut supra notavi ad v. 663, 
669. constituerunt levum cornu in exer- 
citu Thesei; et hoc cornu a Thebanis in- 
clinatum erat, v. 715, 719. et hic a The- 
seo restitutum. neque alia est vox preter 
Tlagadier que huic loco et veritati con- 
venire potest. De hujusmodi mutationi- 
bus in nominibus propriis vide doctissi- 
mum Dorvillium ad Chariton. p. 606, 
607. ubi pro 'O4guddev nunc legitur Miég- 
darov. Markl. 
wave! Anvaidar erpary.| Pro Aavaiday, 
quod manifeste vitiosum est, reponit Mark- 
landus Iagesiwy. Credebat enim, levum 
cornu exercitus Atheniensis, quod The- 
bani loco cedere coégerant, ex Paraliis 
solis constitisse; id quod situs locorum 
refutat, ut ad v. 663. ex Pausania docui. 
Legendum censeo Keavaitar, Athenien- 
stum, a Cranao, qui post Cecropem Atti- 
ce imperium tenuit. Licet enim vox 
Keavaide, nusquam alibi, quod sciam, le- 
gatur, nihil tamen vetat, ita dictos fuisse, 
uemadmodum Cecropide a Cecrope, 
“richthonidw (Eustath. ad 1]. «’.) ab 
Erichthonio, Erechthide ab Erechtheo, 
Theside a Theseo, Codridw (Eustath. 
ad I}. g’.) a Codro dicti sunt. Cranai, 
quod antiquis temporibus etiam vulgare 
Atheniensium nomen erat, patronymicum 
videtur ab eodem Cranao deductum. Ita 
enim Trogs a Troe, Teucri a Teucro, 
Hellenes ab Hellene, Iones ab Ione, 
Achzi ab Achxo, Leleges a Lelege, Ci- 
lices a Cilice, gentile nomen adepti sunt ; 
adeo, ut eam antiquissimam patronymi- 
corum formam crediderim, priusquam ter. 
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725 Formidabilis clave, huc et illuc eam jactans vibrabat, 


Simul colla, et caput indutum 


Galeas demetens, et ligno detruncans, 
Vixque tandem convertit eos in fugam. 


Ego autem exclamavi, et saltavi, 


minatio in x; inventa esset. Quod si 
Athenienses a Cranao Cranai dicti sunt, 
quis dubitet, etiam Cranaidas dici potu- 
isse, quemadmodum Argivi a Danao Da- 
nai et Danaide nullo discrimine appellan- 
tur? -Eschylus porro Athenienses raidas 
Keavasy diserte vocat Eumenid. v. 1041. 
Sic et Epigrammatis apud Laértium auc- 
tor Keavasv Kixgowas vt woAirax. De Pa- 
tronymicis vide, si vacat, Pausan. p. 429. 
1.45. Ed. Hanov. 714. Musg. 

Keavartav] Libri Aasaidar. Musgravius 
satis conjecturam suam firmasse mihi vi- 
debatur, ut, etiam si deesset exemplum, 
ubi Cranaide vocarentur Athenienses, in 
textum recipi posset. Hermann. 

724. rovrdedgev} Spolium nempe Pe- 
riphete Epidaurii. Plutarch. in Theseo, 
p. 8 Ed. Steph. Musg. 

brdigue rovmSavosioy rate Ausngs xop0~ 
yns;] Thesei clavam vocat Epidauricam, 
a Periphetem, Kogurtrny dictum, in 

pidauro occisum, ea spoliavit. De qua 
re hee Plutarch. in Theseo— Ka) rgwrov 
pety iy 7H "Ewdaugia, TlissQnrny, orhw xem 
fesvev xoeivg, nai di reve Kegurnrny bere 
neAovtVEY, &TTOMIVeY aUTEU xal xwAvovre 
Teeayur, couBarov avixesuvter. “Herbig 36 
TY Roguyr, Aafia txrov broiears, xa) Jeri- 
Au xemusvos, aoasy é “Hyaxans vw Siouars 
vo Atovres. Hee etiam obscrvavit vir 
magnz lectionis, Jo. Brodwus. Parnes. 

726. ‘Owed romynrcus, xawintinetves napa 
Kuvias DigiZav,} Vertunt, Simul colla, et 
insertum caput Galee demetens. Scho- 
lion Brodwi est: xuvias] ¢ galea demetens. 
Intellexit ix ante xuvias, quam vocem et 
ille et interpretes acceperunt pro secundo 
casu numeri singularis, qui fuisset xv»ing, 
non guvia;, quod Doricum est. neque 
bene vertunt izixsiuiwey xvvias, insertum 
gale. xuviag est accusativus pluralis, a 


formatam. 


recto xuvin: et xagx imiasinsvor (singularis 
pro plurali) xvvias, est, capita que galeas 
impositas habebant, locutione elegantissi- 
ma. sic reaywdol ieinsinives xgavn, tragedi 
gui impositas habent (gestant) larvas, apud 
Lucian. De Gymnas. p. 235. ed. Grav. 
Idem Navigant. p. 493. 1 revere yevrovs 
xmicxoy taimupivn, puppis que ansercu- 
lum aureum impositum habebat. et ita 
Adv. Indoct. p. 384. xiddgar ixer Evdivens 
xGdAAswas taimeupivny citharam habens cui 
imponebantur verticilla lignea: 1. e. cujus 
verticilla erant lignea. Herodianas lib. 
V. cap. xi. de Heliogabalo: sis «des rsd- 
ens orspavn imixsigsvoss impositam habens 
(i. e. gestans) coronam in speciem tiare 
In edit. Oxon. 1704. que 
sola est ad manus, sic legitur, non erigd- 
yny, quemadmodum oportuit, opinor. Ho- 
merum forte in animo habuit Noster, Lli- 
ad. &. 497. arteakw di yauads Abra cur 
whdixi xden. Ejusdem rationis est istud 
Virgilii, flores inscripti nomina regum: 
et multa talia apud Latinos poétas. 
Markl. 
Optime Marklandus: “ xwvias est ac 
cusativus pluralis a recto xovin, et xage 
ivixtiusvey (singularis pro plurali) xevias 
est, capita, que galeas impositas habent, 
locutione elegantissima, Sic ceaywdei ir- 
xtiusves xedrn, Tragedi, gui impositas ha- 
bent (gestant) larvas, apud Lucian. de 
Gymnas. p. 285. Idem Navig. p. 493. 
h wedpve xevecuy ynvicxev barixsipetvn, pup- 


pis, que anserculum aureum impositum 


habebat. et ita adv. Indoct. p. 384. Musg. 
Lege, x@-rixtimcivas xeigg xuvias, et ga- 
leas capiti, h. e. capitibus, incumbentes. 
Reisk. 

Tollenda distinctio post ieg¢ssdéva, et 
paullo plenius distinguendum post xsga, 
ut ita vertatur totus ain Hine et inde 
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730 Et complosi manibus. Illi vero tendebant ad portas. 
Clamor autem et ululatus erat in urbe 
Juvenum, et senum, et implebant templa 


Metu. 


Cum autem liceret irruere in urbem, 


Theseus repressit suos; non enim expugnatum urbem 


jactans, clavam scilicet, jaculabatur colla 
et collo caput conjunctum; galeas deme- 
tens et detruncans ligno. Prorsus enim 
aceedo Cantero etc. xdwoxavaigey legen- 
tibus. Heath. 

727. xawedavaitwr} Placet conjectura 
eruditorum, pro ignorabili hac voce repo- 
hentium xa@resavailar, & xavrés, caulis: 
ut sensus sit, et truncos demetens. Aris- 
toph, ‘Ira. 822. revs xavacis Taw siduvay 
ixaavaigwy. ubi Scholiast. notat metapho- 
ram esse ab iis qui caules olerum defrin- 
gunt. Thucydides citatur in Lexicis: 
qui locus est I]. 76. arixavaids ré resizer 
ris iuBeats. De Stgigws hoc loco vide 
CL Sallier. ad Meerin Atticist. V. "Awa, 
et Nostrum Orest. 128. Afarkl. 

savodavrizes| Recte Canterus x¢eo- 
saviiter. Erotian. p. 17. dwoxavruedi, 
sisy navAnsey nrabin Procop. Bell. Goth. 
Lib. LV. c. 29. ois Zipses walevrss aet~ 
xadrulev rar doparay res wixues. Thu- 
cyd. citatus a Marklando: aqixadacgs v6 
resives ris iuBsats. Lib. II. c. 76. 

Musg. 

Kuvies SigiZar, | Tie xuvias &orobseilws ro 
doa, lorsntiniey eax nrsis. Kawodavaigwr | 
Hoc verbum varios Criticis scrupulos fe- 
cit Hic (Jo. Brodwus) defendit lectio- 
nem, et putat, hunc pugnw morem ab 
Hesychio explicatum i in voce Aavdus, bogrh 
iv “Agyus winner THg Tleeiroy eos "Axgigioy 
#dyns. Ego vero nihil in illa pugna me. 
morabile scio, nisi quod, cum clypeati 
omnes pugnarent, (tum primum clypeis 
inventis) «quo tandem marte utrinque 
discessum. Quare hoc nihil ad Rhom- 
bum. Scapula exponit titione dedolare, 
vel contundere, et deducit a 3evdss pro 
darts, titio. Est et Aavals urbs Phocidis, 
Hom. Iliad. 6. v. 520. Sed quid hoc? 


Alius legit arefavrifer, non a Pairos, 
quod hic nihil significaret, sed a pavaie, 
genus olew, ut sit clava demetens, eorum 
instar, qui olivam verberant. At nec hoc 
placet commentum, neque alia lectio awe- 
éeavriler. Verum xarexavaiZev cum 
Cantero, AZmilio Porto et Duporto li- 
bentius legerem, quod significat decutio et 
exscindo una cum ipso caule, non modo 
quod affinitatem habeat cum figura, fre- 
quentius Poetis usitata et precipue, v. 458. 
itemque ‘Tarquinii historia, quam ad istum 
locuin attigimus; sed quod verbum sit 
vere Atticum et ipsi Thucydidi II. 76. 
usurpatum, Alioguin legerem xd@ede- 
vigwy, quod ipsummet verbum de eadem 
re in hac ipsa fabula occurrit, v. 459. 
Barnes. 
728. Vulgatum irgsys+ mutavi in irgs- 
yar. Alia ratio est in Heraclidis, v. 841. 
peidhas di, wavra desires, oUm @rig tworwy 
irgepapescD’ 'Agytion sig Quy ny dogu. 
Hermann. 
730. Kexgoven xrigas. } Ut ille apud 
Aristoph. lut. 739. ‘Eye di oem xg’ 
dvixporne Up’ wdovas. “Ersivov, SC. ddéy, 


tendebant iter. sic Iph. Aul. 420. "aaa’ 
os paxeay icuver, intellige sds.  Aris- 
toph. Thesmophor. 1217. Qsvfsa nai ravsis 


‘Qhys env yurvaine. Markl. 

“ Aristoph. Thesmophor. 1217. evs 
wa) coviis ‘QL¢ env yuvaine.”’ Markl. gecéss 
x@rwvis, Valckenwr. ad Theocrit. I. 112. 

Por. 

iruvey ls wvAas,] Sic Xenophon: iru- 

vor Gr mess ro deo¢. Cyr. Exped. Lib. 
IV. p. 324. Ed. Paris. 1625. Musg. 

733. Deerat 3i in editt. multis post ra- 
ger eam habet Barnesius, et Codd. A. B. 
quin et Ald. et Hervag. que ambe pro 
Wager hon recte wager. Markl. 
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735 Monrew sParxsy, aAnr aU asT no wy venpous. 
Tosovds rov oreurnyov aiceiobons Peds 
\ me ~ 5 
"Os év re roi Oesoioiv Err HARMLOS, 


Mio ¥ ueeirrgy Aaov’ 


05 TeKcow KaAWE, 730 


Eig cxen Brves xhipicnov evyrare 
740 Znrav, amwrso oro, o venrbas magn. 
‘ 


* > 


XO. Nov ravd asrrrov jusgay idove sya, 


735 Dicebat se venisse, sed repetitum cadavera. 
Talem oportet eligere copiarum ducem, 


Qui et in periculis sit fortis, 


Et oderit populum insolentem. Non in secundis rebus 
In summos scalarum gradus scandere 

740 Querens, perdidit suam felicitatem, qua frui poterat. 
Cho. Nunc videns ego hanc insperatam diem, 


738. 8: weécrwvy xarws,| Pro és Cod. 
A. &, male. Idem pro 3 eodem versu, 
habet 3. [Docemur autem (ut hoc obiter 
moneam) primam syllabam adjectivi xa- 
Ads, (et consequenter advertii x«#A«s) 
semper brevem esse, ut hoc loco, Atticis. 
Sed quid fiet de hoc versu Philoctetis 
Sophoclei, v. 1420. “A coi rs xdmol x2’ 
Spm Ttrhovmtvas Quer tibique et mihi video 
honesta hah si fiant. hic certe longa 
est. unde patet in Fragment. Euripid. ex 
Incert. Tragod. v. 105. p. 507. Xi» 
fugles rh xad.d& yiynras vives, NON ne- 
cesse esse ut legatur Xu» pogines. ct 
Iphig. Aulid. v. 21. Tedro Bi ¥' ieei 8 
udady efedrsecr, nihil variant exemplaria, 
tametsi xaAé» in versu precedenti primam 
habet brevem, ut in noto isto Theocriti, 
Th wh xadk, xard rigerre. Quod si 
probari potest primam hujus vocis apud 
Atticos necessario esse brevem, necesse 
quoque crit ut hac omnia, et multo plura, 
mutentur. sed caveamus ab hypothesibus ; 

cum in sacris, tum in humanioribus 
literis pessimi sunt effectus. Clarkius 
quidem ad Iliad. B. 48. scribit: “ In 
sermone Attico vox x2iés Sophocli, Eu- 
ripidi, et Aristophani innumeris in locis 
nescio an non in omnibus) corripitur.”’ 
fc auctoritas sufficit hypothesin sec- 
tantibus, ut prima in xa2<, Atticis sem- 
per brevis edicatur, utque hec omnia sta- 
tim emendentur, Multa hypothetica pos- 
sem commemorare in quibus code modo 
proceditur, et auctoritas alicujus affirman- 
tis, substituitur loco argumentorum et 


exemplorum. unius solummodo mentio- 
nem faciam; istius nempe, quod a ple- 
risque traditur, Atticos nunquam omittere 
yerborum augmentum, id est, nunquam 
scribere cérres pro icurrey. quod falsis- 
simum esse multis exemplis probari po- 
test. vide Bacch. 756. Niarwre T aiua: 
1073. Siynes B alfhg, (pro 'Evipares ct 
"Egiynet) et Jungerman. ad Polluc. III. 
13. p. S15. Et tamen hec h is 
obtinuit, et forte adhuc obtinebit, non 
obstantibus exemplis.] Markl. 

as wedeous xaras, | Legendum forte ew 
wedorarxmras. Musg. 

Mirtiv Prev. accipit pro punire. Beck. 

739. Eis axga Bava) Videtur deesse 
copula, Eis «’ d@xga. Marii. 

Els axe] Addit copulam Marklandus 
sis t axon. Musg. 

xrupéxov bidara quum commemorat 
Eustathius, p. 598, 32. videtur aut hunc 
locum cum Pheen. 499. confudisse, aut 
ibi injAaca pro wgocapldeus legisse. Nam 
wneray shipinwy ividare citat, p. 782, 28. 
et enxray xdmadxwr, p. 811, 25. Indidem 
X. Tl. 270. annras xAipuxes reernplacus. 

Hermann. 

[41. Nov wi’ dsrwrey tyigay Bove’ iye 
Osovs vowiZe,} Et hic Euripidi Homerus 
preivit: ita enim Odyss. #'. v. 550. 
Laértes senex, certior factus de inopinate 
procorum interitu, exclamat — 


Lis werig, % pu ix’ iors Sei werd wsomeey Ovum 
TOV, 
El ivsiy Menerrigss aréebadro: bSeu inser 
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Osovs voila, ui doxw rag LuuPoeas 


"Even thaccor, ravds ricavrav dinny. 


735 


AA, °Q Zed, ci dara rovg radaimagous Beoravs 


745 


Deoveiv AEyoues; cov yag eknorgusber, 


Acapsy re road ‘av ov royyarns Sérwv, 
“Hyiv ye jv tor “Agyos ovy vmorTuTOoy, 
Avroi re modo, xal véos Peaytorsy" 740 


Judico esse Deos, et puto calamitates meas 
Minores esse, cum isti dederint poenas. 
Ad. O Jupiter, quidnam miseros homines 


745 


Dicunt sapere: ex te enim pendemus, 5 


Et talia facimus, quecunque tu vis. 
Nobis enim erat tune Argos non sustinendum, 


Tpsique multi et juvenes brachiis ; 


Simile huic illud Claud. 
Abstulit hunc tandem Ruffini pena tumultum, 
Absolvitque deos. ——— 
Talia Epiphonemata in Psalmis swpissime 
occurrunt: et nos in Esthera nostra ad 
Hamanis suspendium, v. 1258. 
"2" Alses, dygiirs wal iv gete) rubra veurs” 
Décrrs Y ksdeouion Otay vas ivicxowes igyan 
Barnes. 
742. Cevds vouigw,] Sic Laértes apud 
Homer. Odyss. 9. 355. 
Zad were, 5 pe ie’ iort Orci xare uangir” Orvu- 
ror, 


Ej ietéy urneriigts are Bados bCgiv Ericey. 


nal Bons rats cophopas “Exe age 
Scaliger, To cup Poeas —fraceor. Nihi 
mutarem sine exemplaribus, sive con- 
structio sit, dona cas cuugogas (leas) txuy 
irmecer (wiges:) seu vera lectio, Jona (iui) 
iAdewous txt 2s cupQogas (as Ix: ) quasi 
scriptum fui “Exuy g’ idaorous. nam 
ixse eupPoees recte dicitur. Alioquin 
ens cougopas legi posset. et ita Heathius, 
et Reiskius, qui putat Scaligerum sic 
scripsisse, licet editio Barnesii aliter ex- 
hibeat. Markl. 

@Qreds vesi%w,| Vide Musgravium ad 
Euripid. Hec. 788. Electr. 587. Bs- 
chyl. Pers. 498. Schol. ad AEschyl. Aga- 
memn, 173. Por. 

eks eouPegas| Scaliger co: cupPogas, et 
tunc legendum in Dat. versione Calami- 
tatis me minus habere. Barnes. 


744, "OQ Zs3, ci dara, &e.] Hi tres 
Iambi paullo aliter leguntur in Frag- 
ment. ex Incert. Traged. p. 510. e 
Barnes. Oblitus erat Cl. Vir eos hic ex- 
tare. Vide Diog. Laért. ix. 71. in Pyr- 
rhone: et ibi Casaub. et Menagium. 

Pro iknernusta A. iEnervytda. male. 
vide Plutarch, De Stoic. Repugnant. 
p. 1056. B. ubi pro Aiyouss habetur 2é- 
yous’ av; et pro Sidra, Peover. Marki. 


744. 88. °O Zsi, of Bijree rds redasrdgous Bgords 
Deortiv Aiyouer; vod yieg linerhushen, 
Aghinely v4 road &*y ob cvyzerns Si- 
Awe 


Abyeus’ dy, Plutarch. Tom. II. p. 1056. 
B. C. et versu proximo, cead' db eey- 
xavus Peover. Ex Lacrtio sumpsit Suidas 
V. Tluppevue. rodeos és Euripides Cresph. 
Stob. Gesn. 92. p. 509. ed. 1549. Grot. 
94. p. 381. supra 364. Por. 

"2 Zsi, vi dara, etc.} Diogenes Laér- 
tius in Vita Pyrrhonis hos versus profert 
male exceptos, Henricus Stephanus illos 
saniores longe reddidit, sed videtur igno- 
rasse, hune locum esse illorum Lydium 
lapidem. Vide Theodori Canteri, Var. 
Lection. L. I. c. 6. Sed nec ille wtimum 
versum recte mihi videtur legere. 

Barnes. 

747. vir’ Ayes chy twecrarivy| [Bro- 
dzus, probante Barnesio et Heathio, iy- 
xes- Sed] preclare libri omnes Gallici, 
Agyes. Phoeniss. 729. “Exu ov byxer 
“Apyos ‘EAAtvev wage. ubi Schol. Barocc. 
explicat Syxer per wiytSoes iexvos. vide 
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ErcoxAtous re cunCaow wosovpevon, 

750 Méreiz Te Oovros, oux even omev AccGesv® 
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745 


Kaduov xaxoQeav Anos. "QO. xevoi Beoray, 
755 Oi rogov tvretvovres we xaipou wéga, 


Et Eteocle agente de compositione, 

750 Ac concedente moderata, non voluimus accipere : 
Et deinde periimus. Ile vero tunc fortunatus, 
Sicut pauper accipiens recens partas opes, 

Erat insolens, et insolens rursus periit 


Stultus populus Cadmi. 


O stulti bomines 


755 Qui, velut tendentes arcum ultra quam convenit, 


supra v. 138. et Heraclid. 290. Sic vii- 
gov, et wor, pro Nakor, et 4ads, Aristid. 
Panath. p. 170. ed. Jebb. Tée’ est rors, 
tunc, ut mox 751. non, ca ex.) ~=Markl. 

"Agyes)] Ita MS. uterque et P. Vulgo 
aayes. Musg. 

"“AAyos 09% urerraréy| Joh. Brodxus 
pro @yos mavult iyxo;, et rectissime, ut 
puto. Barnes. 

“Avyes | Ita codd. In Ald. aryas. 

Hermann. 

750. Mirgse Sirorres] Vox Aafsir, 
que sequitur, videtur indicare, Mirga rs 
Bovres, obmixenZomtw AmCsivy Et equas (seu 
tolerabiles) conditiones offerente, noluimus 
accipere. Dam si recte habet Siacrres, se- 
qui potius debuisset 33iva; quam Aafsi>. 
notissimi est usus 3seres pro dare volente 
vel offerente. Plutarchus in Aristide, p. 
334. C. wodAcuis abrod rorra wal Bdevres, 
xstl Dromivev A@ltiv, obx ADiAncer. et wi rpc, 
ut Aristoph. Nub. 1135. "Egos piroia os 
xal dines eirovutveo. Error natus ex si- 
militudine literarum A et A, si error sit. 
(Si recte habet Sirorres, post Awesiy intel- 
lige evuCaey.) pro rér’ (v. 751.) Cod. B. 
Ald. et Brodwus 73" Markl. 

Mirgie Didrovros] Optime Marklandus, 
fireid vt dévres, propter vocem AaPeiv. 

Musg. 

752. &erirrAcvre yxevpara, per hypal- 
lagen, os orivns doriwdouros, Aalor vonua- 
ea: ul pauper modo dives factus, acceptis 
opibus. Markl. 

755. O2 coker iurtivortis ws] ‘Exrtivuy 
rékey esset extendere arcum. hic vult in- 


tendere, quod est ivetiverres, ut infra 896. 
vita ¢’ ivesivoy egos. Iphig. Aulid. 549. 
Tok lyrii vis, ey Xagirev—ut ibi legendum 
puto, pro Tif iveisivas yvagizrar. Vide 
Herodot. IY. 175. Et ita jam invenio 
(seraverrs;) in MSS, A. B. qui etiam pro 
w; [male] habent zo. Brodeus notat, 
ws superfinit, Vide Aristoph. Neg. 1209. 
Metaphora seu comparatio actionum hu- 
manarum cum arte sagittandi, notissima 
est, vel ex isto Horatii, Quid brevi_ fortes 
JACULAMUR @vo Multa? vide et Troad. 
645. Markl. 

O! rékev ivrsivovess ws xaigev wiga.| Rec- 
te Marklandus isctiveress (pro ixrtsverrss). 
Facilis mutatio rod ix et ix Locus Iph. 
Aul. 549. ixetinseSa: prefert apud Athe- 
neum XII. p. 562. F. a quo citatur ut 
Cheremonis, Por. 

ivrtivevrts] Ita MS. uterque. 
ixcuverrts. Vid. v. 896. Musg. 

ivrsivevris | Sic MSS. In Ald. ixreivovess. 

Hermann. 

T5T. Mires wiv ov wiiIieSs, reis Ri xedy- 
was. Nescio an intelligam. Forte 
aliquis putet scribendum 10/5 pro Dideg: 
mavultis obtemperare rebus, (rerum ap- 
parentiis, et presenti circumstantiarum 
conditioni) quam Diis: ut hoc dicat Ad- 
rastus respiciens seipsum, et suam in 
Thebas expeditionem, quam _ suscepit 
©r0vs waetAIer. Hoc sensu vox weap- 
mare spe invenitur; unde ix rar epey- 
ware, Aristides Panath. p. 148. ed. 
Jebb. quod Canterus bene vertit ¢ re nata. 
Sic et Alexis ap. Stob. Serm. XX VII. 


Vulgo 
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750 


Dory xadaigeios’, ov Aoyw, ra Teaynara. 


760 Arup ri ravra; xsivo 


OVAopLcLs McedEIY, 


Tlae eZeowSng* sire THAN Eno ounces. 
AT. Exe: Toep Oey (LG OAM ExivnoEy dogis 


Et juste mala multa passi, 


Amicis quidem non obtemperatis, sed rebus ipsis, 
Vosque, civitates, cum possitis oratione declinare mala, 
Cede, non verbis, negotia deciditis. 


760 Sed quid hec? Illud volo scire, 


Quomodo sis servatus: deinde alia interrogabo, 
Nun. Postquam tumultus urbem commovit ob pugnam, 


p» 195. Demosthenes Philipp. I. (p. 
56, 52.) Bsr robs dees ororinw xempirous, 
chen ansdevStiv ros wedyuaciw, GAD’ ip- 
wesoDav sivas (vel jivas) var wemypedroy. 
a autem jure reprehendi potest qui 
rebus potius quam amicis, sed qui rebus 
potius quam Diis obtemperat: quod Ad- 
rastus fecit. nam, ut ait Hermogenes a- 
pud Xcnophont. in Conviv. p. 888. A. 
Overs lye dra wiv wsiSapas, obdiwori pers 
pirapirur fin 34 rors zal dqiethons (4- 
wuernsas Leunclav.) ixerdefny. Legi 
forte posset, Dirog piv ixwsiSseS1, rois v1 
wreaypac, i. e. non Diis, prout oportuit, 
sed amicis, ‘et rebus obtemperatis. Si 
vulgata retinenda est, per @iros intelli- 
gendus est Amphiaraius, qui Adrastum 
ab bac expeditione dehortatus est, et cui 
ille non obtemperavit, v. 169. Marki. 

reis di reiryuaew.| Idem est, quod aliis 
verbis Hesiodus dixit, raSev 31 os virus 
tyr. Op. et D. v. 218. Mugg. 

Frustra hec tentavit Marklandus. Hoc 
dicit poéta: inanes sunt, qui nimis magna 
concupiscentes, et inde merito suo poenas 
dantes, non amicis recte consulentibus, 
sed rebus ipsis credunt, adverso videlicet 
eventu edocti. Hermann. 

758. aduyyas zaxa, declinare mala, 
metaphoricum est vel a navigantibus, xap- 
spas conv dxenr, Herodot. VII. 195. vel a 
stadio, nappa: tay weeay Horatio, meta- 
que fervidis Evitata rotis. In Rheso 235. 
adprpas rade Suuidas est redire ad aras. 
Helen. 1159. hoc, de quo hic agitur, di- 
citur, dogtiooas igi Abyoig. Asa ddyou, V. 


758. et Aéye, v. 759. est quod alibi vocat 
Acyer EurarAayais, verborum transactione, 
v. 612. Markl. 

759. xaSausios — ra wedy mara Usi- 
tatius xaSagtiz', voce activa: ut durrv- 
inv xa3srsiv, v.67. Et omnino vere, si 
verum dicit Budwus, Comm. Gr. L. p. 
669. KeSaiee voce tantum activa dici- 
tur “ everto et subverto.”” id est, xaDa- 
gouzes Non invenitur in voce media, pro 
everto et subverto. In passiva xaDaipuisSas 
destrui habes, Actor. xix. 27. Sed innu- 
mera sunt verba apud Grecos quw non 
inveniuntur in voce media, neque nobis 
nunc licet eam fingere. unde recte forte 
restitui locum Sophoclis Cidip. Tyran. 
v. 1040. ubi CEdipus a Nuncio querit, 
quare Polybus vocaret se (Cdipum) 
suum filium, si non ita revera esset? 


"AA ave) rou my rade ps’ dremagere; 
Quod vertitur: 
Quare igitur me filiwm nominabat ? 
Sed aveuaZire est nominabatur, ut mox v. 
1071. Lego: 
"AAD deel rod 3% vada uu" dvduader ov; 
Quare igitur filium me nominabat suum ? 


LON wrsuae ier, quia iéy pro ay suum, non 
inveniri puto in senariis tragicorum. 


Markl. 
xaSagie?.| Malim cum Marklando 
nadauerir'. locutione xaSaigsir weay- 


pare, confer Phoen. vy. 526, et qua ibi 
afferuntur. Musg. 


286 


EYPIMNIAOY 


TlvAcs bs9S00, TEE sioner Orparos. 755 
AA.“ Ow 8 ober’ ‘yaw Fv, vexgovs xomigers; 
765 AD. "Ooo: ys xrewwoig tre eDioracav dono. 


Transii per portam, qua intrabat exercitus. 
Ad. Quorum vero causa certamen erat, an cadavera refertis ? 
765 Nun. Eos utique qui septem inclytis prefuere cohortibus. 


761. Ita jam Brubachiana. Ald. d+" 
22". Hermann. 

762, Vulgatam in interpretatione secu- 
tus sum. Malim tamen: 


‘Eau ragayucis ids talvnew dee. 
Postguam pugna urbem perturbatione 
commovtt. Musg. ; 

Vulgatum dogi in dees mutavi. 
Hermann. 
762. Eas) cagayuss xbuuv "EKINHZEN AOPI 
wires WAS Here tirhu evemrés. 
Sensus prioris horum versuum mihi non. 
dum satis perspicuus est. Quis enim un- 


quam dixit: cum tumultus urbem hasta 
turbaret? Fac autem 3s) bellum signifi- 


care, quod Marklandus voluit, non video, 


quid lucri inde ad sensum redeat. Fer- 
TEM rageyusr wayns, orgarias ct similia; 
et sane Musgravius hune sensum Euripi- 
di restitui voluit, cum scriberet: it) ra- 
eayuecis roduv ixivnory dieu. Nondum ta- 
men me penitet conjecture, qua hunc 
locum tentavi : 


inti rageyuds wéduy EKINH 3’ ENAOOI. 


postgquam tumulius urbem intus commove- 
rat, Id enim fieri debuit, ut captivus, 
quem hic loquentem inducit potta, The- 
bis effugere posset. Jucobs. 

764. “hy D cbse’ aya Fy, vixeobs xopi~ 
Gort; Kogigers pro priori xoai%ers ex Ald, 
reposuit Barnesius: quod confirmatur 
Codd. A. B. Hune versum, et sequen- 
tes aliquot, Choro olim adscriptos, Adras- 
to restituit Joan. Miltonus, quem, post 
Barnesium, sequor. et ita distingui in 
edit. Brubachiana testatur Reiskius. ali- 
ter fitin Aldina. Reiskius mavult xoi- 
Cera, nempe Theseus, ex edit. Brubach. 
que habet xeuigere. Pro dyer Barnesius 
et Heathius & "yay, (i. €. § dyer) ob me- 
trum. et od vsy’ (que vera puto.) Alii di- 
cunt primam in yd» communem esse, ut 
Soph. Electr, 1522, Ae), v. 762. non 


admodum placet, significat, opinor, bello. 
Markl. 

* Alii dicunt primam in éya* commu- 
nem esse, ut Soph. Electr. 1522.’’ Markl. 
Sed et ibi Heathius é'yay legit, ut et 
edidit Brunckius, qui hic quoque s'yés 
legit ad Eurip. Orest. 852. ubi et locum 
Sophoclis notat. (Ipse Porsonus emen- 
dat dys.) Por. 

Ab hoc versu ad v, 775. omnes versus, 
qui hic Adrasti nomen prafixum gerunt, 
in Aldina Choro tribuuntur. Personas 
mutandas esse vidit Miltonus, cui deinde 
in Editione sua obtemperavit Barnesius. 
Sed et prius ita impressum fuerat in Pe- 
tri Brubachii Editione, quo suasore, aut 
qua auctoritate, nescio, Confirmat clau- 
sula, qua smevs Adrasti terminatur, rao’ 
“2 ivhropar Vv. TEI. 

xopifert;] Ed. Brub. xouizses. Reisk- 
ius xeuifgseas nempe ut ad Theseum re 
feratur. Musg. 

"Ayay tiv} Vel civey’ o'yav te lege, vel 
iv ayer Ita versus restitui potest, qui 
alias vacillaret, nisi rod éyey prior longa 
sit, de qua re vid. Pheeniss. v. 597. +3 
autem xeuigers rejecimus, et ex Aldina 
editione xoui%srs legimus. Judicent Docti. 
“ls ¥ cbse’ &ydv] Hos versus, Choro 
olim male attributos, recte Johannes Mil- 
tonus noster Adrasto assignat. Nec enim 
eredibile est, regem Adrastum, cui max- 
ime hz res eure erant, tacitum adstare, 
dum Chorus toties interpellaret; quare 
nos Miltonum sequimur; monentes in- 
terim lectorem, ubi in reliqua hujus sce- 
nz parte Chorus antea prefigebatur ver- 
sui, ibi nos jam Adrasti nomen restituisse. 

Barnes. 

Brunck. ad Eurip, Orest. 852. obser- 
vat, nunquam legi éyé» priori brevi, ita- 
que hic quoque corrigit d’yd». Beck. 

765. "Qs clys wruveig tere’ idierraray de- 
woz} MSS. omnes Ove ys. [quod verum 
puto, ob sequentem Iambum.] et ita ex 
conjectura Reiskius. Vertit Heathius: 
Immo, afferimus cos quidem qui septem 
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AA, Tas Qing; 09 cAdog wou xexunuorwy dy ros; 
AL. Tadeo dsdovras moog Kidcugavos wruyaic. 


AA. Tovasidev 4 rovvSevde; rig 0 eSabe vw; 
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Ad. Quomodo dicis? ubi vero esf reliqua defunctorum turba? 
Nun. Sepulture mandati sunt ad Cithzronis valles. 
Ad. IUillinc, an hinc? quis vero sepeliit eos? 


inclytis prafuere domibus. Recte, ut 
opinor. Restat scrupulus de ipso poéta. 
com enim Amphiaraus, unus ex septem 
hiatu terre absorptus esset, quomodo 
conciliari potest cum hoc ejus obitu, nar- 
ratio hec poétex, de septem reportatis? 
non enim effodi potuit cadaver ejus ex 
Tartaro. Et dicendum est, opinor, [vel 
sribendum esse, i% ipicragay domes, pro 
ive’: vel, quod potius,] numerum inte- 
grum poni pro [imperfecto,] (parte) ut 
Apostoli vocantur duodecim, 1 Cor. xy. 
5, cum eo tempore non nisi undecim (vel 
decem) essent, (ita alibi loquitur, Noster 
v. 1217.) et plura ejus generis extant ex- 
empla. Pro sues Reiskius Aéyas: vel, 
igveny iy dopeeis. Brodzeus nescio quid ve- 
lit, qui ita explicat: ‘ Scito eos septem 
tumulis conditos, his quidem “ moenium 
partibus, quibus oppugnandis prafue- 
rant.” Markl. 

“Ore v1} Ita ambo MSS. et P. ut e- 
mendaverat etiam Reiskius. Idem ele- 
ganter Atve pro 3éues, quod nullum 
commodum sensum habet. Scrupulum 
movet Marklandus, quomodo conciliari 
posit hac narratio de septem reportatis 
cum Amphiarai in Tartara descensu. 

ue optime solvit, dicendo, nume- 
tum integrum pro imperfecto poni, ut 
Apostoli vocantur duodecim 1 Corinth. 
xv. 5, cum eo tempore non nisi unde- 
cim essent. Vid. et infra v. 1217. Pind. 

Nem, IX. y. 56. 

Similem errorem vide apud Pind. 
Olymp. VI. Epod. 1. ubi multa disputat 
Scholiastes uterque. Musg. 

, Oru yt] Ita MSS. et Reiskius. Ald. 
“Sey. Hermann. 

766. Ktxzunxsrwv) Homer. xapovrwy, i. 
& Sarivewy. Barnes. 

768. Tobxsi Sey, H rovv Dives ] Ita Cod. B. 
et Aldina. in multis deest #7. Ex illa, an 
et hac parte? ultra an citra? Hic locus 

“eri potest unus ex iis in quibus hodier- 
ni lectores Euripidis offendere possumus, 

NON satis assequentes qua mente 

Proponerentur hujusmodi questiones, 


que idcirco nobis, ab istis temporibus tam 
longe dissitis, primo intuitu parum ad rem 
(si ita loqui fas sit) nunc videantur. Sed 
ratio aliqua forte excogitari potest, quare 
Adrastus interrogaret, utrum turba mili- 
tum ejus mortuorum sepulta esset ultra 
an citra Cithwronem; et quare Jason 
(Med. 1309.) audita cede filiorum a 
matre interfectorum, in maximo luctu, 
statim quereret, Ubinam eos interfecit? 
intusne, un extra domum? Sed quid di- 
cendum est de Agave, (Bacch. 1280.) 
cui, trementi de nece filii sui Penthei, 
quum pater Agaves Cadmus dixisset, eam 
ipsam suis manibus illum interfecisse ; 
pro ejulatu et lamentationibus, quas ali- 
quis expectasset, illa satis lente, uti vide- 
tur, Cadmum interrogat, Ubi vero periit ? 
in domo? an quibus in locis? quasi locus 
alicujus esset momenti in re tam luctuosa, 
et tam atroci facinore! Responsum qui- 
dem (cujus caussa questio proposita fuis- 
se videtur) Ubi prius Act@ona canes nac- 
t@ sunt, appositum est: sed talem quas- 
tionem qua:nam mater, unico filio orbata, 
proponit? Ita mox, quum ei narraverat 
Cadmus, se vix, et multo cum labore, ca- 
daver Penthei dispersum per agros colle- 
gisse ; illa, parum materne, uti nunc vide- 
retur, rogat, dn totum reperisset, suis 
membris conjunctum apte? qualem qu- 
stionem hodierna mater, ut diram, et a 
natura maxime abhorrentem, refugeret. 
Que refero, ab aliis discendi studio, non 
culpandi ea quorum rationem non satis 
intelligere videor. Markl. 

769. "EX«wSsels wirge.] Plutarchus in 
Theseo, p. 14. eadem refert, et suo tem- 
pore monstratum fuisse dicit horum se- 
pulture locum Eleutheris ; ducum, apud 
Eleusina: hoc est «troragie ducum. nam 
ossa eorum Argos reportabantur, v. 1126. 
1195. 1220. Markl. 

"EAswSsgis] Vide, citante Barnesio, Pau- 
saniam in initio Boeoticorum. Meminit 
etiam Plutarchus in Theseo, p. 25. Ed. 
Steph. [p. 14. ro Musg. 

"EAsv9eg)s] Rupes Eleutheria, ad mon- 
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AT. Oncevs, oxsodng vy ‘Enevsegis wer pct. 
770 AA. Oug 0 ovx eSanps, = _vengous nxers Astov; 
AI. Eyyv. mehog yao TAY O TE omovdacerc. 
AA.*Haov mingalg uv Ségawes 7 yoy Ex Dovov; 


AI. Ovdsic extern 7006 dovaAcs wy mova. 


Nun. Theseus, ubi est umbrosa petra Eleutheris. 
770 Ad. Quos vero non sepeliit, ubi reliquit mortuos? 
Nun. Hic prope: leve enim est quicquid studiose agitur. 
Ad. An servi tulerunt eos wgre ex ipsa cade? 
Nun. Nullus servus accessit ad hunc laborem: 


tem Cithwronem posita juxta urbem E- 
leutheras, ubi et ara Jovi Eleutherio; est 
autem hwc urbs Thebis contermina et 
Plateis; ut par sit credere, casos Argivos 
illic sepeliri. De his vide Pausaniam in 
Beeoticis circa principium. Plinius Hist. 
Nat. L. 1V. c. 7. Reliqua oppida inter 
Megaram et Thebas, Eleuthera, Haliar- 
tus, Platex, &c. Barnes. 

770. x _mexeaus Axu Avrwy i] Opinor 
axis. Dam gx falsum videtur, cum The- 
seus nondum venerat. ZEschylus Pers. 
478, 2) F sixi rae a? wiPivyar msgor 
Tes caved fauass: ad nuncium, ut hic. 
Homer. Iliad. K. 406. od si» Bevg0 xiwy 
Aimts “Exroga: Et ita Heathius. Markl. 

ixu} Legendum cum Marklando fess. 

Musg. 


770. 8. Xoo O0e'd' obx tDarbs wi vexgeds Haus 
duwhy; 
Ay. "Eyyis* vidas yee TIAN ‘OTI 


oma th lara 


Si vera est lectio, nunquam Euripides 
gnomen infelicius adhibuit. Quid enim 
ineptius, quid frigidius hac sententia : 
propinqua esse quecunque accelerentur, 
precipue hoc in loco, ubi accuratum re- 
sponsum expectabatur, Sed emendatione 
hic versus indiget, quam Musgravius jam 
adhibuit, eam vero parum felicern, quippe 
que nimis a vulgata scriptura recedat, et 
sensum parum juvet. Mihi Euripides 
scripsisse videtur : 

"Eyyts* wikes yas MANS TPAT orovdets- 


This 


news est ex verissima Marklandi emenda- 
tione. wavrreari exovddliras pro: was 
orgnros ixasids. Homerus wravevdin 
dixisset. y. Schol. Homeri. 14. XIII. 12. 
Suidam V. Jacobs. 

Ilo scripsi pro vulgato «#7. Codd. duo 


Florentini ower “Hess ex Heathii et 
Marklandi conjectura dedi pro gu. In 
initio versus cod. Flor. primus é; pro eis. 

Hermann. 

771. Sensus (et forte vera scriptura) 
est eorevdafies, sive in prwsenti, sive im 
perfecto, srevda%ire. prope sunt Ducum 
cadavera, ob que tantos labores Suscepistis. 
Et versus proxime sequens sine interroga- 
tione legi potest. Markl. 

Vertit Marklandus: Hic prope: prope 
enim est omne id, ob quod tantum laberem 
suscepistis. Que aut tautologica, aut 
propinqua certe tautologi# sunt. Non 
incommode legi potest : 


“Ay” wWermdis yee watr, 6, 11 erevdaleras 


In propinquo: leve enim est, quicquid stu- 
diose agitur. "Ayxs, prope, vox Poética 
est, quam Lexicographi per iyyis, wires, 
interpretantur: quod interpretamentum 
et hic superscriptum, originem errori de- 
disse videtur. Musg. 

Ingeniose Jacobsius in Em. in Eurip. 
p. 60. et in Curis sec. p. 15. conjicit, 
wides yae warereat! orovdalit an ‘ote 
rat etiam lenius ras¢v}i. Non ausim ta- 
men aliquid mutare. Quamvis enim haud 
satis apte hac sententia expressa videatur, 
si ea, qua in scena aguntur, spectes: ta- 
men aliter judicandum erit, si eam tem- 
poribus accommodatam ab Euripide esse 
statuas, cui id ipsum maxime videtur cu- 
re fuisse, ut quam primum renovaretur 
bellum cum Lacedemoniis. In eamdem 
sententiam disputaverat supra v. 331. ss 

Hermann. 

772. wimeas, indigne. Heath. 

773. Fortasse scripsit iv wdv—. 

fTermann. 

774. wyara vixests}] Hinc, opinor, 
pulcrum istud suum sumsit Statius Theb. 
XII, 194, de Argia, Polynicis uxore : ¢, 
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Daing dv, si wagncd’, or nyara vexpous. 
775 "Ever avrog tov rahasmaoov oQuyag, 
Kaorpuot y evvac, naxarurpe copare, 
AA. Asiov piv qv Baoraypa, xaioyovar eyov. 
AD. Tid’ aicypor avSeamois raAAnAwY nana; 770 


Dixisses, si affuisses, quod Theseus amasset mortuos. 
775 Abluit ipse miserorum cruenta cadavera, 
Quin etiam stravit toros, et texit corpora, 
Ad. Grave quidem erat gestamen, et turpitudinem aliguam habens, 
Nun. Quid tamen turpia dicam hominibus communia mala ? 


qui castissimus ardor, Fuxus amar. mari- 
tum suum, vita functum, et jam cadaver 
factum, tamen amat. Markl. 

775. AS. “Ew is abran ray cedardgus 
hayes, | [ Lego, ] ( Legeram) ares, ipse, 
Theseus, et ita Reiskius. Sed talis quas- 
tio ab Adrasto non potest commode sup- 
poni. quamobrem omnino delendas censeo 
Personarum notas "A}. et "Ay. et uni nun- 
cio narranti adsignandos esse quatuor is- 
tos continuos zambos, hoc modo: 

AD. Oi3us inter riven 
Paing de— rimgeiice 
“Ewer aivis tiv rakarrdgav ofayes, 
Kéevemst >" tivis, xdudhut ciara 

[eirts emphatice, ut in Plutarcho De 
audiend. Poét. p. 31. A. rév"Exropa Aot~ 
as nai wipioctinas abtés (Achilles) is) 
™! 2¢temy cidnew ex Iliad. 2. 589. ] 
Deinde pergendum ita: 


AA. Auséy palv Gy Shoraypen, x’ aloxivne ier. 
AD. Ti 3°; aleygis dv Dederacs c aAAKAnW Rm- 
aa; 
Quid vero? (respondet Nuncius) num 
turpia sunt hominibus hominum infortu- 
nia? Animose, et humane, more solito 
Euripidis. Vulgo hi duo Iambi, mente 
contrarii, Choro adscribuntur: et ultimus 
nguitur frigidissime, Tid’ aiexedy, &e. 
(Mecum fere distinguit Heathius5 Per 
rfeyas intelligit, opinor, vulnera (non 
Cruenta cadavera) Ut xdcinfa reavpara, 
Troas. 1142. Idem mendum est in Me- 
dea, v. 1005. ubi delendx sunt persone 
Mx. et II. nam Pedagogus sex istos iam- 
bos continuos effert. Markt. 
_ Annotat Marklandus: “ Lego airis, 
ipse Theseus, et ita Reiskius. Sed talis 
questio ab Adrasto non potest commode 
Supponi. Quamobrem omnino delendas 
Vox. LY, 


censeo Personarum notas’A}. et "Ay. et 
uni Nuncio narranti assignandos esse 
quatuor istos continuos Jambos” 771. ss. 
(v. 775, 4, 5, 6.) 

Minime hic convenire airy verissime 
jedicant viri docti. An legendum 4»- 
car, inveniens, lyruxyer. De verbo arraa, 
vid. Iph. Aul. 150. Troad. 212. 

rarciroewy] Videndum, annon pro 
participio verbi warmer ocio haberi debeat, 
loco sic emendato: 


"Esler abrav, wav taderragan, eGayer. 


Num ipse laboriose ceedes corum abluit ? 
Musg. 

Tta Marklandus et Reiskius pro airas 
In Aldina hine perturbata sunt persona- 
rum nomina, restituta illa jam in Bruba- 
chiana. Hermann. 

776. Kderewot y' sivds,] Ita scribere 
maluit (nam nullam varietatem in exem- 
plaribus reperio) quam Kéergwety sivds. 
unde sequi videtur, aliquem fuisse usum 
vel elegantiam in ista positione particule 
yt, quam nos nunc ignoramus. (vel offen- 
sionem in » et « concurrentibus) nam 
sepe ita et hic, et alii Pott scribunt, 
metro non cogente, et cum locus non est 
significationi zed saltem, vel cerle. De 
his stvais vide Cl. Dorvill. ad Chariton. 
p. 97. quo pertinet elegans istud Sopho- 
clis (Ed. Tyr. 980. Zpixet wadraa ew- 
par’ sivagu porwr. Pro xa) 'xddaufe scri- 
bitur usitatius agxdruyi, ut aderewet, Ta- 
tioni magis consentaneum est, ut una 
litera, quam ut diphthongus, elidatur. 
unde pro x aisyuny (v. 777.) scriberem 
x@ ivqvvny, ut @ sola pereat, subscripto 
jorz in xq. sed sepe aliter fit. Hune 
versum (777) Adrasto assignat Heathius: 
nroxime sequentem Nuncio. Markl. 

De voce :iv} torum funcbrem signifi. 


T 
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AA, Of poy x0ow odin EuvSevelv ay AIEA08 ; 
780 AI. "Axpavra dvee, raids + slaves dexgv. 

AA. Aone pévr avrai y sicily ai didarnedos. 

"AAD tle aiow yee, arurrioas vexgois, 


Ad. Heu, quanto cum eis maluissem mori? 

780 Nun. Frustra ploras, et istis elicis lachrymas. 
Ad. Video quidem, sed ipse me docent plorare. 
Sed age, tollam manus occurrens mortuis, 


canti yid. Dorvill. ail Chariton. p. 97. 
Musg. 

777. 8 Hos versus recte personis distin- 
xit quoque Tyrwhittus apud Musgrav. p. 
134. Por. 

777. Hic versus Adrasto tribuendus, 
proximus vero Nuncio, Atqui ita exhi- 
bet Brubachiana, quo auctore, nescio. 
Nec aliter ex conjectura Marklandus. 

Musg. 

Prev. hunc versum, Asser x. r. A. A- 
drasto, et sequentem Ti 3 aicygdv x. 7. As 
Nuncio tribuit. Beck. 

OF psi, wiry ofiv cvvbariv av Absdov;] 
Locutionis istius, #és20v &y vel iBovrduny 
&y, exenypla vide apud Dawesium Misc. 
Crit. p. 240. Por. 

779. Oipes. | Versum hunc Adrasto 
yerissime restituit Barnesius, Choro in 
Aldina assignatum. Musg. 

780. dxegavr’.) Choro tribuit Aldina. 
Nuncio vere Barnesius. Musg. 

781. Mallem eiral 3, quam y’, quia 
precedit «iv. Dubito tamen de sanitate 
verborum Acxs# giv, quorum mentem hoc 
loco non assequor, licet satis intelligibilia 
videantur. Reiskius adrai y’, aut «bral 
3’ — ego vero puto has mihi luctus magis- 
tras esse. Reiskii conjecture favet An- 
dromach. 946. atva: yao tddexaro xa- 
xo. Markl. ; 

Post dex wiv, quod obscurum Mark- 
lando videbatur, non incommode sup. 
pleri potest Zdéyu» Pro airai y’ Reisk- 
ius et Marklandus airail 3, quod ve- 
rum videtur. Musg. | 

Reiskius et Marklandus scribendum 
conjecerunt a’rai 3’, quamquam Mark- 
Jandus dubitat, an in verbis de2@ uy viti- 
um insit, Omnia sana sunt. Nam 3e- 
xé wiv, ad sequentia relatum, horum con- 
firmationem cum negatione contrariorum 
continet, ut interdum immo verti possit, 
ut hoc in loco, et in Sophoclis Electra 


v. 59. ci yde put Aves eS’, Fras Ady> 
Sarsr, ioyaos eww, xbkoiyxwmas wAlbos; 
Boxe pis, Biv paua obv xights xaxés. Ita 
interpugni debebat. Similis ratio est in 
or Col, 992. si vis os viv Binasor adris” 
isSads xesivas wageerrds, worige wuvSén 
ay, si wach o 6 maivwr, A eth av sb Dies ; 
dena piv, yaa Civ QuAsis, ves alesov vines 
é. Et iterum in Electra, v. 546. & cabs 
&Perov xa) raxt yropny waress ; dene pir, 
ti xa) otis Die yrouns Alyw. Vis in his 
duobus locis eadem est, etsi non licet 
verti immo. Sed licebit, si in priore lo- 
co verba % rive’ dv suSiws Omiseris, in al- 
tero ordinem sententiarum sic inverteris, 
Sexe poly, &BGACD cavre xa) xaxe 

ive. Hoc monui. ut ratio hujus for- 
mulz intelligeretur, et ut ne existant, 
qui 3cxe wis, etiam ubi non potest, pro 
immo dici existiment. Hermann. 

782. "AAA sitv, alow xsi’, &c.] Tragici 
nunquam scribunt "AAA" «dis, sed Elw 
solum. Lego, ‘Ard’ 6, avin xsir’, 
&c. Verum, eia, levo manus, &e. [ 
va dicam ad Iphig. Taur. ee 
xies sumtum forte ex Homero iad. #. 
150. &Savdrow: Pidas ave xsipas aeigns. 
alibi iwaigs, et frequentius. v. 29% 
Heraclid. 728. 1 Tim. IT. 8 Athenag. 
Legat. p. 53. ed, Oxon. 12°, Mos idem 
exprimi videtur per Lertivs ties, Alcest. 
784. 

a&mravricas vixpois,| Quomodo gwarrt- 
gas dicere potuit Adrastus, cum cadave- 
ra mortuorum nondum allata essent? 
Lego, awavriowy, occursurus: quod sti- 
tim fecit. Sic v. 552. pro éeuadsens 
Codd, recte habent aqwtuAncwy. Si in 
MSS. posthac inveniatur, "AAA’ a", dra 
eur (vcl ixaipwr) tie’, &xarriem, et is- 
xe Versu sequenti, ita edi potest. Marii. 

"AAX' sliv’ calgw ytig’, awarerhoas vengtit, 
“Adev +i morwas inziw daxeupsesvs.] Verte, 
tollam manus, — effundamque carmen— 


1 


TKETIAES. 


“A.dov re worms exysw dampuvppooue, 


Dirous reocauday’ av AcAcipivos TaHAAG, 
785 "Eonua xdAdw. rovre yae puovoy [eorois 
Ov tors ravtram avarwrer AaCEiD, 


Effundamque carmen inferorum lugubre, 
Compellans amicos, quibus amissis miser 


785 Meereo solitudine. 


Hance enim solam mortalibus 


Non licet jacturam factam recipere, 


ixyiw aoristus est modi subjunctivi, non 
quod docet Musgravius futurus indica- 
tivi. Por. 

sie*] Morris Atticista: si, "Arrixas, 
ayt dn, ‘EAAnnazws. Quod si mendo ca- 
ret, hic quoque retinendum erit iJ. Pu- 
to tamen, scribendum esse: da, ‘Arri- 
nas, ayt dn, “EXAnvxas. sev enim longe 
diversum sensum habet, quem Latino- 
rum £sto exprimit. vid. Med. vy. 387. 
Iph. in Aul. v. 1194. collat. cum Pho- 
niss, v. 1004. Med. v. 816. Iphig. in 
Taur. v. 1495. Jam, ut sa locum ha- 
bere possit, legendum putem cum Mark- 
lando : 

"AI 2, dvaiew xii, ararrkew nxecics 

“Aideu rt wodmits inion Saxcgupseovs. 

Hanc certe ex pluribus ejus conjecturis 
verisimillimam arbitror. Notandum au- 
tem, iziw hic futuri indicativi esse. De 
actione manus in luctu levandi vid. AjJ- 
eest- v. 784, indicatum a Marklando. 
Philostratus in Heroicis de Ajace Lo- 
crensi: wdrras i, ws in) drei ayadar, 
xiieas agarSa.. Musg. 

“ Tragici,”’ ait Marklandus, “numquam 
seribunt wd’ «iv, sed civ solum: lego 
GAs", dvaiow ysie’.”’ Etsi daa’ Ja apud 
Euripidem multis in locis invenitur, quo- 
Fum tres commemoravit Eustathius, p. 
107, 26. alios Heindorfius ad Plat. 
Sophist. p.354, tamen non ausim aliquid 
moutare. Quamvis enim solum «itv usita- 
tissimum sit, in primis Platoni, tamen 
nihil impedit, quin 444’ «sy conjungantur, 
si oratio sensusque ita poscant, Et ut in 
tanta exemplorum multitudine pauca 
sunt, in quibus «sy» 34, (reddendum for- 
tasse Platoni ex Bas. sec. in Parm. p. 
137. C.) pauciora etiam, in quibus Wir ys 
reperiatur, ita non mirum, si rarissimum 
Sit 2A’ ses. Omnino istud sis, etsi rec- 
te explicatum ab Etym, M. p. 296, 


47. Timao in lex. Plat, p. 94. Suida, 
scholiasta Luciani, T. I. p., 620. Neo- 
phyto ad Gazam, p. 1150. Heindorfio 
ad Plat. Phedon. p. 260. tamen inter- 
dum lusisse viros doctos videtur. Wolfio 
quidem ad Plat. Sympos, 4, 2. p. 15. 
nonnumquam magis sonus vocis, quam 
vocabulum esse visum est. Heindorfius, 
quem fere interrogatio post sy advertere 
solet, in qua nihil est offensionis, vellem 
distinctius disseruisset ad Euthydem., p. 
565. ubi afferri poterat etiam Gorg. p. 
489. C. neque suis locis intacta reliquis- 
set, que leguntur in Hipp. maj. p. 288. 
A. et in Phedro, p. 234. D, Ejicere de» 
debebat Schzeferus in Dionys. Hal. de 
compos. verb. cap. 12. fin. p. 150. 
Brunckius autem in Eurip. Hippol. 298, 
ut arbitror, non mutare in fa. Non est 
hic prwtermittenda adnotatio Etym. M, 
P. 296, 44. tits, dvadervusver TH BAAR, bx 
in) dvrmaoderiws Aoyau tidsras, BAX Sri B 
imsPigirar, § irsger cs iv aexn Abyou AAA’ 
ayt. Hee si evvavegwrtusvey vel irava- 
Puvepetvor, et 222’ ors é 3% scribatur, certe 
non incommodum sensum prebebunt. 
Hermann. 

785. retro yee povev Booreis, &c.] Ex 
Homeri Iliad. I. seu 1X. 406. ut nota- 
runt Brodeus et Barnesius. ad quem lo- 
cum, hunce Euripidis adfert Clarkius, 
De locutione wig xenuarws (¥. 787.) 
vide Spanhemium Aristoph. Ran. 
1513. Markl. 

vero yee ever, etc.) Hunc locum acu- 
tissime et dexterrime Euripides ex Home- 
ro delineavit Iliad. /. v. 406. (quod et 
observavit Joh. Brodwus. )— 


Avjere) wiv yap vt Bits, xe) igue wide, 

Krorei di reimedic rt xa frvan Fav S& xderre" 

*Avdpés 3 Lux} whdus DSuy ovrt Asie, 

OUD" Dard, bee ag xen dpetiboras tgnos Dérrav. 
Simile fere Theognis— 
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Voytv Beorsiar yenucrav 0 sicty wogos. 


XO. Ta pap é0, T% Os Overvyn. 


Orpepn a. 


Tones wev evdodia, 


790 


Kei OTLUTHAATAIS Boeos 


Aimraderas THN. 
’ \ ~ , ‘\ , P) ~ / 
Eyoi 06 rav TIDY (LEV ELOLOELY LLEAN, 


Animam humanam: pecunie vero recuperand@ sunt rationes. 
Cho. Alia quidem lata, alia vero tristia. 


Urbi enim gloria, 
Et ducibus belli 
Duplicatur honor : 


790 


Mihi vero mortua membra liberorum vid 


O03’ dy derowe 3:3d¢ Sdvarer goye, obdi Bagtias 
Noteoug, bd) xexdy yiigas imigybisvor 
Barnes. 


Hic Adrastus ‘e scena exiens, obviam 
cadaveribus procedit, Musy. 

790.crgarndarais Bogés| Cod. A. sic, 
ae Utrumyis defendi potest... The- 
sea intelligit. Markl. 

Bees] - Interpretor belli, MS. E. x3o- 
vis, adscripto etiam 3ep%s. Musg. 

791. Airrdgerai cieh.]  Usitatius tripe 
in Choris: ut et v. 794. dufser, quem- 
admodum, v. 798. precipue hic, quia lo- 
quuntur Argive. Alioqui Dorica dia- 
lectus non necessario, et per omnia, in 
Choris locum videtur obtinuisse. Markl. 

792—795. Heathius legit et distinguit : 

** "Eel di ray raidan ividiis (vuly, Tasdaw peiv 

tieidsiv) weidn, 

Tlimpery xadav Diana F site eLoua* 

Tay didrrey auigar 

"Leben, rhvtav uivierey &dyos, Subaudi ivri.” 

-Opinor isid:iv pro uly tiedsiv esse typo- 
graphi erratum. Markl. 

792. ray) Lego, ’Eusy. Hermann. 

794. ray dshorrov huigay,] Intelligo di- 
em sepulture. Musg. 

ray diArrov huiegary,] Quem maxime 
diem videre cupiverit, lectori divinandum 
relinguit. Sed neque ulla dies, si atten- 
tius consideres, Sizuwa dici potest. Ea 
enim Sieua demum sunt, que revera o- 
culorum potestati subjecta sunt. Ergo 
ut in priori commate triste spectaculum, 
SC. Tav waidlwy widn, CoMMemoratum erat; 
sic letificum spectaculum hic vicissim 


proponi debuit. 
to; 


Omnino legendum pu- 


Tay asdorer airdiga. 
Insperatam flammam, rogi sc. quo Juve- 
num corpora mox comburuntur. Hesy- 
chius: AiSiza, luwugepsr. Ebgeridns Teed 
e. Quo sensu cum nuspiam vox lm 
Troasin occurrat, Hesychium memoriz 
vitio Tgydées pro ‘Ixsrio« scripsisse puto. 
Non absurdum quoque foret, sed ne- 

scio, an necessarium ; 

Tas atdrrey aidig, &u- 

UBwre wavtay pivicrey ahyes. 


796."Ayamor po tes deg’ dil Xpaves, Ta 
Amis rarhe, "QGsr’ amiga xrions Ti yee 
pt Bs raidwrs] Kedvos aPrrd pes evicas a- 
vyauey, est, Utinam Tempus fecisset me 
innuptam | i. e. Utinam nunquam ali 
nupsissem! sic «rica: croravdy, v. 600. 
ZEschylus Eumenid. init. xviews ggir 
ivSeov rigyns* ubi Scholiast. notat, «rites, 
wurens* et dicit hoc esse Riana schyli 
sed refellitur his locis Euripide, et 80 
phoclis Trachin, 915. Kal eadr’ ithe 
sie hh yuvainsia xrious; 1. €. romjras. SE 
quid fiet de voce azigz? Heathius accipit 
w’ pro wo: quod, ut et o pro ee, in me 
licis si concedi potest ; in iambis Tragicis, 
opinor, non potest. vide ad v, 557. 
Idem legit duiezr, ut hic sit ordo, xsivs, 
wares wake, wpirs xia pecs apigar 
dyapor irs divgo asi. [Pro Spear’ apie 
xricas, Reiskius conjicit, oper’ ob parige 
xview Vide strophes versum tertium, qu! 
huic conjecture reclamat.] Liceat mili 
quoque hariolari: 
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Tlixgov. xarov Diaper O° eixee oopuces, 
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785 


Tay werrrov aptcar, 


795 


? ~ f / af 
[devon xetvrav miyioroy aAYyos. 


"Ayapov we tri deve’ wet 


GYTIOTEODA & 


Xeovos, warwsos FUTNC, 


"Oder epéen erica. 


790 


Acerbum: sed tamen erit pulchrum spectaculum, si videro 


Insperatum diem, 
795 


Conspicata maximum omnium dolorem. 


Innupta me huc usque perpetuo 


Chronus longevus pater 


Debuit in vita constituere. 


“Ayause we tri die ds) 

Xesvos, Tarauds rare, 

"Qger cepeogor xrieras 

(Ti vag wo" i3u5) raider. 

Innuptam me huc usque 

Tempus, antiquus pater, 

Utinam expertem fecisset 

(Quod enim iis mihi opus erat ?) liberorum ! 


Vide que sequuntur. Tota difficultas 
in voce &uice videtur latere. dspoper rui~ 
tun, Ut Zuseoves wrdvrwy Sophocles Philoct. 
¥. 182. et Pindarus Olymp. I. & pe woges 
xahev. Markt. 

De Attica locutione 3:i¢" és}, vide Gul. 
Canter. ad AEschyl. Eumenid. 599. 
Kuster. ad Aristophanis Lysistrat. 1137. 
et Hesych. v. asi. Albert, ad Hesych. 
I. p. 104.  Walckener. ad Euripid. 
Pheeniss. 1215. (Vid. ad Orest. 1679. 
Phen, 1224.) Por. 

Prout nune leguntur, constructio ex- 

iri nequit. 4” est pro we (v. 794.), nam 
solet apud Atticos diphthongus ante bre- 
vem vocalem elidi; tum leg. izieay. Ita 
ordo erit : Xeives warasas Tarn apirs xri- 
Cai wn euieay ayapoy tei Seige iti. Heath. 

7196. "Aypeay we) brs Dede! des Xpsvog va- 
Aas warng “QO” ‘AMEPA: xrieas| 
Hunc locum, varie a Criticis tentatum 
in Specimine Emendationum C. XII. p. 
60. sic emendandum proposui : 

“Ayady be’ tes Seng’ as 
Xebves warauds varhe 
meta’ "ANEPQN xrieas 


Ut jungatur scilicet &yepor dviews. h. in- 
nupta utinam fuissem, quem Atticorum 
wsum ibi pluribus illustravi. v. Valcke- 


ner. in Pheeniss. p. 114. Brunckius in 
Sophocl. CEdip. T. v. 191. p. 368. In 
eodem Choro legitur. Jacobs, 

798. Vox auieg contextum, ut nunc se 
habet, non parum turbat. Emendat 
Marklandus : ; 

Wir" wepecoy wricns 
(+i yée wf Du ;) waidon 
Heathio placet auieay pro &ute legere, ut 
# pro we accipiatur: quod quidem si 
Grecorum usus pateretur, nihil aliud que- 
rendum esset. Nunc aut verum, aut re-« 
liquis commodius videtur : 
Syapew ps iri tig’ de 
Redvers, Tease Tarhe, 
mgr” diem x rie cs 
ayaues Auiem est celibatus, ut tawSteov 
Awae, libertas. Iovrsor use servitus, vid. ad 
Pheeniss. v. 550. dydpew tuleg wrions erit 
proinde constituere, defigere in carlibatu. 
Non dissimilis apud Sophoclem metapho- 
ra est: (Edip. Colon. v. 744. 
—— 1 yee wr is 

763 ems atxna', wvag Doruday. 

Docui jam ad Pheen. 550. auigay vilam 
significare. Quod si eruditis satis de- 
monstratum videatur, facile erit locum 
hunc omni vitio liberare, legendo: 

“Ayosdy ss vo Bing’ del 
Xgeves, raraws tart, 
“Oger amigas wrigate 
+3 St0p0 apicas, hucusque vite, vel ad hoc 
usque tempus vita. +3 dsigoe pro dsvge, ut 
Pheen. 275. et 324. Musg. 
SOid' duseayxrioas| Vulgodpige. Re- 


TS 
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EYPIHNIAOYT 


Ti vag ws dei raidan ; 
800 To piv yae ovum namiCov av wewovdévees 
Tlabos wegiooor, ei yaa aweluyny 
Nov 0 cpa cadtcrarop 


Kaxov, réxvov Didvarav orepeio yas. 


795 


"AdAa rad non camare AEveow 


805 


Tar oiyousvar raidar, wesc, 


Quid enim mihi opus erat liberis ? 
800 Non enim unquam timuissem me passuram fuisse hoe 
Ingens malum, si a nuptiis abstinuissem : 
Nunc vero video manifestissimum 
Malum, charissimis liberis orbata. 


Sed hxc nunc video corpora 
805 


cepi emendationem Porsoni ad Orest. 
1679. M’ iiu Marklandi emendatio est 
pro gs %. Hermann. 

Lege, #952’, & pariga xrieas debucrat 
me tempus, antiqguus omnium pater, non 
matrem effecisse, sed talem, que semper 
expers esset conjugit. Reisk. 

799. Ti yao us 316i raidws;| Scripserim 
potius «’ Bu, ut Sophocl. (Ed. Tyr. 1545. 
Ti yag idu we’ come; Noster Androm. 596. 
Ti di es rextiviyeny; Constructio (sive ps 
3si, seu mw’ iu) eadem esse potest qux 
init. Hippolyti, ob wéveu werAod pes 347. 

Markl, 

Ti yag ps dui raiders} Ms Osi wader 
phrasis est Euripidea; cujus exempla 
dum diligenter enotare  profitebatur 
Valckenerivs ad Euripid. Hippol. 23. 
omisit Ion. 1018. Here. Fur. 1161. 
Hecub. 1007. Phoeniss, 484, quod autem 
putat Euripidis propriam esse hance con- 
structionem, minus recte putat. Vide 
ZEschyl, Prometh. 86. Markland. ad 
Euripid. Iph. Aul. 1130, (Vid. ad 
Orest. 659.) Por. 

800. “HA Zor] Ridicula est, que prius 
obtinuit, expositio: non enim existimo : 
quare 7Ar.%er dy exponendum est in hoc 
loco—timuissem utique: lawis enim pro 
melus, et iAwile pro metuo, non semel 
reperiuntur, ut Herodian. 8. dvriedAous 
wie aeuy mAwZov: et Sophocl. iawifu gi- 
eur, timet, ne ferat. Eustathius item dicit, 
Hesiodum xaxev adoxiay per iawida 
significare, fol. 919. lin, 47. Vide eun- 


Mortuorum filiorum: O me miseram, 


dem fol. 1060. lin. 9. Ita Thucydides 
sub totius operis initio— Qevxvdidns 'ASx- 
vaios Euviypanle voy TéAspoy cov TtAoworeme 
ciwy nad’ AInvaiar’ ws lrodlunour meds eA- 
Atdous, deldurvos Ids aad waSirrapirov, 
nad iAwices piyas os ioteDa, nai aberope- 
TaToy THY Teoyeyivnpeivay cinpeaiphpeevese 
Ad quem locum Scholiastes—Ti Lwicas 
ov coves bari ayade, GAA’ aordes ix) eg ce 
midadorres ixGaoss Aiperas. Et Attice 
quidem hoc fit, et simpliciter wperdena 
significat. Sic Virgil ‘En. L. I. v. 
546. Si genus humanum et mortalia tem- 
nitisarma; dt sperare deos memores fan- 
di atque nefandi. Item ADn. L, TV. v. 
419. Hunec ego sitantum potui sperare 
dolorem ; Et perferre, soror, potero, Vide 
de his locis disserentem Jacobum Nico- 
laum Loensem in Miscell. Epiphyll. 
L. IL c. 25. Barnes. 

iAwiguy NUNquam valet timere, sed sem- 
per est erspectare, sive bonum sit, sive 
malum, quod exspectatur. Heath. 

803. Pro erigueSas mallem erigiea. 

Markl, 
evipticda:.| Omnino legendum cum 
Marklando erigsien. AMusg. 

Probavit conjecturam etiam Br, ad 
Hee. 635. Beck. 

804. "AAA& oad’ dn, &e.] Hic in sce- 
nam inducuntur cadavera, seu arce du- 
cum, Thebis allatorum. quibus visis, se- 
quitur comploratio Adrasti et Chori, us- 
que ad finem actos, Markl. 

Hi versus sic separandi sunt: 
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~ a > ? ~ 
Ilag av oroiuny Zuv roieds céxvois 
7 ? ~ 
Kosvoy é¢ “Asdov xaraBare. 


AA. Sreveymor, o pocuréges,  orzopy 


800 


Tav xara yvyovos vexeuy 


810 


? Ad > 2 @& E) ? , >> ™ 
UTaT, ATUTAT, KYTiPwv eum 


Lrevayncrov xAvoverces, 
XO." waides, 3 mineov Diday 


Utinam peream cum istis liberis, 
Communem ad Plutonem descendens, 
4d. Gemitum, O matres, 
De mortuis sub terram ituris, 


810 
Gemitus audientes. 


Edite, resonate vicissim, meos 


Cho. O filii, O acerba chararum 


"AAS 43 83m cinerea Mierw 
Taw cixopiser 

Naiden* ushin, wins dv édoluns 
Ly reicds sixvess 

Keisds is adny xaraSacn. 


Valck. ad Pheeniss. p. 505. ut nempe 
basis anapestica paramiacum precederet. 
Beck. 
806. Tas dv cdolseny, est, Utinam pere- 
am / s@penumero ita in Euripide, cete- 
risque; et fere minus perspicue vertitur. 
Distingui potest, Tlws ay cAsieny, civ roves 
winvas Koyés is, &c. Tas ay interrogantis 
est, ita tamen ut optet. Xenophon 'Avas. 
VII. p. 415. D. Tas dy obs, ipacas, tuiv 
ourAsyutr; Ulinam nos, inguiunt, conveni- 
rent / Vide que sequuntur. Versio ibi est, 
at qui fieri poterit, aiunt Lacedamonii, ut 
nostra caussa conveniant? Antoninus Imp. 
IX. 40, obros tixira:, Mas xopenSe per 
ixsiong; Utinam cum illa concumbam / 
vide ibi alia. In Arrian. Diss. IT. 18. 
hoc exprimitur, @p:Acv ris sre ravens 
ixaetdn! Markl. 
These Gv GAoimemy civ reieds rix vougy] Wide 
Valckenewr. ad Euripid. Hippolyt. 208. 
Por. 
807. Keivsy ig gény xaralaee,} Bene, 
nisi aliter MSS. A. B. qui habent 5 @dev, 
scil, déeer, ut Orest. 1662. Arrian. Dis- 
sert. IL 6, et ubique, Kemé» adverbiali- 
ter sumendum, pro xomas, una. neve €0- 
dem more frequenter. Valckenarius ad 
Pheeniss. v. 1490, hos anapaxstus ita di- 


gerit: 


Tap alyoplswy 

Tada uthia, réis av dAsieny 
Riv roreds vinveg 

Kaiséy ig acduy xaraCarns 


ut basis anapestica paremiacum prece- 
dat. Markl. 
is dn.) MSS. ambo is | te quod in 
contextum recepit Marklandus. Musg. 
is gény]) Marklandum non sequar, ts 
mdov e codd, A. B. preeferentem. 
Hermann. 
808. Ante Srivayudy posui ’AJ. cum 
Barnesio. confirmat Cod. A. sed mallem 
Lrvdyuar, propter aveifwre, quod se- 
quitur, non tamen ut contextum muta- 
rem, si consentiant Codices. Markl. 
Desideratam in Aldina Adrasti perso- 
nam recte prefigunt MS. E. et Lib. P. 
Musg. 
808. ss. Srivayudy w wmrions Tay xara 
xdevis Avear’, aricar’, avripwy ime Toe 
va yuarov KATOTEAL] “ Retineri quidem 
potest xAveveai, modo éyrifwxm cum ard- 
gars construatur, Malim tamen xAfovees 
canentes.”’ Verba sunt Musgravii. Vereor 
ut vulgata defendi possit. Frigida certe e- 
vadit sententia. Neque tamen xAisvza: sa- 
tis placet in tristi hoc negotio. Legam: 


— dvriga’ indy 
ervayuarey 'AXOYZAI. 
Gemitum matres edite, emittite, lugubrem 


tollentes cantum, qui meis gemitibus re- 
spondeat. Sophocles in Trachin. $79. 


T 4 


Tlgornyopnpuce wortown’ 
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eoraude os rov Sevovra. 


AA. "los iw Tw Yy é way KOKDY eyo. 


815 
\ 

XO. Aj, wi. ewadousy, @ 
4 N ~ 

Ta xvvrar aAyn xaxav. 
Matrum appellatio, 

Alloquor te mortuum. 

820 Ad. Hei mihi, hei mihi propter mea mala. 


Cho. Ah, ah, passe sumus O 
Acerbissimos malorum dolores. 


"HXE!I ig ole Gevscr ddA@ Sverv yi 
Kawyriy tire. 
Ton. 885. Kigasw iv ayoxes aysi Mevoas 
staxirevs Yurovs. “Axoven. (L. ayoven) 
npavydgeven. Lesych. Jacobs. 

814. Majori forte cum affectu distingui 
posset, Iveravia ot rév Savevee ; ut in is- 
to Virgilii Ain. IX. 481. Hune ego te, 
Euryale, aspicio? Xi iv Savivra ut v. 
1033. i. e. ci, & Saray, vel 3s 635 Seavey. 

Markl. 

816. Ai, ai iwdSouw &] Codd. A. B. 
hic notant e i, @. Atinu, deest aliquid. 
Supplet Barnesius, 3d wdryouw giro, 
post A7, ai. Sed hxc in contextum ad- 
mitti non oportuit. rejeci itaque. Notat 
Heathius, deesse versum unum qui hunc 
proxime pracedere, et priori parti versus 
829. opponi debebat. Markl. 

Monet MS. E. deesse aliquod post «/, 
ai. Supplevit ex ingenio Barnesius, 3s- 
rae warxoury ido, Prestitisset locum, ut 
feci, vacuum relinquere, Ausg. 

Ai, ai) Vide infra vy. 829. Barnes. 

Versus est iambicus dimeter brachy- 
catalectus. Pessime sua intrusit Barn. 
ne uncinis quidem inclusa. Deest versus 
unus, qui hunc precesserit, et priori par- 
ti v. 829, responderit. Versus enim 829. 
in duos dividi debet, quorum posterior 
huic respondebit, si scribatur : 

Ai, ai, ditri pow 
Heath. 
Pro & dedi @. 
Pe a ae Hermann. 
+ Taxuvrar dryn| Ta xivrare, 
vissima. Hom. Od. v’.v. 18. TivheS: 3a, 
xendin, xa) xbveigor dAdo wor’ irAns. Barnes. 
818. Pro wérmer Cod. A. gesey. non 


Duo. Flor. izaSer pis. 


Pala = v. 819. pro z¢ui — cry, I- 
em, onr tui yt THY C. spweiv One tui 
env. His similia sunt ata Scghocis 
(Edip. Colon. 921. 
KP. ‘Ogdirs radres riieds vis loz digees ; 
OIA. 'Ogser agud zal re 

"QL wédus Agytia, civ Lud worper oie le- 
ears ;| “* Putares "ASmvas leg. esse. Sed 
prior, que hactenus Athenis fuit, scena 
jam deinceps Argis crit, solito Euripide 
et Dramaticorum aqualium §artificio, 
tunc temporis non miro, hodie incredibili. 
Deinde, v. 1175. redit rursus Athenas.” 
Reiskius. Existimavi scenam per totum 
hoc drama esse Eleusine; ut in argumen- 
to, ‘H piv oxnyn, iv "EAweivss Nunquam 
Argis, neque Athenis, sic v. 375. loco 
simillimo, quando Chorus dicit, ‘lwws€s- 
voy "Agyss, &c. Argi, i. e. O cives Argo- 
rum equis-pascendis-aptorum, O  patri- 
um meum solum, Avuprvistis hec, &c. 
loquitur Eleusine, non Argis. et ita 
hic Adrastus,\" wéas ‘Apysia, cév ior 
worney ox ieogars; O civitas Argiva, i. e. 
O cives Argivi : ipse tamen Eleusine ex- 
istens, non Argis. neque hujusmodi 
translationis scen# in eodem dramate ul- 
lum exemplum in veteribus dramaticis 
memorize occurrit. Horatii istud, modo 
me Tursis, modo ponit ATHENIs, quod 
et in hac {.bula factum est, non intelligi 
debet de translatione scenw# dramatis ad 
Thebas vel Athenas; sed de Poéta qui 
lucide et eleganter et quasi in re presenti 
narrat in scena ea qu@ ‘Thebis si forte, 
vel Athenis gesta sunt, semper tamen 
manente scena dramatis eodem loco ubi 
primum fuit constituta; ut hic, Eleusi- 
ne; nunquam translata ad Athenas, vel 
Thebas, vel Argos, in eodem dramate- 
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AA. °Q worse Agysia, rov imov rorpov oun toogare ; 


XO. ‘Ogaos naps dara ryv reAc- 
voy, TEXVOY HU LOL. 


AA. Teorayer & dverormm 


820 


811 


dvriorpoon 3’. 


Lomey aimarorrayys, 


Ad. O civitas Argiva, non videtis meum fatum ? 
Cho. Vident et me profecto mise- 


ram orbatam liberis. 
O afferte miserorum 
Corpora cruenta, 


825 


Eleusina Evadne Argis profugit: Eleu- 
sine Capaneus et Evadne combusti sunt : 
Eleusina Chorus primum accessit, et 
thram ibi invenit, et per totum drama 
ibi manebat. quod est certissimum istius 
immutabilitatis, quam dixi, indicium, et 
ita factum deprehendes in omnibus, opi- 
nor, Euripidis, Sophoclis, et Aéschyli 
Trageediis, ut, ubicumque Chorus per- 
manet (et semper permanet eo loco ubi 
primum collocatus fuit,) ibi sit scena 
dramatis, et ea semper immutabilis, in 
eodem dramate. Markl. 

Aristoph. Plut. 601. Eq. 810. °2 #é- 

dis “Agyous x2.00f ola Atyu; Por. 
_ © widus ‘Acytia,) Hinc colligit Reisk- 
lus pro solita sua festinantia, scenam hu- 
jus fabule Argis deinceps esse. Gemi- 
num est ivwoGorey “Apyes supra v. 375. 
Pro wérzor MS. E. oxox, quod alteri 
non postposuerim. Musg. 

819. Pro chy rdAanay, forte ray; licet 
non ex toto necessarium sit. Markl. 

821. Ipordyir’ & duerseuy.| Metrum 
non convenit strophico. Codex A. apor- 
ayitt bueworuwy.  Scribo, Ieesdyirs oH 
lwwrizuy. cui ultime voci par est warigss 
in strophe. nam secunda in Jversruw bre- 
vis est, ut v. 818. et alibi sepe. Markl. 

Ileertyir'] Metro subveniri potest le- 

weesatar. duersrew», quod dedi 
pro vulgato 3usrseua, MS. E. debetur. 
Persona, que per magnam hujus anti- 
strophes partem confunduntur, sic for- 
tasse constitui possunt : 
‘Ade. weerdias, J duewiruor 

téuad aiperorrayy, 

CSwyivra ct’ obx RE’, oD’ ie’ Atlan, 

iy ole devas ixgae dy. 
Adrastum hac loqui colligo ex ultimo 
SEIU, iv ols d@yay ingdySn, qui ipsi melius, 


quam fceminis quibuscunque, convenit. 
Quippe belli ipse rector fuerat, horumque 
heroum facta propriis oculis contemplatus 
erat. Hoc autem si verum sit, rgerdZar’ 
# interpretari oportebit, matribus eorum 
admovete; quod ipsum Adrasto non male 
conveniet, qui paullo antea e scena di- 
gressus, nunc cadavera rediens comitatur. 
Sequentia Choro tribuenda esse liquet cum 
ex aliis, tum precipue ex voce rixva : 


363" cig rtgerruy mics 37 
xigus weeraguérac, iseois 
by dyxaes rinve Dias. 


A choro hee enunciari vidit Barnesius, 
confirmatque MS. E. Adrasti nomen 
preefigit, ut et priori jieu, Aldina. 

Responsum fy us, x5 non nisi ab Ad- 
rasto proficisci potest. 

Subjungit Chorus wrnpdewy y' dus Ba- 
eos, 1. e. habeo quidem: nempe satis mag- 
num doloris onus. 

Huie querelx nihil preter gemitum 
reponit Adrastus: ai, al. 

Sequenti clausule ois cixede: 3 ob Ai- 
yus superscribitur in MSS. E. G. wtgie- 
cy. lidem MSS. ad v. 816. cujus hic 
avtirruyes est, defectum notarunt. A- 
nimadverterat scilicet Grammaticus ali- 
quis, horum versuuin mensuram non con- 
venire, adeoque alteri defectus notam, al- 
teri redundantia, adscripsit. Utrum 
autem horum verius sit, cum anceps tes- 
timonium sit, ex orationis nexu et indole 
investigandum est. Jam dubitare non 
possum, quin inter ai, 2/, quod ab Adras- 
to enunciari dixi, et aitri ev, quod cer- 
tissime ab eodem proficiscitur, prvi aliqua 
Chori intercesserit, cum alioqui nulla sen- 
tentiz connexio sit. Qualis enim, obse- 
cro, prcis esset, ai, al, disrt pov. Itaque 
suspectam hanc clausulam [reis rixites 0’ & 


298 EYPINIAOY 


Louver sr ove aki, ovd vx ation, 


815 
"Ey 0f¢ aryav éxporveyy 
825 XO. Aod’, ws mepimruyaios On 
Kivus weorapuocac’, snois 
"Ey aynwos rénva So ces. 819 


AA. "Eyes, tyes. XO. Tgwarav y drus Beigos. 
AA. Al, ai. XO. Tots rexoves Y ov Aéyess. AA, 


830 


XO. Srévess tx a uPoiy ayn [’Aleré pou. 


AA. Eide wt Kaduciov tvegov orives tv xoviasow. 


Interfecta non digne, neque a dignis, 
In quibus finitum est certamen, 


825 
Manus applicans, meis 


Cho. Date ut complexibus jam 


In brachiis ponam liberos. . 
Ad. Habes, habes, Cho. Satis magnum onus dolorum. 
Ad. Heu, heu. Cho. Parentibus utique dicis. Ad. Audite me. 


830 


Cho. Gemitus ede ; nam in utrumque cadit dolere. 


Ad. Utinam me copie Thebanz occidissent in pulvere. 


Aéyus] sine ulla hasitatione Euripidi as- 
sero; mendo tamen levi, quo laborabat, 
sublato : 


Adee Aly cule Kee Toig rinaiios ved Alztiss “Ady. 
"Alted pow 
Chori lamentis ingemuerat Adrastus. 
Respondet . Chorus:  scilicet parentibus 
eorum heu, heu, dicis, quasi exprobrans, 
ipsum nihil aut parum dolere, saltem in- 
nuens, levissimam partem mali esse, qux 
ad ipsum pertineret. Cujus dicti quasi 
morsiunculam sentiens Adrastus, excla- 
mat illico diset you. Reponit Chorus 
eriy, as ie’ &udeir axn. Sic enim lego, 
non, ut MSS. exhibent, evinis ie’ ap- 
siv dn Sensus est: Geme, nam ulerque 
nostrum causam doloris habet. Confirmat 
emendationem non absimilis clausulg, 
Herc, Fur. y. 909. 
orats)’, ds ervaxre — 
oie ay rig ire uzdrO, F rvxviySapsy 
Muszg. 
$24. "Ev ois, subint. céwass, in illis locis, 
abi» Reisk. 

823. Xhayivra +’ obn abi", odd ix’ G- 
Eiar,| Necesse est ut hec sint corrupta. 
sic enim strophe, v. 810, ‘Aivar’, &- 
wicar’, drrifwy ive: qui est Iambus tri- 
meter brachycatalectus, Forte, X¢ayire’ 


avaks, ob3 om’ akiov, I nterfecta indigniter, 
neque a dignis. Odx 4%, tuerit explicatio 
alterius, dyat,’. Markl. 

Lpaytvra c ctx aE, 0b3" d=” akinr,| 
Conjicit Marklandus Ygayivr’ dvdfi ait 
v. & ob versum Strophicum 810. ‘Ateae’ 
avicer’, dvrifws’ tue. Gravissime hal- 
lucinatur vir doctissimus. Sanus et 
locus. a4réw primam producit, Sophoel. 
Ajac. 896. Aéschyl. Pers. 123. Euripid. 
Hecub, 152. Orest, 1251. Aristophan. 
Eq. 1020. Pindar. Olymp. V. 45. Dif- 
ficile est statuere qualem huiec voci quan- 
titatem aflixerit Sanne ad Q. Ca 
labr. VI. 211. [Errare non_potuisset 
Marklandus, si meminisset Ionici #riv 
adhibiti Homero Iliad. =. 3599. Odyss 
K. 83. P. 271. Loca Sophoclis et Eu- 
ripidis alio consilio notavit P. Wesselin- 
gius ad Herodot. II. 15. Por. 

824. "Ev cls ayayv ixedvdy.| E regione 
hujus versus Cod. A. ponit Xe notam 
Chori; et scribit ryav sxgarSnr. B, quo- 
que habet syo. Et ad v. 825. Idem 
A. ponit Ade. (Hac sunt confusissima.) 
"Ey olg subintell. réaras, in wlis locis, 
ubi.”” Reiskius. Mari. 

828. Post ?xus, secundo loco, signum 
interrogat. deesse puto: ut Alcest. 1158. 
"Exus; respondet Admetus, “Eya, rm 


‘IKETIAE®. 


XO. "Epov 38 pn wor tCoyn demoeg 


Eis civ avdeos Eva. 


825 


AA, “ders xaxov rédayos, o poooréees 
335 TéAcivos rénvov, KO. Kara piv ovvdiv 
"HaroaiousS’, api 0% oxodor 


Kego. ney vUESO. 


AA, Ia, ia wos pos. 


830 


Karat pe rédov yas dot, 


840 


Asa 0s SverArw owcocs, 


Cho. Utinam vero meum corpus nunquam junctum fuisset 


In viri alicujus cubile. 


Ad. Videtis pelagus malorum, O matres 
335 Miser filiorum. Cho. Unguibus quidem 
Sulcatz sumus, cinerem vero circum 


Caput fudimus. 


Ad. Heu, heu mihi mihi. 


Solum terre absorbeat me, 


840 Et procella dilaceret, 


Apposite Cyclop. 679. querit Chorus, 
"Exus; respondet Cyclops, xaxév ys (scil. 
iyw) wis xuxai, Td xearior Ilaivas xarvia- 
yt. Ajac. 885. roganti Semi- 
choro, "Exus eby; Tespondet alter, Tévew 
yi (SC. tym) ARS, xoudiy tig Oxpew Alon 
Brodeus dicit Adrastum hac loqui, et 
gus esse integrum carmen. et Heathius 
tollit distinctionem post ixts, quia Gages 
regitur ab ixug. [Sed] vetusta editiones 
ita habent, “Eqs, fxs. AA. Ilnuaror 
7 dug Bdgrs. quod (earum auctoritate) 
restitui, Barnesio aliter edente. Mar&i. 
_ Vetustee Edd. habent: “Exus, ixyus. 
Aig. Tinpedroe y’ dug Geoos. quod restituit 
Markl. Idem tamen jaa post "Exus 
interrogationis notam esse ponendam, ut 
Ale. 1138. Cycl. 679. Soph. Aj. 889. Beck. 

829. reis vencuor S ob Advts. | Codd. 
A, B. ita: Fisiegey 

3 Toig TIRAUTs« 

quasi hc essent a mala manu. certe ob- 
cura sunt; vel, ut verius dicam, non 
intelligibilia; mibi saltem. Si abjician- 
tur, omnia recte procedent. vide strophe 
Y. 816: ubi notat Heathius, hunc ver- 
sum (829,) in duos dividi [oportere, quo- 
rum posterior versui 816. respondebit, si 
ula Scribatur, ai, al, aiert [sour Ibi est Aj, 
% ivi doucy oS. Markl. 


Tels rixedes] Pro vais cixeveass. | Vide 
Androm. v. 413. Sed ut huic versui 
per omnia respondeat Nonus preerite 
strophe, lego supplendo ibi supra—Ai, 
al: Auve wdoxousy, Gide iwaSousr, &. 

Barnes. 

Codd. A. B. notant sigieosr, quod 
strophicus versus deest. Correxi vulga- 
tam ¢ in oy mutato. Particule@ 3 ody in 
his sunt, quas nimium neglexerunt in- 
terpretes. Significant fere quod nos di- 
cimus indessen. Hine ¥ ody cms, mdes- 
sen doch, non intellectum ab interpreti- 
bus in Eschyli Sept. ad Th. 816. etsi 
eamdem formulam ex Heliodoro attdlerat 
Hoogeveenius, p. 274. qui tamen non 
debebat obloqui Devario. 

"Alri wov.| Male hoc interpretantur au- 
dite me. oc dicit, auditis me, et ex 
his, que dico, colligere potestis, me quo- 
que ipsum dolere. Ita demum apta est, 
quz sequitur responsio. Hermann. 

831. “Evager] Aor, 2. verbi ivaiga. 

Barnes. 

852. Pro diuas, A. Seuas yx’. [ Recte, 
credo.] fark. 

834. xaxay midwyoss | Ut Herc. Fur. 
1088. xanav B38 wirayos tis rod Ayayts i 
Vide Hippol. 822, Zischyl. Prometh. 
745, Pers, 453. 
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Tlugos re DrAoypeos 


EYPINIAOYT 


, 
‘O Aros, ty xaga woos. 


XO. lixgoug socides yamous, 


835 


Tixeav 06 DoiCov Qariv 


845 


Ignisque flamma 
Jovis incidat capiti. 


Cho. Tristes vidisti nuptias, 


"Eynwas. & ToAveroVvos 


Et funestum oraculum Pheebi. 


845 


855. Kara 3° ovuts nroxicuida| Tmesis 
pro xarnrexicusSa, a verbo xaradrcxile 
pro xavravraxitw: thema «baat, et Sce- 
nicis Ack. sulcus. Barnes. 

839. Kard ws widev yas fr0,] Id est, 
wider yas xaSirw us: ut Sophocl. (Ed. 
Colon. 1762. xard ut Pines "Aldas fro. 
ex Homerico forte, rért jos xetvos sietion 
xe». Pro wider yas, A. wsrayes yas. 
Deinde, As 3i Sv:AAe orden, i. e. Su:r- 
Aw Bi darrdoai, sc. ut. Markl. 

Kard us rider yas f20,)] Tmesis pro xa9- 
tre. Barnes. 

841. Tluges es] Aut wupsus leg. aut v. 
842. ix Avs. Reiskius. Marit. 


B45. Se Tinpods ieiides yet move. 
mixers 3i Peigev geri 
“ETHMAS & wediereves. 
OBiwede iéuere 
dsrotie’ GAD igerviz. 


Partem corruptele yidit Musgravius, to- 
tam non sustulit, Distinguit ille, quod 
sensus suadebat post ger et reliqua 
verba sic jungit: fynuas rh» redderever 
igiiv, & HADS Auwevs’ ORiroda samemre. 
Ut allegorice hxc efferantur, de Polynice 
puta, qui paternis zdibus relictis, tan- 
quam Furia, perniciem in Adrasti domum 
intulit. Sed quis tam duram orationem 
ferat? Erinnys, qua olim (Edipodis fa- 
miliam exagitaverat, mala illa est et ad- 
versa fortuna, quam (Edipus totaque do- 
mus ejus perpessa erat. In fynues au- 
tem grave mendum heret. Scribendum 
enim : 


"E@"''HMAYD & wodirroves 


Oldiweka Isuare 
devote’ FAD” 'Eesvvis. 


Connubio tibi junxisti que luctuosa 


Furia, relicta Edipodis domo, ad nos per 


= 
= ¢ 


venit. Rhesus 847. vis T varweBaren ae 
xeus Tewary if’ nas rN nig i omer in 
T. 199. 
“EvSty caw wee Div 3ucadiv 
cov Tarradidar ixSaleu 
Tle >" i¢ chuovge 
Ut hic sic in Hercule F. 875. Lyssa una 


ex furiis woAvereves vocatur. Mox vy. 
850. legendum puto: 


— ne “Adeacs’ anevogic 
pro viv 2 “Adloaeror ivroga. ut ¥. 121. oi, 


Tov xarien yAarndins, anoregw. Ton, S62. 
ave’ dneoroga tris Jacobs. - 


844. S. Tingay 3) Deileu gary 
"Eqnucs. & wedioroses, &c. 
Et funestum oraculum Pheebi secutus, 
Nuptum dedisti filias viris: luctuosa 


enim, &c. 
Lego, et 


Neque sensus, neque lingua. 
distinguo: 


Tlimgovs ieuidas yescove, 

Tlizgds di Meike g&ris® 

“Egnyeee 3° & wodioroves 

Oldiweda Jéiuara 

Aimeie’, FF "Egivvis. 

Tristes vidisti filiarum nuptias, 

Et funestum Phoebi oraculum : 

Vacua autem luctuosa 

CEdipi domo 

Relicta, migravit Erinnys in fuam. 
4imilis aliquatenus querela infra v. 1088. 
3 et ¢, sepe confunduntur, ut alibi notavi. 
Pherniss. 363. 7é dasusney Kartxouacs de- 
pasiy Oidrweda. Markl. 

844. Post gér distinctionem plenam 


IKETIAE®. 
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Oidiroda dawara 
Asmoda'’, 7A "Egivvyg. 


(Edipode domum 


Relinquens venit Erinnys. 


ARGUMENTUM ACTUS QUARTI. 


Thecis cadaverum in Scenam illatis, dum rogus paratar, Elogium uniuscujusque Septem 
Docum Adrastus, rogante Theseo, percurrit. Chorus iterum luget. 


OH. Méaada o° tgwray, nux elnvrasis orgurn 


840 


The. In animo habens te interrogare, quo tempore exercitui lamenta 


ponendam censeo, Sequitur fynuas, & roe- 
isreres, i. C. Iymmeas thy wodverover 'Egi- 
oe, BRAD Auwous Olbieeba Japara. Nem- 
pe allegorice hic affert, quod supra verbis 
disertis, v. 233. vid. etiam Hippolyt. v. 
549, Marklando placet, enue 2’ a wok 
ereves, Ut ionea ad Oweka dopare rele- 
ratur. Judicet Lector. Musg. 

"Egnya o' & worvereves.| In vett. edd. 
sine Interpunctione jungebantur pari iyn- 
was &weAderoves. Marklandus emendabat 
ignue Y & worderoves, unius tantum litte- 
rm mutatione peccans. Hermann. 

847. Oi3:¢03«) Dorice pro Oluaedav. Hoe 
vero (Edipi nomen multiplex est, 6 073,- 
4, 70 Odirev. Vide Eurip. Phoeniss. 
¥. 261. etc. § OiBiaaus, rev Oidiaedes, fre- 
quentius, et quod magis heroicum est, ¢ 
Oderiins, rod Oirodeu. De quibus vide 
Eustathium in Hom. fol. 1523. et 1683. 
&e. Barnes. 

848. Miadrur o° lowes, nvix’ ifivraus 
ergariy Péous, &c.] Per ct, vult Chorum, 
nou Adrastum, ob id quod sequitur, »¥» 3 
"Adar roy ieroga* ubi "Adgaerey plane op- 
ponitur huic et, Etita Reiskius. Quod 
Vero dicitur, jin’ ikivrAus orgaty yéeous, 
hon intelligo. non enim apparet ubi Cho- 
rus (vel Adrastus) in superioribus luxerit 
coram srparz, sive exercitum, seu homi~ 
ium magnum coetum sub ergare conti- 
ner dicas. Budzus dicit, avrAsiv yoous 
hic significare exantlare et perferre luctus. 
Neque hoc intelligo quid hic velit. Al- 

ina distinguit post erzar%, et cetera con- 
inuat, Editio Brubach. habet iZirrss- 
Unde Reiskius iEfwrss* quod mendum 
‘st, opinor, typographi, propter amphima- 
Crum jrsrig: qui pes in versu iambico 

non habet. Idem delet comma 


post africw, et conjungit apiew rods inti 
udous, vertens, omiliam sermones quos 
tunc{valebam facere. Recte, credo, rots 
ixsi wuSous, priores sermones, ut rng inst 
wareas, prioris patria, apud Helen. 149. 
Heathius per es intellexit Adrastum, et 
idcirco legit &fixa pro adicw. MiSous 
tis va oa, sermones vel questiones que 
spectant ad te vel res tuas, ut Ion. 759. 
cuppogay sis it, rem gue ad me spectat. 
Per iyvix’ igtsraus ysoug Theseus videtur 
innuere locum istum v, 287. et sequen- 
tibus. Historiam habes loci hujus, jam 
quid sit erearq, explicet qui potest, et con- 
jiciat qui vult. Ego non nisi unicam vo- 
cem invenire possum que sensui, metro, 
et linguw plane satisfaciet. quia autem 
vulgatz grger% adeo dissimilis est, neque 
possum caussam adferre probabilem tan- 
te mutationis, eam reticebo, wh yider 
6paw, ut illemox ait. Proxima est rere, 
ante; nempe, Vv. 287, et seqq. (848. "EErs- 
rrus oreara Yoous. Theseus Chorum 
alloquitur. Lego, ergares yéevs, lamenta 
ob amissum erercitum: quod Chorus fe- 
cit, v. 287, &c. Sic gSevy Juyaress, ex 
ira ob filiam, Iph. Taur. 1268. wires 70- 
xs, carmen seu querela ob fortunam, Iph. 
Aul. 1280, yéous rixns, hac fab. 1208. 
wivSes waidey, 1197. Et ita conjecerat vir 
eruditissimus Joannes Fosterus,) Markl, 
Midday o” lgwray, nvm’ iEnvrAs Aoyous 
Kiigue Keicrees, vous inti piv sis ve o& Mi- 
Sous aQixat wiv 3 "Algaaror loroga. 
Brunckius, optimus omnium poéta, ad 
Euripid. Orest. 845. qui poé suse 
aliud specimen exhibet ad A¢schyl. Theb. 
578. aliud Euripid. Med. 942, Por. 
Priusquam ad hujus loci emendatio- 
nem me accingam, constituendus est sen- 
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EYPIUIIAOY 


Tooug, a@jow, roug éxer joey exAsorov 
850 Eig ra oe ye widoug' viv 0 “Adpacrov ieropa 
Tlotey 03’ of02, dsamgemeis evripuyio, 


Effudisti, que dicam, paulisper incommodum tempus videns, 
850 Reticui sermones: nunc vero Adrastum interrogo, 
Undenam illi prastantes fortitudine 


sus Clausule, trix’ linvrAus crgary yoous. 
Eam Marklandus refert ad v. 287. et se- 
quentia, ubi Chorus auxilium Thesei ob- 
nixe implorat. Verum, ni fallor, aliud 
est yoos, ductus, aliud ixarsia, supplicatio. 
Deinde ratio, cur Theseus de virtute co- 
rum quereret, erat, ipso profitente, v. 8.54. 
tentamina eorum, qux Thebis agens vide- 
rat. Quare fieri non potest, quin ea clau- 
sula indicatum sit tempus aliquod post 
Thesei a Thebis reditum. Id autem ne- 
cessario erit intervallum a Thesei introitu 
in scenam, v. 804. ad hujus fyeiws initium, 
v. 848. quod partim Adrasti, partim Cho- 
ri, lamentis impletur. Jam tempore, quo 
respicit Theseus, definito, ipsam clausu- 
Jam interpretor ; quando lamenta ob exer- 
citum Argivum profudisti. Hane enim 
vim Dativus, verbis lugendi aut conque- 
rendi subjectus, nonnunquam habet. Al- 
czus Antholog. H. Steph. p. 282, 


wiek oe sizoulyw, Tvaddn, xaminrar “EAdGe, 
Nonnus, p. 283. Ed. Falkenb. 

Pasty ine) xis Béxeyv — — 
Tibullus Lib. I. Eleg. 8. v. 53. 


Vel miser absenti morstas quam sape querelas 
Conjicit — — 


Idem Lib. III. Eleg. 2. v. 14, 
Meereat hac genero, meereat illa viro, 
Hoc igitur posito, locum sic emendari 
posse putem: 
piddon o lewrtiv, Gein" iEferdus oreare 
yoobs, & hem, cing, amaigiay Briray, 
ioviyaga wiSeus* viv 3” Adgacrer ivrogin 


Cupiens te interrogare ea, qua mor dictu- 
rus sum, quo tempore in exercitu lugendo 
eccupata eras, hactenus, intempestivum 
esse widens, compressi sermonem; nunc 
vero Adrastum ipsum interrogo. Pro 


iereg MS. uterque P. tisega, superscrip- 
to tamen irraa. Muse. 
Non hic actus quarti initium constituit 


Prevotus, sed scenam 3. actus 3. Monet 
idem, Theseum forte jam antea scenam 
intrasse, aut noluisse testem esse luctus 
mulierum Argivarum. Beck. 

Lectionis h. |. prodigium non interpre- 
taretur totus haruspicum ordo. — Id in 
mente habuit Poéta: Theseum alio tem- 
pore voluisse mulieres Argivas de rebus ad 
illas pertinentibus sciscitari, jamque de iis~ 
dem <Adrastum interrogare. Atqui inte- 
grum drama si quis attente legerit, sentiet, 
in tota actione, spectatorum oculis sub- 
jecta, nullum esse temporis articulum, 
quo ‘Theseus chorum percontari_potuerit, 
preter illum, postquam preconem suum 
Thebas pergere jussit, recitato, v. 406. 
Dum iste mandatum exsecutus fuisset, 
commode Theseus mulieres fuisset per- 
contatus, quis singulis filius periisset; 
quod se tum facturum fuisse innuit, ni 
intervenisset Creontis preco, cujus ad- 
ventu iste sermo impeditus. His positis, 
hoc, aut parum diverso, modo scribere de- 
buit potta: 

Midwn o° igaréiv, trix’ itterdu Abyeus 

Kéjgut Kelevrog, robs ints iv sig rie ome 

Midws &gixa’ viv U” Adeaeroy irvogie 
Brunck. ad Eurip. Orest. 845. Beck. 

e:. Alloquitur chorum, s. mulieres Ar- 
givas, ayaa pro iEvvraus estin ed. Brub. 
iirrus, unde efficiebam if#ewrss. Reisk. 

Nec mutandum hic aliquid puto, tanta 
preesertim audacia, quanta Brunckii est 
ad Orest, 845, nec participium presentis. 
temporis pro aoristi participio positum 
credam, sed potius duco, anacoluthi - 
ram adhibere. Incipit enim ita, ut si di 
turus esset, iZidsrev res ixsi wuSove, sed 
priusquam hoc dicat, muta formam ora- 
tionis, dicitque, &piew ot, rods ixti pet Deoy 
izturay. Quem dicit ergaerey, COram quo 
luctum effuderit chorus, milites intelligit, 
qui mortuorum corpora vel attulerant vel 
comitati erant. Eosdem mox rious aeror 
rove vocat. Loquitur autem de his ipsis 
lamentis, que modo finita erant. 

Hermann. 


IKETIAES. 
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Ovnrar tQvoar; siwt y's ws copuregoc, 


Néosow aorav ravd* emiornua yap es 


845 


Esdoy yee avrav xpciovor, 7 A&Eces AOyo 


Mortales extiterunt? dicas tanquam sapientior 
Junioribus civium, quorum nempe tutor ades. 
Vidi enim majora ipsorum, quam ut dici possit verbis, 


849. Comma post 2giew delendum : 
Constructio est: d¢rcw ply rods ixsi wits, 
omittam sermones, quos tum volebam fa- 
cere. Reisk. 

Futurum 4a@%¢# non hic stare potest, 
plane enim contradicit sequentibus: No» 
rv" igregw, cum fieri non possit, 
ut idem eundem interrogare omittat, et 
simul interroget. Procul dubio igitur 
legendum axa. Verte autem: Jer- 
contaturus te, quando coram exercitu luc- 
tus effundebas, omisi hoc facere, cum ser- 
mones istinus loci in ea, que te propius 
spectant, impendendos reliquerim. Nunc 
vero Adrastum interrogo. Heath. 

er 


¢ ~- wre 
850. Pro ‘orspm A. B. : Cc. sisegen 


ioregw, ON est, ot, & “Adguers’ 
nam hoc Greece foret, «3 ror" ror ic- 

*, cum articulo. dicam ad Iphig. Au- 
id. 791. vide et ad y. 121. hujus - 
tis. A 

"Alparros irregw| 'Avrl cov, viv R ot, o 
"Aearrt, lenieme “horace enim Adras- 
tum, et tamen de eo loquitur, sicut de ab- 
sente. Que forma apud auctores haud 
adeo infrequens. Barnes. 

851. Bimergsriis Ovnrav| Interpretor: 
egregi prae reliquis mortalibus ; totam au- 
tem queestionem sic: unde factum est, ut 
hi fortitudine pra religuis mortalibus egre- 
gu exstiterint? Musg. 

852. s. Ovarer ipucay; stint y', ws cofa- 
THe08, Niaow deriv vivd’* lrieripor, &c.] 
Distinxi post copdrsgcs. Sensus potest 
esse: Dic, O Adraste, (nam tu perifior es, 

‘ et commodius potes hoc facere quam fo- 
minz, Chorus) his juvenibus, civibus 
Atheniensibus, ut exemplum iis prosit. 

ingui quoque potest post Nines, et se- 
quentia continuari; et tunc sensus erit, 
Tu enim horum, utpote civium tuorum, 
wrtutes, et facta, et originem, probe cogni- 
ta habes, ee. Nisew dora: 
tend iviertuwy yee el. tunc 4eray proprie 
erit positum, ut prius, de civibus Athe- 
us: wads vero de Ducibus casis, 

Yunrixis, ut of%s paullo ante: quia ante 


oculos corum jacebant cadavera. He 
ambiguitates in distinctionibus, magnas 
nobis difficultates sepe creant: nullx 
erant lis qui hee pronunciata audiebant. 
Ecquis nunc potest dicere, quenam ha- 
rum a calamo Euripidisfuerit? Hae cum 
ita sint, orandj sunt viri docti, ne nimis 
irasci velint iis, qui communi jure uten- 
tes, hoc vel isto modo malint distinguere, 
cum uterque incertus sit. 

Pro Sri cod. A. Senrav y’. optime, 
vid, ad v. 172. y’ in eodem faxcbicn versu 
seepe bis ponitur. Constructio vocis @rn- 
voy incertior est. (Distinctio incertissi- 
ma; tribus enim modis distingui potest. ) 
Interpretes videntur eam conjunxisse cum 
ode. preestaret forte +091 Senay, ut in is 
to Homeri, wiSt Js avdpay; si et ibi wé- 
Ss» conjungendum est cum édge. Markl. 

855. decay ced, ieurrhuewy yee x1.) Le- 
gendum forte : 


Nise doris, Se of inwrersy rhe 


Animadvertendum est, sequentem Ad. 
rasti orationem, ad imaginem Adyar ir~ 
radia, quales sunt Lysie et Periclis apud 
Thucydidem, a Poéta conformatam esse. 
Hi autem cum a principibus civitatis 
nunquam non dicerentur, meliorern ratio- 
nem reddere non potuit Theseus, cur idern 
munus Adrasto deferret, quam quod is 
proprie civitatis inter principes esset. 
Proprie igiwraray, Non povagyer. Argivi 
enim, teste Pausania, tres eodem tempore 
Reges agnoscebant; quod quidem impe- 
rii genus per plura secula apud eos dura- 
vit. Pausan. p. 60.1. 19. Ed. Sylb. 
Musg. 
Nisei] Ita omnes libri: et recte; licet 
Scaliger notat ad marginem rosie. Barnes. 
854. wesiowoy’ H Alka Abyw Todpipad’) 
Sic xpsievo’ # Qigur xaxd, mala majora 
quam ut guis ea ferre possit, Hecub. 
1089. vérnue psifer # Oienr, Sophocl. 
(Ed, Tyr. 1516. petiler & artvStiv xaxds, 
Bacchylides ap. Stob. ‘Tit. 121. Hero- 
dotus dixisset fgya Asyov wige, lib, IL. 
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855 Facinora, quibus sperabant se expugnaturos urbem, 
Illud tamen unum te non interrogabo, ne deridear, 
Cum quo horum quisque sit congressus in pugna, 
Aut cujus hostium hasta acceperit vulnus. 

Inepti enim sunt isti sermones, et audientium 


35. Plenam locutionem exhibet Xeno- 
phon ’Agrouy. ILI. p. 770. C. psilor § awe~ 
vs Piguy IvvarIas xaxdv. Hoc loco sider 
non est vidi; sed intelligo: non enim vi- 
dit horum facta Theseus, v. 535. Heath- 
ius recte vertit, novi. Markl. 

Elder yao avray xetiovey, i Alas rove, 
Terps’) Laudat (scil. Marklandi no- 
tam) Valckenzrius ad Euripid. Hippolyt. 
1212. confer Eundem ad Eurip. Phen. 
710. Versum hune, loco non designato, 
citat Larcherus ad Herodot. II? 35. Por. 

ti3ev) Vertunt Heathius [novi] et Mark- 
landus intelligo, quia Theseus priorem ad 
Thebas senedhil is non comitatus erat, 


adeoque facinorum, que a Ducibus Ar- 


on patrata erant, testis oculatus non 
uerat, Mihi hec ratio non satis idonea 
videtur, cur sider, contra usum Grecorum, 
ad intelligendi facultatem a visu transfe- 
ramus. ‘Tradit Pausanias, p. 289. Ed. 
Sylb. Peloponnesios, cum moenium op- 
pugnandorum rationem non tenerent, 
ira potius, quam consilio, urbem impug- 
nasse. Potuit igitur Theseus, dum The- 
bis esset, muros circuire, et locis, ubi im- 
petum fecerant, indicatis, tentamina eo- 
rum contemplari. Ausg. 

857. Bene Marklandus: “ Euripides 
hoc loco videtur tangere Aischyluiw in 
‘Err. ivi Oxf. ubi multus est in descri- 
bendo, quis cui opponeretur in preelio.”’ 

Musg. 

“Orw) Attice pro grim: sic ires et Srtos 
pro cisrion, Ab bern, itis, ¢, 7% Poe 
tice vero ¢o @ sit per omnes casus, et fere 
per omnia genera, tantum 5 et +: varia- 
tis, ut éris pro gers, Hom. Iliad. y': "Ar 
Sewerovs rivwaSer, 8, vig x iariognav ouoren: 
Sriv pro obrives, (ese enim et rv et ce pro 
wives) id. Odyss. g'. v. 421. Toros, dareieg 
io nad Oriv xsxenpivos TAIe. “Orsy pro 


ori, Lliad. o'. v. 664. “H pis brew Qwevrs 
xai g zacarsSynneacs sic ibid. v. 491. et 
492. “H piv dria ides bwieregss ipyoe- 
Akg. Sewas pro oermas* "HT 6, tras pesre- 
Sn cs xai obx iDidncw apeimey. Et seive 
pro gyrwa, ut Odyss. 9’. v. 204. Tad 
Grrws drive xoadin Suess vt zsasde. Eus- 
tathii vero non hic allubescit sententia, 
qui bec omnia fieri per pleonasmum rev + 
statuit, et poni pro rims, etc. rig Ct reves 
enim per se non hic starent, Vide Eus- 
tath. in Jroa, drives et orig. Barnes. 

858. cgae} lonicum hoc est pro rgae- 
pa: ut Sena apud Herodotum pro Sas- 
wa. Sed omnes codices bene hic habent 
ceauya. Vid. Dorvill. ad Chariton. p. 461. 

YO Aéyxne wedAsuioy non male legeretur 
Abyxne Torsuias, Si ita exemplaria. 

Versu antecedenti, “Ore Eviern, etc. 
Euripides hoc loco videtur tangere ZEs- 
chylum in ‘Ewr. ivi Ont. ubi multus est 
in describendo quis cui opponeretur in 
prelio. Markl. 

reavua| Ita ambo MSS. et P. Ed. 
Ald. ceaua. Musg. 

859 S Koives yao ove: tat’ dxeverrer Xt~ 
no Kad coi Aiyovros, boris iv watyn BiSarg, &c.} 
Hoc est, ‘* Nam stultitia hajusmodi ser- 
monum et quiestionum communis est, i. 
e. pertingit ad gucesilores, interrogateres, 
seque ac ad istum narratorem, qui, in ar- 
dore pugnz, cum circumvolitent eum cre- 
bre hastw et jacula, tamen ausus fuerit 
dicere, quis et quis se in proelio fortiter 
gesserit, Eque stultum est velle nar- 
rare hee; ac de iis guerere; idcirco te 
de his rebus non interrogabo (utriusque 
causa.”’) Keivol cov c° @xeverras, &c. ut, 
vids xower waens “EAAd3os, Ve 548. Bears 
hic nihil aliud est quam ezistens, qui est, 
a verbo gestus Baivw, vado, sume. wed nogu 
BsGos, Iph. Taur, 1285. ubiest ? non, quo 
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a # ~ 
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Our’ ad wideodas roics roAuwow rEyew. 


860 Et dicentium, si quis stans in pugna, 
Multis hastis euntibus ante oculos, 


Clare narrare velit, quis sit fortis. 
Non possem talia interrogare, 


Neque credere illis, qui audent dicere. 


abat, ut vertitur: nam vetant proxime 
wquentia. Vide ad v. 675. Frequeutis- 
sme in hujus vocis sensu et versione er- 
ratum est. In secundo versu mailem, 
etiam sine MSS. Kai roo Abyovres. tis yao 
ly pdyy BeCds, &e. cum interrog. ad finem 
seatentiw: vide locum Electra in nota 
prokime sequente. nam es ante 71;, a scri- 
ba repetitum ex pracedenti Aiyerres, ne- 
cessario extruderet vag, metri caussa: et 
in restituendo hoc scriptore, seepe necesse 
€rit sequi (sed non in contextum admit- 
tere) quod probabile est eum scripsisse, 
pollus quam quod in nostris exemplaribus 
mune invenitur. Kee? Heathius vertit 
rulgores. Reiskius, xvo) conjicit. Mihi 
Yerum videtur xee), eo modo quo expli- 
{avis quamquam xtvel (quemadmodum 
Conjeceram ) primo aspectu blandietur ple- 
msque. Vide Dorvill. ad Chariton. p. 
695. oi dxevorrss, audientes, iidem sunt qui 
“ Kwrerris, interrogantes, gucrentes : qui- 
Opponitur é Aiyw», narrator. Vide He- 
Cub. ¥. 257. Orest. 1595. Markl. 
seve} Malim cum Reiskio x19). Locum 
a verbum interpretari vix possis. Sensus 
St: hi enim sermones stultitiam mon- 
Nrant et auscultantis et narrantis. Musz. 
Jam Grotius conjecerat xsi. Reisk. 
“sctione probata, sensum dicit esse: 
rand enim sunt sermones, tam apud eos, 
{* ab aliis celebrata fortia in bellis faci- 
hora audiunt, quam ab illis, qui ea nar- 
rant, et quotusquisque, aiunt, quomodo- 
{we se strenuum in ipso conflictu gesserit, 
* Qui enim hoc sciat? quum in 
comMmissu pugnee vix prospicere sibi quis- 
pati Consulere necessaria et animadver- 
re valeat ea, que in proximo circa se 
Aico Hae R. Heath, xo} tuetur, 
reddit vulgares, Beck. 
{us et multo ante Grotius in no- 
Vou Iv. U 


tis ad Excerpta, p. 954. pro vulgato xsve 
scribendum viderunt x+v0/, quod etsi etiam 
Marklando in mentem venerat, mabuit 
ille tamen vulgatam sequi, quam haud 
sane probabiliter explicat. Aéyo dicun- 
tur etiam ray axevévrar, quid hi fere talia 
percunctantur. Hermann. 

860. ters iv udyn B1he;,] Nihil video 
hic, quod Mar um offendere debue- 
rit. Corrigit tamen: 

ris yg iv ateyn Breese 
Mihi tamen emendatio ista parum Greca 
videtur. Ni fallor enim, dicendum erat, 
rls cafas @mrayysias’ dy, ut in loco, quem 
citat, ris poervs yiver’ dy, Electr. v. 381. 
Musg. 

862. Sages aaiyywr’, ters iors dya- 

9és.] Sententia eadem in Electr. 578. 
ris 38 wee Adyyne BAirar 
Magrus pleeis’ dv, boris ioviy & “yadds; 
prout ibi recte edidit Barnesius, et hic edere 
debuit, # yaSis nempe, pro é dyads: 
qualia plura notavi ad Iphig. Aulid. 644. 
"Aya9ds proprie de strenuis in bello. Mil- 
tonus hic margini adscripserat & "vais. 
Pro awnyyur Cod. A, srnyyur'. 
Markl. 

"Aya9is] Nullus licet mihi faveat Co- 
dex, omnino legendum duco # "yaSis, ob 
emphasin et metri Jeges: Prior enim syl- 
laba red dya3is omnino per se brevis est. 
Video autem meam lectionem in Dupor- 
tiano Codice probatam, et in Heinsio- 
Scaligeriano. Barnes. 

864. Pro dy mallem ad quia he parti- 
culw sepissime commutantur, et quia in- 
grata est dy toties repetita intra quatuor 
jambos. Tolerabilior est in Sophocl. GEd. 
Tyran. 1250. str’ dy “lergov etre Dacw ay 
Nivea, &c. quia dy bis positum notissimi 
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Sirety riot. 


865 Vix enim aliquis ipsa necessaria videre 


Potest, stans hostibus oppositus. 


Ad. Audi ergo nunc: non enim invito mibi 
Das laudationem horum Amicorum ; de quibus ego 


Volo vera et justa dicere. 


est usus, prosaicis etiam scriptoribus fre- 
quentati. et tamen ibi mallem @éev ai. 
Reiskius quoque or’ ad, neque vicissim. 

. Markl. 

Odr’ dy] Legendum cum Reiskio et 
Marklando or ai. Musg. 

865. Modus yao dy tis, etc. Advert’ as, | 
De duplici dy» vile supra v. 193. et 457. 
et Hecub. v. 359. Sophocl. CEd. Colon. 
v. 970. Tas y' dv réy', etc. Barnes. 

868. Aids teaver, car tywys Povrsuas] 
Conjeceram #y, cum eruditiss. Piersono 
Verisimil. I. 6. Sed locorum multitudo 
ex Euripide et aliis Tragicis, in quibus 
articulus prepositivus ponitur pro sub- 
junctivo, é pro 4s, (qui mos, ex veteri lin- 
gua Attica, ab Ionicis servatur scriptori- 
bus) sententiam mutare me cogit. De- 
lerem solummodo virgulam post fraser. 
Alioquin distingui posset, Aides trainer, 
rad iywyt, &c. pro rovray. 

"Erawey est quod nunc vulgo dicitur 
elogtum, et laudatio. vide Xenophont. in 
Agesilao, p. 672. D. Plutarchum Bruto, 
p- 993. B. et Aristidem Panath. p. 190. 
ed. Jebb. [“ Aidws fraswoy significat hic 
loci das in mandatis, jubes, imperas. 
Reiskius.”.] Markl. 

Dixi supra ad v. 853. hance orationem 
ad Asyor iziradiev imaginem adumbra- 
tam esse, Confirmat vox raiser, quam 
recte Marklandus interpretatur /audatio- 
nem, sive, quod vulgo dicimus, elogium. 
Omnem autem dubitationem eximit 
Dionys. Halicarnass. ‘Tom. I. p. 279. 1. 
40. Ed. Hudson, ubi id ipsum disertis 
verbis testatur. Afusy. 

870. ray a&Seev,] Sensu bono, si scrip- 
tura recte liabet, [neque leg. adece] ut a- 
Cesv warourer, splendidas opes, Pindaro 

yth. III. et &Seov xvdes, Isthm. I. ri vis 
aeirns aGedy xal xaddry, Athenweo XY. 10. 

7 


p. 687, C. woels apa waSsir, pedibus bene 
esse, in farragine que vocatur Theognidis 
Iveeas, Vv. 728. Turneb. Paris. 1555. 
Taregi ct, xa) wrivenis, xai worl abed wa- 
Suiv. vide praecedentes tres versus; qui 
(cum lectionum aliqua varietate) citantur 
ut Solonis a Plutarcho init. vite ejus, p. 
79. C. Cujuscumque tamen sint, dignos 
eos putavit quos verteret Horatius, 1 E- 
pist. XII. 5. 


Si ventri bene, si lateri, pedibusque tuis, nil 
Divitia poterunt regales addere majus. 


re a&dedv favet Statius Theb. III. et Es- 
chylus cum Scholiast. ‘Eas. iei On6. ¥. 
430. [Aliquis forte distinguat, ‘Oggs si 
adear ob, &C. vay PTO rovrar, et adeir Bider 
pro fulmine.] Markl. 

‘Ovds rév Beer, ob Biros Biberrare 5] ‘Oges 
rs Aer oo —Toup. in Suid. III. p. 125. 
ex Polybio III. p. 499. rév a3gés Mur 
grav. Por. 

& Beer, quod plerumque mollem et lure 
diffluentem, nonnunquam vero lature, 
notat, hic convenire non potest. Leget- 
dum cum Marklando adgé, grandem, 
procerum, qualis revera erat Capaneus. 
vide indicata ab eodem AEschyl. Sept- 
contr. Theb. vy. 450, cum Scholiaste. Stat 
Thebaid, Lib. III. v. 604. 5. Pro sides, 
quod fulmen significare non potest, lege- 
rim ¢idas, fax atherea. Hac enim vos 
seorsim posite vis est. Aristid, Vol. | 
p. 561. Ed. Jebb. dings ciras ix digas 
vid. et Senec. Question. Natural. Lib. I. 
c. 15. Stobwi Eclog. Physic. p. 75. Hoe 
autem ideo monendum duxi, quia ple 
rumque apud Poétas cum genitivo occur 
rit, ut Aeperdder cidas, Iphig. in Taut. * 
1252. witans cidas, Troad, 298. Anprer 
ews othas, Helen. v. 865. quae omnis pe 
translationem dicta sunt. 
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870 Videsne illum grandem, per quem volavit fax ? 
Iste est Capaneus, cui ample quidem erant fortune, 
Minime vero divitiis insolens erat: animos vero 
Nequaquam majores gerebat, quam vir pauper, 
Vituperans eum, quicunque mensis nimis intumesceret, 


Toup. Emendat. in Suidam, Vol. III. 
p- 124. ex Polyb. Lib. LIT. p. 499. Sami 
cujasdam parodiam affert, unde appareat, 


versum ita olim scriptum fuisse : 
eas, v8 bier ov Sides diierare. 


Ac fuit forte ea i:rrsyeagia, ab ipsis Poé- 
tw temporibus derivata. Nihilominus 
Euripidis MSS. hac in parte saniores ju- 
dico, quippe quorum lectio, eo, quo dixi, 
emendatsa, multo concinnior est 
varietate Polybiana. Inter alia vox a}gdy 
nullo modo dimittenda est. Quid enim 
aptius, quam Capanei cadaver qualitate 
desi , que sub oculorum judicium 
cadit, et vel in cadavere spectari potest ? 
Musg. 
Locus Polyb. est: xarivsager 3 sis ris 
rolxous xa) rev wipiPigousvery erixey Hon Té~ 
ri eng iwdikibenros, cus Tod Lamu, Quomi- 
vas, be ny vids uly Xevroyévev, cuvrgepes di 
wou Buoidiws. 6 i erixos AY 


“Osats vo Misr, oo Sides Uuirrars; 


Scilicet +2 ier 612.05 ap. Eurip. est fulmen, 
sed Samus respexit ad Dium urbem, 
quam /Etoli nefarie incenderant. E. 
Toup. LL . 

ad Geer emendaverat Tyrwhitt. in App. 
Exerc. M. p. 135. Beck. 

Libri iggs ris aBetv, oD Biroe Diiwrere. 
Parum feliciter Wakefieldius in Silv. Crit. 
T. If. p. 91. (509. ed. Steph.) Diogene 
Laértio VII. 23. Atheno, qui hee us- 
due ad v. 876. affert, IV. p. 159. A. 

Hermann. 

871. Kawanie 33 irri} Hic loci non 
possum Euripidem non indecori arguere ; 
_ tantam humilitatem de superbissimo 
illo Capaneo predicat, quem et schylus 
in suo ‘Evra ivi @xf6a1 Dramate Divim 


contemtorem facit, et ipse Euripides in 
Pheenissis talem agnoscit, ut et Statius 
in Thebaide: Nisi forte hic character Ad- 
rasti amicitia: magis tribuendus est, quam 
ipsi veritati. 

@ Pies pir av words] ‘O Biss in hoc loco 
facultates et chy wiguuciay significat. Vide 
Not. ad Hecub. v. 12. Barnes. 

872. “Hera B GA8y yadoss ar] Plu- 
tarchus in Pelopid. p. 279. B. &dxie é 
Edgridev Kaoravsis, “Qts Bios uly ne torus, 
“Hxswru 3 3) GXCov avers Hx. Memori- 
ter, opinor, et ad sensum citavit Phutar- 
chus. Zeno hos versus in ore semper 
habebat: Diog. Laértius VII. 23. 

Posvapee D1 OdDiv oi petilor sity, Hh whens 
avie*] Considerandum est, non Poétam 
in sua persona hic loqui, sed Adrastym, 
Capanei amicum, et in cujus partim caus- 
sa Capaneus periit. alioquin, cum his con- 
ciliari non possunt ea que alibi de hujus 
Capanei superbia et yaveérar: narrantur. 

Markl. 

875. Obsiv ri uti%er] Non convenit no- 
te Capanei superbie, ut recte animadver- 
tit Marklandus. Sed puto, Poétam in 
Ducibus Argivis laudandis nobilium 
quorundam Athenicnsium vitam et mo- 
res effinxisse. Quare non est adeo mi- 
randum, si receptam de Veteribus illis 
opinionem non anxie ubique secutus est. 

Muse. 

874. Divyer, rearilaig tors Leyxcie’ 
&yav, Taguodyr’ arican.| (Vel, Loyxciré y' 
ay. Brodwxi airitw» peccat in metrum.] 
Athenwus IV. 15. [p. 159. A.] pro ¢r~ 
yews Citat Yiywr, et T dency lrasay, et sf 
rig pro Serig. post yar majorem distinc- 
tionem ponit, iZeyxerr’ dyav’ T’ apnour irar- 
vox Sed lib. VI. 13. [p. 250. E.]} citat 
Murty toarigas doris Zeyxoir’ dyav. CX pa- 
rodia, quasi fuisset reari{as ixvoyyeit’ 
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875 Frugalem victum contemnens: non enim in ventris ingluvie 
Virtutem positam esse, sed mediocria sufficere dicebat : 
Eratque verus amicus, et praesentibus amicus, 

Et absentibus, quorum non est magnus numerus : 


Mores non fucati, et come 0s, 


&yar, mensas sonchis oneraret. vide lo- 
cum: et de soncho vili legumine, Plinium 
XXII. 22. Meminit ejus et Antiphanes 
Comicus, ap. Athenwum II. 19. p. 60. et 
Matron, p. 64. Markl. 

Athenzus, p. 159. hoc modo citat: 


Vives vearilass bevie ifeyuere” dyes" 
v’ mencier’ beaver 


Ubi Yiyes probo, ut convenientius Capa- 
neo, quam ¢1vywr, que laus pauperis es- 
set, non divitis. In sequenti contra éri- 
{er retineo, cum minima post @yay dis- 
tinctione. Musg. 

Recepi, quod etiam Musgravius probat, 
vives ex Athenwo, p. 159. A. pro gid 
yer, quod Euripidis libri habent. Idem 
Atheneus VI. p. 250. E. F. paullo ali- 
ter scriptum hunec versum exhibet, ubi 
sic scribit: EbsAsiany 34 Onew ‘Hyticardess 
wiv SivrAev imizwAovmsyor (wagderres a te 
aa eSros), wagadivros Tis aity wAtiong 
eoy nous be Brizvm, 6 6 Kawranis, ifn, 6 bred ce 
Eigribey eiveryopesvos iy enig ‘Txivien, & verte- 
arriies 7, wou, Toamilas beeis ioyxere’ 
Hermann. 

875. Teles Stobexi, p. 575, 22. Por. 

‘Ariger| Recte legitur, reclamante ipso 
Brodeo, qui non vidit, priorem syllabam 
in suo airigmy stare non potuisse, nec 
Mendicis Orationem nunc haud fuisse: 
sensus autem ita se habet — ‘o Kesravsbs 
Qevyer ixsivor, boris ariley nal atimav re 
dguovrra éyar ifoyxsire cyoawigas, ovdir 
euler slxyir, A wives. Barnes. 

877. Didros wasovei ct Kal ph wagers 
Sy der twos ov worvs. ), Ita de se Hippoly- 
tus, v. 1005. "AAA wbrss ob wagever, nay 
yis ov Gidos. non recte abrés ibi legitur, 
Epicurus apud Laértium X. 118. pévew 
Tt nde iLuv ror codav Pidois ani wagsves 


na) &wrovew busier. Distinxi post rageven 
plenius quam ante. oy est ciw», gualinm 
hominum numerus non est magnus ; Tro- 
ad. 465. 

Pro Tages re Ald. Hervag. et Codd. 
A. B. roig wapovei vt. ex interlineari ex- 
plicatione ois. et ita Brubach, edit. mo- 
nente Reiskio, qui legit, Direvg oe’ ainSns 
Hy pidos* | aut Sic, Didres o° aAMDAs He GE 
doug wagovei es — Markl. 

Dirdos c aandns ny, Giles wageves tH, 
Ka} Ma Taeovssy. Legendum videtur ®i- 
Aes r aAnDhg Ty Pidrosy—vul citat 
Valckenerius ad Euripid. Hippol. 930. 
cum Reiskio legit Brunckius ad Euripid. 
Orest, 426. a de se Hippolytus, v. 
1005. "AAA wures ob & eves, xayyis, ay 
Pires. non recte abrés ibi fegitur .”” Markl. 
Confer Valckener. ad Euspid. Pheeniss. 
927. qui in Hippolyto postea ex Mark- 
landi emendatione edidit sirés. Confer 
eundem ad Euripid. Hippolyt. 655. ubi 
Pro ws dy abrés in Sophocl. Philoctet. 
13524, (1368) legit fws &» wuets. Por. 

Brunck. ad Eurip. Orest. 426. ita e- 
mendat: 


Giree c dAndis Ge ides, tagoter v5 
Kei eh Tageciy. — Beck. 

Lege, Pires o KAMINS He Pires, eratque 
amicis amicus sincerus, aut sic: Gide ? 
@Aandng ay Pidovg wagovei es. In Brub. 
est dy Qides reise wagouen  Reisk. 

Codd. A. B. Ald. Brub. al. iar 
aAnDhs Hv Piros coig macovei Th Reiskius, 
Pires o BAnIis hy Pirers, wageiei ot, vel 
sic, ut ex Brunckii ad Orest. 426. et 
Porsoni ad Orest. 910. sententia edidi. 

Hermann. 

880. obdly cbt’ is sixivas Ixar,] Lege- 
batur oii» od’ " sixivas, quod corrigere 
verens Marklandus fallitur cum Dorvil- 


td 
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380 “Axeayroy oudev oud &¢ oixtras bya, 


Ovr sig roAirac. 


Tov 06 devregor Aaya, 


ETEOKAON, a@aaov Yencrornr noxnnora. 


Necviag jv, ra Pin wer evdens, 


875 


TlAsioras 06 rimcs toys Apytin ysovi. 


880 Nullum promissum irritum habens, neque erga servos, 
Neque erga cives. Secundum vero dico ; 
Eteoclem, alium qui bonitatem coluit ; 

Juvenis erat, pauper quidem fortunis, 
Plurimos vero honores habuit in Argivo agro. 


lio ad Char. p. 721. (641. seq. ed. Lips.) 
Hermann. 
881. Pro Tév 3% conjicitur Tavs, ut v. 
891. Sed cum exemplaria non varient, 
et ferri possit vulgata, nihil mutarem : 
neque v. 880. legerem ode’ Is cixiras, 
quia sequitur, Odr’ sis voAiras. vide mag- 
num Dorvillium ad Chariton, p. 721. 
Marki, 
Ti 2] Alii ray 3i, eodem recidit. 
Barnes. 
882."Eriox dor, cAXov voneréene’ hannné- 
ra.] “Adder construi potest cum Bsdrizay 
versu precedenti, si quis malit, sublata 
distinctione post "Erisxaey: quod s#pe 
fit, cum vox 222s», quoad sensum, omitti 
potest; vide vy. 898. Troad. 620. didrsper 
4s xaxdr, Sophocles Antig. 1504. ut 
ira Bsirigai, Demosth. in Midian. p. 
144. ed. Taylor. Hoc loco imitatur for- 
te Hschylum ‘Ear. ley. O46. 492. Ti- 
tages BdAog, ytirovas, &c. et ibid, v. 440. 
Tryas 3 dX0¢, &c. ubi tamen forte scrib. 
“Ahm vide locum, et Scholiasten. Ex 
‘eteri Attica loquela sumtum hoc esse 
tonjicere quis posset ex Herodoto lib. I V. 
48, Ka) 20g Tiagavros, &c. et cap. 53. 
wird Reredrous, eyearris wormuds ZAR, Ty 
. He Tlavrixdans. Lib. I. 197. Asdrsges 
3 eopin ies Brdog of vouos xariernxss. et 
ta passim loquitur ille: sed et Demos- 
nes. neminem autem novi, vel memini, 
qi dicit irtge, A205, quemadmodum fit 
Supra v. 582. et Orest. 339. olnev &AAov 
‘rym. ubi vide Barnesium et Kingium. 
Markl. 
oe Marklandi notam: #aov (in Esch. 
T. 430.) edidit cl. Rich, Fran. Phil. 
: us ex duobus MSS. quorum unus 
1. extu, alter superscriptum dev exhi- 
debat. Por, 


’ErtomAov, | Multis offensam dedit hic lo- 
cus, qui nempe Poétam putabant de Eteo- 
cle Thebano loqui; cum heec verba nihil 
ad illum pertineant, sed ad Eteoclum, 
Iphios filium, qui Iphis fuit Evadne pa- 
ter, uxoris Capanei. Recte autem illum 
Poéta inter septem Heroas nunc numerat, 
quia aliter sex tantum forent occisi: ipse 
enim Adrastus solus evasit, cujus locum, 
ne numerus ray irra absolutus non sit, 
Eteoclus implet. Horum autem septem 
nomina vide ad Pheeniss. v. 135. De 
Eteoclo autem, Iphios filio, vide Pausan. 
in Phocic. fol. 526. et hanc Fab. v. 1047, 
Notandum est, swresrsias xaew Poétam 
nihil hic de Amphiarao, ut neque de 
Polynice, proferre: illius enim vivi corpus 
hiatu terre absorptum nusquam apparuit, 
hujus autem cadaver ante hee ab Anti- 

ona, sorore, cum vita ipsius periculo, 
ewe datum. Quare beroum ray ‘Eq- 
rz quinque tantum hic, ut mortui fune- 
rationi jam proximi, memorantur. Ab- 
surdissime itaque hic Gaspar Stiblinus 
Eteoclum putat pro Amphiarao positum, 
(qua de causa, nescit ille) vel certe aliter 
carmen legi debere, quomodo ille nobis 
ostendit, nescius, de Amphiarao et Poly- 
nice paulo post Poétam, ut de absentibus, 
loqui. Et tamen apud Sophoclem in 
(Edipo ix) Koawr hic Eteoclus et ipse 
inter septem numeratur, v. 1310. ‘O d«d- 
riges B Alrwhés Oising voxes. Todtds. Tei- 
wos 3 ’Eriondos “Agytios yty#s. Barnes. 

883. ry Bly wiv ivde%s,) Mirum est, 
unde hic Eteoclus ut pauper describatur, 
cum filius esset Iphidis, patris Evadnes, 
qui per totam subsequentem narrationem 
videtur fuisse unus ex principibus Argi- 
vis, et qui appellatur dvaE, v. 996. Tw 
Bi» hic, ut supra 871, quod est éaCos, 872. 


US 


lunc-et quinque sequentes versus affert 
s Serm. XLVI. Hermann. 
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885 Dirwy de veuooy TOKAAKIS dupoupevan, 
Ovx civsdskar’ oinov, wore tous reoous 


Aovroug LLUTY EI, Yenearay Cevy bess Um. 
Tovs ¢ eLcepooravorras, ovy! cHy TOAW 


880 


wy ’ + 
Hy bas . ENE; TOL MOVDEY ITI TOAISS, 
890 Kaxac xAvovrn dice nubegvnrny KOKO. 


885 Amicis vero aurum ipsi sepe dono offerentibus, 


Non recepit in ades ut mores 


Preberet serviles, victus a pecunia: 
Ipsosque delinquentes, non Rempublicam, . 
Oderat: quia non est culpanda civitas, 

890 Male audiens propter gubernatorem malum. 


Sic &rkagevsia rev Gisv, jactantia vel osten- 
tatio opum seu fortunarum D. Joan. 
1 Epist. ii. 16. non superbia vita. vid. 
cap. iii. 17. Markl. 

884. Tlasioras 3) cimas Texte “Agytia 
xGovi.] Legi posset divisim fry’ iv’ Agysia. 
sed non opus. Teles apud Stobwum Serm. 
XCIII. p. 516. paullo aliter hunc locum 
Citat: ole awd reowev di jos Soxti ovd 6 Eb- 
ermidns byxmpsraguy viv Ertonaia (lL. Erio- 
wAor,) Bors veceviecs wiv ivdens Hrs 


TAsieras 38 riteds try Agytion roru. 
Markl. 


iext»] Duportus legit fey" tv nulla ne- 

cessitate; nam ¢é iv potest subaudiri. 
Barnes. 

Legebatur conjunctis duabus vocibus 
iexs», quod etsi mutari non opus judica- 
bat Marklandus, tamen in tantilla re id, 
quod veri simillimum esset, praferri par 
erat. Eodem observante Teles apud Sto- 
beeum Serm. XCV. cix avs cedreu di wos 
Boxsi ob} 6 Evgiwidus iyxopunguv civ "Erte 
wria, (scribendum erat "EvioxAor) ders 
vimvias wiv ivdens He, wAsioras Bi cyeas Lover 
"Acytiay woau. Hermann. 

885. bwgovuirer,] Dare volentium. se- 
quitur enim, non recepit. quale supra 
notavi ad v. 750. Deinde, Weri reds rec- 
Tous Aovrous wagarxiiv, yonuarar Cruxlri 
ize pro quibus Stobeus Tit. xliv. p. 307. 
ours Tous cesrevg Actdous wragisxs venua- 
Tur wuclsis Swe. SiC devrAer wagagyer Ja- 
varor, Orest. 1169. pro devdsxev, ut wae- 
bivous.xcsigas pro wagtinxas, Ion. 270. 

Markl. 


886. ¢3i Stobeus Trincavelli. Por. 

Stobeeus, obi robs eeéweng Bovdeus wag- 
foxes xenuator wusbis veo, Hermann 

887. gsuxtsis] Stohwus Tit. 46. eve- 
ésis. Musg. 

888. Idem Tess 3, non ¢’: et pro ve) 
wiadw, Thy eine: non tam bene. nam Eu- 
ripides dicit, Eteoclum hunc odisse rst 
iLapagraévercas, Eteoclea scil. injuste ager- 
tem; sed non civilatem ejus, Thebas, 
sequitur ratio quare non oderat ciilafem 
ejus: iawti co xevdiv airia widus Kanes 
xAveven die xvuCigeneny xaxév. ubi iterum 
mireris discrimen in Stobro: isu x#t 
obdiy aleia widu Kano dxove id, &e. Sed 
sincerior videtur lectio Codicum A. B. C. 
iasi vos y' cvdiv aizvia, Kc. ebdiv est nat 
cbdix, idem quod six, pro quo sape pon- 
tur. Tiauw istud in Stobe&o poetica vos 
habetur. sed szepe ea utuntur Tragici, in 
lambis. Ne Reiskius ita legit, “Hyéag‘s 
wugbtis ovdiv akiav wéarsy Kaxas xAcu at 
Jia — aut, "Hylases wear, cbdir aber v0 
kanws mAvuV ay ia — vel tandem, quod 
mavult, "Hyéaigty, si toxn obdiv aitia sides 
non oderat urbem, si forte male audiret ob 
malum rectorem, ipsa innocens. De hiatu 
isto, eiyn eidiy, in Tragicorum iambis 
nunquam viso, dixi supra ad y. 120. ] 

Meri. 
env tuyny et Tots ® Trinc. Por. ; 

889. isi cos y' ebdiy aizia wédus,] Sic 
Markl. pro iwti res xotdiv— iwi ees x0 
tiv Trinc. Recte se habet lectio vulgata. 
Euripid. Heraclid. 508. Od dy" EME! 
TOI KAI yidwses aga. 744. Osiny ENE! 
TOI KAI xaxis pivuy dégu Med. 652. 
(G75) Md@duee’, EME! TOL KAI oops durum 
ewes. Aristoph. Acharn. 931. "Ems a> 
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‘OF ad reirog ravd “IMTMOMEAQN, rosad’ epu: 


Tlaig av, sroAune svbug ov 0G noovas 


Moveay reanéobas, xeos ro warboxov Biov" 


885 


"Ayeous O& vaio, onanga 77 Ques didovg 
895 "E. ‘ > 3 ne # ] wy a 7 
Yaigs KLOG THVOesiOvy fig T MYLES bas 
a é > » 7 ~ 
Iexoig te yaigwr, Tosa T tvrEivov YEedir, 


Tertius vero horum Hippomedon, talis fuit: 

Statim a puero ausus est non ad voluptatem 

Musarum se convertere, et ad mollem vitam: 

Sed habitans ruri, exercens naturam in duris 
895 Erexit ad fortia, et ad venationes vadens, 

Et gaudens equis, et tendens arcum manibus, 


Aueu raves ETE! TOI KAI Yogsi. Eu- 
ripid. Androm. 88. EILEI TOI Koi wtgi- 
Crswros Bios. Lucian, Jov. Trageed. II. 
P: 644. Obx clef, iwi vos nade ixwxvis pia. 
Aristoph. Ran. 511. of ua o' tye Tags yo- 
pa: 'wtrdove’, EQIEI TO! KAI xpia ‘Avi- 
Cearrar. (vid. ad Med. 675.) Por. 

ivsi vos 7 obdiv] Ita MS. uterque et P. 
Vulgo iwsi ro: x’ otdiv. Musg. 

Forte, Fybuspt, xusbsis obdiv atiay roduv 
aakos RAVE ho hic — persuasus dignum ct 
@qguum non esse, ut urbs male audiat ob 
malum rectorem, aut wxbags ragar, ovdiv 
alia Wika names ivi av die — non cen- 
sens, urbem male audire debere — vel tan- 
dem, quod malim, #xyéagty, oi rizen obdiy 
aitia wérus, non oderat urbem, si forte 
male audiret ob malum rectorem ipsa in- 
nocens. Reisk. 

Edd. Stobsi féaiew, preter Grotia- 
nam, Deinde codd. A. B. C. ex iisque 
Marklandus ivsi rei y'. Stobmwi edd. 
1543. 1549. 1581. p. 526. ietl xar’ oidi». 
Ed. Trinvav. iwi ro: xoidiv. Sed inal eos 
xevdiv Ald. Brub. Grotius, Vide Porson. 
ad Med. 675. Pro was Stobeeus wit. 

Hermann. 

xAvevra| Stob:eus, uti supra, axevty, 

non male, modo simul legatur a{ia pro 
aitiz, Musg. 

892. irodmne’ reawicbas,| Id est, 
itgivace, vertebat se: ut reAmas arar- 

a pro awadddrrus, Heeub. 1253. 
Tehuss ixauvsiv, probas, Sophocles Electr. 
1057. vide Medeam 590. D. Joan, xxi. 
12, Markl. 

893. seis 3 wadtaxiy Biov, conjicitur 
™ pro ¢é. cui favet Cod. B. qui habet 





Bier. sed quare mutaremus? Reiskius, 
seis vt wartaniy Bier. Markl. 

weds +6) Alii ress vs, etc. Barnes. 

894. ri ¢éew est idem, atque re veua- 
vi, aut on reegn, er legte srinem Aufwach- 
sen harte Dinge vor. Reisk. 

"Ayers di vain, oxdnee wh Siew Bdebs 
'EXAIPE weds c'avdetiey,| Dubitatur de 
veritate lectionis {ast duplici de causa, 
primum, quia proximo versu ixrms vs 
xeiewy legitur, deinde quod yaiguy és v8 
parum Grace dictum videtur. Atque 
insolens est, quod Reiskius conjecit ic- 
xeigs zoos tr. melius Musgravii acumen, 
qui izes emendari voluit, hoc sensu: 
Laborum usu naturam suam ad fortitu- 
dinem extulit. Mihi in mentem venit: 

“ETEINE sgés 1° dedgtion. 

Diodor. ap. Suidam. V. ivrsivas. Eis rév 
ereatimtixay nul suTian Biv ivesives. ave? 
cos iwidess. inter Fragmenta Diodori 
XXX. p. 645. v. Rhunken in Timxum, 
p. 22. Abresch. Animadvers. in ZEsch, 
L. I. p. 118. Idem in Auctario Dilucid. 
in Thue. p. 560. Jacobs. 

895. "Exaigt}] Lego izes, ut sensus sit: 
laborum usu naturam suam ad fortitudi- 
nem extulit. Plut. in Pericle: euntdeas 
rs ation rod AOous. p. 280. Ed, Steph. 

Musg. 

895. s. Non majorem offensionem ha- 
bet Fyaies — valgev, quam} quod tamen 
alia ratione dictum est, Qiew cir’ syct, vive 
¥ deputy Hens Toco, apud Sophocl. (Ed. 
R. 741. quod Erfurdtius rectius in ma- 
jore, quam in secunda editione explicuit. 

Hermann 
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‘O rig xvvaryov 0 aAdros, Aruraveng yovos, 
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xenoinov SéArwr. 
890 


Tleis MAPOENOTIAIOS, eidos sLoywraros, 


900 "Apxas piv nv ¢Adav Oo 
Tlasdsveras nar’ ” Agyos 


ix 'Ivayou pows, 
? \ > ~ 
* exTepadels O° xsi, 


~ \ e ‘ \ ¢ 
Tlearov mer, we yen rovg weroixovvrag Zevove, 


Avaneos ovum 7, 0vd txidbovos roAsis, 


Reipublice corpus utile prebere volens. 
Alius vero, filius venatricis Atalanta, 
Puer Parthenopeus, forma preestantissimus, 
900 Arcas quidem erat: profectus vero ad Inachi fluenta, 


Educatur Argis, et illuc educatus 


Primum quidem, ut convenit inquilinos viros facere, 
Nemini erat molestus, neque invisus urbi, 


896. “lawos re Xeiewr, &c.] Dubitari 
forte potest de x zigws cum praecessit Tx:augs: 
vel de ixaigs isto. Exrnee Siders, est, 
opinor, injungens dura, +% Qveu, sibi. vid. 
Aristoph. Neg. 515. Soph. Electr. 688. 
Vel ixaies Bd0d¢ idem quod ix ais B3sras. 
(distinctione posita post izaizs.) [Reisk- 
ius: “ ¢i giécw est idem atque cH capers 
aut ry egef7. onerabat adolescens suum 
rebus duris.” Idem, texaws weds rev 
Besiov.] De metaphora in voce exAnga, 
vide Galenum citatum a Casaubono ad 
Atheneum i. 21. p. 62. Markl. 

897. ragarytiy capa venous, ut De- 
gts gpa Aristocrat. p. hah viv diy’ 
tial Qider, nal yenciusus wagiy ove adrovs. 
adv. Pheenipp. p. m. 221. dF yag ois 
siwogous Yenvimeus airods wapixuy Tes To 
Airais. Markl. 

898. xvexyev Doricum est, pro xvrnyou. 
sed tam spe ita scribitur (si exemplari- 
bus fidendum sit) ut in Atticam loquelam 
usu sumta videri possit, quemadmodum 
ixart, "Addva, et similia. vide Cl. Vale- 
kenzr. ad Pheeniss. v. 11. et 1113. 

Markl. 

‘O ris xuvmyod 3 AAAs "Aradrdvens yt- 
y@s,| Inepte legebatur ’Araardvens yéves, 
wais Tagétveraics. Dignam judicavi, quam 
in textum reciperem, pre laram emenda- 
tionem, qua Matthie hunc locum resti- 
tuit. Nam ne quis forte wai, ut inter- 
pretationem preegressi nominis yive;, de- 
lendum, YlagStvewaies autem, Eschyli 
exemplo in ad Th. 553, secunda 


syllaba producendum putet, et tempus, 
quo Supplices scripsit Euripides, et nu- 
meri ejus, et Phoenissarum versus 150, 
83 ier) Tlagbtvowaies "Araddvens syévos, at 
L122. 6 cig xovayou Tlagésvowaics ix-yors, 

uorum prioris recordatione vitium in 
Beit versum inferri poterat, tum 
etiam id obstare videtur, quod, si A®schy- 
lo talia et Sophocli condonata sunt, eadem 
sibi condonari Euripidem voluisse non est 
credibile. Czterum nescio an haud satis 
apte hic Atalante mentionem fecerit, cu- 
jus quum nomen audirent, spectatores non 
poterant non oculos in chorum convertere, 
ut nobilem quondam venatricem, arcu s- 
gittisque spoliatam, inter grandzvas du- 
cum matres agnoscerent. 

Defendi poterit vulgata eo, quod Zs 
chylo hic vocatur BAdornpa xerriagweer, 
pseass HIT ey Sept. ad Th. 539. 

Hermann. 

900. "Agxas wiv five Addy 3 be’ “Iniyes 
ie Tladsisras nar’ “Apyos*] Citat Scho 
iastes ad Euripid. Phoeniss. 1169, Por. 

901. Tlaidsitra: zac "Agyes’] Ex Es 
chyl. ‘Err. ie. Ont. 554. de Partheno- 
PO: Miresxos, "Agyt B Lavivws xadas ter 
Qds. Ceterum wadsisras pro leaders, 
qualiter sepissime scribunt ob metrum, 
ut iAauvus pro HAavves, V. 142. Qaiveras pro 
igaivere, ¥. 30. Quetdu pro igvrsve, 996. 

Markl. 


903. wiAws| i. e. Worirais, civibus. 
Markl. 


908. Avwpis 3 Ipsgnr, a7 os Buervyzt-| 
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Oud’ eegurras rav Adyar, obey Bags 
905 Madior av cin Onworns re, mai Zévos. 

Aoyois 3 everrac, warxee Apyéiog yeyas, 

"Hywre yoru’ yawor ev weaooo TOAI, 


"Eyaice, Auaeas 0 ePecer, ef ts dvorvy et. 


900 


Tloarove 0 éearras, xaro Inde ovas, 
910 "Exar, EPeouess onder ELL LOLeTvELy. 


Neque litigator vorbis, unde gravis 

905 Maxime utique fiat vel civis vel hospes: 
Et collocatus in acie, tanquam esset natus Argivus, 
Propugnabat regionem; et quando civitas rem bene gerebat, 
Gaudebat, acerbe vero ferebat, si quam cladem accipiebat : 
Multos autem amatores, ac mulierum non pauciores 


910 Habens, cavebat ne quid peccaret. 


Ita edidit Barnesius, nescio an primus, 
pro gx’, syllaba ad metrum deficiente. 
Sine libris quidquam ne mutetur in due- 
ryyu: Vide notam ad v, 901. et Dorvill, 
ad Chariton. p., 152. de modorum varia- 
tione. Reiskius legit, df es Doeriyu: 
vide ad v. 120. de biatu, et Iphig. Taur. 
668. pro Bvervysi, ut “Asyes ti wedeou 
xare@s- Heathius putat syntaxin posccre 
dueroxer. Sed hoc in Attico scriptore 
foret dvervyein potius, in numero singu- 
lari Atticismo servato, ut fieri solet. et 
ita putarem in Pheeniss. 970. ubi cod. 
Flor. habet ciwsecxerei, verius esse, quod 
nunc legitur siwserxers, quia si potentia- 
lem voluisset Euripides, scripsisset potius 
siwvesxoveim. Ita Hecub. 550. Kingius 
edidit sroya, volens sirvyes. sed Aldina 
ibi habet, srvy%, et ixcnd’ versu sequenti. 
Ob quam rationem Atticam, Polymestor 
in eodem dramate v. 1148. dicit xiseiny 
xfeas, NON xsvsius. Dixi, in numero sin- 
gulari servato Atticismo, quia in duali et 
plurali ad Communem formam spe re- 
vertuntur Attici. rarius in singulari; non- 
nunquam tamen.) Markl. 

igseer,] Ed. Ald. igs’, quod primus 
mutavit Barnesius. Pro OE: syntaxis 
postulare videtur dvervzoi, quod et Hea- 
thio placuit. Eque commodum esset 
Beerdyu, si metrum pateretur. Aliter 
tamen sentit Marklandus. Musg. 

909. Hoc versu recte tuetur das 
Barnesius, contra izas Canteri. lgarras 
ibi est mares, qui eum amaverunt, et axe 


Snausy teas dici potest quasi cum ad- 
miratione, quot, putas, inter farminas / 
Savpaeris evas, Vel wasioras seas. Vid. 
Schol. Aristoph. Acharn. v. 1. Quod 
vero de Tydeo hic narratur combusto 
Eleusine, et de ossibus ejus Argos repor- 
tatis, quomodo conciliabimus cum iis que 
ejus filius Diomedes refert apud Homer. 
Hiad. &. 114. Tudies, oy Onnes vt ma~ 
ra yaia xmadrups. Markl. 

TlsAAeis B ipaeras, xawd Snduar seas 
“Exev,| Lege omnino vas cum Cantero. 
Alexis apud Atheneum III. p. 114. E. 
Asuxeis yely bate, var di Das rods ivous. 

Por, 
éeas,| Canterus isas, quod rejicit cum 
Barnesio Marklandus ; et hie quidem dici 
putat cum admiratione gras, quasi Saw 
pourrey Seas Vel watioras divas, quot putas 
inter faeminas/! Mihi nullus hic locus ex- 
clamationibus videtur; quare verum puto 
Canteri icas. Musg. 

seas, | Canterus izas legit; sed nihil 
muto: éeas enim elegantius est, ct nu- 
merum auget. Barnes. 

Canterus et Musgravius ivas. Impro- 
bant hoc Barnesius et Marklandus, qui 
Scag putat cum exclamatione dici. At 
hec parum hic apta foret. Satius duxi, 
post éras commate interpungere, ut in ed. 
Musgravii factum, ut constructio sit, «oa- 
Aes F igaeras ixwr, xawi Iran soag 
Ux. Hermann. 
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TYAEQS & txasvov ty Bouyer Snow péyar 


Tydei vero laudem breviter dicam magnam. 


Q11. Tediws F faramev] Tidias est am- 
phimacer, qui pes non stabit in ullo loco 
senarii. Pronuntiandum est dissyllabice. 
et quia rationi non videtur consentaneum 
ut vocalis ulla in pronuntiatione Iambi 
pereat, s#s efferendum forte eodem sono 

uali Nos efferremus yws, et qualiter effe- 
rimus vocabula York, yonder, Fludyer, 
&c. Tidiss, Tid-yas: quo pacto servatur 
metrum, neque sonus litere ullius amitti- 
tur. Dubitari enim potest, an ulla fuerit 
elisio apud Tragicos Gracos (in Iambis 
dico,) in qua sonus ullius vocalis inter 
pronuntiandum penitus interiret. cujus 
dubitationis fundus esse potest subsequens 
historiola: Hegelochus Trageedus agebat 
Euripidis Oresten: in qua fabula, Orestes 
ex insano ad sese redire incipiens, dicit 
(Orest. 273.) "Ex xupdror yao adtis ad 
yarn dew, i.@ yarma: Er tempestate 
enim rursus tranguillitatem video. De- 
buit Hegelochus uno tenore continuasse 
totum senarium, et ita, ut auditoribus ex 
pronuntiatione ejus innotesceret, literam 
ultimam in yeana elisam fuisse ob sub- 
sequens dea; sed spiritu ejus infeliciter 
deficiente in yan’, recipiens se pergebat 
ad ég@ antequam ullam synalephes seu 
elisionis significationem dedisset: unde 
auditoribus visus est dixisse yarX%v igo, 
felem video. que res Euripidx iniquis 
amplam materiem joci et risus submini- 
strabat. vide Scholiast. Evuripidis ad lo- 
cum, Aristoph, Ranar, 506. et Scholias- 
tem ejus, Hine autem probari videtur, 
vocalem in pronuntiatione non potuisse 
elidi, sine aliqua talis elisionis significa- 
tione, in fine vocis; quare igitur in me- 
dio, ut in Tvdiws? Dico, videtur, quia 
scio quam cauti et modesti esse debemus 
in pronuntiando de istiusmodi rebus. Ita 
ista Homeri, Iliad. A. 193. ubi versus 
hexameter incipit ab amphibrachi, “Ews 6 
Taly Somat mara Qoiva xal xara Sumer, 
sunt qui putant pronunciata olim fuisse, 
yes or eavS’ Sevens, &c. neque tamen 
molesti esse vellent Cl. Clarkio, qui so- 
num eorum hunc fuisse autumat, dew 
wav’, vel deiw. Sic et ad versum 398. 
ejusdem Iliados, Ofm ly déaviresrn dixie 
Auyév a@uvvas, idem vir doctissimus scri- 
bit: “ adeo parum in pronuntiando tri- 
brachyn inter dactylumque interest, ut 
uterque potuerit legitime usurpari. Sci- 


licet in voce dfavares, dudumros, d&wevite- 
bas, ayegdagti, amodimpm, Tl gempetdng, et 
similibus.” Aliis hoc videtur idem ac si 
quis diceret, Ita est, guia ita est, vel, guia 
Homerus ita esse voluit. nulla enim ratio 
redditur, qui fit, ut longa et brevis syllaba 
sint ivoddveue. hoc iis incredibile est, ne- 
que omnino verisimile, nullum esse dis- 
crimen in pronuntiando inter tribrachyn 
aqéri, et dactylum iviré. Putant etiam 
tribrachyn in versu heroo locum nunquam 
habuisse, aut habere posse: (nam istud 
Vliad. ©. 357. Ask wiv doowides Abs, &e- 
existimant pronunciatum fuisse, us mir 
dewridos &c. vel forte ita scriptum; ut in 
Aschylo, Agam. 294. "Tosig “EAns 
wévrey, &c, scribere potuisset, “EAAns ovis 
rt wovrey.) et tamen concedunt, valde in- 
commodum fore, si omnes istiusmodi vo- 
ces, que tres priores syllabas breves bsa- 
bent, ex poématibus epicis excluderentur. 
Quid igitur faciendum erat? Respen- 
dent, prima consonans in vocibus talibus 
repetenda erat, in pronuntiationes saltem: 
qu repetitio priorem syllabam longam 
efliceret, &rédvarcs, auxduares, ammevite- 
bas, ayyoetactt, éarwodiopa: Vel arr 
Sieuen et quia in Tl gieuidns hic processus 
locum non potuit habere, (vel inserenda 
erat ¢ Ilesauidn;, vel) geminanda erat 
prima vocalis, Mgdepidns, Cujus contrac- 
tio IIsiauidns, primam syllabam necessario 
longam haberet. At unde apparet hanc 
suppositionem veriorem esse vel probabhi- 
liorem quam ista Clarkii? Respondent, 
Ex versu proxime sequenti, Iliad. A. 399. 
‘Owwérs (pro ‘Owers) wr Zuvdiras 'OAvarns 
Hésroy ZAAes, et ex multis aliis locis, in 
quibus metri gratia geminatur consonans. 
quod et a Latinis, ob candem caussam, 
sepius factum: ut in relligio, rettulerat, 
relliquie, &c. Quod si tam parum inter- 
fuisset inter tribrachyn et dactylum in 
pronuntiando, quero, quare Homerus po- 
suisset dactylum é¢rérs, cum tribrachys 
éxors proposito suo wque bene inservissct. 
Notatu vero dignus est versus iste su- 
pra citatus Hiad. A. 193. “Eos 6 rad’, Xe. 
quia totus constat ex metro Iambico: 


“Eas |B rauO" | aeudts | vl ward | petra xa | xara 
Oi.6y. 
Iambos fortuitos in scriptoribus Prosaicis 
sepe deprehendas, In N. F. centum 
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Obx ty Aovyors Av Acwmpds, HAA’ ev aomwids, 


Non in verbis erat clarus, sed in armis, 


ad minimum senarios Tragicos (Comicos 
sine numero) licet observare, et ex lis 
multos pulcherrimos, ut Luc. v. 21. 

Tis ier bres, 6¢ AwAU Bracgnaies j 
et ibid. v. 39. 

Tlisy wodcudv, biog Sirus view. 
Ad Ephes. v. 25. 


ee aoe 


"O Xeiovis tyaenct viy ixmdnwian. 
Ad Hebrwos xii. 14. 
OD yugis obdale HLeras viv Kiguer. 
etiam duos conjunctos, Act. xvi. 12, 13. 
si pro r% ¢s tuien, scribas, rx 3 ryuige, 
quemadmodum fere scribi solet: "Hysy 3 
iv paury oH 
Tlérss BiergiGovrss tiseigas rives* 
THD tice vay calldran ifKrBopey 
et alibi duos, uno pede minus, ut Luc. 
ve Sl, 52. Ob xesiar Exgovei oi byiaivorres 
jargev: 
"B22" of manies Lyorris* obz DGAMe 
Karicai 2inaious, AM &uagrwdeis — 
et Act. xxiv. 14, 15. aliquid amplius: 
buckeye di reiTd eos 
“Ori xara ri dddv, Fy Alyouew aigsois 
Otre Aurgtio rd wargew Oca — 
ubi @1%, Vv. 15. erit monosyllabon, ut hac 
fab. v. 1215. et centies in poétis. alibi 
duos, duabus tantum particulis disjunc- 
tos, Matt. xxiii. 34. ‘Ded, iya aworrirArw 
wes 
"Tyas, weoptras, wal cogeds, wad yeauparis* 
xa i 
Abviy dwexriirt, xai Cromgorttin 
Sed in omni antiquitate poética forte hic 
unicus est Hexameter qui totus formam 
habet Iambi. Exemplum vero est ana- 
pxsti post tribrachyn, ut hic, in Aristo- 
phanis Epi, v. 245. 
"low Mivdgd, Miya’, “aig ixirein}iod’ mizixae 
et "Oe. 1012. 
Ke@yeal yt culipeleds Oriaxivu ris dou, 
Thesmophor. 292. 


Ti vivdeiy, ‘ira: rabetca Siew raiy Oran 


et apud Nicostratum in Athenwo ITI. 
27, p. 111. D. [Que noto, quia vir doc- 
tissimus non dubitat “ quin ab hac pedum 
in metro Jambico distributione Poéte 
Attici summa religione temperarent.’’] 
Idem quod notavi de anapasto post tri- 
brachyn, notari potest et de anapzsto post 
dactylum: unde non necesse est ut fyga- 
gov mutetur in fygag’, Acharn, 146. cum 
vera lectio possit esse, "Ey reisi roieig 
Iyead | iv, “Aéi | yaiss xadol, ut Ranar, 
476. "Eqidva D txarivraxl | Pars H | Te 
owiayxyre cw Asarragatu: et Damoxe- 
nus ap. Athenwum III. 22. p. 103. A. 
Ele’ cidiv sini waged | riltucs | cois cupers~ 
eas. Nescio tamen an Atticus fuerit hic 
Damoxenus, vel Nicostratus supra me- 
moratys. Sed wei ragirrdyxenv? Markl. 

Exemplum est Anapeesti post Tribra- 
chyn. Aristophanis Eig#vn 245. "Id Mi- 
yited, Miyay’ ‘as ieiteifcS abrixna. et 
"Oey. 1O12. Kawol yt webiutrds dxixivu vis 
6303. Thesmophor. 292. Té riravds, ‘iris 
AaCsten Siew rair Otair. et apud Nico- 
stratum in Athenwo III. 27. p. i11. D. 
Idem quod notavi de Anapzxsto post Tri- 
brachyn; notari potest et de Anapesto 
post Dactylum, unde non necesse est ut 
iyeapov mutetur in fyeag’, [ut legit Da- 
wesius Misc, Crit. p. 254.] Acharn. 146. 
cum vera lectio possit esse, "Ev relies roiyeis 
syeap | iv, "Aé@ | vazos xadoi, ut Ranar. 
416. “Eqdva DY ixarivraxi | PaAds "ii | Te 
orhmiyxve gov Aiworasats:: et Damoxe- 
nus ap. Atheneum III. 22. p. 103, A. 
Eis’ evdiv tinh waded ciliuai roig cumwrorass.” 
Markl. Exempla hec incertae sunt fidei. 
in primo omitti potest #s. in secundo legi, 
Kayo ridautves vravonivu rig odev. in ter- 
tio, Ta xéras', ¢xas—. in Nicostrati loco 
legere potes, +6 waves yag pro re yao 
waxes. in Ranis certe legendum, ixarey- 
xifades. in Damoxeno forsan, wapariinps 
couriras. Por. 

912. Obx iv Asyous Hy Aapwpis, GAX Iv 
deorids Auves, coQiorhs wodrAd +’ tEtuesiv oe 
¢¢.] Nihil mutavi, quamquam libentius 
legerem, GAA’ iv dowids Atrds eofurris, 
TorArAa s ikwweay cofe. quemadmodum Ser. 
torius a Plutarcho in Vit. ejus, p. 573. A. 
appellatur dwderns—coQierns dtivdrares. 
Et Aldina mecum distinguit. Ex itera- 
ta mentione clypei (nam mox repetit) 
videri posset Tydeus invenisse vel addi- 
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Dvapon 0 adsrpod Merscyeov Asreiepéros, 
915 “Ieoy moepeoy ev Ovo LL dice TEVING dopos, 

Eveay anerly movoieny ey cowidl 

Dirorspov 7206, wroveior" Peovnumce Os 


> ~ wv , A ~ é a 
Ev soicw seryoss, ovys roig Aovois iow. 


910 


Callidus artifex ad invenienda multa stratagemata. 


Inferior autem prudentia Meleagro fratre, 


915 quale nomen arte bellica prestitit, 


Inveniens accuratam Musicam in clypeo : 


Gloriam appetentis nature dives : vigor autem animi 
In factis, non par, (sed major) verbis. 


disse novi aliquid, circa usum vel fabri- 
cam clypei. Sed de sanitate hujus loci, 
preter alia, dubitare me facit auctor an- 
tiquus scholiorum in Homerum, quorum 
specimen dedit Cl. Valckenwrius Ani- 
madvers. in Ammon. III. 20. p. 241. ex 
Cod. Vossiano? qui citat, 08 iv adsyous 
Hy dssvds, &d2’ bv dowlds. (Nemini versus 
esset de mendo suspectus, ‘si sic legeretur 
in codicibus antiquis: Auris wadauersts 
TorAG « iLsveriv eoPds, inquit Idem ad 
Hippolyt. 925.) Meveimty vero (v. 916.) 
intelligo metaphorice, liberalem educatio- 
Nem Ct rH» iyxumrAcmwadsiar, et Adovas Mov 
ce#y (¥. 892.) potius quam voluptatem 
musicam quam ex sonitu armoruin perci- 
peret bellator Gydeus, quamquam pro ea 
interpretatione scio quid dici possit, et pro 
Poética. Reiskius dist. et leg. Asivds oo~ 
Purrns werrd y' wwesiy wand, aut wear’ 
avstsuesiv. Markl. 

915. Atads sogiurrns word & iZtupsiv co- 
Pd.] Tlerraa F ikeupsiv cops, Toup. in 
Suid. IIT. p. 250. Sed laterem plane 
lavant, et medicinam mortuo faciunt, qui 
ineptum et spurium versiculum emendare 
conantur. (Vid, Append. ad. Toup. p. 
478.) Por. 

Lenis, nee prorsus incommoda, emen- 
datio fuerit, si quis cum Toupio vofas le- 
gerit pro cep. Nam quod idem ¢’ in 3 


mutare voluit, contra loci indolem fecisse - 


videtur. Diversativam enim adhibet ad 
€a connectenda, qu@ minime diversa sunt. 
Sed ut verum fatear, copis POSt sogurens 
sine ulla emphasi aut venustate positum 
meas auires offendit. Videndum, an fer- 
ri posit : 


ures copurrig, weddém igmgur ropa. 
Quod idem est, ac si dixisset, Busi; oogie- 
THs, ob pwlvres Abyur voPd, MAAR igsvpeis. 


; Musg. 

Toup. in Suid. IIT. p. 251. post ders 
3; punctum ponit, tum scribit: Auris ¢e 
Girrhs, werra ¥ iZeveri» coas, atque vertit: 
Non in verbis erat clarus, sed in armis. 
Acer sophista, sed re, non lingua, sophis- 
ta. 

Valck. ad Eurip. Hippol. 925. emen- 
dat: — arr by dewids Auvis Tarawrns, 
TOAAE + irveriv vohss. Sic wrarasrrhs, V. 
714, ZEsch. Prom. 918. Soph. Phil. 439, 

Beck. 

915. "leer wagiexty sveee) Prevstitit, ex- 
hibuit: ut v. 897. Hecub. 1095, str 
wapiry’ dv, non ¢ exer, ut nunc i- 
cen —. a ipceriae Taur. 944. ubi 
notabo. O@deros raeirysy, Xenophon de 
Agesil. ad fin. Addam sententiam proxi- 
me sequentem in Xenophonte, quia men- 
dosa est: Ti 33 vies ides writer igiSnens, § 
"Ayneihasy yreniy aroduvavre ; Lego, Ti- 
va di visv of Dido: wdior, &C. Quem vero ju- 
venem amici magis desideraverunt, a 
Agesilaum qui sener mortuus est? Post- 
quam hee scripseram, ita inveni citatum 
in Plutarchi libello, An seni sit ger. resp. 
p. 784. E. Markl. 

“ Hecub. 1095. peor ragisy’ dy, non 
Tavirxty, ut nunc legitur.”” Markl. Hane 
emendationem, quam nuper a Musgravio 
quoque oblatam probarunt Auctores Bi- 
bliothece Criticw IV. p. 42, 3. dudum 

receperat B. Heathius. Por. 
; 916. Alludit ad illud Homeri Miad. 
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"Ex ravds oy Savpule rav cionwtvar, 
920 Onoed, zoo supyav roveds roAuHoas Javéiv. 
To yap reaPnvas wn xanws, widw Dicer. 


Aioyvveras 06 tayad 


Kaxog xexajoSas was righ 7 0 evavdvica 


LOKNTAS avne, 
915 


Avdaxros, site Pam Beotdos didarnerns 


Ex his dictis ne mirare, 


920 Theseu, hos ausos esse oppetere mortem ante turres. 
Educatio enim bona pudorem affert. 
Erubescit enim vir, qui res honestas exercuit, 
Ignavus fieri quilibet ; fortitudo vero 
Doceri potest, siquidem et infans docetur ea 


VIL. v. 241. oa 3 bv) oradiy iniw pir- 
eesoSa:"Acni. Hermann. 

917. Didreriery FI0¢, ereverev’ Pedrnua 
3i.] Quid sit F3o¢ wasdewe ignoro. To- 
lerabilius videbitur si moveas distinctio- 
nem: 

Dirdrisor | S0c* wreberer Seornjen di 

"Be eeiew igyeu, obyi réig Abyeis iver. 
Orest. 338.4 daiuwrd' ic iat rrciris nazar, 
i, @. Tvtxe xaxav* SENSUS eSt wAsieies iv 
maxoss, ut hic, rrsveiey iv igyos. D. Pau- 
lus ad Ephes. ii. 4. ¢ 31 Osés, wAoveves 
ay bv tatu et wdecursiv iv Eeyeis, 1 Tim. vi. 
18. Vult: mens et inventio Tydei fa- 
cunda erat in factis, in dicendo impar. 
Sine prapositione Plutarch. Cat. Maj. 


Pp. 547. A. wrsisig veig dxoteres nal 
wigirreig. Mecum distinguit |} ervagiana, 
et edit. Brubach. teste Reiskio, qui hanc 


distinctionem probat: ut et Grotius, ut 
jam disco ex Heathio. Markl. 

Aes wAvsiy NOn immerito Interpretes 
offendit, licet Yorn» wAsusiay dicat Me- 
nander apud Stobewum, c. 93. Legi po- 
test non incommode ; 


qrériser FDes chbeios* 


i. @. wAdoros thy Gidorvisiay, Vel, qua usi- 
tatior constructio est, cis QiAerysias. De- 
inde reliqua sic : 
— — Setrnun Bi 
iv vei igyoisy bx) voit Abyeity Teor 


Ubi postrema per wsiwsn dicta sunt, sig- 
nificantque, eum multo majorem elatio- 
nem animi factis, quam verbis, demon- 
strasse. Musg. 


Pidsrysey Bes, Ake Ocevdiuares,} Lie 
bri inepte rAgeicr Peirnuc 31, quod emen- 
davi. Hermann. 

921. Confer Zschyl. Sept. Theb. 451, 
Theocrit. Idyll. V.48. Aristides Tom. 
Il. 19. xal cay dAdwy sborogiay Wir suoiwy 
ois wag’ insiver tami Dsic: Ubi ais spcley 
valet majorum. Musg. 

922—927. Apud Stob. Grot. I, p. 3. 
Sine nomine fabule ubi cu aya". 

: , . : Burn. 

923. 4 2 thavigia Avdaxris, n fragm. 
Eurip. ed. Barn. p. 497. ita elegan- 
tius legitur Adanriv, Sc. wgayud ier, 
Adducuntur ibi quasi ex Nostri Temeno 
vel Temenidis, fabula deperdita, sex 
Iambi, qui hic leguntur continui. quod 
Cl. Viri memoriam fugiebat. et caussam 
erroris partim videre potes in marg. Sto- 
bei, p. 1. ubi citatur hic locus. Edasdgia 
Bdexrsv, ut we Ire: Dixnaiwcimm Bidaxedv, I- 
socrat. contra Sophist. p. 582. apud Pla- 
tonem passim, Max. Tyrium, ect omnes, 

In versu precedenti pro ysvieda:, ibi 
invenitur xs*A%e9ai- quod et ipsum ele- 
gantius est. et paullo ante pro ¢’aya9’, ro 
aye’, non bene. et v. 926. pro uéSe, illic 
pads. Pro vis (v. 926.) Cl. Valckenarius 
conjicit wais, ad Phoeniss. 1553. quod ex- 
pressi in versione. [Ambiguum est ra:- 
diwars: sed imperativi potius esse opinor, 
ut vertitur.] (927. pro « waidswere legi 
posset ixradwirs: hee est methodus 
quam sequimini in liberis vestris institu- 
endis. Indicativum vero esse wadsssrs 
non potest dubitari.) Te%seFas Prrsi accipi 
possunt passive, solent servari, Per ay 
MaSnew ove iu, si sana est scriptura, ine 
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925 Aéyew, axovew J, av wadnow oun tyes. 
“AOD av wadtos xaic, ravra caversas Pires 
IT gos ynens. oUTw waidusg 6v wasdevers. . 


XO. Ia réxvov, dvervyy o tresQov, 


925 


"EQegov vp AELTOC, 


930 


, ~ 2 > hw 
Tlovoug tvsyxove’ ev wos 


925 Dicere et audire, quorum notitiam non habet: 
Que vero didicerit puer ea servare solet 
Ad senectam. Sic igitur bene instituite liberos. 
Cho. O fili, infelicem te gestavi, 


Gestavi sub hepate, 
Sustinens dolores in partu : 


930 


telligit, opinor, ea quorum naturaliter non 
habet notitiam. Markl. 

xsxdrneba: (pro ysvieba:) Stobxus Grotii, 
p- 3. xsxAnorras forsan legendum pro y1- 
viewras Phoeniss. Por. 

‘HT —: idaxrés] Vide Platon. 
Dial. cui titulus: Teg) dgsriis, si Jaxer. 
In Menone, ac wigi TlAstrov. Laértius 
in Zenone—Adazrhy ct sivas chy detrhe, 
xa) Xedoiewes Onel, xa) KAtdéy9ns, xad Te- 
cudenes, xa) ‘Exacwr' “Ori Bi Bdexnen lori, 
BHaey ix ce vyinecSa: ayadds ix Padrawy. 
Joh. Brodwus. Ajdjaxris autem pro 33ax- 
ch Atticum est. Vide Hecub. v. 147. et 
hujus Fabule, v.977. Barnes. 

@ancevy, Stob. Grot. I. p. 3. Burn. 

923. ss. ‘H F wWavdeia Adaxcis, tirtg xa? 
Beipes Bddonsra: Atyuy ‘AKOTEIN ©’ dy 
eadnen obx iu.) Miror hxc verba nemi- 
ni suspecta fuisse, cum absurdum sensum 
efficiant. Quid enim? Virtutem ea de 
causa doceri posse putemus, quod infan- 
tes ea audire docentur, qu nondum sci- 
unt? Num quia audiunt propterea etiam 
audita intelligunt? aut quid est audire 
discere ? Quis non expectet potius ut di- 
catur, civ savdgier, uti et reliquas virtu- 
tes, propterea edisci posse, quia infantes 
multa et dicere et facere doceantur, quo- 
rum antea nullam cognitionem habuerint. 
Aut fallor itaque, aut legendum : 


— trte xa) eiges Jdaoxstras 
Aiyus st K "AZKEIN, ay w&Suew ode iu. 


&¢xtiv prO retiy NOstro solemne est. He- 
lena 1105. dérsd o’ ituenpara aexeien. 
Baccher, 631. dexsiv cogeoy sbopynciay. in 
Antiopa ap. Stob. J. p. 1, 24. 


weus ele deere: as xen o aextir. 
tlre ixaseivny dene igye rt Abyw Fi. 


Xenophon de Rep. Laced. p. 541, 28. 
wacdorg Bi peor Boxti & Avxsdoryes vepeoSirnee 
nal § pixes yhews dex’ dy kgert. dexsir 
xaxa, Sophocles in Trachin. 388. v. A- 
bresch. in Aéschylum, L. I. p, 180. 
Jac 


923. KixAneSa: pro vulgato ytvieSas ex 
Stobeo tit. I. recepi: vide Pors. ad Phen. 
576. Non male legeretur, xaerw #7 
thavdpia B8anrsv, ut yi significaret vel, 
quemadmodum in Hecub. 842. ed. Pors. 


926. Lege, “AT dv wély rais— 
vis.) Assentior Valckenwrio V. Cl 
legenti wai;. Vid. ad Phen. y. 1553. 
Musg. 
Sic Stobeus. Libri paSe. Pro ris 
Valckenerius ad Phen, 1553. conjicit 
ais, quo non opus, si hee arctius juncta 
cum pracedentibus accipias. Hermann. 
927. Vix ferri poterit 1 radsdiser, etiam 
si velis indicativum esse, ut placet Mark- 
lando, cui etiam txradssrs in mentem 
venerat. Aut hoc probandum puto, svt 
scribendum 1 wadideres. Hermann. 
928.8. * Ita hec metra constituenda: 


"1S elzver, Surrvy% periodus catalectus 


© S" Tepshor, ipsgov of’ nrares Iambicus 
dimeter acatalectus."’ Heathius. Auervys 
pro turrvyis sc. cixver; quasi pracessisset 
"le vit, Legi potest, Jeerruyns © pare 


‘Ia ciavey, dueruys o Iresper. } “« Legi 
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~ q A . A 
Kai voy “Aides rov énov 


"Eyes peo tor asics: 


"Eya 0% ynzoCorxoy ove tya, 


925 


Texoven rarawan raide. 
935 QOH. Kai pay cov OIKAEOYE ye yeyvaiov TOKON, 
Ocoi Cave’ CACM aOAYTES bis muy ous v,ov0s 


Et nunc Pluto meum 
Habet laborem miserz : 
Ego enim mea-senectutis-nutritorem non habeo, 
Misera licet peperi, filium! 
935 The. Atqui generosum Oiclei filium 
Dii, vivum abripientes in abditos terra sinus, 


potest, Sorruyns X' iresev.” Markl. Malim, 
la, cinves durrugigs iresPor. Por. 

lureruxn o Eresdor,] Malit Jortinus V. 
CL iveruyn o ipseor. Musg. 

rixver, Levies Figura gis +3 onpecs- 
une: 6 oaig EniM synonymum expri- 
mitur per rixver, Eodem modo dixit 
Homer, Iliad. x. v. 84. QiAs rixver, Toy 
rice, PiAs cinvev duurs di dhs Avden. De 
qua re vide Didym. ad Odyss. »’. v. 184. 

Brodeus. 

929. «° ireipov"Edseoy ve” Aweros.| Quod 
est ipsgsy Zarwns Zw@e, Hecub. 750. et alibi. 
yiidiny brs exrkayxvees Pigs, Apollon. 
Rhod. LV. 1109. cixvew Hreyx’ vad Qodeny 
Gages, AEschyl. XonQ. 992. iveds Zoiwns, I- 
dem Eumen. 614. Notabis sad cum tri- 
bus casibus eandem rem exprimentibus. 
“Legendum opinor 2’ ipigo, "Egsger— 
Ej vocis repetitio in Choris frequen- 
ter admodum occurrit: hic et elegans 
est, et auget +3 ra9e;. Admissa autem 
hac conjectura, tollitur etiam asyndeton, 
quo facile carere possumus, irgtper ips- 
em.” Jortinus. Markl. 

O31. révizedy abrias* | Confer Valckeneer. 
ad Euripid. Phoeniss. 1518. Por. 

934. Tixde’ & rd dase scripsi pro ciara 
réhewe. Hermann. 

935. vév Oinalens yt) Codd. A. B. lex- 
Afevs. male. Emendavit Brodwus. Intel- 
ligit Amphiariium, Oiclei filium, (Ecli- 
des a Statio et Ovidio appellatum. Vide 

¢ Barnesium. Sequitur, v. 937. sire 
yor inPars,* perspicue probant. quomo- 
do? quia nisi fuisset Diis carus, illum 
non abripuissent. ToDirrixeis. Eodem e- 
him argumento probari potuit, Capanea 
Jovi carum fuisse, atque idcirco fulmine 


ablatum. Sed his figmentis et raparoyir- 
wos se consolabantur Veteres, in iis qui 
subita vel inusitata et extra nature cur- 
sum morte auferebantur. Sic Hylas et 
Bormus, revera in aquis demersi, a Nym- 
phis rapti dicebantur; et Orithyia, a ru- 
pe vento depulsa, a Borea rapta perhibe- 
batur. neque a probabilitate alienum vi- 
detur, hunc Amphiaraum in ardore pre- 
lii, una cum equis et curru, in aliquem 
profundum terre cavum, prascipitem con- 
cidentem, periisse. inde omnia illa rsgée- 
wiz, que de eo Poéte finxerunt: 

Nilum ingens haurit specus, et transire parantes 


Mergit equos. non arma manu, non frena re- 
misit ; 


Sicut erat, rectos defert in Tartara currus, 


Magnificum magis aliquid aut sublimius, 
si Poéta ita voluisset, vix alibi invenisses. 
sed eum non ita voluisse demonstrant mi- 
sera Ista quae sequuntur: 
Respexitque cadens ceelum, campumque coire 
Ingemuit. 


Statius Thebaid. vii. ad fin. De hac vete- 
rum superstitione vide Cl. Dorvillium ad 
Chariton, p. 258. seqq. agentem. 

Pro ys forte vs, cui respondet O2ieov 
rt valde, ¥. 938. Markl. 

Ratio non una est, cur hance pie non 
Adrasto, sed Theseo, tribuendam existi- 
mem. Primo que pracesserat Adrasti 
oratio. quasi quadam peroratione termi- 
nata est. Deinde videtur vocis rss, v. 
939. ea vis et emphasis esse, que indicet, 
aliam hic personam loqui, non eum, a 
quo reliqui laudati sunt. Postremo in iis 
locis, ubi Polynicis ad Adrasti regiam 
commemoratur adyentus, nullum indici- 
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Aurois reSeirwois, evroyovow euParar’ 


Tov Oidixov re raider, 


TIOATNEIKEN Aéya, 980 


‘“Hysig trewéoavres, ov PevdoiweS’ av. 

940 Eévog ye Hv pol, row Arrow Kadmov mors 
Doy7 meas “Agyos diaCartiv addaigeros. 
"AAD oo’ 6 decous Bovrowcs rovrwy Ties ; 


Cum ipsis quadrigis, laudant clare. 
(Edipique filium, Polynicen dico, 


Nos laudantes, non mentiemur: 


940 Erat enim mihi hospes, priusquam relicta Cadmi urbe, 
Exilio spontaneus, trajiceret ad Argos. 
Sed scis quid velim te facere de istis ? 


um est necessitudinis cujuscunque inter 
eos intercedentis. vid. supra v. 153. et seq. 
Phan. v. 415, 16. Stat. Thebaid. Lib. 
I. v. 670. et seq. Pausaniam tamen ex- 
cipio, cujus narratio cum hoc Euripidis 
loco, utcunque intellecto, vix conciliari 
potest, p. 286. 1, 22. Ed. Sylb. Hoc 
autem si vere conjecerim, intermutanda 
erunt nomina personarum usque ad v. 949, 
tribuendus autem Theseo versus, qui se- 
quitur, v. 950, Nec dubito, quin idonei 
judices hanc personarum distributionem 
loquentium conditioni melius convenire 
existimaturi sint. Dfusg. 

OimaAtous ys tyivenioy vexev,| Periphrasis 
pro Amphiarao, qui erat filius (clei. 
Quod vero apud Eustathium pro O/*aiis 
legitur aliquando ‘fexajs, ut et apud Pau- 
saniam, non erat, ut /Emilius Portus 
dubitaret de nominis ambiguitate ; semper 
enim, ubi 'Iexazs legitur, Olxais legen- 
dum, quod probatur ex locis Poétarum, 
ubi CEcles legitur; at Iocles nullo modo 
per carmen stare potuit. Ut Statius 
Theb. L. V. ad finem: Tune prius CEcli- 
des, ut | facta silentia vulgi. Et Ovid. L. ITT, 
de Arte Amandi, v.13. Si scelere CEcli- 
des Talaoneia Eriphyles Vivus et in vivis 
ad styga venit equis. Qui ultimus versus 
accurate exprimit hune Euripidis locum— 
Orel Cave’ draprdeavets sis words Doves 
avrois ridciemes. Qui tamen et ipse lo- 
cus & Pindaro originem duxit, videl. Nem. 
Od. IX. Duodec. s. et Od. X. Antistr. a’. 
Homer. autem Odyss. o. v. 243. "Ayre 
Pans ule irinety Oixrhe wiydQ ume Alm 
rae ‘OreAting Aaoorrior "AuQicens. Et 
ZEschyl. in ‘Erra in) @FBais—Otrés y'é 
pedvris, vidy OixArbevg Alyw. Barnes. 


936. Os0i] MovorvaraGes legendum; ut 
Pheeniss. v. 516. Hunc locum vero quo- 
modo Ovidius expressit, vide in Not. ad 
v. precedentem. Barnes. 

941. wpds"Agyos Jialarsiv] Herodotus 
V. 3S. text ras vias iy Kadeaga, og isSav- 
civ Bogin dvinw is chy Naor daCdrss, vid. 
cap. 54. scil. ¢é widayes, quando de ms- 
ris transitu sermo est, ut apud Atheneum 
IIT. 25. p. 109, AsCdrousy rd widapes 
tis Mirvariovss Markl. 

942, OleS" ctv 3 Betieas Bovacwas] Lego, 
a deny os BevrAouas: ‘patere videtur ex re- 
sponso Thesei; in quo etiam puto scriben- 
dum wiiswSa: pro wtidteSas: licet hoc 
defendi possit. ga: pro ¢:, ut &exvaies pro 


&exiwy (i. @. &exav) Herodot. VI. 9. et 
forte a nunc Geitur pro vs Ipb. Taur. 
238. 

Non possum quin sub hac voce 3gaea 
moneam de perditissimo loco Ari i 
Vesp. 1223. qui (ut mihi videtur) le- 
gendus est : 

Teri ot 3° deus; ragurodt, Bocptres 

Dieu yas, Kc. 

Tu vero hoc canes? periclitaberis perire. cla. 
mans 
Dicet enim, &c. 


Vulgo, Tori od Bedersis 5 wapemors, Bearpet- 
vos. Diou yae, &c. Adeundus est locus. 
Taeuvodt est secunde persone fut. med. 
PTO wagarors, ut ragadter, Eccles. 671. 
(ubi legitur wageSreus) pro wagaderr. 
sed ¢eus, canes, ut Eisiy. 1295. Ov wpay~ 
par aeus. Plato De Legg. II. p. 114. 
Ed. Ald. fol. [606. D. HSt.] weiay & 
rove oi avdets Qavhs * ovens; Julianus 
qui init. Misopogon. scribit, cas prices 
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AA. Ovz oF dey wAny ty, colo weiteoSes hovyors. 

OH. Tov pir Asos mrnyevree Karavia wuei— 936 
945 AA.”H ~r~elsy isgov ag vEexeor, Sapa JEAGIS 5 

@H. Nas’ rovg dé » addous mavres &y ad TUCK. 


AA. Tov dare Saoess porno THOE Yuplons ; 


939 


OH. Avrov, rae olxreous mo cumantas raQov. 


Ad. Non scio, nisi unum hoc, me tuis obtemperaturum esse verbis. 
The. Percussum quidem igne Jovis Capanea——— 
945 Ad. An vis sepelire seorsim, tanquam sacrum cadaver ? 
The. Certe; omnes vero alias in uno rogo. 
4d. Ubi vero facies huic monumentum ab aliis separatum ? 
The. Hic, faciens sepulchrum juxta istas edes, 


dew xal inavee, Grecis forte potius quam 
Atticis acecensebitur. Utroque modo, uti 
videtur, Attici hoc futurum protulerunt, 
sed sapius desea. Vide Cl. Dawesium 
Miscell. Crit. p. 290. [qui dicit, « Fu- 
turum activum a verbo djs formatum At- 
tici non agnoscunt; sed medio duntaxat 
drome, utuntur.’’ Aliter Plato et Aris- 
tophanes.] Markl. 

942. &. "AAR! sled 8 decioas Bobrquas Toirey 
wigs, OH. Obs sida, wrdy bs, coi: wtibsoles 
Aébyos.) "O Begv os secundum Marklandi 
conjecturam citat Valekenwrius ad Euri- 
pid. Hippolyt. 594. sed in versu sequenti 
witiele,s retinet. Conjecerat Markl. wsi- 
“los, * te 

x, * wai nunc legitur pro 
Iph. Taur. 238."" Sed vulgatum ibi 
pestea defendit Marklandus. Ab eodem 
citatur Plato de Legg. 11. p. 114. Ed. 
Ald. Fol. aroiav 33 desvew oi dadeus Curie 
peivar. Lege Avowrs. Por. 

944. Kewaviea wvei] Ts « ultimum + 
Rawavia producitur iisdem rationibus, 

memorayi Androm. v. 1226. et 
amiss. v. 1267. Vide hujus Fabula 
vw 3 Capanea autem nunc itis vex 
vocat, quia fulmine icti, ut B us ait, 
sancti sunt habiti. Inde Potta paulo 
infra rogum, in quo positus erat Capa- 
ahi Atéis Sneavgdy vocat ; quod contine- 
ret hominem a Jovis fulmine percus- 
sum. Sed ut hic locus recte intelli 
tur, veteres sunt audiendi, Plinius in- 
primis Nat. Hist. L. I. c. 54. Homi- 
nem ita (i. e, fulminc) eranimatum cre- 
mari fas non est : Condi terra religio tradi- 
dit. Et Tertullianus— Qui de calo tan- 
situr, salvus est ; ut nullo igne cinerescat. 
Vou. LV. 


De hac re vide plura apud Joh. Kirch- 
mannum de Funeribus Rom. L. I. ¢. 3. 
Et hunc quidem veterum morem, satis 
sibi duxit poéta noster, quod semel hoc 
in loco observarit: paulo enim post, de 
Evadna, Capanei uxore, loquens, vide~ 
tur et sui et hujus moris iterum oblitus, 
quum et rogum bujus fulguriti Ducis me- 
minerit, et uxorem ejus in flammis ejus 
voluntaria morte exspirasse. scien- 
dum est, hune rogum cadaveris expertem, 
velut xsvigiéy o, Poétam finxisse, ut oc- 
casionem Rabanet, Evadne generosam 
mortem commonstrandi, Barnes. 
945."H xwels, isgdy ws vixger, Sayan St- 
Aus; @ad yas hic est cremare;: ut in re- 
sponso Adrasti, Cetcros vero omnes (Séyu, 
cremabo) in uno rogo. Nam Séaew 
transfertur ad quemvis morem disponen- 
di de mortuorum corporibus. unde apud 
Lucianum De Luctu, p. 506. (ed. Grav.) 
comburere est Sdaeur apud Grecos, et 
comedere mortuorum corpera est Sdéarur 
apud Scythas : et Diogenes dicebat dy 
ply nines abriy cragdtwor, ‘Texavia lore i 
vagn, ap. Stobeum Serm. cxxiii. p, 614, 
Vide Antholog. III. 22. p. 250. ed. 
Steph. (ubi Ziwe 19a yi) Plutarch, in 
Mario, p. 431. C. Pompeio, p. 66i. E. et 
Gracchis, p. 830, E. ubi Sarrouivy est 
dum cremabatur. rvei Séerur, Diog. La- 
ért. Prowm. segm. 7. et IX. 84. Sedac- 
tum ago (ut jam video) a Gisb. Cupero 
Observat. I. 7. vide et Dorvill. ad Cha- 
riton. p. 73, 74 Hac autem verbi Sde- 
rw significatione non considerata, Cl. 
Barnesius credidit Capanea non combus- 
sum, sed tantum humatum fuisse; et To- 
gum ejus in quinto actu, cadaveris ex- 
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Avros wv 70n Suwoiv cv metros xov0¢, 
‘Hyiv ds 7 068. oreryérw 0 cyt vexgar. 
"Ie, @ re&ercesves pnreoes, Tixvoy eros. 
“Hasor’, "Adguors, rovro xgorPogov Abytis. 


Ad. Hic autem labor cure jam erit servis. 

950 The. Nobis vero isti: procedant igitur onera cadaverum, 
Ad. Ite, O miserz matres filiorum prope. 
The. Nequaquam, Adraste, dicis hoc utile, 


pertem, et velut xcrigisv os, ait Euripidem 
finxisse, ut occasionem haberet Evadne 
generosam mortem commonstrandi. Sed 
non ita erat. vide v. 1020. 1030. Ovidius 
quoque Art. Amator. III. 21. 


Accipe me, Capaneu ; cineres miscebimur, inquit 
Iphias, ardentes insiluitque rogos. 


Quod vero dicitur ex Plinio et Tertul- 
liano, hominem fulmine occisum cremare 
fas non fuisse; viderit id Euripides guo 
jure Capanea cremaverit : sed certe cre- 
mavit, vide v. 1217. Figmentum istud de 
xtyngiw et rogo cadaveris experte, justius 
locum habuisset in Amphiarao, qui certe 
non cum ceteris combustus fuit. vid. ad 
v. 765.  Discrimen aliquod fuisse inter 
sepulturam Capanei et ceterorum, mani- 
festum est, quia servis assignatur sepul- 
crum Capanei. Markl. 

‘Iseey as vtexgév] Vide, quid nos ad vy. 
944. Barnes. 

948. wap’ cineeods] Reiskius, “ wag’ of~ 
xovs. conf. v. 997. et v. 949. Adras, si 
recte habet, est pro otros." Mark. 

Abrod, was’ cinreeds robots cuperntas ea- 
Ger. |] Reiskius wag’ cixovs. oixevg quoque 
Tyrwhittus apud Musgrav. p. 135. con- 
ferens infra 998. Por. 

wag’ oixegors} Optime Tyrwhittus; 
« At Capaneus seorsim a ceteris Duci- 
bus sepeliendus erat. Et illi quidem ad 
funus e scena efferuntur. Capanei au- 
tem bustum in conspectu Chori erigitur, 
ut patet ex v. 992, et seq. Lege igitur: 


Abrot wag’ oineus ted-die 


Vide et v. 998." Verum viderat et Reisk- 
ius. 

Prev. cum Tyrwhitto legit efxevs, red- 
ditque: a toté de cet édifice. Beck. 

950. eruyira T a&xSn nxgav.] Id est, 
procedite vos qui portatis caduvera Du- 
CUM. vixeey recte vertitur cadaverum hic, 
et mox v. 955. et swpe in hoc dramate, 
omisso articulo ra, more Tragicorum. 


nam vingos est mortuus ; é vinges, cadaver. 
Articulus exprimi solet in prossicis scrip- 
toribus ; interdum in Poétis. Plutarchus 
in Conviv. p. 162. D. rot 33 ‘Howden TON 
NEKPON—3iA Gives aytan wees va ‘Pioy iné- 
ges. Lucianus Dial. Marin, p. 251. ed. 
a TON 3i NEKPON (“EAAms) pets, & 
Naenides, waparaCoveas, rm Towed: epee 

nart. Josephus De Bell. a Ib ase. 
1. ed. Huds. teure 3 iv pides evvrngeipr- 
ves ‘O NEKPOS airod: de Aristobuli cada- 
vere. Que refero, quia partim ex hac 
distinctione inter vsxeds et é vsxgés videtur 
pendere difficultas istius celebris loci 1 
Cor, xv. 29. of BewriZépsve: trig civ vt- 
xeav: qui versus connecti debet, quod et 
ab aliis observatum fuit, cum versu 20. 
intermediis in parenthesi inclusis: Nev 3 
Kewris iyhyteras ix NEKPO.N, dwugyn 
Tey xixoienuiver. ies, ci sroteourn oi Bawa 
eZousre brig TON NEKPOQN, si Saws NE- 
KPOI ox bytigevras ; Ornisi iyivees, v. 20. 
quia eam non agnoscunt plurimi Codices, 
neque vetus Interpres, cum aliis: multo 
elegantius et melius. Nunc autem Chris- 
tus resurrexiu cx mortuis, primitia ecrum 
gui obdermicrunt. nam, vel alioqgui, (id 
est, si non ita est, si Christus non resur- 
rexit, si nulla est mortuorum resurrectio) 
guid lucrabuntur ti gui baptizantur gra- 
tia cadaverum, si mortui omninoe non re- 
surgunt ? Quasi dixisset, * Stultum est 
baptizari (non jam pro corporibus, sed re- 
vera) pro cadaveribus, quod facimus si 
nulla futura est mortuorum resurrectio.”* 
Quod alii forte citius intellexerint hac 
distinctione: iwsi, ci vomeoven si bawns- 
Ce mesves ; brig TON NEKPOIN, i Saag 
NEKPOL ste iysigevros. alioguin, quid 
lucrabuntur ti qui baptizantur? pro ca} 
paverisus hoc facientes, si MorTUI om- 
nino non resurgunt. Utcumque hoc sit, 
vides differentia que sit hoc loco (non di- 
co semper) inter vsxewv et rar vixgewy: ut 
vixgoi sint mortui simpliciter, qui, seeun - 
dum Pauli argumentationem dormiunt 
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OH. “Orowr’ idoveas roved’ av nrAdosmuévous" 


945 


955 ILinpoei yao ope x aaa ro réres vexpav 
Ti dnra rAvany raids weornssivees Sergi; 


Ad. Quomodo? non convenit attingi a matribus liberos? 
The. Perierint, si illos deformatos viderint. 

955 Meesta enim spectacula inferorum principi jucunda sunt. 
Quid, oro, dolorem istis addere vis? 


solum, et resurgent, quia Christus resur- 
rexit. sed of vixgsi hic sunt cadavera, que 
semper erunt cadavera et nunquam re- 
surgent, si nulla est resurrectio, si srw 
NEKPOI ob= iytigorras: et proinde, super- 
flua res erit Baptismus, qui corporibus re- 
surrecturis prospicit. rta videtur hu- 
jus loci difficultas ex non considerata el- 
iptica significatione vocis igsi, nam, et 
verbi wotis pro lucrifacere, acquirere, et 
ixig viv vixgsev pro cadaveribus, propter 
cadavera, gratia cadaverum. qu singula 
multis exemplis adstrui possunt. Mihi 
ne vel minima quidem difficultas hoc lo- 
co videtur, his cognitis. Maximi ad sen- 
sum momenti (spe) sunt Articuli in No- 
vo Feedere ; licet in versionibus et anno- 
tationibus [plerumque]} neglecti. (unde 
nullum discrimen, quamquam sit mag- 
num, factum fuit hoc loco inter vsxge) et 
ol nzgel: alibi, inter ZsSeewe: et of dvSou- 
wu: “Pany et chy ‘Papny: ZAAny et rhe 
Many: "Iseince et chy Ieee, &e.) Mitto 
quod et Tertullianus hunc Pauli locum 
ita intellexerit, lib. V. adv. Marcion. p. 
473. A. ed. Paris. 1675, fol. Igitur et 
pro mortuis tingui, pro corporibus (scil. 
mortuis) est tingui ; mortuum enim corpus 
ostendimus. Diversa ¢yview loquimur de 
riage mortuo aliquo, et de ra vsx~e% cada- 
vere jus. In priore casu, volumus nihil 
preter separationem anima a corpore. in 
posteriore, loquimur de eo quasi de lapide, 
de ligno, aut qualibet alia portione inertis 
Materie. Markl, 

953. AA. Vlas; vas vixotrug ob xerav 


Yaieus cixrwy;| In Cod. B. hee ita dis- ° 


posita sunt: AA. Ilws; @H. Tas rixevras, 

&c, sine interrogatione. et reliqua usque 
ad v. 965. Theseo male attribuuntur. 

Markl. 

954. Pro Bede, quod Codd. et editt. 

Teque habent. -Barnesius edidit 3ereas. 

et ita Ald. Hervag. et Miltonus, Mark. 

Ad MAD sieivous Prey. observat hec: 


“ I] s’agit on du changement opéré par 
la flamme du bucher, ou de l’altération 


naturelle de leurs traits par le mort et 
par le tems. Dans la scéne 1. de l’acte 
3. on a vu les suppliantes embrasser les 
corps de leurs fils, et Adraste les livre, 
entre leurs mains; mais probablement 
la piété ne leur permettoit pas alors de 
lever le voile qui les enveloppoit, et il est 
certain, que les bienséances théatrales 
devoient s’opposer a ce, qu’on offrit aux 
yeux des corps dépouilles. 1 me paroit 
cependant, que le changement que Thé- 
sée craint d'offrir aux Argiennes, est ce« 
lui que doit causer le feu du bucher. 
Beck. 

955. Cod. A. vtxgw pro vsxea. Cod. C, 
utrumque, sixew vixews. Cetera recte ha- 
bere puto; [neque, pro x7’ dua ra ridu, 
Opus esse agupdrwy, ferro cesorum ; ne- 
que reavudray, (et wixgwy pro rager,) 
neque aivaxray vixeawy. Guee omnia a vul- 
gata nimis enormiter abeunt, Markl. 

x dum ce ridu.| Interpretatur Mark- 
landus etiam [simul cum morte, i. e. 
statim post mortem. Corrigebat Tyrwhit- 
tus: 7’ au’ avwPsasis. Paullo magis pla- 
cet Toupii emendatio ad Suidam v. #ru- 
an, P. 2. 189. proposita: 


wines ye bLig alum x srudal vixgire 


Sanguis ct vulnera mortucrum visu sunt 
acerba. Verum non sic Euripides ratio- 
cinari solet: Perierint, quia spectaculum 
hoc acerbum foret. An legendum: 


Or Ti dire dtrne raids weer Suva Didus ; 
Arg. Tixgal yee eLus yaeeue ra TIA vimeirre 
Om “Odeiwr’, Dede reves’ av HAA Cimpsiverss 

Adg. Nixds* 


vy TIAL vixgwy Valet principi mortuorum. 
Sic cast Kadusioy rid, Asch. Sept. c. 
Theb. v. 1033. evsides Kigw rs xal rois 
TIseeay ridses Nenoph. Cyrop, Lib. VIII. 
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950 


"Oora weorakecd’. "O radaixwgos Beoroi, 
960 Ti xracds Aoyyas, nal ner aAAHAwY Dovous 

TiSecSe; ravoncd. arra Anzavres rover, 

"Aorn Quracces’, novyor wey qovywr. 


Lpineov ro Yenc Tov Biou rovray ds yen 


955 


Ad. Vincis: oportet manere patienter: dicit enim recte 
Theseus. Quum autem istos imposuerimus igni, 
Ossa convehetis. O miseri mortales, 

960 Quid comparatis hastas, et mutuas cades 


Facitis? cessate. 
Servate urbes quicti cum quietis. 


Quin vos desinentes a laboribus, 


Res brevis est vita, et eam convenit 


Regem [nferorum tristibus spectaeulis ex 
opinione Veterum delectatum esse doce- 
bit, v. 75. Stesichorus apud Plut. Op. 
Mor, p. 701. x#did@ ct eroveyas x "Aides 
frext. Epigramma in Diogenem: ‘aides 
@ nxunyl, nixdeuirt dexeue wdyrer An- 
tholog. H. Steph. p. 284. Apposite Var. 
ro citatus Luctatio ad Statii Theb. VI. 
219. Ideo mulieres solitas in luctu ora 
lacerare, ut sanguine ostenso Inferis satis- 
fiat. Magnam huic emendationi speciem 
dat vox wxas, ostendens utique, Adrastum 
non statim, nec nisi re paulisper discepta- 
ta, in Thesei sententiam transiisse. 

Musg. 

Toup. ad firmandam conjecturam lau- 
dat Hom. Il. ¢’. 86. Hes. druaai: reat- 
para. Hane conjecturam ipsa res re- 
spuit. nam 1. jam dudum mortui erant, 
ut sanguis eorum congelatus fuisse vide- 
atur. 2. dicuntur v. 765. s. abluti esse. 

Beck. 

Lege, winee yao tis deuddray widu 
uxewy. nam acerbus est adspectus cadave- 
rum ferro cesorum. aut wixee yae bis 
Teauparwr wide wingwr, aut mixed yay dus 
aimantoy wihu vixewy, cadaverum cruen- 
torum. Reisk. 

Hune versum, qui in vulgatis Thesei 
erat, Adrasto dari oportebat. Ingeniosa 
est et perelegans Toupii conjectura in no- 
tis ad Suidam Vol. I. p. 456. wingai yag 
Otis alpe xoriurad vixoay, in qua mallem 
acquievisset Musgravius, quam protulis- 
set, que nemini essent placitura. Beckio 
res ipsa videbatur Toupii conjecturam 


respuere, quod et sanguinem, ut in pri- 
dem mortuis, congelatum fuisse mecesse 
esset, et supra abluti esse dicerentur. 
Aize si spectavit, recte monet: 
in poéta, si in hujusmodi re minus accu 
ratus est, excusari potest; sin aruAds, 
hr non cruda vulnera, sed cicatrices mo- 
tant. Xenophon Anab, I. 9, 6; «=i &zx- 
rev work iaiPtgouivns obx rei, dAAS eve 
wiciy xarioracSn ars rou frre: wal ve 
pely Tradsy, dy nal rig Hrudas Parngeds dys 
vikes 3i xarvixevan. Equidem propius e- 
tiam ad librorum scripturam corrigi velim 
xacpar arudts vxeev, ubi non singuls- 
rem #ruass pro plurali positum accipiam, 
sed consulto sic scriptum putem, ut signi- 
ficaretur vulnus, ex quo quisque mortuo- 
rum periisset. Cod. A. et uterque Fier, 
vixea Cod. C, et hoc et rexgar. 
Hermann. 

956. Metrum poscit wperSsivax et ita 
habet Aldina. sic et Heathius. Marki. 

957. rAnuswws, patienter: ut schyl. 
Xen@. 746. Ta piv yao GrrAm rAnmsons 
dvcdhovy xaxd. Reiskius, rAdesns, aut 
rAruovas. Markl. 

959. °O rarairwen Boor), Ti eraeSt, 
&c.] Codex C. Beerwr. Recte, ut arbi- 
tror, Hoe forte voluit : 


*Q raraicage Beorar 
O! xraeds Abyyas, wal xac’ &ddDdwr Gorm 
TiSsuS:, watcacd’. cham Avgarris , Ke. 
ut v. 754. 


"2 awe) Coordi 
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"Ox¢ paces net pon Evy rovoic, Oiexmepcy. 


965 


XO. Ovzés’ sirexvos, ovxér edrass, —orgopy. 

Oud’ evrvying pérerriv jos 

Kovgordxois tv “Apyeioes. 
Ove’ "Aereps roy bee 


Tleoo@eyboir’ av rag aréxvovs. 


970 


Avoaiov 8 6 Bios. 


Transigere quam facillime, et non per labores. 


Cho. Non sum amplius beata liberis, non amplius prole felix, 


965 
Neque sum particeps felicitatis 
Inter matres Argivas. 
Neque Diana, que adest parturientibus, 
Salutet nos amissis liberis. 
970 Misera autem erit vita: 





OF rite bersiverrts, 
Dirdoig priv ob vtiderSs, &e. 


non ad omnes mortales sermo dirigitur, 
sed ad eos solum qui hoe vel istud fa- 
cunt; guod ex partitione intelligitur. 
Eodem more ducpsvii; Beers, v- 553. Sed 
crisuvaeeus Peorevs, NON eeray (v. 744.) 
quia de _ gn humano. a 7 
feos, ib, P. ey, unde Mar 
landus: a 


— & raraleage Peorsis, 
i avaeSs dbzyyes, xa) mat &AAGAWE Givers 
iS, wabcacd’. &dAe At~arve. — 

Musg. 
"AAA&, si sincera est lectio, refertur 
ad preegressam interrogationem, quasi 
dixisset pon xracSs Abyxas. Menophon 
Mem. Socr. I. 2, 2. wis dv, airig ay 
TuedeTes, BAXAevs av H aorhsis, A wagavipovs, 
hn Aixvous, | aPeodliviny axoursis, R weds ve 
Torsiv waoraxovs igoinesy ; AX Teaver piv 
rodvay worddots. Magis tamen placeret, 
si legeretur: watca’ alua, avtarris river. 
Hermann. 
961, TiSswIs Qorvev;, cades facitis: in 
activo, Siew Pivevy, Bacch. 785. alua He- 
Sas, Orest. 824. Piver eSiivar, Ion. 1225. 
Markl. 
965. +3 xeiue rev Biv} Vite spatium, 
usura: Aristopb. Nebul. "9 Zsd Bacs 
MO, <b xeriue cov Nuerir. Scholiast. rd 
MiytSes xei 7d ixraua. Joh. Brodeus. 
sepe Vero vs vend vives ponitur pro + 
simpliciter, ut weyxarsr v1 xenua wagli- 
wv, pro pulcherrima virgo. Lucian. Et 


tum nihil aliud est cyixgsy +3 xeiue ro 
Biev, quam opixeds 6 Bios. Juxta id Hip- 
pocratis Aphor. 1.'O Bios Reais, 1% rix- 
vn axed. Barnes. 

964. Ad finem hujus loci Prev. monet, 
non necessariam Musgravii mutationem 
in personis distribuendis inde a v. 935. 
videri, quia omnia commode explicari 
possint. “ On remarque aisement, inquit, 
le dessein du potte dans cette scene. I] 
fait rester le choeur sur la scéne pour 
Yanimer, pendant que les esclaves dres- 
sant le bucher de Capanée et pour qu’il y 
ait un témoin d’un dévouement d’ Evadne: 
Adraste et Thésée se retirent précédés du 
convoi: et leur retour donnera lieu a de 
nouveaux mouvemens qu’ inspirera la vue 
de l'urne, od ils rapporteront le cendres 
des guerriers qu’ils vont ensevelir.” Beck. 

968. “Agrtuss Aoyia] Cod. A. Actua 
Utrovis modo recte dicitur, et metrum 
yersus utrumvis feret. O8 sgorfliyac’ 
dy cots dcixvovsy ex opinione veterum, 
Deos colloqui solere cum iis quos ama- 
bant. unde Diane jactat Hippolytus v. 
84. Sol wal Edves, xa Alyous &peciCopas 
et Eteocles apud Aischylum ‘Ear. is. 
@#é. 675. dicit de fratre suo Polynice, — 
nunguam ex quo natus est, Aixn regortizt 
nal xarnziacare, Dea Justitia dignata est 
eum allogui. Scholiast. ibi videtur legisse 
egortidt. Vide Sophocl. init. Ajacis: Nos- 
trum Iph. Taur. 1447. Plutarch. in Nu- 
ma, p. 62. B. et Juvenalem Sat. VI. 530. 

Markl. 

Hanc notam (Marklandi) laudat Valc- 

kenzrius ad Euripid. Hippolyt. 82. Por. 
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TlAayura 0 woei rig vedtra, 
Tlvevparav vro durysinov atooo, 
‘Erra woeregEss Cure xoupous 


"Eyswapes’ wi radatmweos 
Krsworarous ev Apysioss. 


975 


GuTiOrpopy. 
966 


\ ~ wv y 
Kai vuv aoraic, arexvos 
4 
Dygaonw dvornvorares, 


Sicut autem errans nubes, 


A savis ventis impellor. 


Septem matres, septem liberos 


Peperimus misere, 
975 


Prastantissimos inter Argivos : 


Et nunc sine liberis, sine filiis 


Senesco miserrima, 


969. xporPSiy~aer’.] Erudite illustrat 
Marklandus ex Hippol. v. 84. Aschy). 
Sept. c. Thebas v. 673. Sophocl. init. 
Ajacis. (sc. a. v. 14. ad v. 18.) Iphig. in 
Taur. v. 1447. Plutarch. in Numa. Ju- 
venal. Sat. 6. v. 530. Verum quia hoc 
rarissimum, nec nisi egregiis quibusdam 
contigit, malim, si MSS. prxberent, eee 
igkarr’. Musg. 

971. Ald. waused. Hermann. 

972. dizew.| Trisyllabum est, prima 
brevi. Vide notasad Meerin Atticist. ed. 
Pierson. p. 301. In Choris non necesse 
erat "Arrixifuy, et scribere aires dissylla- 
bice. Sed et disew trisyllabum occurrit 
in Hecub. 31. in Iambo. adeo ut utroque 
modo scriberent Attici, afvew et dfvow. 

Markl. 

977. Surrnvirares, | Placet Reiskii et 
Marklandi dvrrnvorirws. Musg. 

Buernveraces] M. Anton. Muretus 
Variar. Lection. L. XVII. c. 13. recte ex 
dicticnibus ag Spovpirn et iexovea probat, 
personam or Na esse sexus; sed non 
zeque recte affirmat,legendum dvernrorden; 
potest enim et Jvernérares Attice dici 
Pro burrnverden. Eleganter autem de 
senibus dicit Potta, illos edz’ iv eeis Péimet- 
vos, ob’ by Coe de IusieIas, (longe etiam 
rectlus, quam dantes idem de formidanti- 
bus dixit, ut et Plautus de Sermidolosa 
virgine) qui et ideo altetum’ pedem in 
Charontis cymba habere dicuntur. Lo- 
cos videas a M. Anton. Mureto ibidem 
citatos. Barnes. 

979. Ove" ly Faas dgiDeoupion,] Ex hoc 


feeminino colligit Muretus scribendum 
esse (v. 977.) juernveraen, Barnesio vul- 
gatam durrnsrares ex more Attico defen- 
dente. Forte scriptum ibi fuerit dvrrmse- 
vérws. et ita Reiskius. 

Pro {sew omnes Codices Gallici legunt 
Sweers, et versu proxime antecedenti ¢9,- 
Mavozir, et sequenti syeura. [ Heathius 
legit, Ode’ iv Jaen ageSunré. Quero, an 
aedunry exprimat numerata, idem quod 
aeiDuevpirmn. Hesychius: "Ag Sunra. sriye. 
Horatius, populus numerabilis, sutpote 
rarvus, &c. i. e. desSuncrés. Theocrit. 
Idyll. XVI. 87. ép:Suarcis awd words», 
numerabiles (i. e. pauci) a multis. quibus 
mox opponitur avde:ue, v. 90.) Vulga- 
ta mihi videtur (hactenus) recte habere, ut 
ei & in antistropha wqua sint syllabe i 
in stropha, et diiambus ¢f9uedp04 chori- 
ambo is :igiad. Sensu similia habes 
in Sophoclis Antig. 862. 

Obs’ iv Bgoreis, ove’ iv vemgoies 
Miroixes, 0b CSei, ob Sareves, 


"Ey wois PIipivors, ut Antholog. II]. 6. p. 
211. "2 Biss. chy cropyhy xav PIieireen 
éxu scil, Makimeos fxn vide qua prace- 
dunt. vulgo absurde, ‘O1¢ iva —ixn, pro’2 
tim—ixy«. prior pars mendi orta ex dictan- 
tis pronunciatione, a scriba perperam intel- 
lecta, ag ive pro # irs. deinde interpola- 
tum ix» propter ‘«. In versu ibi pre- 
cedenti distinguendum, Xé» ¢1, yvwusl 
Kadanwodin, &c, Markl. 

Geew] Uterque MS. et P. gece. Pro 
&¢itwovsirn, quod metro non conyenit, le- 


“IKETIAEYS. 


Our vy roig PIipeév04¢, 
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Odr’ tv Zaow cgsSpovpéra, 


$80 


KXweis On rive ravd ieyovew poigery. 
‘Yoorsrsimputve mor daxeue 


irwdeg. 


/ ‘ 
Meréau- wasdog tv oi xorg 


Kiras wonpara, rev dipos 


975 


/ 
Kovgai, xai oreQavos xowas, 


Nec inter mortuos, 


Nec inter vivos numerata, 


980 
Restant mihi fletus 


Seorsim ab his sustinens quandam sortem. 


Misere, in domo filii 
. Jacent monumenta, lugubres 
Tonsure et coron# circa comam expertes 


um, ni fallor, xgiveeivm. Sic Apollon. 
- Lib. TL. piracy insxerrivas ipirw 
Musg. 

980. 1s 34 cive raed iexoven poivar. | 
Metri ratio postulat ut pro 3% rescribamus 
3i, non invita etiam sententia. Versus 
est asynartetus ex duobus dochmaicis 
{dochmiacis,] quorum prior ex epitrito 
tertio vel quarto pentasyllabo (cui in stro- 
pha opponitur epitritus secundus pariter 
pentasyllabus) et syllaba constat; alter 
ex epitrito tertio et syllaba. Heathii 
sunt verba, (In strophe v. 972. legi po- 
test Tlvtugeatiwy dad et retineri 3% hoc loco.) 

Markl. 

Xwels}] Legere possunt, quibus metrum 
non satis convenire videtur, zwei. Vide 
Etymologicum M. Loci explicationem 
petendam arbitror ex Sophocl. Antigona, 
v. 1179. et seq. Musg. 

982. Legebatur piria, relatum ad pov. 
Scripsi «idsa, junxique sequentibus, non 
tam metri caussa, quam quod adj; non 
recte in initio sententiw collocatum esset. 

Hermann. 

984. xal erifave: xjuas.| Quid sint evi- 
Pave: xépas ex Alcest. v. 101. discere po- 
tes, inquit Heathius, ubi memoratur yai- 
va tel wesSuga ropaios. Mihi videtur 
verum, xqerifave: xiuar et come (i. & 
caput) sine corona. Vide locum Athenai, 
citatum ad v. 269. Markl. 

Plutarcho debentur, Op’ Mor. p. 701. 
tres voces, quibus locum hunc amplifica- 
vit Marklandus. Idem pro xa) eripave 
xiwes, quod manifeste mendosum est, re- 


scribit, xderigave: xa: Non improbo, sed 
malim xderifarc: xiuas Asipai, partim 
quia minor mutatio est, partim quia sic 
Asyndeton vitatur. AaSa) xiuas deri- 
Pave, libationes comas non coronate, quia 
in luctu coronas ponebant. Plato, p. 888. 
A. Ed. Ficin. eror yi wou vais tainndsios 
wdais, ob crigurse retaroty dr, 063 lwix eves 
xéeusi. Atheneus, p. 675. A. citatus a 
Marklando éuoorabsis red xixpenxores, xo~ 
AcBovpsr Huas aires TH Tt eves THY Tor 
LO, mal TH TeV oTiPdvay dPaigion. Musg. 
Keupa), xa) erifaves xipas| Brodeus 
hee de coronis, cadaveribus imponi soli. 
tis; potest locus referri ad xovga}, ut sit 
tonsura@ et circulares rasure come. Vide 
de hac re Joh. Kirchmanni de Funer. 
Rom. L. II. c. 13. et 14. Barnes. 
Quid sint rrifave: xmas ex Alc. v. 101, 
discere potes, ubi memoratur yaira ie? 
wesbipa cia. Excidit versus, qui hunc 


sequebatur, quemque suppeditat Plutarch. 
Opp. Mor, ed. Par. p. 394. 
AciBai, vexdov oSipirvav t's Heath. 


Aw€a), &c.] Hunc versum, in libris omis~ 
sum, servavit Plut. de « apud Delphos, p. 
394. B. Digna sunt Plutarchi verba, que 
hie adscribantur: Alysra: yee 6 uly 'Awéa- 
Awy, 639i TlAodras: wal 6 wiv Anais, 6 32 
"Ai davtds: nal 6 wiv DoiBes, 6 Bi exdriog: xed 
* @ ule ai Modem xal i Monpoodyn, wae’ 
od h Anén nai 4 corgi: nal 6 jety dsmesos 
nah Daveios, 6 3 vunrés ai dvas aigyndore rt 
Darveu noigavos: wal é piv Beoreies bray Inbe~ 
Tos drdvews, wees bv Bt Mlivdapes Tenxiv cum 
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[Acsbes vexvar OSszérur, | 


985 


A 
"Aoidai, ras 


yevroxnoutes 


"AxodAwy ovx evdeyeras. 


Toot 0 opSeevousre, 


980 


Aaxegues vorepos ati wera 
Ilgos origew rrvya riyew. 


[ Libamina mortuorum, } 


985 


Cantus, quos auricomus 


Apollo non recipit. 
Et excitata-mane luctibus, 
Lachrymis semper humidam peplorum 
Plicaturam madefaciam ad pectus. 


dndos, xarixeitn braves wyarvorarcs Tupsr 
tintrws obs § Ebgiwidns tess, AsiGal vixder 
Gbipiver dodai, dsb yourextuas “AwidAdwr 
obx ivdizeras mal wgerigns nin cobrev é 
Lrneixoges ude ro phduere waryporvvas 
Gass pwohwds  'Awidrw, xndia bi orova~ 
x4s Aides trays. In versu autem illo, 
quem Plutarchus servavit, sensu et metro 
jubente ¢s addidi. Fallitur enim Mark- 
landus, ¢1 post éo3a) inserendum putans. 
Sensus est: tristia filii monumenta mihi 
jacent domi detonsi crines, depositaque 
coronz, et, qu mortuis libationes ferun- 
tur, carmina non accepta Apollini. Non 
conjecisset Marklandus xaeripfava xépas, 
si ad verbum xsras attendisset. 
Hermann. 
985. "Andel vas vevroxtmas "Awsdren 
obx iviytras.] Plutarchus Libro De Ei 
apud Delphos, p. 394. B. Extras ods é 
Ebgwidns siwsy, AciCa) vixdwr QIipeivar heim 
Bal, Bs 3 yeurondpms Axbrrwy ob ivdi ire. 
Auctius quam in nostris exemplaribus : 
sed proculdubio ibi habebatur hic versus 
Plutarchi tempore. Totum ita forte legi 
et distingui potest, (ut primus versus sit 
pars Trochaici et ceteri Anapwstici) 
"Yoroouppivn os daxeum 
. Midler wiaidis iv cixesg 
Kira: primre aly Sicos 
Keoveni, xdorigaves xéuas, 
[ Acta) vexeGarr ¢Fipeivan, | 
"Aadai 3 de é xpurexéuas 
"Ariddan obx ivdixtret. 


Kiiras, sunt, ut notavi ad y. 675. Libati- 
ones, inquit, quas Diis facere solebamus, 
jam mutantur in yeds, libamina mortuo- 
rum, seu mortuis. Hunc versum, Aca) 


vixter @Siivws, NON nisi precario in con- 
textum admisi, quia forte a MSS. non 
stabilietur: sed dubitari non debet quin 
sit ipsius Euripidis. Pergit: ~ et can- 
tus, quibus resonare domus solebat, jam 
vertuntur in nenias, et in cantica quz 
ais succini solent, et que Apollini odio 
sunt.’” Nihil enim luctuosum, nihil nisi 
lwtabile Apollini gratum erat. vide Zs 
chyl. Agam. v. 1082. 1086. Recte au- 
tem 6 Kevronsucs de Apolline, ut Troad. 
258. Aristoph. ‘Ogy. 216. Pindar. Olymp. 
VI. ubi vocatur absolute § ysorextaes, 
absque 'ArsAAw» In Antholog. Reiskii 
carm. 510. p. 50. "AwsAAwns xgurensme, 
forte pro yeveontua, ut Kirvoxtpny Ascve- 
gos Homer. Hymn. in Bacchum. He 
¢3a) sic enim lego pro) deda} sunt ex- 
quas ddev wedwas supra dixerat A- 
drastus, v. 783. vixea Serivovs, ¥. 99, wasa- 
va vov Savereos, Aschyl. Choéph. 149% 
quod in eo et Euripide (Alcest. 456.) 
improbat Scholiastes, quia savars¢ non ni- 
si in rebus letis cani solebant. quam dif- 
ferentiam et ipse A®schylus servat in i+ 
to dramate, v. 340, 341. licet iterum ids 
waave torimidaeuy scribat ‘Err. ix, Ont 
875. 

Nixtwr PIietvey ut supra v. 44. Reisk- 
ius Animad. ad Grac. Auct. T. II. p. 
246. delet dea}, quam vocem censet ni- 
hil aliud esse quam emendationem prav# 
scriptionis AwCai. (’ArwsAdrwy cum du- 
plici #, ob metrum anapesticum. Et 
credo apud Homerum ita seepe fieri opor- 
tere in hujus vocis recto et obliquis cas- 
bus, 'ArqrsAAwn &vax¢: et similibus. ) 

Markl. 

Marklandus: “ Recte autem ¢ yer 

xiuas de Apolline.” Alczus (v. Valck- 
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990 Kei pay Saramos raod’ soogw dy 
Kamavéws 70, rouCov Y igor, 
Medraseor éxTOS 
Oncéws CVS NUL Ot vexeois" 
Kasivgv ¢ aadoyov rov xaraQdiévov 
995 Tovds neoavve wtras Evadvay, 
990 Atqui thalamos hosce jam video 
Capanei nunc, sacrumque tumulum, 
Extraque edes 
Thesei dona dicata mortuis, 
Et inclytam conjugem mortui 
995 


ener. Diatr. p. 161.) Plutarch. II. p. 
765. E. Scolion Athen. XV. p. 694. D. 
Poéta, fortasse Scolii pater, apud Ionem 
ib, XIII. p. 604. B. Por. 

"Acdal, ras xovroxsues] Plutarchus, 
ubi supra: dedei, ds 6 yeuroniuas. Le- 
gendum vel godai 3’, ds xeurexsuas, vel 
cum Marklando dodai 9’, ds 6 yevroxauas. 


Musg. 

986. égSgsvepiva] Ita MSS. E. G. Ed. 
Ald. teStveuive. Muse. 
988. vertods ail — xruye riygw.| MSS, 
Aldina, et cetere editt. habent verted 
wroxa: recte atque Attice. vide ad v. 41. 


Ai} quoque pre asi ex metro legit Heathius. 


Markl. 

Duo Flor. vorgir, Hermann. 

989. Pro vizfe Codd. A. B.C. rake: 
quasi voluissent rsiZw versedv, faciam hu- 
midam : ut ratkw piyar, JEschyl. Eumen. 
675. dyrwerey rsvganx, Hom, Od. N. 191. 
qui sepe ita loquitur. Sed riyysav 3éx- 
ever usitatissimum est in Tragicis. vide 
Eschyl, Pers. 538. Nostrum Electr. 501. 
et centies alibi. Markl. 

viyfw.| Uterque MS. et P. rafw. sub 
quo latere potest rif», ut recte obser- 
vat Marklandus, qui tamen vulgatam por. 

Musg. 

990. Suspicetur fortasse quispiam, de- 
leto 3% scribendum esse, xal wny Sarcdcmas 
wis ede® ivoes. Sed infra v. 1124. rads 
ti euler nad 3h OSieirer seve Pierras, 
Troad. 235. oda vie 3 Aweidas tepiv 
xS-35 im, ~=Hermann. 

991. riper S ised] Vide supra ad v. 
944, et infra ad v. 1010. Barnes. 

993. Pro @ngios Cod. C. @xcsms. ex 
Atticorum more. Non quin @xgivs ibi 


Hujus fulmine, Evadnem prope, 


locum habere posset, ut Nugiss, Ion. 
1082. In iambo ponerem O@ngeios, sed 
in Choris non necesse erat "Arrizi{ur, ut 
dixi supra. In Sophoclis CEdipo Co- 
loneo Chorus ex Senibus Atticis loqui- 
tur Dorice. vide et Choros Ionis. Markl. 

malhvare vixeos sunt vestimenta ct 
alia, que cum mortuis comburi mos erat. 
vid, Rhes. 963. Chariton. Aphrod. Lib. 
Ic. 6G. Musg. 

994, Pn pomgial, Secunda corripit, 
(@ ante 99, id est, er) utpote in anapwste, 
opinor. Queeritur, an et in iambico idem 
liceat? Quod affirmatum sepe, probatum 
nunquam vidi; neque verum puto, nam 
pie rive, Levduroves, iEtAlersoy, avrisevax- 
ravuy (pro udrive, Esvdpoves, iiAxriov, dy 
vinat Savy) et cetera exempla isti i 
qua ex versibus Iambicis Tragicorum ci- 
tata vidi, omnia mihi videntur esse foetus 
prave scripture, et admodum incerta; 
quorum auctoritatem si quis neget, non 
potest ea fulciri nisi ab ¢xemplis wque in- 
certis. Nil vero agit exemplum, litem 
a lite resolvit. Regula Cl. Kingii ad 

ecub. 184. (183.) ‘* Vocalem brevem a 
duabus consonis semper licet divellere, si 
modo ill vocem per se inchoare possint,”’ 
qu regula, mutatis verbis, Ley Ore 
tataa Cl, Clarkio videri potest ad Iliad. 8. 
537. * nihil usitatius quam syllabam vo- 
cali brevi constantem, sequentibus duabus 
consonantibus, a quibus syllaba incheoari 
possit, corripi,’’ utcumque interdum vera 
sit in melicis, vel in epicis poématibus ; 
tamen in iambis tam longe abest a certi- 
tudine, ut ne unum quidem ejus rei ve- 
rum exemplum ex Jambo adferre potue- 
rit, saltem non attulerit, ipse Clarkius. 


330 


EYPITNIIAOT 


“Hy "IQig avak waide Qureves. 


é i] , tA ied / 
Ti wor aideciay cornxe weroay 
Cay, 


990 


"H raves Bop uréguxciCss, 
Tid’ tuCaivovon xtrcvSov; 


Quam rex Iphis filiam genuit. 
Quidnam insistit sublimem petram, 
Qu superat hanc domum, 


Hanc ingressa viam ? 


nam quod isto proposito dedit ex Phe- 
niss. 427. Keiras waoriver, 4 brevem ante 
et, si editionem Barnesii, Piersii, vel 
Kingii inspexisset, invenisset narsdov: 
et ita nuper edidit Valckenzrius inven- 
tum in optimo codice Leidensi; et Lucas 
Holstenius notavit idem ex MS. in marg. 
edit. Aldine, quam habeo, donatam mihi a 
prestantissimo et doctissimo viro Joanne 
Tayloro. Immo et ipse Clarkius edidit z«- 
riveouty, Lliad, &. 110, cum paorsiooputy es- 
set varia lectio: "Eyyis ayng, ob InSa wartd- 
gouty: ubi, ut sibi constaret, uarrsicouty e- 
dere debuit vir clarissimus. Aliud exem- 
plum quod ille profert in ista celebri nota 
ad Iliad. 8. 537. est vox Aixergor, prima bre- 
vi; non memorato auctore unde eam ha- 
buerit. quam vocem, vel aliam quamlibet 
ejusdem potestatis et forme, si invenire 
potero prima indubitanter brevi, { ante 
xr, in cujusvis antiqui Attici Tragici 
Jambo, (nam [melica]: (ceteros) nihil 
moror) errorem meum ultro et libenter 
agnoscam, et fatebor literam +, post aliam 
consonantem, naturam liquida apud At- 
ticos iambographos ‘Tragicos nonnun- 
quam induere: quod hodie non credo. 
vide Valckenzr. ad Pheeniss. 1508. et 
contra, Heathium ibidem. Markl. 

‘* Marklandus negat se credere vocalem 
unquam in iambicis corripi ante conso- 
nantes xe.” Marklando assentitur Brunc- 
kius ad Euripid. Orest. 1105. mox tamen 
ibid. 1208. in Sophocl. Aj. 1077. repo- 
nere vult homo suavissimus,—x4v capa 
arienras wiya. (In versu Supplicum 
Porsonus olim legerat KAsvhy dover ot.) 

Por. 

Karapéiiveu secundam hic corripit, 
quanquam du sequuntur consonantes, 
Recte enim observavit Clark. ad Il. £. 
537. syllabam vocali brevi constantem, 
sequentibus duabus consonantibus, a qui- 
bus syllaba inchoari possit, non raro cor- 
ripi. Heath. 


nAtimy & Edexev che roy OSipeivev}] Sic 
scripsi ex emendatione Erfurdtii ad Ajac. 
p- 620. pro xAuniv ¢’ Grey ved xarager- 
piveve Hermann. 

998. °H révds diem dorseaxgigu,| Dis- 
junctim maluit Barnesius déuw» date axgi 
fu, quia cum casu quarto, non 
Xenophon, [De Mag. Equit. c. VI. 5.] 
ra vtign verigaxgigu. Sed nihil hic muto, 
quia infra (v. 1059.) invenio dwtglaen 35- 
we’ et notissimum est, verba composita 
seepe regere casus suarum przpositio- 
num, ut drigeduves widtws, Bacch, 951. 
cixyn vixrns brtePigevse, Sophocl. CEdip. 
Tyran. 388, schyl. Prometh. 66. em 


irsporiva worwy. 

Tres ultimi anapzsti magis regulari- 

ter ita disponi possunt : 

Ti arot’ widtyias 

“Eernxt witgay } vavds dépcon 

"Yartgangiguy 

Thv2" imCalvovese xidsu Den ; 
De locutione fernxs wirgay, vide ad ¥. 
1022, [inCuivevee xtAcvSor, usitatius cum 
preepositione ss, quasi scriptum fuisset is- 
Caivevra, ut sieCaivess Sieevs, Ipb. Taur. 
1079.] Marki. 

“H ravds déumy doigaxgifes,}] Alias Feary 
axgifu. “Axgiger, dxges rerir larswrogivipt- 
vos, Hesych. ex Euripidis CEneo. Unde, 
ut mihi videtur, disjunctim legendum, 
quia compositum cum accusative profert 
Xenophon: ra rtign dwigaxgifu, ad mu- 
rorum summitates evadit. ustathius— 
"Axoits R, xara vous warairs dxpa, ay 
Aopor Kal dxgigen, rd re axon gy 
bai, 2 xa) Langiguy Edgsridng Onei. awe 
Joh. Brodeus ex Eustathio prius citavit. 

Barnes. 

Metrum hujus Odes valde corruptum 
est, nec nisi meliorum Codicum ope re- 
stitui potest. Aliqua tamen, in quibus 
levius erratum est, in transcursu emenda- 
bo. Musg. 
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ARGUMENTUM ACTUS QUINTI. 


Evadne, uxor Capanei unius ex Septem, Argis profugit Eleusinem, et in ardentem ro- 
gum mariti sui se conjicit. Iphidis, patris ejus, super ea, et Chori Adrastique de ceteris, 
lamentationes. Minerva apparet ix Myyaris, et monet Theseum jam dimissurum Argivos 
cum ossibus Ducum, ut, ab hoc beneficium, antequam abeant, jusjurandum ab illis exiga- 
tur, ne unquam irrumpant in agrum Altticum ipsi, et, ut, aliis trrumpentibus, illi obsistant. 
Quz res precipua caussa Dramatis hujus videtur. adi notata ad v. 1193. 


EY AANH. 


1000 


Ti Diyos, viv’ aiyray 


EVADNE. 


1000 


Ab his Evadne verbis actus quarti ini- 
tium constituit Prev. sed censet jam ana- 
pestos precedentes (990. ss.) ad hunc ac- 
tum pertinere: cum tamen chorus fere 
nunciet actionis cujusque initium, et in- 
troitum cujusque personz, propterea recte 
verba ultima illa chori ad finem superioris 
actus refert. Beck. 

Hine usque ad vy, 1004. librorum scrip- 
turam, quamvis vitiosam, servavi. Can- 
terus, @ass in rédas latere putans, per- 
suasit Barnesio et Marklando. At recte 
hoc improbat Musgravius, etsi ille in eo 
falsus, quod de pompa nuptiali, ideoque 
de vespertino tempore sermonem esse pu- 
tat. Immo rogi flammam videns Evad- 
na, de hac loquitur: unde nec solis, nec 
lune, minime omnium autem utriusque 
conjuncta mentio apta est. Equidem non 
Magnis mutationibus factis ita hunc lo- 
cum corrigendum puto : 


vi Giyres, tit aiydray 
iigewow 6 >’ ‘Aides, 
Travel tt mar ai dige 
Aaurar dxvdoov ipaig 

irrtveues di) éeguacs ; 


Aoristus i2/pervess, quod verbum cum re- 
spectu quodam ad Bidervrny “Hasey posuit, 
hic necessarius videtur. Illa autem OTA- 
AAY sponte offerunt OTAAAE. Ledavas 

yoerm habet auctoritatem ab Hesychio, 
qui fortasse ex hoc ipso loco habet, ¢fAa- 
ty Aaurddes.  Deinde vulgatum Aap- 
wad, iy nihil videtur aliud esse, quam 
Aauras, ad quod quum supra adscriptum 
€sset dw» eo, quo solet, litterarum com- 
pendio, corrupta est scriptura ab imperi- 
tis iis, ‘T@ais, quod ad litterarum 


Quam lucem, quem splendorem 


similitudinem facillimum videtur, nihil 
habet, in quo quis hewreat, si cogitaverit, 
ita figuras, que tele intexuntur, vocari. 
Iphig. Taur. 821. rade’ oby ipivac’ cic} 
iv sborvivesg Udais; Ion. 1145. iviy 3 vpavral 
vyedupasy ronid vpai. Illud non est 
pretereundum, vulgatum vipa: etiam ob 
hiatum, quem contra antistrophicorum 
versuum compositionem ante iwersveuvs 
facit, vitiosum esse. Cwterum conjectu- 
ras proposui eas, que omnium minime a 
vulgate lectionis vestigiis recedere vide- 
rentur. Non sum enim nescius, etiam 
aliter hee tentari posse, ut si quis pro 
igais malit pais, quo vocabulo ter, sed 
aliis in rebus, usus est Lycophron ; aut si 
cui placeat scribi, esAdeai rs xe’ aidi 
Aapwar wxvIoy wv auhiratioves du’ iphvas. 
Hermann. 
1000. 'Ti giyyos, tiv aiyray 

idegetisrs 7’ Bruce 

Suan TE KAT 'AIGEPA 

AAMIIAA’IN’ dxiSeas NYMOAI 

"IDIMEYOY 31 AM’ degrees x. 40 2. 


Locus admodum difficilis et procul dubio 
corruptus. Primum y' @ases est ex con- 
jectura Canteri quam Barnesius in tex- 
tum recepit, pro eo quod Codd. habent 
raéaas. Musgravius v. <AsitAes, quam 
Hesychius Hesperum interpretatur, me- 
lius putabat convenire ei loco, ubi de 
pompa nuptiali agitur. Sed hae verbi 
d:itdos significatio unius Hesychii aucto- 
ritate nititur. Reliqua verba nemo inter- 
pretum expedire potuit, et recte Mark- 
landus querit, qua sint iste celeres nym- 
pha, per tenebras equitantes? Mihi sic 
ecripsisse Euripides videtur; 
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"Edieevero TaAaS 


F ,’ Fd 
DSercva re xar aidica 


995 


Aapwid’, iv’ wxvdoas voor 
t , * 4 
Ixrevoucs 01’ ogQvaias, 


1005 


“Hyine yapov 


Curru-invexit sol, 
Lunaque per ceelum, 


Faces ubi celeres 


Equitant per obscuram noctem, 


1005 


Xrden @' “A KAT" *AIQEPI- 
AN 'AMBAXIN, dav Sa, NEOEAAY 
‘IMIMIEYEIZ Al édggvaias. 


Tuque veloc Luna, qua per <Etheris con- 
vera in obscuris veheris nubibus. dpBhacsy 
vox proba est apud poéttas. Sophocles 
(Edipus C. 1020. Suidas V. guBacs — 
nal BuBacig ob wrig Fir nPidn soprain 
vero ut vides Adyaioy in Heraclid. 855. 
Jacobs. 

Incredibilis prope esse debuit eorum 
oscitantia qui hec primum in stropham et 
antistropham distinxerunt, cum non plures 
quam septem stroph versus, prout nunc 
leguntur, totidem antistrophe respondere 
deprehendentur. Heath. 

LOOL. "EdiPerdsre erddas ;] Ingeniose sus- 
picatus est terus vocem dass, Sol, 
latere sub isto réAas, quia sequitur Ecad- 
va es. unde Barnesius edidit, "Edppsders 
y dass. AEque verum videri poterat, 
"Edipgruey 8S drsos, Serer vs, &c, termi- 
natione activa (non media voce, contra u- 
sum Euripidis in hoc verbo) ut Iepeiter 
Piyyes sit aurigando-facere lucem, quem- 
admodum wnvea: rourar, spirando-facere 
cursum, Iphig. Aul. 1324. et innumera 
ejusmodi in Tragicis: vide ad v, 1215. 
Bidesiir ruparny aida, aurigundo-tangere 
cali ambitum, Archestratus ap. Athen. 
VII. 22. p. 326. B. “Aasws certam puto 
emendationem: que prwcesserunt, incer- 
ta. Idecirco contextum non mutavi; in 
versione expressi. Ceterum dira et hor- 
renda est hee ultima hujus Tragedie 
pars. non tamen metus est ne hoc Evad- 
nz facinus in exemplum eat. Markl. 

rédas | Barnesius, Cantero auctore, »’ 
a Ases. ropius abest a MSS. lectione 
conjectura Duporti réws Hesychius: 
varws, 6 fdses. Marklando placet activa 


Quando nuptiarum 


potius, quam media, vox; legitque adeo, 
Canteri conjectura paululum immutata, 
Biperty 3 ¢’ aides. Sed hoc ab Antistro- 
phe lectione pendebit. 

Minus commode viri ernditi solem 
hic reponere student. Loquitur enim de 
pompa nuptiali, i. e. de re vesperi, quod 
omnes sciunt, transacta. Hesperi igitar 
multo aptior esset, quam quidem Solis, 
mentio. Legendum forte: 

"Edigerisre Atitres 
tesa — — 


Asistos, Vesper, sive Hesperus. Homer. 
IL. g’. 232. sivéxsy TAbm Acisros SLi Bown. 
in quem locum Hesychius: Asisres iyi 
Bbw, 6 igwigus aoerig. Cum hoe tamen, 
quisquis est, Grammatico non consen- 
tiunt reliqui Interpretes. Musg. 

“Adss| Ita nunc repono, rejecto veteri 
¢éias, non modo Canteri auctoritate, sed 
sensu et versu ¢ ; ut ex secunda 
Antistrophe linea videndum. Duportus 
legebat réAws nullo sensu, nisi forte allu- 
dere Pottam credebat ad Adrasti patrem, 
Tarasy: sed nec inde rédws fit. Quod 
Emil. Portus cia; legit ante ctrdea, 
friget, nec metro sufticit; et Carminis r- 
tio postulat, ut post dpesvere fiat Dacty- 
lus. Et Lune sequens mentio Solis no- 
men hine excidisse credibile facit. Et 
puto, ex vestigiis coy 7 irrepsisse ray; 
quare lego "EdiPesites y' dass. De Talo 
autem Cretensi nihil hic ad Rbhombum. 
Hujus vero Evadnw, in mariti rogum se 
vivam projicientis, picturam elegantissime 
descriptam videsis Philostrati [conum |. 
II. p. 826. in Evadne. Barnes. 

1003. iy exvSeas wWuePas ‘Iorwsveves OF 
oefrains,)| Quero quenam sint he nym- 
phe celeres que equitant per tcnebras. 
Brodzus dicit, “ Nymphz Noctis comi- 
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Tov éuay rorsg “Agyoug 


"AoiWag evdaimovias 


"Exveyoot, 


1000 
Hob yoLperce 


Xadnorevyous re Karavéws; 


TIeootCar dgomes 6k cay 


1010 
Mearum civitas Argiva 
Cantilenis felicitatem 
Extulit, et mariti mei 
Armati hujus Capanei: 
1010 Cui accessi currens ex meis 


tes.” Sed queenam sunt iste? Scio istud 
Hesiodi Op. et Dier. 750. waxdgwy vas 
viaess iaeow: Deorum sunt noctes. hic 
yero cert: alique Dea seu Nymphe vi- 
dentur designari. In Theocriti Idyll. IT. 
v. ult. "Agrigts, sixtane xar’ &srvya Nvx- 


vis tvadei. et Tibulli Eleg. lib. 11. 1, 87. 


Jam Nox jungit equos, currumque sequuntur 
Matris lascivo sidera fulva choro. 


hoc est, derga 3° ayderu Or, Ion. 1151. 
An he sunt dxvésa: Niepas hujus loci? 
Videntur esse. Eadem forte designan- 
tur eodem dramate (Ione) v. 1078. “Ors 
aul Aids dorsgwar es *Avtyogtuety aidng, Xo- 
gu 3i Siadem. Per arrigwads ailne vide- 
tur velle derge iv aibigs. 

Hic versus in duos ad hunc modum 
dividi debet; antistrophe enim versibus 
quarto ac quinto opponitur: 


Aad iy dav Dias 
Nipges 





Excidit scilicet e secundo versu vox qua 
Voci éeuaew in antistropha respondebat. 
Heathius. vide ad v. 1026. Markl. 

Euripidem scripsisse puto: 

Decpeorenl iv” aim dbase 

ubi lumina velociter-currentia. Exstat 
VOX Aware apud Aschylum Eumenid. v. 
590. vingas variam lectionem esse puto, 
€X aurea) non intellecto ortam, que in 
contextu cum vera voce, primo integra, 
deinde in r#pxd3’ corrupta, permansit. 
Retineri potest Aaz7a3° pro duali Aap 
was, Ponetur tum Aezrdds pro plurali 
Aaurddss, Sic Oppianus: Ongnrigs Ad- 
novs brtear, Cyneg. I. 72, Idem: Sngay 
Midiorrs Alovrss. Cyneg. II. 156. Ara- 
tus Progm. 239. Kégants 


"H wort zal xedtavrt Bagtin dirodxs Gaevdle 


Idem ibid. 290. éJ) Bears xorowi. Vide 
et Ernestium ad Hom, Iliad. a’, 566. 

Musg. 

1005. Pro tvixa Cod. C. auxa. Bene. 

Markl. 

Quum metrum ostendat, tres hic sylla- 
bas excidisse, lacuna signa posui. Com- 
mode ad sensum suppleas, airws ds. 

Hermann. 

1007. "Asdks] ‘Qidas sidespovias, re- 
sponderet istis, Laud o’ iv aldems Proype- 
sed utrumque precarium est. Markl. 

"Acidas 'Exteywet,] Sic Aristoph. Ran. 
y. 1036. wupyseus pipare rsprd. Legi 
etiam posset dsdais (vel odais), et tum 
constructio esset ievgywosy tbdasnovias, aM~ 
plificavit gaudia, ut Heraclid. v. 294. Bis 
ica avpyeiy ray yivopivar, Musg. 

1008. "Exvgywss,| Forte "Erigyactn 
vide v. 1030. Markl. 

1009. XaaAxersuyons ot Kawrwsbws ;] Ni- 
hil ibi conjungit 7s: nam xa) hoc ante 
fecerat. Forte ys. [sic xeveertuyng ‘Pii- 
os, Rhes. v. 340.) Et ita Heathius: 
[ Ut antistrophe respondeat, nonne debet 
quoque esse Kawaayviws?] Markt. 

Xadxorsoyovs 71 Kawravios |] Sensus pos- 
tulare videtur, yaArxorsux sds vovds Kawa- 
viwge Musg. 

Legebatur yaAxtorsoxovs vt Kawaviws. 
Delevi copulam, que fortasse ex roi a 
scholiastis adscripto orta erat. Hermann. 

1009—1013. Hi quinque versus, qua- 
tuor tantum in antistropha, scilicet v. 
1052—1035. opponuntur. Nulla vero 
inter eos nunc deprehenditur similitudo 
aut, vel minima analogia. Absque igi- 
tur codicum meliorum et magis mtegro- 
rum ope, de eorum restitutione ne cogi- 
tandum quidem. Heath. 
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Olxav éxCaxyevonmeve, 


Tlugos Quis xabeLovon, raPov re 


1005 


‘ 
Barevoovrn rov 
b > oh 4 > ww 
Aurov, &5 aidar xaradvoove éumoybor 
a 


1015 


7 ~ Ff 
Biorov, aiwvos re wovous, 


"Hodsoros yee ror Savecroc, 


4, 
Evvbyvnrxesy Svnrxoves Dirois, 


1010 


Ei daiav rade 07 xeaivos. 


/Edibus furens, 


Ignis lammam occupatura, et in sepulchrum 


Itura 


Idem, apud Plutonem finitura laboriosam 


1015 


Vitam, evique dolores. 


Mors enim est dulcissima, 
Commori morientibus amicis ; 
Si modo Deus ista decreverit. 


1010. Pro wgori€ay Cod. A. weorifa. 
Marki. 

Nulla connexio erit inter hac et pre- 
cedentia, nisi legas 4 xgscifar. Musg. 

Tigés o' iSay scripsi pro vulgato wgeei- 
Cas. Hermann. 

1012. s, Legebatur wugss pas xabizoura, 
rafov rt Barivousa. Delevi xaéi~ovra, ut 
interpretationem ad Bacsieovra adscrip- 
tam: sic enim id in cod. C. et edd. re- 
centioribus scriptum est. Marklandus 
mutavit in peartidroura, quem sequutus 
sum, ita tamen, ut cum vett. edd. pre- 
sens servarem. Hermann. 

1013. Barsvevra] De hac voce dubitare 
facit, quod Chorus infra respondeat quasi 
Evadne hoc loco dixisset warsieovra, ques 
situra. vid. v. 1019. 1020. et precipue 
1023. ubi ipsa dicit, réya di we Buvaeru 
wees. hoc est, inveni quem guesivi. Non 
opus est ut ibi legatur Soverrs, optantis. 

Markl. 

Barséroven | Ita cum Edd. recent. P. 

Ed. Ald. Barsisvee. Recte notat Mark- 


landus, Chorum mox, i. e. v. 1019. 1020. - 


et precipue, vy. 1023. Evadna, ut rogum 

querenti, respondere;: quare i: 
esse wariveoven, quesitura. Musg. 
Bartigouca] Barsio, Bairey Badigan 

Barnes. 

1018. Omittunt 3; A. B. Hermann. 

1019. 5 ipiernxas rAas,] Conjeceram 

wides. et ita Canterus, et Reiskius, pro- 


bante Heathio. Defendit evi«s; Barne- 
sius. credo non recte, nisi fastigium vo- 
cari possit (#vAas) introitus. nam Evadne 
stetit in rupe qu& erat rogo superior : 
witas quidem, sed non ad ejus rvAas, 
siqu® erant widas in isto rogo. Hs rides, 
ut cixver wires, V. 951. Markl. 

wvaras,] Canterus ideas, quod proba- 
rem, si pracederet izrnxes, non composi- 
tum ifiernsas. mira etsi rogo nulle 
erant, thesauris quin fuerint dubitari vix 
potest. Itaque huc respexisse Poétam 
puto, cum introitum rogi wiAes dixit. 
Vel potest wiAas iptrrdva: proverbialis 
locutio esse, pro prope adstare. Dio Cass. 
p. 710. C. Ed. Rhodom. iv wvAass ibn 
yhews in Muss. 

wiAas,| Introitus: et recte, licet Can- 
terus wita«s legendum putat. Rectius 
post legit —%9' finer: pro ivy lee, quod 
et nos in textum admisimus, quia nulkus 
liter sit inde mutatio, et sensus id pos- 
tulat. ivi enim illinc sonat, quod hic 
locum nequit habere. Farnes, 

1020. ides ier) ods Téeis,] Pro isdes iewi 
Canterus ixf ivere quod admisit Barne- 
sius, Interrogationem mallem abjici, quia 
centum exemplis liquet voces Kai yar 
Alqui, non interrogativas esse, sed narra- 
tivas. “Evéty ive) forte significare potest, 
ubi est, ut JEschylo Eumen, 696. “Agu 3 
idvey, ivésy tor’ iavomes Nivgas Marti vero 
sacrificabant ibi ubi est cognominis rupes 


‘IKETIAE®Z. 


335 


KO. Kai pay opas rnvd’, is eQtornnas mvAwS, 


1020 Tlugav, Asog Syocevgor 


w ? Q 4 
evbey OT O'0¢ 


Toes, dapacbeis Aapmraorw xEpLUVIOIS. 


EY. ‘Oga on réeAevray 


“Hy eoraxa’ Tuya de [os 


dvriorgoph. 
1016 


ELuvawres wodos. aAAw 76 


1025 


Evxarciag yaeu 


*Evbey Op Lui O'ely 


Cho. Sed videsne hunc, supra cujus portam stas, 
1020 Rogum, luctus thesaurum? illic est tuus 


Maritus domitus face fulminis. 


Evad. Video certe vita finem, ad 


Quem accessi. 


Fortuna vero mihi 


Admovit itineris non, sed 


Honesti nominis gratia, ut 


Hine, ruam 


Hesychius explicat iS per &3:, hic. 
Alioquin legi posset ivéa3' ier}, ut Soph. 
(Ed. Tyr. 459. Markl. 

Ais Sneaveiv'] Lego duns Sneavesr, do- 
loris vel luctus thesaurum. 

ix’ ines] Ita lego cum Cantero et 
Barnesio. Ed. Ald. ivtexior.  Musg. 
Asis Sneavgsr} Vide supra ad v. 944. 

Barnes. 

1022. ‘Oem th riAsuray, “He ivrana’) Id 
est, xaf vel sis fy, Video finem juxta 
vel in qua sum; ut supra, ivrnat wireay, 
et Sophocl. Philoct. 145. céaov dvriva xti- 
var, i. @. xaf tvewa, locum in quo est. 
plene Herodotus IX. 21. peovve tyovrts 
oracsy raveny is chy Sornuesy. 1 Petri v. 12. 
Noster Orest. 1249. E783’ ai wir dua 
rid auatihen reiter. ubi vid. Schol. Que 
noto, ne quis mutet. Variat Sophocles 
Trachin. 1161. Dove 3h cuppopaes iv’ ivra- 
poss. et CEdip. Tyran. 1455. fy trrapsy 

jag: ut ubi gentium Latinis. rsAsuraes 
ty’ teraxa, Reiskius. Markl. 

‘Ogu 3% rtdsvray] An legendum ‘Oga 
Bara xdurdv. Video sane clivum. Musg. 

1023. rixe 3b wor Buvderru wedss.] Si 
verba tantum spectanda essent, non in- 
commode verteres: casus aulem et fortuna 
vie me huc detulit. Verum id de Evadna 
falsissimum erat, qux certa moriendi Ca- 
panei rogum fortitudini suw velut thea- 
trum destinaverat. Itaque, sensu mon- 
strante, reponendum : 


riye 34 peor od 
twarru redés, dA — 


Neque ad cam (sc. metam) fortuna vie 
me appulit, sed—~ Musg. 

Legebatur fv leraxe. Reiskius, rsacw 
vas iy ieraxa. Primum vocabulum non 
erat mutandum. Hoc dicit: quo in loce 
constiti, paratum mihi video exitum. 

Hermann. 

1024, 4aad eis] Notandum eis in 
Choro: et tamen mox scribit rac. Sic 
fy, ¥. 1023. non dy. vide ad v. 791. Markt. 

Ruvdaeu) Alias fuvdeve. Scaliger. 

Barnes. 

: Eusderrss wedes’ aAAR vhs 

tixaAsios yagi ivéy igudow. Ex codd. 

recepi yéew. Sed etiam quae-precedunt, 

vitiata sunt. Scribendum puto fmaerru 

wodis drysari, timAsias xdew ivtty doudow. 

Animadverti velim, sic in fine versus bre- 

ver syllabam esse, indicem finiti numeri, 
ut in strophico versu. Hermann. 

1025. yagw quod habent A. B. melius 
est quam agian. Xeigir hic est freee. 
Vox a&éavdérov suppleri potest post ydguv, 
ut strophe respondeatur: EdsAtias yagi 
abavaroy ut Anpwdd’, iy’ cimvdsoas vipa 
Hepthemimeris dactylica. Markl. 

Eimasias] Cum notis diwreseos scripsi, 
ut dyrizroix@ melius responderet versus. 
Callim. in Lavacr. Palladis v. 28. 


i péder, 4 oidug xémnes Izu xeoiar 


836 


Tard ano wéreus 


EYPINIAOT 


1020 


Iydycace rueog $o'a, 
Lape sr aiboms Proypa 


1030 


Tlowes Evupizaca Piror, 


Xewra yeurs wehas Sepévee, 


[lsgoeQoveies now Sarcamovs, 


1025 


3: ‘ S / , HW * > ~ 
€ TOY JSAHVOIT OV TOT 6 


Hac a rupe 


Saltans in ignem: 


Corpusque ardente flamma 


1030 


Marito commiscens charum, ¢/ 


Corpus meum prope corpus mariti ponens, in 
Proserpine descendam thalamos; 
Te mortuum nunquam mea 


x#es, ty.) ta disjunctim propter sen- 
sum lego. Ed. Ald. xdgiwn. Uterque 
MS. xdeo. Musg. 

1026. “EvSav * * tew,| E ione 
horum Cod. B. habet avrierg. quasi an- 
tistrophe hic inciperet. “Evtsy weds psgos 
jeuadew strophx responderet, sti Ha 
befrains. Markl. 

*Ewtes iggsiew, | Legendum metri gratia: 

ivOind", inDind’ dqudeerae. 
Sed prestat locum, ut emendandus vide- 
tur, describere : 

By evaxa, tie Bi ot od 

fuvderru wedic, dAAR rhs 

wedsiag xaess, ie’ 

ivbivd", indivd’ deuceou M usg. 

1027. s. Hi duo versus strophicis quinto 
et sexto respondere debent, quod cllicie- 
tur si ita metra constituas: 


Tas ¥ axe wirens wydien hepthemimeris 
dactylica 

om regis iw basis Iambica. 

Heath. 


1029, Saud +’ widows Proyny}) Metro 
strophes conveniet, Lape +’ iv albows Prcy- 
#4, 81 ibi admittatur ‘Q.da¢ tbdaspeovias. 

Markt. 

Tepe v alder Proyps] Marklandus 
propter metrum coud +’ iv allow: Proype 
Quod et sensus videtur postulare. Musg. 

1051. yewrl sides) Xewrds vidas si 
strophen spectes. Mark. 

Vulgatum xesire xewri ex metri lege 


in yesa v2 xeci, Cujus interpretatio illud 
erat, mutavi. Hermann. 

1032. oa: ep Dipeshevias ike Sa- 
Admovg. Delevi Zw, interpretationem ab 
iis adscriptam, qui non animadverterant, 
éem@aew cum hoc accusative construendum 
esse. Hermann. 

1036. Eiés ewig sivai] Hunc et tres se- 
quentes versus Choro assignat Scaliger. 
Cogor dissentire, quia paullo ante, et 
paullo post, Chorus loquitur in Iambis. 
et ita fere facit, ubi brevis aliqua senten- 
tia vel monitum efferendum est. Hac 
secum logui videtur Evadne, (quemad- 
modum fit in Nostri Electra, v. 140, 150.) 
et precatur primo pro liberis suis ; deinde, 
sibi it et confitetur mutuum et sin- 
cerum amorem magiti sui erga se. 


Pro 2déx» Yexas omnes codices ye 
xs @rexe. Markl. 

Eiés cis] Conferendum Alcestidis mo- 
rientis votum, Vv. 163, 4. dixaior dpsvaiot 
interpretor, honestis nuptiis oriunda. Non 
dissimile est yuraixa woduxAtgar arvbga rar 
Hom. Odyss. %. 211. Afusg. 

Evés quvis, etc.] Huic versui Xe. Scali- 
ger preponit, hac nimirum Choro verba 
tribuens; nequaquam inepte. Barnes. 

Post v. 1036. incipit chorus, ut etiam 
Scal. observavit. Post v. 1038. deest 
unus; nam pendet ewrnytsis. Reish. 
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Teodoven poya mare yas. 


i035 


"Irw Pac, vapor re. 


Ei ‘ ? . 3 / e / 
b0E TIVES ELIA CIXAiWY VILEVAIwY 


"Ev “Apyes Davos réxvoso: 


1030 


i \ bd] , ~ / 
O cog O° evvaios yaperees 
Eoveny seis od poesg aOOA0IS, 


1040 


Tewaias boyas UAOY W. 


Prodens anima sub terra. 


1035 


Valeat lux, nuptiaque. 


At, O si aliqui lecti congruarum nuptiarum 
Argis appareant liberis meis. 
Quicunque vero legitimi lecti maritus est, 
Coalescat sincero studio 


1040 


1036—-1040. Hac choro tribuenda pu- 
tabat Scaliger, cui jure contradixit Mus- 
gravius. Servavi lectionem librorum, que 
quam corrupta sit, neminem latere potest. 
Illud quidem ex verbis irw gas, yduo ct, 
planum est, abominari Evadnen conju- 
gium, iN quo non tantus, quantus ipsius 
est, amor in maritum reperiatur. Quare 
Jocum sic restituendum puto : 


jew 966 yhus v1, 

BOs» pes civte tive) 

Bixalory butralay 

iv “Aggy 

Gariesw, tinveciy bres 
leviv shyaios yauiras 
curtnx Gels migass adédous 
Ylnvaias ehdxw puxaese 


Valeant, inquit, faces et nuptia, unde non 
Justum Argis appareat connubium tis, quo- 
rum filiabus maritus est, sincero gencros@ 
mentis ardore urori junctus. Non est, 
quare quis in eo hzereat, quod quum pro- 
ume yuncta Sint risvemy et teas, alterum 
de fiiabus, alterum de parentibus intelli- 
gendum sit. Nam ipse verborum ordo, 
(ueque inde prodit eorum pronunciatio, 
“itis removere ambiguitatem videtur. Pa- 
Fentum autem quum mentionem facit, 

es cogitat, ut quarum pracipuum in 
huptialibus sacris Tae ait pee offi- 
um, quasque maxime, ut faustum filia- 

conjugium obtingat, optare consen- 


‘ sit. Cgterum, quas mutationes 
feci, et pauce: sunt ,et lenes. Nam prae- 


Generosi animi ad conjugem. 


ter «%, quod sensus restitui postulabat, 
pro sé: scripsi 2éw: nec pugnaverim, si 
guis io¢yy maluerit. Quamquam, ut in re 
incerta, praeferam id, quod magis cum 
strophici versus mensura convenit: etsi 
hac quoque, quum toties parsduy et poe 
rivuy commutentur, minus certa est. Ve- 
rum ne quis jrfs propterea preferat, quod 
id propius ad vulgatam scripturam, quam 
#9ey, accedere yideatur, tenendum est, 
compendium, quo u in codd. scribitur, 
sepe parum ab littera o differre. ‘O és 
3 autem in gros isriy mutatum non magis 
defensione indiget apud hos, qui codices 
manuscriptos versarunt; quos non potest 
fugere, 3i et ier) sepissime ab librariis 
permutari. Hermann. 

10357. Forte, "Ey "Agyu Qaivaw: rigvoig. 
vide straphen. Heathius quoque ¢leses, 
ut constet metrum. Mark. 

1038. “Oges 3°] Vulgo male, ¢ eds 2. 

Musg- 

1038. ss. In his vertendis Musgravi 
conjecturam secutus est Prev. et paullo 
liberius ita reddidit: “ Et toi, dont Ja 
tendresse a fait le bonbeur de ma vie, 
cher epoux, recois mon dernier soupir,” 

Beck. 

1039. Lwarnx Dus rox, ut Fragment. 
p- 512, ware yao ayadn yan “Arig aydel 
gwericnes. Unum versum deesse putat 
Reiskius, quia pendet guvrng Seis... Mark. 

Lwrnx dis] Legendum eurazdae', ut 
paullo ante gavagi. Musgs 

Suvene Sug adeass e609) Saban igw- 
vos, Idem dixit in Iphigen. Aylid. sacv 


Y 
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KO. Kai pay 08 avros cog rorne Poives wiras 


Tepes "I dig eis vewréeous Adrvyous, 


1035 


Ovs ov xauresdag xpordev, aAyHoes xAva». 
IDI. 


"OL dvorarasva, dvoraras 0 tye vigor, 
1045 “Hxw, dirravv wevdog ye dasnoran sya, 
Tov wiv Savorre raida Kadueiov dogs 


"EréoxAov sig ray rareida vavedAwowp vexgor, 


1040 


ZLarav cr sujv waid, 1 dopwv eLwmios 


Cho. Atqui ecce ipse tuus pater accedit prope 
Ad novum sermonem, senex Iphis, 
Quem cum non audierit prius, jam audiens dolebit. 


IPHIS. 


O misera, et ego miser sencx, 


1045 Venio habens duplicem stimulum divinitus : 
Filium enim interfectum Thebana lancea 
Eteoclum, in patriam revecturus mortuum, 
Et querens meam filiam, que extra domum 


even) Pipes "Adeodirns Pires Vide Jo. 
Brodeum in hunc locum. Barnes. 

1040. Uterque MS. et P. ytwaias Yu 
xs &déx~. quod recepit Marklandus, 
licet alterum metro convenientius esset. 

Musg. 

Yoxas] Ita Scaliger accentum notat. 

Beck. 

1042. tis vewrivous Aayous, | Quasi di- 
ceret, ad malum nuncium audiendum. 
quo sensu vies et xawes apud Tragicos 
sepissime occurrunt, licet non semper. 
Ratio forte est, quia cum res ante recte 
se habebant, omne novum, omnis deviatio 
ab illo recto statu, in pejorem partem fere 
fit. Sic Iphig. Taur. 1160. quando rex 
Thoas quesivisset ab Iphigenia, ¢/ xiv 
ly Bieois; illa respondet, ariarrvea, abo- 
minor, non placet vox ista xaisiv, mali 
ominis. unde in Medea, v. 37. AQoxe 
¥ abrhy us vr Bavawwen viov, optima vet. 
edit. habet xaxéy pro vier. vide hujus fab. 
v. 102. Herodot. V. 19. Markl. 

1044. *n duerdAawa, duerdrag, &e.] 
Chorum, seu Matronas Argivas, alloqui- 
tur Iphis, et mox dicit, gedgse’ ti xarsi- 
Bare: et Evadne, Ti rac ieweds , unde 
probabiliter scribendum hic, "9. 3verdaam 
vai Has vocat "Agysioy xégas, v. 1085. 


Scribi forte posset 3); vddas (pro dverd- 
Aas) propter 3rdcdr, v. 1045. Markl. 

" duerdéAcive, | Evadnen nondum visam 
alloquitur, ut Hecuba Polyxenam Hecub. 
vy. 583. Hippolytus Matrem Hippol. 
v. 1055. Hercules Admetum Alcest v. 
840. Itaque minime necessarium est, cum 
Marklando legere, J durraranva:. Musg. 

1045. “Hew Bierdedy wivSe; ys Baspeerery 
ixawv,] Conjeceram Beuerar pro daipeeror. 
Sed MSS. A. B. C. wivS.0r habent pro 
wivSos yt. J nsignis hic mihi videtur m- 
terpolatio. Lego, “Haw, diaries ro wie 
Sipor doumv ixwr. ‘ Vos, O matrona, 
simplicem tantum luctum familia habe- 
tis: singule enim singulos filios amisistis. 
ego vero duplicem: amisi enim duos, E- 
teoclum et Evadnen.” Té visSises pro 
wivdes, Ut rs yadeor pro yavgirns, V. 228. 
wirSipeor dépar Ut cupPopas dumarar, Orest. 
61. dveruxia Seperos, Phoeniss. 1494. 
Bidupor wtraeos wives, Hippol. 1342. 
Magis insignem interpolationem detexi 
Ipbig. Aulid. 952. quam hic dabo, ne 
alia se non offerat occasio. Locus ita 
legendus est, et distinguendus : 


“H Sérvies irra piye (widirue Pagtagan 
“OS cigizac’ oi ergarmrarai,) vives 


‘IKETIAE®S. 
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BeCyxe xndjraca, Karavews Sanne, 
1050 Oaveiv teaon ovr rere. yedvov pty ov» 
Tov xpooD’ éPpovesir’ tv domois* ewe 0 ey 


‘ ~ ~ ~ ~ 
Dvoraxas avyxa roic TUCETTWOW KALKOIG, 


1045 


BiCnxey. arra cde wy dokuComey 


** > 
Maruor cy eivas” Dow 


5 , é 
Cer ti xaroidaure. 


1055 EY. Ti raed’ éewras; 40 byw TET LUG El, 
"Oenis rig woei, Karavéws urép Tues, 


Avornvor widenua xovPila, raree. 


ID. Téxvov, ris adece ; 


Egressa est saltu, uxor Capanei, 


1050 
Tis oToA0g; Tivos yao 


1050 Mori cupiens cum marito. Tempore quidem 
Superiore custodiebatur domi: postea vero quam ego 
Custodiam remisi, propter prasentia mala, 

Excessit. Sed hic ipsam conjicimus 


Maxime esse: dicite, an sciatis. 


1055 Evad. Quid istas interrogas? ecce ego in saxo, © 
Sicut quedam avis, supra rogum Capanei, 


Infelix libramen levo, pater. 


Iph. Filia, quenam aura? quis ornatus? cujus rei gratia 


DSi di rolpte ecdauer xizAfeiran 
Aut illustris erit Sipylus (urbecula barbarorum 
Unde genus suum ducunt Atride,) origo 
Vero mea, Phthia, nullo loco erit. 
Vulgo legitur : 
"H Xisvres bores ridus ogee Baglag av, 
"OS wiginas’ oi ergarndaras vives, 
DSia di rotipeoy ob dames xenrhorras. 
Ex conjectura primum, mox codice op- 
timo adjuta, hunc locum restitui. Markd. 
Legendum, ni fallor; 


——dirkits xivrges 7 Baspdoan ix wee 


Dupler incitamentum (profectionis sc.) 
a Diis injectum habens. Baietra xivegor, 
ut ¢é Stiev xivreey, Soph. Philoct. 1072. 
Musg. 
1046. Nescio an scripscrit, +2 yi». 
Hermann. 
1047. ‘Erisxdrev] De Eteoclo, Iphios 
qui et inter rods ia ra numeratur, vide 
ge 882. Barnes. 
8. Znvay +’ ivny| Leg. 2, prop- 
ter preecedens pir. Rclkine . 
1051. Negat Brunckius ad Med, 288. 
septs de femina esse Atticum, ut vulgo 
censent. In h. 1. monet duo codd. et 


Stobzi cod. insuper suppeditare copa, 
quod preeferri debuerit. Atticrsmum is- 
tum forte in quibusdam vocibus obtinuisse, 
in aliis usu non esse admissum, at anci- 
piti admodum discrimine. sepa quinquies 
occurrit in Medea, tum et Andr. 244. Or, 
207. Hipp. 520, 636, 639. et alibi. Beck. 

1052. reig wagioraicw xaxeis,| Propler 
prasentia mala. vide ad v. 314. ( Delevi 
virgulam post aejxa: nam per rsis wags- 
crac xaxcis, propter presentia infortu- 
nia, intelligit vel propter mortem filii sui 
Eteocli, unius ex Septem Ducibus: vel 
propter infelicem expeditionem Argivo- 
rum. Vide Androm. 1222.) Markl. 

Tes Tagicrac gaxois,| Confer citataa 
Marklando Orest. v. 462. Andromach, 
v. 921. Musg. 

1054. Meéduwr' av tives’) Ita Aldina, 
Multa editt. non habent dy. Ponitur ds 
tives, Opinor, pro ivseSa:. alioquin lege- 
rim, MadAwrd y' tivaee Sed in dubiis sa- 
tis auctoritatis est in Aldina: neque opi- 
nor opus esse inias. Markl. 

1056. Kawavies twie xugas] Vide su- 
pra ad v. 954. Barnes. 

1057. Pro xevgigw editt. nonnulle xeu- 
eigw. male. xevpigw est in Aldina. Dis- 
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Acpov omegcao nares cig thvde yore; 
1060 EY. ‘Oguny AaCors cv var éuav Bovrsvmarun, 
Kavaw axovons 0 od ot BovrAcwas, waree. 


ID. Tid’; ov dinesov rarten cov cov sidevens 3 


1055 


EY. Keirng av cing ov codas -yvapens tung. 


Domo relicta venisti in hanc terram ? 
1060 Evad. Iram conciperes mea consilia 
Audiens: sed nolo te audire, pater. . 
Iph. Quid vero? nonne est justum patrem tuum scire ?- 
Evad. Esses judex non sapiens mex voluntatis. 


tingui forte potest post alapnua, sc. iya 
wel iui: ut xovPilw sit luaurgy xovPiza, 
quasi scriptum fuisset Karavias m igie 
wueas,—nxovpicw. sed nihil mutant MSS. 

Markl, 

Avernvey aisionua xovfidw, wdrig. daiwa 
xevpuir, Sophocl. Aj. 1287. Por. 

1058. Tinver, cis ipa, cis eroros ;} 
An vult, quis ventus ? gue profectio huc 
te advexit? ut istud CEdipi ad filiam, 
(Sophocl. CEd. Col. 370.) Tis ¢ igrery of 
xoSiy eréaes; In Nostro ambiguum est 
@rsdros. classe (e762) vel navi proficisci 
Evadne non potuit Argis Eleusinem. 
Cogitari forte potuit de, ris ersros, quis 
amictus, ut v. 1064, 1065. nam, Evadne 
exquisitissime se ornaverat. Mark. 

wis abou, eis orcros 3) Elliptice pro eis 
abs a abpa ; wis 6886 TOAD Vocem avea 
illustrabunt que citabimus ad Helen. v. 
1133. Afusg. 

Tixvor, eis aben s} Tta quidem Gaza 
seribendum contendit, et Aristophanes 
aperte legit in Bargdéy01;—Alew vis Liw- 
vues uverixwrare. Aliquando tamen cir- 
cumflectitur, ut Xenoph. Hellen. 6. 4 
fei abc igs: Siovrts. Tis erddos;] Quis 
apparatus? Vide infra ad v. 1065. Qua- 
re deleo er Latina versione putidum ilud 
et ridiculum, (sed nominibus parco) Que 
Classis? Quamquam enim ¢réaes classis 
sonat, etiam apparafum et ornalum cor- 
poris significat. Barnes. 

1059. Asn dwteCac’} Ita editt. ali- 
quot. hoc vult Ase, et ita clare seriptum 
in Cod. A, unde admisi. vide ad v. 998. 
Ton, 220. ©fpis yudaws bripSives; Bar- 
nesii edit. Aézey y cum Aldina. Mark. 

wives x Sire] [* Sententia flagitat si; 
wives wirgar, aut ws voebs viv bx Gor. forte 
igitur leg. tis vives wirgar, aut révds ort- 
vuya.’ Reiskius.] Per rivds x9ire Pod- 


ta vult Eleusinem, quo ex Argis fugerat 
Evadne, i maritum suum Capa- 
nea. 3; ante or, in réyks erivya, longam 
esse opinor, et idcirco a metro probibitam, 
cum prima in ecésuye brevis sit, et 32 eré- 
efficeret aa Markl. 

Bbuer y’ daigGae’s] MS. E. Bina doreg~ 
fxs’, quod recepit Marklandus, confir- 
matque ex Ion. v. 220. Sed ibi ¢ i- 
vu est ingredi, hic autem egredi. Vul- 
gatam stabilit Orest. v. 1366. Musg. 

In quibusdam Edd. +’ post dé deest. 

Beck. 


Pro ys leg. v1. Sed gravius affectum est 
vives x Siva. Sententia flagitat tis ride ri- 
Tear, aut sis words wor dy Sov. f. igitur leg. 
tig vivks wirems, But rods orévuze.  Reisk. 

1060. ‘Ogunr Actos avy) Si Evadne 
dicat Patri, Scies mea consilia si audias, 
inutiliter verba fundit. quid enim mentio- 
ne dignum, si ille sciat postquam illa nar- 
raverit? Forte, 'Ogyhy adCaus dv, &c. J 
rasceris ob méa consilia, si audias. sic ai- 
du Ado dv, verebitur, Sophocl. Ajac. 
G48. AapeCevsiy ed durpsris, ; 
concipere, i, @ male velle alicui, Iphig. 
Tauric. 636. Anuar werepirasar, por- 
nitere, Noster in CEnomao. AauSavtes ps- 
Cov, timere, Electra 39. et (apposite ad 
constructionem) Sophocl. GEd. Col. 761. 
Aabsiy deyay, irasci, Plutarch, Camill. 
p- 148, Nihil muto in contextu sine 
libris, et quia hae aliter forte explicari 
possunt. Reiskius ita, ‘Ogyhy Adee &, 
ras iuev Bovrtouarws KAtwy, Cconciperes 
iram, si audires mea consilia. kaesagt 

‘Oeguav] Legendum cum Reiskio 4 
Notes emendat Marklandus, 408 
Asupdrwr ab seyhy AdBow regi facit, quod 
non imiter. Afusg. 

Vulgatum égum—ita reddit Prev. 
“« Vous ne recevrez pas mes raisons, si je 
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Id, Lasvq de r7de rov yaow xorusis dives ; 
1065 EY. tre ri xAssov ovreg 6 ororos, were. 

ID. ‘Q¢ ove sx avdei revDing xeeweis boa. 

EY. Etc yap vt wetiyun veoymov sonevacmeda. 


# ~ 
Id. Kaweira rumba nui rupee Dociver wiras ; 


1061 


Iph. Hoc vero cultu cujus rei causa ornas corpus? 
1065 Evad. Iste ornatus significat aliquid eximium, pater. . 


Iph. 


Quam non ob maritum lugubris es aspici ? 


Evad. Ad quandam enim rem novam sumus parate. 
Iph. Cur vero prope sepulchrum, et rogum stas? 


les explique ; et moiméme je veux vous 
épargner de si tristes discours.” Sed idem 
tamen sentit, melius pro égz% lectum iri 
ed xiv (vel potius sm») Beck. 

1064. Exevy Bi cHde cH yetow xocusis 3i- 
was; OiAss vs xAtswey odros 6 orédes, tdrte] 
Lasva et ersr0¢ clegantiorem corporis or- 
natum et amictum notat, que potius nup- 
tur@, quam moriture, feeminze congrue- 
bat. Wid. supra, v. 1058. Et Philost. 
lconum L. HI. in Evadne—'h B yuh 
(Ebdden) 2a Ddarsp of by rd itge oripdvors v1 
2a) peorey arnt rts, de gates Starve, xai 
is ydprw woig Sees, ebrws lavriy rrtiraca, 
x2) ob3t Tactisis BAlaeven, wala is ed ade, 
rariva, ipa, tiv Aven" kal yap Boden 
inet. une locum Philostr. nobis Joh. 
Brodwus indigitavit ; ibidem autem totius 
histotixe graphica cernenda est descriptio. 

Barnes. 

1065. oBres & ertres,) Negat Vir sum- 
mus ad Strabon. III. p. 245. ed. Amstel. 
vocem e¢5r4¢ significare amictus. @rort, 
inquit, aut eredueuss id Greci appellant, 
hon ¢rédoe. Sed refellitur hoc loco, et 
Eschyl. ‘teer. 242. et Schol. ibi, et An- 

- 148. pro erevpiv, Vet. edit. 

abet ¢¢sr2er. Idem cum Casatbono vi- 
detur sentire et Gatakerus ad M. Anto- 
nin. I. 16. p. 40. [Periculose dissentire- 
tur a tantis viris, nisi res evidens esset.] 
{tus si vera sunt, pro eréres legendum 
eroAuis.) Vide notata Dorvillio ad 
ton. p. 68, 69. de more ornandi se 

ante certam et destinatam mortem. Pro 
avea Reiskius ai}: et remittit ad An- 
drom. 1067. Hippol. 85. et 567. Markl. 

Oiau +) xrwvdv odros 3 crbros, rire. | 

videtur, @fAu ti xaivév-—ali- 


quid novum significat. v. 1067. Por. 
_ 1066. ' 225 ob ia’ bide) eDew weien 0” 
"%-) Maxima est ambiguitas hoc loco, 


Mihi placet weter¢ doz, vel culta es, vel 
similis es ad aspetcum, ad videndum, spe- 
cie: ut Sophoclis Electr. 666. Padago- 
gus intuens Clytamnestram, de ea dicit, 
weit yap ms ripayves tivogay. speciem 
habet (vel culteem) regina ad aspiciendum. 
nam retrw a Tragicis utroque sensu fre- 
quentatur. vide Hesychium, qui varias 
hujus vocis significationes tangit. In hac 
atnbiguitate, reliqui versionem Canteri et 
Barnesii. Codex A. omittit ds. Sceribi 
potuit Ody ds (vel ds) le’ dvelh—vel ap 
muy o éew-—vel weiee os 3ear% Quorum 
quodvis facile defendi posset consentienti- 
bus MSS. Interim nihil mutavi. Legi 
quoque potest wirSizes- Oby ag ie” ds 
wivDeos weirns dezr, activa significatione, 
que luges, non passiva, gui lugetur : quae 
huic voci non solet competere: unde riv- 
Simos ororn, ap. Athen. XII. 5, p. 523, 
B. supra, v. 983. wivSiges xovgai. “* Tet- 
wu sigoeay scil. & erodes. Potest quoque 
leg. wivSinw weirus seav, non similis es, 
quoad aspectum, femine virum lugenti. 
weierns tum esset positum pro igzrglarss.” 
Reiskius. ‘Ns idem quod sicws, et cum 
e’ ied conjungendum esse censet Heathi- 
us.) (In tota hac fabula non{est locus ma- 
gis ambiguus aut pluribus conjecturis pa- 
tens, Versionem reliqui Canteri et Bar- 
nesii, Cod, A. omittit és.) Markl. 

‘Ns obe tee’ ade) rnvbiuw rein o bed] 
Markl. srivéiuos weiwns bea. Musgrav. 
Exercitat. II. 6. p. 87. osrfiaws opiwus 
se@y. idem in loco, citans A/schyli Suppl. 
727. Sophocl. Electr. 665. Por. 

xeiwu ¢ ear, quod hic exhibent MSS. 
sensum iIncommodum et menti Auctoris 
plane contrarium efficit. Legendum igi- 
tur weirus dea, quod Pottarum usus pro 
simplici videris ve] conspiceris accipiendum 
docet. Soph. Electr. v. 665. weien yee, 
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EY. 'Evravda yae dn xardrinnos teyouou- 
1070 ID. Nixwoa vinny tive; pwadsiv venta otver. 
EY. Taoug yovaizas, ag dédoexey 7 As0¢. 


ID. "Eeyos "ASavas, 7 Qeevav evovAie ; 


1065 


EY. ‘Agera: rice: ae SuvDavovon xeicouos. 

Id, Ti Ong; Th roUT aiviywo Tn ucivers oudeOY 5 
1075 EY. Aicow Sevovrog Karavews rd" tle wpa. 

Ip. *2Q Juyaree, ov [An pUstov €xh ToAAOUG eeeic. 


ead. Huc enim jam preclaram victoriam adeptura venio. 
1070 Iph. Quam victoriam adeptura? hoc ex te audire cupio. 
£vad. Vincam omnes mulieres, quas vidit sol. 


Iph. 


Operibus Minerva, an mentis prudentia? 


Evad. Fortitudine: cum marito enim mortua jacebo. 
Iph. Quid ais? quid significat hoc enigma absonum ? 
1075 Evad. Desiliam in hunc Capanei mortui rogum. 


Iph. 


ts Tgurves, sivegar. vid. et ZEsch. Suppl. 
v. 727, 8. Restat vitium in TisSipn, 
quod, ni fallor, in #1»9iges mutandum : 


as ox ia’ dedel rudiuas ceiwus sede. 


Quam alienam a luctu propter maritum 
speciem habes! = Musg. 

Kawés scripsi pro xAtinév.] Ita mox, v. 
1067. vsexpuev. Hermann. 

1067. Minime hic convenit vox toy 459. 
Reponendum forte : 


Eis vag vs rettiy ee si Sums iexwdo sda. 
Musg. 


1068. ripSy xa wvged Paivy wirtas;] U- 
sitatius cum genitivo rides ripley nai re 
eas. et tamen yewr! vidas, v. 10351. 

Markl. 

1074. enpaivus caSeév;} Adhwsisse pu- 
to literam ¢; ¢i reir’ alnyma onuaivu vem 
Seer; quid sibi vult hoc enigma futile ? 

ntrarium videtur accidisse Xenophonti 
Hist. Gree, lib. iv. p. 508. B, ex omis- 
sa litera: nain ibi nunc legitur, expe 
Asioaie! dy oo chy waida ywicIas yoraixe, 
pro chy walla dyieSa.. ex yis9as forte fe- 
cerunt yiricSa. Markl, 

enuwaivus-} Legendum cum Marklan- 
do enuain. Musg. 

1075. Pro ¢#% in aliquot editt. male 
legitur cfvds. Markl. 

"Aivow| Legendum dwevrrdBws, qua- 


Ss 


O filia, nequaquam dicas hunc sermonem apud vulgus. 


si sine nota diwreseos alsew scriberetur. 
Sic #« pro Ze, etc. sepe apud hunc 
Poétam. Vide Iphig. Aul. v.80. De 
Capanei autem Pyra, et quare Poéta hoc 
fingat de cadavere, quod nec comburi po- 
tuit, nec debuit, vide, qua nos supra ad 
v. 944. Barnes. 

1076. "2 Siyarty, ob uh wiSer ix) wor- 
Aovg iesig.] Hoc est, verbis Nutricis ad 
Phedram, Hippol. 213. Ob uh wag’ by- 
Aw wade yneven. ‘* Forte ivi corre, co- 
ram multis, aut lai worAevs, hic loci esset 
pro sis wer2ods dictum.” Reiskius. (Prius 
probat cl. Valckenzrius ad Hippol. 213.) 
[Citatur in Lexicis ex Homer. ‘03. &. v. 
408. im’ dvSeamevs, inter homines, coram 
hominibus. iwi, versus, Matt. xii. 49. Lew 
Ttivas env xiieu aurod inl rods padnras: 
quod vertitur in discipulos suos: et nota- 
tur directio. isis iwi Suptras, Iph. Aul. 
152. Lucas iii. 2. iytvers fina Oreo iw) 
"Iwaveny. Xenophon Hist. Grae. lib. IIL 
p- 490. C. carsvdas ivomieavre, los dway- 
yiraSiin ra AtySivra, AtexvrAABa pir, is 
Aaxsdaimore, Titra digvu di, EQ Bacidie. 
Ov wr igsi:, neguaquam dices, id est, ne 
dizeris ; ne stulta videare.] Markl. 

"O biyarte, ob mh pedbey ia) wodrrcds i- 
etis-| Omnino lege, tis woddcds. vide 
‘EschyL Pers. 161. Sophocl. Electr. 608. 
Trachin, 493. Q&d. Tyr. 93. Euripid. 
Hec. 303, Orest. 1555. Hippol. 990. 
Suppl. 678. Bacch. 707, Por, 
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EY. Toor avro yenZw ravras Apyeioug wa-seiv. 
ID, "AAD ovde ros col weioouos dowon rads 1071 
EY. “Opoiov’ ov yag py xiyng pw srav yet. 

1089 Kai dn rageiras cua coi wev ov Pirdor, 
‘Hyiv 0b, xat rw Zvuaveovusvn woos. 


XO. "Ia yoveet, desvov toyor eLespyaow. 


1075 


ID. 'Aawrduny dvernvos, “Apyeiwr nope. 
XO."E, €. oytrrre rade radav, 


Evad. Hoc ipsum volo cunctos Argivos scire. 

Iph. Sed ne ego quidem concedam tibi facienti hac. 

Evad. Simile est, siquidem non poteris me prehendere rapiens manu, 
1080 Jamque demittitur corpus, tibi quidem non grata res, 

Nobis vero et isti marito, qui simul comburitur. 

Cho. O mulier, atrox facinus fecisti. 

Iph. Perii miser, O Argive puelle. 

Cho. Heu, heu, hee horrenda passus, 


Recte confert Marklandus Hippol. v. 
21S. bert orerdods, ut ba’ dvSewrous citatum 
in Lexicis ex Hom. Odyss. %. v. 405. 
Reiskio, et Valckenzrio V. Clariss. ma- 
gis placet iw) worray Musg. 

"Es wedAods scripsi pro vulgato ia) asd- 
ags, quod in ixi weAdcy mutabant Reisk- 
ius et Valckenarius ad Hippo]. 213. Que 
ad tuendam vulgatam attulerat Marklan- 
dus, ut aliena in secunda editione omisit. 
Matthia in Gramm. Gr. p. 861. cum Eu- 
ripidis loco comparat illud Herodoti IIT. 
82. evyere dv Bovawpara ial Suepsrias 
deus ora wdducra: at ibi prapositio ex 
nomine fovrAwszara pendet. Hermann. 

1078. Apte Erfurdtius comparat So- 
phocl. Philoct. 1252. 42’ ob3i roi o% x2) 
wtiSoue: rd 3eav, quod scholiastes interpre- 
tatur, obs imireivvw co. Hermann, 

1079. “Opsier® ob yag dy xine] “Opeioy 
non est simile est, ut interpretes; neque 
verisimile est, credibile est, ut Brodeus; 
sed Tuntundem est, nil refert, it is all 
one: c'est la méme chose. Eschylus A- 
gam. 1413. ev d aivis, tins me Yiyus Di- 
Asis, “Omeosr. tu vero sive me laudare, seu 
vituperare velis, Tantundem est. et v. 
1248. Kal cay 3 Suuev tics en widow’ et 
tantundem est, si tn nullo horum credar. 
Herodotus VIII. 80. in oratione Themis- 
toclis ad Aristidem: fy wir rtiSerrai, 
ravra 3h ra xdddera hy Bi abreios wn ic- 


re yivnras, Guoror Huiv towas® ob ryaeg toi Bian 

exrovras, &c. ubi bene vertitur, perin- 
de nobis crit. et ita hic vertit guoer Reis- 
kius. 

Pro dy Codd. A. B. C. un, quod in 
contextum recepi. paullo ante cum futuro 
eb uh eo9er—igsig utrovis modo probum ; 
ut et spissime cum subjunctivo Aoristi 
primi. licet id neget hypothesis. sed frus- 
tra negat. Versu sequenti ragira (si 
recte habet) ponitur pro xa9sirau, demit- 
titur, Iph. Taur. 114. nam wagtires fere 
aliam rem exprimit, nempe, /aratur, re- 
solvitur, remiltitur: vide Alcest. 205. 
Heb. xii. 12. Orest. 872. wagspciver veog 
Bacch. 625, 672. capacw wagupivar, de 
dormientibus. ws9iew cepa eodem sensu, 
Hippol. 356. Helen. 1396. Athenazus 
VII. p. 317. B. Dorvill, ad Chariton. 
p- 653. Hee loquens Evadne, seipsam 
dejicit. Markt. 1 

“Quoi ob yee wh xixns wo ida xigh 
De verbo pose! vide Valcken. ad Bu- 
rip. Hippol. 1442. Por. 

d yee wh xixns-] Ita MS. uterque et 
P. Vulgo & yao dv xizns.  Musg. 

1082. Hune versum in duos dividi de- 
bere censet Heathius : 


"Id vives, basis iambica 
Auviy ipyer ikugyaew periodus. 
Markl 
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1085 To wavrorpoy toyov Over, raAus. 
ID. Ove civ cw’ svgoir’ ardov adAswrsgor. 


XO. "Ia rerus: pETtABY ES 


1080 


Toyas Oidswoda, ygor, 
Mégos, xcs ov wOAIG Ee TACO, 

1090 ID. Of pos ri On Beoroiow ovum sori TOO, 
Nioug dig civees, tus yécovras aD wars; 


"AAD &y domors wav qv Th oN READS BYN, 


1085 Oculis sustines audacissimam rem. 


1085 


Iph. Neminem alium invenietis me miseriorem. 
Cho. O miser: et tu particeps factus es 


Fortune (Edipi, O senex, 


Pro tua proportione ; et tu misera mea civitas, 
1090 Iph. Hei mihi, quare non licet hoc hominibus, 


Bis fieri juvenes, et rursus senes : 


Nam in awdibus quidem si quid non recte se habeat, id 


1085. éJ+.] Nescio quo sensu dicatur 
videbis (prout veftunt) audacissimum fa- 
cinus, cum ille jam viderat. é)u dativuam 
est ab ovis, visus, aspectus. waSay ou 
igyor 7d wadvrodpmor gui vidisti (visu passus 
es) rem hanc summe audacem.*2 xaxd 
water, Bev ri, Bveruxts yieess Andro- 
mach. 1205. -Minus fuisset si audivisset 
tantum. vide Sophocl. Cid. Tyr. 1261, 
Pro eyiris et ¢4¥s, versu antecedent, 
non male legi posset eyirAu et rods. Que 
noto, et multa talia, non quod ea mutan- 
da existitnem, sed ne quis ea mutet sine 
libris ¢t necessitate. Markl. 

éyu.] Reécte notat Marklandus, hic 
non convenire futurum verbi éxreua (quia 
scil. a? viderat.] Itaque éyu illi dativus 
ést ab ois, visus, regitur vero a waSa», 
ex versu superiori repetito. Mihi magis 
placeret: ¢Wu cards, visu pateris. Musg. 

1086. Codd. omnes a3Auwrerev.] [qui- 
bus non possum accedere.] Markl. 

1087. wsrriraxes Tyas O10rida, ytoor, 
Migsz,] Idest, xar& wiee:, partim. Quo- 
modo partim? Quia una ex tuis liberis vo- 
luntaria morte et sua culpa periit, sicut 
(Edipi uterque, Eteocles et Polynices. 
Hinc Statius Theb, XII. 18. (dipodi 
par est fortuna doloris Ac mihi. pigss, ut 
Iph. Taur. 1299. Heraclid, 678. Cod. 
C. pesrsAAaxts. Mark. 

1088. Tixes O}:réd2,] Intelligo CEdipi 
infortunia generatim, non speciatim, quod 


liberi ejus mutua cede voluntariam vocat 
Marklandus) perieriut. Hujus enim ma- 
li quomodo in societatem venire potuit 
civitas Argiva, de qua mox? Musg. 

1089. Migos,] Kara ré cos uigoss Brodrus. 

1094, De hoc proverbio vide Joan. Tou- 
pium in Suid. Cur. Noviss. p. 33,34. Por. 

1096. i%ocSevus9’ dy. | Dubitaveram u- 
trum ike Soups" &r, (an iZeeDodees? By) 
an iZeeSoetS' &@y. Prius malunt omnes 
Libri Gallici. et ita Miltonus, et Hea 
thius, cum alio viro docto. Versu antece. 
denti, vis est ris ids, alioquin, si opus es- 
set, legi posset, «f cu’ iznuderouss. Markl. 

iZeaeIovut?’ av.) Ita MS. uterque et P. 
Vulgo iZsgSevusD’ &. Musg. 

"Eye y%g HAAous sivogay cimveopetreng, } 
Hinc defendes Nostri Phoeniss. 896. 
(882. "EE od rsxvabn Agins-—) Por. 

1098. Maida, ¢ igacens iv] Suspiciosae 
significationis locutio videri potest. nam 
waits igaerns nefario sensu ponit Aris- 
tophanes Plut. 154. eodem quo qwas- 
Bsgaerhys : et alii. Cl. Bentleius ex hac 
locutione raidwy igacrhs argumentum dux- 
erat contra chy yneirnra Epistolarum 
Phalaridis. Hic locus Phalaridem de- 
fendit, satis aliunde reprehensibilem. Nes 
cesse est ut raidw» hoc loco idem sit quod 
tixyer, liberorum. (non puerorum) [a 
lover, or desirer of children. Dicam ali- 
quid de hac locutione, ad Iphig. Aulid. v. 
460. Markl. 
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Trapmiow vorigosow sZopsoumeda* 
Aiave 3 ovm skeoriv. i O° jmev veos 

1095 Alc, zal yégovres, ef rig EEnucoraver, 
Aurrov Biov rAuyorrts, sZapdouusd cv. 


"Ey yae addous sivogay rexvovj.évovs, 


Tlaidev 7 teurrns jv, todm rT awwrAvpny 
Eid sig rod HAO», xakercipadrny TExva, 
1100 Ojov crégerSas weortge yiyveras rinva, 


Posterioribus consiliis emmendamus : 
Vitam vero non licet: sin autem essemus juvenes 


1095 Bis, et senes, si quis peccavisset, 


Duplicis vite compotes facti corrigeremus. 

Ego enim videns alios procreantes liberos, 

Cupidus eram liberorum, et peribam desiderio: 

Si vero eo venissem, ét gigitendo expertts essem, 
1100 Quam miserum sit patrem privari liberis, 


Naar # loarrhs ty, eles’ drwdddunv] 
Confer fon. 67. “Hysves reis parrti® "A- 
Piddkwves cd3t, EPOTI MAISON. Dan. 
6. Ores J EPNT!I MAIAOT APEENOT 
exits. Ton: 1227. MAIA DN yag i7foide’ 
tls EPON “boiBew vdge. Por. 

Hune locum ante otulos habtilsse vide- 
tur auctor Epp. Phalaridis ep. 68. ubi 
wsdAal, inquit, oreidonn beets ioadrel, tarou- 
tevs eiDivs ob Toor tl; etxia, all quem 
locum Lennepitis (p. 211.) contra Kent- 
leium docet, r2/3a» iszerhy dici etiam bo- 
no sensu de homine liberorum ¢upido, et 
39.5 de amore eorundem. Idem ad re- 
liqua poéte verba hac notavit. “ Pluta 
tragici adscripsi verba, quod nec Cantero 
tts tig49ny cindy, nec Barnesio xsie ters 

sctibendum esse, opinanti aésentior. 

xetat Iphis hoc ; si bis viverent homines 
posse eos errorem, quo in altera vita essent 
lapsi, in alteta corrigere. Quibus subje- 
cit ea, que supra descripsi. Ut adeo, 
eum hoc dicat: FIT «ly 703° 32.5900, 2. +. A. 
tententia sit: Si liberos fuissem nactus 
(quasi in antecedente quadam vita) et ex- 
pertus, quam essct malum iis privari: eds 
& wor’ ale 2! F9e, x. cA. Hot inci- 
dissem in id, in quod nunc, malutn (cor- 
nigetido errorem nntecedentis vite et a 
generandis liberis abstinendo.) Aut igi- 
tur scribenduth: — xe%senedSnv, crinvar 
Oley ovieteSa: kariga yiynras xandy, obx 
&y wor’ sis #63 AXQ0r, dis 3 yur, mandy: aut 


deleto vérsu, qui antecedentibus x¢fsqriu- 
23ny cizvwy interpretandis adscriptus vi- 
Seri potest, Ei 3 sis 768 FAS xakere- 
ea dn Tixvay, cin y—naxéy, Quod alteri 
antefetrem, nisi multos esse scirem, qui 
in poétis quidvis potius comminisci, quam 
versum aliquem rejictre, tanquam com. 
menticium, malint. Sicut in his raiws 
isagrhy Vocat, Sic igre vaidwe parentibus 
tribuit Euripides Ion, 67. Est autem, in 
his, nominibus fgws et isderns desiderii 
subjecta notio, quem verbi igé» usum, Eu- 
ripidi familiarem, ad Tragici Pheen. p, 
201. illustrat Valckenarius.”” Beck. 
1099. xgksrngdIny cinver, Olev origie- 
Sai rariga yiyrre vixvar.] Rem certam 
puto Canteri conjecturam (quam et meam 
vere possum dicere) x¢ZsrigaSny eemes. 
Dicit Iphis, omnem hominem debuisse 
duplicem vitam, seu duas vitas habere, 
juventutem et senectutem primam et se- 
cundam; ut si quid in prima erratum 
fuisset, in secunda corrigeretur. Si vero, 
inquit, ego ad hoc venissem, (id est, si hoc 
consecutus fuissem, si hoc mihi conces- 
sum fuisset) et, si factus pater (rsndy,) 
experimento cognovif~em quam acerba 
res sit liberis privari; non fuissem in his 
infortuniis in quibus nunc sum. Quare? 
quia nihil induxisset me ut in secunda vi- 
ta liberos iterum susciperem, quorum 
amissionem in prima tam gravem sensis- 
sem. Tsxey pro reasds, cum eadem con- 


346 


EYPINIAOT 


? Ww 7 > fy ’ a] ~ é 
Ovx av ror sig 70d nASov, Gig 0 UY, HAKOY. 


iad 7 ‘ é ‘ 
Ocrig Qureveas, nas veaviav rEexay 


1095 


"Agioror, eit Touds oD TrEplonowes. 

Elev’ ri On ven rov Taroimwpoy we Opa; 
1105 Yreiyes Te0s oinoug; xaT een user iow 

Tloaajy pcrcbewr, arogiay r tua Bins 


Nunquam venissem in hoc malum, in quod nunc veni, 
Qui cum plantarim, et genuerim juvenem 
Fortissimum, postea nunc eo privor. 
Eja, quid igitur oportet me miserum facere? 

1105 Ire domum? at idi solitudinem videbo 
Multam xdium, et desperationem mez vite. 


structione, si verum sit istud Electr. 335. 


oo ixtivey vsxe, et illius pater; nisi ibi 
potius scribendum ogi puto) ixsiver rt- 
xo, ut mox hac fab. vtasiav rixey, et 
Troas, 461. Barnesius hoc loco legen- 
dum suspicatur soix brued Sn» rixvay, per 
parenthesin. De duplici vita, eadem est 
sententia, Herc. Fur. 657. De rixey (vel 
ginvay, & verbo rixvodr) consentit Reisk- 
jus, et Heathius. Markl. 

Eid sis 763° Frbov, wakerupalny cinvery, 
Oley erigteta: waricn yiyriras cixvwr, Ovr 
dy wor’ tis 703° HAPor, sig 2 vir xanir. | Tixay 
Ca. ter. probantibus Marklando et Mus- 
gravio. xaliruedtny, rixswr Olor—yiyri- 
Tai nancy, Qux ar—tis 6 vd», xaxov, Toup. 
in Suid. II]. p. 214. conferens Sophocl. 
(Ed. Tyr. 124. v. 109], xaéxey verum 
esse videtur. vide Euripid. Ion. 254. 
Orest. 566. Pheeniss. 991. Dan. 65, 
Hippolyt. 1947. Herc. Fur. 1284. 

Pro rixve» Toupius xaxé, citans locum 
Menandri, ut a Bentleio (in Menandr. 
p- 65-) emendatur scilicet, sed ibi xexév 
Stobeeus non agnoscit ; et sane elegantius 
abest, in hisce enizn locutionibus oj» idem 
valet, quod cfs» xaxév. Euripid. Iph. Aul. 
491. besidey, ofoe qe xesiviey cinve. Alci- 
phron. I. 29. sldas yay olty ivew ignored 
roevroy xai Roan brtiphoas yesver ( Vid. 
Append. ad Toup. p. 476.) Por. 

timvwr, | Canterus TIX a, quod mihi 
quidem, ut antea Marklando, satisfacit. 
Toupius vero, qui*faullo hic fastidiosior 
est, emendat: 

ui 8 als 763" HADor, xatlirsige doy, tinvon 
aley ovigerous wariga yizvirei xaxev, 
ein &y woz’ tig 763’ FAS0v, cls b viv, maxed 


Musg. 


vixswy,| Canterus hic putat le um 
videri esxe», sed errat, ut ego qui pu- 
to. Valde autem ego suspicor, legendum 
esse pro xakerupadns, xoux irugaSns, et 
totum illud %a wie, ut sit hic sensus: 
Sin vero ¢o venissem, (et filiorum expertus 
haud forem) Quam miserum sit, paitrem 
privari liberis; Nunquam, &c. Barnes. 

Optime se habet vulgata lectio. Bar- 
nesii conjectura totius sententize scopo ad- 
versatur. Si quid tamen innovandum es- 
set, magis placeret rixe, ut vitetur repe- 
titio insuavis vocis rixsw». Heath. 

Lege, rixav, aut rixvas (a etxvedy), post 
procreatos et susceplos libervs. Reisk. 

1101. Vulgatum xaxev ex Toupii sen- 
tentia in notis ad Suid. Vol. II. p. 260. 
in xaxev mutavi, quia hac tam frequens 
loquutio est, ut ea hic quoque usum esse 
Euripidem veri simillimum sit. Her- 
mann. 

1104. Eluv* ci 3% yey civ radrmiorenge 
jet dees; | Codex C. Xeon Recte. et ita 
edidi. Simile est istud Phoeniss. 1631. 
Eliv* ci deaow 379° 6 bvetaiper ive; CEdi- 
pus loguitur. Markl. 

xem] It Lib. P. Ed. Ald. eas. 

Musg. 

1105. ignpeiav ide Teddy psraSews, | 
Scripsit, opinor, ignziav MeAan, multam 
solitudinem mew domus: cum int ° 
ad finem senteatia, post Bi»: quam et in 
Aldina jam invenio. Frequentissima hac 
est mendorum caussa, quando adjectivum 
trahitur in eandem terminutionem, vel in 
eundem numerum et genus, cum proximo 
substantivo. cujus rei in hoc ipso dramate 
multa sunt exempla. Reiskius quoque 
TloAAmy conjicit. Markl. 
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sd , 7 1 > ~ tf 

Hdicra, xe ys" On wor’ nv wats Oe pol, 

> > 3 ’o» * / e * ? \ if 

AAA oveer eorive ny Saqy ryevernde 
1110 Tlgoonyer’ cei oromart, nas nage 7008 

Kareive vetel. mares d ovdev ndsov 


Tégovrs Suyareos. ceotvaw Oe weiCoves 


1105 


An vadam ad domum hujus Capanei, 
Gratissimam quidem mihi, dum superstes erat heee mea filia? 
Sed jam non est amplius; qu meas genas 

1110 Admovebat semper ori, et hoc caput 


Tenebat manu. 


Nihil enim dulcius est patri 


Seni quam filia: masculorum enim sunt generosiores 


1106. T1sAsv.] Optime Reiskius wea- 
au, probante Marklando. Plato, p. 804. 
D. Ed. Ficin. pogiav piv roa xai GoBtgay 
ignuiay. Lycophr. v. 957. dairars ben- 
wie. Plut, Op. Mor. p. 539. modA‘is 
— nertyovens. Philo Judeus in 

CCUM: xaraveciers rodAKy Lenpicr 

Musg: 

1107. "H wets piraSen revds Kawraviens 
pide, “Here weiv ys bn wor’ ty wais Hd 
wo; Ad” edxie’ ieeix.] Secundum ver- 
sum interpretantur, Gratissimam (do- 
mum) guidem mihi guondam, dum super- 
stes esset hee mea filia? 34 wert vero non 
est dum, sed olim, ut v. 1141. Hecub. 
879, et passim. Rectius forte ita inter- 
pungas : 


Kawravios pédor5 
“Hovewe aelv 71" 34 cor’ Fv ress 438 ees, 
‘Ard’ obuit’ ieviv’ 4 7’ itv, Ke. 


As wor’ initio sententi@, ut Apollon. 
Rhod. III. 996. Canterus legit, pro- 
bante Heathio, xgiv ys 3%9’, dr’ §r— Pier- 
sonus Verisimil. I. 6. “Hdwra> weir yt; 
&e. [* Reiskius, “Hy res wsAdSeq, quan- 
do venirem ad ades. et, xeiv 3%, donec, i. & 
dum vel quoad, ut, inquit, Androm. 1136. 
Suavissimee mihi erant ha aedes donec mihi 
erat filia +431, hic. nam sic legendum pro 
i existimat.”” Mihi placet Piersoni con- 
jectura. wiv 34 wees ut Herc. Fur. 442. 
et alibi.] Marki. 

_ 1108. “Hiiera,} Piersonus Haren. Me- 
lius meo judicio Canterus: Were weir 
yt ba br’ dv reais 3s foie Jucundissime ; 
antea scilicet, dum mihi filia adkue super- 
stes erat, Musg. 


Iigis ys 39 wor’ av] Cantero preplacet 
weiv pa 359° se dx Sed nulla subest ne- 
cessitas. Barnes. 

Legebatur, #iera, weiv ys diver’. “Hee 
ra tur Piersono Veris. I. 6. Ti 
fortasse in yag mutandum. Hermann. 

1110, ss. xai xdga rods Kortixs xtuel 
wares & obdiv rdi0r Tigers emt ke 
mendavit Porsonus xtgciv ob3ty iBi0r wargi. 
Vid. Not. ad Orest. 499. 

‘“ yarreds otdiv ndv, in fine senarii 
Comici, apud Athen. VIII. 5.” Markl. 
Sotionem vocat supra ad 138. Por. 

L111. Kersixe xteoi.] Editt. plurime 
priores xtgi Barnesius ob metrum mu- 
tavit in yigei. Sed Codd. A. B. et Ald. 
habent yugi; et sic edidi. ita Iphig. Aul. 
1226. in re simili: 

wip oor igccgr oneivng 
Tivssion, ob viv aevriralupces ytgle 
et sic Bacch. 1508. vide Homer. Iliad. a, 
501. ©. 371. 

ware 3 aidiv der] Secunda in 43s» 
hic corripitur, licet producatur Ion, 
1121. et Cyclop, 250. Corripitur quoque 
in vulgatis Aristoph. Ejgy. v. 1140. et 
Acharn. 270. de quo loco vide Dawesium 
Misc. Crit. p. 254. ubi dicit, Comparati- 
va in .w» exeuntia in sermone Attico pen- 
ultimam semper producunt. Eam pro- 
ducit Bentleius in Menandreis, p. 119. et 
tamen ille, Salmasius, et Grotius corripi- 
unt secundam in fia, ibid. p. 77. 
Media in Dorico #3,y corripitur in Theo- 
crito semper, vel sepe. Taerreds sbdiv idi0, 
in fine senarii comici, apud Athen. VIII. 
3. Markl. 

xugi-| Ita Ed. Ald. et MSS, omnes, 
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Voyai, yavueias O° jovov sig Sorevwara. 

Ody, os raysora dnra w ager’ cig domous, 
1115 Xxorw 08 dwoer’, GS" corriass Emov 

Aiwas yepasov Suvreexsis dropece ; 


Animi, sed minus dulces ad blanditias. 
Non quam celerrime igitur abducetis me domum, 
1115 Tenebrisque tradetis, ubi inedia meum 


Corpus senile tabefactus perdam ? 


Edd. Aldinam subsecutz ys), unde Bar- 
nesius xieci. Musg. 
xiee!] Yta potius lego, oom xg) in 
sistant, (quum antea y+¢i legeretar) non 
metri tantum gratia; sed precipue ob id, 
veteres, cum suaviabantur, auriculis 
prensabant Amasias et amicos, idque ma- 
nibus ambabus. Vide Guliel. Canteri 
Novar. Lection, L. VI. c. 25. Sed illud 
Plutarchi by rg rte) dxodus, quod Canterus 
describere neglexit, nos apponere non 
gravabimur—O/ woddo) ch pinch wedia 
naragircvrrts, abrel cs cay wry aerevral, 
BEL TOUTONS TOOTS waitiy RIASUsuEry, Miner bet ro 
pire wasciees, Ors Sei QiAsiv madscre Sods Bue 
cay wrav wpirevras. Hic locus post 
Canteftum ab Andrea quoque Schotto ob- 
servatur L. If, Human. Observat. c. 13. 
Barnes. 
Censor Britannus (Burneius) Hecube 
Potsonianx (Monthly Rev. 1799. mens. 
Ang. p. 434.) observat, Aldinam, Her. 
vagianam a. 1537. habere yeti; Basi- 
leenses autem a. 1544. 1551. 1562, 
Canteri editionem et Commelinianam 
xsei: Barnesianam et Carmelianam yie- 
ai; Marklandum y+s revocasse. Addete 
poterat x«¢) etiam in codd. et Brubachia- 
na legi, quibus accedunt duo codd. Flo- 
rentini; zg) etiam in Hervagiana a. ) 544. 
xteei autem deberi conjecture Canteri in 
Nov. Lectt. VI. 25. Ipse censor,{ne #3v49 
contra morem Atticorum mediam brevem 
habeat, si xteriv admitti possit, eidiv Hs 
warei legendum censet, venisse sibi ali- 
quando in mentem dicens pndiv Bier wa- 
wei. Hoc quidem solecum est: quan- 
quam non sum nescius, interdum p#, ut 
sepius apud Pausaniam, inveniri, ubi me- 
liorum scriptorum usus eb requirit; utra- 
que conjectura et ob tramspositionem et 
propter omissionem copule habet, cur 
jure displiceat. Ut yieuses, watemes, dti- 


Aais interdum mediam etiam apud Atti- 
cos corripiunt, ita fieri hoc etiam in ista 
comparativorum forma potuisse credibile 
est. Certe vix vicerit censor ille de ver- 
su, quem in Prefatione ad Herculem 
Furentem, p. ix. tetigi. Quamquam, 
quum neque hic versus, neque alius, quem 
Marklandus attulit ex Athenro, p. 336. 
F. multum ad Atticos valere videantur, 
ut idem censor monvit; quumque haud 
admodum verisimile sit, Euripidem a 
communi usu in tali quidem versu Joco- 
que recessisse: equidem sic potius existi- 
maverim. x1¢i ab interpolatore profectum 
esse, cujus in codice ultima versus vor 
omissa esset; Euripidem autem scripsisse : 
xa) xaoa htt nanize ware) FT abdiv Hes 
widku yigorr: Soparess. Dubitavit de ve- 
ritate vilgate etiam Porsonus ad Ores. 
ten, 499. Hermann. 

LIL2Q. dprtvey Bi perigovss Pvyai,} Opi- 
nor decvivw»y ys, vel 3%. nam 3: huic loce 
non adeo congrucre videtur. «iy (optimum 
foret, sed) aliquanto longius abest, nisi 
perierit in sequente syllaba 21, vel muta- 
tum fuerit in 3i, bi frequenter accidit 
in describendo. Vult: dectves wir Snruer 
mryardpurseioel sie, Fooov 34 yrunsis sis 8 
Swasvn Pro di (v. 1115.) legi posset es. 

Markl. 


derives 33} Bene Marklandus deceives 
yt vel 3%. Musg. 

Miror Marklandim in particula 3) of- 
fendisse, pro qua vel pis vel yi legendum 
putat. Harum postrema quidem aliam 
particulam, qua hec precedentibus jun- 
gerentur, addi postularet. Hermann. 

1117. weds non de filia, sed de -filio 
intelligit Prev. Venerat scil. Iphis.eo 
consilio, ut filiam quereret, corpusque 
filii domum reportatet. Jam filia quoque 
mortua cum Jame perire constituisset, ip- 
seque certus sit, fore, ut cineres Etéoclis 
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*Q dvewdrcsoroy yngas, ws mow o ey, 
~ td , ? / u 
Micw 3 ooo xvencovesy txreivesy (Siov, 
1120 Bewroios xai woroios noes [sce ULL cory 


Quid me juvabit contingere ossa filise ? 

O ineluctabilis senectus, quam te odi: 

Odi etiam quotquot volunt extendere vitam 
1120 Balneis et stragulis, et magicis artibus 


filii et Evadne filiw colligantur, ostendit, 
non esse causam, cur maneat et differat 
exsequi consilia. Itaque wadis hic ad 
potiorem sexum esse referendum. Beck. 

1118. ws puoe o' iam] Za, i.'e. yrigas. 
Eadem locutione, txw yness, utitur Ho- 
merus Iliad. A.315, 316. et Noster fragm. 
Phanicis, "2 vyiigas, slov eois ious of 
xaxéy/ ubi forte preestaret vois o trove, 
ut hoc loco: quia eis fxevew ambiguum 
est, et nonnunquam sifnificat divitibus. 
Istud ¢’ in bivio est, et utrique applicari 
debet, pura ot, ixav ot. Markl. 

"2 duewdrcuirres yeas, ws pice o tw} 
“ Noster F . Phoenicis, "2 yigas, elev 
res ixvoveww si xaxév; ubi forte preestaret 
vtig o Exroursy, ut hoc loco.” Markl. Pro- 
bante Valckenario Diatrib. c. xxiv. p. 
271. Por. 

beswaraierds Hes. interpretatur dxara- 
yenusees, ubi Intpp. ex Aisch. Suppl. lau- 
darunt lurwdrAnera wedypara. Beck. 

1120. Bewroies zal arereies xa) paytipe- 
#:} Exemplaria antiqua habent, Nore: 
el erpmpvaic: xal parvriivecs, Satis ab- 
surde. Ex Plutarchi Consolat. ad Apol- 
lon, p. 110. C. dudum correxeram, Bew- 
thei nal worcios payyentuac, Esculentis 
et poculentis preestigiis, i. e. scitamentis, 
vel condimentis, pro eo quod est xa} pa- 
yiézer: in Plutarcho, et magicis artibus, 
quod nihili puto. inveni postea citatum 
apud M. Antoninum Imp, lib. VII. 51. 
Tiree: wal wires nal payyertiuacs pro 
Terie: peyyavntiuacn ubi vide Cl. Gata- 
kerum, qui appositum locum adduxit ex 

teg. Nazianzeno De Amore Paupert. 
Orat, XVI. Aumagees wemwilas nai ra wa~ 
Views nal eLoromy payyeniuera: que 
78s payuginds paryyertiag vocat Athen, I. 
& p. 9. vide etiam lib. IX. 3. p. 
372. D. Credo Evripidem scripsisse pay- 
yanipac Xenophon hxc vocat cegie- 


ware, Hieron. p. 904. A. Bodparos ia~ 
warn, Antholog. lib. 1V. p. 370. Bro- 
dieus conjicit wSeeies, quiete, laboris fuga. 
et Miltonus idem margini adseripserat. 
Plutarchi locum non meminerant. Idem 
De Sanit. tuend. p. 126. A. va evria xa} 
oe bbe poveved avis xa Pagudrriin 
vide et que p unt: et Spanhemium 
ad Aristoph. Plut. 510. Legi quoque 
posset umyavizeacs, ex eodem loco Xeno- 
phontis, et Alexide apud Athenzum lib. 
IIL. p. 124. sed verum puto gayyand- 
pag Markl. 

vores xal ergnuraie| Insignis apud 
Plutarchum lectionis diversitas est: Op. 
Mor. p. 191. Ed. Steph. 


Bewroiss xa) wersirs — 


Hee in loco aperte mendoso multis pla- 
cuisse, cum nova querendi necessitatem 
adimerent, minime mirandum est. Vide- 
bit tamen, si quis scopum sententic dili- 
gentius paullo expenderit, desiderari hic, 
non que vite necessaria, sed que senec- 
tuti fovendw aut excogitata, aut vulgo 
certe adhibita sunt. Cui et illud addi 
potest, Jectionem, que Euripidis MSS, 
obtinet, non ejusmodi esse, quam verisimile 
sit ex Bewreie: xal worcies derivatam esse, 
aut a Librariis Grammaticisve suffectam. 
Unde nata mibi suspicio est, pro serses 
reponendum esse Asurgeisi : 


eungact al er generics — 
Frequentior Senibus apud Veteres balnei, 
nempe tepidi, usus. J’lato, p, 861. F, ys- 
gorrind gma AouTed waciyevres. Plutarch, 
Op. Mor. p. 1414. Ed. Steph. eix gr: 
Sigmorovreves (oi yigerrig) xa) xaSivdeves 
Marhaxwripor, Macrianus apud Trebel- 
lium Pollionem: Senex sum, —— la- 
vandum est miki frequentius. ergwprais 
confirmat et illustrat locus modo ex Plu- 
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/ wee > s - ? 
Oavovras eppeir, HUKROOGY ElvoLs vEOISS 


‘HM. ‘Io. rade 34 waidev, xa On OSinevor 


Avertentes vite cursum, ne moriantur : 

Quos oportebat, quando nihil juvabant Rempublicam, 
Mortuos perire, et e medio cedere junioribus. 

Semich. Io. Hee filiorum eece jam consumptorum 


tarcho citatus. Neque nullam vim habet, 
quod Agurea et erewurai seepissime a Gra- 
cis Scriptoribus conjunguntur. vid. Asch. 
Choéph. v. 668, 9. Diodor, Sic. p. 85. Ed. 
Wess. Atheneum Lib. XII. p. 512. F. 

Idem Plutarchus eodem in loco pro 
parrivuass legit paytipass, quod et mihi 
prestare vidctur. Quanquam enim ex 
Hippocrate we} waeStview appareat, Ve- 
teres in remediis morborum querendis 
etiam werrixis qualecunque subsidium 
adhibuisse, tamen inest in waytipae: con- 
temtus significatio, instituto et menti 
Iphios quam maxime opportuna: favet- 
que etiam, quod in libro esgi itpis vedrou 
verbum paryive, unde Maysvme, e lis non 
semel usurpetur, qui artes superstitiosas 
procurant ad wgrotos sanandos, dicam, an 
decipiendos. Non est omittendum, a Plu- 
tarcho non minus, quam a Vulgatis, abire 
M. Antoninum, gui Lib. VII. c. 51. ita 
exhibet : 


wiveie: xa) wore; xa) wayyarntiuass 


Sed de his eadem fere dici possunt, que 
de Plutarcheis. Marklando placet, Bgw- 
Toe! xual woreie: payyarnvuar, intelligens 
coguinaria artificia et lenocinia. Sed hxc 
senum vite sustentanda non novi utilia 
esse. Musg. 

Bowroie: xal woreie: xa} purysiuacis| Ita 
quidem ex Plutarchi Consolatione ad 
Apollonium restituit Guliel. Canterus 
Novar. Lect. L. LI. c. 17. cum ante hae 
in Euripidis editionibus legeretur: Ns- 
Toei xal erewpraiss nal wartivyas. Pra- 
ter innumera autem deliria circa vera, 
proque eo rwSeeiew, (ut ne dicam, payrsi~ 
#asw nihil hic loci sensus sonare) certe 
hic locus, ut a Plutarcho sanus servatur, 
optime omnino quadrat; si paysiuaes 
recte de blanditiis hujus vita intelli 
In Anthologia tale quid exstat: Ke) xsereu 
Purtion mayerign. Egovero 73 uéytwua, 
in hoc loco a waysis, pistor, unde peysia, 


et wdysiges, licet weyede, in hac significa- 
tione fere singulare sit et dwalarAsy tien- 
giver. Preterea Hug. Grot. in Excerpt. 
ita legit cum Plutarcho scilicet et Can- 
tero. Barnes. 

Libri vero: xal orpuuveios xa) pavrie- 
pwacy.| Apud M. Antoninum VII. 51. 
qui hunc et sequentem versum affert, le- 
gitur vires: nal woras (cod. Vat. A. we- 
roisi) xa) peyyanvuear, Apud Plutar- 
chum autem, qu®in Consol. ad Apollon. 
p. 110. C. versus 1158——1142. attulit, 

wreici xa) worse: nai paeytizear. Musgra- 
Vis CODJiCit Asurgeios xa) ergopeveios xe) pem~ 
ytiuaes. Marklaudo placet Bewroie: ai wee 
roti peyyavnouary Sed quum crpwpreies 
bene defenderit Musgravius, quumque, qui 
memoriter hee refercbant, facile rereres 
propter simile Bewrse. scribere potuerint, 
veriorem esse Judicavi eam scripturam, 
quain in textu posui, Hermann. 

112]. In hoc versu vagiarpieur syicce 
est rapexsrive, una voce, Bacch. 471. et 
Antonin. Imp, XII. 2. Grotii srsSger 
minus necessarium videtur. Markl. 

wagineginserss Sxitér, rivulum, quo 
minime oportuit, divertentes, i.e. in se- 
nectutis proprie subsidium erogantes eas 
opes, qua potius filiorum usibus addici 
debebant. Heath. 

1122. ieruday pendiv wpirour waruv |’ Q¢s- 
Aweryny, Plutarchus, Op. Mor. p. 1414. Sed 
in Codd. A. B. notatur yg. wads. hoc 
esset, lauder pendiv wPirour, wa dsw—ipiurn 
[Quod nonnullis placebit.}  Aliis Plu- 
tarchi lectio vera potest videri propter 
ietdar, quod cum indicativo nunquam, 
puto, ab Euripide conjungitur; neque 
invenio ieudh in exemplaribus, Ad sen- 
sum parum refert, utro modolegas. Markt. 

1122. s. iwsday endiv wPidrov» wid, 
Qavrivras ijjuy, naxwoday sivas view.) Om- 
nino legendum ex Plutarcho, «pirdes 
yn» Vide Marklandum ad initium hujus 
fabule, Valckenerium ad Euripid 
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1125 Ossa efferuntur, prehendite, famula, 
Anum infirmam, nullum enim inest 
Robur propter luctum filiorum, 
Adeo longum temporis spatium viventem, 


Pheeniss. 6. ieud2y autem modo indicativo 
junctum nusquam comparet. Quare frus- 
traest Cl. Taylorusad Aschin. p. 13. ubi 
pro larsiday vouoIirycemiy reponere vult ex 
uno MS. lveustsricauer. 

inasdar—vies.] Wide Musgrav. ad Eu- 
ripid. Bacch. 1157. ubi quamvis sine ne- 
cessitate Piersonus Zuugeed in Euudosas 
mutaverit, bene Grecum tamen est Zvu- 
fegzs. Vide Iph. Taur. 1226. Phoeniss. 
992. Por. 

aPidour woAuv.] In utroque MS. adscri- 
bitur ye, wads; secundum quod sic con- 
stitui posset locus: 


izuday umdir’ ogirdevs, huv 
Sarsivras ijur 





Plutarchus ubi supra #gsade: ya». Atqui 
in universum quidem animadverti, Vete- 
rum ex hac fabula citationes insigniter 
ab Editis variare. Vide que annotavi- 
mus ad v. 443, 495, 500, 870, 874, 887, 
890, 984, 1120. Musg. 

Libri agiacwy wsdu.| In codd. A. B. 
hotatur ye. wads. utarchus sprees 
y%, quod quum memoriter citantis esse, 
vulgata autem lectio ab exquisitiore fonte 
Manasse videretur, &P1.5 weds» Treposui. 
Sic supra Vv. 463. rigxvas rupdovers Hdavas, 
éray Sid». Vide Heindorfium ad Plat. 
Gorg. p. 105. Protag. p. 499. Hermann. 

1124. Locus nullo modo duplicatum 
%, imo ne simplex quidem, pati videtur. 


Legi potest : 


Tad’, 30d, waidev Hon oDieiran 

Musg. 
Libri semel tantum is, prefixa Semi- 
chorii nota, Sed videntur hae antisyste- 
malica esse, in quibus tamen id mirum, 
quod, nisi libri tallunt, in primo syste- 
Mate communis, in altero Dorica dialec- 

tus est. Hermann. 
1124. dds 3H raider 


a) 38 ei 
iaiocdanc 


rds 34 waldan, vids 34 GSishsun- 
Jacobs. 
1125. 'Ovra Gigsras. | Scaligeri et Can- 
teri hanc conjecturam pro @igses, quod 
non admittebat metrum, edidit Barnesius. 


Admodum probabiliter, De «ai 3m versu 
antecedenti vid. Viger. Sect. VII. reg. 
14. Markl. 


Conjecturam Scaligeri cum Barnesio 
recepi. Ed. Ald. ct MSS. gigsrs. 

Aa€ir’, prehendite, sc. ossa mortuo- 
rum, vel, ut Marklandus interpretatur, Ad- 
Pers yeuias duivous. Musg. 

‘Oora Pigsra:. | Ita Canterus et Scaliger 
recte legunt pro @igerss AdGieS' autem 
pro Ad@:rs Duportus non recte. ¢igw au- 
tem et ixdiew, ut et effero apud Latinos, 
sunt verba antiquitus mortuis propria: 
sicut et pono et positus. Vide Joh. Kirch- 
manni de funeribus Romanorum, L. II. c. 
1. et Turneb. Advers. L. XXII. c. 11. 

Barnes. 

1128. Meare di xesvev caliss wire 34. | 
Non intelligo hac: neque adjuvat Bro. 
dai Scholion: “ yegevev uira xoivon emQus. 
servas nos.”" Codex A. legit faeas dn, 
sine wira. B. fweas usra dn. C. dn-Zuons. 
Admisi g«¢as, et mutavi parenthesin, hoc 
modo : 

Temiag dpstvors (0b yee ivsoris 
"Pdpen, raider ied erivbeus) 
ThodAct 3h xeéveu {dwar wire 3h, etc, 


quee satis clara sunt. Zdcas pire wordrev 
xervev, viventis cum longo tempore, est per 
longum tempus. ita ei» adhibet Sophocles 
(Ed. Tyr. 17. ctv yiee Bagiis itetis, cum 
annis graves sacerdutes, pro, annis graves. 
“ira cum dativo eodem modo wagitxu 
in Philoctete, v. 1138. et Homero Odyss. 
Yr. 90. et ctv in Ione, 1582. Soph. Ajac. 
306. [Reiskius conjicit, jon, et Moa- 
Aov Ts xeove cwluy pryaany’ fieri enim ne- 
quit ut quis ingens robur servet in luctu ob 
liberorum funera, et in tanta elate. Tlod- 
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KararsiComsvag + aayers soAAcis. 
1130 Ti yae ay wsiZov voud’ érs Svaroie 


TlaSog eZeveos, 


1125 


"H réxzve Savoye’ toidéeSas5 


TIAI2. 


Diow, Pigw, 


orgep 


Tarceva mtirep, &x wueos rar eos pean, 


Liquescentemque multis doloribus. 


1130 Quod enim hominibus majus hoc 
Malum invenias, 


Quam intueri mortuos liberos ? 


PUER. 


Fero, fero, 


O misera mater, ex rogo membra patris, 


dé xeover Brodwi rectum arbitratur Hea- 
thius, qui nescivit Codicum scripturam. 
Markl. 
wages. | MS. utergue et P. Zawus, ut 
bene Marklandus, qui Zeeas ward werdrcu 
Xeerow interpretatur viventis per longum 
tempus. Malim legere: 


worn’ Sbe yebvev Cheas pwiren 34. 
Adeo multas temporis periodos viventis, 


Sic iviay pirea pve dda in Anthol. H. 
Steph. p. 211. Musg. 

WARY +s xesveu Cwas, wiys dm xarart- 
Bopbras Brysoi werdsis.| Persone notam 
libri omittunt. Ald. werred di vessov o6- 
€us pire (sic) Bh, xareruBeulras o’. 
Marklandus: coder A. legit Zwoas 3n Sine 
wire. B. fara psra dn. C. dn — Cweas. 
Uterque Florentinus habet Zécas. Repo- 
sui, quod ita ultro se offerebat, ut mirum 
sit, criticis non in mentem venisse. 

Hermann. 

1133, Digw, Pigw,] Que sequuntur us- 
ue ad v, 1175, in prioribus editt. habe- 
ntur MONOZTTPOPIKA, et ita signaban- 
tur. Sed Scaliger, Heinsius, et R utger- 
slus acute perspexerunt hic esse duas stro- 
phas, et totidem antistrophas, vocibus 
Dieu, Pigw, et ‘Id, ie bis, extra mensuram 
versus positis, nt spe fit. Hance ordina- 
tionem in sua editione recte sequebatur 
Barnesius, monere omisit, titulum deside- 


rari ante BsBaen, six is’ siel, &e. [Que 
enim ibi sequuntur, non sunt antistrophi- 
ca.] Supra notavi in Dramatis Personis, 
huic fabulw prafixis, omissas esse TIAIS 
(qui hic inducitur) et A@HNA. Markl. 

Canterus, qui Odas Choricas per totum 
Euripidem primus in stropbas et anti- 
strophas divisit, cum in bac Oda carmi- 
num rationem expedire non posset, nihil 
nisi monostrophica adscripsit. Post eum 
Scaliger duas strophas toti ue anti- 
strophas detexit, reliquas, i. e. duas pos- 
teriores, confusas reliquit, que a Tyrwhit- 
to viro clarissimo nuperrime demym in- 
dicate sunt. Musg. 

Diese, Pigw]| Hee verba, ut et "Ia, "Le, 
v. 1157. item v. 1144. sunt extra versum 
enumeranda; et tum, que olim erant 
dicta monostryphica, apparebunt esse an- 
tistrophica: sicut nos nunc ordinayimus ; 
nec id Scaligero, Heinsio et Rutgersio 
inobservatum., Darnes. 

1134. ix wvgés wareds midn.| Si per 
Codices licuisset, maluissem, ix mvgas, 
nam duo substantiva épeeridsere, inter- 
dum quidem, sed non sepe, concurrunt 
in Eysipide, qui bunc sonum videtur ca- 
visse. Markl. 

1135. @ayior aie.] Propter dolores. 
usitatius us, ut dxd wintevg, Vv. L127. 
tx’ aayeus, Aschyl. Eumenid. 183. ia’ 
&dyiew codem sensu Helen. 202. Sed 
brig radios, ob mala, Hippol. 158. fgdes 
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1135 Bacgos piv ovum aCoidic, wryéov vmreg, 


"Ey 0 OAiyw came wavre coves. 
‘HM. ’la, iw. 


1130 
orgopi B 


Ila daxpua pipers Piro 


‘ ~~ ? A 
Margi trav ohwdoran, 


1140 


Lrodov re wARbos oAMyov aT) TomaroY 
Evdoximav dn ror ev Muxnveess; 
TIAIS. Tarai, rarci. 


1135 
Giyriorgop7) % » 


1135 Pondus quidem non leve propter dolores, 
In exiguo vero loculo mea omnia componens. 
Semi. Hei, hei. 
Imo: Gestas charas lachrymas 
Matri mortuorum, 


1140 


Exiguamque copiam cineris pro corporibus 


Eorum, qui fuerunt olim clari Mycenis? 
Puer. Pape, Papx! 


Emig, ob discordiam, Androm. 490. A adu~ 
tires Base, propter tardilatem, Sophocl. 
Antig. 944. Markl. 

Marklandus, usitatius esse dicens Je, 
tamen vulgatum vrs defendit. Mihi 
arytor irtg hic, ubi @Bes91s aryiw» de 
more jungenda erant, non placet, ac po- 
tius corrigi velim @GeS15 aryiwr dre, ita 
ut vig preter necessitatem adjectum sit. 
Sic supra v. 411. "ErsexaAtoug Savavras 
Sue iwrarrépeus tUA@s adsADoy Yugi Te 
duntiness Ure. Vide, que commemoravi 
in dissertatione de ellipsi et pleonasmo, p. 
201. 208. Hine in Sophoclis Ajace, v. 
310, recte legi arbitror, xéuny dagik vuzs 
ToAeBev xeei Hermann. 

1138. 1a daxgua Pigus pire) Codd. A. 
B. @igsis Baxgua Gira rn C. Ma Sigus 
Iaxeum Pidas os pare. WVulgata convenit 
metro antistrophes. Adxevz, lacrymas, 
pro caussam lacrymarum, nempe, cinerem 
combustorum ducum. [Reiskius ita; 
Nas (non Na) “ O fili, affers matri ami- 
cas lacrimas, et molem aliguantulam cine- 
rs defunctorum, loco ipsorum corporum. 
unde patet comma post «ere) collocan- 

m, post bAwAéeay autem delendum es- 
ee Markl. 

re op Supervacuum est +z et sen- 
tentiam deformat, unde Reiskius emen- 
dat wai, Jéxeve, sine interrogatione. Sed 
neque hoc multo elegantius est. Werum 

Vor. [V, 


Z 


puto: valt Bdxgve Pigs ide. Ita est; 
lacrymas adfers caras. 

Minus mihi nune arrident, que de hoc 
loco annotavi. Si, ut wavdenguTos, ita 
wdviaxevs quoque in usu fuit veteribus, 
non cunctanter reponerem : 


Tlavdaxeu’ & gigus, Girt, 
Margi ris drwhoran, 
Laredo pe tAndeg CAlyer — 


Admodum flebilia sunt, que fers, O care, 
defunctorum matribus, quippe exigua ci- 
neris copia, &c. Musg. 

Sine caussa heeret Musgravius in ad- 
verbio rz. Quo, inquit, fers: quod bene 
convenit lugenti, ut que tumulum in 
mente habeat, quo cineres condendi sint. 
Deinde legebatur ¢@iaa, inde servatum, 
quod in edd. vett. ut solet, iota non est 
subscriptum. Codd, A. B. pigus daxeve 
gira rn C. Ma Pigs Saxeue Pidas ot 
pare. Inhis ra vel vs articulus est, a 
glossatoribus adscriptus, gui in textum 
venit. Hermann. 

1141. Neral, xar«i.] Ex conjectura 
dedi pro avais, arais, quod habent hoc 
in loco MSS. E. G. Tale aliquid desi- 
derari viderant Heathits et Marklandus. 

Musg- 

1142. "Eye ¥ fonues, &c.] Hae melius 

distingui possunt, ex Aldina; 
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"Eya 0 tonuos abriov wargos rarags 


"Egnpov oinov ogPavevoopes Aula, 
Ov TaT LOS &y YEeol, Tou TEXOVTOS. 

"la, ia. 

Tlod d& rovog euav réxvay; 


‘HM. 
1145 


1139 
aynerpoey B. 


Tlov wyevparav yagiss 


Ego vero miser orbatus misero patre, 
Accipiens desertam domum vivam orbus, 
Non in manibus patris, qui me genuit. 
Semi. Heu, heu. 


1145 


Ubi vero est labor meorum filiorum? 


Ubi partuum gratia? 


"Eye 2 igngoe a0dlev vergic radas, 

“Egnycor clues dg gaviiroun: ator, Kc. 
Notandum quoque, deesse hic quod re- 
spondeat istis Digw, gigw, in strophe a’. 
Verum puto: 

"1d, ian 
"Exar ¥ ignues, Ke. 


Sic paullo ante 'Ié ie, omittebatur in 
Cod, C. Ita quoque conjicit Heathius. 
Markl. 
1143. “Eenuor olxev dpPartivoua: AaCsr, | 
Constructio est Alar tpngcor cixey. 
gicis ignues olxes dicitur, quando princi- 
palis aliqua persona ex familia moritur. 
sic amissa Phaedra, Theseus dicit, Hippol. 
848. ."Eenos olxos, xa) rixny defaviviras 
et hic, amisso patre, ofxe¢ vocatur fens. 
sepius, quando quis moritur nullo herede, 
proprie dicto. unde istud Menandri ap. 
Stob. Tit. LX XIII. p. 448. 


"Oduwneds beri, thrugotrra 15 Sin, 
"Excus ignor diaddyou chp ecxiar 


vide Demosthenis Orat. adv. Macartatum, 
et Tees Atwxdeny, p.m. 260. ed. Hervag. 
8°. ofxos ieneos Vocantur quoque, in quibus 
nulli liberi nuptiis quesiti, Iph. Aul. v. 
806. Markl. 

1146. Tled wysuperar] MS. G. et P. 
Wokvyivudrey, Superscripto tamen wo sv. 
Legendum wet Acyswpedrar, ubi pucrperti 
gratia? Nuxystipara si nocturnas vigilias 
significant, ineptum est eas et hic, et in 
sequenti versu, commemorari: sin, ut 
Marklandus interpretatur, nocturna gau- 
dia, ea quidem lecti sociis, ut beneficia, 
imputari possent, vid. Hecub. v, 819. 


7 


minime vero, ni erage pone inde 
Quid réxivee alibi non legitur 

tet ee: sequentia intelligi debent non 
de officiis, quz matres hz filiis suis adhuc 
infantibus prestiterant, sed de iis contra, 
que a filiis suis jam adultis ips in senium 
vergentes sperare potuissent. Hine le- 
gendum: wei Asxsumdran xaos, ubi gra- 
tia, que pro puerperio reponi debuit ? 

Muss. 

wietvuarev) Ald. Sed MSS. B. C. «- 
Auytupdroy, Supra scripto sev rw. Mus- 
gravius probabiliter conjicit wed Asxrumd- 
cwr sds. Servandum tamen dui nw 
xivudrwr, Multo enim aptius est, meo 
quidem sensu, etiam cum quadam repe- 
titione proferri, que dolore commotus 
animus suggerat, quam justo omnia of- 
dine enumerari. Hermann. 

Similis locus est in Aischyli Choeph. 
749. quem sic corrigendum puto: 


C0 voxri@doyaren éebliey xiheveadron 
G6D word wal way big’ dramsre Y & "7% 
J 


irdoy. 





1147. TeoPai rs wargés,] Now male quis 
conjecerit, Tgofai cs pacray: ut Troas. 
761. "Ey emagydvas ot pacris ikihey’ Br 
et Hecub. 424. "2 erigra, parca Y, 
Me ibsipal Adios. NAM pareds jure suspec- 
tum hoc loco esse potest, licet alibi rgeps! 
peareds proba sit locutio. rian, ministers 
vertit Brodeus. vult poéta, Ubi sunt 
vigili@ per totam noctem, infantibus in- 
sumtz ? 


Versu antecedenti B. C. ita, 
porwr. Markl. 


en Ww 
wedexie- 


‘IKETIAES. 
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TpoPat re pareos, aver + ommarov red, 
Kai Qirses xporGoral xeorwmay; 
AA. Bs€aow, ove er ici vot, por ee, réxva* orgoge 9’. 


1150 


BeCaow* aibne eyes viv 400 


1146 


‘\ ~ 
Ilugog TEeTaxoras orodw" 
Tloravoi o nvvray rov Aiday. 


Et educatio materna, et insomnia oculorum munia, 
Et dulces oris ad os applicationes ? 
4d. Abierunt; non amplius, O mater, tibi sunt superstites liberi: 


1150 


Abierunt: zther habet eos jam 


Consumptos in cinere ignis, 
Et volantes confecerunt iter ad Plutonem. 


Assentior Marklando legenti reopai rs 
‘ath. 

rian, officia, ministeria. FEschyl. Pers. 
204. Agam. 917. Choéph. 758. Eumen. 
746. Epigram. xows Aaysiva cian, An- 
thol. H. Steph. p. 248. Musg. 

Non opus est Marklandi conjectura, 
tepai os «array, Comparari cum hoc 
ats possunt hwc in Troad. 1177. cies, 
Th word aowaruad, ai ¢ inal reopai, 
Sarvs o° ixsives, Pesvda wo. Placeret hic, 
deve ¢ &izves. Hermann. 

1149. go pedetg, rinse] Cod. A. yas 
waists, rinve. B. or waidss, ware. (Ne- 
mo, opinor, potest dicere quzenam sit vera 
lectio.) Markl. 

Hunc et tres entes versus Tyr- 
whittus Adrasto tribuit. Nec dubitari 
potest, quin sententia Sene, quam Puero, 
dignior sit; praecipue vero illud aiéag irs 
us fn, quod philosophiam quodammodo 
Spirat. warse videtur esse communis sa- 
lutatio vetularum, quas amore quis pro- 
sequitur, ut Séyaree juniorum. vid. Ion. 
v. 942. MS. Ex sici po vaidis, cixva. 
MS. G. siei yo waidss, wees. Muse. 

Tributa hac puero erant. (Matri Her- 
man.) Ald. et vulgati, ois fr’ sici ees 
Marie vinve. Sed cod. A. po: waidss, 
rinva, B. wo waidss, varie. Recepi lec- 
Uonem codicis A. Hermann. 

1150, aibng ixu vr | [ms pro avris| Erat 
enim Anaxagore, ac proinde illius disci- 
puli, Euripidis, opinio, animam in ethera 
post mortem solvi, de qua re videsis Hie- 
roclem ad illud Pythagore : *Hy 3° daeasi- 
Yas cope is Aidig’ tAwéiger TAdns, “Eoosas 
Madvaros, Sis dulcores, bx Ins Symes. 

fupra v. 543. Barnes. 


1151. TWyugés rivraxtras exody*] Forte, 
Togas ewrody, et riransra, SC. rixva, re- 
solutos in cinere rogali. quamquam ¢ira- 
xéras ferri potest, quasi viev; pracessisset : 
vid. ad v. 45. et statim sequitur Merayoi. 
Reiskius: “ evedg, si recte habet, idem 
est atque iv eweds vel sis exedir, et wupis 
est bx wupés. Conjeci tamen aliquando 
ewive, labore, violentia ignis.”” Markl. 

Tlveés] Probabiliter Marklandus wvgas. 


usg. 

1152. #ywrayv rey’ Aidan] Id est, froeas 
[ev sis] ver "Aidar, confecerunt iter ad 
Plutonem; ut bene vertitur. Ellipsis usi- 
tata. Pariter Sophocles Ajac. 614. dydeur 
viv amergoroy “Adar, i, €. édév sis “Adav, 
migrare ad detestatum Plutonem, seu mori. 
Eodem more lave wider dorpwv, Noster 
Orest. 1702. Cum prepositione Sopho- 
cles Trachin. 669. agih Tabs weds worse 
deus priusguam Hanc ad urbem [viam] 
confecerit. et Noster Hippol. 740. dvieas- 
ps ir) aurev: quod vertunt, con wer 
ad littus. vide Schol. Aristoph. Plut. 607. 
Aristides Serm. Sacr. I. p. 278. isogtvé- 
peda ot’ xa) og tvivapsy, imrds, Ke. et 
postquam eo pervenimus, &c. arduy rns 
eter, Xenophon, Cyrop. lib. IT. ad fin, 
Homer. Odyss. 0. 293. ipen rajcierm Nuvs 
devious Siovee Durdoens dapvgortdme. Ea- 
dem ellipsis in aliis verbis perficiendi: ut 
xonivuy, Orest. 910. in yagaxrnguepey probi 
civis Attici qui ruri plerumque degebat: 
‘Oduydms ory mavyoges xeaisav xixAov 
Raro conficiens [viam ad] urbem, et fori 
circulum: id est, raro commeans ad ur- 
bem, et conciones publicas: lxxAncias 
(1. inxAncias) ob muenexipants obi wAneia~ 
¢w», ut Scholiastes. vulgo legitur absurde 


Z2- 
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TIALS. Taree, ov wav TOL OO xAvEIG TEXVOP yOOUG, 


"Ae aomidovyos 6rt wor ayririoowcs 
AA. Ei yae yivorro, réxvor, 
“Orav, Seov Dérovroc, sAGos pos dines 


1185 ov Dovov; 


1150 


aor. 9's 


Puer. Pater, tu quidem audis filiorum tuorum sermones, 


Non miles aliquando ulciscar 


1155 Necem tuam? 


Ad. Utinam vero hoc fiat, fili. 


An aliquando volente Deo mihi fiat vindicta 


xeaivwy, polluens. Sic ridsiv est perficere: 
unde Matt. x. 23. rsasiv ras weatis rou 
"logana, est ctdsiy [ddr sis] ras worut, 
perficere (iter ad] urbes Isralis, quod est, 
obire urbes Israélis, Cum prepositione 
Lucianus in Toxar. T. II. p. 68. ed. 
Grav. iriasesy ls Sxd4as, iter confecit ad 
Scythas. et Hermotim. T. I. p. 558. 
ders cis "EAra og tig Ivdobs TeAtive SC. dDéy, 
ubi Menagius adducit istud Thucydidis, 
tls Dderarer iridses, Pharsatum iter per- 
fecit, id est, Pharsalum pervenit. Markl. 

Tleravel 3° Hvuray viv “Alay. Si hee 
cum Tyrwhitto in Antistrophica distin- 
guas, hic versus minus apte gemello suo 
respondet, Legendum igitur videtur, 
Tlorarel 3 txveave’ @dav. Cui versus 1159. 
optime congruet, si modo legatur, “Aus 
B adryiow wagirriv wm 

Exempla, que citat Marklandus, pre- 
ter locum ex Sophoclis Ajace, (614.) nihil 
aut parum ad rem faciunt. aptius exem- 
plum ministrat Sophocles Antigon. 816. 
si quidem vulgatum retineas. 

Citat Marklandus versum Orest. 910. 
"Oduyanis Gory meyopas xeaivay xUZAor PTO 
xeairer Porsonus; orsivmr, coarctans, 
*« Musgravius, quem latuisse videtur 
Marklandi emendatio; Marklandum se- 
cutus, xeaivwy edidit Brunckius, Vulga- 
tum citat Eustathius ad Iliad. A. p. 467. 
(Vid. Orest. loc. cit.) — Por. 

Tleravei] "Avri rev rains. Joh, Bro- 
deus. “Hvyuway viv ada} Apollonius — 
fesigay aviwancar Schol, +3 rescrmyen THE 
tiuaguivns iriases. Hom. Iliad. a. — rér- 
por avawdncavris. Eustath. avril rou ives- 
Amis Daviverts, xal pr marae rods Auslarsis 
Barivivess. Brodeus. 

1153. Tarte, ob wiv car cay nr0Us Tix 
ver Dayouse “Ag aemideuxes —dytiT accom | 
Pro ayers omnes MSS. yeous. Lego et 
distinguo: 


Tldrte, (0) pig tity wisy x dius rhaver ybovs) 


"Ag deadevzos irs wor avrivigouns 

Lav Sever ; 
Similis distinctio (cum yae) Bacch. 1519. 
"O wirse, (seas yaowrdp’ bey mirieretpn) 
"Extnemésio’, &c. et Aristoph. Acharn. 449. 
"2 Siu’ (sods yee exsvagion) wr, Kc. cémvas 
pro rixvov, CX More. “Avtiricomm est pra- 
clara Canteri emendatio, de qua dubitari 
non oportuit. dvriticaeéas Diver, FEschyl. 
Agam. 1272. dvritisacta. wicw civdt ma- 
nav, vicissim punire maritum ob hec mala, 
Med. 263. Lycophron, v..13567. Tgwads 
TITeAT) ws avtizicagéas Gratds. Accura- 
tam notionem verbi vide ap. L. Kusterum 
De Verb. Medio, Sect. IJ. 12. p. 61. ed. 
Lond. 1750. Ego sine hesitatione in 
contextum admisi. Pro ea» Ald. eis: 
et ante hunc versum ponit ma. seu no- 
tam Evadnes, ut et bis infra, v. 1163. 
"Er’ sisopay, &e. ect 1171. "ExAmere, &e. 
Quomodo fieri potuit? cum Evadne jam 
pridem mortua esset, Maril. 

Preefigitur ss, in Aldina. Sed fies 
Puero cum ‘Tyrwhitto tribuenda est. 


cay 1 Ed. Ald. ric ea. Sed a vul. 
gata non dissentiunt MSS. aut P. 
Asyev;] MS. uterque et P. yéeus, quod 


recepit Marklandus. Musg. 

1154. aveitivopas) Edd. et MSS. der 
TUTTO, quod mutavit Marklandus ex 
Canteri conjectura. Vide, ipso indicante, 
Med. v. 263. Aschyl. Agam. ¥. 1272. 
Lycophron. Alex. p. 13567. Muse. 

avriraéerouns | Guil. Canter. Novar. Lect. 
L. I]. c. 17. acute legit avriticomas sed 
si 3 subaudiatur, potest ct vetus lectio 
stare; quare nihil nos mutavimus. Bro- 
deus vero +i avtirdecouas admittit, et 
exponit, armatus persequar ac ulciscar. 
Hac ideo de Capanei puero, Sthenelo, 
fingit Poéta, quod Epigoni patrum suo- 
rum ad Thebas interitum ulti sint, ur- 
bemque ceperint ac diruerint. Barnes. 

1155. Id, El yae yivure cixwr “Ora 
Od Jirorres, &c.) Distinguendum : 
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Tlavegos. ovww xaxov 70d sudes 
XO. Ai, ai. youv arss royenc, 


“Adis adyéov TULETTI [e0le 


1155 


1160 ILAIX. "Ag’ toS’ or "Acwrod me deteras yavos 


Paterna, vel an nondum hoc malum dormit? 
Cho. Ah, ah. Luctuum satis de fortuna, 
Satis dolorum adest mihi. 
1160 Puer. An erit cum Asopi liquor me aspiciet 


si ying yiverro, rixser, 
“Oras, Qsot Sirevres, Tbes sos Dine 
Tlargaios. 


Pro*ig. Codd. B, C. Ade Idem est yi- 
sero quod six, et vocis xeers vel xaigds 
elegans est ellipsis: si yag sin [xe6ves] 
tray fAbe pos Bixa* utinam sit tempus 
quando mihi obveniat vindicta/ Sic Al- 
cest. 1104, D. Lucas xiii. 35. Plene 
Homerus Iliad. A. 164. “Esotras tuag 
stax, Joan. iv. 23. Eadem ellipsi Latini. 
Plautus Menech. V. 6: 25. prope est, 
saa &c. i.e. tempus quando. neque 
ubito quin ita scripserit Cicero De Ora- 
tor. J, 1. de fuit, cum mihi quoque 
titium requiescendi, &c. ubi nunc legi- 
tur, dc fuit tempus cum, vel, tempus illud 
cum. Vide Cl. Pearcium ad locum: et 
Scholiast. Sophocl. Ajac. 1088. unde 
discas eandem esse rationem locutionis 
isS évt, interdum: nempe, fer: xooves 
ert, Ei yay, utinam, ut Sophocl. (Ed. 
Tyran, 80. si yao iv rign yt Tas Lorne 
Baivy, Agporges Goatg oumar, vulgo ibi 
tur, cixn yi cw. Tos est sic, cui re- 
spondet seas, et ws, alibi in Sophocle et 
ZEschylo. Pro taéu cod. B. 1Abn. bene. 
Notabis Doricum 3/za in iambo, pro 3éxn. 
Markl. 

Ei yag vivre, rinven] “ Ei yao, uti- 
nam, ut Sophocl. CEd. Tyrann. 80. 4 
vee iy ringn yt ras Lwrngs Bain, Ampwrges 
werie suuer.. vulgo ibi legitur, rixn yi 
ty.” Markl. Vulgatum sine necessitate 
solicitat vir doctus. AEschyl. Theb. 478. 
oo tixn 34 rm ut recte edidit Brunckius. 
Chogph, 136, civ roxy Tit. vos tamen 
Huper edidit Brunckius. Por. 

Ade] Ita MS. G. et P. ut emendave- 
rat etiam Tyrwhittus. Ed. Ald. Iphios 
PersOnam prefigit, qui scenam reliquisse 
videtur post v. 1123. 

Post cix»ey plene interpungendum pu- 
to, ut proxime sequens versus Puero tri- 


buatur. Alioqui caudam trahere videtur: 
ti yas yhrovre, Srav 1Ados wo) (vel oe)) Sine 
warewes, quod tanto venustius fuisset uno 
commate dicere: si yae fA¢o wo dine wa- 
vexes. Quanquam, si Adrasti persona 
hie retinetur, pro ye) legendum erit esi. 
Sed, ut dixi, Puero tribuenda arbitror 
sequentia, hoc modo emendata: 
Thais. "Er av, Seed Sirovrog, bes wos dine 
laredios, ¥ obre xaxer 16d" 6h duy 


Unquamne, Deo volente, veniet Justitia 
Patris ultriz, an nondum quiescit hoc ma- 
lum? i. e. Deorum in nos inclementia. 
Sic s33wy Gives, Electr. v. 41. sida xngdy- 
para, Hecub. v. 656. utrumque Mark- 
lando indicante. Pro taéu MS. G. fAén. 
idemque e#rw versu sequenti pro ere. 
Musg. 
Ei yae yin v.) Hee Adrasto, sequen- 
tia Srav — s8du infanti, 1158. s. ai, al — 
wo choro, 1160—1170. infanti, 1171. s. 
Adrasto, et 1172. s. choro tribuit Pre- 
vostus Musgravii secutus judiciuw; et 
v. 1160. cum Tyrwhitto legit 'Avwred. 
Beck. 
1156. “Orav, Stet Sirovrss, frees wos Dine 
Ilareaos.] Pro“Oray Musgravius "Er’ dv. 
quod nisi fiat, legendum est fa¢, ex MS. 
Por. 
1157. xaxdy rd 18d ut siBav Dive (vel 
Pboves) "Ayaptproves, Electr. 41. "2s ovwred 
sidus Auwed cou xngtvynara! Hecub. 656. 
Markl. 
obew xaxiy vod sid.) De eadem re 
Poéta tale quid in Pheenissis, v. 643. 
iawitis F ob rw xabivdoue, Brodeus. 
1158. you ddig royas, i.e. wigh TUxyams: 
satis luctuum de fortuna: ut wires ruxns 
cantilena seu qguerela de fortuna, Iphig. 
Aul, 1279. neque opus esse puto alia dis- 
tinctione. Reiskius ita: yiev dius, oro~ 
vayas dkus aryiwv ot wagsori wo Markl. 
Ai, al.| Hac jaeis Matribus danda est, 
qua, to filiorum voto, quasi belli mala 
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Xarxtosrw oxroig Acvaidav orearnharcr, 
Tov QSipévou warpos éxdixarray; 
AA."Er tivogay os, mars, tx oupcrwr Doxa, rz. 2. 


Dirov Pirnua raga yéevuv ridévree vr. 
Aoywv 0s rapantrevonn oo, 


1165 


1160 


/Ere armatis militibus Argivorum ducem, 


Extincti patris vindicem ? 


4d. Adhuc, te ob oculos aspicere patrem puto, 
Jucundum osculum ad genas applicantem tuas : 


1165 


precipientes, sibi jam satis esse doloris et 
gemituum exclamant. you» cuxas recte 
explicat Marklandus yw» wtgi evyas, ci- 
tatque Ipbig. in Aul. v.1279. Mausg. 

your Gras cUxems,] “Ads your ravens Tis 
cixns ina. Joh. Brodeus. An legen- 
dum: Al, a? yew dau riyas. Barnes. 

1159. Pro wagseri wes Cod. A. B. pu 
waeter, Ct Vv. 1162. pro ixdscaray omnes 
tres sxdinaeray, quod in contextum ideo 
recepi (vide v. 1225.) ut et ragazidsuopa 
(v. 1165.) ex A. B. et Ald. pro wapaxi- 
Asa. vide Helen. 1602. Iphig. Taur. 
320. Mark. 

‘Adis ddyion wdesori uo} Lego, “Ars 3 
éaAyiar wéeurriy wo. vide supra ad 1152. 

Por. 

Ald. et vulgati drug ddyiow rdoirri peo 
Addidi 3, et scripsi isi edgier, quum 
codd. A. B. et uterque Florentinus xo 
wégiers habeant. Alioqui non displiceret 
wager: 34 or. Hermann. 

1160. Erdem wei us diiras ydves, &c.] 
od “rdew wet (id est swev)] ys 
ig&tras— stabo (collocabo me) aliquando 
ibi ubi flos Grecorum ducum me conspi- 
ciet eneis in armis vindicem cezi (vindi- 
care cedem) mei patris.” Markl. 

Redow. wou ws dikiras yaves] Er. Are 
Wov pt Bikers yeeros, Toup. in Suid. II. 
p. 189. Tyrwhitti emendationem (’A¢’ 
icf Gr ‘Acwmev ps Biksras yeives) jure pro- 
bat M vius. (Vid. Append. ad Toup. 
Tom. IV. p. 461.) Por. 

Felicissime emendat Tyrwhittus, Pue- 
ris tribuens ; 

Gg ied! Gr" Acwwes as Kiswes yaeves. 

ie?’ te’, aligquando, ut Alc. ¥. 1109. "Agwarod 
ydves, Asopi liquor. Sic xgrrauy yares 
ylum Pers. v. 483, et Lyco- 
Alex. p. 49. Ed. P. Steph. ydvos 


Verborum vero tuorum inclamatio 


"Heaveie Callimach., citat a Strabone Lib. 
IX. p. 397. Bupugev yaves, Lycophr. p- 53. 
Kyduerdevov vyaves, id. p. 152. ‘Purddeee re- 
ver yares, id. p. 199. Pro di=sras malit 
Marklandus Biggsra:: sed vide Vi 
ZEneid. III. 96. et VIII. 73. Musg. 
Lege, Er. "Aswwrei we Biksras yaves} Tle 
lud Y+. est nota silentii, que a Grecis 
venit ad Romanos. Ter. Phorm. V. 1. 
Sensus h. L: Desine mollium tandem 
querelarum. Mox ad Asopum miles 
contendam. Toup. Em. in Suid. III. p. 
189. Beck. 
» it’ de’, te" "Acwaed pet Dikeras 7 &re5 | 
Hic versus mutilus erat, ita scriptus in 
libris, crdew rod ur Viktras vases. Pre- 
clare Tyrwhittus, de i¢9" 32" "Agwres pt 
Bikiras ryetver, sed poterat hoc et ad litte- 
rarum similitudinem lenius, et ad senten- 
tiam fortius corrigi, si sic seriberctur, ut 
ame factum est. Hermann. 
11G1. Xadaxiowry éwAes.] Pronuncia- 
rem. X@Ax—yeieiv. vid. ad vy. 911. Pro 
ergarnAaray rectius putat erperniacar 
Heathius. Markl. 
xaAxie tera sunt ipsi milites ere ar- 
mati. vid. supra v. 708. et que: citavimus 
ad Iphig. in Taur. y. 141. In five ver- 
sus legendum cum Heathio erVgerniarey. 
Constructio est: erearniaray XeAa ioe 
érAos Aavaidan, quod dicitur, ut @xSaen 
stiewos dvat, Phon. v.17. Musg. 
_ Tyrwhitti conjecturam probat 
in App. sed putat, etiam 3 tira: legi pos- 
Se, Ct In seq. ¥. yarxious voy Srdes — ut 
sensus sit: tnguamne erit (tempus,) 
quando Thebe accijient (vel adspicient) 
meuna cum ducibus Argivis, area arma 
gestantibus, vindicem paterne necis ? 
Beck. 
Xadnias iv Srdes Aaraidar ereatnr<- 


* 
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"Ases Degomevov oiyerces, 
Avoiv o dyn, partes eruwes, 
Li r ov mor aAyn waren Acie. 
XO. “Eyw rorovde Bago, ovoy w aewreosy. a. v. 


Dig’, auPi wacrov veobarw cmodor. 


L166 


1170 
In agrem sublata abit. 
Duobus autem luctus, matri reliquit, 
Teque nunquam paterni dolores relinquent. 
Cho. Habeo tantum onus, quantum me perdidit, 
1170 Age, in pectore meo recondam Cineres. 


vay, | Legebatur yadslesow Ixrog Aavai dav 
orgentniari. Cod. A. sxaAnio. 'Ev 6- 
_ wares Marklando, qui etiam e¢vy érAos 
conjecit, debetur. Ac multo et simpli- 
cius hoc est, et venustius, puerum, ut ipse 
armatus sit, optare, quam ut armatorum 
dux. rgerndiaray Musgravii emendatio 
est, et prius Heathii. Hermann. 
1162. ixdixarrdy;] Ita MS. uterque et 
P. Vulgo izdisaardy. Musg. 
ixdizaray ; | Mallem ix3scara@s, ut con- 
cordet cum ergarniaray. Certe hinc syn- 
taxi melius consuletur. Potest etiam recte 
referri ad +s zi. Et dum attentius rem 
considero, ita esse oportere pronuntio. 
Barnes. 
1163. Iterum hic tv«. preefigit Aldina. 
Editi Puero tribuunt, quod vetat credere, 
cum dissimilitudo a reliquis ejus interlo- 
cutionibus, que omnes ultionem spirant, 
tum, quodest in proximo, yisw eév. Sed 
nec matribus convenire potest, cum una 
ex iis fei sequentem eloquatur. Quare 
nihil restat, nisi ut Adrasto cum Tyr- 
whitto tribuamus, qui et waris’ accusa- 
tivo legit pro wdrig. Sensus est: credi- 
derim, te patrem jam ante oculos videre. 
Musg. 
1163. Pro eibivra Cod. A. Stvre. 
quasi olim fuisset gs: Sivra. alioquin, pu- 
tarem praestare, raga yivur vibive’ inde. 


Markl, 
1164. e:9ivra] MS. E. Sivre. Musg. 
1165. wagextdmwepa} Ita MS. uter- 


que et P. ut edidit Barnesius. Ed. Ald. 
wagaxtdivua. Aoyon hi sunt voces, quas 
cupiditas ultionis paullo ante expresserat 
v. 1153. 1165. 1168. Musg. 

1166. Avois 3 ocr, parig: oc’ Tris, Zh 
v siwor’ ddyn warewea Asipy.| [Hee non 
intelligo. Describam quod in ea notatum 
video. “* Avery, Utriusque nostrum. Bro- 
deus.”’ Xie’. ‘* His verbis Sthenelus al- 


loquitur Iphin, su@ matris patrem. Bar- 
nesius.”” Mihi hee videtur loqui 

Sthenelus, per ejus mater Ev jam 
mortua erat) sed alius Puer, filius alicujus 
ex ducibus defunctis, et cujus mater jam 
superstes erat: et pro Xi ¢’ scri um 
forte Mi +: ut dicat, reliquisti, O pater, 
luctum duobus, matri mew, et mihi. dr-yn 
warega, dolores ob patrem, ob te; ut dina 
waregos, V. 1156. et Atipu legendum pu- 
tarem: quod confirmat Cod. A. Reiskius: 
“jn Xe alloquitur puer avum suum pater- 
num,”’ Xé ad ipsum puerum qui Joqui- 
tur, non ad Iphin, referendum censet 
Heathius. cetera mecum sentit. Afarkl. 

1167. Choro male tribuuntur in P, 
Nimis enim tranquilla sunt, quam ut ei 
convenire possint, Quare Adrasto danda 
sunt, legendumque fd:rt, utrumque ex 
mente Tyrwhitti. Afusg. 

Vulgo tases. Tyrwhittus Queiy, quod 
qui probat, «argi scribat necesse est. E- 
quidem satius duxi litteram finalem, ut 
qua e sequente vocabulo adhezsisset, de- 
lere, Ita ultima versus syllaba in duas 
breves soluta existimari debet, quod, ubi 
continuantur numeri, sepe fit. Hermann. 

1168. asiyu.] Ita MS. E. Vulgoasiyy. 


Musg. 
Zi *'} His verbis puer, Sthenelus, a 
loquitur Iphin, suze matris patrem. 
Barnes. 
1169. Huic Disticho Iphios persona 
prefigitur in Aldina [et in omnibus 
Codd. v. Markl.] Choro tribuit Tyrwhit- 
tus, sed, an vere, dubito. Pueros certe, 
non Chorum, Ducum crematorum cine- 
res portasse docet infra Theseus v. 1176. 
Pueris igitur tribuo. Musg. 
1170. deeGdaw|) MS. E. bweGdrrw. 
Male. vid. Hippol. v. 865. Cyclop. v. 8. 
Mi 


usg. 
&uQl parriy iwofhdrw ewxodev.) Marrip 
a 
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AA. "Exdravon, rode xAvwv ¢axoc 
Lruyroraroy ediys pov Posvav, 
XO. °C séxvov, tCag ovxérs Dirov, 


Dirov ayarw orpowas ong pargds. 


1170 


1175 OH, “Adeacrs, wok yuvaiKes Agysics rytvos, 
‘Ogeire waioes Toved , eyorras ey x eeokv 
Tlartgwy agioray cwuad’, av cvesrouny ; 
Tovrois tya of nal mors dwpounsdo. 


‘Ypcs 08 ravde Yen Veew WEnvnmévous 


1175 


1180 Laer, opavras wy EXUETAT e& (Lou. 
Tlasoty Y vasixov roveds rovg aurovs Aovyouss 


4d. Lamentor, audiens hunc sermonem 
Tristissimum ; attigit meum cor. 
Cho. Q fili, abiisti: non amplius charam, 
Charam effigiem videbo te matris. 
1175 Thes. Adraste, et mulieres ex Argivo genere, 
Videtis istos pueros, gerentes in manibus 
Corpora fortissimorum parentum, quos recepi? 


His ego te et civitas donamus, 


Vos autem oportet recordantes horum gratiam 


1180 Servare, cum videatis, qua nacti sitis ex me. 
Pueris etiam hisce eadem verba dico. 


quod de feeminis proprie dicitur, nunc 
pro watery usurpat Poéta, i. ¢. virilem 
mammam; et hoc pro erigves, vel erie, 
ponitur: Homerus: Tév wiv dwig pagers 
mara erndos Bars deugi. Barnes. 

1171. Hoc Distichon Evadne tribuit Al- 
dina; Puero Editi recentiores cum MSS. 
et P. Sed recte judicat Tyrwhittus, ab 
Adrasto enunciatum esse, quasi in memo- 
riam revocanti, se neci corum occasionem 
dedisse. confer v. 779, et 831. Musg. 

1173. Hoc iterum Iphios est, si Al- 
dinam sequimur. Sed non dubitavi Cho~ 
ro cum Tyrwhitto assignare, accedente 
presertim Lib. P. auctoritate. 

¢idor,] Assentior Marklando g/Ase prop- 
ter metrum legenti. fuss. 

"22 rixver, ibus*] Si O fili exponas, tum 
Eteoclum intellige, ] phios filium: si O fi- 
fia, Evadnam, ejusdem filiam et Capanei 
relictam; quam, ob formam, recte vocat 
Qirer dyarua pares. Potes etiam re- 
ferri ad Nepotem, Sthenelum, quocum Jo- 
quitur. Barnes. 


1174. Pro @iaer Cod. B. gursms. C. gem 
Ag et pro ovis margés A. ot purges. Paul- 
lo ante pro iweldaw A. vretaddrw. et pro 
I, C. habet XO. Incerta est significa~ 
tio vocis a@yaiea hoc versu. vertitur 
efigiem. Significare potest et oblectamen- 
tum. vide ad v. 377. (Cum neque con- 
textum intelligam, neque quo modo hee, 
et que sequuntur personis distinguenda 
sint, nihil dabo preter Var. Lectiones. 
Pro Asim (1168.) A. babet ative, Pro 
vreGadw (1170.) A. bre6aaaw. Pro 1d. 
(1173.) C. habet XO. Pro giaey (1174.) 
B. habet Qiaias, Cy giats. Pro evig marpeg 
(1174.) A. os wntess.) Markl. 

Aas} Ita lego ex conjectura. Ed. Ald. 
Cidror. Lib. P. ¢idres. MS. G. Piduas, quod 
probat Marklandus. ; 

os) MS. E. debetur, qui et gnrgés ha- 
bet pro OT EES. Ed. Ald. es. Musg. 

1175. Agyisws yivos A. non 'Apysias: ut 
"Agytiay xégai, 1085. et "Agysion xbova, ve 
1186. 1205. Alterum aque probum: 
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Tipecy worw rqvd’, &x réxvav ash Téxvois 
Mojuny mopar yéhrovrecs ay EXUET UTE. 


Zevg d¢ Evviorwe, of + tv oveara Seol, 


1180 


1185 Otay vo’ nua orsiver’ nZimpévos. 
AA. Ones, Zonouev wavd’, oo Apysion ySova 
Atdeuxas trSra, Deowerny svegyeray, 
Xagw rayne y eLouer yevvaia yae 


Tlacovres, vucis avrideav oPesrouer. 


1185 


1190 OH. Ti dn rod vwiv aan vroveynoas js xen; 
AA. Kaie’ ae 10g yae Kh} OU, HAI TOA TETEV. 
OH. "Eoras rad* adAdw nal ov rov evra TOYS. 


Ut honore afficiatis hanc urbem, semper filiis filiorum 
Denunciantes memoriam corum, qux adepti estis. 
Jupiter autem testis sit, et Dii in ceelo, 
1185 Quali beneficio a nobis affecti abeatis. 
Ad. Theseu, scimus omnia, quibus Argivorum agrum 
Affecisti, beneficia, egentem benefactoribus. 
Habebimus autem non senescentem gratiam: nam 
Cum acceperimus beneficia, vobis parem gratiam referre debemus. 
1190 Thes. Quid vero aliud oportet me vobis prestare? 
Ad. Bene-valeas. Dignus enim es tu et tua urbs. 
Thes. Sint ista: sed tu quoque eadem consequaris. 


Eschyl, ‘txcr. 282. Herodot. II. 114. 
VIII 95. Sophocl. Acrisio ap. Stob. 
Tit, 72, p. 440. Markl. 
"Aoytias.. | MS. E.’ Musg. 
; wim “iiee indicat, inde ab 
initio hujus scenz adfuisse; posset adeo 
conjici, ipsum denuo consulere cives A- 
thenienses debuisse, priusquam cineres Ar- 
givorum matribus traderet: nihilo minus 
Videtur intrasse scenam cum funebri 
pompa, cum Adrasto ct infantibus. Prev. 
NTT. Avuropnr) "Exéusce, Brodaus. 
1178. Todroig tyes ot mai widis Sapodusta.] 
xo” wétus cum Marklando infra 
1191. vide supra 586. Sophocl. Cid. 
Tyr. 409. Euripid. Orest. 73. #6 71, «2- 
tiymnres OG obs. vulgo, xaviyonrig vt iss 
Markland. ad Euripid. Iph. Aul. 886. 
Por. 
1180. Pro igawras A. opwerts. Markl. 
1181. Nacis & ietixey reveds.} Scribo, 
Tlawir 6 doriiwer reieds rods above Adyous. 
Ut paullo ante, waidas roves: et v. 1195. 
rte: waugir, et ita Heathius, nisi quod 


‘ 
tia 


retineat rodeds. ‘“ Reiskius, Mawis 9 
detersis (scil. vox, a communi) oportet vos 
liberis vestris inculcare.’’ Nihil mutarem 
in dwsirev, idem quod presens, more soli- 
to Euripidis. sic Orest. 637. Ob xeipar” 
tivo, Non divitirs dico. et ita v. 1585. 
Pheeniss. 929. Medea 274. #eSsny, sen- 
tio, Alcest. 731. ‘Torsiarey vero pro wgosi= 
wev, Thom. Mag. V.'Teaye. Markt. 

Reiskio placet, wasiv 9’ drsarsiv cobede : 
Tyrwhitto, raisiy 3 druntiv reivds. Ego 
vero Marklando accedo, legenti, wassiy 3’ 
baiivev roigds. drsivey, ut recte notat vir 
doctissimus, idem est, quod presens, 
more solito Euripidis. vid. Orest. v. 657. 
Androm. v. 778. Musg. 

1188. Xedgiv x’ dyricw y Toms] Codi- 
ces A. B. C. ayngws, quod ut Atticum 
admisi. { Reiskius, ‘ dyrgav lZspey.”” Vide 
ad v. 172. unde mallem, dyrigan y' tops} 

Markt. 


&ytews] Ita ambo MSS. et P. Vulgo 


dyhew 7’.  Musg. 
1190. Pro duiy B. npsr, Markl. 
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AOHNA. 


"Axovs, Oncsv, roved "ASnvaing Advous, 


“A 


ven v6 Options, Sparen O° wpersiv rade. 


1190 


1195 My dag rad’ core roied ‘is "Apysiay ySova 
Tlasciv xomiCes, pading ovrw mersic: 


MINERVA. 


Audi, Theseu, hec Minerva: verba, 


Quid oportet te facere, facientemque juvare res tuase 
1195 Ne des hee ossa istis in Argivum agrum 


é 


Pucris ferre, sic facile dimittens; 


Male vulgo +i 34 eS’. Non guid aliud 
dicit, sed ecguid aliud. Hermann. 

LIQL. @&sos yee ov wal worig ofSsy.} 
Mallem x’ % wéasg- sic enim solet post xa? 
ev: neque male ita scriberetur, v. 1178. 
Tta Orest. 1694. évase xa) od, x’ & Iders 
iys’ i. e. xad é- Alcest. 667. xal ci, x 
h vixeve’ mAdalarn». Troad. 887. "Eye vv 
elda, nai od, x of wswevSorss. Bacch. 
1279. Sb we marixeas, x ai xasiyyn- 
vai iSty vulgo ibi, xa) xaeryyien, con- 
tra veritatem historia. Multo plura lo- 
ca in Tragicis sunt, qua eadem medi- 
cina indigent. Facile vero commutantur 
X et K, cum ejusdem sint soni. unde nunc 
in Aristophanis Pace v. 1176. legitur 
Bawa Kogixnnxéy, Cum ipse opinor scrip- 
Serit ytdsnnvixer, & xi¢w (honor sit auribus) 
caco. Quid vero sit Bawa xt@ianvxés DON 
opus est ut explicem, et statim agnos- 
cent qui jocos Aristopbanis norunt. [{ Pa- 
riter in alio loco Ecclesiaz.169. legitur 
wal cv xal, pro x’ Avuyes, nisi fallor; “A- 
wipit, xo tewxes ndéno’ iveivdsri.] Markl. 

“ Bacch. 1279. Xo wr xarizeas, x ai 
xaciyrnra: cider. vulgo ibi, xa) nasiyyirn, 
contra veritatem historie.”” Markl. xaei- 
yricas quoque Jos. Barnesius. Eandem 
emendationem repetit J. Marklandus ad 
Euripid. Ipb. Taur. 1074. Por. 

1193. "Axous, Onewu, coved’ "ASnvaias Ao~ 
yous,| Ut verum fatear, non hic videtur 
satis urgens causa ut Osds aod penxaris 
introducatur. nisi ut Poéta fixum erat, 
Athenas suas quoquo modo ornare. Bar- 
nesius.”" Mihi contra videtur, totum hu- 
jus dramatis propositum ab hac una 
circumstantia pendere. Admodum pro- 
babile est hanc fabulam scriptam fuisse 
Olympiad. XC. 3. sive anno Belli Pe- 


loponnesiaci XV. quo anno (ut ex Thu- 
cyd, lib, V. erudite monet i Barne- 
sius in Argumento) Argivi, pace cum 
Lacedemoniis inita, in pie Atticum 
incursionem fecerunt. Sive autem hec 
fabula scripta fuit isto anno ante istam 
incursionem, sive post, idem erit ejus pro~ 


positum, nempe, ut ostendat ingratum 
Argivorum animum erga “ithe ‘semen 


suos, Athenienses; et simul, comatus eo- 
rum irritos, ex hac predictione Minerve : 
non enim dubitare potest, quin historiz 
istorum temporum innixa fuerit hee 
narratio de interventu Minerve, et ce- 
tere wigwracss, de jureyurando Ar- 
givorum, de Tripode, qui Euripidis tem- 
pore Delphis proculdubio extabat, de 
gladio abdito, &c. vanz alioquin et nul- 
lius ponderis vel auctoritatis future, ime 
et Argivis ridenda, si hec omnia merum 
Pott figmentum fuissent. Markt. 

"Axevt, Onew,| Ut verum fatear, non 
hic videtur satis urgens causa, ut Seg 
awe unyerns introducatur; nisi quod 
Poet fixum erat, dihenas suas quoquo 
modo ornare. Barnes. 

1194. e@@irs eads.} Reiskius conjicit 
aod pro rads. Cicero sexpe utitur voce 
“ac eodem sensu pro Imperio Romano, 
seu oer statu rei publice. In Cati- 
lin. 1. et 1V. qui uc delere conati sunt - 
quod mox delere imperium vocat. et ita 
Clytwmnestra insultans Eléctre post O- 
restis mortem auditam, apud Sophociem 
Electr. 797. Ovxsiy Ogiorns xai cv wavet- 
cov TAAE; quod vertitur, Tune ergo et 
Orestes extinguere uc cogitatis? id est, fi- 
nem imponere et vite dE gisthi ac 
Mei? [Hunc Euripidis lambum ita ver- 
tit Heathius; Que te oportet facere, fa- 


‘IKETIAE®. 


363 


"AAN avr rav cur, xal woAGws Moy Inara, 
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a 
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1195 


1200 Tlaens vree yng Aavarday OPK ULOTENY. 
"OO opxos toras pon wor 'Agysions ydove 
Eis rqvd txoivss roreusov mavrevysiay 


Sed pro tuis et urbis laboribus, 


Recipe primum juramentum. Oportet autem jurare hoc 
Adrastum: hic enim rex auctoritatem habet 

1200 Pro universa terra Danaidum jurare: 
Hoc autem esto jusjurandum: nunquam Argivos terram 
In hance adducturos hostilem exercitum : 


cientique tibi, emolumento esse ista. Markl. 
apsasiv rads. ] Emendat Reiskius apsasis 
wears. Nec satisfacit Marklandi defen- 
sio. Forte verum fuerit, wpicis ra od. 
Musg. 
Pro a3: Reiskius 7641, Musgravius 
¢% ¢& conjiciunt. Nihil mutandum ar- 
bitror, sed +23: hanc regionem significare 
puto. Similiter Marklandus, male ta- 
men usus Sophoclis loco in El. 795. 
Rectius attulisset illud, ras’ ci) MiAows- 
wmeeg, AX "levies rad ter) Tlsrorereneos, 
ebx “Iwsia. Pertinet hoc ad illum hujus 
inis usum, de quo multa attulit 
Scheferus in Melet. Crit. p. 77. seq. 
Hermann. 
1195. ts 'Agytsay Seva. ] Tradunt Plu- 
tarchus et Pausanias, sepulcra eorum jux- 
ta Eleusinem monstrata esse. Sed ex hoc 
versu collato cum v. 1221. s, verisimile fit 
Euripidem in alia opinione fuisse, que- 
que vulgo ragu dicerentur, pro sipivses 
tantum habuisse. Musg. 
1L98. vovds survives xptav"Adparrey. | 
Dubium esse posset, utrum cérds Jexey, an 
vévds “Adgacrer. Ultimum verius mibi 
videtur. Markl. 
1199. edros nUgiOs, TUgarves ay. | Codices 
A. B. xugis ws ruparves wy. Markl. 
ebro xvgis, Tipurves wy, Iladeons dais vis 
Aavaidin igxaporwy. |'Ogxauorsir Grotius de 
Jure B.et P. II. 15. 3. probante J. Bar- 
beyracio in notis Gallice seriptis. Por. 
1200. éexmporsi.] MSS. omnes cpxw- 
“erwy. qui consensus non est de nihilo: et 
unice verum puto éexauorey. sed loquendi 
schema librariis ignotum, et hic, et multis 
aliis in Jocis mutationi ansam dedit. Po- 
nitur nominativus pro genitivo absolute; 


unde dvaxsacvSer sequi videtur, prout a 
viris doctis swpe observatum fuit. sic 
Iphig. Taur. 695. EwSis i—Ovoed 
ized yirer’ dv, &c. id est, SwRivres 3% 
gov; Nam Yas nominativus nullum ha- 
bet verbum subsequens, vide ibi Barne- 
sium: et Eschylum Xeng. 1060. ubi 
weseSiyar pro weseSiyorris cov. Aristoph. 
Acharn. 1163. et Schol. ibi, et Herodot. 
VIII. 83. ubi e? womedusve: pro rebran 
wonceuiver, Edidi itaque égxwporay: id 
est, revrev xugiou—sexwporeveres, Sexes tr~ 
was (Cod. A. serw) 33. Reiskius, doxa- 
mortiv: et Heathius. De verbo vid. Pol- 
lucis I. 38. et Pref. p. 37. ubi pro éexe- 
portiv, MS. a. habet éexwportiv, Heathiu: 
vertit, jurandi potestate gaudet, et facit 
pendere a xvgss. Markl. 

égxaporti*] Ambo MSS. et P. igxapeo- 
ewv. Lego cum Reiskio, Heathio, Tyr- 
whitto, igxaporsiv. Musg. 

1201. ices.) Ita MS. E. Vulgoivras 

Musg. 

1202. ivcietiw—ravetwyiav.] Ut iaoi- 
euv 3innv Menander in Misogyno apud 
Priscianum, p. 1192. 

Guevvsel oes voy Huser 
*H pete woshous cos Sinn mame tus" 


scrib. puto iveieuy vel ys’ irsirur: me in- 
tentaturam tibi litem mala@ tractationis. 
Uxor videtur alloqui maritum suum, ¢é» 
Miséyurver. Sic laiPiguy rh oeyiv, Ad Ro- 
man. III. 5. aiciar inipigu», Actor. xxv. 
18. vide Budzi Comment. Gr. Ling. p. 
7. et 410. De éwsiew, eundem p. 39. 
inidteas tyxAnea, Orest. 757. xrieas broi~ 
eu, Homer. Odyss. Mm. 459. et Iliad. A. 
89. Herodotus V. 81. cérs (f. raves) 
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1205 Kana orecSas xpooreex’ Aprtiov Sova. 
"Ey @ 06 rémvew yon cPayin o, axov' Lov. 
"Eorw relmous wos yVarnorous eiorw dopay, 
“Ov "lAlov wor’ tZavecrgoas Paden, 


Srovdyy tx arAny ‘“Heaxans OL LGLLEVOGs 


Et aliis venientibus, repugnaturos armis. 

Si vero violato juramento venerint contra hanc urbem, 
1205 Ut Argivorum ager male pereat precare. 

In quo vero /oco oporteat te hostias cedere, audi ex me. 

Est tibi tripos zneis pedibus preditus intra domum, 

Quem quondam Ilii sedibus eversis 

Ad aliud negotium Hercules festinans, 


Ontaiws dinSivrwr, wirsuer—inifecay: hoc 
e8t weriuwr ravrivyiar iwigeyor, Vide 
Commentat. ad istud Phadri I. 1. jurgti 
caussam intulit. Markl. 

1203. ipaodav Stirur doov.] AEschylus 
‘Eoe. iv. On6. 1024. iuwoday ison dooi. 
Utrovis modo, Sieuv aut eriiruy, recte. 
luredan yineSas, Iph. Aul. 1596. "Egao- 
Say yirhicopas yo, Senvis odea, 7H Oiw ; sic 
metrum postulat, non, ut editur, yrvieou’ 
iyé. Markl. 

- 12904, spn imdcorovrts. | Sic Iphig. 
Taur. 750. Eid isdswey rev Sexor adinoing 
gt sia imrds iADtis (SC. rou dexev) vO- 
cat Hercules in Soph. Trachin. 1205, 
*Exduria cas wiertws Suidas ex Josepho, 
pn iupiricr exw, Medea 751. His oppo- 
nitur cleganter composita vox iuadegxsis 
apud Xenophontem in Rep. Lacedam. 
ad fin. et Herodotum ad fin. lib. I'V. 
Markl. 

1205. weceres#’.] Precare, id est, A- 
drastus precetur. nam verba jurisjurandi 
Theseus, prwire, Adrastus vero in verba 
ejus jurare, debuit. Mari. 

1207. tfew dépeorr. | Td est, tis, vel ty 3é- 
oars. Vid. Vackener, ad Pheeniss. 1571. 

Markl. 

1209. Zereudge ie’ #2Any) Hercules sub 
Laomedontis regno Ilium diripuit, aliud 
quidem agendo: non enim illius rei gra- 
tia eo appulit; expeditionem enim ille fe. 
cerat contra Tmolum et Telegonum, hos- 
pitum interfectores, vel, ut alii, (et praci- 
pue Carmina, Tywixa dicta) una cum Ar- 


gonautis forte ad Trojam appulsus Hesio- 
ne causam promissi muneris gratia susce- 
pit. Qua Ceti morte liberata, quum 
Laomedon heroa promisso munere frav- 
daret, iratus Ilium evertit. Barnes. 

1210. Eraesi > ipsire] Ecisai =” igu- 
ve, Reiskius. “ Forte primitus fuit, ¥e%- 
vas, Coptire, i. @. itspsiee, ut Iphig. Taur. 
1468. ixwip rus ySores EA Ami as yoveinns 
iEsGisuas”’ Markl. 

Zracai y' ifsire] Lego cum Markian- 
do erivai es’ igtize. Musz. 

1212. rgiwedes—xveru.] Utin Alcmanis 
Fragment. ap. Athen, X. 4. Ka} wins 
wo dwow epirodes xivos. SIC ALGnres xdrey, 
Cyclop. 398. Sipaxes xdres, Aristoph. 
Pace 1223. vi vhs xipadrts xderos, Plato in 
Timeo, p.m. 155. Markt. 

reiwodes—xbrts"| Sic AiBnres xvves, Cyel. 
v. 398. Plura etiam congessit Mark. 
landus, Muag. 

1214, pagrugiuaeS’ *EA2¢%.) Barnesius 
hoc mutavit In pagrisned 9 ‘Errdh, 
propter Mynid 3’. Reiskius: ‘* aut gern 
Miley Sexe, Aut paoruenmard 9 ‘EAAG,-" 

Mark, 
saprienua 3.) Sic lego cum Barnesio 


et M ando. Lib. P. Ed. Ald. ete 
rueiuad. Musg. 
1215. xai eeaens Péver-) Canterus ver- 


tendo, et eas (hostias) feriens peregeris 
cedem, satis ostendebat se locum hunc 
bene intellexisse: neque de dssiers vel 
Bedens cogitari debuit. Trrgaerxsir Piven, 
vulnenare cadem, est, vulnerando-facer- 
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1215 "Hi d av dwoikas charying mak rewoys Povor, 
"Okveropoy peeyaipay &s yang puryous 


1210 Jussit te statuere ad aram Pythicam. 
Ia hoe secans tria guttura trium ovium, 
Inscribe jusjurandum in cava alveo tripodis: 
Deinde des servandum Deo, qui Delphis presidet, 
Ut sit et monimentum foederis, et testimonium Grecia. 
1215 Quo autem hostias jugulaveris, et peregeris cedem, 
Acutum gladium in terre recessus 


cadem, more solito Tragicorum: et mo- 
desta est et plana locutio pre multis quas 
in iisdem poétis observare licet Apud 
Sophoclem Ajace 55. xtistuv Povey roddne- 
eer, ad verbum est, tondere cadem multi- 
cornem, si ita loqui licet: quod quis in- 
tellexerit ? sed stylo tragico significat, 
laniande-facere cadem multarum bestia- 
rum cornutarum. Noster Orest. 284. 
leetiviss Avras red ysvtiow, extendere suppli- 
cationes menti, vel barba: i. e. extendendo 
manus ad mentum, facere supplicationes, 
vel supplicare : qui mos erat istorum tem- 
porum. Iterum Iphig. Aulid, 1480. 
"EAlectr degli vmdy, 
"Augl Buuir, “Agriuss® 

id est, idieesvea: Zul vaor, ag) Bupedr, 
Gtidies, cpevsiri, mAnilsrs “Agrius’ sallantes 
circum templum, circum aram, Dianam 
celebrate. Electra 180. de saltatura: idsx- 
tie xeotow 63 iis, volubilem nusabo ip 
dem meum : id est, xpodoora [-yiv, vel i 
yi, Iph. Aul. 1042.4 xiviow woba ledy 
Duzris, pulsans [terram] movebo pedem 
meum volubilem. Unum solummodo ad- 
dam ex Heraclidis, v. 758. de preeliaturo: 
MiAAw xivduvey crxmsiv wrddear secaturus sum 
periculum (vel pretium) ferro. Quidnam 
hoc wxnigmatis? inguies. Vult, secando- 
facere pralinm (sive periculum) ferro: id 
est, ense quo secantur et caeduntur hostes 
in preelio, periclitaturus sum: plane, ferro 
acuto preliaturus sum. quamquam scio 
mtiy aliter explicari posse, Heec in nos- 


tris theatris risu et sibilis exciperentur: 
veteribus tamen isto tempore placuerunt. 
Neque queri debet, “ Quis unquam vel 
fando audiverit de hac phrasi riredexuy 
Qévev?”? Nam in sexcentis exemplis qua 
facile proferri possent, verba ipsa, ita con- 
juncta, frustra forte alibi quesiveris. sed 
tamen ista sexcenta exempla omnia erunt 
ejusdem forma et rationis; non ideo re- 
pudianda quia alibi locutionibus iisdem 
deficimur, que nunquam forte alibi exti- 
terunt. Sat nobis in plerisque jam esse 
potest (imo, forte debet) ratio similium, 
et MSS. consensus. { Reiskius: “ »’ 
dyxecons Perer, et cui sanguinem adsper- 
gas, affrices, id est, quam inguines san- 
guine victimarum. pro syaxeweons.””] 
arkl, 
"Hi B av Buoikns ehayia, nal rowers Paver, } 
Aedens én, Loup. in Suid. IIf. p. 21. 
contra quem recte defendit textum Mus- 
“ate ex Phoeniss. 1445. Citat Mark- 
andus Electr. 180. Wusxriy xestow wf¥ 
lués. 63" ivéy emendatio est Canteri pro 
wéAsuev, quod defendit Musgravius, Por. 
rewens Pérer,] Sic rirgapiveus efayas, 
Pheen. v. 1445. vide etiam Soph. Ajac. 
v. 55. citatum a Marklando. Male igi- 
tur Toupius, [Em. in Suid. III, p. 21.} 
Bedens Paver. Muse. 
reaens Pover,) Omnes una voce 73 ree 
ens, ut spurium, repudiant: quis enim 
unquam vel fando audiverit de hac phrasi, 
terpwoxe iver; quare Brodzxus et Stibli- 
nus 3ewens legunt: et certe Homer. QO- 
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Abde, juxta ipsos septem rogos mortuorum : 
Metum enim ipsis, si quando venerint adversus regionem, 
Ostensus dabit, et infelicem reditum. 


dyss. 0’. V. 516. Igaeues Occurrit, quasi a 
poético verbo dew pro 3edw. Mallem 
autem Sedens, et pro me Amilius 
Portus, 
terus hoc verbum omnino neglexit, uti et 
Scaliger, aliique. Barnes. 

1219. xa) xaxdy vere radu.) Ut Phoe- 
niss. 963. Tlingdy 3 "Adgdeew vierev ‘Ap- 
yiiaci rs Chou. Bacch. 1526. rierer &9- 
duev wdéduy. sed precipue Heraclid. 1042. 
Kaxéy vee abreig voerer avr) rave ive Aa 
ew. Euripidis Supplices et Heraclidx, 
utpote in pari fere argumento, plurima 
habent similia. Markl, 

1221. iv abeiy capad ayned4 wugi.] 
Scribendum puto, 7*—#yvie9n, ubi purifi- 
cata sunt, (et ita Heathius) nam iy éyne- 
39 significaret, ut purificentur. Vidit 
Scaliger vs JrovAey, et remedium attulit, 
iv——ay ayo, vulgata quidem Iectione 
longe melius, et Greecum magis, utcum- 
que Barnesio non satisfecerit, sed unice 
verum erat quod dixi, is’ #ryvieSn, purifi- 
care igne, &yviluy avel, frequenter occur- 
rit; ex persuasione veterum, res omnes 
igne purificari. unde Electra in Orest. 
39. dicit, Sextus hic est dies ex quo cesa 
mater mea Clytemnestra (non cremata 
est, sed) ug) xaDiyneras: Sizes, igni puri- 
ficata est corpus. ubi Scholiastes: wavra 
yae xadnign oi rig. unde xaSageiey rie, 
Helen. 869. et Iph. Aul. 1112. ubi legi- 
tur wie xaDdeuor. vide ibi notata, et adde 
Joseph. Antiq. Judaic. XX. 7, sect. 5. 
Iphigenia Thoanti precipit, Iph. Taur. 
1216. “Ayneor wugey widaSeo Purifica 
domum face, vel igne. inepte ibi nunc le- 
gitur xeveg, auro. vide illic quoque no- 
tata, et Ion. 708. Locum istum Iphig. 
Aul. jam video mecum emendasse (ut alia 
plurima) eximium virum Joan, Pierso- 
num Verisimil. J. 5. p. 65. Anthologia 
Reiskii, Carm. 630. p. 101. de Sacerdote 
cujus cadaver Athenis combustum erat, 
wynes & "AcDig Wvexain. ita erat in MS. 
non #yes. Idem vir clarissimus hic legit 
ayeSy. Markl. 

aynedn| Legendum cum Heathio et 


que nonnulli stabunt. Can- 


Marklando jyri¢9n: non, ut olim putar:, 
oipad’ dyweS3. vid. supra ad v. 1195. 
Locutio est in Orest. v.39. Afusg- _ 

capa’ dyned% wvg),) Miror, Scalige- 
rum scri capac ay wywSn, quasi es 
éyviZe non esset authenticum wque, ac 
&yigw, cum etiam pro adolco Sit uSsUTPe 
tum ab Apollon. Rhod.—#ynray trrase 
Midtev. Barnes. : 

1222. wag’ airhy egicder ‘le Dpeins Ous- 
Led lv odd orev. wae) FT 'Agytior Adiga | 
« Dianzx. Pindari in Olympiis Scholiastes, 
Istriw; Pausanias in Arcad. Hymme 
Dianz mentionem facit. Brodzus.” Pro 
‘IeSuiag Barnesius conjicit "lateneims 
Callimacho Hymn. in Dian. 288. Uter- 
que Dianam intelligit. “Agrsgss quidem 
IIgervaases templum habuit Eleusine: 
sod istud quid ad hunc locum faciat non 
exputo. Vox rpisder forte induxit hos 
viros doctos ut de Diana cogitarent, 
scientes illam vel Hecaten appellatam 
esse Tgiediris, et ad illius curam pertipere 
tas veiddevs. Lego et distinguo: 


MiSte vag’ airiy reieder. “le Suiev Crew 
las, oe) vad’ rer. vase) 3” Agytian Aipe, etc. 


Relinque juxta ipsum trivium. O Isthmii Dei 
(Neptuni) 

Fili, tibi hac mando. fillis vero Argivorurm nat 
ro, &e. . Z 


Suppone [ai a scribis omissum, et cete- 
rarum interpolationum caussam facile "1 
debis; nempe, «iy intrusum ad iambum 
explendum; et pro "I¢Ipiev Ore, quad 
nihil erat sine rai, factum cgieder "leSpias 
Qxei, quod zwque nihil erat, sed altero isto 
speciosius. De more sepeliendi meortucs 
in triviis vel trifiniis, dixit aliquid Salma- 
sius ad Consecrat. Templ. in agr. He- 
rod. p. 59. De Neptuno, Deo Isthmio, 
vid, Apollon. Rhod. III. 1238. et Schol 
Aristoph. Equitt. 606. Aristidis Isth 
mic. in Neptunum, et Pindar. Olymp 
XIII. Frustra quesiveris (quidnam hic 
agat) "le9mia @sis. Theseum vero Nep- 
tuni filium habitum fuisse, notum est ex 
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1220 Peractis autem istis mitte extra terram mortuos: 


Lucum etiam, ubi ipsorum corpora purificata sunt igne, 


Concede ad ipsum trivium Dea Isthmie. 


Nostri Hippol. 891. 1264. Plutarch. in 
Theseo, p. 3. B. et Ciceron. De Offic. 
Ill. 25. Ceterum ‘IeSuiov Ord Mai, ut 
& vai wevriey Ow, Cyclop. 412. De lo- 
cutione, Loi wiv rad sJerov, vide Valckener, 
ad Pheeniss. 785. 

Corrige obiter in hac voce Clement. 
Abeeedtatas Strom. VI. p. 753. ed. 
Oxon. ubi pro ‘IeSui» Au’, scribendum 
‘ispaiy, ex Schol. Apollon. Rhodii II. 
500. et ex ipso Apollonio II. 523. Reisk- 
ius hic legit "IeSpisw srivov, sed non ex- 
plicat quid sit egicdes ‘IeSpiov orsvei. 
Heathius, rpisder IeSuiag 2300. Markl. 

Mibts erage’ airny eeicder “lobuias bist. | 
"ledpias xbov0s, Toup. in Suid. IIT. p. 
215. Vulgatum retinet Musgravius. 

Por. 

lebuias Sued. ] Inus sive Leucothex, cui 
locus in Isthmo, unde in mare se preci- 
pitavit, sacer postea habitus est. vid. Pau- 
san. in Atticis circa finem, et Philostrati 
Tcones. Quod negat Marklandus, se vi- 
dere, quid Eleusine faciat Isthmiw Dez 
trivium, non satis intelligo. Num enim 
sequitur, quia Leucothea, nullum tem- 
plum, sah peculiarem cultum Eleu- 
sine habuerit, idcirco trivium ibi non fu- 
isse ab ea denominatum. An vero putat 
vir cl. ejusmodi denominationem, nisi 
Tatio ejus reddi possit, pro mendosa ha- 
bendam esse? Primo iniquum esset hoc 
Statuere, cum constet ex Pausania, plura 
in Peloponneso loca Inus nomen gessisse, 
quz tamen ipsa nec viva, nec fato functa, 
attigisse narratur: deinde vel sic tamen 
vulgata lectio probabiliter defendi possit. 
Ino enim, versus Isthmum fugiens, per 
Geraniam montem Megaricum transiisse 
dicitur. (Argument. in Isthm. Pindar. 
Schol. in Lycophron. v. 229.) Ge- 
rania autem mons erat mari imminens 
inter Eleusinem et Isthmon. (Antholog. 
Reisk. Epigr. 703.) Duces porro Ar- 
givi sepulti erant juxta viam inter Eleusi- 
nem et Megara. (Pausan. p. 37. I. 18. 
Ed. Sylb.) Megara denique sub Gera- 
hia sita fuisse videntur. (confer Pausan. 


p. 42, L 9. cum Strabon. p. 594, D. Ed. 
Casaub.) Quamobrem necessario ei per 
Eleusinem vel Eleusinis viciniam trans- 
eundum erat. Quid igitur vetat, eam, cum 
ibi esset, in trivio aliquo vel incertam vie 
constitisse, vel fatigatam consedisse, aut 
tale aliquid fictum et a populo creditum 
esse, unde nomen postea loco, ex rei verze 
falseeve memoria, adhesit. Imo ne quis 
hoc temere dictum putet, Plutarchi testi- 
monio constat, locum fuisse Megaris ab 
Inus cursu denominatum. vid. Sympos. 
V. Prob. 3. AMusg. 

"IeSyias Seev.] Miror Stiblinum, qui 
data opera Notas in Euripidem edidit, 
satis eas quidem prolixas, ne verbum qui- 
dem de hoc loco, ut nec de plurimis aliis, 
qui paulo difficiliores visi sunt, ausum 
mutire. ‘IeSuies sane suspectum est; 
Brodzeus vel 'Iersias, vel ‘Tyevias, mavult, 
quod primo nomine Pindari Scholiastes 
Dianam insigniat, altero Pausanias. Quid- 
ni et nos legamus "IuGgavias Callimachi 
auctoritate, qui hymno in Dianam, vy. 228, 
ita Dianam appellat: Xnsias, "IuePeacin, 
wewriSeen, ool 8 'Ayaulnrer, &c. De 
Sis autem in foeminino genere vide An- 
drom. v. 130. Barnes. 

Reisk. emendat: "IeSyiov ersved, fan - 
cium Isthmi; Heath.'l¢eSuias S10, et ver- 
tit: Lucum vero, ubi ipsorum corpora igne 
purificata sunt, illis concede (i. e. illis sit 
sacer) prope ipsum trivium vie Isthmic, 
que scil, ad Isthmum ducat. Ideo prope 
viam lucum septem ducum manibus sa- 
crum eligi voluit Minerva, quia per eam 
Argivos Atticam invasuros transire opor- 
tebat, ut hoc monumentum favoris Athen. 
erga majores ipsorum iis ingratum ani- 
mum exprobraret. 

Toup. in Suid. III. p. 215. audacter 
(i. e. temere) reponit: — egisder "leSuias 
x Sere, et confert Soph. CEd. T. 949. 

Beck. 

Legebatur "I¢Suias Seed, in qua lectio- 
ne vel explicanda vel emendanda certatim 
portenta protulerunt viri docti: quod in 
his, qui post Heathium Euripidem atti- 
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Loi wey rad sixov? rout OF ’Apysion Atyw, 


TlogSnoed’ nCqoavres “lopnvov rors, 


1220 


1225 Tlartewv Savovrav exdinaZovres Povor, 
Sur avi WAT LOG, Aiyianrev, orearnrarng 
Nios xaracras, xaig r ax Airwrov ora 
Tovdéme, av avounle Aioundny WATE. 


Tibi quidem hec dixi: sed Argivorum dico filiis, 


Adulti capietis Ismeni urbem, 


1225 Ulciscentes necem parentum mortuorum : 


Tuque, gialeu, pro patre dux 


Juvenis constitutus, et ab Etolis veniens filius 
Tydei, quem nominavit Diomedem pater. 


runt, tanto magis mirandum est, quod 
ic pene unius littere mutatione ita hunc 

locum persanaverat, ut ejus emendatio 
etiam historiz fide confirmata esset. Ipsa 
verba apposui Pausaniaw, quem auctorem 
citavit, 1. 39, 1. 2. iviga 3% ses IE "EAtuei- 
vos ees Miya & hrytis raurny borcopetvars TH 
83a Peiag irriv, drDivoy xarodpesvor.—m driv 
dt arwriga rod Peiares itgdr Miravtigas ioci, 
nal wit’ airs rage: revis OrBas. Keiwy 
vee, os DBuveorive corey OnGaiz, Aasdduar- 
ra imxitgertiay cov ErtoxdAlous, ob wagixs 
weg Teorrxovei &vtrAouivers DaPass ixers- 
carros bt "Aledorow Oncia xai mayns "AIn- 
vais ytveuivne weds Bowreds, Onoiis, ws 
ixpirnet +7 eden, xomicas is env Edsvowias 
Tews vixpous, ivrad9a T3ays. Hermann. 

1224. Pro wege%9:9"] Cod. C. ropen- 
Se’. Markl. 

soeSiesd’-] Lib. P. wogSiead'. Musg. 

1225. indsxatCovrts Pérev.| Si scriptura 
mendo vacat, neque legendum ix3i:x%eos- 
vis, videtur significare ulcisrentes cedem, 
quemadmodum vertitur. Negat vir sum- 
mus ad Chariton. Aphrodisiensem, p. 586. 
et alibi; ixdixsiv hoc ease, non ixdinaZeuy, 
statuens. An semper? nam dxarrig vi- 
detur significare ultor, vinder, in Here. 
Fur. 1140. ubi Hercules, post cadem 
liberorum suorum, ait: 


“H gacyaver wees Frag ifaxerticns, 
Tixvore dimmerig aliuaror yinhropens; 


Nonne hoc eodem sensu dicitur quo 
iksinget ¢é alua, Apocalyps. xix. 2.? et 
v. 1162. omnes codd. habent ixdi:carray, 
vindicem, non ixdiardy. (Electra, 1094. 
Dover dine lar Poves, ceedem ulciscens cardes.) 


Quero, non affirmo contra virum qui 
Gracam linguam intellexit decies al ae 
quam scriptor harum notarum, vide ad 
vy. 165. Markl. 

1226. Aiyiedsd,] Agialeus iste erat filius 
Adrasti; quitamen solus Epigonorum post 
occubuit; sicut illius pater solus cay ‘Ew- 
+é@ evasit nunc salvus. Vide Pindari In- 
terpretes ad Pythiorum, Od. VIII. et 
AbAimexdrer reer, sive Estheram nostram, 
in Notis ad y. 108. Barnes. 

1229, "AAD ob OSovtivy yen cvrxidlovens 
vivuv, Kal xodnowandn Aavaidas toma 
orga or. | Brod«xus; ¢Sexi% Placet ¢3e- 
vive prinsquam barba genas vestiat.”” Ve- 
ram lectionem, ¢Sevuy, pene vidit. Con- 
structio est: 'AAA& yeh vues, OT OOA- 
NEIN evexdlorvrag yivuy, KAI oguay erpa- 
wir, &c. Sensus et versio: Sed oportet 
vos, SIMUL AC (non priusquam) barba ves- 
tras genas vestiat, CONTINUO ducere exerci- 
tum armatum Argivorum contra Thebas. 
Ad verbum: Sed oportet vos, NON PRa& 
VENIRE vestientes genas vestras, ET ducert, 
&c. id est, simul ac vestiveritis barba ge 
nas, statim ducere, &c. Locutio elegan- 
tissima illustrationem meretur. Lucianus 
Dialog. Menip. et Tantal. p. 300, ubi 
Tantalus dicit : fv 3i wort xai agiropems, xe) 
weectviynw Ty oropati, OT DOAN feskas 
&xgov 76 xtidos, KAL bie rev Sicecaas § 
pusy, ovx old" Saws, avSis &roarsionn Enger 
THY xligk ov SIMUL AC irrigari summa 
labra, ContINVO inter digitos aqua ¢ffluens, 
&c. Xenophon De Re Equestri, p. 959. 
lin, ult. “Hy 33 xa) wdvo Barovtenral en 
waira, OT POANEL Uayipecvos & larwos, 
KAI siSbs Suots lees reig &eaDaeren. 
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"AAD ov ODadvew yon EvoxseZovrag yérvv 


1225 


1280 Kai yodrxowandy Aavaidav cguav orearoy, 
‘Earacronoy ripyauu Kadueiov tet. ‘ 
Ilsxgoi yae avroig nker’, exredoummevor, 

Vxvpvor Acdvrwv, FOALS Exmoednroves. 


Koox tori wAAws. 


Sed oportet genis pubescentes, 


"Exivovos & av “Errade 


1230 


1230 Continuo bene armatum Danaidum exercitum incitare 
Adversus septem turres Cadmeorum. 
Ubi enim creveritis, venietes a. vrbi ipsis 
Catuli Jeonum, expugnatores urbis. 


Non fiet aliter. 


Vertitur: Quod si mazime laborem in his 
perpetuum aliguis impenderit, non tam 
cito liberatur ab eis eqguus, guin statim si- 
milis sit tmmundis. Tu verte, stmut ac 
educttur eqguus, stati similis fit immun- 
dis. Plutarchus De Garrulitate, p. 507. 
D. OT DOANE! 6 Sigarasidiy doz wen 
vay avrag, KAI (rin) ray dpcodovawy thSvs— 
imCtrAu vés Aéyor SIMUL AC ancilla ab ea 
digressa fuit, continuo alteri conserve 
narrationem injicit. Si plura velis, vide 
eundem in Anton. p. 946. F. Mario, p. 
415. D. Galba, p. 1055. A. Aristidem 
Orat. Sacr. ILI. p. 314. Panath. p. 157. 
Alciphron. lib. I1I. epist. 30.72. Aris- 
tophanem Nub. 1387. ubi cum infinitivo, 
tin 1p9n¢s av Peden, val iva, &c. et ite- 
rum male vertitur pri m pro simul 
ac. Isocratem Epist. ad Philipp. p. m. 
182. ob yxe igSncay, &c. quem locum 
Wolfius bene vertit: ut et alium sis 
Eigae. p. 354. Evagora, p.394. De Bigis, p. 
698. Trapezit. p.716. Aiginet. 766. Reis- 
kiushic legit "AAA' eby santiv ot. Markl. 

P9on7+] Brodwus gSanir. Legendum 
cum M do @9avu», Sensus est, non, 
ut Brodeus, priusguam, sed guampri- 
mum, barba genas vestiverit. Isocrates 
Panegyr. obe i@9near TuSousves wai Axor. 

Evagora: obx i99neav xAnodcarets 
nal aig) drsioves ieoearvre, Musg. 

1231. ‘Eardsrodey aigyeye.}| Hoc in 
Pheeniss. 294. est ivrécroper, et ita hic 
sctibendum monuit Valckenzrius, et 
Heathius: quod et ego pridem conjece- 
ram ex hac fab. v. 411. et Bacch. 907. 
ad quem Jocum ille quoque remittit. 
trivera, ora, sunt porta. ‘Esl wigyape 

Vou. 1V. 


Epigoni vero per Greciam 


favere potest iis qui Eschyli 
inscribendam volunt ‘Erra iw) OxCas. ut 
in Lysie Epitaph. p. 31. Adederou 3i nal 
Tlodvstineus iwi OrSas crpariwederar, &c. 
contra Thebas. Markl. 

‘Ewrderodey| Optime Valckenarius [ad 
Phoen. 755.) ivrdereuer ex Phoen, v, 
294. Musg. 

1232. inreDecpepeives,] Male B. tes 
veaputrvor, Vide Aristoph. Nub. 793. Ion. 
823. Herodotus 1V. 9. issiy yiravras res~ 
Guts: quod aydeuSivras mox vocat. is 2 
letGneay ol ray dwodsuivar waits, VI. 
83. i.e. ipiCneay. In edit. Gronov. legi- 
tur iwi€scay, et vertitur accesserunt. alio- 
quin mendum ete haberi posset. 
iwsretPepsrer de eadem re idem lib. J. 123, 

Markl. 

1254, Txyoves 3 dv ‘EXAdIa KAnSivrss.] 
Barnesius 'Eqiysve quod et postea inve- 
nit in exemplari Scaligeri: et ante monu- 
erat Brodzus, et ita verterat Canterus. 
Apollodorus Biblioth. III. 7. Mira 3 
itn dina, of ray daoropivey waidis, xANDiv- 
ris Ewiyover, orgarivus ial Onlas weengevr- 
To, Tix Taw rarigns Gadvaroy rimepieme Sau 
Bovrsutre. vide et Pindarum Pyth. VITI. 
et Strabon. lib. 1X. p. 634. Ad hos 
Epigonos pertinet istud quod Diomedes 
loquitur in fragment. Oinei, p. 485. ed. 
Barn. 


"Eyd Ob rargis alc’ ivipengnrdpeny 
le reis ignCieag: raw ddwdérom Markl. 
*Exyeves| Legendum cum Cantero’E@i- 
yores, et interpres Latinus viderat. 
vid. Apollodor. Biblioth. III. 7. indica- 
tum a Marklando. Musg. 
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1285 KagSévres, gdads dorigows Syoers: 
Toiov orgareuma, cov Jen, wopevoere, 
OH. Aécrow 'ASava, Reiooucs AOyowws woic, 
(Lo yao pw’ avogoic, wore pun Eapogrcvesy) 


Kai rovd’ tv ogmoig CevEoucs ovov ov pt 


1235 Vocati facietis posteris cantilenas, 


1235 


Talem exercitum Deo duce ducetis. 
Thes. Domina Minerva, parebo verbis tuis: 


Tu enim me dirigis, ut non errem 


Et istum jurametito divinciam: tantum tu me 


"Ewiyeve:] Nulla licet favebant exem- 
plaria, ego ix yo» rejeci, quod prius obtinu- 
erat, et verbum suum reposui: nunquam 
enim rar ‘Erra iwi @r3a1¢ filii Leyero: per 
Greciam vocabantur, sed semper "Er ivyores 
et proprie. Adeo ut etiam Fabulam de 
hoc nomine scripserit Euripides, sive, ut 
Meursius vult, Sophocles, quam Fabulam 
et Cicero de Opt. Gen. Orat. memorat, 
Vide Nicolai Lloydii, amici mei defuncti, 
Lexicon poéticuin, et Pausan.in Beeoticis. 
Item Pauli Leopardi Emendat. }. XI. c. 
9. Video autem nunc in 1. Scalig. MS. 
EIIIFONO}. Epigonos autem novem om- 
nino fuere numero, et eorum nomina me- 
morat Eustath. in Iliad. 3. f. 489. 1. 36. 
Nempe hifuere: Adras:i Zyialeus, Poly- 
nicis Thersander, Tydeos l)iomedes, Ca- 
panei Sthenelus, Parthenopei Stratolaus, 
Hippomedontis Polydorus, Amphiarai Alc- 
ma@on et Amphilochus, et Eteocli Meton. 

Barnes. 

1255. gda¢ ierigne: Steer, ut Troad. 
1245. aodes dovres derigas Berar. canti- 
ca, id est, materiam carminum seu poé- 
matum ; ut Bay forte, materiam vielentia, 
¥. 461. mouepny causscm querela, Coloss. 
iii, 13. et Sophocl. Ajac. 180, 

Versu antecedenti, Koix ieriy Zrrws, 
est Aristophanis Oix fer: raph rai’ ddra, 
Nub. 698. i. e. ita, non aliter, fieri opor- 
tet. pessime vertitur, At preter hec non 
Sunt alia loca, et ita Vesp. 1161. vid. et 
Ejony. ¥. 109. Merk. 

1238, evay doit, | Forte, arsedois, ut 
Sophocl. Antig. 646. Glosse: “Arbg3 mai, 
planacio, nam aveeSoir est lepsum vel lap- 
surum erigere, Idem CEdip. ‘l'yran. 46. 
51. Noster Bacch. 360. Budaus G. L. 
p- 311. quod sensui bujus loci non con- 
venit. Plato De Legg. VI. Osiy x2? 


4 


ayaSny Tizny—iginarounlrovs, arogDore 
avros Tay RAKpoy wees ee Bixadrare. Qui 
a&reeSovras, jam lapsus est, vel peccavit - 
qui aeregDovra:, proevenitur ne labatur, vel 
peecet. Marit. 

1259. iv denose Gerken] Sic ipxleues 
Cvytis, Med. 733. spxines piydrevs ivdedig~ 
Sas, Herodot. IIL. 19. ivegxer Sie9a1, So~ 
phocl. Philoct. 825, Markl. 

1241. degards oixteopir.) Demosthenes 
in Aristocrat. p. 293. ed. Taylor. iz yee 
Tov rau?’ hrm txt, iui brdetsr, peryie- 
Tos ober, arParws cixtiv’ summam poten- 
tiam securi tenere potestis, vertit Wolfius, 
Oixsir, est administrare, regere, quod et do- 
cent lexica. Absolute (ut hic, et in loce 
Demosthenis citato) Xenophon Fist, 
Grae. lib. IV. p. 536. A. Plenius eixias 
Tt RRAGS oixtiv xi eidwv. Idem "Aropeyngs. 
lib. 1V. p. 790. C. et Isocrates i 
Pp. ™. 149, ixsivess rors foyas iniyupsix, ig 
ar was or wodus aePariorioa sixtrezcer, 
nai, &c. Markl. 

1242, fens deutv Ts? av3ei.] Argivi 
hic dicuntur 3,3sve: sexe SCU ipxey dare 
Jusjurandum, i. e. jurare Theseo, et The. 
seus Aaulariy vel 3 xieSa: acctpere eortim 
donor, v. L198. et sic Aristoph, Ran. 597. 
Nonnunquam tamen Gricei more prorsus 
contrario loquuntur; secundum quem 
‘Theseus dici potuit 3,3-v gpeov Argtris, 
i.e. facere ut Argivi jurarent; et tune 
Argivi dicerentur Awutaruy vel diyteSe, 
tenor, to take an oath. Demosthenes 
Paragraph. res Ararovan, Pp Mm. 79. 
ivsoennving di rms dinms, Bidwor 6 Naputracy 
texow Toure (Avarsein) wisi cre ipsam. 
wdrov’ xui ovess iditers ubi Parmeno 
dedit vel vbtulit jusjurandum Apaturio, et 
Apaturius accepit conditionem, et juravit. 
vide que sequuntur. (et Plutarch, Eu. 


‘IKETIAE®S. 


71 


1240 Eig opstov torn. cov vag evprevods woAci 
Ovens, roroimoy aoQarws olnnromey, 


XO. Sreiyomer, “Adeucd’, opxie dame 


1240 Dirigas. Nam te propitia urbi 


Tad’ avdel, xore 7° akin 3 juiv 
TleopemoySnxaci, cterscs 


1240 


Existente, in posterum tuto habitabimus. 


Cho. Eamus, Adraste, jusjurandum demus 


Isti vero, et urbi: digna cum enim nobis 
Ante-laboraverat, ut colamus. 


men. p. 585. E.) In nostro Idiomate 
hec duplex significatio locutionis, to give 
an oath, adhuc servatur, nam J give my 
oath, est, ego juro. sed, I gave him the 
oath, est, ego feci ut ille juraret. ({ Plura 
hujusce generis notavi ad Iphig. Aul. v. 
460. que ab iis qui Grecam linguam in- 
= cupiunt, summopere sunt obser- 
v 


Post versum ultimum in nonnullis edi- 
tionibus ponuntur asterisci, signum de- 
fectus. Sensui fabule nihil mihi videtur 
deesse, neque defectum aliquem innuit Al- 
dina. Si quid absit, forte fuerit solennis 


iste epilogus, "2 piye etuve Nixa, &c, 
vel iste alter, Ms2.Aa) wophal ray dasuervine, 
&c. Alterum horum, ut ad fabulam non 
spectantium, fieri potest ut omiserint libra- 
rii. Enpigraphe ista, Etgrideu ‘Ixiridss, 
invenitur in vetustis editionibus, et opinor 
in MSS. 

Hesychius: ‘Avadpomais aikiosus, Brace 
whos. Edgeridns ‘Lxition, TYieian Hee 
vox non nunc invenitur in hoc dramate. 
(Forte excidit post v. 273. Nam istud 
Vv. 1010. TgosiBAN APOMAY if iuay, &c. 
non video quomodo huc detorqueri possit.) 

* Markl. 
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GRACI ad Trojam navigaturi in Aulide, Euboee portu, detineban- 
tur, quod ventus illis non aderat, Calchas vates, suspensis illis, respon- 
dit, Iphigeniam, Agamemnonis filiam, Diane immolandam, atque ita ven- 
tum adfuturum. Agamemnon filiam accersit, Achillis nuptias pretexens. 
Mater Clytemnestra illam, quasi Achilli nupturam, in castra ducit. Hinc 
re comperta, maritum objurgat, et Achillis patrocinium sibi comparat. 
At Iphigenia generose illorum favori renuntiat, sponte pro Grecia mori in 
se recipiens. Diana vero illam, jamjam immolandam, surripit, inque lo- 
cum ejus cervum supponit. Scena est in Aulide. Chorus constat ex 
Chalcidensibus mulieribus. 


* Ergo non Aulidensibus, ut Xylander in Argumento ad hanc fabulam seribit. 
Infra enim diserte Chorus dicit (v. 168.) XaAsida wiaw iuay cet. et 598. v. de se lo- 
quitur Yespir Xarxidos Invern Seippara. Hopfn. 


IPHIGENIA IN AULIDE. 


. ARGUMENTUM PER DES. ERASMUM ROTERODAMUM. 


PosTQuAM Grecorum duces omnes una cum classe reliquoque belli 
apparatu in Aulidem convenissent, ut inde pariter ad Trojam evertendam 
navigarent: tanta consequuta est cocli tranquillitas, ut nullis flantibus ven- 
tis, non esset navigandi facultas. Quare cum exercitus jam moleste ferret, 
se frustra tempus ibi terere: consultis extis, Calchas augur respondit, 
Diane Aulidensi immolandam esse Iphigeniam Agamemnonis filiam, at- 
que ita Grecos feliciter ad Ilium navigaturos, Ita convocato exercitu 
Agamemnon perstiasus a Menelao, patitur fieri decretum, ut accersatur 
puella, Cwterum quo libentius eam Clytemnestra mater mitteret, priva- 
tim fingunt titulum, quasi Achilli Grecorum principum optimo foret nup- 
tura. Hoc commentum ‘soli noverant Agamemnon, Menelaus, Calchas 
atque Ulysses. Atque missis jam ad uxorem litteris, Agamemnon, quum 
superioris consilii peeniteret, et futuram cedem filie ferre non posset, noc- 
tu clanculum alias ad uxorem litteras scribit, denuncians, ne virginem mit- 
tat in Aulidem: in aliud enim tempus proferendas nuptias. Eas antelu- 
cano seni cuidam servo Argos perferendas committit, exposito simul earum 
argumento. Verum hunc cum epistola Menelaus, dum et ipse ante lucem 
puellz: adventum observat, intercipit, et acriter cum fratre de consilii in- 
constantia expostulat. Interea e comitatu Clytemnestre precurrens 
quidam, Agamemnoni, Menelao presente nunciat, adesse in Aulide 
Iphigeniam una cum matre et Oreste infante, neque eam rem clam 
esse exercitu. Ibi simulatque Menelaus sensit, illi jam non esse integrum 
filiam remittere, ficte coepit fratri suadere, ne virginem sua caussa pa 
teretur occidi. Dum hec inter illos versantur, interim advecta est Cly- 
temnestra cum filia: multisque modis exagitantur patris affectus, dum 
consilium de jugulanda filia studet celare. Qua de re dum consultums 
Calchantem abiisset, interea accessit Achilles, expostulaturus cum Aga 
memnone: salutatur a Clytemnestra tanquam futurus gener. Achilles 
ignarus demiratur. Ibi servus senex, ille cui littere secunde fuerant com- 
misse, rem profert, proditque consilium regis. Indignatus Achilles, quod 
ad cedem virginis suo nomine essent abusi, in concilio defendit eam, ne 
perimatur, sed vincitur suffragiis. Itaque quum res ad summum tumultum 
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spectare videretur, reliquo exercitu postulante puellam, contra Achille 
cum universis depugnare parato, ipsa ultro mutata sententia suadet matri, 
satius esse speciosam oppetere mortem, quam ob suam unius vitam aut 
tot principes in certaminis periculum vocari, aut rem tantam omitti. Ducta 
igitur ad aram Dee ipsa quidem sublata est in Tauricam regionem: at 
ejus loco cerva supposita est. Sacro peracto navigant Greci. 


TA TOY APAMATOS IIPOSOTIA. 


ATAMEMNON. 
IIPESBYTHS. 
XOPOX. 
MENEAAO®. 
KATTAIMNHSTPA. 
IDITENELA. 
AXIAAET®. 
@EPAITON. 
ATTEAOX. 

Today ites 38 6 "Avenged pevon, 


@EPAIIQN] Hic idem est qui supra 
Tigse¢dens appellatur, et qui in Scenam ini- 
tio Fabule cum Agamemnone ingressus 
est. vide v. 855. et seqq. Hine colligere 
licet, has Tabulas Dramatis Personarum, 
utcumque Antiquas, non tamen ab ipso 
Auctore his Fabulis preefixas fuisse. nam 
ipse Euripides non potuit tale ragigaua 
admisisse. 

AITEAOS] Persona Dramatis collo- 
cari debent in Tabula personarum eodem 
ordine, quo in Scenam ingresse sunt. 


AGAMEMNON, 
SENEX. 
CHORUS. 
MENELAUS. af 
CLYTEMNESTRA. 
IPHIGENIA. 
ACHILLES. 
MINISTER. 
NUNCIUS. 
Prologum autem agit Agamemnon. 


Hic itaque “Ayysdes poni debuit in Quin- 
ta sede, inter Mividaos et KAvraiurnorgn. 
Quod si hic “Ayy1Ass, qui ultimo loco po- 
nitur, diversus sit (uti videtur esse) ab co 
Nuncio qui ingressus est supra v. 4] 4. 
debuit signari, ‘“ETEPOS ATTEAO®, arivs 
Nuxcivs, quemadmodum fit in Nostri 
Pheenissis, Hippolyto, et Bacchis; et in 
Aristophanis Acharnensibus et Avibus. 
Markl. 
Marklandum sequitur Koehler. in ver- 
sione hujus fab. Germ. Beck. 


EYPINIAOY 
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ARGUMENTUM ACTUS PRIMI. 


AGAMEMNoN, quem jam immolationi filiam destinasse penitebat, cum famulo sene con- 
siliem init, super illivs adventu inhibendo; literasque sue conjugi deportandas fidei ejus 
committit, quibus valt illam domi manere, nec filiam ad castraducere. Et in hoc loco 
Agameninon prima semina Trojani belli profert, et hajus quoque Fabule mentem apecit 
Chorus Catalogum Ducum Gracie, qui ad Helenam repetendam armati convenerant, 
Tecenset. 


ATAMEMNON. 
Q) IIPESBY, dopa ravde wcecosrden 


AGAMEMNON. 


O Senex, ante hanc domum 


Ex hac fabula Atianus (De Animal. 
VII. c. 29.) duos versus cum dimidio 
citat, quos tantum abest, ut inter ea, 
que supersunt, invenias, ut ne locum 
area ubi commode exstare potuerunt. 

isic se habent; 
iAmger 3 “Ayastiv yigely ivS how gidaus 
auerar, Hy ophlorrts abytroues chy 
opalur Suyeriga. 
Hac dubitari non potest, quin a Diana 


enunciata sint; cujus persona cum pro- 
logo, in hac presertim Trageedia, conve- 
nientissima sit, versenturque hi versus, ut 
et multi apud Euripidem prologi, in pra- 
dictione rerum futurarum, magna exinde 
oritur suspicio, fragmentum hoc ex vero 
prologo, quem proiode nunc desideramus, 
desumtum esse. Accedit etiam, quod 
systema anapesticum nusquam alibi ab 
Euripide in initio Trageedie positum sit : 
nam Rhesi quidem prologus itidem inter- 


* Fabola citati Stob. Grotio. Tit. XXVIII. p. 123. citatur, suppresso fabulm nomi- 


he. In marg. p. 324. Iphiyenia legitur, ubi locus in Ione 407. 
arall. Gr. et Rom. HI. 183, 4 Burn. 


conferend. Plutarch. 


e Iphigenia historia 


Vide Declamationes Libanii Sophiste et Alexandri Sylvani Decl. 85. de hujus Fabo- 


le materia. Hanc autem Fabulam el 


mos: qua 


nter Latino versu explicait Erasmus Roteroda- 
Tragtediis selectis Henrici ani ad finem est addita. Barnes. 


, 
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Lreiyw. vi V6 xasvovpytic, 


"Avyausuvoy vat; AD. levees. ITIP. Srevdw. 
Maru rd yneag rovmoy auavor, 
5 Kal tx opdarmois of wagers. 


Procede. Sen. Procedo. Quid vero novi moliris, 
Rex Agamemnon? 4dga. Audies. Sen. Festino. 
Usu enim senectutem meam insomnem, 


5 Et vegetam oculis, preestiti. 


cidit, testante fabule argumento, prout 
in MSS. exhibetur. Obstat tamen, quod 
Diana, cujus persone unice accommoda- 
ta est oratio, et Agamemnonem alloqui 
videatur, et eo sermone utatur, qui de 
summo rei exitu omnem et curam et du- 
bitationem sustulisset. Verum isti scru- 
pulo non magnam vim tribuo. Fieri e- 
nim potest, ut, que citat /Llianus, ad 
A nonem vel absentem, vel non 
Seana: dicta sint; cujus rei cum 
multa exempla apud alios auctores, tum 
nonnulla apud Euripidem, habemus. vid. 
Hecub. v. 55. Androm v. 221. Iphig. in 
Taur, 'v. 379. Habet porro aliquid in 
hanc partem momenti, quod vox a9eave- 
ea, quam ex hac fabula citat Hesy- 
chius, nuspiam inter ea, que supersunt, 
compareat. Neque enim Hemsterhu- 
sio, viro summo, assentiri possum, pro 
deere, v. 57. ex hac Hesychii glos- 
en &eavera. Sed de hoc suo 


Scholiastes in Aristophanis Ranas 
1345. iors RB cd wgosyntizsrer if “1 puysrtiag 
eis tv AvAid. Versus, quos ibi interpre- 
tatur, hi sunt: 


"Adavings, af wag’ duces Saddrens 
Kine: eropbdrets 

Tiyyoures serigis erigar 

"Paries rece Igeriloutras 


Hee in superstite fabula frustra queras. 
An locum habuerunt in Chori wagédy an- 
te versum 154. Musg. 

1-6. raeo3 (v. infr. 862.—-ante hanc 
d.--ex hac domo (infra, v. 12. ¢xnvi) fo- 
ras prodi. Sic wdegeSi» dizer. Androm. 
877. sq. ertizur, iADsi». v. ad Cyclop. 87. 
aaivsugysir, aliquid novi moliri. Infra, 
v. 43. es vier wee) ool. Ut hi versus in 

i formam redigantur, se- 


quutus sum hic Heathium, cui quoque 


assensum prebent Marklandus et Mus. 
gravius, cum antea sic legerentur : 
2 zegiehe — ervxe 
Ti 3h xasreugytis — crag ; 
A. atiey. Tl. owside 2. 1 A. 


De v.. dyaz multa observavi ad Eusip. 
Cyclop. p. 16. v. Indic, eséen, audies, 
ut infr. 1540. et Hippol. 327. v. Suid. 
h. v. «daw va Sic malo cum Hea- 
thio legere. Steinbriichel reddidit: Der 
Schlaf flicht mein Alter, und mein Auge 
besitxt noch alle seine Scharfe. Quod ve- 
ro Cel. Kohlero neque huc pertincre, ne- 
que verbis Gracis inesse videtur, potius 
ejus e sententia senex certam quandam 
in oculis aciem injucundam sensisse vi- 
detur, quare vertit: Mein Alter ist schla- 
flos, und meine Augen schmerzen mich. 

Hopfn. 

3. eesds. TIP. ewwde.] Vulgo ater. 
endw. Por. 

4. Mada vs viper revues] Ob metrum 
admisissem ra (quod habet, nescio unde, 
margo Bamesii) si vel in uno exemplari 
invenissem. Vera Scriptura potuit esse 
dn vel ya, vel ride. Quer sequuntur, Kui 
ig’ s9Saayeis, &c. valde ambigua sunt. 

Markl. 

Frigere mihi videtur wéA« ro, quin et 
Wagiers Quogue versu proximo. Kn le- 
gendum : 


Madiey yigue vebuie Sisven 
Kai ia’ dpDadpeois fi) wagioras. 

wagiorar, i. c. dwidute, effeci. Musg. 

6--12, Agamemnon ad coelum stellis 
ornatum oculos erigit. éerig stella, ut 
éereos plurium stellarum sidus. wegSp:vs, 
pr. trajicit, fertur, ambulat, se movet. 
Ennius, vel auctore Vossio, Nevius 
fragm. apud Scrin. p. 20. in Castigg. 
Voss. p. 32, s. Agam. Quid nocti vide. 
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AT. Tis wor’ ae’ core ods rogdpeves ; 
TIP. Leigios, iyyus THs ExTamOpOD 
TlAssedos aicrav, ers meronens. 

AT. Ovnovy S0yy05 y ovr’ ogviday, 


Aga. Qua stella hee vehitur colo? 


Sen. Siritis prope septemplicem 


Leporem currens in medio sublimis adhuc. 
Aga. Non igitur est sonitus neque avium, 


tur? Sen. in altisono (altissimo) cceli cly- 

temo superat stellas.--Vide Polluc. 
et Suid. inv. «raf et eroea. De sep- 
tem (teense, siebenfach.) YPleiadibus v. 
Eustath. ad Iliad. f. 1155. lin. 47. et 
Didym. ad Homer. Il. VI. 486. Sic O- 
rest. 1002. Jegitur ivrarsgeu wAtsddes 
Seoetmara ubi Schol. monet: ikiera yee 
aeripay A wAnids. Sic Rhes. 530. irrd- 
wages T1Assddss. Carterum jum Valckenar. 
ad Hippolyt. 1347. observavit, modulum 
versus irere acews, quod et in textum 
recepi : v. dieeuy quatenus de stellis 
adhiberi solet, v. Spanhem. ad Callim. 
H. in Del. 38. p. 354. ed. ant. Aratus 
Diosem. 194. xai dit voxem pidanvay, oe 
devioss aivewe:. coll, Virg. Georg. I. 368. 
Suidas: pesrogar, phony Sdivor, (mediam 
viam incedens.) Hesychius: psrotens (sic 
legendum pro ptecigns) é pices eigarer xal 
wxsare roves. Sic, Ion. 910. pollinis 
oraculum dicitur esse in mediis terre se- 
dibus coll. 223. ubi picos sugadres legitur, 
qua de re plura monuimus ad Sophocl. 
(Edip. Colon. v. 413. Brodzus vertit: 
mediam adhuc cali partem adscendit. e- 
ya) ~~ Txcove silentia ventorum (tranquil- 
lum) continent Euripum. Altum ven- 
torum silentium regnat in hoc Euripo.-- 
Ebewo, (v. Suid. h. v.) Euripum Chal- 
cidicum, qui Eubceam a Boeotia modico 
spatio separat. Est autem juxta Aulida, 
ubi jam Agamemnon cum Gracis castra 
Metatus est. ventum prestolans. Unde 
Lucan. L. V. Euripusque trahit, cursum 
mutantibus undis, Chalcidicas puppes ad 
iniquam classibus Aulin. Conf. infr. v. 
168. Chalcis est oppidum Eubor, et 
Aulis portus et regiuncula Beotiw, (que 
inter Atticam, Locridem, Phocidemque 
est sita) ita tamen se invicem altingunt, 
ut ab Euripo tantum separentur, hinc Plin. 
Hist. Nat. L. IV. c. 12. et 7. Ewbora et ip- 
sa avulsa, Becotia tam modico interfluente 


Euripo, ut ponte jungatur. ( Adde Diodor- 
Sic. XIII. 47. Liv. X LV. 27.) Barnesius 
hanc in rem citat Lloydii Lexic. Geo- 
graph. Poét. in v. Chalcis. Vid. et Stra- 
bon. p. 308. Liv. XXXV. 37. 
Hopfn. 
7. cis ixrawseov TlAuddes] Hoc epithe- 
ton Pleiasin tribuitur etiam ab Euripide 
Orest. 1002. ‘Evrawigw rt desunua 
Tl:Assedes, ita enim legendum ex Eusta- 
thio ad Homer. yss. M. p. 1713. 
Confer Athen, XI. p. 490. 1. 2. Ut 
autem ibi Igcounma! in Jecurtmara, SiC whe 
3ivuare recte scriptum apud Euripid. 
Hippol. 11. in waidiwee degenetavit apud 
Plutarchum Thes. p. 2. B. Vide Mus- 
v. ad Helen. 1489. et adde Theocrit. 
XII. 25. Heyn. ad Pindar. Nem. II. 
7. Por. 
Sirii constellatio in vicinia Leporis, 
non Pleiadum, sita est. Aratus: 


worgiy 3 Dighnwos ime’ &pegorigeses Amyoic 

iepatvls Gc wavree Bsineres, abrig Sy’ iti 

Laigios igbri Ser gigeres perrives bovedise 
Hiyginus. Poét. Astron. Canis Leporem 
fugientem persequens. quod plane idem 


“est, ac Nostri iyyus aivows Lego igitur : 


Zeigies ipyde iis ierenigey 


Tieweades &rrar. 


wrt, xrwxis, de Animali quovis trepido 
dicitur, ut Corniger Latinorum de Ani- 
mali quovis cornuto, Hesychius: Mra- 
xis; Biol, Aeryool, Deguddes, EAagor, refgoi. 
Idem paullo post wrat, Awyess, ut inter- 
pretatur etiam Scholiastes ad Theocrit. 
Idyll. I. v. 109. wrwnas, wrendies & 
weet non videtur differre. Constellationi 
huic septem stel'as tribuit Eratosthenes, 
Hyginus tantum sex. Musg. 

Tiles lyyie cis twrawigon TAsuddos | Hare 
astronomia qui possit constare, merito dubi- 
tat Jos. rt in proemio ad Maniliun.. 
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O° cove no 


Tovde xar Evgsawov eyoucty. 
TIP. Ti 0 ov cunvng txros atoosss, 
” "Ayamenvoy avack; 
Ww * ¢ , ~ ’ 7 
Er: 2 NTVY NG. 7708 nar AvAw, 


10 Neque maris, et silentia ventorum 


Circa Euripum hunc regnant. 
Sen. Quid vero tu extra tentorium proruis, 


Agamemnon rex? 
Adbuc enim quies, hic in Aulide, 


Notavit Joh. Miltonus. ‘Errarégeu TAud~ 
dos] Sunt enim septem Pleiades a nostris 
Vergiliz dicta. Joh. Brodeus. De his au- 
tem et earum nominibus, etc. vide Eus- 
tath. in Diad. fol. 1155. lin. 47. Utet 
Didymi Notas ad illud Homer, Iliad. 
o. ¥. 486. Tlansadas 3’, ‘Tadas os, v4, vt 
eSives ‘Qyeiwves. Barnes. 

Lsigees, alibi Kéwy, Canis major in parte 
occidentali est Orioni vicinus, in parte 
orientali navi Argo. Prope partem orieu- 
talem tangit cum via lactea. Fingitur 
aut stans in pedibus posterioribus et quasi 
exsultans, aut sedens. Propter stellam 
primariam in ore canis, maxime lucidam 
inter stellas fixas, valde in oculos cadit. 
Atque hac ipsa stella primaria a luce et 
fulgore plane imsigni Ztigis dicitur, nam 
eugduy est eximie splendere, fulgurare. 
Ceterum v. Aratum Phenom. v. 326. s, 
Etiam Hometus Il. y. 26. ss. hoc sidus 
novit tanquam canem Orionis, lucidos 
ejus radios predicat, ipsumque splendi- 
dissimum vocat. De fabula, que ipsum 
inter stellas collocatum narrat, v. Eratos- 
then. Cataster. c. 35. ol. Hygin. P. A. 
2. 35. Apollodorum TT. 4. 6. s. et Am- 
phianum apud Scholiast. Germanic. in h. 
im. Quod ad leporem attinet, hune vere 
canis persequitur in tabula Astronomi- 
ca, et locus Arati citatus est in Phanom. 
v. 5358. s. ad quem locum Scholiastes, 
quem nuperus Arati Editor e Cod, Mos- 
quensi nobis dedit, male auctorem repre- 
hendit propter verba wsritvrs ivxes. De 
variis mythis, qui leporem inter sidera 
relatum fabulantur, v. Eratosthen. Ca- 
taster. c. 34. et Hygin. P. A. 2. 33. 
Flamsteadius decem et novem, Doppel- 
mayerus sedecim stellas numerat. Se- 
cundum Eratosthenem 1. 1. in utraque 
aure unam, in corpore tres, in utroque 


de posteriori unam, ideoque omnino serp- 
tem stellas habet. Mihi vero nondum 
obvenit epitheton iwrdweges de lepore 
adhibitum, quippe quod solenne est Plei- 
adum sideri, quam in rem in notis loca 
nonnulla jam laudavi. Conf. inprimis 
Aratum in Phen. v. 254. seq. qui Plei- 
ades non cum tauro jungit atque in fine 
caude illius collocat, quod omnes As- 
tronomi recentiores atque nonnulli Ve- 
terum fecerunt, sed scparat. Secundum 
Eratosthen. Catast. c. 23. coll. Hel- 
lanic. apud Schol. Homer. ad Il. ¢. 486. 
sex tantum stella sideris illius conspi- 
ciuntur, id quod ab acie oculorum pe- 
tendum est, Bodius enim oculis artificio- 
sis quadraginta stellas observavit. Ex L 
l. simul patet, fabulam septero filiarum 
Atlantis, nympharum Diane consecrata- 
rum venationem amantium atque, cum 
Orion ipsas persequeretur, a Jove in co- 
jumbas (#:Auddis, hinc ¢Auadis) mutata- 
ruin illi inter stellas translocationi ansam 
prebuisse. Sex filie cum Diis concu- 
buerunt, una, Merope, cum mortali Sisy- 
pho, hinc hee conspici nequit, pre pu- 
dore scilicet adspectui sororum se subtra- 
hens (Eratosthen, }. 1.) Alii nomen Plei- 
adum derivant a matre Pleione (TlAuéex, 
Maniovn,) alii a TlAsiov 8. TIAtior, annus, 
qui tempore Hesiodi apud Thebanos fere 
tune incipiebat, cum Pleiades orirentur 
(Hesiod. Oper. 1I. 181.) alii denique a 
rations i. @. plures, quia plures stelle 
cvacervate in eodem loco in ceelo videan- 
tur. Hopfn. aoe 

11. Edge] Euripum Chalcidicum, 
qui Eubeeam a Beeotia modico spatio se- 
parat. Job. Brodwus. Est autem justa 
Aulidsgmbi jam Agamemnon cum Gre- 
cis castra metatus est, ventum 
Unde Lucan. L. V. Euripusque trahit, 
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15 Kel axivnro: Quraxal revyeav’ 


Lreiyous tow. 


AT. Znro ot, yéeov" 


Znrw 0 cvdowr, 0S wx ivOuvoD 
Bio» elemtouc ayvag, axrens’ 
Tous 0° &y rims nooov (nro 


15 Et sunt immote# custodie# murorum. 
An abimus intro? Aga. Felicem duco te, senex. 
Felicem quoque duco mortalium, quicungue sine periculo 
Vitam transegit ignotus, inglorius : 
Minus vero felices duco illos, qui sunt in honoribus. 


cursum mutantibus undis, Chalcidicas 
. puppes ad iniquom classibus Aulin. Vide 
hujus Fab. v. 168. Barnes. 

12. ss. aivess,] Editor Lipsiensis re- 
ponit ixréeS’ deeus. Nam apud Atti- 
COS aigew sive arew et &rrw dissyllabum 
est. Piers. ad Meer. p. 501. Adde Valc- 
kenar. ad Eurip. Phen. p. 467. Cur— 
prorumpis, proruis,—l ut Koeblerus: 
Cur tam anxius tentorium deseris? jevy iu 
sc. igre Omnes adhuc dormiunt. Hopfa. 

14. Adaw,] Aulis nomen regionis Bee- 
otiw, ubi Graci ad Trojam profecturi 
ventum prastolabant; de qua Tzetzes: 
Aldus Bi are vod ixtics cuvevdArcDhva Tous 

“EAAnvas, Sri daracuvre cay reis Tesiay are- 
Then "H dard AvAides ris Dogaring. Vel, 
ut Eustathius ad Iliad. B. v. 496. fol. 
265. lin. 5. Adds erat filia Euonymi, fi- 
lii Cephissi, vel, ut Pausanias fol. 296. 
Ogygi. Abais, ses, Ct AvAIs, B05, Ut Ciess, 
Bias, Kuagss. Barnes. 

_ 15. dxionres (sisiv) Qudanal, (PdaAaxts) 
mmmoti adhuc stant custodes (nocturni). 
Hopfn. 

16. Eersixeuts tive.) Codd. Parisiens. A. 

C. et marg. Barnes. habent ¢risywpsy 
isw quod usitatius est. et iis obsecutus 
sum. Markl. 

Ertixspsy sige] Numintusimus ? Quod 
verecundius est, quam si intus ire aut mo- 
Aulsset, aut etiam rogasset. Sic Virgil. 
Eneid. I], v. 322, 


Quo res summa loco, Pantheu? quam prendi. 
Tus arcern ? 


MSS. duo et Lib. P. orsiccoety Ira, 
7 Musg. 
Zahe os, viz] Tigwr, Plutarch. LI. p. 
es C. hue respicit ( icero Tuse,. Disp. 
Ur. 24. yiges habet Plutarchi edffio Al- 
na, p. 471, Por. 
16—19, Apud Stob. Grot. LVILL. p. 


221. 16——18. Plutarch. de Tranquill. An, 
II. 627. Burn. 
Znrw felicem pradico, sic centies alibi. 
Hopfn. 
18. Biov sEiwigae’ &y»es,| Huc spectat il- 
lud Add: Bisvas, et Ovidianum: Crede mi- 
hi, bene qui latuit, bene vizit, et intra Fortu- 
nam debet guisque manere suam. Barnes. 
inaseay Bier transigere tempus vite, 
vitam degere, pro quo alibi ays, Iutyew 
vid. ad Cyclop. p. 178. cui opponitur 
reiBiuy Biov, et simmiia. Med 250. legitur 
@eivduny Bier Ca. ayras ignotus, quem 
nemo novit, qui in obscuro vivit. Eodem 
redit axAsm; @ xAics (gloria) inglorius, 
non clarus, celeber. Hippolyt. 1032. ax- 
Asms jJungitur cum d@swrvers. Et opponi- 
tur statim, qui est iv reais qui honoribus 
summis fungitur, in summa dignitate est 
constitutus, Bene jam cum his Barne- 
sius contulit illud notissimum A23e Bisras, 
item Ovidianum, Trist. 3. Mediocritate 
tutius posse aliquem vivere, quam in 
splendida fortuna vid. Med. 122. Hip- 
polyt. 1019, L111. Sapius quoque vera 
hac atque egregia sententia a poetis aliis 
passim traditur. Profecto qui summis in 
honoribus sunt constituti, eos solemus fe- 
licissimos pradicare, [cet minime om- 
nium sint, atque maxitmis curis et sollici- 
tudinibus assidue premantur. Unde il- 
lud Homeri: & wanag’Argsidn, poenytris 
6A Broder pean, Sed ibidem Agamemnon : 
Zivs was pebye Kesvidns ary ivsdnss Bagnine 
Plutarch. aigi si9vuias dum hos VV. 
citat, scribit: i%+Siv odros 6 peanagispeas 
irAwy xulirarwy, rai orextiias wigixexvul~ 
ons' ai di ver rade Paras apers Thy meen 
Bikar irdeSty aryrimacrvgere. Idem sentit 
senex h. |. xaAé%, bonum, commodum, 
decus, ornamentum. ivravSa sc. in sum- 
mis honoribus constitutum esse. (Subint. 
lees) ives (Heath. ive) epaarsgsr, res lu- 
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20 TIP. Kai av ro xarov y tvravda Biov. 
AT. Tovro dé y’ toriv ro xurory oDwAsgor 
Kai ro Qidorimov 
Tavav ptr, umes 08 meoosorepeevor. 
Tort piv, ra Sexy ove opdwder- 


20 Sen. Atqui decus hic est vite. 


Aga. Hoc vero dccus est lubricum: 


Et principatus 


Dulcis quidem est, sed molestia afficit cum adest. 
Aliquando enim Deorum cultus non rite peractus 


brica ut Suppl. 518. qui locus comparan- 
dus cum illo Virgilii (Bucol. 1II. 80.) 
Triste lupus cet. quod fallit, cui non sa- 
tis certo fidem habere potes, lubricum, 
intutum. Quoniam honores non vere 
hanc nobis voluptatem prebent, quam 
videntur. Hoc sequentibus accuratius 
exponitur., ¢é @:Aérizer cupiditas gloria, 
honorum, imperii. Hoc poni videtur 
Musgravio pro ferjeor ut infra 342. ubi 
Heathius per @iArorpovgesver, objectum am~- 
bitionis intcrpretatur. Si adsunt s. posses- 
sio eorum (honorum) s. imperii, glo- 
riz. Brodeus vertit: que his obsistunt 
atque adversantur, molestia afficiunt. cérs 
— ries MOX—mOx. Ta Sisy (sacra s. 
cultus Deorum) six é2Se3ivr’ non rite 
observata. Brodwus intelligit spretam ac 
neglectam Deorum religionem, sacrificia 
parum rite peracta, vota non reddita. évi- 
vets solent evertere s. evertunt i. e. tur- 
bant vitam, excitant sollicitudines. Paulo 
post d:axvainuy, quod eodem redit. Deh. 
v. vid. nos ad Cyclop. p. 189. et Suid. 
qui ex Aristophan. Eccles. locum affert 
ubi 3sexvaiuy est vexare, molestia afficere. 
yrepe: judicia hominum. dureeie re, quibus 
difficile est respondere, placere, ita ut 
pad sint nobis contenti, s. injucunda. 

ixvassay eodem modo quo antea adirgiyc 
explanandum per solere. v. Viger. Idio- 
tism. Grec. p. 204. ed. Zeun. ant. Qui- 
bus adde Cel. Ernest. ad Xenoph. Me- 
morab. II, 4, 7. Valckenar. ad Hippolyt. 
p- 263. in Fraym. Sic Eurip. Suppl. 225. 
Orest. 708. Subintel. Gis s. meas. Hopfn. 

1% deeor Fnac.) Stobeeus Serm. LVI. 
pro {naw habet ivewa: ut noster Hip- 
polyt. 264. Odrw ¢é Alay foeer ixana rob 
prdiy yar Markl. 

20. lyravta) Andover: iv vrais rimeis. 


22. Kal ¢é QsAéryeer] Metrum poscit, 


ve 
vel, xa) Qirsriycor vel, +o ¢1 Gidoriper. 
Markl. 
©3 QAéerxe0r] Poni videtur pro +i irr 
pov, ut infra v. $42. Metrum porro pos- 
tulat 6 vs QiAéripess, quod nec Marklando 
displicet. Musg. , 

23. Tauxd pir, Avwsi Bi rgerierdpsrer. } 
Hune versum wagetsi Macho Comicus 
apud Atheneum VI. 10. p. 244. A. ‘o 
XaigsPar di, xa) war’, & Bidrcier’, ifm, Tre 
xu pir, weorierdpivey 36 Aveti warrays. 
Editur, xa) pdduern, ut et abriza padio- 
va pro abrixa wade apud Dion. Chrysos- 
tom. Or. LIX. p. 576. Por. 

28. Obx &yaua: cade’ avdets dgurrios. 
Lege égirrins ex Stobwo. (Vid. ad M 
5.) Por. 

Obxz &yapna:)] Hunc locum Stobeus ha- 
bet titulo 105. p. 430. editionis Hugonis 
Grotii. Barnes. 

28—34. Hune locum habet Stob«eus 
Tit. 105. p. 430. ed. Grotii, Non gau- 
deo his — non laudo talem in principe s. 
forti et magno imperatore mentem. Jam 
ostendere ei vult, vitam humanam multis 
et gaudiis et erumnis mixtam esse, ne- 
que unum sine altero postulari posse. 
Quam quidem sententiam egregie et ali- 
bi a poetis Grecis expressam legimus, ut 
Trachin. Sophocl. 126. sqq. Plures ejus- 
modi sententias reperies in Plutarch. ad 
Apoll. Consol. v. et Proverbia Homo 
bufla et Optimum non nasci. cf. Here. 
Fur. 1314. Pro co non ut gaudia tantum 
consequaris, natus es — dicit senex, non 
ideo tantum, ut solis bonis fruereris (iwi 
&ya9ois) te genuit Atreus. Cf. Proverb. 
Cum Veo quisque gaudet et flet. et in- 
fra v. 161. sqq. Puritan ut Grd» de pa- 
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4 » 4 , “~ \ 
Tort 0 avdeurav yrawes rorAros 
‘ / / 
Kai dvoageoros Oréxvesocy. 
? v ~ > 3 3 . ’ ‘ 
ITP. Ovx ayawas ravr avdeos agirréws. 
? > 4 ~ 7? a ee 2 > » ou 
Ovx tal xraciv o tQursve ayanroic, 


25 Evertit vitam : 


Aliquando vero hominum sententiz varie 


Et morosa male habent. 


Sen. Non laudo ista in viro principe. 


Non ad omnia bona genuit te, 


tre adhiberi observavimus tam ad Tra- 
chin. Sophocl. 311. et in Indice, item. v. 
51—53. adde Barnes. ad Iphig. Taur. 
3. Sunrés ipus, (vmdexus) Stob. S. 105. 
habet wariv ipus ayaSeis quod potuit esse 
waste idve’ dyaSes, Codd. Par. Edd. 
vett. et Plut. de Audiend. Poét. p. 33. et 
Cons. ad Ap. p. 103. legunt (monente 
Marklando) wae: o’ ifvrsve’, nisi quod 
Cod. A. pro’ habet 7. Idemque vul- 
gatam veram putat. Refer huc illud Sul- 
picii ad Ciceron. Epist. L. IV. 5, Visne 
meminisse te hominem esse natum. Ibi 
autem potius ad necessitatem moriendi 
hoc pertinet. xdy wh ob Siaus. Com- 
mode hic Barnesius comparavit illud Se-. 
nece: Ducunt volentem fata, Nolentem 
trahunt, quod egregie suavissimus noster 
Poéta inclytus sic fere transtulit: Gefes- 
selt fihrt der Schmerz uns alle durch das 
Leben, sanfi, wenn wir willig gehn, hart, 
wenn wir widersireben. Ta Stay odrw vs- 
iwera: Musgravius mavult fovronir, to- 
ra Sic quoque ed. Stiklin. Ita Ed. 
Ald. MS. E. ¢& rev Ssa, Plutarch. in 
Consolat. ad Apollon. p. 179. ed. Steph. 
ret Sime cleus Bovroutrwy teres; quod in 
vulgaribus libris omnibus legi testatur 
Barnesius. Stobreus omnium planissime 
Te Stes oir vivopurros Tit. 105. ed. Gro- 
nov. quod et Barnes, retinendum putat. 
Marklandus observat, rz Govrbusva et ro 
Bevdapsvoer, v. 1270. esse 73 BovAnun. De- 
orum voluntas ita habet. Hoe CEdip. Co- 
lon. ¥. ult. expressum legitur wavrws yap 
rad iu xtees. Etsi nolis — perferre re- 
cuses — rata manent que Dii volunt. 
Hac sententia sepius apud Podtas legi- 
tur. Recurrit quoque in mentem illud 
Poéte Arabici ab Ebn Arabshah citati: 
Ne tristeris; nam quod deerevit Deus, 
fet: Et res commissa voci, Esto, erit, 
Vou. IV. 


dum oculum movere potes et motum se- 
dare, status mutatur etc. Hopfn. 

29. Ode ixi wacis o’ igure’ ayaXeis,} 
Stobeus Serm. CITT. citat rzenw igus aya- 
Seis. quod potuit esse, wagi ¢ igus’ &ya-~ 
Seis. Codices Parisienses, Editt. vetus- 
tw, et Plutarchus De Audiend. Poet. p. 
33. et Consol. ad Apollon. p. 103. legunt, 
waci ¢ igirive’: nisi quod Cod. A. pro 
¢’ habet 3’. Vulgatam veram puto. Markl. 

Valckenerius in Annot. ad Phalarin. 
p- XV. comparat ad hunc locum Phala- 
rid. Ep. XX. p. 102. 10. yevveras teae- 
vos Ruey io) wveias xaxeis. Similiter nos- 
ter in Suppl. 584. 


"H rae sty o’ iguew iaguts ward; 


laudat hos versus Plutarch. in Consolat. 
ad Apollon. T. IT. p. 103. Ald. ct Basil. 
legunt igus’ et deinde cay Sia otrw Bov- 
Aopivev ieras perperam. Jacobs. 

52. x&v un ov Siang, etc.] Hue refer 
illud Senece: Ducunt Volentem Fata, 
Nolentem Trahunt. Barnes. 

35. Ta Oswv edrw vevipueras, | Codd, Par. 
Aldina, et caterew Editt. pro stvogseras 
habent GovaAcusy’ ieras. Quam veram esse 
Euripidis manum non dubito, si pro irra 
legatur ier. Plutarchus quoque T. IT. 
p- 103. citat Bovrcuiver terran Idem est 
Ta Povréusve quod vs Bovacutvey (ut Vv. 
1270.) id est, ré¢ BevAnua, Deorum volun- 
tas ita habet, Dii sic volunt. Markl. 

Ta Siwy ef'rm Bovrcpsy tora | Ita Ed, 
Ald. MS. E. ¢& cav Stay. Plutarchus 
in Consolat. ad Apollon. p. 179. Ed. 
Steph. cay Ssav cicw Bovreivar Toras. 
Stobaus omnium planissime va Sta ot cw 
vivenioras (Vid. Med. 172.) Tit. 105. 
Ed. Grot. Musg. 

ravers, | Ita Stobseus legit titulo 105. 
Ita Hugo Grotius in Excerptis, licet vul- 
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Adi 06 o& voice, xat Avreiobas 
Ovnros yae éQus* may wn ov SéAnSs 


Ta Sav ovrw Bovrowey 


w 
terra. 


Yo Vs Awurrieos Duos apwreracas, 


35 


AtdArov re years 


Tad’, ny =e0 vseuy ers Paucradess, 
Kai ravra rarw yeawmaure cvyysticy 
Kal ofpuyiges, Aves t omiow, 


30 


O Agamemnon, Atreus: 


Oportet enim te gaudere, et dolere ; 
Es enim mortalis: et, etiamsi tu non velis, 


Deorum ea est voluntas. 
Tu vero lucerne lumen aperiens, 


35 Epistolam scribis 


Hanc, quam adhuc geris in manibus, 
Et easdem literas rursus confundis, 


Et obsignas, et postea resignas, 


gares libri omnes legebant Bovrspsv toras; 
quare et nos vivjeieras probamus. Etiam 
licet paulo infra ad v. 1270. <3 Bewrdpesver 
legatur, ut rectius sane potest legi in sin- 
» O88 ier) vi xtivev Bovropervev LAKAvda. 
Barnes. 

Legend. Bsvrcuty irra Hopfn. 

34. ss. auwirdens, aperiens, accen- 
dens lucerne lumen. Aaurrhg Suide est 
fax et lucerna in domo accensa. Idem- 
que locum affert ex Soph. Ajace. diArre» 
tabulam, h. |. epistolam. . infr. 109. 
155. 307. 891. 894. et v. 98. dr. dirrov 
wrixya:. Euripides mandata per episto- 
lam ad Clytemnestram data de arcessenda 
Iphigenia filia tribuit Agamemnoni ipsi, 
Dictys vero Cretensis Ulyssem clam Aga- 
memnone Mycenas profectum tradit, fal- 
sas litteras, tanquaam ab Agamemnone 
missas, ferentem. V. Passerius Picturr. 
Etrusce. in Vasc. p. 17, 18. T.1. Svyxsis, 
crn deles. Suidas: evyysi, éga- 
vids cuuuryri. ePeayigus obsignare, un- 
de Sophocl, Trachin. _ 117. seals pro 
quo alibi riwos efguyides et ofeayirriges, 
eQtrderns. V. Valcken. ad Hippol. 865. 
éwiew, wads. Adus SC. ePeayida. Hip- 
polyt. ae criceus wigiboras oPewyie- 


37. Kal ravre wid yedupare cvyxtis, | 


Lege raire, secundum versionem. Par. 
39. wtixny,| Non tadam, ut Interpres, 
lariceam tabellam, cera oblitam, cui 
Epistola pro more ejus evi inscripta erat. 
Lariceam dico, auctore Euripide Hippol. 
1249. nam Theophrastus, si recte verba 
ejus capio, Hist. Plant. Lib. IIL. c. 15. 
abietem idan» potius, quam laricem wss- 
xny, huic usui inserviisse tradit. Cera 
oblitas fuisse has tabellas liquido patet ex 
v. 37. cui adde Herodotum in fine Poly- 
hymnixz. Musg. 
wiixny,] Vide nos ad Trachin. p. 219. 
Eustath. ad IL 2%. v. 169. p. 489. Of 
wera nal ly ey xar’ Eiguridny Daidye, 
ivée pevtyen Tlstans asiras, Paci, ridany ia 
pnd nwas ray by cH uel whs Daidpas dives, 
Thy xara rev ‘laworvrev, w; LuAivny edeas, 
nal jews in wsuxiis Lik cd vis yeapae by 
roevry EvrAw wrvewrer. Haud dubie sic 
nominavit Eurip. in prima ed. fabule, 
nam in nostro Hippolyto nuspiam dr. ali- 
ter quam diArss, neque vero in h, f. lau- 
data de libello sermo est, quem Phwdra 
moriens in manu habuerit. Aut forte 
memoria fefellit Archiepiscopum. Ea- 
dem Eustathii verba habet Philemon in 
Lex. MS. ap. Villois. ad Apoll. Sept. L. 
H. T. 2. p. 690. Valckenzr. ad Hip- 


polyt. 1249. et Koehlerus intelligunt per 
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0) Kara daxev yewv 
Kei rov comopaw ovdevos Evdeis 
My ov pociverbas, ri woveigs vi woveis; 
Té véov, ri véov regi cor, Bacirsi; 
Divs, xoivwrov wubov é¢ notes 

45 IIgoc 3° ade’ ayebor, xiorov re Peaosis® 
Zn yup he adoyw rors Tuvdagews 

Tléwarey Pegynr, 


Abjicisque tabulas bumi, largas 
40 


Et nulla perturbatione indiges, 


Lachrymas effundens: 


Ne insanire credaris; quid laboras? quid laboras? 
Quid novi, quid novi tibi adest, O rex? 
Age, communica sermonem nobiscum ; 


45 Dices enim viro bono, et fideli. 


Nam tuz conjugi quondam Tyndareus me 
Misit munus dotale, 


wiinny tabellas ligneas, ille monet etiam, 
hue respexisse Ovidium Metam. 1X. 522. 
qui locus omnino dignus gui conferatur 
cum nostro. Dextra tenet ferrum, vacu- 
am tenet altera ceram. Incipit et dubitat ; 
scribit, damnatque tabellas; et notut et de- 
let; mutat, culpatque, probatque: Inque 
mcem sumtas ponit, positasque resumil. 
Quid velit ignorat: quidquid factura vide- 
tur, displicet. in vultu est audacia mixta 
pudori. -Scripta soror fuerat; visum est 
delere sororem, Verbaque correctis incidere 
talia ceris, Barnesius rsvx»» reddit tadam, 
Schillerus Lampe, Koehlerus die Tafel. 
Fortasse non superflua est hee observatio 
ad vor. wiveny pertinens. Tabula duplices 
et triplices erant, unde, wivaxis, ervers), 
TUL Oy Teiwruyes Ut yeapmarsio 13 
V. Pollux Onom. 8, 10, 4, 2. 10. 14. V. 
Homer Il. 2. 169. ubi vive ewrumris oc- 
currit, cujus tamen partes interiores tunc 
temporis nondum cera inducte erant, sed 
litere iis incise. Vid. Koeppen in Er- 
ker. Anm. zum Homer. P. [1.1.1 Ve- 
teres autem scribere solebant stilo (ervay, 
Ye*Puy eid») cujus altera pars extrema 
“Suta erat, altera lata et hebes ut litera 
aut verba falsa illa incisa deleri possent. 
V. Montefalcon. Paleogr. Grea p. 25. 
* Rambach. in Archaol. Untersuch. 


Hale 1778.) p. 302. et 316. Sarsgir 

uidas: Sartgol, dityees view Occurrit 
sepe in Homero et Hesiodo atque alibi. 
nace ddnxev xiwy (assidue lacrimas fun- 
dens) v. Eurip. Cyclop. 404. pro quo 
ibidem 210. psSstve. 3. Sophocl. Tra- 
chin. 847. et 106. (ubi vid. notas nos- 
tras) paulo aliter assiduitatis in lacriman- 
do ideam expressit. V. 42. Codd. Par. 
bis ponunt ¢i werris ; in multis edd. altera 
vice deest, ut Markl. notat. un od pains 
éa:, Heathius vertit: quo minus insanias, 
Barnesius: Ne insanias. (fere ob inopiam 
consilii) Brodeus: una excepta insania. 
Koehlerus prorsus neglexit hac verba in 
versione. yiey novi mali, vies est insigne 
wsei oes tibi contigit, accidit, te excruciat. 
xelrwrer ss, communica nobiscum pier, 
rem omnem, mysterium. Hopfn. 

40. Kara daxev xiv] Ita distinguo 
trifariam; sin aliter, unico vocabulo le. 
gendum x«radaxpuyior. Barnes. 

41. can parse, i. @. Corum, gua homi- 
nes, in &wogig constituti, facere solent. 

Musg. 

42. +i wonig;) Cod. Par. es wevus; vs 
rovers; ultimum ¢i wens in multis Editt. 
deest. Marki. 

46. Non mutarem ries in weri contra 
omnia exemplaria. vide Helen. 108). 
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EvwouPonomov re dixciov. 
AT. ’Eyévovro Anda Oerricaos TEENS rapbevos, 
50 Doiby, Kavraimvyoren 7 tun Evvccogos, 
‘EAgyy re" raurng of ra TewT wrACio perl 
Mogjocnges nrbov, ‘EAA&dog vecevicet 
Acwat 0° artiAais zal xar aAARAwY Dovos 


Probumque sponse communem curatorem. 
Aga. Fuerunt Ledx Thestiadi tres virgines, 
50 Phoebe, et Clytamnestra mea conjunx, 
Et Helena: hujus prastantes opibus 


Proci fuerunt Graciz. 


Atroces vero minx, et mutue ceedes 


Orest. 99. Supplic. 747. Sophocl. Ajac. 
664. 1262. Aristoph. Thesmoph. 13. 
Markl. 
coes] Optime Barnesius in margine 
wort. AMusg. 

Zi ye mw &dexw — Pegrd»,] i.e. Me illi 
famulum una cum ceteris rebus ad dotem 
pertinentibus addixit, Sic infra v. 869. 
x ars BH ps wails ais Prgraig tAalsw “Aya 
fiprev dvek. Brodarus, 

47. Turdaocms Tigrty tery, | Corrige 
wtiursi. Por. 

Ptevny tanquam partem dotis inter ca- 
teras res v. infr. v.869. Me illi famulum 
una cum ceteris rebus ad dotem perti- 
nentibus addixit. Sic infr. 869. Suidas; 
Piewn wecik. Krexvos, UXOY. curvvmPexspos 
qui sponsam comitatur, ejus curam ha- 
bet. Infra v. 1087. occurrit Vv. vyePexoses, 
quod tamen alia significatione gaudet. 
Alibi vouerriros, rvuePayeryes. dinaios 
probus, fidelis. Hopf. 

49—55. Hic est quasi Prologus, in 
quo, ut supra jam monitum est, exponi-. 
tur totius hujus fabule argumentum et 
oceasio. Eadem fere repetit infra v. 584. 
Chorus. @:reeidds filim Thestii. Evedages 
antea dAexes. 6 xa) % Evv maritus (Orest. 
1135.) et uxor, ut sepius apud Nostrum. 
fermeriets mAfoy carne ut cam in matri- 
monium peterent (iZe:rsiv) alibi Electr, 
21. et Sophoel, Trach. 10.) In Trachin. 
1.1. est Qerrgy pro ipyiefas hoc sensu ad- 
hibitum. Ta ogee #rGiruivss maxime 
divites s. divitiis praestantes, totius Gra- 
cie opulentissimi. Graves mine et mu- 
tua ceedes orta est, parabantur, i. e. gra- 
viter sibi mutuam cadem minabantur. 
Sic quoque Koehlerus qui vertit: und je- 


2 


der schwur, falls er nicht das Madchen 
beka-me, dem andern den Tod. Eidem 
conjectura Marklandi, qui @#éres legen- 
dum putat, (fortasse ob sequentia seri 
wh AaCe, etc.) (invidia, odium, ira orieba- 
tur,) displicet, quippe cui vulgatum gra- 
vius esse videtur. Ado: in matrimonium 
acciperet. Hopfn. 

5B. So Peres Suvierad’, | Legendum pu- 
to, Gives EovieraS’, tnvidia, odium, ira 
oriebatur, constabat. Mark, 

55. 8% Té weeypa DT axioms sit Tuddesw 
were, Aovra: v1, en Devval ot, THe THRs 
eras “Aaiz’ &eurra’ | “Ava &eavrrn 
Hemsterhus. ad Hesych. I. p. 130. vul- 
gatum defendente Musgravio ad locum, 
et Exercitat. I. 8. p. 26. Hemsterhusium 
sequitur Valckenerius ad Herodot. ITI. 
1, ubi loci AEschylei meminit. Por. 

55—65. &eroeus tis dubium reddebat, 
multas curas et sollicitudines creabat, 
utrum daret, an non. Huc refert Hem- 
sterhusius Hesychii glossam: &épaurce, 
ampornora, Evgerions ‘Ieywtia iv Abas: 
legitque adeo dwar’ adfpavere, utcretur 
fortuna inoffense. Hemsterhusii emenda- 
tionem, cujus non meminit Marklandus, 
quamque ipse quoque Valcken. ad Herod. 
p. 195, 15. prefert, immerito rejici a 
Musgravio videtur Koehlero qui vertit: 
und welches Gliick konnte er, ohne selbst 
Schaden xu leiden wahlen? Alioquin sen- 
sus est hic: guomodo optime — optima 
ratione — fortunam consequerctur. . 

56. Bovval ct, wn Beivai vs, ag COXeT 
sows "Ayer &oere.| Expressum videtur 
ex isch. ‘Ixir. 584. “Apmyavw 2, zai 
Geter wc’ Exess Pohves. Agacui rt, uh dgurai 5, 


‘ "H EN ATYAIAI. 


389 


P=) \ / 
«Gos thy maebevoy. 


- ¢ 


~~“ 3s 


iy Tovdaeew TUTE, 
~ ¢ @ 


Lich Thy THS TUYNS O©EG 
x° nok viv EhoNADEV reeds, 


> 


6 


cat, Osksceg re cuucareiy 
AAAS “0s OF EURDOWY 
’ | € 


‘tur a@é ¢o, quisquis non consecutus fuisset virginem. 
igitur res valde anxium habebat patrem Tyndareum, 
e daret, sive non daret, et quomodo rem 
‘Jptime aggrederetur: et hoc ei venit in mentem, 


Ut jusjurandum mutuo darent, et 


dextras conjungerent 


Proci inter se, et per ardentes victimas 


21 vozcny idsiv. Conjeceram ex sensu, ris 
vuxns DS dews: cui favet Aeschyli 2a) ed 
xm tas. Sed aliter sumi potest. Markl. 
57. sie%raSev vads.] Barnesius ¢éd:. pa- 
rum refert. Sed cad: frequentius. vide 
Valckenzrium ad Pheeniss. 430. Markl. 
"Ava amera’ | Huc refert Hemster- 
husius, vir incomparabilis, Hesychii Glos- 
SAL: &Seavera, areicxnowa. Everridns 
‘Igeywnia iv ALAR: legitque adeo dar’ 
iSpavera, uteretur fortuna inoffense. E- 
go vero, fateor, nondum concoquere pos- 
sum &Seaurra de aliquo dictum, qui caute 
res administrandy offensas hominum vitat. 
Commodius usurpari potuit de corporibus 
solidis, qu:e alia solida sine collisione tran- 
seunt, ut cum navigia scopulos, aut cur- 
rus offendicula quevis pretervehuntur. 
Hac enim nihil prohibet et a9pavera 
dici et deasex0ra. vid. Lycophron. v. 890. 
ubi locus talis plane est, qualem fingimus. 
Quare existimo, glossam Hesychianam ex 
hujusmodi loco desumtam esse, qui ad 
um fortasse pertinebat, cum in re- 
ula non compareat. vid. supra ad 

harum Notarum initium. 
vats.) Barnesius in margine 7231, quod 

melius, Musy. 

sisiddev wv ¢ads.] Pro quo Cyclop. 
410. sieyaSt wos vy venit In mentem. 
De v. sivigxseSas usurpata de cogitationi- 
bus et affectibus animum subeuntibus cum 
tertio et casu copiose disputavi ad 
Eurip. Cyclop. lL. 1. ads tuetur ut fre- 
uentius Marklandus. v. Valckenar. ad 
430. igxevs cuvierruy jurare, ju- 
famento se obligare. Sic Phann. 1256. 
Alibi ignor suri (infr. 391.) xaroprde 


(Hel. 855.) d3eps (infr. 755.) awvyrope 
(infr. 395.) De hoc jurejurando, v. Pau- 
san. Lacon. p. 103. lin. 36. conf, infr. 
79. et 391. et Apollodor. Bib}. L. III. 
¢. 9, qui omnium Helenxw procorum no- 
mina recenset, et totam hanc rem fuse 
persequitur. Caterum Stiblinus h. L 
relegat lectorem ad Prov. Phocensium 
ersecratio. Hopfn. 
58. “Ogxevs} De hoc jurejurando ita 
Pausanias in Laconicis, p. 103. lin. 36. 
Turddewws Sivas ivraiIa (i. e. in loco ie 
wev priue Gicto) ixwen, cis ‘EAtrns iLogne 
pesnecigas, ioras iwi ce Irwev tov Topioor® 
‘O Bb Senos Hr, ‘Edin nai re yas weoxgi- 
Sivei ‘EAtvny &utvery Basxoupiven. ‘Elopxai~ 
eas bi civ iewer xarwertty ivravSe. use 
verba cave ne exponas per Amasai versio- 
nem; Sylburgium potius consule. A- 
pollodor. Biblioth. L. ILI. c. 9. omnium 
Helene procorum nomina recenset, et 
totam hanc rem fuse persequitur. De 
hoc jurejurando vide infra y. 79. et 391. 
Barnes. 
58. dikes cowBerdruy| Jungere dextras, 
quod signum erat jurisjurandi, atque om- 
nibus in faaderibus et pactis contrahendis 
adhibebatur. Dignus est locus Schol. 
MS. ad Aristoph. Nub. 81. p. 70. ed. 
Brunck. qui hic adscribatur: “ESes iv roig 
wurains crag eikics Bedsvas aAAVAGS tis Gi- 
Baiwow civ curdixer xai “Opners (Il. ¢ 
233 ) xtigus 7 @AAMAw AaBien» wai wis- 
tivarvte ewes xadtiver, Heath. pacisci. 
Koehlerus: ‘Y'rankopfer schiitten — auf 
die flammenden Opferstiicke. Brodeus: 
immolatis hostiis feedus inire. ¢aos3% (ali- 
as A937) libatio, et quia pacta et fudera 
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60 Swovdas nadeivar, xaracacardas rad6, 
e 4 / x ? 
Orov yurn yevoiro Tuvdagis xOENs 
~ a] é 4 
Tovrw Evuvamuvely, 6 rig €x domo AnCwv 
HN é * WH ‘ , , f 
Oi'yoiro, tov T eyovr axwtoin Agyous, 
Kamiorparsucesy, nai xaraonarpe TOAIN, 
e , é 
65"EAAny opmoiag, Paslager S, oxrhov mera 
’ ‘ » % f <—s / é 
Exei 0° tmiradnoay, ev 06 rug yéouy 


60 Libationes demitterent, dirisque se astringerent, se, 
Cui uxor obtigisset Tyndaris puella, _ 
Huic simul opitulaturos esse, si quis ex domo capiens cam 
Abiret, et depelleret a Jecto maritum, 
Et adversus illum militaturos, et eversuros urbem, 
65 Gracam pariter et barbaram, manu armata. 
Postquam autem mutuo fidem dederunt, et astute senex 


libatione diis facta contrahebantur, inde 
et pactum, foedus ita dicitur. Multa de 
h. v. monui atque idem ex antiquitatibus 
Gracis illustravi ad Cyclop. p. 184. adde 
Potter. Archwol. 1, 2. p, 508. sqq. 
Hopfn. 
59. furvea) Dicebantur victime s. po- 
tius intestina ejus, quia ab igne consume- 
bantur, (V. Suid. h. v.) atque in quibus 
quedam observari solebant signa eventus 
rerum futuri. Sic in Antigona Sopho- 
clis divina, v. 1005. et Electra, 405. V.eun- 
dem Potter. |. L de sacrificiis, Caeterum hic 
mos, quo sacrificiis oblatis solemni modo 
jurejurando komines pacta inibant, apud 
antiquissimos populos obtinuit, de quo 
vide ad Cyclop. lL. L Invenimus eum fore 
eodern modo jam in primo Mosis libro, 
ec. xxi. Vv. 27. xv. 10. Hopfn. 
60. adwagaasSa:| Kai iragicarSas. 
Barnes. 
Sewrevdas xaIsivai, pacisci. Heath. 
agragdcarda; xai irae.) Et diris devo- 
vere, diris se adstringere pacto. Hopfn. 
62. Todt» cvraudsuv,| Anapestus in se- 
cundo loco (nam tertia syllaba in evrapd- 
yuv longa est) vitabitur scrihendo guvemu- 
viv, in Futuro. et ita Heathius. Isocra- 
tes Encom. Helen. p. 42’. Ed. Genev. 
wierus ideemy ard AAMUS, & env BonDhoius, 17 
es, &c. De hac re loquitur. Afarkd. 
62. 8& evvaudrus,| Heathius, ut in se- 
eunda sede vitetur anapmestus, legendum 
censet curanuniv. Lurandviey Conjunctim, s- 
conjunctis viribus defendere, adjuvare, 


si quis alius futuro marito uxorem vi db- 
duceret, eriperet, et hunc (maritum) a 
lecto (conjugali) depelleret, etc. afyavs, 
Tar Tis ‘EAivns yauo Subintel. et priori 
marito reddituros. De V. Aixes v. ad 
Soph. Trachin. aréracSa. Sic ed. Ald, 
Sed MS. Musgravii et Lib. P. deraS:in. 
ix@y (Helenam) maritus. Markl. affert 
hane in rem Joh. iii. 29. Androm. 970. 
(971.) oA, in quam se recepisset. xd- 
wierearivur. Sic Ed, Ald. Sed Marklan- 
dus emendat x¢riergartiew. exercitum 
ducere adversus aliquem, bellum inferre. 
xaraczateuy, Sic Ed. Ald. Sed MS. G. 
et Lib. P. xararxdyur. (i. q- weeSty, Le 
wigSsm, Cyclop.) Sive Grwca esset, sive 
barbara (non Greca, extera) Nam omnes 
non Greci a Grecis vocabantur Bai gBages 
quod tralatitium est, Hopfn. 

63. rove fixer’ a@macucSa.] Codd. A, 
B. C. avwSan (omitto accentus quia in 
Collatione quam nactus sum omitteban- 
tur) pulchra et Attica restitutione. Et 
jam rér ixovra est maritum, quemadmo- 
dum definitur, Joan, iii. 29. 6 iver riv 
vizedny, wedios lerix, Vide Andromach. 
962. Markl. 

éroDoin} Ita MS. uterque et Lib, P. 
Ed. Ald. aeaeacSa.. Musy. 

64. xai xaracearrey| Codex C. xa- 
tacxaypur, quod confirmat evrauursir, et 
probat scribi debere xiswreariies pro 
aamioroativuy Markl, 

Kéwiergariieur,) Marklandi emenda- 
tio est. Ed. Ald. advurpartiun 
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*‘Yanrder avrovg Tuvdagews xunry Qeevis 

Aidwe’ trAsoSas Suyarei prnerigwy evecy 

“Orov xvoai Pégosey Adeodirng Piras. 
ZO'H D clad’, ds ye wn wor wOersy AaEsir, 


Mevéacov. 


"EASav 0 tx Devyav o rag Seag 


Keivas 00°, wg 0 mudos avSeuran byes, 
Aaxeduimoy, cavingos wer timarav oroan, 


Tyndareus cos fefellerat callido consilio, 

Concessit tunc filie ut eligeret unum ex procis, 

Ad quemcunque grati Veneris flatus eam ferrent. 
70 Ia vero elegit, utinam ipse nunquam duxisset eam, 

Menelaum. Veniens autem ex Phrygibus dearum 

Iste judex, ut habet sermo hominum, 

Lacedemona, florens ornatu vestium, 


savacsain| Ita MS. G. et Lib. P. 
Ed. Ald. xaracxdérruy. Musg. 

66. isiwreéSneay,] Fidem dederunt, 
voverant. s/ 3i was Heathius mavult 1 
ti wes. Hopfn. 

67. ss. ‘Tor72ésv] Cum eos callido consi- 
lio fefellisset. Awe’ permisit, ut sibi elige- 
ret, in quem maxime ferretur, cujus amo- 
re maxime flagraret. Hoc bene expressit 
pocta srev (sis tr) Pigoty Gira: areal ( fla- 
tus perquam commode cum inclinatione 
animi comparat.) "Aggedizrng Veneris, amo- 
ris. Pro érsv Heathius conjicit sav. 


Hopf 
68. Awe’ ixieSas} Omnia Exenlein 
quantum scio, consentiunt in Aijwen. Ple- 
ne antea distingucbatur post Qi, v. 67. 
Sensu et constructione pendentibus, 
Markl. 
Jam ante Marklandum post gt) com- 
ma reperitur in edit. Hervag. 1544. Ant- 
verp. Canteri 1751. et Commeliana 1597. 
Hopfn. 
69. “Orev avea) Pigeuy'Adgedirns Pirai.| 
Cod. Par. B. habet aggedirny, quod ve- 
Tum esse potest; et tunc constructio erit, 
[sis] Srou Pgodirny weal Pidras Pigons [ai 
et. | ad cujus amorem flatus grati cam 
ferrent. Nonnullis placebit “Owov. 
Mark, 
70, as #Ptday utinam airés (Menelaus) 
numquam duxisset illam, s. utinam ipsa 
eum numquam accepisset. Hopfn. 
71. 8."EAémy BD in Dovyaiy é ras boas Keivorv 
a, aos 8 patos drépwmray ixs,)| Marklandus 
in Notis; “ Clem. Alexandrinus Predag. 


Sabula. 


III. 2. citat "Agytion pro dviederwy.” In 
Homer. II. 7. S06 pro eae habet 
dvbesxroiwiy Etymologus, p. 21, 53. Egivar 
Clemens. Por. 

Vid. Androm, 275. ss, et infr, 1285. ss. 

Hopfn. 

72, &vdgsarwv| Clem. Alexandrinus Pe- 
dag. III. 2. citat "Apgysiwy pro avSeeawr 
vere, ut mihi videtur: ut narrant Argivi 
vel Greci, nempe, qui eum viderunt. 
Non dubito quin és9earay sit ex Interpo- 
latione eorum qui acceperunt miSos pro 
Markl, 

Kgivas] Clem. Alexandr. qui hunc lo- 
cum citat Pedagog. Lib. III. c. 2. xgi- 
vow pro xgivas habet, et 'Agysiwy pro ay- 
Sedway. Musg. 

xeivas, i. e. Paris. cf. infr. 573. ubi di- 
serte nominatur. Mi9es—fxyu ut fama 
hominum fert. Hopfn. 

Vid. de v. wi 90s que monuimus ad Cy- 
clop. v. 375. Hopfn. 

73. &»vSnges, florens, i. e. florido (h. e. 
variis coloribus picto) vestimento s. or- 
natu indutus. vid. que de h. v. observa- 
vimus ad Euripidis Cyclopem, v. 539, 
Comparandus cum h. I. est ille Euripidis 
Cyclop. v. 181. sqq. ubi de Helena dicit : 
§ tits Surdxous ros weixiroug Teg) voiv oxi- 
Asis Detva, nal cav xedberor Krosdy Poptvra 
wie) wicey rov aiyive 'Eks@wrendn, Mevidtov 
avSewmiy Awerev Asrodra. SroAn SEpissime 
simpliciter notat ornatum ut JEschyl. Pers. 
19, Eurip. Bacch. 824. Electr. 966. ut 
Arnald. observavit, quem vide. KADrwo 
luxus, ornatus. Pro +: ex Marklandi 
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Xeveg re Anwmecs, Baglaow yrAsdnueri, 

75 Egav tgurar wyer tLavapracas 
*“EAgvny eos "ldag Bovoerady’, éxdnpeov Aacav 
Mevéawov. o d¢ wad “EAAaO’ orrencas poy 
"Ognous rarcesoug Tuvdeven wagroceraty 


Et auro splendens, barbarico luxu, 


75 Amans amantem abiit abreptam vehens 
Helenam in Ide bovilia, peregre profectum nactus 


Menelaum. 


Ille autem per Graciam estuans wgritudine 


Testatur vetus jusjurandum Tyndareo datum, 


opinione posset scribi 3i ob preecedens piv. 
Sed Clem. Alex. retinet es. cf. infr. 600. 
sq. Hopfn. 

74. xevem os ga 
3, ob pracedens pir; 
netes. Markl. 

76. ‘Edin, aweis "13ng Bovorady’ IxIngeov 
Aalav. Mivirmog ody xaD ‘EAAGS oirrer~ 
vas, &c.] Neque lingua, neque sensus 
recte habet. Clemens loco citato legit 
ixdnuor AaCoy Mevidaer. unde obvium erat, 
txdnuor AaSwv Mividaoy 3s x23’ "EAA@d’, 
&e. Latens peregre-profectum Menelaum : 
gui per Greciam, &c. AaQav Muvidrcaey est 
clam Menelao, ignaro Menelao, qui Cre- 
tam profectus erat. Sic aaSéy Tuedrvevs, 
Elect. 93, 

Hee scripseram. sed cum Par. Codd. 
A. B. C. habeant eodem sensu MiviAcev 
e ds, pro 3s, ita edidi. Markl. 

Béera3u’] Stabulum ubi boves sunt, 
bovile, hinc omnino arva, ubi boves ver- 
santur. v. infr. 585. sqq. “Ex3npov AaBay in 
regiones longe remotas abduxit. 


Scribi posset 
Clemens reti- 


Hopfn. 
77. esereieas pesves] Tidem Codd. om- 
nes pro res (quod nihili est, utcumque 
incrustatum in Versione, desertus a cone 
Juge) habent wogy. Latet aliquid. Proxi- 
mum est wéey vel wie, ut sicreivaca, 
xirsudor, em sensu, /Eschyl. Pro- 
meth. 835. Conjici quoque potest, oi. 
ereiras, ropms “Oonovs warauous, &C. aperte, 
perspicue. Vel desu, ut Aristoph.. ‘Og. 
205. Seveovras dete». et Ion. 1156. ‘Que 
omnia incerta suat. Edidi uigd, MSS. 
lectionem, ut aliorum opinationibus sit 
locus. et 78. scribi potest, Tuvddeew, casu 
fertio, cum Interpretibus. vid. ‘ad Iph. 
Taur. 460. Markl, 
BR nal EAA ciergicas wiey— olerer- 


vas woéw] Toupius Cur. Poster. in Theo 
crit. XV. 98. p.50. Por. 

Mividaer.] Ita MS. uterque et Lik P. 
nec aliter habet Clemens loco citato. Ed. 
Ald. Mevidaos. 

631] Ita MS. uterque et P. Ed. Ald 

? 
OU. 

#v0¢] MS. uterque et P. pow Le 
gendum, ni fallor zsyy. Afusg. 

(46005 ] MovwSils ois yuvaunis, & cores pi 
ves Tous BAAouS waveas ponerheas iziedi 
curdixas paprugsutrves- Male Duportus 
in margine yives. Barnes. 

77. Se MiviA@os ody xaS “Eaaad cig retess 
Hive; “Ognous rarasois Tuvdcigtr paeriovras | 
Hos versus jam antiquitus corruptos fuis- 
se Codicum dissensus indicat, qui péses et 
Hoey legunt. Utrumque sine sensu 
Criticorum tentamina non magis placent 
quam Barnesii explicatio: MoraSiig cBs 
yuraixés. Musgravio placuit, siseeteay 
#eyy. Mihi non displiceret, si in Codice 
scriptum inveniretur: 

Mwvidees oly wad’ “EAAa3" sierenea ui res 


Mencelaus igitur Graciam pervagatur gua 
si @stro percitus. Verba eiergia s. siergae 
duplici significatione gaudent altera neu- 
tra, altera transitiva. Noster in Bacch. 
52. abras ix diuwysigrens’ ize. Sophocles 
in Trachin, 663. 

viv 3°" Aene slerex Sie 

ifidue’ izivever &uigay, 
clerencdéveves igitur idem est quod sirrge- 
Aaravusves. In eadem Agamemnonis ore- 
tione v. 84. vulgatur: 


xgui STPATHTEIN K°A/TA Moi 23° 
¢‘ 
Gdorre chyyevty yt 


| 
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‘Og yen Bondsiv. roto ndcxnwsvois. 

80 TovrrevSev opv “EdxAnves, aiZevres dogiy 
Tevyn AaCovres, orevoroe Avdidos Baden 
"Hexoves ryode, vavoly, aoriow Y omov, 
“Ixxois ré, roAAois aomariv y honnevor 


Quod oporteat opem ferre injuria affectis. 

80 Hine igitur Greci parantes navigia, 
Armis correptis in Aulidis sedes freto vicinas 
Hujus veniunt, navibus, et clypeis simul, 
Ac equis, et multis curribus instructi. 


boi ni fallor legendum est: 


asui STPATOY [ “ANAKTA Mivitus 


xeeuw 
Lrovre ely yorey yt 


Alcest. 514. Jaxeirov Opaxias widens 
@az. Cyclops 86. xéens o dvaxrts civ 
erearnAden ei. Reliquorum conjecture 
mihi non satis faciunt. v. 89. pro awegie 
xixenmives legendum esse: xsyenpetvors jam 
diu est quod videram. Heathius in ean- 
dem conjecturam incidit. Jacobs. 

Mividwer.| Clem. Alex. punctum post 
AaGev in prec. versu omittit, et post Mr- 
vidaex ponit. Koehlerus Marklandum se- 
quutus nostram lectionem sine dubio fual- 
sam ait, at omnes conjecturas esse incer- 
tas. Vertit ille: Nun raste der ver- 
lasme M. — Si liceret; legerem adceros, 
ut miseria commotus Poéta noster eum 
Cyclop. 184. nominaverat. Oirrgivas fu- 
rens amore, Infra, v. 602. fewe: erosie~ 
Sa. v. que ibi monuimus, v. ad Trachin, 
Vv. 1254. et 653. Hopfn. 

78. Maervgsra:| Provocat ad jusjuran- 
dum. Sic fere Med. 20. sq. Boe piv be- 
x0up — draxadsi di dikes ier wryiorny 
ai Stobs papriperas. BenSsiv supra cuva- 
#ivun ¥. 62. 'HBixnuivens. ef. vy. 62. 
sqq- Unum Menelaum intelligit. 

Hopfn. 

79 ‘25 xen BonSsiv] Vide jurisjurandi 

formam supra ad v. 58. ubi es dudvur &- 
‘movuivos per omnia respondet huic Eu- 
ripideo—SoenSsiv Huxnuivas. Barnes. 

80. aigavrss 3eei,} Apud “Aristot. Rhet. 
III. 11. male legitur «ssi. Dubito de 
Sanitate et de Versione horum, ruentes ad 
bellum. Mallem 3éeu, si hic sit loci sen- 
sus, intellecta prwposit. sis, utpote post 


participium motus, ut sepissime. Mark, 

TedvrtdSiv obv “EAAnvs, aikarrts Sagi, | 
Markland. “ Dubito de sanitate et de 
versione horum, ruentes ad bellum.” 
Crotone saniora sunt vulgata. vide Aris- 
tophan, Lysistr. 1153. Por. 

ailavess xocl,| Ita citatur ab Aristotele 
Rhetoric, II[. c. 11. Ed. Ald. et MS. 
kigerrts 3eei. Legendum, ni fallor: dgeas- 
rts 34en, apparantes vel instruentes navigia. 
Sic »7 horas ieirnesy, Hom. Odyss. a’. 
280. deserve via, Apollon. Rhod. II. 1064. 
3écn pro Segara, ut Rhes. 274, doev autem 
navim significare ostendet Cyclop. 15. 19. 

Musg. 

ai€arres] Ita quidem scribendum; sed 

legendum, quasi esset aiarrss, reisvard- 

ws. Vide similia exempla Pheeniss, v. 

1394. et 1598. et 1474. et Suppl v. 
1065. Barnes. 

Koehlerus prafert Marklandi dog, et 
confert Electr. 844. sSus kav sis doen. 
Die erxiirnten Griechen greifen sofort zu 
den Waffen. Malo reddere: ad bellum 
prorumpebant, statim bellum parabant. 
Quid enim tum esset rivxn (arma) Aap. 
nonne id ipsum? BéQge ersvimoge (sis) re~ 
giones, sedes anguste. De v. Badger vid. 
ad Cyclop. 351. H. |. Advaita, supra au- 
tem, v. 14. AJAw- ‘Owe sepe pro edy v. 
Excell. Kuinel. ad Céd. Tyr. v. 4. ie- 
xnivot, Ornati, instructi. siAevrs ¢rearn- 
yur eligerunt me ut dux essem. otyyeres, 
alibi suaspor, adirger, fanguam f. d¥io- 
we, dignitas (ducis,) imperium. Hopfn. 

85. “lawog vt, woAAsis D aeuaciy yy’ ne- 
xnpoivers } Simplicius videretur, “Iawaas os 
wreAdsis, aeuaciv + Aoxnuive. et co ten- 
dunt Codd. Par. qui omittunt y’. “Iara 
wordeig, ut Phoeniss. 111. Et ita Reisk. 
jus. ivawy tr’ éxd0r, Vv. 191. Markl. 
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Kaus orgurnysiv, xara Mevtrew vagus, 
85 Eidovro, ovyyovoy yt. rakiona os 
"Arnos rig wOsr’ avr tmov AaCeiv rods. 
"Hagoiwpévov d¢ xai Luvecrwros orgurov, 
“Hyeod’, amdoia yeamevot, xar Avarida. 
Karyas 0 0 wavris cmogiee xy enpévors 


Et me summam belli administrare, Menelai gratia, 
85 Elegerunt, fratrem ipsius. Dignitatem vero 

Hanc utinam aliquis alius nactus esset pro me. 

Collecto autem, et congregato exercitu, 

Sedemus, cum non possimus navigare, in Aulide. 

Calchas vero vates nesciis quid ageremus, 


84, Kaul rrpacnytiy, xdre Mividsw xe~ 
e'% Esderzo,}) Sensui et metro satisfaceret, 
Kaui erearnyncovra, Mividsw, &c. ut He- 
rodian, VII. 23. civ wity aired, ergarnys- 
ovr 3h rod TARSous, siAerre. Vel, orga- 
eniarcivra, quod verius puto. Cetere 
Conjecture, sagra, dara, aAAR, THe, pro 
zara, omnes sunt aque incerta. Sensus 
loci est satis perspicuus. Markl. 

Lego: 


Turbat sententiam vox xdra. 
xe i orearnytiy raxgn, Morvidsw yeegir, 
Sovre. 

Et me ad summam belli administrandam 
elegerunt. ergatmysiv t& dxga, ut cvve- 
ergarhyy te rare chy xadoder, Strabo, p. 
259. D. ergarnyiiy cor iv xigei worsen. 
Id. p. 291. C. erpartiynra: civ worsuor 
wois Anxsdamoriug, Id. p. 562,B. Musg. 

Reiskius legi jubct xara, secundum gra- 
tiam, i. e- in gratiam Menelai (« secun- 
dum in M)»iAsw producitur necessitate me- 
tri, et quia nomen proprium, in quibus 
talia licent, aut, sicui durius hoe videa- 
tur, wae, pro xara legi posse putat. De- 
nique Heathius conjicit xégra (precipue) 
pro xara. Reiskius preterea dubitat, sit- 
ne servanda vulgata an evyyord» vt legen- 
dum, mihi et frutri meo detulerunt imperi- 
um. Posteriori favere ait, y. 175. sq. 

Hopfn. 

85. Respexit Eustathius ad Homer. p. 
57. B. 145. ed. Rom. ubi monet, Achzos 
Agamemnonem regem elegisse. Hopfn. 

87. "HIgoepirey ds} Forte scripsit yee, 
non 3i. Muay. 

3%] Marklando placet yde AMusg. 

&3eciFteSa:] Colligi, se congregare. 


Sequens evnerwrss eodem redit, cum jam 
omnes adsint. Hopfn. 

88. xae’ Abasta.| Semel alibi, nisi fal- 
lor, (Iph. Taur. 26.) inveneris hanc Ter- 
minationem Avaida in Euripide. Quin et 
ibi Metrum ferret Adaw. Markl. 

AbAida.] Supra autem ad v. 14. Addu, 
ut Girds, Cir, Cipda, Cig, Kurgda, 
Kom, Barnes. 

83. 8S. dwAsig yeeptve,,] Cum non pos- 
simus ex hoc loco navigare, cum adverso 
vento utamur, unde adit aiuscSa here- 
mus. Hoc Noster [ph. Taur. vy. 15. sic 
expressit: Auviis 3 dawdclas, eviwudees v 
ob ruyymvey Abra ut supra v. 81. 
Calchas u«d»ris vel ex Homero pueris no- 
tus, "Avceia xexenubros incertus animi quid 
esset agendum, boni nobis ea in re con- 
suleret. Koehlerus vertit weil wir keinen 
Entschluss fassen kannen, quasi — 
xixenutyos, (sc. Greecis) et vere sic 
thius emendat. Comma quoque, quod 
vulgo est ante anja, (respondit) delevit 
Heathius et vertit: Calchas vero vates 
nobis pra consilii inopia eum consulenti- 
bus responsum reddidit. Hesychius: 
dure ixences. v. Arn. et Albert. ad 
h. gl. Denique Reiskius emendat iaes- 
eos (Vv. ad 59.) asyenuivors, consultis per 
ignes rerum sortibus. i» iewue’ bye per- 
quam commode, pro quo alibi ¢rrdu», 
Qurivuy de patre dicitur. Plura de his 
v. supra ad v. 29. Notat bic Barnesius, 
ita quidem Agamemnonem putasse, se 
nempe Iphigenia patrem fuisse, non- 
nullos tamen statuere, illam non ex 
Clyt@mnestra sed ex Helena, nec ab 
Agamemnone sed a Theseo genitam; ut 
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90 "Avetrsr, Iuyévescer, nv tomese’ tye, 
? / ~ ~ ‘yr b a é 
Agripsds Succes, 77 700 oinouen xt0ov, 
4 ~ *H A ‘ ~ 
Kai srow 7 totodas, nai naracnadas Devyar, 
Oveacs uy Svoaci 0’, ovx sivas rads, 
Krvov 3 tya caus’, opdio xnevypors 
95 TardvuCsov elroy reve aPstvas orgaror, 


90 Respondit: Iphigeniam, quam genui ego, 
Mactandam Diane habitanti hoc solum: 
Et futuram simul navigationem et eversionem Phrygum, 
Mactantibus Iphigeniam, at non mactantibus non fore hac. 
Heec autem audiens ego, claro preeconio 

95 Jussi Talthybium dimittere totum exercitum, 


Euphorion Chalcidensis, Alexander Pleu- 
ronius et Stesichorus Himerxus. v. Pau- 
san, Corinth. fol. 65. lin. 10. Antonin. 
Liberal. Metamm. c. 27. sixeven hic se- 
dem fixam habet, colitur, hujus terra tu- 
telaris est Dea. xai—tunc nos feliciter 
navigaturos, vento secundo usuros esse et 
felici quoque successu eversuros esse P, 
zatacxagas (vid. supra, v. 64.) Ambo 
MSS. Musgravii xatacfayds. Ego vero 
malo eum Marklando e v. 64, 535, 1379. 
vulgatum tueri Sieee, si eam mactaremus, 
hac lege, sin vero non. —slvas pto ieseDas, 
vel ea locum non habere. Hopfn. 

89. devogia xiyenpires, 'Aviidtr. Kayen- 
fives "Avs7aey, certum puto. Et ita Hea- 
thius. Vid. Aeschyl. Agamemn. 208, Ul- 
time vocum syllabe, precipue ad finem 
versuum, depravationi sunt maxime ob- 
noxie, Exempla aliquot posui ad finem 
Fabule. Mark. 

Kaédyas 8 6 paves aropia mixenpivois 
"AniAty -- xtvenuiw Hemsterhusius ad 
Callimach. H. in Dian. 69, Sed alterum 
recte editur. Por. 

_*txenuivos] Emendat Hemsterhusius, 
vir summus, xtxenuivy, Not. ad Calli- 
mach. Hymn. in Dian. v. 69. Lenius 
et, ni fallor, melius quoque Heathius, 
*xenuives, sc. Greecis. confer v. 93. 


Musg. 
Kade; 3 &c.) Apud Aschylum (A- 
gam. 210.) Atrid@ audito hoc vatis jussu 
tam yehementer commoventur, ut scep- 
tts terram pulsent atque lacrymas fun- 
dant. Tune major natu durum esse ait 
Diis non obedire, durum etiam filiam oc- 
cidere, sed tamen facinus audet. Vid. in- 
fra ad v. 1257. 


Delendum Comma post narcenploas 


90. "Ipuyhouny, ivicwue’ lye, | Ita quidem 
putabat Agamemnon, se nempe Iphige- 
nie patrem fuisse; nonnulli tamen sta- 
tuunt, illam non ex Clytemmestra, sed ex 
Helena, nec ab Agamemnone, sed a 
Theseo, genitam; ut Euphorion Chalci- 
densis, Alexander Pleuronius, et Stesi- 
chorus Himerewus. Vide Pausan. Co- 
rinth. fol. 65. lin. 10. Idem testatur An- 
toninus Liberalis Metam. c. 27. Vide in- 
fra ad v. 1608. Barnes. 

Hes. 'Aviiasr ixencsy, ubi cf. Arn. et 
Ald. Beck. 

92. xaraczapas Devyer,| Vid. v. 64. 
535. 1579. Codd. tamen omnes Par. xa- 
warGayas. Markl. 

savacnagas| Ambo MSS. sararpayde. 

Musg. 

94—114. Jussi per Talth. omnem ex- - 
ercitum discedere, eum dimisi — ipSiy 
xnevypers solenni preeconio — quippe nun- 
ee passurus, permissurus — ev 34, 

onec s. ubi, quo tempore. Juet — tam 
crudele factum patris erga filiam, quate- 
nus eam Diane sacrificare cogitaverat. 
nay (xai iv) 3. revyais, epistola ut infr. 
112. Iph. Taur. 760. pro quo Jerrvyal 
3. 727. &s yaw. tanquam sponsam, ux0- 
rem futuram, ut eam duceret uxorem. 
Scilicet hic tantum preetextus erat quo fa- 
cilius eam mitteret ut ipse statim addit v. 
104. sq. Pro rivers» Markl mavult 
eriaauy, quia fesuya precessit. Laudat 
v. 119. 362. Soph. Philoct. 499. C&d, 
Col. 392, 'Exyaveotutves, laudibus cele- 
brabam dignitatem merita, rarieés, Achil- 
lis. Aiyes litteris (ygéfwr) s. pretexens 
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‘Qs corer’ ap thas Suyartea xT avEly EMT. 
O5 a7 we adEAQos, Tare weorPigwy Aovor, 
"Esice tAqvas Cewa. xav dérdrov BTVY AiG 
Tealas, treunba egos Oapagra ray éuny, 
100 Tléwawess Aysdres Suyarto ws yauoumergy, 
To + akinue rasdeos txyaveouperos, 
Euuraciv ¢ Ayasois ovvex’ ov Stros Atywr, 
Ei uy zag’ jue ciciy cig DSiay Aévos. 
TlasSe yae eiyov THYOE TOs dapaer Eun, 
105 Yeudy Zuvadas avi wag sévov y&{Lov. 


Ut nunquam meam filiam occidere sustenturus. 


Donec tandem me frater, omne admovens argumentum, 


Persuasit sustinere atrocia: et in epistolz plicis 


Scribens misi ad meam uxorem, 


100 Ut mittat filiam tanquam nupturam Achill, 


Et amplificans dignitatem viri, 


Et dicens, quod non velit navigare cum Achivis, 

Nisi a nobis veniat counubium in Phthiam. 

Hanc enim persuasionem habui ad conjugem meam, 
105 Falsas pretexens de pyella nuptias. 


— redux’ Barnesius in margine oisx’ 
quod ego cum Musgravio et Mark- 
land. (ob Eren. Philon. V. coivixa ed. 
Valck. prefero. Eum_ nolle — nisi — 
slew Veniat a nobis connubium (Aixes et 
Alxrees est wxor, ut lectus Propert. il. 5.) 
in Phtiam (Achillis patriam) i. e. nisi 
filia tanquam ejus nupta s. uxor futura 
Phtiam veniret. Cod. B. habet sis Tesias. 
TisiSw@ (de quo v. Intpp. ad 1 Cor. ii. 
init.) see weés, sic persuadere studui 
uxori, hoc habebam persuadendi argu- 
mentum. dvri wagSivev: Si liceret, lege- 
rem dgri waged. vel viv vas x. Reiskius 
dy riwagDivey (propemodum virginis) Heath, 
denique deriragSivev conjicit, jam modo 
adolescentula virginis. ‘Tales ut idem 
observat apud Aeschyl. S. C, T.339. ap- 
pellantur derizgore, ut et in Pers. deri 
fiyue marili nupliis recens juncti. ws tym 
ut se hac res habet. "Eyre h. L decrevi, ut 
alibi seepius v. Viger. p. 226. AdSis ps- 
vayeadw rursus revoco, retracto coll. v. 
37. diArov, ut supra 98, quod v. 37. (coll. 
35.) vocabatur yed¢upera. De conjunc- 
tione Vv. edSis reéaw v. Viger. p. 428. et 
Suid. v. ad9is- Sic Alcest, 159. Supra 


V. 38. ériew. siesidis pro simplici v. averra, 
participia loco genitivorum. v. nos ad 
(Edip. Colon. 397. Avu»s ut supra v. 37. 
sed ibidem pro nostro ¢vrdsiy colligere, 
claudere, erat epgayigur. Kar’ sidesens oxs- 
ay. Pheenn. 739. legitur tipesens xvigas. 
Umbra noctis pro nocte umbrosa s. opa- 
ca. Qua forma loquendi nec Hebrais 
ignota est. Nox autem «£¢gévm dr. ab 
tupeertiy (bene sapiendo) ut jam Stiblinus 
monuit. y. Proverb. in nocte consilium. 
@ xixevS:, que in hac epistola latent 
scripta. Asye ge. verbis (miindlich) tibi 
detegam. wirés, ¥. supra y. 

45. Hopfn. 

95. ie pro xtasvw ut Hecub. 552. 
Iph. Taur. 85. Hopfn. 

100. Tliwertsy "AxsAaAsi ] Mallem, si quis 

Tltuertuys 

Cod. MS. daret, Sriaauy 'Ayiaasi. quod 
elegantius videretur, quia pracessit ie1e- 
Ya. vid. v. 119. 362. Sophocl. Philoct. 
499. CEdip. Colon. 502. Markl. 

102, gotvex’ ob Sire] Barnesius edsse’ 
recte. Vide Eranium Philonem edit. 
Valckener. v. tovnaa., Markl. 
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Move: 2 "Ayman iowey we byes rade, 
Kaayas, Odveceug, Meverews Y. a O° ov xarag 
"Eyvav ror, avdis wsrayoade xarog TaAu 
Eis cavde derrov, yy xar evQeorns oxicey 
110 Avovra, xai Zuvdovvra fe sioreidec, yeeoy. 
"AAA, tia, yore, raod Emiororns AaCov, 
TIgo¢ "Aeyos- a 0¢ xéxevde OeAroc ép ETVY CS, 
Moya Qeaow vos mavra rayyeyeuuever” 
Tlioroe yap RAO Os TOS T EMWOKE doworos eb. 
115 TIP. Aéye, zal onwaw', iva xai yhocon 


Soli vero ex Gracis scimus, quomodo se habeant hc, 
Calchas, Ulysses, et Menelaus. Sed qum non recté 


Tune decrevi, rursus rescribo recte 


In has tabellas literis, quas in umbra noctis 


110 Solventem et colligentem vidisti me, senex. 


Sed eja vade, accipiens hanc epistolam, 
Ad Argos. Sed qux occultat epistola in plicis, 


Verbis exponam tibi omnia, que in ea sunt scripta: 


Es enim fidelis conjugi et mea familia. 
115 Sen. Dic et significa, ut lingua quoque 


revntx'| Barnesius in margine oivix', 
quod procul dubio verum. Musg. 

103. sis DSiav} Cod. B. ug Teaar Nil 
muta. Aixes et Aixrpor est wror. unde 
lectus Poetis Latinis. Felix Admeti con- 
juz, et lectus Ulyzis: Propertius II. 5. 
 @ Penelope. Markl. 

105. avr} rae iver} Opinor &u@) vrae- 
Sivs, de virgine, ut v. 1547. Conjicitur 
arrimagSivev, una voce; et deriragdire, 
Jam modo adulte virginis. Neutram ha- 
rum yocum scio, neque invenire possum. 

Markl. 

der) wagSivew] Reiskius avriragSivev, 

quod esset propemodum virginis. Lego 

&uQi waeSivev, ut sic in constructione or- 
dinentur 


: wade ye sixev wivds wets Ba- 


Baer’ luhy apg) waeSiver, Yivdi curd pas 
yiuer. Musg. 

Heath. conjicit ae rimae Diver, jam modo 

centule virginis. “Tales ap. /Es- 

chyl. S. C. T. 539. appellantur aerirge- 
wo, ut et in Pers. 542, deriQvysm, mariti 
nuptiis recens juncti. Beck. 

109. nas’ sippsens exiay] Codd. A. B. 
ner’ tuPeornr. uis non videt unde hoc 
venerit? Markl. 


115. Atys al enposs’, ive nal yrwoon 
Livrove veis cols yedupacy avda.| Hi duo 
anapxsti poni debuerunt post déscoer si, 
v. 114, Et ita Reiskius. Xenophon Cy- 
roped. lib. iv. dvayvawas 3¢ oat, ifn, xai 2 
imipridAs, Bovrouas, Tva sides abrd, opo- 
Aoyns, lav wises weds radTaigorg. Markl. 

115~-118. Assentior Reiskio, viro cla- 
rissimo, hos versus sic ordinanti; 


Tle. Atys xe) enemy’, ive wal yhocon 
civrove eis cols yeaueemeiy mvdee 
Ay wluae oo reds rele xpée di 
Birreis, © Asdac igves, 
pa ovis — Mi use. 
115. s Hi duo versus non sunt ana- 
peestici, sed hephthemimeres spondaice. 
Alii prorsus similes in ipso hoc 
sequuntur v. 131. s. 136. s. 145. 149. 
Heath. 
115. % evvrevey vertitur vulgo conten- 
tum, vehemens (Trach. 925.) a riimuv ten- 
dere, sed h. 1, est consonum (ré1a3, sonus) 
congruum, conveniens, quam notionem 
in pluribus Lexicis desidero. yaseen (opp. 
litteris (#i3e (Aiyw) ne alia proferam ore, 
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Euvrova roig wos yeummoow aude. 


AT. Tliuaw cos, xgos raig xpoote 


Aiarois, o Andags éev0¢, 


My oreAAcw ray oc svey eos 
120 Tay xorradn wréguy’ EvCoias, 


Consentanea tuis scriptis dicam. 
Aga. Has mitto tibi preter priores 
Literas, O Ledx germen, 
Ne mittas tuam filiam ad 

120 Sinuosam alam Eubee, 


quam tu litteris scripsisti, ne sibi invicem 
repugnent. Hopfn. 

117. ewes: +. ie 3. (aporigon v. ad 
Cyclop. v. 201.) post, preter illas litteras 
quas antea miseram. Hopfn. 

118. ieves, rixver, Svyarne. Sic quo- 
que Soph. (ed. Col. v. 1108, Proprie 
quidem h. v. notat germen Brdrrnma 
(Suid. ¢urév) item «ad3ev (Eurip. Cyclop. 
611.) v. Hesych. Sed deinde etiam quod 
multis in Lexx. frustra quaras, adbibetur 
ut ewigue (Cyclop. p. 52. Soph. Tr. 304.) 
32205 (pro filia Homer. Od, ¢. 157.) éersg 
et eraxu; (Orpheus 213. 216.) rages, 
ete. Sic apud nostrum Pheen. 198. 
Troad. 768. legitur, neque hoc ignotum 
esse Hebreis qui ita v. mmx utuntur, 
constat. Huc refer que omnino de v. 
ersiguy, Por similibusque observavi supra 
ad v. 90. Adde Rubnken. V. C. ad Ho- 
mer. H.in (er. p. 9. et Ill. Harles. ad 
Theocrit. 7,44. Hopfn. 

119. Ma eridau»] Duportianus codex 
hic notat legendum yi, sed quam misero 
errore, non opus, ut hic dicam. Barnes. 

Tus (3 xa) #) filius (Troad. 572.) h. 1 
filia. Suidas: Tg, rics, vies. v. et Hesych, 
Volunt derivare ab 7;, ists fibra, robur, 
(v. Foésii CEcon. Hippocrat.) quoniam 
liberi quasi robur sint parentum. v. Ety- 
mol. Hopfn. 

120. Ta» xorqedn wriguy’ Eitsias, Ad- 
dur dxdvrray.] Brodeus: “ xedredn wri- 
“ evya, cxirarua, sinuosum tegmen, id 
** est, portum undique a ventis tutum.”’ 
Sed quero adhuc, unde Aulis, que erat 
in Beeotia, appelletur wrisef (ala) Eu- 
bee? Sic enim video doctos Interpretes 
intellexisse, quasi vox Addu» esset apposi- 
tiva ad wriguvy’ Eifsias. Sed puto non ita 
esse: et duo loca hic, opinor, significan- 
tur, Chalcisin Eubeea, et Aulis in Beeotia: 


Ne adducas tuam filiam ad Chalcidem et 
ad Aulidem: q scriptum fuisset (et, 
credo, scriptum fuit) Kati d&2Aderas- 
adeo enim vicine erant he urbes, Euripo 
solum discrete, ut ponte jungerentur, et 
tee ad hanc factum erat, ad i//am factum 
uisse dici posset (confer Matt. xv. 39. 
cum Mare. viii. A sed non ideo Aulis 
in Beeotia recte appellari videtur ala Eu- 
bea ; non magis quam Chalcis in Eubea 
dici potuit ala Bavtie. Trig’ est quicquid 
procurrit ultra reliquum corpus, sicut ale 
in avibus: vide Salmasiura ad Tertul- 
lian. De Pallio, p. 58, 59. et Hesychium 
V. IIrlovyts et [Irtgeyse. Hine ale in Ex- 
ercitu dict putantur (Gellius xvi. 4.) 
quod circum legiones dertra sinistrague, 
tanquam ale in avium corporibus, leca- 
bantur. In hujusmodi vero terre promi- 
nentiis, sive wrievg:, conditas fuisse tum 
Chalcida in Eubeea, tum Aulinin Beeotia, 
certum est, quia inter eas angustissimus 
esset Euripus, ponte raiSew junctus, 
Strabo lib. 1X. p. 615. Ubicumque autem 
terra hoc modo in mare procurrit, sinus 
fere efticitur: inde xsrredn; arriguy. Ea- 
dem Metaphora qua Chalcis hic appella- 
tur ala Eubeex, Enna dicitur umbilicus 
(su@adds) Sicilie, Callimacho Hymn. in 
Cerer. v. 15. et Etna Sicilie frons (mi- 
cwwsv) Pindaro Pyth. I. et Salmydesso 
(qui sinus est in Ponto, Stephan. de Urb) 
attribuitur yré9es, marilla, apud Asch. 
Prometh. 725, et Cithwron mons appel- 
latur ( Phoeniss. 815.) dupa’ Agripsdes, ocu- 
lus Diane. 

Distingui potest, Azaw (seu Kasdan 
anAtoray sis ras BAdag “Qyeag yao da 
Tlausdés daioopesy vptveion;. Ct ita Basis y em 
pestica precedet paremiacum. Omit- 
tit ezs Cod. A. pro 3a Reiskius rz. Male 
Erasmus disicouer. Markl, 
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Aba axdAvoray’ 
Eig rag aArus wpag yae on 
Tlasdig daioomer vpvevocious. 
TIP. Kai wag AysAsig Atxreov arraxar, 
125 Ov piya Quow Jvuov ewaiges 


Et Aulidem, fluctibus non vexatam: 


Nam in aliud tempus 


Filie Hymenzos dilatos celebrabimus. 
Sen. Et quomodo Achilles frustratus conjugio, 
125 Non valde incandescens incitabit iram 


tA 


werigvy’ EbBsias, curvaturam Eubee. 
Strabo: evderu 3) [EiBem) cH "Hesion 
nar Xadxida udducra, xvprn wporwia- 
wovem weis cols xara Thy AUAIsa wns Bose 
wing viwous, xa) weovsa viv Evdgirer, ps 
445. Ed. Par. Recte docet Marklandus, 
alam Eubea de Aulide non dici; quare 
copulam in proximo versu deesse. Legit 
igitur Kavaw dxaterarn, Malim Adaw 
dnaderay ¢. &xAderay interpretor: tran- 
quillam, non agitatam. Incertus in An- 
_ p- 123. deadocuy levis &ytey Aypi- 
reve Plutarchus Asioy 3i xa) dx dAvrrov oré- 
pa de ostio fluvii. vit. Mar. p. 756. Ed. 
Steph. Idem Op. Mor. p. 2071. worapsi 
cing Sxdravrrn wai Arion ubi legendum 
pariter dxAvero:. Musg. 

122. Pro 34 Reisk. legit ris. Beck. 

123. Bairopsr vpsvaiovs.) Sic Dawar ya- 
povs, V. TOT. Iairsis ydwous, V.720. Musg. 

Baicopty | Legitur et Jisieousy. Sed dai- 
vopsy longe prefero, quod Homericum 
est, Iliad. «7. v. 299. Aaiouy 38 yaar 
pera Mugudéviees. Quin hujus Fab. v. 
707. idem occurrit. "EvravS’ Daiwar Mn- 
Aias yewous Diol. et Vv. 720. Kd rura dai- 
wus Teds yapous irvorteor. Item pro con- 
vivio excipio, ut Orest. v. 15. “Edam: o dy 
ny tiny a&wroxttivas 'Arews. Non bene 
itaque Erasmus legebat dicieous, et ex- 
posuit siguidem tedas virginis aliud Nunc 
in tempus producemus. Quum rectius sic 
esset vertendum: siguidem tada@ virginis 
alio tempore sunt celebranda. Allusum 
autem ad 3airas yaundiovs, de qua re vide 
AbAxexadrerrgsy, sive Estheram nostram, 
ad v. 411. — Aaira Y iwud’ dua wacw 
idewrucs tytporsees, "EoSiges che daira 
yamnrsor® BAG mai uns Aacudy co ikapies 
wdrnwor, daed o Swacei, Ola xen Baridna 
xigiioew avdede: Sevres Barnes. 

aigousy Ousraievs.) Erasmus legit doi 


gouty et vertit: siguidem tedas virginis 
aliud nunc in tempus producemus. Scili- 
ect hie erat mos in nuptiis Veterum de 
quo videas velim Nostri Helen. 731, He- 
siod. Scut. Herc. 275. Homer. Il. «. v. 
490. Ego nostrum 3afrsusy longe prefero 
lectioni Erasmi laudate, quippe solemnior 
et difficilior quoque ista forma loquendi, 
ac prorsus Homerica est, ut jam notavit- 
Barnesius. Nimirum dais rive est: con- 
vivio aliquem excipere (Orest. 15.) epu- 
lum alicui prebere. (Herod. L. I.) Un- 
de dain vapor (Il. . 299. Od. a’. 226. 3. 
3.) vel yauevs infr. 707. 720.) celebrare 
nuptias. cf. Athen. Deipnos. V. }. et Pol- 
lux. Sed h. 1. sptvaisus. tuivans Deus 
nuptiarum, item cantus nuptialis ac pup- 
tie ipsm. Sic quoque Plural. dpivases 
sunt nuptiales cantus et nuptiee ipse sa 
pius apud Nostrum. Hopfn. 

124, mal was’ Aqirsig Ainee’ dumranay. | 
Ad sensum scribi potuit, "AyiAtis si Ainge 
Hur hater’ sed verius videtur, "AxsAsig 
Ainge durdanxion Et sic Heathius. 
Aixree est xard&Aixrex. Et itain Alcest. 
247. “Os deierns Auwraxion addoxev, ubi 
nunc vulgo legitur ape emer. i 
habet 'AyiAtis, hic, et v. 128. Markl. 

Aixee’ &emwdaxey,) Legendum atxegos 
éurdaxen| Primam enim corripere potest 
Géerdaxer, ZEschyl, Eumen, v. 937. 


vis yag ix reerigan huchaxtucre vite 
vid. etiam Alcest. v. 247. Neque hoc 
unicum est exemplum vocalis ante pr 
correpte. Leonidas Antholog. p. 412. 
Lib. VI. 
Uxauwis ayxirrgey xa) deigara doudiyoura 
Noster Hecub. v. 453. 


garis "Amidavor Stroph. 
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me é 
Doi on T ado W5 
oy Xo 


AD. Tode xed desvor. 
AT. 
Ouvz 

130 Oud’ 


TIP. Sac O Tt O76. 


Ww » , ” 4 ’ ‘ 
Ovop oux egyov rapsy a AxysrEvS, 
ose yamoug ovd o Ts TPLT TOME, 

Led wht 7 

OTk xsivw waid EextPnwsoe, 


Adversus te, et tuam conjugem ? 
Aga. Hoc etiam est incommodum. Sen. Expone, quid velis. 


Aga. Nomen, non rem, prebens Achilles, 
Haud novit nuptias, neque quid agamus, 


180 Neque quod illi filiam promiserim 


Xevriav &urvxe. Antistr. 


Idem ante «¢@ obtinet. Aristoph. Equit. 
v. 805. 


nad xiden Gavan avataponen, ams eriugiacy tg 
Asyow Musg. 


"AxiAAsig Aixep’ duwhexay| Alias 'Ayi- 
Atde Alarowy, &c. ita Sealiger Barnes. 

124—152. "Ayirdss,] Sic ed. Barnes. 
ego cum Heathio, ut constet metrum, le- 
go "AxiAsis, et eadem de causa cum eo- 
dem viro docto éuwiaxiwr, Prius quo- 
que est in ed. Ald. hic, et v. 128. ubi 
quogque cum Heathio et Marklando re- 
ponendum censeo "AyiAsis. Marklandus 
adhuc observat, scribi quoque potuisse ad 
sensum 'Ayiatis si Aleve’ huewdaxer. Aix~ 
epx, subint. xara —privatus, frustratus 
conjugio. Nam 2dAixresy ut Aves (Pin- 
dar. Pyth. ©. 635.} quod de Jecto nuptiali 
ptoprie usurpari constat, omnino pro nup- 
tiis ipsis s. conjugio adhiberi solet. Sic 
supra v. 103. et xeirm Trachin. Sophocl. 
17. “Aprdantv ut éuegravuy abcrrare a 
scopo, spe sua frustrari. Sic Soph. An- 
tig. 554. et 910. vid. Alcest. 248. et nos 
ad Soph. Trachin. 120. Koehlerus V. 
C, hoc responsum senis valde censet esse 
inopinatum, quippe qui jam e sermonibus 
regis scire potuerit, Achillem ignorare 
omnem rem. Musgravius rescribit guray, 
quod ego quoque recepi. Guedu, (et gue- 
¢éw, ut in Lexx. producitur) pr. inflo, 
flatu distendo, v. c. tibiam, xox ravg ( Iph. 
Taur. 303. coll. Theocrit. 22, 77.) et ef- 
flo, (Soph. Aj. 918.) inde i, q. view spiro 
v. ¢. due (infr, S81.) effero animo, su- 
perbio, insolens sum, incandesco. v. He- 
sych. h, v. ieaseuy incitare (animum, iram) 
efferre. Reisk. leg. bwagti—er0xz0s, 114, 
supra v. 99. Jauerg, Asves, quidquid in suo 


ere est grave, v. Kuhn. ad Zlian. V. 

. init. h. Ll periculosum, ut Cyclop. 
195. et 281. Hoc inceptum cum pericu- 
lo conjunctum est. ¢#¢ dicere vis, s. quid 
cogitas. Sic Koehlerus. Hopfn. 

125. Leg. iragd OQuutr. Vulgo @ugér 
ivaigs. Por. 

Caret auctore ¢veray, quod habet Al- 
dina. Rescripsi igitur gerar, Musg. 

127. Ita distinguendus, Tods xa} dusty 
oteny 8 os Ors. Markl. 

Hujus versus initium Agamemnoni 
tribuendum est, finis vero Seni: 


Ay rédt al Gurde. Tg. exer’, 6, 1 ode. 


Agam. Hoc quoqgue dirum est. Senex. 
Clarius, quod dicis, erplica. Musg. 
Forte, vi rt radi duvsv: redit enim pos- 
tremum vocabulum ad praecedens Sues. 
Reisk. 
128. "Ovey’ cox teyev] Non ipsa res vera 
est, non vere nuptia fiunt, sed nomine 
ejus tantum usus sum. Vid. v. 105. coll 
100. Asgiebt blos seinen Nahmen dazu her. 
"Ayiaratde, ed. Barnes. Sed vide supra 
ad v. 124. "Evignea, ich habe zugesagt. 
Hopfn. 
150. wai ivignee,| Sensus, lingua, 
et metrum poscunt iwipfmuee, ut Vv. 1556. 
ubi Achilles dicit, “Hs ifvimucty rare mo, 
Quam pater mihi nuncupaverat. gari<ur 
hoe vocat v. 155. 936. rgecuxrsiy wien Tm. 
Iphig. Taur. 370. ixarSns réers infra hac 
Fab. v. 908. ad Achillem: quod est ma- 
ritus nuncupatus Apuleio Milesiar. IV. 
xarovout?siy Hesychius v. Tédss* & pesdrd~ 
yumos waeDives, xal xarwvomacmien civ 
Lucianus in libello Prometheus es in ver- 
bis, p. 13. viv coherrares cay Tirdvwy ies 
Onpilss abcess. sapientissimi istius Tita- 
num (i. e. Promethei) nomine appellas 
cos, sc. sermones, Ex qua locutione dis- 
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TIP. Aswa ys roapas, Ayapmenvor avak. 
Odra ra Orcs onv raid’ croyov 


581 Darious, nes oeryiov 


Nuptialia in ulnarum 
Vincula me daturum lectis. 


Acvecois; 


Sen. Atrocia certe audes, rex Agamemnon. 
Qui Dee Thetidis filio tuam filiam sponsam 
135 Dicens, ducebas victimam pro Danais, 


cimus quid sit teipnpigius civ waida (vel 
Svyariea) ei, nempe, futuri mariti no- 
mine eam appellare et distinguere, ita ut 
post hance patris nuncupationem, illa non 
amplius Iphigenia simpliciter, sed A chillis 
Iphigenia ab omnibus vocetur: quod est, 
opinor, Hesychii, saravoacpivn tii, de- 
nominata alicui, 4 bremarSiicd com Suide, 
+h Ay Ssien Bdpeaers ox, Ve 904. Te drapes 
v6 ody xsxaAnoDw if’ Awas, dicunt Fomine 
ad Virum, Esai. iv. 1. Vide Plutarchum 
in Gracch. p. 825. D. E. et Demetr. p. 
912. A. Hune morem respicit Penelope 
apud Ovidium Heroid. I. 83. tua sum, 
TCA DicAR oportet: PENELOPE CoNJUX 
semper Utixis ero: que est plena locu- 
tio, Penelope Uliris conjuz. Ejusdem 
forme est Hectoris Andromache apud 
Virgilium: et sic Marcia, petit a Catone 
Lucan. II. $43. ut sibi liceat tumulo scrips 
sisse, Caronis Mancta, ita # KAuoSivtos 
Ayagiern, Herod. VI. 31. et probabili- 
ter Masia § vos KAwwa, Joan. xix. 25. 
Hujusmodi iwspnpsepivas coronari solitas 
esse discimus ex v. 905. vide Pascha- 
lium De Coron. II. 16. De mediis sylla- 
bis verborum passim omissis consule vi- 
rum doctissimum Jac. Phil. Dorvillium 
in penu Critica ad Chariton. Aphrodis. 
» viii, p. 693. et ignosce longitudini 
hujus et precedentis Note in v. 120. in 
quo genere, non frequenter peccaturus 
sum. = Markl, bia 
iwignex,] Legendum iipiuea. Sic in- 


fra v, 1356. 
fis iphwsew warig 0) — 
Polyb.wasSiver. e@ ; 
ediver. ty Beers naranvoagplynre 
Pp 388, B. vid. etiam ¥. 134. Musg. 
iwifnea) "Epiina Hesych. et Phavori- 
mus. An potius legendum iefrsvea , Hoc 
omericum est, illud monstrum vo- 
Vou. IV. Cc 


cabuli; nisi ab Iiwignys deducas, certe 
ignea legitur in Aor, a. Vide in Oreste 
Argumento et Athenwum lL. XIIL c. 2. 
fol. 565. &c. Barnes. 

Vulgatum ivignea tuetur Abresch. ad 
ZEschyl. L. p. 376. vertitque, promisi. 

: Beck. 

In hoe systemate, quod inter legitima 
anapestica reputandum non est, quia 
plures intermiscentur hephthemimeres 
spondaice, ultima syllabe ¢é aduapoger 
retinetur. Heath. 

131. Nimis vicina sunt sensu sivas et 
Aixeges. An legendum: 


vuegiiong tis &yxcray 
Cumpads ivdderuy Adergess. 


Oppian. Halieut. 1V. 156. Garyasen bz" 
sivaing’ Adeodirns. Musg. 

Hic stz@uos adjectivum eodem sensu 
accipitur, quo wyepidus in Med. 995. et 
Apollon. Rhod. I, 1031. nuptiarum con~- 
cHliatrix vel preses. Cf v. 831. hujus 
dramatis. Vid. Pierson, ad Moer. p. 
269. 

dvyxey pr. locus, ubi ossa componuntur 
seque curvant, cubitus, hinc omnino 
complexus, ut in illo Generos. Stolber- 
gii fiihr dich in deines Jiinglings drm cet. 
Edm cubile et coitus (v. supra ad v. 124.) 
Hee omnia circumscribunt ideam con- 
nubii. Hopfn. 

132. ee Aimegess. | Scribo ix3aeur, 
proprium vocabulum in hac re; exempla 
ubique sunt; multa in hoc dramate, 
Markl. 

ixdéeur] Quod ut in hac re solemne 
in textum recepi Hopfn. 

133. Ave yt rodpees,} Vel y irtdues, 
quia loquitur de priore consilio Agamem- 
nonis, ut Paras, et ays. Afarkl. 

c 
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AT. Of pos, raps eLeoray’ 
Al, at. simrw 0” cis are. 
"AAN’ 13’, igéoowy cov rode, yng 


140 Madey vrcixwv. 


TIP. Saevde, Baosrso. 


AT. My voy, pont’ arcades sou 


Aga. Hei mihi, mente excidi. 
Heu, heu. 


Incido enim in calamitatem. 


Sed vade agitans tuum pedem, senecte 


140 Nihil cedens. Sen. Propero, rex. 


Aga. Ne nunc, ne nemoribus cinctos consideas jurta 


134. 35 cq ens @ras] Codices, Aldina, 
et Vett. Editt. pro “Os ra habent Ovrs. 
Lego, Odew (vel Otrws) rq Oras, &c. cum 
Interrog. post Aavaeis; Ty vero, ante 
@izs, ommino necessarium est. cy in 
Ed. Barn. pro ev operarum est, opinor. 
v: 137. pro wierw (quod in ed, Barnes.) 
legi potest wiarov, i. @. ixverer, Markl. 


3s ew] Ita Lib. P. ut jam auctore 
Cantero editum est. Ed, Ald. srw. 
Musg. 


vs subint. vis, quod tralatitium est. 
Achilles Thetidis filius (Homer. Il. a’. 
280. Hesiod. Theog. 1006-) quem fugiat ? 

Hopfn. 

135. Aavasis pro Grecis, i. e. in corum 
commodum, ut navigare possint, vel etiam 
‘ad Grecos ducebas s. potius ducere vole- 
bas. E¢dyiev he 1. i. q. Sueia, icesiev, victi- 
ma. Alibi quoque pro r~ayti», vase quo 
sanguis victima excipitur, (Cyclop. v. 
$94.) adhiberi solet. yu» (de quo v. Vi- 
ger. p. 218. s.) alibi SieSa: eg. Hecub. 
108. 118. 305. it. xoi2uy infr. 1200. Iph. 
Taur. 211, ddexev sc. futuram, ergo spon- 
sam Qerices fingens, pratendens, Sic 
infr. 936. Soph. CEd. Col. 139.  Ajac. 
715. Suidas: ¢Garifu, Alyse Trapems 
iZirray, Orest. 1020. et Bacch. 355. 838. 
additur Qesvay. iierdvar extra se esse po- 
situm, dr. de vehementi animi commo- 
tione, cum quis sui non amplius conscius 
est. Latini dicunt: discedere a se vel a 
mente, (Cie. de divinat. L. 2.) excidere 
mente. Hopfn 

157. érn, damnum, infortunium. y. nos. 
ad Soph. Trach, p. 164. Hopfn. 

139. isiccwy woda, paulo post exon 
igiecsiy pr. remigare, hine v. c. wespeis, 
volare (Iph. Taur. 289.) atque omnino 
‘xivsir, Inovere, et plerumque, ut puto, 


ideam contentionis magne involvit. Sed 
h. L. ut et alibi interdum transitive adhibi- 
tum legimus, additur enim hic waa, i. e. 
gradi, celeriter ire. Hopfn. 
140. Xesiiw,] Cod. B. eatvew: fre- 
quenti commutatione literarum 3 et ¢. 
Mari. 
Mndir dextix.}] Quoniam senes tardi esse 
solent, et, quod Marklandus addit, senex 
supra (v. 4.) questus fuerat, se somno- 
lentum esse. Supcra infirmitatem senec- 


tuti propriam. Hopfn. 
Mallem, Mz er, 


141. Mh vr, rasa 
par’, &e. ut vy sit encliticum, igitur. 


Marti. 
xgyvas &dewdus fontes in nemoribus, 
ideoque opaci, epitheton fontium satis 
usitatum. Unde fons umbrosus, Ovid. 
Ep. 21, 177. &Aess enim quod infr. legi- 
tur vv. 185. 1544, 1548. est locus arhbori- 
bus consitus, aquam habens, diisque sa- 
cratus, /ucus, inde quivis alius locus s- 
cer etiamsi arboribus non consitus. ¥. 
Hesych. et nos ad Soph. Gd. Col. 10. 
Yeu" wader. v. Hesych. Hopfn. 

142. wt’ dave SAxSHs.] Hoe dicit 

Agamemnon, quia questus erat Senex 
(v. 4.) se somnolentum esse. Markl. 
. Siayus demulcere, padrarrus, cigew, 
aeacav Hesych. et Suidas interpretantur 
propriam h. v. vim @é &yuv (iva) als é 
Siau (ri). Sic ut h, 1. legitur, invenies 
quoque Rhes. 555. ubi devs dicitur Sia- 
yur Dear suparec, fere ut in illo somnum 
suadebit inire (Virg. Bucol. I. 56.) Vid. 
de h. v. SiAytur que monuimus ad Soph. 
Trach. 355. Hopfn. 

143. Ev nua See) Bona verda, queen ! 
Quare ita respondet Senex? Quia vox 
very terruit eum, utpote infausta et mali 
ominis. Nam Somnus et. Mors Fratres ei- 
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Tye Seay sys. 
LO Je08s. 
ov OY Iorov wera, 


’ 
4 


i. Pp» 195. 
[lomero, fer 
. “Tove xl Sa 
alibi, “Torse xagiyrt- 
Vide Plutarch. Consol. ad 
a, p. 107. et Val. Flaccum 
74. Plautus Amphit. 1. I. 42. hic 
snus faciet hodie ut pORMIAM. et Mox, 
iuid si ego illum tractim tangam ut por- 
mist? i, @. moriatur, dyes: non enim 
dicere amabant mortuus est, sed dormit. 
Potta apud Stobeum, Tit. CX X. Tlas 
Re Alyu cis, 6 paxmpirns siysrar, Kari~ 
9 wdainzwy abiit beatus iste, OBDORMI- 
vr feliz. Hine Nor quoque inter durgn- 
#™, notante Strabone lib. iii. p, 222, Nox 
etim Mater erat Mortis et Somni, Hesiod. 
211. Nutriz, Pausan. Eliac. 

prior. p. 321. Markl. 
enue Yeu.) (Aiys v. ad Trach. 188.) 
V. s3Qnuss et derivatis ibid. 178. et 
Indic. it. CEd. Col. 132, Exemplis 
Marklando allatis Adde Hesiod. The- 
fs 758. et Herder Zerstreuete Blatter, 
. 2 Ep. 2, Hine sepe daves et Lat. 
dermire dicuntur de morte. vid. nos ad 
Soph. Trachin. p. 193. sq. Scilicet ver- 
ba nonnulla apud Veteres Graecos omi- 


hOsd erant, qua érra:, xAndoveg et Pras 
(voces, Cic. de divin. L. ?.) nominantur, 


et vel aliquid Soni vel mali indicare vide- 
bantur, (xaxa) sera, SvePnule, unde 
Prargnusiv et PIiyyieSas Prac Pnwiay, ta- 
lia verba proferre (Ion. 1189.) Plauto 
(Asinar. 2, 2, 18. Stich. 5, 4, 52.) ob- 
ic@vare, (sic enim legendum esse pro 

hare, jam alii recte viderunt, ) atque 
Horatio (Od. III. 14.) verba male omina- 
to, talia evitare Grecis est signptiv. 
Koehlerus hac verba ita intellexit: bono 
eso animo. De propria ac solenni h. v. 


ric oe Aad 
ca 
rt oe bY OLLEVIg 


mM, 


notione v. Spanheim.ad Callimach. T. IT. 
p-. 58. sq. et 676. Hopfn. 

144— 146, ldern, rarvrayed, ut Orest. 
1288.—4u1/8u9 pr. mutare, sed interdum 
etiam preterire, pretervehi, ut apud Apol- 
lonium (quo quidem sensu Passivum éuti« 
f12Sai (Xenoph. Cyrop. V.) et wragapsi- 
f1e9as paulo post legitur,) item exire, ut 
Electr. 750. Suidas: wagapsijas, va- 
eadrrdias. wugudrarruy autem est i. q. 
wagiexss9ar, Vv. Suid. in v. wagaardrrove 
oy Ct wapdrAAator. — wees transitus, via, 
iter. Suidas per ade, reiBes vertit. — 
cyiords fissus, h. 1. de via est, uno voc. 
bivium. In Sophoclis CEd. Col. v. 1592. 
xidsudes dr. wordexieres, que in multas 
partes dividitur, i. e. ubi plures sunt viz. 
Eurip. Pheen. 38. legitur és exes. 

H 


145. wn v1 ot 2494, &c.] Lege, ex Me- 
tro et Sensu, pH ris ot AdIn, SC. denen, 
quod sequitur, vid. Iph, Taur. 67. Aris- 
toph. Og. 1191. Dfarkl. + 

un vi. | Legendum cum margine Bar- 
nesianze gn ro Marklando placet um 
vis- Musg. 

Asveet, BAtas. Vv. Suid. inv. Asseries. woh Te, 
in marg. Barnes.quemadmodum Heathius. 
—wagapurpapivn, v. ad v. 144. Hopfn. 

146. rpoxdaoiri éxoss.) Cod. A. reoxa- 
rors exer.  WVoluit forte, Tpexa@Acs iv 
éxos- Markt. 

146. s. 6xos, 48 depen. Suid. v. Schol. 
Sophocl. CEd. Tyr. 808. Apud eundem 
Suid. in v. éyos (ex Sophoclis Electra 
727.) deest interpretatio.—rpizaros ro- 
tundus, qui volvitur ut rota, hinc idea 
celeritatis h. vy. inest. Denique agvr. 
vehiculum, quod mul trahebant, anti- 
quissimis temporibus usitatum atque ho- 
nestum. v. Homer. Od, 2. 57. quem ad- 


Ce? 
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Tlaida xopilovr evad aanyn 


Aaraay 0s YOLUG. 


AT. KagSeav oF ekoguiee. 


TIP. "Eoras cade. 


150"Hy yag vv rommaig avrnons, 


Filiam meam portans huc rheda, 
Danaorum ad naves. 


Sen. Fiet. Aga. Ex portis igitur ocyus exi: 


150 Namsi ejus comitatui occurras, 


das velim citatis a Spanhemio de Usu et 

Pr. Numism. diss. 8. qui plura de ea re 
notavit. Hopfn. 

149. "Eoras. AT. xAgSear, &c.] Cod. B. 
Evra: cads. AT. xAnSeus iEogua. Codex 
C. Evra: va¥s. Multo frequentius "Evra: 
vai. unde forte hic scribendum: “Evra: 
vids. AT. KArSewyv seme, intellecta preepo- 
sitione ix. Markl. 

"Evra: radt.] Ita MS. G. et Lib. P. 
Vulgo deest rads. Afusg. 

_ “Evra radi.| Hoc rédt vulgo deest. Sed 
in MS. G. et Lib. P. legitur.. Sic quo- 
que Musgravius et Marklandus, hic ta- 
men pro ifteme corrigit doze, intellecta 
prapos. ix. ikeguay, ut supra aigeuy, v. 8. 
et 12. celeritatem innuit — xr x%Seor et 
zA%Iee septum, claustrum, fores. Sic 
Hippolyt. 576. ubi Schol. per evaas ver- 
tit, coll. 574. Unde ibid. 808. yardy 
BAGS eu pro dveiyur Gueas, (v. Schol. 1. 1 
et ad Soph. Cid. T. 1262.) Hopfn 

150."H» yee wy renmais dveneais,) Opi- 
Nor wy ayrivais non esse Grecum, quia 
docent Vetcres, »» esse Accusativum, non 
Dativum. Potuit scripsisse egy, illis: 
sc. Iphigenie# et comitatui ejus. TMoe- 
waiz, missu meo, hac missione. Idem 
est arerroAais, Phoen. 1058. woprais Ed- 
eveSias, missu Eurysthei, Herc. Fur. 
580. De adventu Clytamnestre, nihil 
suspicatus est Agamemnon, Legi quo- 
que potest ri» pro wx, et, wourais regi ab 
dyriens. Towmais tune erit Ipiyssig wip- 
Tepivne 

éyeicas.} Ald. dvrieas. Vel ex Sono 
conjeceram dvrnens. et ita clare exhibent 
Codd. A. B. Markt. 

ayriens.] Ita ambo MSS. et Lib. P. 
Vulgo évricaiz. Accusativum verbo huic 
subjectum vide Soph. Antig. v. 992. 

Musg. 

In vet. ed. est dvr#vas, unde Reiskius 

conjicit vitium esse in woeurais ; et legen- 
dum auty fr yae viv wev Ting drives, aut 
7 


iv yae viv wav Prins deehoas. ropes alibi 
missio, legatio, comitatus. Sophocli (Tra- 
chin. 226.) ersdx. Hopfn. 

151. dda ogudeus caus xadsis, | Cor- 
ruptum existimo iZegudeus: certus sum 
wovs yaduveis ita esse. Conjecture om- 
nes (igudewus reieds vel revs yt qmAsveds ) 
incerta sunt: sensus loci satis certus est. 
De vocibus igégun, ¥. 149. et oguaeus 
hoc leco, vide Cl Grevium ad Lucian. 
Soleecist. p- 741. Secunda in yaadseds 
semper est longa. Markl. 

Legendum puto, ut constet metrum: 


wad iogudeus rt yaduroise 
Retro flectes illico freena. 3 et ri a Pottis 
nonnunquam pro airiza, ilico, nounun- 
quam etiam pro cérs 34 tum vero usurpan- 
tur. Hom. IL XII. v. 715. 
AX Get wate widion petrexiador duu: A’'A- 
Sex 
éyytes DI 
XX. v. 448. 
&AD Ere 33 73 riragrer ivicevrs, Fassesn ies, 
turd A’ duomartiras intm wrighwra reer. 
Odyss. XVIT. v. 274. 
ul Bi pu’ ceripsheoves Béucer xara, cor AE gee 
zig 
Tara — 


Hesiod. Theogon. v. 784. 
nee) g’ berg “Pebdnres dGumia Bépwr’ ixtr 
Tar, 
Zits AE’ TE "Iga foryeji — — 
Orpheus Argonaut. v. 648. 


GAX’ Bre gis today ha Glew datas eres 
Hiruse, ugarrvis A’ iF obgtos ixviey edger. 


Soph. Trachin. v. 780. 
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Soe eceoeg roug ~ersvovss 
~_UXLAWa ay iti¢c JUmEAGGe 
Lliorog Ot, Optious rads, mug tromas, 
é ~ ~ * 3s / 
cy WHE THE, 77 oR T AdOYY;. 


» flectes fraena illico, 
:nsad Cyclopum atria. 


Quomodo autem fidem consequar dicens hec 
d filiam tuam et tuam conjugem? dic, 


jeverw Spylew idalere 

ige, xdxs wilgas Iguig 

u xewri, KAI weeeerriecire 
av ner’ &pSeov — 


dium Georg. I. v. 2035. 
chia forte remisit, 


m in princeps prono rapit al- 


mni. 
co vide A, Gellium X. c. 29. 
Musg. 
— Ts xareers,] Sic legendum 
. Musgravio pro robs yadsois, 
nesius habet. Sic quoque xa), 
«a, illico,) nisi abundat, celerita- 
nis indicat Ion. 1199. Heraclid. 
gil. Georg. I. 205. coll. Gell. 
— ~@%ures primam semper corri- 
ultimam semper producit. Ut 
taque metrum, legi posse videtur 
d wetday Erguaeus ys vadsves. 
Hopfn. 
Kua2d.erw] Architecti hi fuere, 
etum ex Asia reducem comitati 
vid. Strabon. p. 373. Ed. Paris, 
alia opera, quibus Greciam orna- 
Mycenarum menia fuere, prout 
wut Pausanias, p, 232, 1.39, et Hesy- 
in Kumdserwy ides. 
sivas. | Atria. vid. ad Electr. v, 
ewer Supides] Oymidn Non tan- 
Sangean significat, sed et ligéy aes, ut 
ychius exponit: ita vero Poéta vocat 
os et Mycenas, urbes Peloponnesi, 
dearum urbium menia a Cyclopibus 
‘int exstructa. Hine Hesych. Kueade 
‘Des, bwadh Kos dowss ittizioas was 
«oat. Et Eurip, in Electra v. 1158, 
rhirud ¢ elydwa iiye. et Hercul. 
HV. 15. "Apia rtiyn xal KuxAwertiav 
Aw, et bujus Fab, v. 554. eiiyionw Kum 
wring, et Y, 1501. Kyedewion orévop xe 
o Orestae demum v, 955. 7a KuxAaearion, 


(in quem locum vide Scholiasten.) de his 
urbibus. Huc refer illud Plinii Hist. 
Nat. L. VII. c. 56. Turres (murorum), ut 
Aristoteles, Cyclopes; Tirynthii, ut Theo. 
phrastus. Et Mycenaz dicuntur Tiptrtsey 
“Agyer, ut Hesychio observatum. Idem 
denique exponit TigésSsor wAivSivea ave? 
rou v6 tiie, brs Kexdwrey 3) xartonsi- 
acre. Recte itaque Joh. Brodwus expo- 
nit Kuxawrws Suuiras, Mycenas Cyclo- 
pum opus. Vide Eustathium in Iliad, g 


ad v. 559. (01 F"Agyes o’ acer, Tleurbd ot 


ruzidiccar.) Thy dt TigwIa cuxsiooar Ab- 
Yi, Bid edd ereuxioSa Aonsi di Sao 
ved Kuxderoy rug Dive rar nara “Apyes, 
&c. — [| Eustath. fol. 286. lin. 20. 
arnes. 
iz) cum accus. h. L. versus, ut Matth. 
xii. 49. Luc. iii. 2, Qvatan av. Séuy, est 
ara, (v. Suid.) ara excelsa, ad quam per 
gradus adscenditur, podiis seclusa a vulgi 
aditu, sacris is destinata. Mus- 
gravius ad Electr. 713. collatis locis Tra- 
gicorum statuit, h. v. primario sensu esse 
atrium ampluin et ificum, partim in 
regum divitumque zdibus, partim in tem- 
plis Deorum. De postremo hoc genere 
adhibetur Eurip. Suppl. 73. Ion. 46, 
114. et 128, Prating apud Athenzum, 
p- 617. Altera notio (ejus ex sententia) 
unice convenit AEschyl. Suppl. 677. et 
h. nostro loco. Vertit idem V. D. h. L 
atria. Obiter hic moneamus, in Indice 
Editionis Euripidis Lipsiensis h. v. pro 
Ion. corrigendum esse Iph. A. nam ad 
hunc ipsum locum nostrum illud pertinet. 
Cexterum de h. v. cf. Polluc. 1V. 193, et 
Timai Lex. Plat. p. 144. it. Vitruv. Ar- 
chit. IV. 8. — Barnes, et Koehlerus red- 
dunt mania. Cyclopes fuerunt architec- 
ti, qui Proetum ex Asia reducem comita- 
tisunt. Cf, Electr, 1158. Herc. Fur. 15. 
infra 534. 1501. atque Orest. 955. ubi v. 
Schol. it. Plin. Hist. Nat. L. VII. 56. 


Mycenz olim regni caput, et regia Aga- 
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ETPIUTIAOT 


155 AD. SQeayida Quiace’, qv ixi BATH 


Tarde zomil sis. 


"IS. Asveain: 190s Das 7d7n 


Aauwrour nas ? 


Tle Ti reloirrey ray wéAsou. 


160 


Surrpake aoy tan. 


Ovnray 2 6ASses sis TEAos oudsis, 


133 4ge. Serva sigillum, quod supra literas 


Adjuva me in Ais laboribus. 


Nemo enim mertalium est ad finem usque beatus, 


memnonis a poetis celebrata v. Vi 
Em VI 838. Hopfn. nas 
153. ss. wuwrts, cui fides babetur. — 
ec on Gua a vv. vid. supra 
T v. 58 Solent nimirum Greei 


exempla attulit Bio aco ad Callimach. 
Epigr. 44. Aliud ex Homero Il V. 
424. attulit Musgravius ad Andromach. 
648. ubi pro ris frustra e conjectura 
ius reponit +x3', quod nee Hea- 

thio displicet 1. 1. = Hopfn. 
156. T7938} Cod. B. ex3. correctum hoc 


n 
modo, vars. Suprascripta lectio plerum- 
que ,verior est et correctior, (quod semel 
moruisse sufficiat) nisi sit Explicatio. 
Vide Iphig. Taur. 1380. Markl. 

TY) MS. G. rir¥, quod defendi pot- 
est ex licentia, de qua disseruimus ad 
Androm. v. 648. Musg. 

157. Atumaivu,| Atvxdy wont.  Hopfn. 

158. Admreve’| Active exponi potest, 
ut Hel. v. 1151. d0ru0r dorign Aduyas. 

M 


usg. 

159. rideuwwrer, ix ricedeon Trwan Eoua. 
Alibi riSgeraes adjective adjunctum ha- 
bet dyer, (v. ¢. Hippol. 1224. Troad. 
849.) vel rideraoy deua (Suppl. 511.) et 
plur. dppare ri9e. Phoen. 1578. Sed 
omitti substantivum dua, patet ex Alcest. 
440. Suppl. 937. Cwterum constat, soli 
currum ftribui. Ni ut luna, bigis 
equorum vectus sol. proponitur a poétis, 
ut Schol. Soph, Ajac. 685. monent, qui 


eosdem equos Adjeaerra ct GaiSerra appel- 
lant. Sed quwadrigas quoque passim ci 
adscribi nemo nescit. vid. Pheen. ibique 
Sehol. et Valckenar. Unde illa apud 
Nostrum, ¢tSgirwee Grog mAisv W aiSize, 
Archel. fr. 2, 5. deuara riSgirwar Aze- 
ws, Ion. 82. item J ov HAsow ot las, 

ectr. 866. Quod ibi crat ciaas, hb. |. 
est rig. Pheen. 1. |. leguntur hee: #aa, 
Seale fawnew sidivruy Qriya. i 
hee quadrijugum equorum nomina 
runtur, Xgéves, AlSw, (Ai Ser) "Arrzesi, 
a. aliter quam Ovid. Metamm. 
Il. 153. cf. Hygin. fab. 183. ibique 
Muncker. Plura habet de hac re Span- 
hem. ad Callim. T. IT. p. 454. ids ¢ais 
diem, 1. coelum. Arabs, BokSneer. pdx Ses 
dicitur de labore graviori, periculoso, vi- 
resque debilitante, et plus esse videtur 
quam «évs, de quo plura disputavi ed 
Cyclop. p. 4. Hoe loco est wrumna, 
sollicitudo animi, cura ‘anxia — Eleva 
curas. — Jam discedit senex, atque Aga- 
memnon solus gravissimam illam senteo- 
tiam profert, quam omnis antiquitas sxpe 
celebravit, atque inprimis Sophocles et 
Noster in dramatibus egregie lectoribus 
inculcare solent. Hopfn. 

161. @onray 3 EaBiog slp eiAes ebdeis,) 
Vide Sophocl. CEdip. Tyran. v. 1534 
ad vy. 1536, Eund. Trachin. v. 1, ad ¥ 
5. Et Eurip. Androm. v. 100. Et Sup- 
plic. v. 270. Et Horatius dixit— Nit 
est ab omni parte beatum. Idem fere 
Hercul. Furefis, v. 103. Of ¢” shroysirtss 
We rirovs ebx sbrvxtis. Barnes. 
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af yw 
“xe ePu TIE aAvwOG. 


XOPOZX. 


"Epeodoy andi wane ioe 


orpopy a's 


WVapadrov Avaridos evading, 
Eveimrov Oice vevecrow 


Neque felix: 


\lus enim adhuc natus est omnis doloris expers, 
CHORUS. 


Veni ad littoralem 


Arenam maritime Aulidis, 


Per fluctus Euripi 


crimine inter ¢aGes et wAcures Vv. 
Thom. Mag. Eustath. ad Il. w. 
et y. p- 504. 8. cf. Etymol. et 
inprimisque Aéschyl. Pers, 161. 
Kevaies, sVdainev, paxdgies- (Suid) 
Suv apud Suidam waxagigas — 
Biew. Here. Fur. 103. of ¢° sory 
bit ridous obm suruxus. Sic Jupi- 
Kschyl. Suppl. 354. Brodzus: 
beatus. &Avees, Pindar. Pyth. IIL 
i» &eQarss. Conferas velim cum 
& Sophocleum (Md. Tyr. 1529.) 
moray dvr’, Lativny Thy TAACur alas idly 
imiexowourra, pndir, b2.8iZev, wel ar 
rv Bisu wigaen, pendiv dAytirdr wee 
Sic in ejusdem Trachin. initio. 
supraad vy. 29. sqq. Recurrit quo- 
in mentem divinum illud Pindari 
en Pythicum tertium, Ant. V. 186. 
Adort 8 GAAcias wreml Ufiwtray aie 
— Dog cts is pangir avdewy tex tra 
Pyth, ultimum v. 49. s. 0 3s aig 6A~ 
iv aSpmree, dru xaperoy ob Paiveras 
bide V. Tl. woven D ot rig awroxda- 
ire ode’ iexea. Nunc Agamemnon 
te cogitandus est. Hopfin- 
16%, Chorus in scenam prodit, atque 
curatam nobis loci apparatusque bellici 
recorum descriptionem exhibet- Est 
item hic Chorus, ut jam Stiblinus mo- 
uit, extra argumenti rationem, ac veluti 
pistolii loco habendus, ne langueret the- 
trum, donec ad jurgium senex Mene- 


* Omnino eum, 


laus et postea Agamemnon veniant, ubi 
prima pars epitaseos gliscere incipit. *) 
Ceterum observa artificiosas in hac de- 
scriptione hypotyposes rerum, personarum 
et locorum. Prevostus in Theatro Gre- 
corum T. VII. 123. observat hec: On 
seroit tenté de croire, que le podte a présenté 
a I esprit une galerie de tableaux; et i 
pouvoit en effet y avoir d Athénes quelque 
monument public, dont ces situations fus- 
sent empruntées. Conferri autem hic de- 
bet Homerus Il. 6. inprimis inde a v. 
494, sqg. qui inscribuntur: Bawria, i. @ 
Catalogus navium, (a Beeotiis, qui agmen 
ducunt, sic froma in quem TR ecllsdp: 
rus duodecim volumina scripsisse fertur, 
quz tamen temporum culpa intercide- 
runt. V. et Strabon, Geogr. I. Macrob. 
Saturnal. V. 15. Dionys. Halicarn. ~ 
eur9iotws, §- 16, Thucydid. L. I. 10. co 
Pope Observations on the Catalogue, P. I. 
Riccii Diss. Homer, 20. et Virgil. A&n. 
VII. 641. sqq. ubi multa cum arte Ho- 
merum est imitatus. 

Jam Chorus describit locum unde, et ad 
quem venerit. tjoder (aa9ev) dup) (wees) 
Pduatos et dppeSes, illud rectius, alibi 
Jéuyos, arena, deinde ipsum littus, ut 
Sophocl, Ajac. 1064. Suidas: Yampa- 
Ses, pro quo rectius ab aliis scribi Yéua- 
Ses jam Kusterus ad h. L notavit, raga 
Sardecies Eppes. "Auadis yee, 1 pieoysiose 

Hopfn. 


ui de Choro Veterum Tragicorum plura legere volet, relegamus ad 
‘hssertationes single Exc. Heeren et Cl. Ugen, qu ‘ 


c rem uberius tractarunt. — 
Hopf n. 
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Kitoaca, orevorogh wor 
Xarzida, mors Ecc, ze0AsTov- 
o, ayyinchw vate TeoPov 


170 Tag xrAcwas ‘Agstovraus, 
Navigans, angusto trajectu 
Chalcidem, urbem meam relinquens 
Altricem aquarum vicinarum mari, 
170 Inclyt2 Arethuse : 


165. Aulis dicitur ixéase, maritima, nam 
ivdduev est, quod i» 223 in mari vel ad 
mare jacet. Suidas reddit per Sardernes. 
Legitur Cyclop. 317. Hopfn- 

166. yitue, jrvua Bdrs;, Suid. — De 
Euripo v. supra v. 11. Hopfn. 

167. eri regtesr] Vocis rieSarsi, que 
huic in antistropha respondet, penultima 
brevis est Ion. 112. unde hic scribendum 
forte, erivserges Xadnida, ut vy. 1496. 
ADB oriveTipes copes, i. ©. Adres ori 
vewieow vid. et Iph. Taur. 890. Mark. 

rive weeD por) ur metri gratia 
ortvoreger, ut infra v. 1496. Vitiosa por- 
ro interpunctio, et sic emendanda est : 


Kisara, or hemreper 
Kadrwide wide ieee reusece —— MM usg. 


* middw, xirew i > Teeveeudopes, wesery- 
yit*, in terram venio, ut Soph. Trach. 
804. Alias i. q. moveo (monente Eustathio 
ad Homerum) atque celeriter curro rrivs- 
weger, sic metri causa lego cum Musgra- 
vio, atque infra v. 1496. éepeet AbAIBeg VO~ 
cantur quoque erivésrees. Adde supra 
v. 81. ubi erivirson Aulidis Bé Sen orcurre- 

‘ @rtveroees autem est locus, ubi an- 
gusta est via. Quia vocis yo9eas7 in an- 
tistropha penultima sylaba brevis est (vy. 
Ton. 112.) etiam Marklandus orivewagey 
scribit pro vulgari ertviaoe9 nor, quod est 
in editione Barnesiana. Porro vulgo in- 
terpungitur post X«Ase, sed vitiosam 
esse hanc interpunctionem jam vidit Hea- 
thius, qui ita distinguit, ut ego in textu 
Greco feci, quem sequitur Musgravius, 
commiate post riagvacn posito. De Chal- 
cide ¥- quie supra notavimus ad v. 11.— 
wWedw SC. patriam. F7, pfn. 

168. X@Axid2,] Chalcis est oppidum Eu- 
bew, et Aulis portus et regiuncula Boeo- 
ti, adeo tamen sibi invicem attingunt, 
ut ab Euripo tantum separentur: hine 
Plinius Nat. Hist. L. IV. c. 19. Eubora 
et ipsa avulsa Bootie tam modico inter- 


- Wide 
amici mei defuncti, Ni i, Lex. 
icon Geographico-poéticum in Chalcis, et 
qu nos supra ad y. 11. Obiter hic vero 
observandum, quod cum Xylander in suo 
ad hance Fabulam argumento dixerit, Cho- 
rum ex Aulidensibus mulieribus constare, 
hine est corrigendus; constat enim ex 
Chalcidensibus mulieribus; ita enim Ipse 
Chorus canit — Xearnida, wide isa et 
infra v. 598. ipse Chorus de se loquens — 
Eropsr Xadrnides inyara Seinpare. Barnes. 

169. 8S. &yyiades accentu in antepen- 
ultima, est i. q. Fardeen, ivyis ems Sa- 
Adeens. VY. Suid. nam &yx. eodem inter- 
prete i. q. lyyts. Sed dyyemads, est ru- 
dens, funis navis. v. Eustath. ad Homer. 
— De v. rgégeos plura monui ad Cyclop. 
v. 4. p. 6. Sq. — "ApsSedcas, hujus meminit 
Schol. Homeri Od. XIV. 408, qui sub Di- 
dymi nomine notus est, et Proclus a Bro- 
do laudatus his verbis: xai es WedAayes 
xouper pir Uwe teri, Worngey Bi, ws iy Xad- 
ids TlAewragyes ieregsi v8 ens "AstSocrns. 
"AgiSoueus Bi (inquit) ciewagss, is Yvsansv- 
on, iv Sudern, iv Xaanidi, xai by "13des. 
De Arethusa fonte Siciliw v. Suid. h. v. 
Cic. Verr. 4, 52. Ovid. Metamorph. 
573. sqq. coll. Virgil. Zin. 111, 692. De 
nostra vid. Plin. 4, 12. Koehlerus hc 
verba ita vertit: die Arethusens beriihmie 
Quelle ins Meer striimena wiissert. H. ie 

170. Tas xAsinas "AgtSeiceas, | Note in 
Homerum sub Didymi nomine laudatz 
ad Odyss. »’. v. 408. AgiSsura: B cigea- 

ts, iv Zupaxeden, iv Laveen, ip Xerwids, xa) 
F "Saxcy. Proclus—zairn TorAarey xev~ 
Pov piv vdag ier), wovnpey di, ws iv Xarulhy 
TlAsragyes lovegii eé cis "Ags Sovens. 


Brodaus. 
171, dg Reis’ Br] Cod. A. wai douse ay. 


mar phe gtd onal 


de qua re (#s pro xai) vid. in nota subse- 
quenti. Heathius legit a» d» Bou” dy, 
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"Ayam orgariay we Kom’ ar, 

"Ayam re wraras vevormopous 
e t ery ? 
Heirear w¢ eat Teoi- 


3 / ; 
AY EARTHS ViALOVAaLTIN, 


Ut videam exercitum Achivorum, 
Et remos, qui naves promovent Achivorum 
Juvenum; quos ad Trojam 
Remis mille navium, 


ws TSeup' dv,) MS. E. og xa) Bop’ dv. 
unde lego, metro favente, &; xaridops dy. 
Musg. 

Heathius ob antistroph. reponit os d» 
TBeuye” &v. Ego malui os isidom’ dy, ut sit 
antispasticus trimeter catalectus, ut jam 
conjecerat Struchtmeier Animadverss. 
Critt. p. 124. ergacia dr. de exercitu, qui 
unjus ducis imperio subest, sed differt a 
ereartia, v. Suid. coll, Ammon... Photio 
in Timai Lex. Platon. ed. Rubnken. p. 
171. quos ad Cyclop. 282. p. 115. sq. ci- 
tavimus. Hopfn. 

172. wadrn est extrema et lata pars 
remi, remus ipse, species quedam navi- 
gii, deinde omnino navigium. v. Suid. 
qui per xwan, dey wAsiov et wdrsicy ex- 
POnit. vauriaeges ubi naves possunt per- 
meare, trajicere, navigare. Sic v. c. de 
fluvio dr. sed raverriees est navigans, 

navi permeans, v. c. ¢rgarés, Rhes. 48. 
Achexi vocantur #9101, ego enim malo 
cum Marklando et Musgravio, quibus 
nec Koehlerus, ut e versione patet, as- 
sensum denegat, legere 4/9iwy pro vul- 
gari, quod et in ed. Barnesiana legitur, 
amStev, quanquam non ignoro, Heda: 
dum quoque s9ievs nuncupare eos, qui 
apud Ilium nature concesserunt ‘EAivns 
Tnx" nixsuos. (Egy. x» husg. 159.) quem 
locum ante Marklandum, qui ex co de- 
fendi vulgatum monct, jam excitaverat 
Brodwus ad h. L. #iSs0¢, 479106 et Teievd- 
AaBws %Is0¢ Cum iota subscripto, hoc qui- 
dem areines ut Eustathius observat, est 
is, qui nondum Venerem, expertus est, 
maturus quidem connubio, sed innuptus, 
vel etiam, quod rarius, celebs. Sic Plu- 
tarch. Vita Thesei, et Noster Pheenn. 
959. quem Eustathius allegavit, ubi quo- 
que monet, §91er dici rar awtiger ydpou ¥. 
eum ad Iliad. 3. p. 382, 6. v. 474. et ad 
Od. 2. 63. WHeathius ad Phonn. |. 1 
scribit, #910y non significare desoy aa’ sbviis, 
yépur drugs, quod ex exemplis a 


Valckenario citatis probari monet. Tu 
ipse illos adeas viros, atque dijudices ve- 
lim, Photius in Lex. in edito: 473405, é 
aieay yawov ixer xal unSizw yiyaunnes. 
‘Oueiws di xai 4 iwiyapes. Ex hac ultima 
glossa patet quoque, h, v. de virgine adhi. 
beri, quod et Eustathius ad Homer. Ety- 
mologus atque Hesychius probant. Sui- 
das: #19105, &P Sagres wees yuraixas, alle- 
gatque in hanc rem Epigr. Antholog. L. 
8. p. 604. item: xal é ives rois Seois. 
Hopfn. 
173. %u:Iiev.) Defenditur ex Hesiod. 
Op. et Dier. 159. Nihilominus, multo 
plura sunt que mihi persuadent Euripi- 
dem hoc loco scripsisse "HiSiws, juvenum. 
obs ix Tesiav] Cod. B. et Editt. anti- 
que legunt #s pro «fs, et Brodzus recte 
explicat guoniam. Cod. Reg. A. sai uni: 
ut v. 171. pro as, idem habet xa. Hu- 
jusce mutationis ratio petatur ex Mont- 
faucon. Palwograph. Grac. lib, V. p. 
345, 346. Sic Rheso 851. pro as eb iste 
Cod. habct xa: «ev. Contra, Heracl. 683. 
pro xa) un, idem, ws wn. et ita alibi. Di- 
cit Chorus: Venimus huc a Chalcide ut 
videremus Exercitum et Classem Graco- 
rum; NAM (ws) nostri mariti nobis nar- 
raverunt, &c. Markl. 
— *AysSior) Malim cum Marklando 4i. 
Siwy. 
#5] Legendum cum Barnesiana ej;. 
Musg. 
175. ss. #s} Sic Barnesius, quem sequitur 
Musgravius. Sed #, quod in ejusdem 
editionis Barn. margine legitur, est in 
Cod. B. et edd. antiquis, atgue Brodaus 
explicat: guoniam in Trojam, &c. Cod. A, 
xaiigwi. Sepe sic in Codd. ws et xa} per- 
mutantur, Dicit itaque Chorus: Veni- 
mus hue e Chalcide, ut videremus cxerci- 
tum et classem Gracorum: nam (w#¢) 
nostri mariti nobis narraverunt, &c. Bro 
retineo ;, quod ob antecedens ds facile 
in #s mutari potuisse videtur. Sed Koeh- 
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Tov Zevbov Mevércoy 


| “Apérsgos roo'ess 
"Evirove’, Avyapéuvore r svmareiday 
Srérrcw eos rev ‘“Enévey, 
"Aw Evewra dovaxorgopov 


180 


Tlcégsg 0 Bovxcros cv tAawCer, 


Aagor rag ’Adgodiras, 


175 


Flavum Menelaum 


Nostri mariti 
Dicunt, et nobilem Agamemnonem, 
Ducere, ad Helenam repetendam: 
Ab Eurota arundinoso 


180 


Quam abduxit Paris pastor, 


Munus Veneris: 


lerus sequutus est lectionem as. Si és 

iamus, constructio hec est: de qui- 
bus (Achivis) nobis narrarunt mariti, 
Menelaum et Agamemnonem eos ducere 
ad T. Helenz repetend# causa, et qui- 
‘dem mille navibus. Hopfn. 

174. bAdras xsd. iAden proprie abies, 
corticosum, quod in summa palmula cres- 
cit, item hasta, cymba ex eo confecta. 
Idem ergo de h. v. valet quod jam alibi 
de v. 3égv ad Cyclop. V, 15. notavimus. 
Infr. v. 1323. classis dr. ikdrn wouwaia. 
x¢Asévavs mille navibus constans s. ex- 
structus, Sic Orest. 346. Hoc loco sine 
omni dubio redundat altera etymologie 
pars, quippe que jam in vy. iAdras latet, 
atque tantum numerus, idea multitudinis 
hic spectanda. Poétax autem, in primis- 
que Tragici ubique pro numero incerto, 
rotundum usurpant. Proprie enim eo- 
rum numerus erat MCLXXXVI. Plu- 
tarchus mille ducentas statuit. At poé- 
tz de millenario numero consentiunt v. 
Androm. 106. Rhes. 262. Electr. 2. 
ZEschyl. Agam. 45. Ovid. Metamm. 13, 
182. Consilium autem hujus expeditio- 
nis bellice est Helena rapta repetenda, 
unde explanandum illud ix) v. 178.— 
Cyclops in dramate ejusdem nominis v. 
279. sq. dicit: § ris xaxiorns os pesrnrel 
aewaryas “Edivns Lxauardoey yriror, “lAiov 
weduy; wéeis, dyno, Maritus. 

xuévaveiv] Unde Agamemnon apud 
Lycophr. dr. xidiagxes, v. 210. in Eurip. 
Electr. 2. “Agns savei xsAiaus et Androm, 
106. & yidutvavs wnis"Agns. Hopfn. 

175. Menelaus vocatur Eay90s, 1. e. pul- 


cher. Hesychius vertit h. v. per xsd‘. 
Nam flavi capilli apud Veteres inter pre- 
cipuas pulchritudinis partes numeraban- 
tur. vid. nos ad Cyclop. 75. p. 40. sq. 
Adde Homer. H. in Cer, 315, coll. I. 
s. 500, «’. 197. 4’. 739. Sed in eorum 
sententiam cedo, qui omnia ejusmodi epi- 
theta, quod inprimis de compositis valet, 
ubi fieri potest, in versione accurate in 
linguam vernaculam transferunt, atque 
adeo nova vocabula germanica conficiunt, 
ut bene respondeant Grecis. Hopfn. 
177. Agamemnon nominatur tracer 
das, pro quo alibi siya, Na Suid.) z1- 
veles, (Schol. ad Soph. Electr. 859.) et 
similia, Vid. ad Cyclop. 41. p. 27. sq 
Schol. Sophocl. Electr. a VV. DD. lau- 
datus, cujus tamen verba nuspiam repe- 
rire potui, hwc de h. v. notione observa- 
Vit: stwargidas wage Arrineig oi abtexyde- 
Vif, Mal RaTh TeUTS wigiParsis- elev ot 
ixovrts iviza vis wargibes. wore sf eis tm 
wargiing, al tiyivtis. ob wrv, bi cis sirytres, 
xa) siwargions. Hinc illustrari potest 
Glossa Hesychii. Occurrit h. v. L L ¥. 
162. et 859. quem modo excitavi. Infr. 
v. 1077. legitur quoque siwargis. Hopfn. 
179. ‘Aw’ Evgera] Eurotas Laconia 
flumen. Joh. Brodxus, De altero au- 
tem ejusdem nominis in Thessalia vide 
Androm. x i Barnes. 
Repetendum e sqq. @y fAafs Tags ae 
Ebewr. Eigoras, flumen Laconia a Sparta 
decurrens, quam ab ortu preterfluit. % 
Suid. h. v. Polyb. V. 22. Liv, 34, 28. Is 
memoratur Troad. 135. Alius Eurotas 
est sub Olympo, v. Sylburg. ad Pausan. 
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"Or tai xenvoricses deorois, 
“Hea Waarrcdds 2° tes, teu 
MoeQas, a Kurgis soryeve 


185 


TloavSvurov 06 ds) arcs "Ag- 


Gyriorpoon a. 


é wy , ‘ 
Téusdos NAVIov opomevet, 
Dowicrovrn maend tucy 

Airy veodursi, 


Quando ad rorem fontanum, 
Cum Junone et Pallade litem, litem 
De forma Venus habuit. 


185 
Veni, spectatam 


Per nemus multorum sacrificioram Diane 


Genam meam rubefaciens 
Pudore juvenili, 


507. et Brodwi Miscellan. V.28. Hic 
Ravin nominatur h. 1, Jeraxergegos qui 
arundines alit, i. e. ubi arundines nascun- 
tur, arundinum copia est, (Ovid. 
Amor. ILI.6, 1. omnisarundinibus limosas 
obsite ripas.) Pro quo dovaxwdng legitur 
apud Apollonium, atque in Nostri Helen. 
208. Sovccxduss, itern 185. Ssvans yAweds, et 
Iphig. Taur. 400. dovaxéxrous. Nam 3é- 
yet est arundo Cypria concava et crassa 
apud fluvios proveniens, ut Dioscorides 
1, 15. observat. v. Theophrast. Hist. 
Plant. 4, 12. Eustath. ad Homer. Schol. 
Orest. 146. hac habet: dévak xdrmpmos Asor- 
vas by rors bases Qudomsves. w. ¢. % Hopfin. 

180. De judicio Paridis vide Androm. 
v. 284. Barnes. 

Vid, infr. v. 1183. ss. Hopfn. 

180. ss. Tees v. supra 71. ubi dr. 
Phrygius, é xeivas vas Seds. De hac re 
dignus est Androm. 273. sqq. locus, qui 
conferatur. V. Homer. Il. y’. 44. call. 
54. &. 513. y'.45, 48. 175. 478. Kony. dpe- 
oes, Spcros PLO Udwe. “Hex etc. subint. vy, 
igen ixuy, igifur. pogpas de pulchritudine. 
feet est forma externa. Reiskius conjicit 

jeseix, rixam, que finem habuit lu 
rem. Cisod pare aot sam Veneris mi 
net, vide Homer. Il. #’. 25. sqq. Hopfn. 

182. Melius forsan legeretur, “Or’ iw) 
menvaiais Beorns “Hea Tarrdd o° teu 
EKPINE Mogfa@s, AN Kiwis ioxev. Vulgo 
dev ge MogGas & K. i. Por. 

deere, h. 1. est aqua. Valck. 

185. TeavSvrer nominatur locus, ubi 
multe victima mactantur. Ergo h. |. 
Remus, ubi multa sacrificia piniaeds: 


oq Diana nuncupatur Hippolyt. 15. 
coll. 59. sqq. Pheebi soror et filia Jovis, 
atque ibidem tanquam venatrix proponi- 
tur qu@ in montibus silvisque versatur, 
ferasque petit. Unde dygerign dicitur 
Homero 11. 9’. 471. jextaswa, Od. a’. 171. 
rekeQeges, Il. 9’. 485. Euripidi Hippol. 
166. rokwy psdioucu, ibid. werdIneos Aumri- 
ye coll. Ovid. V. 619. II, 441. Spanhem. 
Callim. h. Dian. v. 198. Hopfn. 

186. igepivar, | Canterus, metri, ut vide- 
tur, causa, égeutva. Sed concitatus hic 
passus matronali yerecundie# vix conve. 
nisset. Retineo igitur igwuives, et metro 
consulendum puto, legendo 4a Sev. Potest 
enim ivAias in Stropha Amphimacri lo- 
cum occupare. Musg. 

"Ogouiva | Ita lego cum Cantero ob ver- 
sum; scriptum erat ante dpapivar. Du- 
port. legit denapiva, metro parum atten- 
tus; Cantero Scaliger assentit. Barnes. 

Ego recepi boouiva. dgouives et per Syn~ 
Cop. dpueves ab ogoas concitor, impetu fe- 
ror, Ergo veni celeriter, citato gressu per 
&Aeos, i. @. nemus. Proprie ita vocatur 
quivis locus arboribus consitus, aquam 
habens, diisque sacratus, /ucus, deinde et 
omnis locus sacer, etiamsi arboribus non 
consitus, ut Strabo Geograph. L. 9. mo- 
nuit, vy. et Schol. ad Homer. 6’. 506. 

Hopfn. 

187. wagnid’ ludy] Vera scriptura est 
waend, ut v. 681. ubi vide Barnesium, 
et ad Helen. 1089. sed precipue Dorvil- 
lium ad Chariton. p. 180, Versu prece- 
denti géztve est Canteri bona restitutio, 
Pro égwpivar, Markl, 
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Clypeatorum munimentum, et tentoria 
190 Armifera Danaoruim volens 
Et equorum turmas videre. 
Vidi autem duos Ajaces contubernales, 
Oilei, et Telamonis filium, 


Pevigety & PoinE, quod inter alia de ru- 
bro colore s. Phoeniceo dr, ( Phoenn, 1502.) 
est: colore inficere, h. 1. rubore suffun- 
dere. wagyid’ wagnis, ut wagua et ol. 
wagn it. waghior, mala, gena. airxydrn pro- 

rie, cum erubescimus ob turpia, unde et 
gnominiam notat; sed deinde i. q. aidas, 
pudor honestus, verecundia, ut h. 1. Neo#a- 
aap (Suid. vswee? Breericaga,) quod nu- 
per viruit, pullulavit, hinc recens ortus, 
(pudor recens obortus.) Hopfn. 

189. "Aewides tguua] Munitionem vel 
vallum clypei, i. e. castra clypeatorum seu 
militum, distinctorum a nautis. &eais pro 
ara inPiges, Ut 3éeu pro IopuPsees, passim. 

Marki, 


iguue est munimentum, quo nos tuta- 
mur et inimicos arcemus, it, murus, val- 
lum. QéAayua nal rtixes, asPadiwue. 
Suid. — i. q. alibi fgxes. Kasia locus, 
ubi quis xAinra,, recumbit. Hine i. q. 
ean tabernaculum, tentorium, item casa 
rustica, stabulum, et lectus. v. Suid. b. v. 
Hopfn. 
191. tema sxdror ¢’ Bieta} Serbo, 
Yarwwy ¢ bxAev Dieta: vide Strophen, et 
ita Heathius. Andromach. 757. Herc. 
Fur. 971. Codd. Par. A. B. omittunt ¢’. 
Markl. 
tewwy éxd0v 7'] Optime Heathius, me- 
tri causa, fewer <' byAcyx. Musy. 
tere ¢’ éxrev] Sic ego cum Heathio 
metri causa, cui assensum prebet Mus- 
gravius. Vulgo irae éyaeve’. Etiam 
Struchtmeier 1. |. p. 124. illud conjecerat. 
SxAes, turba hominum, alibi sae (de 
turma militum ut h. J. Homer. Il. y’. 22.) 
Cyclop. 100. coll, 221. Jam inde ab h. 
vy. usque ad 205. Chorus narrat, a se 
visos esse duos Ajaces, Protesilaum, Pa- 
lamedem, Diomedem, Merionem, Ulys- 


sem, atque (in quo diutius commoratur, 
inde a v. 206.) Achillem. Duo Ajaces 
hic nominantur, quorum alter Telamonis 
filius, incolas Salaminis duodecim navi-~ 
bus ad Trojam duxit (Iliad. 6’. 557.) 
fortissimus preter Achillem atque pul- 
cherrimus. (I. 1. 768. et Od. w'. 17. IL y’. 
295.) Frater ejus privignus (e serva natus) 
Teucer (Il. m. 371.) egregius jaculator 
(l. 1. 563.) dicitur. Fatum et mortem 
hujus principis a Sophocle in dramate sub 
illius nomine propositam esse constat. — 
Alter Oilei et Eriopis, velox cursor, Lo- 
crensibus preerat in bello Trojano, eosque 
ad Ilium navibus quadraginta ducebat, 
(IL. 6’. 527.) et sacrificio A gamenmonis 
intererat, (Il. 1. 406.) ejus e serva frater 
Medon vocatur, (Il. »’. 694.) Euripides 
hos h. 1. nominat evvidgevs, quia et con- 
sanguinei erant, et ubique fere simul ab 
Homero memorantur, ut]. 1. Il. 6’. 406. 
ubi vid. Eustath.— eisdees est is, qui 
cum altero, in uno eodemque loco versa- 
tur, v.c. in taberna, tentorio, unde con- 
tubernalis, socius. Prior Ajax (éves, vies) 
filius Telamonis, ornatur titulo LaAcpives 
erigaves, Ob rationem ante laudatam. Sa- 
lamis, portus et urbs nobilis in orientali 
insula Cypri parte sita, que a Teucro 
exstructa fertur, cum reversus ex Ilio, 
propter vindictam Ajacis fratris neglec- 
tam, a patre non exciperetur. Unde et 
Salaminius nuncupatur a Venusino poeta 
Carm. I. 15, 73. vid. et Barnes. ad He- 
len. 88. et 150. Hopfn. 

192. Aiavrt evvidew) Ajaces socios, (8 
vvsdeos) ita vocat, quod et consanguinei 
erant, et semper fere simul ab Homero 
memorati. Vide Eustathium in Homer. 
lliad. B. v. 406. Barnes. 

194. eis Xarapives criPaver.} Libri 


’ 
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Tis Larapivos oreDeevor, 


195 


TlewreciAaor +, éxi Saxoss 


Ileocray ndowevong p0p= 
Paios rorveroxoiss, ° 
Tlarcpndsct S', ov céue wais o Tocss- 


Decus Salaminis, 
Et Protesilaum, in sedibus 


195 


NDelectantes se tesserarum figuris 


Multiplicibus : 


Et Paiamedem, quem genuit filius Neptuni, 


Regy. A. B. rors cura. C. cara- 
genes. Aldina voi. unde non dubium 
est quin vera Scriptura sit Tois Tarapuviors. 
Schema est Colophonium, ut yadisir rey 
ixzy, pro rev ferev. Distinctiones mu- 
tavi ex necessitate constructionis. sussieis 
in pronuntiatione duarum est tantum syl- 
labarum. Mark. 
rig Larapives] Ita ex Brodai emen- 
datione lego. Ald. rois Larapiros. 
Uterque MS. et Lib. P. ceis Sarcpuvias. 
Musg. 
erigares* corona, cum sit premium 
honorificum, etiam pro ornamento, quod 
honorem affert, adhiberi solet. Sic 1 
Thessal. ii. 19. sqq. Commode autem 
etiam in nostra lingua corona alicujus 
loci nominatur, qui honorem affert, qui 
locum ubi versatur meritis suis celebrem 
reddit. Hesych. erspani, noopsie Hopfn. 
195. Tigwriei Aaésy x” — Hdouivons —— Tla- 
Aapndia 2.) Aliud Schema, nempe, "AAx- 
#ansér, quando inter duo nomina numeri 
i is, verbum vel participium plu- 
rale intervenit. vide Lesbonactem, p. 179. 
et Notam eruditiss. editoris Valckenzerii. 
Markl. 
Tewrteidaée 2',| Protesilaus Iphicli fili- 
us Philace oriundus, Philacenses quadra- 
ginta navibus ad Trojam duxit, statim 
adveniens a Trojano quodam occisus nar- 
ratur Homero IL f’. 695. Cdxos, rows 
(Schol. Antig. 999.) infa werdo} ovvigrcevrs 
exsPousse. Vv. Suid. Nam Saziw et Sa- 
atiw i,q. xd9nueu. Schol. CEd. Col. 9. 
interpretatur xafiden. Hi ergo modo no- 
minati principes /udbant, hoc ita expres- 
sit, Podta, 43su1ve (paulo post xtyaenply. 
¥. 200.) weAveAsxoss Homer. Od. a’. 107. 
Fiecots igieror — Suir. Hopfn. 
196. Mseeds ct rirros est calculus, (xt 


Ses, Ynges) quo apud Vetr. ludebatur, 

unde ludus ipse, et Sear 68.) locus ubi 

Judebatur. v. Schol. 1.1, Hunc calculo- 

rum ludum imvenisse narratur Palamedes, 

cujus mox fiet mentio. vid. Salmas. ad 

Flavii Vopisci Proculum,, it. Athens. I. 

14. Dicuntur autem forme tesserarim - 
wordurroxe, i. @. vecmidat. , Proprie roa 

Whoxev est, in quo multzw sunt wAcxal, 
ergo, multis nexibus implicitum, nedo- 
sum. In Med. 481. est pro weag;. Cat- 
terum Marklandus obscrvavit ad h. 1 

quod inter duo nomina Singulari numeri 

hic intercedat participium plurale, id dici 

exis "ArAxpannis V. Lesb. p. 179. ibique 

Valckener. Hopfn. 

198. Tlarapsdia 9°, dv wins waig 3 Tle 
eudaves] Palamedis pater, Naupiius, filius 
Neptuni et dmymone. De illo vide Eu- 
stathium in Hom. fol. 228. 1.1. et fol. 
1896. lin. 61. De his autem heroibus 
vid. Homerum in Iliad. Barnes. 

198. sq. Palamedes. Nauplii regis Eu- 
bees, et Climenes filius, acerrimus Ulys- 
sis inimicus, quem ad bellum janum 
suscipiendum vi coégit. Vid. Ovid. Me- . 
tamm. XIII. 38. sqq. coll. Hygin. fab. 
95. Quint. Cal. 193. Cic. Offic. IIT. 26. 
Homerus ejus nullam mentionem facit. 
Cf. Schol. ad Orest. 426. De ea re, et 
inventione ludi calculorum ei adscripta 
et v. 197. jam notata vid. Suid. v. Tae 
pndns. Eidem adscribitur inventio pon- 
deris et mensur@ aciei cet. v. Plin. H. N. 
7, 57. et Eudocie Ionia, p. 321. Nau- 
plius autem, hujus principis pater, filius 
Neptuni et Amymonez Danai regis Argi- 
vorum filiz fertur. Vid. Eustath. in Ho- 
mer. fol. 228. 1, 1. et fol. 1396. lin. 61. 
Unde h. L. waig Mocudaves. Tis Maeda 
cizruy de patre et matre dicitur, de illo 
tamen rarius, V. infr. 474, Sic Homer. 
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200 
Tlaga 06, Magsovny, “Ageos 
-"OCor, Save Beoroies 
Tov avo wyrnion + opewy 
Et Diomedem voluptatibus 
200 Disci gaudentem : 


Et juxta Merionem Martis 
Germen, miraculum hominibus: 
Et a montibus insularibus profectum 


IL. g’. 741. ¢'. 188. ¥.174. Eodem mo- 
do e contrario ysivezas quod proprie est 
gigno, de matre dicitur v. c. Il. a’. 280. 
s. 896. Orest. 29. et infr. 639. Unde 
é eixar, vinoveis, (vid. Cyclop. 261.) ye- 
vig, af yuurapessor, (Herodot. I. I20. et 
121.) ysrvteragss, parentes. Vid. Eustath. 
ad Homer. fol. 1568. init. et fol. 1682. 
lin. 32. in esxsirxe Diomedes Tydei filius 
(Enei nepos (Rhes. 909.) Argos regebat, 
(Il. 6. 559.) prefectus in bello Trojano 
Argivis aliisque, ei subjuncti erant Sthe- 
neleus et Euryalus (Il. f’. 563.) quibus- 
cum milites octoginta navibus ad ‘Trojam 
ducebat. Aicxev 73. pro 3icxy simpliciter. 
diexes autem est lapis gravis quem corpo- 
ris exercendi causa in auras conjicere 
solebant. Il. 6’. 774. Amel —diexosw ci 
worrs, ubi vid. Schol. Statius (Thebai 
6, 648.) nominat eum ahene lubrica mas- 
s@ pondera, coll. Homer. Il. y’. 826. 
Forma disci plana erat, sed in circulum 
rotundata, interdum zneus interdum la- 
pideus gravitate corpus jacientis exerce- 
bat, in sublime autem ita projiciebatur, 
ut inter spatium certum decideret. y. 
Burette in Memoires de l' Acad. d. Inscr. 
J, 153. ss. Fabri Agonist. I. 4. Barth. 
ad Stat. 1, lL. ejusdem Adversar, 35, 2. 
p- 1590. Potter. Archwol. I. 965. qui 
et effigiem discoboli exhibuit Tab. VI. 
Czeterum Ulysses inprimis bujus rei peri- 
tus ab Homero in Odyssea celebratur. 
Hopfn. 
200. sqq. Juxta eum Chorus vidit Afe- 
rionem (Il. B’. 651.) Isa poétis (Il. x’. 
269. s.) vocatur filius Moli, et tanquam 
cursor egregius laudatur (lL. 1. »’. 249.) 
et cum Idomeneo, qui ab Apollodoro 
III. 31.) ejus frater dicitur, (sed cf. 
iod. Sic. V. 79. et Heyn. V. S. ad Apol- 
lodor. L 1.) Cretenses ad Trojam duxit, 


(Il. g’. 620. s.) Nominatur autem h. b 
so” Agtes, h.e. fortissimus bellator. Nam 
éges proprie nodus in arboribus, genicu- 
lum in calamis, deinde, qui ex eo enasci- 
tur, ramus, dxgigws (major) aut zAddes 
- Suid.) minor, (v. nos ad Cyclop. 454.) 

e quo tamen dubitat vir doctus, qui éer 
non nisi dvr) dxeiswres (brachii arboris) 
adhiberi putat, deinde metaphorice usur- 
patur pro sobole, progenie, filio. Obser- 
vavi enim jam ad Trachin. 311. frequen- 
tem apud Greecos esse verborum botani- 
corum ad rem genitalem translationem. 
Eodem modo et Orientales loqui, quem 
fugiat? Unde, ut simillimum excitem 
exemplum Ies. liii. 2. pry, item Sy et 
w>w ibid. 11. init. Vid. supra ad v. 29. 
et 118. Sic Hecub, 122. filii Thesei 
dicuntur s%w (dual.) i. ec. waidss 'Aénrarr, 
ut Schol. ibi vertit. Jam vero Meriones, 
ut modo notavimus, eatenus dicitur {er 
“Aesos h. 1. quatenus Marti simillimus erat 
fortitudine bellica. Ea est descriptio hy- 
perbolica ex imitatione Homerica Il. p’. 
540. Satpa, quem homines vehementer 
admirantur, qu enim raro vel plane non 
inter homines videntur, ideoque extra 
experientiam humanam posita sunt, ea 
vehementer afficiunt animum, adque ad- 
mirationem rapiunt. v. S. V. Reinhard. 
in aureo libello: Ueber das Wunderbdare 
und die Verwunderung. Ulysses, cujus 
nomen reticetur, nominatur réxes (vids v- 
ad Cyclop. 161.) Antgra, fuit enim, quod 
tritum est, Laértis et Euryclee filius 
(Od. «’. 119.) sed ab avo Autolyco (patre 
Euryclez) nomen 'Odversis accepit. Pa- 
tria ei erat Ithaca, urbs insula minoris in 
mari Ionio. v. que de eo monuimus ad 
Cyclop. 103. sqq. et copiosissime Cl. Her- 
mann. in Handbuch der Mythologie, P. 1. 
p- 308. sqq. ubi vitam ejus accuratius se- 
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Laértis filium Ulyssem, et simul Nireum 


Formosissimum Grecorum. 


Et parem-vento pedibus 
Celeriter-currentem Achillem, 
Quem genuit Thetis, et 


cundum Homerum delineavit. da? yxe. 
qui venit a montibus in insula sitis, Sici- 
liam puta cet. Hoe involvit ejus res 
preclare gestas, itinera etc. eorumque, 
qui hee norunt, in animos revocat dolum, 
fortitudinem in periculis imperterritam, 
accuratamque indolis humane cognitio- 
nem, quam sibi in itineribus comparave- 
rat, unde epitheta ei propria weAureoros, 
wortunris, Beipis, weimsAounens, xporarer 
vs Cyclop. L 1. p. 50. sq. Denique 
Nireus, Charopi regis et Aglaia filius; 

Achillem inter Greecos pulcherri- 
mus, (Il. f’. 673.) tres tantum naves ad 
Trojam duxisse dicitur 1. 1. 671. Hopfn. 

201. “Agtos sCov] Imitatio Homerica ex 
illo — sos “Agnes, lliad. f’. v. 540. 

Barnes. 

204. Nigia, xaduerer Axa] Ita Hom. 
Nliad. f’. v. 675. Nigtis, 05 md Aduwros avrg 
bare" lduer Habs. Barnes. 

206. Plures, et quidem dissimiles, in 
eodem gsuars Epodos fuisse docet Scho- 
liastes Pindari in initio. Musg. 

206. 8. Téy ied vimtr vs orodeiv Aaurpnesdesnor 
"Axsana,) Achilles sepe apud Homerum 
ob velocitatem incessus laudatur, ut supra 
ostendimus Androm. v. 1225. Hoc au- 
tem magnanimitatis et animi alacris indi- 
cium. Et sane rex noster, Carolus Se- 
cundus, Anglia, adeo velociter est solitus 
incedere, ut multi proceres illius vestigia 
zequare non nisi pleno cursu valerent. 

Barnes. 

206. Achilles dr. iscivaseos (cvigeoics Secor 
es, Homer. Il. x’. 437. ubi de velocibus 
equis legitur, coll. Virgil. Ain. XII. 84. 
Eandem imaginem adhibuit Hesiod. 
Theog. 268.) velox, alibi raxis widas, 
Androm. 1225. et centies apud Home- 
TUM wédas wis, wodaxns, woddgxas, NO- 


minatur, in quo idea alacritatis et magni- 
tudinis animi latet, ut ad h. |. observavit 
Barnesius, V. Nicolai Loensis Miscell. 
Epiphyll. 9, 24. Alibi hee idea signifi- 
catur v. wodtvszes (de Iride Il. f'. 786.) 
item atrdéaes, (I). 9’. 409.) — Pindarus 
(Isthm. 8, 78. Nem. 3, 75.) dicit, eum 
sine canibus atque retibus, celeritate tan- 
tum, cervos assequutum esse. Hopfn. 
207. Aainpneolesuos alibi Aanpngss wea} 
Hecub. 1022. Electr. 549. ef. Helen. 
555. Ergoi. q. rexis, fAapees. Hopfn. 
208. rev (3x) & @. cins (irtxs) Thetis, 
Nerei filia, Pelei uxor, mater Achillis 
(Hesiod. ‘Theog. 1006.) sepius in mari 
profundo apud. patrem senem in citculo 
sororum sedere fingitur. v. Homer. IIL ¢’. 
58. s. w'. 60. x. 7 a Achilles quidem 
princeps heroum apud Homerum, et, 
quippe Dew filius, fortissimus et pulcher- 
rimus (IIL. a’. 280. 6’. 674. 769.) quin- 
quaginta naves Myrmidonum, Achzo- 
rum, Grecorumque ad Trojam duxisse 
dicitur. (Il. f’. 685.) Ab eo omne bel- 
Jum Trojanum perficiendum, ct exercitus 
Greecus conservandus crat. (Il. «’. 284.) 
Pheenix ejus educator et preceptor fuit, 
a quo etiam postea precepta eloquentie 
et virtutis bellicw didicerat. (11. ,’. 438. s. 
480. s.) Sed et Chiron, (Centaurus, Sa- 
turni filius, unde et geminus, Ovid. Me- 
tamm. II. 630. nominatur,) qui ab anti- 
quitate sub nomine boni juvenum pre- 
ceptoris (v. omnino de ejus in genus hu- 
manum meritis Clem. Alexandrin, Strom. 
I. p. 360.) et Astronomia periti celebra- 
tur, (v. Heyne V. S. ad Apollodor. II. 
565.) qualem wstimavit Neutonus 6 wdyy, 
sed cui aliquid detraxit Bailly in Historia 
Astronomiw (2, 242.) Achillem in arte 
sanandi et lyra pulsanda instituisse dici- 
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Xticow tZerovacey, 


Evdov wivieroios 


Tlepet Té xponcrcss 
Agopnov syovre, ovv o©Aols. 
“Apirrcey O° txoves wodoiv 


TI gos cote rérpwgov 


210 
Chiron instituit, 
210 Vidi in littore, 
Et ad areas 


Cursum habentem, cum armis, 
Et faciebat certamen pedibus 
Cum curru quadrijugo, 


tur. v. Xenoph. de Venat. I. 1. Apud 
poétas, qui Homerum excipiunt, (v. c. 
Pindar, Pyth. 6,21. Nem. 3, 75. et 192, 
4, 99. coll. Isthm. 8, 78.) Chiron ubique 
educasse dicitur Achillem, cum tamen 
Phoenix hoc fecerit, unde illos patet, ul- 
terius extendisse ea, que ab Homero 
scripta legimus. Chiron (inquit Cel. 
Keeppe ad Homer. II. /’. 481.) der Cen- 
taur war der eigentliche Lehrer Achills, 
und Phenix scheint aus Zuneigung die 
Stelle eines wadaywyis heym Achill ver- 
treten xu haben. — Illius mythi antiqui- 
tatem demonstrat Ill. Heynius ex opere 
Amyclwo in Antiquar. Aufsetze I. St. 
p- 32, Verba Homeri IL. a‘. 830. sunt 
hee: ¢» (Achillem) Xsigor Bidakt, unas 
rares Ksrravewyr. Habitasse: autem dr. 
Chiron in quodam Pelii montis jugo ad 
mare v. Spanh. ad Callim. h. Del. 104. 
P. 2. p. 409. Peleo donavit (Il. #’. 140.) 
immensam hastam. Ipse quoque Escu- 
lapius ejus usus est amicitia, atque ab eo 
plura in arte vulnera sanandi, notitiamque 
nonnullarum herbarum accepit. (Il. 3’. 
219. v. et Xenoph. de Venat. 1, 2.) Se- 
cundum Hesiodum (Theog, 994.) Me- 
deium quoque, Jasonis filium, (Pindarus 
ipsum Jasonem dicit, Pyth. 2, 204. 11, 
12, 182. 3, init. 111.8.) atque Hercu- 
lem educavit. Hopfn. 
209. ifixévnety] Forte, ifsrivacet. 
Markl. 
Xuiguy lEswsvaew)] De hac re Hom. Ili- 
ad. a’. v. 831. “Ov (AyiAAia) Xsipwy ii- 
Bakt, dimastrares Kiyravewx Et Horatius 
Epod, 13. Nobilis ut grandi cecinit Cen- 
taurus alumno, etc. Quem locum An- 
glico quodam cantico haud incelebri ex- 


mie, Ziewers (ea 


pressum habemus. ‘Exqonss autem ad 
verbum elaboro sonat, figurate instruo et 
erudio. Barnes. 
209. ss. ixwevsiv, elaborare i. e. excolere, 
instruere, erudire, quia multo labore eum, 
em instruimus, exercemus, et sic tan- 
em excolimus. Unde Venusinus quo- 
que poeta, Epod. 13, 11. Nobilis ut gran- 
di cecinit Centaurus alumno, ete. gis ix2. 
armis indutus. Hopfn. 
CS. mgoncdaiy Pier 
axral, &upos. Musg. 


marini, atque littus. v. Etymolog. et 
Schol. Lycophron — Hesych. xgexdacs, 
Viger, axcal, duuos. Hopfn. 

212. s. dpéuer ixorra le C. Teixerra. 
dmsdray leer. Geharnischt lief er mit 
einem vierspennigen Wagen um die Wette. 
Stiblinus: Pedum autem cursu cum quad- 
rigis certabat, celeritate anticipans pal- 
mam. duidrAa i. qe dvrayencua, Gi)0w- 
io, certamen,) Soph. 
(Ed. Col. 1063. Hopfn. . 

v 
nid.) 


214. rirgeger (Hippol. 1228. 
exes) ut ridewaor, vel ciremiewer (Su 
Soph. Trachin. 568. rirgduem Hopfn. 

215. wtgi vinas] Annon legendum po- 
tius wig) weeas, circa metam. vid. Hom. 
Il. Y’. v. 309. 

iAieowy pro idswespives| Museus spud 
Clem, Alex. p. 691. A. — dréscrov yirth 
nel G9d0r idieot. Ferri posset wigi vixas, 
nisi precedcret dysArar—— weds deme, quod 
eandem sententiam dat. Mi , 

idieou (dvarreifu, Suid.) osg) weear, 
quogue Theocrit. Id. 24, 117. ss, ubi 
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pnros Deonriddeas, 

— / >47 

@ ZHAO TOUS eiDoucey 
Xeucodusdurrous Trousoiws THOUS 


220 


215 


Kévrew Seswowévous* rovg 


Flectens cursum circa metam. 


Auriga vero clamabat 
Eumelus Pheretiades, 













220 
' 


Amphitryo filium docuisse dicitur equos 
ad currum junctos educere et wsy) weap 


les xadumrovra, Teexy sipryya Pv- 
‘quem quidem locum infra y. 230, 
© consilio excitatum invenies. Bro- 
deus interpretatur ri dgua wrgeridivewy, 
cuitrum circum inetam vertens, idque ut 
Victor evaderet. Hopfn. 
216. ‘Yo BPenaAdra;, etc. ] Poéta jam re- 
icit Homeri locum Iliad. B. v. 763. 
fre piv iy’ deere: Ivar Dnenriadar, 
Tas Evunros fravvs wodaxsas, donbas ws, 
» obras, eraQidn ivi vorer iieas. 
Et jus quidem in locum dicit, 
ora referri debere jure optimo ad 
Eumeli patrem; is enim Phe- 
retis erat filius; nihilominus etiam ad 
ume nepotem extendi posse, et ita 
setae hic accipit; ipsum enim 
elum vocat Dienriaday. Larnes. 
j ita concinnius constituuntur 
x thii sententia: 
"OD Mgenrdras Boar’ Euripideus, 
Eipader Dignriddac, Glyconius seiueynud- 
Tieres. 


Stimulo impelli ; 










Confer. Homerum IIL. «’. 763. ubi hec 
invenies : tore: pede piy’ agers iver Dnon- 
' as Edundos idauns xodoxtas, bon- 
bes Bs, Freie as, siting, craguan igi varov 
In quo quidem loco Eustathius 

UE Daenciddao referri debere monet ad 
Metum, Eumeli patrem, (Is enim Phe- 
pl aigs y., lll. Gedike ad versio- 
rr ndari (Pyth. 4.) vernaculam, p. 
40, not. 29.) nihilominus etiam ad Eu- 
_ @xtendi posse, et sic Tragicus 
Doster intellexit, ipsum enim Eumelum 
Vou, IV. 


é. 


i 


Dd 


Cui vidi pulcherrimos 
Equos franis, auro varie ornatis insignes, 


vocat » De augmentorum omis- 
sione plura monui ad hocl. Trachin, 
p- 141. et 175. dupenadens (Dor. ras) pro 

uo dPendraray, Soph. Ajac. 845. de sole 

» UPendarriv ieorovs, Rhes. 785. dipesr et 
dipeor, pr. (der Wagenstuhl, ) locus, in quo 
wugacarns (ler eigentliche Krieger) et hvie~ 
xes (der Wagenfiihrer,) (quasi dipoges, die 
Piewr,) sedet, v. Homer. II. 2’. 367. et a’. 
102, it. Hesiod. Scut. 77. deinde pro toto 
curru, (Herc. Fur. 943.) vel biga, i. e. 
curru bijugi (alibi quoque pro sella) ad- 
hiberi solet. v. Suid. h. v. et Eustath. ad 
IL xz’. Hoc enim discrimen Poétis non 
obseryatur. v. Homer. Od. 4’, 481. coll. 
492. quo scilicet volunt deu« quadrigam, 
sed Bigger bigam significare, Addere ad- 
huc liceat, Eumelum illum Admeti et 
Alcestidis filium, (1L 6’. 714. s.) unde- 
cim navibus Pherzos aliosque ad Trojam 
comitatum esse, (IL 4’. 711.) inprimisque 
artis currum regendi peritum celebrari ab 
Homero. IL y'. 288, 554.) Equi ipsius 
preter eos, quos Achilles habebat, pul- 
cherrimi erant, celeres pedibus, ut aves, 
ejusdem coloris, xtatis, et stature ab ipso 
Apolline nutriti, (IL @’. 763.) Unde ei 
et in h. |. pulcberrimi equi adscribuntur. 

Hop fin. 

217. Cod. B. digsnriadas. “ Ita con~ 
cinnius constituentur hi versiculi, "O 23 
UPonddras Boar’. Euripideus Eiundos De- 
enviadas Glyconius meAvegnudrieres.” 
Heathius. Markl. 

218. ¢ nadrigrovs } Ut Homer. IL x’. 
436. cob 3h xaddierous Treroug T30x, H3i per- 
Yyierous, Aruesrigos gioves, Deity F dvigeor 
cw éucien Ibi de Rhesi equis poéta loqui- 
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Miév pécous, Cuyious, Agv- 

KOTTINTH TeKys Barsous’ 

Tous 0° ea, veseaPogous, 
"Avrnges xapmraios Ogouav, 


Medios quidem jugales albis 
Maculis distincta coma varios, 


Exteriores vero funales 
Obliquos flexibus cursuum 


tur, quem locum infra v. 222. excitavi. 
Hopfn. 
219. Pro eropines Codd. Par. eros. 
Markl. 
xevecdaidarre, i.e. artificiose auro or- 
nati. Nam Dedalum tanquam artificem 
ingeniosum Cretensem a poétis celebrari 
constat. Artificium tale egregium ab eo 
confectum parrat Homerus Il, ¢’. 591. 
Non tantum statuas artificiosas (quibus 
fortasse tantum pretium non tribuendum 
videtur, Diod. Sic. 4. 76. Plato Hipp. 
p- 1245. rf. Pausan. 2. 4. Meiners 
Geschichte der Welt, p. 1, 2. append.) sed 
etiam plura instrumenta mechanica inve- 
nit. (Plin. H. N. 7. 57.) v. ejus histo- 
riam a Gedoyno conscriptam in Memoires 
de U Acad. d’inscr. 9. 177. 88s. Nomen 
ipsius derivare volunt a 3ziw, scio, polleo. 
Unde 3adacde, magna arte laboro, 3«/- 
3eAua, opus artificiosum, multa cum arte 
elaboratum; ct Jaddrey artificiosum. 
Suidas daidaarsey, rigs. v. et Homer. Il. 
¥. 135, ubi rorvdaideror, i. @. wosnidor le- 
gitur. Hoe loco intellige frena varie 
auro ornata. Unde apis dr. dedala in 
Calpurn. Crocale Ecl. 2. v. et Hesych. h. 
vv. Alibi sic fere pro yevrodad. legitur 
xcevendares, Trachin. Soph. 924.—ereuior 
pars freni, qua inditur ori equi. Hippol. 
1223. orépoe vocantur rusryivy. — Codd. 
Parr. orb pesoig. Hopfn. 

220, xirrecy est stimulus, quo Veteres 
equos, boves, cwtera ad cursum incita- 
bant. v. Schol. Cedip. Tyr. 802. Homer. 
ll. J’. 337. 3.391. Unde formula illa 
Aaxri{ur wets xivrea, que in Actis Apos- 
tolorum ix. 5. legitur et Eurip. Bacch. 
794. Peliad. fr. 4. Pindar. Olymp. 2. 
fine. Sivuy ferire, verberare. v. Pierson, 
Verisim, p. 190, et Beck. V. S. ad Aris- 
toph. Av. 1612. Sic Here. Fur. 944. pro 
quo Hippol. 1189. xivrgov iadyuv wwrcis. 
Deinde v. xisegey metaphorice, ut Lat. 
calcar, stimulus, i. q. iseSieuss. Suidas 


in v. xivrew et xivegar Vertit: va cas ie- 
tovwansren. Hopfn. 

221.83, [eyse drr. equi,quicurrus jugo sub- 
jiciuntur, hoc est medius sinister, et medius 
dexter, atque simpliciter hoc v.adhibetur de 
equo, qui non est fienalis. Hzec Schol. ad 
Aristoph. Nubes notavit, quem exscripsit 
Suidas v. Zéy:07 Terao. Scilicet Veteres cur- 
ribus suis quaternos equos r2eaA Ax Aes Jun 
gebant quorum bini medii (b. 1}. geteos 2oyeee, 
hinc inde a temone discreti,) vocabantur 

jugales, propter jugum eis impositum ; 
bini vero extremi, qui jugo non alligan- 
tur, wapdruge vel TiigaPoger, i. e. 
quod loro tantum mediis juncti essent, 
(bh. 1. rots 8 ie ctipadegevs.) Nam ere 
non tantum cafenam notat, sed et i. q- 
nvia V¥. Hesych. et Polluc. L 141. —-Is- 
dorus Orig. 17. 35. ex emendatione 
Salmasii (ad Solin. p. 630. ed. Ultra- 
ject.) hec monet: Quadrigarum currus 
duplici temone olim erant, perpetuoque, 
et quod omnibus equis injiceretur jugo. 
Primus Clisthenes Sicyonius tantum me- 
dios jugavit, eosque singulos ex utraque 
parte simplici vinculo applicuit, ques 
Greeci eugagsgevs. Latini funarios vo- 
cant, a genere vinculi, quo prius alliga- 
bantur. Ex his aliquid lucis locus nos- 
ter accipere videtur. 
De v. Ziys0g et rtsgadseos Copiose dispu- 
tavit Spanhem. ad Comici Nub, vy, 122. 
Hopfn. 
222. Vocantur hoc loco equi $+ 
Aioi — Baris partim est maculosus, varius, 
variis maculis distinctus, (qeides,) par- 
tim velor, ut Rhes. 356. nam collato Ho- 
mer. I]. 2’. 437. equi Rhesi candidi fue- 
re, sed ct veloces, (candore nives, cursibus 
auras anteibant, ut cwn Virgilio (Eo. 
X11. 84.) loquar.) v. Eustath. ad I. +’. 
149. Caterum Barnesius ad illum Rbesi 
locum observat, Grecis poétis usitatum 
esse, eguos optimos per femininum genus 


vocare equas, ut in loco Rhesi laudato 
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225 Tlupporeryac, pLovo- 
>’ e ‘ 4 
yara do vwo odved 
Tlosnsrodéeeuovas. 
Ois ragswarrero 
225 Ruffis conspicuos pilts, et solidis 


ungulis sub cruribus, 


Variegatos pellem: . 
Juxta quos currebat 


(Sadrsuios oaAcss) Asuxterimres, albis ma- 
culis distinctus, varians. Equi albi apud 
Veteres praeprimis inter pulcherrimos ha- 
bebantur. v. Koeppe, quem proh dolor 
Musis Greecis mors nuper eripuit, ad Ho- 
mer. IL s’. 654. T. II. p. 101. copiose de 
hac re disserentem. Abresch. Anim. ad 
Eschyl. IT. p. 162. accipit active, Ba- 
Lisds epi) erileven abrovs Atvxy. In 
Homers Il. #’. 149, equus Achillis nun- 
cupatur Badries, ad quem locum respexit 
Suidas his verbis. Gadsos,ixx0;. Idemque 
in v. Badiav interpretatur rh» TrAapor riy 
nerderineey. Kusterus ad h. |. monet 
vel legendum esse Bariav fraQer. thy xa- 
tarcineey: Vel Badiay, rhy iAaPpay. ray 
auvder. atque conferri jubet Hesychium. 
Locus quem [Interpretes neglexerunt, 
i Suidas in mente habuit, est in 
ecub. 88. ubi in textu legitur Badsjdr 
idafer, et wagapeacis habet: fAafe xa- 
Tierinvey ma) Tay tiny. Hopfn. 
223. Etupepseovs] Consule Pollucem 
L. I. ¢. 10, wiglizray xa) deudrwr. 
Barnes. 
De v. essopéeos vide qua paulo antea 
monuimus. Est i. q. eueaies Schol. ad 
Sophoclis Electr. 722. hxc profert: ¢s- 
eaiey Terwow roy Uw ron Cuyov, row daz.ane 
Weeeatinivey 3b ray KauTrhe. Tay Meier Tiger. 
In |. L Orestes, cum ad metas pervenis- 
Set, equo dextro habenas prudenter laxa- 
; Sinistri vero inhibebat, ne ad metas 
axem allideret. Erat hic enim sxporxsi- 
MOS ty xaurries, i. &. Met@ proximus: 
xter autem ab cadem remotus. Ad. il- 
lum Schol, Soph. 1. 1. respexit Suidas v. 
fuzeies, Idem eusePopes, mai avr, o Ax- 
yemsves xidns ixores, (i. @. singularis.) 
Vide de h. vy. Polluc. I. 10. asei tera 
*M Geudewy, et Petavium ad ‘hemist. 
Orat. VII. p. 587. Hopf. 
224. Pro xaprais: Cod. A. Anpwraiss 
; Markl. 
&»rigus.] Alibi apud Euripidem signi- 


reddit Ear9is. 


ficat res, quarum frontes opposite sunt, 
vid. Phoeniss. v. 766. ‘Troad. v. 223, 
Hic interpreter: gui in contrarias partes 
nituntur. Musg. 

avenens ab igieow pr. adhibetur de re- 
migantibus cum aquali contentione, ut 
navis neutram iy partem impellatur, 
Schol. ad Soph. Electr. 89. hwe de h. 
Vv. Monet: drrxens — wirinra: dows vow 
igteeévra, crav xr’ Teor igicower, mal ph 
tis Darigoy artgiwInra: & vav;. Eidem est 
i. q. aytiSseee, (sic alibi apud Euripi- 
dem de rebus quarum frontes opposite 
sunt. v. Phenn. 766. Sic Troad. 223. 
de loco alteri opposito legitur,) et Schol. 
Phann. 1385. vertit: isavriss, et ad 
Troad, 523. d@erivares. Crterum Sui- 
das in v. ayrigns sua debet enarratori So- 
phoclis laudato, 1.1. sed locus ipse ibi non 
est notatus a Lexicographo, — Etiam 
Hesych. ex eodem Schol. 1. ]. sua compi- 
lavit h. v. x2geer® curvatura, flexus artuum. 
VV. DD. vertunt h, |. egualem cursum 
obliquantes progter metam. Heathius 
cum Brodwo reddit: sibi mutuo in flece 
tendis metis respondentes. Kochlerus trans- 
tulit hee ita: Zwey (Rosse) auswendig 
sich gleich drehend bey dem Kriimmen im 
Laufe. Hopfn. 

225, wouppés fulvus, rutilus, rufus, it. fla- 
vus, v. Theocrit. Id. VIII. 3. Suidas 
Hopfn. 

226. xxx ungula bisulca et bipartita 
y. c. ovis, bovis. v. Suid. sed et, éras, ut 
h. Lv. eundem v. ynAragyoiz, ubi e Schol 
Sophoclis Electra 861. verba citavit. 

efveiy malleus, instrumentum fabrile, 
hine propter similitudinem malleolus pedis, 
et pes totus v. Alcest. 602%. Pro egugs 
(Edipi (Pheenn. 26.) Sophocles in io 
dipo Tyr. 1032. adhibet zgSgev wedis. Sui- 
das monet ¢¢vsa esse malleolos pedum, 
sed efuga snafleum. Ungulr ornan- 
tur epitheto govsyadra, mit ungespalinem 
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Tlyrcidas Ziv owdrois, wag’ avruyet, 


230 


Kal overyyas aeporeious. 
Naay O° cis agit mov nrucoy, 


orpopy S. 


Kai Siav adéoQaror, 


Pelides armatus, juxta rotarum orbem, 


230 Et modiolos curules. 


Navium deinde ad multitudinem veni, 
Et spectaculum inenarrabile, 


Horn am Hufe, wéves in h. ¥. composito 
est solidus. Hopfn. 

227. Pro TMoixircdieweras Ald. Steph, 
et omnes Codd. Parisini MoiasArcdsepovas. 
et versu 230. pro wae’ dyevya, Cod. A. 
if avrvya, quasi preecessisset @rAce. 
Ver. prox. seq. mallem y' aguerieus, si 
admittatur Heathii dispositio, Markl. 

wexsrcdigzovas.] Ed. Ald. womsdrr0die- 
feovas. Musg. 

Woimir odi¢ ew, Ut alorodieuas, Qui Variam 
cutem, i. e. maculis distinctam habet. 
Alcest. 600. »6sé5 (hinnulus) vocatur 
woxrédek Hopfn. 

228,88. waparaardopas juxta locum ali- 
quem me moveo, salio, salto, aAAcuan Tar- 
Asiv enim est vibrare, movere. éyrvx% ambi- 
tus, orbis, v. c. clypei v. ad Cyclop. p. 9. 
it. de rotis, carum curvatura summa, ro- 
tunditas superior rote et currus (4 #1 
Giena T60 deuares v. Suid. et Eustath. ad 
Homer. Il. «. 728. Eidem Homero IL 
s. 486. frogs. — Cod. A. legit ie” avrvya, 
quasi priecessisset Srreew. — a&epariiov 
est quod ad currum pertinet. Denique 
edgry= Lexicographis dr. id quod fistulo- 
sum est, utque sypho cavernosum, unde 
et foramina rote fistulam cavitate imi- 
tantia, in qu@ axis inseritur. Suidas: 
every’ ve sig why bxhy Tod TeoyoU iuBarre 
fetrov pelpes rou AZoves. mal 4 oeeh Tod Teexed 
sire xadsira;, Idemque nunc alleguat e 
Sophoclis Electra versum 721, ubi hac le- 
guntur: Orestes sub ultimam metam (er#- 
Any) jam currum agens, ixeyere’ ati evgry~ 
¥#, propius propiusque admovebat modio- 
lum rote, &c. IJbi Schol. Weorswihace TH 
Rae Ties atl Thy Oerhy Tov TeeK I Glossa 
autem Suide modo laudata, est e Schol. 
ad Electr. y. 717. depromta, ubi Schol. 
V. xvees interpretatus fucrat rzs rod ao~ 
vos cugryyas. Noster Hippolyt. 1229. s. 
narrat inter alia hee de infortunio Hippo- 
lyti e curru dejecti, eigryyis x’ dem ready 
ixtrndwr, ative o inidare. Cf. quoque 


Theocrit. Id. XXIV. 118. supra jam alia 
de causa ad v, 215. allegatum. Koehlerus 
vertit: Ihnen nahe sprang der Pelide ne- 
ben der. Felgen und der gliihenden Are. 
Omnes bi versus, unico anapeestico excep- 
to, dactylici sunt, et ita ad metrum, ex 
Heathii sententia, redigendi: 


sheree Stuvopedvevs* reds ube pele 
cous duyieus Atwatrrines rerz? 
Badsods, reds 3° tw cugagégens, 
ceyrigus xeric: Sedan 
uppereinesy poroxare 3 vrs epughe 
weinsdedigueras. ols ragirddAsre 
TiwAsitas ety Ordeses wag’ eetwyet, 
mal ciguyyhs 7 dkqpecertions. 
Marklandus, si admittatur Heathii dispo. 
sitio, mavult y° dguecioug. Hopfn. 

250. Lveryyas deparsions | Té xsve, od 
Ivagucgsmever ty akan, cvgryt. Idem Pol- 
lux Onomastici L. I. c. 10. igi pages 
aeuirar, Hee vero Brodus prius ob- 
servavit, quamquar locis non eatis diserte 
indicatis. Barnes. 

231. Jam Chorus narrat, se vidisse 
classe ae Sper, sc. ADicgacer. Siayv quasi 
in appositione positum. Quz classis 
singulare quoddam spectaculum pribe- 
bat, ¢9ie~arey proprie quod Deus fari ne- 
quit, quasi @9:*farer, unde per syncopen 
et pleonasmum roi ¢ fit a9ieg. v. Hesych. 
h. v. Nam Sirgaroy est dictum divinum, 
oraculum, ut sepe spud Homerum, et 
Sophocl. Trachin. 86. et 1150. Hopfn. 

233. éyo sunerer.] Malim nune Sge- 
Wir superar, delicias oculorum. Musg. 

Mirum dictu éyi ¢¢ueray pro simplia 
Gupare Vel yi, sed talia sepius leguntur 
apud pottas atque etiam apud Nostrum, e 
quo excitabo Orest. 506. Hecub. 696. 
Iphig. Taur. 1167. item Cyclop. 625. 
Quare nescio, cur Reiskius censeat éz- 
para bh, L non esse oculorum, sed rerum 
spectatarum, spectaculorum, quanquam 
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‘ / ” ’ 77 
Tay yovaimeiav obi oumarwy 
‘Qs wAjoccims, weidivov edover. 


—- \ 
235 Kai xéoag pev Ay 
\ wv 
Ackiov wraras eyov 
Muliebrem delectationem oculorum 
Ut explerem, suavem voluptatem. 
235 Et ad cornu quidem érat 


Dextrum, classem protegens, 


nec Marklandus nec Koehlerus ¢i favent. 
Nolo quogue cum Murgravio corrigere 
Seip tuudrwr, delicias oculorum. 


Hy 
234. petirsver & orev. | Sequor Codd. Pa- 
ris. in scriptura vocis u:/Asvev: in accentu, 
Ald. et Steph. quamquam non displiceret 
wudAcvev, ex Pindar. Pyth. LX. et Olymp. 
I. Hemero, aliisque. Barnesius mavult 
pisdser, delinitricem. Markl, 

piidsvor, melleum, & «ids contra analo- 
giam peccat. yias enim adjectivum format 
MiAITives a genitivo mireros, ut éupat, bun 
fares a genitivo éugaxes. Legendum 
igitur wsiauxey. Vitium porro est in pra- 

ti versu, quod sic sustulerim; 


ras ypurmixtiary tig}, éuuarer 
Os wAKomspes sidizors &dovdr 


tig} hic non regitur a wAseaim:, sed est 
accusativus pendens, ut ministerium in 
ilo Virgilii AEneid. VI. 223. 


Pars ingenti subiere feretro, ° 
Triste ministerium.} 


Valet autem ray yuveixtiay cieyw idem, 
quod grip yuvainsia rigs ivri. Musg. 
Muduvey &80a¥] Joh. Brodwus exponit 
Las Thy rlasvor adorn, Sed difficultatem, 
que’ hic latet, ultro preterit. Et hac 
quidem perpetua fere interpretum, qui 
mihi praiverunt, astutia; ut in rebus ob- 
vis et tritis toti sint occupati, ubi vero 
difficultas orta fuerit. in summo se otio 
simulent. At nos fideliter in nos recepi- 
Mus, omnia diligenter excutere — paiduvov 
quid sit, ignoro; ab Homero quidem hoc 
verbum frequenter usurpatum, sed ibi 
setnper frazincum quid significat, quasi 
MtAuvey, & wsdie, fraxinus. Suspicor ita- 
que, legendum ysiaser, quod delinitricem 
sonat; et apud Hom. ¢a wsidue pro wuriy- 
Mare occurrunt, ut Iliad. .’, v. 147.— 
"ye Bie) wsiase Beee. Vide Not. vulgo 
Didymi dictas. Et Lucian. Epigr. An- 


thol. L. I. cap. 10. wera" iusirse Bods. 
lta autem Euripides exponendus: os was- 
Cais xual xogicaims thy Ow rar juuaror, 
(yoveinsiay Bi arti, Sri yuraixis ties Qi? 
Siwpu) wad avdwrsov woinsaies Horny chy 
Mi dueT Meson. Scapula Mia duwdr legit accen- 
tu mutato, et a uids deducit, quod admit- 
tendum est, si Omnia exemplaria ita le- 
gunt; prasertim ut distinguatur a gtiau- 
vor, fraxineum. Barnes. 
psiduxer| Legitur Sophocl. CEd. Col. 
159. ubi Schol. per yavav reddit, q. Vv. 
item Homer. Od. o’. 373. et alibi. Reisk- 
ius suspicatur pudsyy adore, ut implerem 
oculum femininum dulci voluptate specta- 
culorum. Suidas habet usidsyor et puadi- 
Xe, Utrumque interpretatur rede, ven- 
oréy. Vv. et Hesych, h. v. Ad Il. «. 666. 
pertinere mihi videtur glossa Suide si 
duvov dev, (ubi interpretamentum deside- 
ro, ) quain Interpretes neglexeruut. Barne- 
sius sic exponcndum esse Euripidem cen- 
Set: as Arras xai xogiraipes why Opi THY 
bupdtronr, (yuremtiay di xadsi, drs yuraixis 
tit PirAcDiwgor,) wai avardrssy women tide- 
why Thy mirAsxTner. —— ul grata videndi vo- 
luptate oculos — saliarem. — wdAvraipus, SIC 
Orest. 457. ixrAiuy QiAnware, oscula ad 
satietatem usque dare, osculorum deside- 
rium implere, y. Cl. Facium ad L 1. 
Hopfn. 
235. xiges dst-iv] Subauditur hic za- 
rz, non inusitata licentia, Supplic. v. 667. 
Bikidy carmypiveus xigase Vide etiam 
Rhes. v. 486. Heraclid. v. 671. Musg. 
xigas h. 1. sensu militari ut cornu La- 
tin. v. Lips. Mil. Rom, ii. 7. Similitudo 
a capite bovino desumta. Alibi Latinis 
dr. ala. “Exwy occupabat, tenebat. Sic 
Thucyd. L. 5. btksdy xigas Mavristig tlre 
Opponitur aaa. v. Markl. ad Suppl. 
667. et infr. 290. coll. 289. Hopfn. 
236. wadras ix] Pro virtute Achil- 
lis non satis honorifice dictum videtur. 
Is enim, si Homero fides, extimum clas- 
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DSidras o Mugysdovay “Aens; 


Ilsvrjxovre vavos Sougiais. 


Kevotass O sixoot 
Kar’ axea Nuyendes toracav Sees 


240 
Phthioticus Myrmidonum exercitus, 
Quinquaginta navibus impetuosis: 
Aureis vero simulachris 
240 In summitate stabant Nereides Dex 


sis locum non casu aut forte occupabat, 
sed virtute fidens ultro delegerat. An 
ergo legendum wAdras eriywy, rates pro- 
tegens. Musg. 

Pro fixer crdras (de Vv. wAaen, pro 
navi, classe. ut h. L wid. supra ad 172.) 
Homer. Il. 6’. 684. Nis ¥ ai—ai o’ 
sIx0v DSiny — Mugusdinss Bi xadsivre, xal 
“EaAnvs wal ‘Avail. Tov av wevrrxerre 
vee Av meres AxsAAabs Phtia celebre Thes- 
salie oppidum, Plin. 4. 7. Achillis pa- 
tria, (Virgil. Ain. I. 284.) unde Phtiotis 
Thessaliw pars in austrum devergens et 
mare contingens ab ortu. v. Strabon. 9. 
p. 296. Hine Phtius Achilles Horat. L. 
4. Od. 6. 4. v. Cl. Keppen ad Homer. 
Il. v’. 686. P. 4. p. 90. s. — Myrmido- 
nes veteres insule AEgine incole, omni- 
noque sic vocantur Thessali. Strabo, no- 
tante Regio, hos inde hoc nomen accepis- 
se putat, quod formicarum (gueutawy) 
more terram in petras apportaverunt, ut 
agri colendi materiam haberent. Ovid. 
Metamm. VII. 654. sqq. coll. Horat. 
Serm. I. 1, 33. Aliter fabula.— Alii a Myr- 
midone Jovis filio principe quondam illi- 
us regionis dictos volunt. Agns, nos, sws, 
ev, et nros, Mars. (Homer. IL ¢. 892.) 
Jovis e Junone filius, pro ipso bello, im- 
petu bellico, vulnere, cade, cet. ponitur. 
v. Suid. qui proprie h. v. de ferro adhi- 
beri monet. Adde Cel. Kappe ad Ho. 
mer. Il. ». 444. IV. p. 62. Jam h. 1. co. 
pias, exercitum intellige. Sic quoque 
Pheenn. 1140. Heraclid. 290. et aliquo- 
ties apud Sophoclem. Infra, 253. te due- 


pea. Naves h. |. vocantur Sodgias, i. ec. 
impetuose. Nam Siiges, Sovgios, Sovginds, 


Ct Seupaics a Segin (insilio) est, qui cum 

impetu assultat. Sic ut h. |. apud Apol- 
lon. Rhod, navis dégv dr. S¥sior. 

Hopfn. 

240. xar’ dxeav Nuendis] Kae’ axga, 

opinor; id est, &u¢) rawr xteuula, v. 258. 

ex Homeri sym» dxga xiguuCa, Iliad. L 


241. Litera » adhesit ex subsequenti. 
Piersonus quoque legit dxga, et Tedperag 
(v. 241.) pro Tgdmrass, Verisimil. L 2. p. 
26. 

Hic eye occurrit, non capa; et ite- 
rum, v. 275. "HAides, v. 280. #71, 284. 
Nieous, 287. et nonnulla alia, que per a, 
more Dorico, in Choris usitatius scribun- 
tur. Unde colligere licet, si fidendum 
sit Exemplaribus, Dorica in Choris non 
semper prelata fuisse. vid. ad v. 527. 

. Markl. 
ieracay] MS. E. ieraew et in 
ye: feracay. WVerum est isragar, Nam 
ierac penultimam producit, quod metro 
minus convenit. Ca#terum versum hunc 
cum sequenti feliciter emendat Piersonus 
Verisim. p. 26. 


zat dxge Negitdts teracar Sta) 
weiuras, one "AxidAsiov orewrs- 
Musg. 
Kae’ x Sic ego cum Marklando 
et Piersono lego. Idemque cum illo v. 
258. dup) rads xégveGe ex Homer. IL. /’. 
V. 241. yay axe xoguuBa- Si liceret, le- 
gerem nar’ axons — wevpves- Nereides 
quinquaginta erant Nerei (filii Ponti natu 
maximi, v. Heyn. V. S. Comment. de 
Theogonia Hesiodi, p. 142.) et Doridis 
(Oceani f.) filie. Hesiodus Theog. v. 
233. ss. omnes nominat, at Homerus tan- 
tum triginta tres (Il. ¢’. 39. s.) interdum 
et alia nonnullis nomina impertit. Ea- 
rum una Thetis erat, v. supra, v. 208. 
Quia igitur Achilles cum istis conjunctus 
erat necessitudine, navis ejus illarum tu- 
tela commissa erat, quare emu (alibi ra- 
exonuey, quo naves solebant agnosci at- 
que ab aliis discerni,) erant Nereides. 
Multa disputantur in utramque partem de 
Parasemis atque tutela, de eorum discrimi- 
ne, loco, multisque aliis. Omnino Schef- 
ferus dignus est, qui | de smilitia 
navali (Upsal. 1654.) atque de varietate 
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Tovuvas, one Aysrrsiov OTLUTOU, 


"Agysion 0¢ raiod’ iongermos 
Na&es, toracay xvas: 


dyrioreopy 8’. 


“Qu 6 Mrxioriws oreurnAaras 


Puppis, signum exercitus Achillei. 
Argivorum vero paribus instructe remis 


Naves stabant prope.istas. 


Quarum dux Mecistei 


navium, preter Bayfium de re navali et 
qui sua inde depromsit, Potterus Ar- 
cheol, P. 2. p.253—305. De tutelis 
autem insignibusque navium singularem 
dissertationem scripsit Enschede, Leid. 
1770. Sic infra, v. 248. sqq. classis The- 
sei Minerve, dew Athenarum tutelaris, 
curse commissa dicitur, ejusque pra se 
fert insigne. Scilicet Veteres eorum de- 
orum dearumque cure naves tradere sole- 
bant, quorum praprimis favorem ac be- 
nevolentiam sperabant, aut quibuscum 
conjuncti erant, aut quibus precipue fa- 
vebant. Neque tantum tota classis, sed 
et singule naves sub tutela corum esse 
credebantur. Ceterum ad deos patrie 
tutelares, aut negotiorum, quibus se di- 
cabant, presides respicere solebant, v. 
Ovid. Epist. 16. 115. Omnino autem 
ornamenta, que in puppi proraque con- 
spiciebantur, a&xesva. “ Suid. h. v.) aut 
vitey xoguridss, Homer. Il. 6’. 771. Latinis 
corymbi (xigouha nav axon, infr, 258, et 
apud Homerum Il. /. 241. qux tamen 
non eo sensu his adhiberi solent, quo 
Gracis, quippe qui ornamenta prore tan- 
tum sic appellabant, alibi dxgerrsrsm, Vv. 
Etymol. M.) dicta. Cmterum seigym 
puppis, quod tritum est, alibi quoque ei- 
ea dicitur, quatenus quasi cauda (extre- 
ta pars navis) est. Hee multo rotun- 
dior erat et sublimior prora, quia ibi gu- 
bernator navis sedebat. v. Cyclop. 14. ubi 
Silenus: iv vgiuvm 3 duce Abris AaBer, 
tlbSuvov duhriers Bigu. Hopfn. 

242. iengirun) An exprimit Homeri 
vias tieas, quod Scholiastes interpretatur 
igeroizcous ? An isvgsepues sunt pares magni- 
tudine Phthioticis ? 

Diversa certe apud antiquos remorum 
longitudo erat, teste Scholiasta Aristoph. 
ad Ran. 1106. Non ergo Jeverruo inter- 
pretari licebat paribus instructe remis, 
nisi Argivarum navium fabricam singula- 
rem plane et a reliquis diversam fuisse 


fingamus, quod nemo veterum tradidit. 
istgsSue ne reponamus, obstat Homerus 
IL #. 568. Superest, ut pro iskesepo 
legamus tixesrue:, quod Epitheton ad 
naves commendandas adhibent Eschyl. 
Pers. 276. Noster Ion. 1160. Musg. 

Ego malo tixgiruevs, ut Ion. 1160. lee 
gitur, in qua quidem conjectura mecum 
consentientem non sine lxtitia vidi Mus- 
gravium, gui Aschyli Pers. 276. et Ion. 
1179. (1160.) citavit. Hopfn. 

244. ¢ Mnxirriws, sc.) Euryalus, de quo 
Homerus I. II. v. 565. 


roves B° du’ Evdebaros ceireres xisr, iri Seos eds, 
Mexsoriog vidg Tarasovida0 draxros. 


Musg. 


“Qy é Mnxiwrtws] Mecisteus erat frater 
Adrasti, Euryalus Mecistei filjus, de quo 
vide Pausan. Corinth. fol. 73. lin. 27. 
et Capanei Sthenelus; mirum autem, 
quod tertium, et horum longe Ducem 
precipuum, Tydei Diomedem, omiserit 
hic Euripides; quum Homerus hos tres 
simul memoret, Iliad. 6’. sed notandum 
est, Pottam nostrum supra Diomedem 
memorasse, cum fortioribus viris versan- — 
tem adv. 199. Barnes. 

é Mnmieriws] sc. Euryalus, frater Ad- 
rasti. v. Pausan. Corinthiac. fol. 73. lin, 
27. Homerus I). 6’. 565. hee: 


roiet 8° my’ Eighades relrmres xltx, lee Steg 


Gas, 
Mezieriag vidg Taraisdac dvenrose 


Talaus cum Eurynome procreaverat Me- 
cisteum Parthenopeum, Adrastum, Hip- 
pomedontem, Pronactem et Eriphylen. 
vid. Pheeniss. 420. coll. 433. ibique Schol. 
Vide de Euryalo nostro Homer. Il. 2. 
20. et J’. 665. ss. Lerearnrdengs i. q. alibi 
ergarnyés, ut Pheenn. 602. v. ad Cyclop. 
p. 45. Hopfn. 
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lod ‘ 
245 Ilais 77, op reePes Teercos BAaTIe, 
Karaviws ve reais 
LIéveros. “ArSidog o ayaw 
“Elnnovra vias 0 Oncéwe 
Tlaic, ef7¢ evavaoyves, Secdv 
250 Tlarrad’ ev wavy oss 
245 Erat filius, quem educat pater Talaus: 
Et Capanei filius 
Sthenelus. Ex Attica vero ducens 
Sexaginta naves Thesei 
Filius deinceps habebat stationem, Deam 
250 Palladem in equestribus 


245. Taras; bs reife: warie.] “Or reign 
Tadads warde. vide Strophen. v. 248. pro 
vas Cod. C. vas. Markl. 

warne.| i. e. tanquam Pater; fuit enim 
Avus Euryali. vid. Not. precedent. Me- 
=. gratia voces sic transponit Marklan- 


Tlais Hv, oy reigu Tédaes wxrig. 
Musg. 


Pro simplici reigur, quod h. 1. legitur, a- 
libi valde frequentatum Euripid. izreigus, 
de quo v. nos ad Cyclop. 14%. wacks, tan- 
ee pater, fuiteniin avus Euryali utmo- 

o vidimus. Sthenclus perpetuus Diomedis 
comes, Il. 3’. 567. Capanei filius v. Ho- 
mer, J. 1. et 6. 565. it. Ih «’. 108, 319, 
527, 835. 3’. 118. Capaneus unus e sep- 
tem ducibus qui Polynicem adversus 
Thebas comitabantur, (Pheenn, 184. s. 
1188. Suppl. 871. coll. AEschyl. Sept. 
Theb.) Hipponoi et Astynomes filius, 
uxor ejus Evadne fuit. Hune Capaneum, 
quem superbissimum Divum contemto- 
rem vocant ipse Euripides noster Pheenis- 
sis, et AEschylus |. 1. atque Statius in 
Thebaide, idem Euripides nescio quo ju- 
re, tanquam modestu:m, atque humilem 
proponit, Suppl. 1.1. Hopfn. 

248, ‘Efvxevra) Quinquaginta tantum 
Atheniensibus tribuit Homerus: ut notat 
Brodawus. Musg. 

‘O Onciws eais] Vel Acamas, vel De- 
mophon, pro arbitrio notatur; et aliquem 
e Thesei liberis contra Horeri sententiam 
Potta noster Atheniensibus praesse vult, 
in honorem Thesei, fundatoris illius ur- 
bis; quum Homer. Menesthea Ducem 


memoret. Ita Euripides auget numerum 
igixeyrz, quum Homero tantum eivrsincs- 
va numerentur, DProdcus. 

iEteevra vias) Homero tantum ereprs- 
xevra numerantur, Sic enim ille IL sf’. 
546. 


O1F dg ASivas Ter iieripsves wredADeor 

Agua “Egix Sijoc, ptyartreges x te As 

Tas avd" tytuére’ vies Tsreie MoteSeie. x. 
Te Ae 

TES aye tucixerra plese vite ireree 


"ArSis ut "Avrt, (Hel. 1675.) et "Azrava, 
(regio littoralis Grecia medie) vetus no~ 
men est Attice, postea "Arrix® dictar. y. 
Strabon, IX. 599.8. Apollod. Fr. p. 11921. 
a T.3. Pausan. Attic. c. 2. Plin. IV. 2. 
Caterum de Theseo ejusque filiis, rebus 
gestis cet. v. Plutarch. Vit. Thesei Opp. 
T. I. ed. Reisk. et Meursium libro sin- 
gulari inserto Thesauro Gronoviano, T. 
X. 465. ss. if%; proximum post illas lo 
cum tencbat —irevréyu, Asyes insidia, 
unde Asxsda insidias struo, deinde, quia 
talis, qui insidias struit, in aliquo loco 
sedet aut cubat, ut observet, hinc omnino 
notio sedendi in eo v. remanet. Ergo h, 
l. de navibus erit simpliciter sedere, sta- 
tionem habere, unde é xa) % vetrAoxes, et 
TO veavrcyer, locus quem naves insident, 
lucus navium stationi accommodatus. Sic 
Sophocl. Ajac. 460. vavroxes ea, ubi 
Schol. exponit per saveraSuern, i9a al 
Wits iorarr a xara Adyeor, TovTicTi xara Ta~ 
Ew. v quoque Tyachin. 633. Suidas : 
vavrdoxos, stdser, (locus tranquillus,) iv g 
ai vats Aoxaew, A avawaverra:, Idemque 
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"EF ~ e ‘ 4 ‘ 
Ya KTEOWTOLTIY HOMO LETOYs 
w , / é P 

Evonwov re Pace yavoarass. 


Tov Boiwrav 0 oxAicpa, rovriag 


¢ ~ re? 
Ilevrqxovree vice sidomer, 


255 


Lwsiois evarorspévas. 


Toig 0¢ Kaduog ap 


Alatis curribus habens venustum 

Faustumque signum nautis. 

Et exercitum Beeotorum, marinas 
Naves quinquaginta vidi, 


255 


Ornatas signis faustis : 


Quippe quibus Cadmus, 


yawrdexa@, Td Tas vais idee, H arvavade 
xadieray. Hopfn. 

250. Thaarad bv marion "Exws wrtgu= 
caiew demerw, &c.) Palladem in equestri- 
bus alatis curribus habens. Lego, Nea- 
Aad’ iy Maroy ions "Eq wr erigwrciem demas, 
&c. Palludem in Munichiis alatis curribus 
habens. Masvyios est 'Areixois, ut notum 
est omnibus, a Maywyie vel Mouuyia 
(Hippol, v. 758.) portu Attica, Trigerd 
aeuare, alati currus, sunt naves. exem- 
pla sunt ubique. vvyies, tres ultima syl- 
labe vocis Mewyixs, in pronuntiatione 
pro duabus solum sunt habenda. vid. v. 
194, Markl. 

pavtxess,] Recte Interpres, equestribus. 
Palladem curru vectam effingere mos erat, 
quia inGigantomachia ieraAacsy 'Eystrd- 
by inver vi does, Pausan. p. 275. 1. 34. 

Musg. 

Pallas filia Jovis (Il. «’. 202.) ex hujus 
capite prognata (Hes. Theog. 924.) dea 
erat Athenarum tutelaris, unde ejus cure 
commissa erat classis filii Theseci. A Mi- 
nerva enim (‘A9vyn) sine dubio urbs illa 
nomen accepit, cui sacra erat. v. Pausan. 
in Atticis, Eustath. ad Homer. p. 483. 
ed. Basil. Varro ap. Aug. de civit. D. 
18. 9, Apollodor, III. 14. Meursius in 
Athenis Atticis, (Thesaur. Gronov. IV, 
817. ss.) et Cecropia (Thes. Gronov. lL. 1, 
p- 905.) et Fortuna Attica (LL V. 1677. 
$s.) Maveyes per syncopen pro pavmwyoe, 
UL wore pro pavervt ab avvt, qui unicam, 
solidam, individuam ungulam habet. 
Suidas: pwseZ* é pormvt, xal porvyss fore 
Won parozxe Con, iaeres, svg, sods (Mulus) 
a. A. Sic apud Homerum Il. ,’. 127. 


povexts ive. Ad quem respexit Suidas 
in glossa modo laudata, sed locus ipse ab 
Intpp. non est notatus. Marklandus 
mavult legere: ; | 


Tlarrcd" iv Mawuryiose 
"Eqev arigorcicw apace, etc. 


Palladem in Munichiis alatis curribus ha- 
bens. Eidemque Moveyieas est 'Arrixsis, 
et wricwre douare naves. Munychia enim 
erat pars urbis Atheniensis cum portu, 
qui minor quam Pireus. v. Thucydid. 
L. 2. p. 110. Strabo, L. 9. p. 252. Pau- 
san. Attic. I. Cornel. Nepos Thrasybul, 
ce. 2 v. et Statium Thebaid. XII. Hd 15. 

251. Ssrév quid sit hoc loco, nemo dix- 
erit. Lego: wrriswreiew deune’, wIsrey— 
ut constructio. sit 12Sirev Gaeun, sUonuds 
ct vavearass. wIstov, pulchre, venuste con- 
cinnatum vel compositum. 

Legendum: «ripgwroicw dguac &ySsrov. 
Habens in equestri alato curru dedicatum, 
&Sivey pro avéDirev, dedicatum. Sic ar 
Sivres pro avaSivewyr, Pausan. p. 180. 
Proximo versu malim ys pro +. 


lem, Evenuor vi Qacpa, ut &ewirey v1 Sad- 
pa, Sophocl Trachin. 978, wapSives, 
wayxadrsy vi veier, Lucian. Dial. Marin. 
p. 247. et innumera ejusmodi, Post hanc 
antistrophen abest integer "Exadis 6". 
Markl. 
fdeua} Supra 242. ejua, tenn quod 
bonum, faustum omen habet. Sic de 
clamore avium Sophocl. Antig. v. 1021. 
Catera de tali evar: v. ad v, 242. rau 


os 3 
252. Evenuty vt Paeua vavedrais. | Mal- 
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X evesoy deaxovr eyav 
"AUDI vaav xopuuCe 
~ Anizos 8 6 ynryevng 


260 


“Aeys voetou orearou . 


Daxidos J axxo yXovos. 
Aoxeois O& roicd ious oye 


Aureum draconem tenens, 
In navium rostris erat; 
Leitus vero terrigena 


260 e 


Dux-erat navalis exercitus: 


Phocidis vero pone erat turba: 
Locrisque ordinabat pares numero ducens 


Bdens, i. q- vévens- Sic swepius apud 
Nostrum et Sophoclem occurrit. 
Hopfn. 

253. ¢ducue} Alibi armatura, appara- 
tus bellicus, h. Lclassis. Hupfn. 

254. vias vidéuav, Enpesiong iersrupivas. 
Tots 31, &e.} Codd. et Editt. sivreducus- 
yas. Lego et distinguo, Mivrixerra vias 
siddear. Xnusioy tb “wrodrwuivars Taieds 
Kddpos ty, &c. Versus secundus est Iam. 
bus dimeter acatalectus. vid. Antistro- 
phen. Legi potest divisim, Tais 3i, pro 
wavres di, his vero. si ‘eroducpivass, Ut 
Hin ‘cwagpiva, pro lewaguive, Aristoph. 
Elety. 1140. ubi pro # ruysiv, scrib- 4 "vrv- 
xury i.e. A sbroxtiv Markl. 

255. 1 “rrodssuivas. i. @. 1 leroducpl- 
yas. Ed. Ald. sivroducpives, unde Scali- 
ger leredscuisas. Non displiceret : 


onus 330 ieredsculvag* 
ols 71 Kddpeas He, 
xeleter Igdxeve’ ixay, 
dug? sae — 


onpetia Bde, signa fausta. vid. ad Ion, 
1OL. onpsia leroducuivas, Ut extwny ierad- 
wives, Herodot. VII. 62. Musg. 

"Evroduepivas | Ita recte Codex Heinsio- 
Scaligerianus: quare sieredswpiras reje- 
ci; non enim exstat sivreaiga, sed sdere- 
dog ct Worarns, xades ierodscuives. Sin 
autem exstaret siersdigw, scriberetur xi- 
oredicuiras ; et Tonice femitteretur aug- 
mentum. Barnes, 

Barnesius rejicit :iersAscmivas quia pu- 
tat non exstare V. tierodrigus, sed werodes, 
(v. c. de navi oneraria bene instructa a- 
pud Apollon.) sierarns, nares ierodsc~ 


wives. Beeotia inter Atticam Locridem 
Phocidemque sita, ejus in Mediterranea 
parte est Thebe urbs Boeotia primaria ad 
Ismenum fluvium clarissima. v. Plin. 4. 
7. Dicitur hec a Cadmo Agenoris fi- 
lio condita, quare et acropolis adjacens 
Cadmew nomen servavit, v. Cornel. 
Nep. Pelopid. c. 1- Pausan. Beeot. c. 
5. et nos ad Sophoclis Trachin. 116, 
Unde h. L in navium x-giuSa¢ dicitur 
Cadmus fuisse. Quod autem h. |. nar- 
ratur Jedncrrm yevrien irs, hoc perti- 
net ad fabulam illam, (Ovidio Meta:nm. 
11]. 14—150,. narratam,) qua draconem 
interfecisse fertur, cujus e dentibus, sua- 
dente Minerva terra mandatis, homines 
armati progressi sunt, ut fabula narrat, 
quorum pars aliqua ei in urbe exstruenda 
adfuit. Unde ab his oriundus paulo post, 
v. 259. ynywn: dicitur, notante Brodeo. 
V. Apollodor. III. 4. et Munker. ad Hy- 
gin. fab. 6. Pausan. Boot. p. 719. et 733. 
Spe 290. lin. 44.) coll. Palwphat. fab. 6. 
neca (Edip. 709. ss. Eurip. Phoenn. 
647. ss. ibique Schol. Item ibid. 947, 
955. Suppl. 713. Bacch. 168. Diod. Sic. 
4. moetpBer. v. Hesych. v. xipuue€sr. et 
xégueBes vertex v. c. montis, deinde x. 4. 
ita vocantur navium partes extrema, %. 
prominentes, v. supra ad v. 240. s. Nam 
quidquid in aliqua re prominet vel emi- 
net, Graci dixere siguuSer. Etiam La- 
tani utuntur vy. Corymbi, v. c. pro ornatu 
s- hederaceis navium coronis, de quo v. 
Rosin. Antiq. Rom, X. 20. p. 989. A- 
libi xogdQas vnar, seriori tempore dxpart- 
gua. V. Cel. Kaeppe ad Homer. Il, ,’. 241. 
Hopfa. 

259. Atives 3 6 ynytms"Agyt raiow erga- 


IPITENEIA ‘H EN AYAIAI. 
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Navs OiAéws roxos, xAvray 
Ozonad éxAirav oA. 


265 


"Ex Muznvas 0¢ rag Kuxrwmrias, 


GUTIOTLODT Y's 


Taig "Argos treume vavCareas 
Naay éxcaroy neo Levous 


Suv 2 "Adeacros nv 


Naves Oilei filius, claram 
Throniada urbem relinquens. 


265 


Ex Mycenis vero Cyclopeis 


Filius Atrei mittebat nautas 
Centum navium collectos : 
Et simul erat Adrastus 


Tov, Dwxides F das xSovs;.] Distinguen- 
dum semiplene post ¢rpared> deinde le- 
gendum, Dwxides +’ ars ySevtg: scil. si35~- 
fous Sr iucwa, eX superioribus repetendum: 
Beotorum classem vidi, cui preerat Lei- 
tus, ex Spartorum posteris: et vidi clas- 
sem ex terra Phocensi. Ita vitabitur Ab- 
surdum vulgate, Markt. 

261. Leitus, Boeotorum dux, nullum 
in Phocenses imperium habuisse traditur. 
Plene igitur distinguendum post ¢rgared. 
De Phocensibus et Locris auctor est Ho- 
merus, utramque gentem quadraginta 
naves implevisse. Numerum non vide- 
tur diserte memorasse Euripides; tan- 
tum pares numero dixisse. Scribendum 
forte: 


Duwxides 3° dried bros 

Acugeis t' irae’ ivas &yen 

Nails "OjAiws rémos — 
Phocidis vero deinceps erat turba ; Locris- 
que Oilei filius pares numero naves ducens 
ordinabat. éxw31, deinceps, ut Hom. Iliad. 
ci 5l I. 

Locum infeliciter antea tentatum nunc 

demum persanasse mihi videor, Lego: 


Deaite: ¥ acri x Sevix, 

"Ayx’* 0i¢ truce’ ives ayo 

Nas "Ojdiog rox0s — 
Facile carere possumus Aoxgeis, sive malit 
aliquis Aexeis vel Acxeds, cum ad Gen- 
tem, qua naves hasce instruxerat, indi- 
candam Urbis Thronii mentio abunde 
sufficiat. 

In primo tamen versu Ellipsis est, 


que nonnullis forte insolens videatur. 
Citra Ellipsin utique dicendum erat, oi 
aes Dwxides ySovis- vel etiam plenius e 
dei Dunides xSovig erarivres, vel Qurrts. 
Verum sic solent Tragici. vid. citata ad 
Ion. v. 116. Musg. 

Anites 3 6 ynytrns | Homer. Peneleum, 
aliosque tres adjungit; per 73 ynysvhs 
autem claritudo illius generis monstratur, 
utpote qui ex Spartis, 1. e. e draconis den- 
tibus seminatis viris, originem traxit. De 
qua re vide, que nos ad Suppl. v. 588. et 
Phoeniss. v. 945. Barnes. 

Leitus Boeotorum dux, filius Alectry- 
onis (Il. f’. 494. ¢’. 601. &. 35.) Heathius 
monet, in Euripide nullam fieri Phocen- 
sium mentionem, sed iis eque, ac Locren- 
sibus, praefuisse videri Ajacem, Oilei fi- 
lium. Quare is quoque post ergared 
punctum, et post xorg atque Asxgers 3), 
pro quo idem Asxgar 34 legendum putat, 
comma, ponendum censet. Minus recte, 
codem judice, Canterus et Scaliger Ao- 
xeds scribunt, propterea, quia ré 3% statim 
sequitur. Equidem jam emendaveram 
ut Heathiush. 1, Hopfn. 

262. Asxgois di roids ivas &ywy Navg 
"OvAiws réxo;,] Scalig. et Canter. Aoxgds: 
Heathius Aczgev. Forte Aexeas — ays 
Teied’ sc. Phocensibus: nisi quis malit 
caicd’, Sc. vavci. vide Homer. Catal. Nav. 
v.51. 41. Si retineatur aye», subintel- 
lige iv. Markl. 

Acxgeis] Canterus Aoxeas, et Scaliger. 

Barnes. 

vsizd, sc. Phocensibus, nisi quis malit 
raied, sc. save). Si retineatur aywy, 
subint. j» Caterum apud Homerum 
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Taryos, a Didos Pirws 


270 


Tas Quyovoes miradten 


Baplapay yieew yapov 


Dux, ut amicus cum amico, 


270 


Helena illius que deseruerat domum suam, 


Barbararum gratia nuptiarum ; 


IL pf’. 494. 517. duces Phocensium sunt 
Schedius et Epistrophus, filii Iphiti, qui 
Phocenses quadraginta navibus ad Tro- 
jam duxerunt. |. 1. coll. 524. s. Prater 
Leitum noroinantur Bocotorum duces Pe- 
neleus, Arcesilaus, Prothoenor, et Clo- 
nius. Sic enim Homerus Catalogum 
' navium incipit, v. 494. Bowrar wiv Uni- 
Asas xa Aniros Hex, Me Te Ae Quisque ho- 
rum ducum quinquaginta navibus prie- 
erat, in quibus singulis centum et viginti 
juvenes erant y. |, l. 509. s. Ibidem v. 
527. et v. 554. 


Aoxgar 3 tiytudswry “Oldies taxis Aleg 
TGS aun ctircagaxcren pidasves vias Urevre 
Acxgiy, of vaioves wipnw itgze Eveline. 


De Ajace Oilei filio vid. supra ad vy. 
193. ives, i. @. ienciSmous. Tnyivhs, (Cy- 
clop. 5.) quo epitheto ornatur Leitus, 
nobilitatem gencris ejus indicare videtur, 
quatenus a Spartis, viris e dentibus dra- 
conis prognatis. originem traxit. Vid, 
que hac de re supra monuimus ad v. 
257. Ertenim ex his oriundi nobilissimi 
Thebanorum omnium habcbantur, unde 
Atius apud Nonium: — ab Dracontis eg 
stirpe armata exaratus, genere Antiquior. 
V. Jani Guilielmi Verisimm. IIT. 5. Téxos 
(ut rixos, i. q. cixver, viés,) Artemidoro 
(4, 82. p. 248.) monente, xa@dasiras was é 
yivveiptves wais. V.nosad Cyclop. 48. et 
161. Honfn. 

264. Qgowad ixdurdy wid.) Scriben- 
dum, Oporsiad’, epenthesi Poetica. O¢avii 
&s wédus est Ogoror Homeri, [iad. B. 533. 

Markl. 

OQvenada] Hom. Qginey vocat Iliad. 6’. 
vy. 533. Barnes, 

ixduway, venit ex — O¢ewa?’ Homerus 
Tl. #’. 533. vocat einer.  Marklandus 
ideo legendum censet @ges2" epenthe- 
Si povtica, (quem sequutus sum.) Ogo- 
vias werus eSt Oviwer Homeri. Hare 
precipua Epicnemidiorum urbs est, quam 
precterfluit amnis Boagrius. v. Homer. 
1. 1. Plin. IV. 7. Strabo IX. p. 293, Li 


vius XXXVI. 20, Pausan. Eliac. I. 22. 
Suidas; Ogé»ev urbs est Locridis. Scilicet 
Locris est duplex, observante Strabone, 
(1X. p. 287.) Pars citerior est Acxgdy ‘OSe- 
As», Locrorum Ozaolarum, inter AEto- 
liam et Phocidem sita, ulterior trans Par- 
nassum procurrit versus Thermopylas, et 
ad Euripum Eubee pertinet. Hi sunt 
vel Opuntii, qui ad mare Euboicum ha- 
bitant, vel Epicnemidii, qui ad montem 
Cnemidem incolunt. Ali omnes trans 
Parnassum habitantes Epicnemidiorum 
nomine afficiunt. v. Schol. Pindari O- 
lymp. XI. Phocis denique (v. 261.) in- 
ter Beeotos et Locros sita, olim inde a si- 
nu Corinthiaco usque ad mare Euboicum 
procurrebat, adque Thermopylas, si fi- 
dendum Dionysio Periegeta, v. 438. Sed 
postea Phocensium regio angustior est 
reddita, v. Pausan. Phoc. 3. Hopfn. 

| 265. KuxzAwawies in Cod. B. scribitur 
Kexdrwruas. Markl. 

"Ex Muanvas c&s KuxAwsrias] Vide su- 
praadv. 151. Barnes. 

265—267. Mycenz, interdum et Mx 
xvxa Numero singulari Homer. I}. 3’. 52, 
in Argolide sita, regni olim caput, et re- 
gia Agamemnonis a poétis satis celebra- 
ta. Virgil. En. VI. 839. Agamemnoniae 
Mycene vocantur. Hujus quoque urbis 
meenia, quia a Cyclopibus putantur ex- 
structa, Kuxiewia: nominantur, qua de 
re Vv. supra v. 152. Filius dtrei, (ut su- 
pra v. 30.) Agamemnon, frater Menelai, 
(quare uterque Atride nuncupantur,) 
rex Mycenarum. Hic cum fratre per 
totam Greciam profectus est, ut civitates 
moveret, ut participes fierent belli Tro- 
Jani, (Od. w'. 115.) quod et effecit, ejus- 
que sub imperio summo classis Graca ena 
vigavit. ars ei demandata maxima erat, 
naves enim, ut eth. 1. legimus, centum 
numero ducebat. Ita Homerus Catal. 
navium (f’. 569.) 


Of 33 Muxtvas yer, lixripelvoy wrerltS ees, 
"Agvuds ce Kegs Sov, iierisivas 1 KAsanae, 
"Ogrutis + iviworre, ‘Aga: Suginy c° igarurdy, 
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Thea “EAAas we AwCos. 
"Ex Ivaov ds Neorogos 
Tegnviov zoTesdoway 


Ut acciperet Gracia compensationem. 
Ex Pylo autem Nestoris 


Gerenii, vidi 


wa) Lixviey 
Aste 

of F 'Yertgnsinn rt xa) alruriy Doveierar, 

Tiaaters + ler, 43° Alysy augeyivcorre, 

alyimder ¢ ave wavre, nal eg ‘'EXixny sb 
tice. 

viv ixariy wniy Hex agian Ayauiuran, 

"Arguldns* dae ch yt wodd wasiore mal age 
ro 

Awol trove’, x, Ts Ae 


", 6D dg’ “Adenerroes agar’ inBaci- 


v. Strabon. 8. p. 256. ed. Casaub. rav6d- 
ens (supra 252.) imBaens 4 radens. Suid. 
Hopfn. 
268. viv FT "Adgurrss Hv cays, &e.] De 
Menelao hec intelligenda esse mihi quo- 
que videntur. Clarum esset si pro” A}gae- 
wos scriptum fuisset @3sAgés. Sed quis 
probabilem caussam tanta mutationis pot- 
est reddere? Eadem difficultate premi- 
tur Uwapyes Sophoclis, Ajac. 1129. Nam 
G@yarrss, a@yavés, et similia, forte non 
sunt mentione digna. Mihi locus imme- 
dicabilis videtur, licet sciam viros doctos 
in diversum abituros. Ego minime du- 
bito, quin multa, etiam eorum que sen- 
sum bonum continent, et in quibus con- 
sentiunt MSS, interpolata tamen sint in 
his Dramatibus, et in aliis Antiquis 
Scriptoribus. Exemplum sit v. 72. 
Markl. 
*Adearros | Facile intelligitur, Poétam 
de Adrasto, Polynicis socero, non loqui, 
utpote qui brevi post captas ab Epigonis 
Thebas mortem obierit. Pausan, p. 41. 
lL. 14, Ed. Sylb. Verba os Qidros pidw in- 
dicare videntur aliquem, qui caussas ini- 
micitie cum Agamemuone habebat, quas 
tamen publico bono posthabuerat. Id ego 
ad Adrastum refero, Polynicis filium, cu- 
jus meminit Pausan. p. 62. Ed. Sylb. 
quippe ad quem regnum Argivorum a 
Pelopidis jam occupatum hereditario jure 
pertinebat. De Historia Adrasti et Ar- 
givorum, deque Argis civitate ab Aga~- 
memnone subacta, multa et scitu digna 


habet Eustathius Vol. I. p. 288, Ed. 
Rom. Vide etiam Schol. Pindar. ad Nem. 
IX. 3vwd’. 7’. denique Strabon. Lib. X. p. 
426. A. Musg. 

Xv Y “Adearres] Brodwus hunc putat 
esse illum, quem Homerus dicit olim Si- 
cyone regnasse: nos vero illum ante Tro. 
jana tempora defunctum statuimus; nec 
alium Grecum Adrastum, Agamemnoni 
amicum, ab Homero memorari; sed vel 
ipsum Euripidem deceptum que ac Bro- 
dzum, vel a3eaersy nomen appellativum, 
idem valens, ac drgivrev; et Menelaum 
fratrem hic significari. Eustathius autem 
ceterique omnes veterem illum Adras- 
tum, qui exercitum contra Thebas et E- 
teoclem duxit, Sicyonis olim regem, mox 
Argorum, agnoscunt: nec alium Home- 
rus novit, excepto uno ‘Trojanarum par. 
tium, ab ipso Agamemnone interfecto. 

Barnes. 

De Adrasto v. supra ad v. 244, —*A}. 
earros| Mallem 43:2.9¢s, quod jam video a 
Marklando prolatum, (qui quidem locum 
hunc immedicabilem censet,) cui opponit 
Koehlerus hoc, de fratre Agamemnonis 
non potuisse dici eum conjunctum fuisse 
ws Pidor PiAy. Quod, cum bene conveniat 
cum illo altero Adrasto, cedit in senten- 
tiam Musgravii. Eustatbius cmterique 
omnes veterem illum Adrastum, qui ex- 
ercitum contra Thebas et Eteoclem duxit, 
Sicyonis olim regem, mox Argorum ag- 
noscunt; necalium Homerus novit, excep- 
to uno ‘Trojanarum partium, abipso Aga- 
memnone interfecto. Il. 7. 53. ubi “Adene~ 
gos vocatur. 6 rays, 6 hyteer. Suid. ras 
guy. Helena. —piraSewa Lexicographis 
dicitur esse trabs in medio tecti fumo de- 
nigrata, awi rod ptraivioQa (v. Suid.) 
hinc omnino domus, ct x. « palatium. 
weak, negotium, AauBdévew suscipere, 
Reiskius monet #p@ii h. 1. esse eractio- 
nem, repetitionem, et loci sensum, ut Gra 
cia repeteret et recuperaret Helenam. He- 
sychius: «paki, arairnes. v. de h. ve 
Duport. Pralectt. in Theophrast. c. 6. 
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Teupvag, onua raveorouy 


‘Ovary, xagosnov "AAQeor. 


Aincvav 86 dwdexa ororos 


exyods 7’. 


~ & 
Naa joav, wy avak Louvers 
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In puppibus signum taurinis-pedibus 


Videndum, accolam Alpheum. 
ZEnianorum autem duodecim rostra 
Navium erant, quibus rex Guneus 


Ceterum Heathius observat, ab his verbis 
weaker —omnino pendere illa ras guy. et 
cum eis connectenda esse. Hopfn. 

273. s Pylus, tres sunt Pyli in Pelo- 
ponneso, Eliacus, (v. Pausan, Eliac. 2. 22, 
Strabo VIII. p. 234.) Triphyliacus, et 
Messeniacus, Omnes sese jactabant alum- 
no Nestore. Strabo ]. |. (p. 541.) putat, 
Pylum Nestoris fuisse Triphyliacum, qui 
solus fuit circa fluvium Alpheum, nam 
Homerus Nestoris possessiones ad utram- 
que ripam Alphei disposuit. (v. Pausan. 
Messen. ult.) Pars Elidis inde ab Alpheo 
usque ad Messenia fines dicebatur Try- 
phyliaet Tryphalia. Alpheus nobilissimus 
Peloponnesi fluvius, qui longo anfractu per 
Arcadiam delapsus effunditur, de quo con- 
stat multa fabulari antiquitatem, eum amo- 
re Arethuse nymphe subter mare deferri 
ad Siciliam, et in fonte Syracusano erum- 
pere. v. Virgil. Alu. III. 694. Ovid. Me- 
tam. V. 409. Cic. Verr. 4. 53. ¥. supra 
v. 170. Quare h. lL. dicitur wdeoxes, ac- 
cola, vicinus. Gerenia et Gerania (Dori- 
co more) urbs Messeniw, unde Nestor 
Gerenius, quia ibi educatus est, postquam 
Hercules Pylum destruxisset, Neleum- 
que, Nestoris patrem, reliquosque filios 
interfecisset. v. Apollodor. 2. 7, 3. et Il. 
Heyn. p. 155. v. Plin. 4. 5. Sic Ho- 
mer. Odyss. y’. 68. vocatur Nestor Pe#- 
vos lewira, ubi Schol. zarz piv ‘loisder, 6 
by Tignveig avareadtis xericrov di awrodidovas, 
6 tvrices, wage re viens. ( Propterea quo- 
que h. l. Barnesius reddit senis.) Vid. 
ibid. v. 102. et Il. 2’. GOL. Nestor autem 
Nelei et Chloridis filius (Homer. Od. 2’. 
280. coll. 691.) in Pylo patri successit, 
(Od. y’, 411.) fortis in juventute pugna- 
tor, disertus orator, summam attigisse fer- 
tur hominum wtatem, (Il. a’. 250. ss.) 
navibusque viginti ad Trojam duxisse in- 
colas Pyli &c. Homer. Il. g’. 591—602. 

Hopfn. 


275, wevmras, chum Tavedreur, ‘Oar 


waovixev' AAPséov. | Metrum poscit Mevseen- 
gi, et sensus hanc distinctionem, Isgerviev 
xarudipar Tetras ein, raveeren “Ozer, 
wipuxsy'Argicr. Vide § en. Codd. 
Par. A. B. habent ‘Oger cov waguner: So- 
lito more inserendi Articulum. Heathius 
oque distinguit post ‘Oge». Brodazus vi- 
etur legisse vaveere, contra metrum; 
quod vir ille magnus sepe parum cura- 
vit. Mark. 
Hi versus, metro jubente, sic refingen- 
di videntur: 


ore weaves raughrevy sear, 
viv wéegeixer’ ADoser. 


Ubi vcr, quod in Aldina deest, MSS. 
ambo et Lib. P. suppeditarunt. Fluvio- 
rum imagines taurina specie factas esse, 
pervulgatum est. Videri possunt de eo 
Strabo, p. 458. D. ASlianus Var. Hist. I]. 
c. 33. Musg. 

Liwe ravesrovr AdGiey] Taurorum im- 
agines fluviis affingebant Potter, et ras- 
goxedvevs Ct ravgieredas vocabant, et Hom. 
de fluvio,-lliad. @'. v. 257. pipunas ors 
ravges. In quem locum ita Eustathius — 
diors caboous 7H Tt Daddoen xai eis wrore- 
fesis sigiver toms yao tut TO mURNeRee, mal 
olems aureig eixtiey nal agecguis. Vide 
supra ad Orest. v. 1573. Barnes. 

weveves] V. supra ad 252. et 240. s. 
Taveorevy, Observandum, fluviorum imea- 
gines taurina specie factas esse, unde 
TaveoRpeyver, Baverewen, et raugsmedes vocan- 
tur. Sic Achelous Sophocl. Trachin. 13. 
dicitur Bevagwees, ubi plura monui. His 
adde Orest. Euripidis 1375. s. ubi’ xia- 
ves TaUPOReaYES — et Scholiastes hzec 
monet: imiiass Oi cobs woreusds THEpe~ 
xodvous i<syeaPeur vt, xai iAsyer, Forse 
ies wagawdiom tHe peter: Tay Tadewy & 
&eigncis Tod dares waiti, iv reis eGeden; 
plover weramois. 4 die 73 Bitar cay Da rarr, 
ari chy yy Wapinecori, ragipoinrerce 
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*Aoys. tavde O° av widag, 


280 


"HAidos duvacroges, 


Ovs "Exciovg avounde wig Aes" 
Eveuros 0 avarcs ravoe. 


Imperabat : prope vero istos 


Elidis principes, 


Quos Epeos vocabat omnis populus: _ 
Eurytus autem imperabat his. 


ws wos xigacis of raves. Item Eustath. 
ad IL ¢’. 237. ubi verba leguntur hec: ys- 
punes, hdr ravges, — Observat: Biri rav- 
rH vt Saddcor xal rois wormpeois iigtvor’ 

wars ye Bit 78 puxnriney, xa) olrws avrois 
cixtior xa) xporfvis. Imaginem ejusmodi 
vy. apud Montefalcon. Antiquitt. T. 3. 
P. 1. p. 188. Conferas quoque velim 
Strabon. p. 458. et Elian. V. H. 2, 33. 
Heathius distinguit post jezr. Koehlerus 
suspicatur metri causa legendum esse rawr 
cord PIO ravewrér, NON cavesrevy. Hop fn. 

277. eréa20| Hic rostra navium sunt, 
ut Iphig. in Taur. v. 1142. Musg. 

Aindsev) Vide Stephanum zig) weAtwy 
in voce Aiviz. Illos autem Homer. car- 
minis causa "Euxrss vocat. Iliad. 6’. v. 47. 
—TDoonds 3 ix Kigev trys biw xa) sixcos yn~ 
as* Ta Y "Enivss Srovre, pavswroAsecs ot 
TltgesBoi. Darnes. 

erode, | Hesychius h. v. hee affert: ¢rs- 
Ass, 6 ris vies tuBoros, vo sig GE ounterpap- 
gives. Scholiastes in Lib. I. Apollon. Rhod. 
—oriros di Aiysraus vi igor dee Tis wrv- 
MIs, wal BiHxov dei cis weapas Evror. V. et 
Polluc. L. I. sect. 86. Heathius vertit: 
naves militibus instructa. Aindver, Ho- 
mero dicuntur "Ewyvs5, Il. 6’. 749. (non 
47. ut ia nota Barnesii ad h. 1. legitur.) 
ZEnianes a Lapithis pulsos ad A&thices 
venisse, indeque THs McAsecias xweay, 
(Molossidis regionem) ad Aravam (Pli- 
nii Apham) flumen occupasse, Plutarchus 
narrat quaestionibus Grecis, Strabo au- 
tem L. IX. p. 294. ad aliud baud dubie 
tempus respiciens: ois "Ewsnrnpadions Aivi- 
Gets cuvsyeis, et L. I. p. 42, Anianes 
ZEtolis finitimos dicit. v. Stephanum de 
urbibus v. Alvia. Homerus 1. 1. conjun- 
git eos cum Perrhebis. Apud eundem 
Guneus ille e Cepho oriundus duas et vi- 
ginti naves duxisse dicitur, eumque se- 
quuti narrantur Enienes et bellicosi Pera- 
bi, quos ait extruxisse domos circa Dodo- 
nam frigidam, et habitare circa Titaresi- 
um : 


Touvsis 3 ix Kigeu $71 3iw wa) dxest vnes* 
Ta & ‘Evins trevre, wwurridsuel ri TMegiBate) 
Ma Te Ae 


dex ut supra 260. pro quo 269. rayis 
Fy—et 244. ergarnrdras. Paulo post 
avacet. Hopfn. 

230. duvderwe] Pro quo magis tritum 
duveorns, i. e. qui auctoritate, potestate 
pollet, prefectus. Elis s. Elea, Pelo- 
ponnesi regio inter Achaiam et Messe- 
niam. Araxus promontorium terminus 
Achaiz et Elidis. v. Strabon. L. VIII. 
p. 232. ss. Elidem irrigat Alpheus (hodie 
Carbon) et tum mari Peloponnesiaco in- 
funditur. v. supra ad v. 276, Est et 
urbs ejus nominis primaria in Mediterra- 
nea regionis illius parte, ad Peneum, il- 
lam perfluentem, sita. Hujus autem 
regionis incole ab initio dicebantur Epei, 
unde ya 'Erti#y apud Pindarum Olymp. 
©. 86. pro Elide ponitur, hine h. 1. ds— 
evozats. Homerus Od. «. 297. "Hada 
vocat diay, 391 xeariovew "Exel. et ibid. v. 
275. eodem modo. (v. Strabon. L. VIII. 
p- 318. l. 336.) Ibid. 2’. 685. coll. 687, 
693. Ad v. 687. Schol. hee monet; 
"Eatuor—oil Haven "Avi Erut, red "HAsiov 
Pasiriws abrav, xa) oi rAncitxwen. Idem- 
que Homerus Il. f’. 620. ss. non Eury- 
tum, sed Thalpium, ee Euryti, et 
Amphimachum Cleati filium tanquam 
duces nominat. (Itaque, ut obiter mo- 
neamus, erravit Koehlerus, si utrumque, 
Amphimachum et Thalpium Euryti filios 
nominat.) Quisque eorum Epeos decem 
navibus ad Trojam duxit. Hic habes 
ejus verba ; 

G15. O18 See Bevrghrity my wad “Hide Yer 

nasty — He T, An 

G18. Tar ad ricwagss deze) ivav, dina 3° dvd_? 

inher 

Nits irovre Son}, rorise ¥ iuBasev Eruel. 

Tay pls de "Autivaros mal Oadrmis tynede- 

du 
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Acvxngernov 0 “Aen 
Tadsov nyev av Meyng 


Albis vero remis instructum exercitum 
Taphium mirabar, cui Meges 


Yee, 6 aly Kertarov, 6 3) Bigirev "Axropiavos.-- 


Vv. rdi Emendatt. 4. 10. et Pau- 
san. p. 149. 1, 34. ed. Sylb. Hopfn. 

282. Homerus non Eurytum, sed fili- 
um ejus, Thalpium, cum Amphimacho, 
Cteati filio, Etidensibus praficit. vid. 11. 
II. v. 260. collat. cum Pausan. p, 149. 
1. 34. Ed. Sylb, Musg. 

Edgures 3 dvares cad} Quod supra ad 
vy. 268. Euripidem diximus deceptum 
esse, id certissime nunc videmus; cum 
enim Homerus Iliad. £’. 621. dicat, Epeos 
et Elidenses ab Ampbimacho et Thalpio, 
Cteati et Euryti filiis, ductos, Poéta nos- 
ter dicit Eurytum eorum Ducem misero 
lapsu. Homerus autem hac habet: 'E- 
wei’ Tay wir de ‘AuGiuayss xa) Odrxrseg 
hynedcIny, Try 6 wiv Kridrov, 6 di Evipu~ 
rou ‘Axrogiwves, etc. Vide Pauli Leopardi 
Emendat. L. IV. c. 10. Barnes. 

285. Si verum est Asuxigirmey, signifi- 
care debet Nitidis remis instructum. He- 
sychius: Atuxa, Paidea, Aaured. Sic re- 
mos Paridis wstegyexenras vocat Lyco. 
phron, v. 24. sive candorem eorum lau- 
dans, sive illud commune remorum Epi- 
theton fuerit. 

Sequentia nondum integritati restituta 
esse, facile agnosco. Pro sys oy legen- 
dum ysuer, quod mirum est omnes ad- 
huc Interpretes latuisse, Quid tamen 
pro dreves reponendum sit, non adeo 
promtum est dicere. Non displiceret »#~- 
pact, inspexit, contemplatus est. vid. ad 
Pheeniss. 1271. vel etiam gubernavit. 
Hesychius: Nopiivar—xupigrnea. Musg. 

Atsuxigiruoy aon Tagsev] Hom. Odyss. 
aw. Ve 181.—TaGinss Qidnpirnocw avacowr. 
Vide Pauli Leopardi Emendat. L. LV. c. 
10. Barnes. 

Aweng. etc.) Hae Brumoeus vertit: 
Megés fils de Phylée, conduit la flotte 
des Taphiens aux rames blanches. Ergo 
Ay ad Miyzs retulit, quod assensu pro- 
bat Prevostus, propterea quod vulgaris 
lectio, ex qua Fy sit cum Edgores con- 
jungendum, repuguet, traditionibus. 

Beck. 


ornantur epitheto Asuxtetrpeos. — Fyiy Re- 
isk. of3iv. Hyty"Agn Tagieray dvages ex Ho- 
mer. Catal. 154. Tagier pro TaQiav et col- 
lective Jypotius, quam ev. Sic quoque Bru- 
meeus Fysr ad Miyng retulit, quod assensu 
probat Prevostus, propterea quod vulga- 
ris lectio, ex qua nyt sit cum Evgures 
conjungendum, repugnet traditionibus. 
Jam supra v. 282. locum Homeri alle- 
vimus, ubi Thalpius et Amphimachus 
is classis Epeorum vocantur, quare 
suspicatur Koeblerus, forte hic quoque 
Euripidem scripsisse @aArieg pro Tagser, 
atque Codices meliorem adhuc suppedita- 
turos esse Jectionem, nam structuram ver- 
borum paullo ante a Marklando allatam, 
duram esse putat atque inusitatam. — 
dictis Musgravii addere liceat Plinitum 
L. IV. c. 12. hac monentem: Inter Lew- 
cadiam et Achaiam permulta, guarum 
Teleboides, eademque Telephia, cb itnco- 
lis ante Leucadiam appellantur Taphias, 
Oxia, Prinoéssa: et ante £toliam Echi- 
nades, Echialia, Cotonis, etc. v. Strabo, 
VIL. p. 222. et X. p. 316. Meges Phylei 
filius, illustris heros bello, princeps inco- 
laram Dulichii et Echinadum, quos dux— 
isse dicitur ad Trojam quadraginta navi-~ 
bus. Il. #. 625. Phyleus autem filtus 
Augex regis Epeorum, cum quo rixatus 
propter Herculem, cui ille denegaverat 
mercedem pro stabulis purgatis, discessit 
ad Dulichium. IL 6’. 628. ubi v. Schol. 
—Aixiwua a Acxivw, parturio, (Bacch. 
3.) ut réxes, yirrnpa, et alia id genus ali- 
bi apud Euripidem. Sic Orest. 995. de 
agno legitur, sed de homine (Cdipo) 
Pheenn. 816. ubi Schol. per yirrnwa ex- 
posuit, Echinades sunt plures parvee in- 
sulw ante Acheloi ostia, sed aspere ple- 
reeque, steriles ac desertw. Virgil. An. 
Il]. 270. Dulichiumgue Sameque et Neri- 
tos ardua saxis, idemque Eclog. VI. 76. 
Dulichias verasse rates, ubi y. Ilustr, Hey- 
nium. Thucydides, Lib, 2. p. 171. ple- 
rasque Echinadum insularum ait jacere e 
regione (Eniadarum, a adluvionibus 
Acheloi nihil admodum distantes. v. et 
Strabo, L. X. p. 455. Dionys. Perieget. 


Copize navales (agx5, v. supra adv. 237.) y. 433. ss. et ex quo graeca expressa sunt, 
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"Avacoe, Purtwe Aoyevpc, 


Tas Eyidvas Array 


Preerat, Phylei filius, 


Relictis Echinadibus 


Avienus Perieg. v. 594. item Pausan. 
Arcad. p. 647. Brodeus habebat ixidvas, 
ut in Stiblini editione legitur, verum hoc 
nihil est, nullibi enim insule Echidne 
reperiuntur, neque vero difficile intellec- 
tu, quomodo ex Homeri 'Eyndwy et vul- 
gari insularum illarum denominatione 
“Exwddas (Callimach. in Del.) potuerit 
fieri "Exitvas. Versus gratia lego"E wivddag 
cum Barnesio. Brodeus et Reiskius 
“Exivas preefert. Tamen Arnoldus in A- 
nimady, defendit ‘Eyidvs ex Athenxo 
aliisque, qui observant, Echinadas insulas 
momen traxisse dws ray iyiver, que et 
dre dicte sint. Ceterum mythum 
respectu illarum insularum y. apud Ovi- 
dium Metamm. V111. 546—610, Echine 
vocantur Senece Troad. 838. sed Ovidio 
1. L. alitisque Echinades. V. Eustath. in 
Vv. "Egivas vice et in’Exnadss, Stephanum 
de urbibus in v. ’Eyive, atque Leopard. 
Emendd. IV. 10. Denique conferre li. 
ceat locum Homeri, quem Noster adum- 
bravit. IL. 6’. 625. ss. : 


OF 3° ix Bovdiz loc, "Eqivdan 3” ingen 
_ N&ear, ad raioves xigny bdds “Hdsdos arve, 
Tay ab? tytmivus Miyes, dradavros” Agni, 
Dersiting, ty vines Ait gidoc ivxira Ovdsdy, 
“Os wort Aevdlxiio¥ darwiecurs rare) xehom 
Stig. 
TE B dum riecugdzorre ideas vies rave. 


—_ aweoe Pega; (a@govireus ) vavBbaras { vev~ 
reug VY. Supra 252. vy. Suid. h. v.) inacces- 
sas vocat.— Nonne etiam propterea ita 
vocantur, quia aspere erant et limose? 
vide, que modo de Echinadibus monui- 
mus. Hopfn. 

284. Taguer yi oy Miynt "Avace:. |] De- 
levi punctum post ys», ut Constructio sit, 
Miyns ti—ayts den Ta guer ay drases. ex Ho- 
meri Catal 154. Tagicr pro Ta dias, et col- 
lective @y potius quam Grammatice 9. 
Mox, pro 'Exidsas, Brodmwus "Evivcs, ex 
Homero: Barnesius, "Eysddas Markl. 

Negat Strabo, Taphios, Trojani belli 
tempore, sub eodem duce, ac reliquos E- 
chinadum incolas, fuisse: dubitare etiam 
videtur, utrum Taphos insula inter E- 
chinadas recenseri debeat. Primum ad- 

Vou. IV. 


struit ex Homero, qui Mentem, Anchiali 
filium, Taphiis imperasse affirmat, Odyss. 
L. V. 105. et 180. Non meminerat sc. hoc 
ad decimum a Trojx excidio annum per- 
tinere; Megetem vero ad scopulos Ca- 
pharios, statim post captum Ilium, nau- 
fragio periisse. Tzetzes ad Lycophron. 
ex Apollodoro, p. 146. Ed. P. Steph. Ni- 
hil igitur prohibet, et Mentem et Mege- 
tem omnibus Echinadum incolis, quippe 
diverso tempore, imperasse. Verum du- 
bitat, ut dixi, utrum Tfaphos inter Echi- 
nadas referenda sit. Sed hoc facile ex plu- 
ribus Veterum locis diluitur. Apollod. 
Il. c. 4. ravrny dowdoms Mortudar, nai xo- 
pions ixi cas "Exnddes wicous piyruras, xed 
ying Tapier, 8s wxsct Tadoy, xal roig Aa- 
evs TnasGeas ixaases. Scholiastes in O- 
dyss. L. V. 105. Tages 4 vives rar "Exivd- 
Buy, ay xargxevy TyrsBear Interpres A- 
pollon. Rhod. ad Lib. I. % Tapos siivos 
tors pia tov "Eyivaddwy, qv sancav TnasBou 
— dvigis Anereimerare réy rower. Restat 
scrupulus ab Heathio nuper motus, Me- 
getem scilicet, Euryti auspiciis, Taphios 
ad Ilium duxisse, eed summum eorum 
imperium penes Eurytum fuisse. Sed 
neque hoc historia conseutaneum est. 
Phyleus enim, Megetis pater, qui ante 
eum in Taphios regnabat, ex Elide illuc 
profugerat, patri Augea, Elidensium 
regi, iratus. Hom. IL IJ. v. 629. Stra- 
bo, p. 459. A. Pausan. p. 148. L 24, et 
p. 149. 1. 30. Nullum igitur Elidensibus 
in Taphios jus, falsumque est, quod dicit 
hic vulgata lectio, Eurytum ‘laphios 
duxisse. Lego: 


Aiwatgeruer "Aen 
Tage nya, 5 Miyns 
araces, Pudias Adqiupee 


Admirabar Martem Taphium, nitidis re- 
mis insignem, cui Meges imperabat, Phy- 
lei soboles. iywv, admirabar, a verbo anti- 
quo aydw, cui passivam formam éyapa: 
Greecorum consuetudo substituit. Taphi- 
os, credo, admirabatur, quia Piraticam 
eo tempore exercentes, rei nautice pra 
reliquis Grecis periti erant. Verbum 
éye, miror nuspiam inveni, praeterquam 
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Nacovs, ravCarais amporPogous. 
Alias Y 0 Sarapivos evrgoPos, 
Askiov xégas 
Tleo¢ ro Aasov Zuvcrys” 
Tov docoy wens, wharaow 
"Ecyerasos LINE 
Aadex’ svereoQoraraics 


Insulis, que nautis sunt inaccesse. 
Ajax autem, alumnus Salaminis, 
Dextrum cornu 
Sinistro conjungebat, 
Quibus propius habebat stationem, ratibus 
Extremis cohzrens, 
Duodecim celerrimis 


apud Etymologum, qui pluribus locis ha- 
bet, ut Vv. dyavis, V. dyn, Ve a&ym, VY. 
ayeusvos. Musg. 

286. 'Exidvas| Ita preter Euripidem 
nemo vocat, sed vel "Ezines, vel “Eqwadas. 
Eligat Lector. Musg. 

"Exnadas pro "Exidvas lego, non quod 
Joh. Brodeus ita legendum suadeat, nec 
quod ita Homerus, quem Euripides ad- 
umbrat, sic legit, aliique; sed etiam 
quod nulle insule Echidne dicte ex- 
stent, aut exstiterint unquam. Vide Eu- 
stath. in "Exivas waco: et in "Eyiwadss: u- 
troque enim modo dicuntur, tam apud 
Grecos, quam Latinos: Seneca enim — 
Quolibet vento faciles Echine. Vide Pau- 
li Leopardi Emendat. L. IV. c. 10. 
Hic vero 'Exyiwadas est versui convenien- 
tius, quam "Eyirsas. Vide Hom. f’. v. 625. 
"Exwaas Y lagdeon. Vide Stephanum wie) 
wirtor in’Eyiva. Barnes. 

287. rvavharasg &xporPigevs.| Piraticam 
enim exercebant Taphii, ut diserte testa- 
tur Strabo, p. 459. A. Suidas: Taguos, 
iSvxde, b Ancehs. Musg. 

288. ss. Ajar Salaminis alumnus — Vv. 
supraad v, 194. fvrgofes i. q. lyri Deapepelvos, 
educatus, nutritas. v. Suid. in h. v. qui e 
Sophoclis Ajace, v. 623. allegavit. — 
Amer, 4 desorseey. Suid. dopsiv, ial Enotes. 
Seiler 33, ie) Sardorns, xm) viwz, xa) ave- 
watstws. Suidas. Quam glossam Kuste- 
rus sic explanavit: Stationem habere, in 
porty stare. At cewigw, navem ad portum 
appello. Item, ad quictem perduco. Sic 
apud Herodotum, ‘Thucydidem, De. 


mosthenem., leyéraiei, Brodzeus affert 
Homer. I]. 9’. 225. ubi de Ajace et A- 
chille dicitur : 


leyares vias ems Ugveran 


et Sophocl. Ajac. 3. ubi Ajax narratur 
chk leyarny txur tel exnvais savrimais. 
cuswainwr antea Evrayt. Post »aeviy punc- 
tum ponendum esse monct Koehlerus. 
Naves h. L vocantur sivrgop. qua bene 
verti, flecti possunt, i. e. celeres, pro quo 
alibi apud Homerum Qoeai, exuwien (I). 
a. 488.) etc. Heathius sic vertit: per 
vero, Salaminis alumnus, dertrum cornu, 
sinistrum versus, claudebat, quorum pro- 
pe naves extremas stationem habebat duo- 
decim agilissimis navigiis iis conjunctus. 
Nam (ait V. D.) navale Grecorum 
agmen claudebat ex una parte Achillis, 
ex altera Ajacis naves; erat autem ita 
circumflexum, ad circuli fere figuram, ut 
Achillis et Ajacis naves, qu utrinque 
extrema tenebant, inter se prope concur- 
rerent. Hopfn. 

290. Ajax, si mentem loci recte capio, 
in extremitate cornu sinistri collocatus 
(raw deeer wens ;) idcirco dicitur dextrum 
cornu ad sinistrum adduxisse, quia, na- 
vibus tantum non in orbem circumactis, 
extremitates cornuum sese invicern fere 
contingebant. Musg. 

292. ’Eryarew:| Hom. liad. 9. ¥, 
225. de Ajace et Achille: 


— Toi p lexares vies tome 
Eiguraury tvogin wieveos zal magru yugin 
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\ é 
xk vavuCarey 


Eidoway Aeav’ 


"Ou rig 6b xeoragpoces 
BagCaeous Baesdus, 
Noorov ovx aroirercs. 


"EvSa 2 ciov, sidopucey 


300 


Naiov OPEV iLO 


Navibus, ut audivi, et nauticum 


295 


Populum vidi. 


Cui si quis committat 


Barbaricas nayes, 


Non consequentur reditum. 
Ubi bellicam, vidi 


S00 


Et Sophocl. Ajac. Flagell. v. 3. 


Ka) viv iwi oxqvais ot vaurinais bem 
Aiarres, nda chi iexarys iy 
Brodeus. 


294. Puncto post ravely posito, Koeh- 
lerus ws accepit pro 2s, sic audivi, sic vi- 
di. — dios, ixevoer. wgocagusen, si quis ad- 
jungat, committat. Sic vulgo. Hopfn. 

296. weerazpios.| Cod. A. reeragusots 
non male. Markl. 

weeraguseu| Ita MS. E. Vulgo wrgee- 
aguieo. Melius tamen foret wgoroguions. 

Musg. 

297. Bég.das,) Barbarum navigii genus 
est, cujus descriptionem vide apud He- 
rodot. LI.c. 96. Musg. 

Bégidas,| Bagus, 198, vel ides, Hesych. 
Baie, wAciex Dicitur vox Ionum, quos 
ob affinitatem sape cum Barbaris initam 
reliqui Greci ut Barbaros reputabant. 
Herodotus, utpote ex Ionia oriundus, 
Egyptiacum vocabulum esse, et fluvia- 
tilis naviyii genus quoddam signare auc- 
tor est. Phavorinus— Bagus, vas vars 
Atyouen oi "leavig. Parnes. 

BagBdeevs} Non Jonicas, ut Barn. sed 
Egyptias. Wess. ad Her. p. 147. 

Beck. 

BasSdeeug h. 1. hostiles. Baer, sos, et 
ss, monente Herodoto (II. 96.) est voc. 

gyptiacum, notatque barbarum quod- 

genus navigii fluviatilis In Schul- 


tii Lex, JEgyptiaco ot BAps T 


Navalem expeditionem. 


navicula. v. Kircher. p. 133. Hesychius: 
Begs, wdsiee Suidas: Baégus, wroia. I- 
demque plures h. v. notiones citavit. 
Phavorinus: Bdgus, vas vais Aiyovery of 
“Iwvss. Unde Barnesius intelligit Ionicas. 
Sed Egyptia sunt intelligende. v. quo- 
que Wesseling. V. S. ad Herodot. p 
147. et quos citavit Cel. Santenius ad 
Propertium, L. 1JI. El. 9, 44. ubi Ba- 
ridds legitur. Sic nimirum vocabantur 
eymobe, quibus ad sepulcra vebebantur 
cadavera. Hopfn. 
298. Post hunc versum desideratur ver- 
sus, vel unus, vel plures, quorum sen- 
tentia erat, ni fallor: Salve mihi, Aulis: 
cui probe cohareret, quod sequitur: ubi 
vidi bellicam navalemque expeditionem. 
Musg. 
aweiets} Reditum non deportabit s. 
consequetur, i, e. nen redibit domum, 
yeeros a Suida explanatur 4 cfeads irare~ 
des, atque derivatur @ vicway redeo. — 
Repetitio vim innuit. Ziv, vala9— wigivpe, 
supra Ator vavBaeray, 1. e, Nautas, mnilites 
nauticos, agmen navale, expeditionem 
navalem. Musgravius legit (ut et Codex 
Heinsio—Scaligerianus) éaicr, i, e. bel- 
licam, quod ipse quoque  suspicabar, 
Ceterum plura de h, v. monuimus ad 
Cyclop. v. 512. Sin vertas bellicosam, 
stare potest hee lectio. Nam mulieres 
Chalcidenses Grecam classem non pos- 
sunt Jaisy hostilem vocare, quod cuivis fa- 
cile in oculos incurret. Quod nec Bar- 
nesius omisit in defendenda lectione vul- 
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Tade xar oinovg xAvovean, cuynaAnrou 
Monuny cwlomos oremrevpacros. 


Alia vero audiens domi, convocati 
Memoriam servo exercitus. 


ARGUMENTUM ACTUS SECUNDIL. 


Mewnetavs senem famulum Agamemnonjs ad Argos jam ituram offendit, et id, quod 
res erat, suspicatus, literas vi extorquet; quod cum Agamemnon andiret, jurgium inter 
fratres oritur acerbissimum. Exprobrat enim Menelaus Agamemnoni ambitionem, incon- 
stantiam, levitatem; cui vicissim Agamemnon impudentiam et animum uxorium objicit ; 
qui nulla ratione ac prorsus sine fronte andeat, adulterw gratia, abs illo liberos neci pos- 
cere. Discedente Menelao, adest, qui nuntiat, Clytemnestram cum filia ad nuptias per- 
ficiendas, ut putabatur, advenisse. Hinc misera Agamemnonis querela, qui quo se ver- 
tat, nescit. Menelaus, mutata jam sententia, ad fratrem redit, consulturus cum eo, quo- 
modo filia illius morti eripiatur. Chorus de mediocritate, de casto conjugio, de bona li- 
berorum institutione, de vita tranquilla, de virtute et vera gloria canit; originem denique 


Trojani belli commemorat. 


ITP. Mevérae, rodpas deiv’, & o' ov rormav yetun. 


Sen. Menelae, audes atrocia, que te non decet audere. 


cui et in eo assentior, quod jam 
paulo antea fuerat dis, etc. ideo nil cor- 
rigendum esse. Hopfn. ° 
299. “EvSa ¥ dis, si35uar.] Mallem, 
"Ev9ad dis, iver, &c.] Hic (sc. Auli- 
de) vidi, audivi, &c. Distinguit inter 
ivSeds et xe’ oixevs- Quee sequuntur, in 
Aldina ita concipiuntur, Tads xer’ efxous 
wrvevra cuyxr%rev, Mvmpeny eoZ owas, oren- 
Thipeares 1 Ut wAvevwa cuymdKrow ereerii- 
mares, Sit, wii coysAnrey erparivmaros. 
Scripsisse potuit, Mvijen. ew Zouas est water 
Markl. 
Baier, i. e. bellicam. Sic ddia Meare, na- 
ves bellice, infra, v. 1494, datas Mee aig, 
bellicis praliis. Soph. Ajac. v. 568. Ed. 
Ald. 3 dio. Musg. 
A’ div) Codex Heinsio-Scaligerianus 
pe dais, ingeniose quidem ; sed non jam 
mitto, quod &isv et si3¢uey sepe supra 
exstat, ut v. 294, hec autem de fluctibus 
et nauticis clamoribus intelliguntur: et 
sane ddier hic nullo jure a Grexca muliere 
dici potest de Greca classe: potius de 
hostili dicitur, aut captivo quovis. Sin ita 
legas, expone bellicosam, etc. Barnes. 
302. catoua: (pro calm) prin, me- 
moria teneo, servo, huc refer zat’ sinous, 
bon ad xAvdowea. Reiskius nimis queesi- 


4 


tam lectionem h. 1. profert: +ad9’ 2 3din 
sidiwav Ndio orag’ leudr, aut wage free, 
hec sunt, que bellicum navale aprud exa- 
men (aut apud torrentem) vidi. Et tor- 
rens et examen significat copias bellato- 
rum. Editor Lipsiensis non male xAsies- 
va, i, e. celebrans, ut v. 1047. legit. In 
ed. Ald. hac est horum versuum distinc- 
tio: 

Tade xar cixovs, sdiicven evyxddren, 

Mriuny oéheuni, orgwreisenres. 


ut xAveven o. org, sit wigh cuyer. eee. 
Marklandus poétam potuisse scripsisse 
frien, monet. Eorum autem construc. 
tionem Heathius eandem profert, quam 
ego protuli, et Koehlerus in versione se- 
quitur, xAvovea radt, wwouas xar’ sinsvs 
MIMMNY CLYRANTOV oTeETIVeaTeS. Hopfn. 

303. Menelaus litteras seni vi extor- 
quere studet. Infra enim, v. 513. vere 
ci eripit. Asses, quod in suo genere grave 
est, b. L iniquum. V. supra, wv. 153. 
ubi eadem verba leguntur. Xgse», quod 
non decet. Sententiam Menelai, qua 
nimis fidelem domino esse dicit senem, 
pessiznam vocat Marklandus. Sed ubi- 
que fere Euripides talia Menelao tribuit, 
quee ostendunt, hunc ab illo valde fuisse 
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MENEAAOS. 
“Amsr~Se, Aiav deororaios wioros €i- 
805 TFP. Kadov yé pros rovvesdog tk wverdsocs. 
ME. Kaaosg ey, i Tearoos a Ly TOaTCEY OF Osi. 


TIP. Ov 


qv of Avowt OtArov, Av byw "Péeor. 


ME. Oude os Qégew det rao “EAAnow neend. 
TIP. "AdAwe aUuirArg TaUT, Ades Ot rHVd £401. 
310 ME. Oox av wedsinny. TIP. Ovd’ yoy’ a@poomos. 


MENELAUS. 


Apage, nimis fidelis es dominis. 


305 Sen. Honestum sane probrum mihi exprobras. 

Men. Plorabis, si facias, que te non decet facere. 

Sen. Non oportebat te aperire literas, quas ego ferebam. 

Men. Neque oportet te ferre mala omnibus Grecis. 

Sen. Cum aliis de his contendito ; relinque vero mihi has literas. 
510 Men. Non relinquam, Sen. Neque ego dimittam. 


contemtum. Vide modo vy. ¢. Cyclop. 
184. s. Hopfn. 

504. Alas dirrbress. | Multa Editt. in- 
serunt y: post Afay, Codd. A. B. C 
recte omittunt; prima enim in Ajay sepe 
producitur: ob quam rationem prima in 
jeracsiy longa esse dicitur, utpote a Aiay 
Wactivai viv. Qualis vero sententia est 
hee! Sed memineris, Menelai ori indi- 
tam esse ab Euripide, qui illum summo- 
pere contemsit. Markl. 

“Artaél, Aiavdseworaie: tives vl. | Theo- 
pompus Medo apud Schol. ad Pindar. 
Pyth. I]. 79, Weg ipsi ra Alar prgdnse 
xagigiras Tels hrsmiirais. Male rinv re po 
legit Meursius in Relig. Attic. c. VII. 
p. 29. ** Multa Editt. inserunt ys post 
aia, Codd. A. B. C, recte omittunt.” 
Markl. probante Brunckio ad Euripid. 
Andromach. 860. Por. 

Aiav Usewerassc:| Ita ambo MSS. ut 
jam Barnesius. Ed. Ald. alav ys dieore- 
tags ubi ys superfluum est, cum 2/a0 
non raro penultimam producat. Musg. 

#7125:1,] Ut nos quoque tali contextu, 
Ach geh weg, du bist deinem Herrn auch 
far zu treu. Aiavdiewsrases,, Agamemnoni. 

Hopf. 

505. Forma loquendi éde5 ierudigur 
Grecis solennis est, ut alia ejusmodi. 
Quod autem ad v. études attinet, ex bh. |. 
patet, esse vv. ures, atque in utramque 
partem a Grecis adhiberi, omninoque sig- 


nificare famam, sive illa bona sit, sive 
mala. Unde et Phonn. 835. trudes xdd- 
Aigron, Ubi v. Schol. Quin etiam dudes 
simpliciter est decus, gloria, ut Pheenn. 
1746. ubi v. Schol. Plura hac de re 
monui ad Cyclop. 295. quibus adde Mus- 
grav. et Cel. Beck. ad Bacch. 641. Hine 
h. 1. adjectum legitur xaAds. érsdos sic 
legitur Med. 514. Idem valet dey. xaé- 
es, Hel. 135. Ita et honor Latinis voc. 
estambiguum, ut observat A. Gell. Noct. 
Att. 12. 9, qui citat Orationem Q, 
Metelli Numidici de triumpho suo. 
Hopfn. 
506. KAaias &»,] Eodem modo mina- 
tur Cyclops in dramate ejusdem nominls, 
V. 209. 8. raxe@ rig tuo Edw Adxeve mid- 
yeu. Cum quo conferas infra, v. SII. 
quem in nota ad Cyclop. |. lL. jam excita- 
veram. sgaecess, si mihi litteras denegas, 
et eas Clytwmnestra reddis, cum infor- 
tunium afferant Grecia. v. v. seq. Adeas 
3. » supra ad v. 38 Hopfn. 
307. iy Gigw.] Tidem Codices, rye 
Piger- recte, hoc est ipa ‘piger, seu iPager. 
Markl. 
*fiesv.] Ita MS. uterque et Lib. P. 
Vulgo gigw. Musg. 
gigw vulgo legitur. 
Stiblin. alii. Hopfn. 
508, xexz,) Quatenus litteris prohi- 
bebatur mors [phigenia, per quam veu- 
tus secundus, ut supra observatum est, 


Sic Barnes. 
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ME. Zanarew ray’ dea cov xadaimato naga 

TIP. AAA’ suwAsis ros deoworav Ivgjonsw vee. 

ME. MéSec. poaxgovds di, dovAog wr, Aéyess AOvous; 

TIP. °Q diowor’, adixovpecda> cag d txirrorcs 
315 "Eagmraous od tx yegaw tuav Bin, 

"Ayawenvor, ovdev 77 dixn yeonodas Str. 


Men. Cito igitur cruentabo caput tuum sceptro. 
Sen. Sed gloriosum est mori pro dominis. 
. Men. Dimitte; cum enim servus es dicis longas orationes. 


Sen. O domine, injuria afficimur:; 
515 Hicce rapiens ex meis manibus vi, 
Agamemnon, non vult uti jure. 


Grecorum exercitui futurus erat. Hopfn. 
309. “AAAws dus:dae] Piersonus, [ad 
Merrin, p. 16.] Reiskius, et Heatbius, 
&uir2z. Sed mendum erat, opinor, in 
voce @AAws, pro qua scribendum, "AAAwgs 
a&mrrw rave’, Cum aliis discepta de his 
rebus; nempe, cum Agamemnone, ita 
Supplic. 206. “Ar AsemausrAnTeis, et reis 
agierns &usddaeSe, Plutarch. Cat. Ma- 
jor. p. 542. B. Cum prepositione wes, 

ead. pag. D. Vid. Andromach, 128. 
‘ Markl. 


&ui228] Ita MS. uterque et Lib. P. 
ut jam eleganter Barnesius. Ed. Ald. 
@wrrag Musg. 

"AdAws &usrrAa] Ita lego, ut sit Impe- 
rativi Modi contract. pro ausAaAdeu. Et 
versionem Latinam in hunc sensum cor- 
rexi; manifestum enim est, senem a Me- 
nelao accusatum maleficii erga Gracos, 
dicere, se paratum esse ad eam litem su- 
beundam, modo dimittat literas. Prius 
&widid@ legebatur, sensu non aque com- 
modo. Barnes. 

509. $5."AAAmp dusdrw Vel arAAws eMIAAR, 
utraque lectio potest defendi. Priorem re- 
tinet quoque Marklandus atque Koehle- 
rus, nisi quod ille V. D. pro @Aw:, scriben- 
dum putet potius acs. At ed. Ald. ut 
et Stiblin. aliique habent 2.222, quod Pi- 
erson. ad Meerid. p. 16. Heathius, Reisk- 
jus, atque Struchtmeier. Animadverss. 
Critt. p. 125. defendunt. Hic quidem 
addit, @2.A«s esse frustra, quod patet. V. 
nos ad Cyclop. 354. Sic Aristoph. Equit. 
ll. Pac. 1113, Piersonus |. 1. docet ex 
Etymol. M. p. 201, 46. Platon, Euthyd. 


7 


tuas enim epistolas 


p- 211, E. et Xenophont. Cyrop. 5. p. 
116. non tantum secundam Personam 
Pres. Conjunct. ita contractam esse ab 
Atticis, etiam secundam Sing. Prees. 
Indicativi. Reiskius atque Heathius ver- 
tunt: frusira de his contendis. @m:AAs, 
Frustra est Barnes. dictum pro &s:Ararau 
Attice. Morris, axeod 'Arrinas. &xgemeas 
‘EAAnuxes. Ad hunc vidend. Pierson, p. 
16. "Aguises, i, q. paulo post wsSsivau. err 
de, Baron rexe pro raxios sepius apud 
Poétas, non item Prosaicos Scriptores. v. 
Thom. Mag. p. 835. Hopfn. 

“Addws Guitare] Legendum, ut videtur, 
&AXAug. ita ut hoc opponatur sequenti: s&Pss 
Bi rive iwoi, Faehse. 

310. Obm dv ptStignn Obm dv psSeiny,] 
Sophocl. Philoct. 1337. loco simili: et 
Noster Alcest. 1130. nulla sensus diffe- 
rentia, magna constructionis; cum ps 
inus Accusativum post se trahat, gsSis- 
pe; Genitivum, docente Dawesio Mis. 
cell. Crit. p. 238. Markl. 

Obx dv ptSsiny. Sophocl. Philoct. 1303. 
(ed. Br.) [ubi Cod. B. babet psStians, 
proclivis enim est in harum formarum per. 
mutatione lapsus. Vid. Brunck. ad Aris- 
toph. Vesp. 416.) Evurip. Alcest. 1130. 
nulla sensus differentia, magna autem 
constructionis, nam yr9ings Accusat. post 
se habet, psSisaza: Genitivum. v. Dawes. 
Mise. Crit. p. 236. (ed. Burgess. )}—His 
adjungas Valckenar. ad Phoenn. p. 189. 
et Hippolyt. 533. ubi bec observatio illus- 
tratur. Hopfn. 

SII1—316. exsaree, hasta (3égu) politior 
et ornatior, qua utebantur reges et princi- 
pes tanquam insigni,.est exw ger. V. Hip- 
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AT."Ea: ris tv wvdcsos JopuCes, xa Acyov &xoorpic; 
TIP. ‘Ovwos, ovy, o rovde wiog, xupsaregos Abvyesv. 
AY. %v 06 ci rad’ ts tow a@isas, Mevtrcas, Bia r° 


nw 
AYES; 


320 ME. Baéov sic nucis, iv aeyas trav Aoyav ravrag 


AaCw. 


Aga. Eja, quisnam tumultus est in foribus, et verborum indecentia? 

Sen. Mea, non hujus, oratio est potior dici. 

Aga. Tu vero Menela quare venisti cum isto in contentionem, et ducis eum vi? 
320 Men. Respice ad nos, ut hine sumam initium orationis. 


polyt. 979. Hecub. 9, coll. Justin. His- 
tor. L. XLIII.c. 3. xaSagderw, cruen- 
to, cruore perfiindo, Fere eodem redit 
quo comicum dispergam cerebrum, dimi- 
nuetur tibi cerebrum, et alia id genus 
apud Terentium, Vide quam fidelis sit 
servus Agamemnonis, qui nec blanditiis 
nec minis se ab officio deduci patitur. 
Vim autem cum sustinere non posset, 
Agamemnoni, nulla Menelai potentie 
ratione habita, injuriam patefacit. Mark- 
landum sequutus sum in distinctione. — 
Quomodo (dicere vult Menelaus) servus 
talis potest tam multa verba facere, quod 
eum non decet? Jamque cogitandus est 
ei litteras vi eripere et legere. Nunc 
clamat vehementer et Agamemnonem 
vocat, ut in auxilium veniat. igroAas, 
antea v. 307. didrer Bien xoneda, equum 
esse, audire rationes ab altero allatas. «- 
div pro ep sepius sic legitur apud Graecos. 
Agamemnon nunc in scenam prodit. 
Hopfn. 
S13. paneer; Bi Bev Aog hy Abyss Adyous- | 
Multo animosius erit cum nota interrog. 
post Asyeus, et magisex usu. vide Helen. 
1630, Orest. 1537. Aristoph. Avib. 912. 
Plautum Asinar. II. 4. tun’ libero homini 
male servus loguere? QO quantas difficul- 
tates tolleret hec punctuatio interroga- 
tiva, si restitueretur Evangelio D. Luca, 
XXiv. $4, "HyigSn é Kigics brews, xai wpIn 
Siew; Resurrerit Dominus revera, et 
apparuit Simoni? Quasi dixissent sub- 
sannantes: Quid? isti Simoni, qui tri- 
bus abhine diebus illi, et omni ejus noti- 
tie renunciavit? non probabile est: non 
credimus, Marc. xvi. }5. Parum in S. 
Scripturis versatus est, qui nescit, Aiyorras 
ibi significare, guerentes, interrogantes : 
et dri, nempe vel, que sequuntur. Markl. 


317. "Ea, vis dar" ly rddauer, &ec.] "Ea 
est extra versum, ut seepe. J#r" peccat in 
normam trochaicorum. Forte, “Ea Tig 
Bi > bv widawr—vel, Tis F 33 (vel dy’) 
by erudaies, &e. Codd. C. wvaas. Markl. 

"Ea! ewig Bar’ iv r.| Té “Ea hoc in loco 
extra versum poni debet. Vide, qua nos 
ad Hecub. v. 1098. Barnes. ' 

cis die by @wvadcue.) Delendum dir’, 
quod metrum corrumpit. Musg. . 

317.s.Jurgium oritur inter Agamemno- 
nem atque Menelaum, cum propter litteras 
vi ereptas et solutas, tum propter ipsam 
rem ab Agamemnone revocatam.—ris 3%r’ 
Marklandus conjicit: “Ea: eis 3§ y' by #. 
vel cis ¥ SF (vel 3 y') b w Heathius 
atque Marklandus, quos sequutus sum, 
metri causa delendum esse censent 3#e’, 
quod nec sensus postulat. dxeruia Aéywy, 
verba insolentia, que proferre non 
quod impudentiam produnt. Suidas: 
Exocpa, aweiah, dranca. MuSes pr. ver~ 
bum, oratio, ut sepe apud Homerum. v. 
ad Cyclop. 375. Hopfn. 

318. 5S. xvguariges, nemo est, cui sermonem 
hunc magis efferre conveniat, guam mihi. 
Sic Brodzus interpretatur. Barnesius 
vertit: potior ad narrandum.—Ad me 
pertinet, meum est potius dicere, mea in- 
terest. sugrsges exponitur in Lexicis a) 
qui est potior, b) cui magis credimus, cu- 
jus fides magis est spectata. Nam xdpiog 
est proprius, dominus, qui potestate, auc- 
toritate pollet.—Eygo potius illum debeo 
accusare, quam ille me. deyas AdBw, ut 
inde initium faciam. Nimirum eum ju- 
bet se adspicere, simulque litteras, quas 
manu tenet, ut erubescat, tanquam qui 
ignavus amorem paternum pretulisset sa- 
luti Grecorum. sé», num. v. Schol. 
Pheenn. 725, et quos laudavimus ad Cy- 
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AT. May retoas ove dvanarirpa Brspagor, "Aretws 


YE 4S 5 


ME, Tyrrd ogee dtArov, xaxlorav yeu mar ey ur7es- 


Tis 


AY. Eicoga. nai agate raveny cay drarragoy ¥ few. 
ME. Od, xeiv av deigm ye Aavaois aor ray yeyenpun 


Eva. 


325 AD. "H yee oioD a wn oe xaszos sidtres, onuarre 


, 4 
VES 5 


a ? ~ ‘ x ’ , 
ME. “Qos o aryuvai y’, avoigas am ov max sipya- 


ow Aadea. 


Aga. Num timens non aperiam palpebras, natus ex Atreo? 

Men. Videsne hanc tabulam ministram pessimorum facinorum? 

Aga. Video, et primum hanc ex tuis manibus dimitte. 

Men. Non, priusquam ostendero omnibus Greecis que in ea sunt scripta. 
325 Aga. An igitur scis que non decet te scire, relaxato sigillo? 

Men. Quantum te dolore afficiet, detegens qux clam tu patrasti, mala? 


clop. 37. reicas, avri rod Quyar, PobnGss, 
Budsteas. Atrei filius, tantus et talis non 
aperiat palpebras, non audeat te adspicere? 
Hoc enim solent, qui mali quid commise- 
runt, ideoque pudore et dolore animi ex- 
cruciantur. Quare et Cyclops in dramate 
ejusdem nominis Sileno caput in terram 

emittenti acclamat: BAixer ave xai wn 
nave (V. 210.) BAi@age pro éupeas 6OIaA- 
pes, Cyclop. 614. Marklandus magis 
emphaticum esse censet. ‘2 "rpiws, i. e. 6 
"Aretws, ut & ‘geros, Homer. IL ¢’. 413. 
Sed ego ideo non emendaverim pro lubi- 
tu. Hopfn. 

321. "Argios ytyes.] Magis emphati- 
cumn putarem ‘2’ reins, ie @. 6 "Argias yt- 
yes ;'Q'retes foret ut d”geros, pro é dge- 
res, Hom. Il. ¢. 413. Usitatissima est 
contractio. Markl. 

322. xaxicrey yeauudray verngizi. | 
Temunerws, scripture. alioquin scribere 
potuit wyaynarer vel igyparwr, pessimo- 
rum facinorum ministram. Markl. 

522. Ss yeapudtes, scripture. Koehlerus 
reddit: das Werkzeug der schendlichsten 
That. araédrdrakor, redde. Hopfn. 

323. daddrntor.] Reiskius araaadto: 
sed preestat vulgata. Musg. 

Reiskius &vaaadEs, quod ante oculos 


habuisse videtur Koehlerus, sed mihi et 
Musgravio placet vulgata. araarAdreus 
est voc. forense, atque de creditore adbi- 
betur, qui debitorem peracta litis causa 
liberum dimittit, item de domino dicitur 
servum e servitute dimittente, unde om- 
nino i. q- iAtvSsgov». v. Kypk. ad Lae. 
xii, 1. deifw Aarasig awacs — MS. G. 
baie yi Aavecis vac. Si scribatur Ae- 
racic: waci, servabitur ratio commatis tro- 
chaici. Hopfn. : 

324, dikw Azvaois avacn) MS. G. di- 
Ew ys Aaracis war. Musg. 

Vid. R. P. Pref. Hecub. p. clxvii. 

Burn. 

325. Pro oie Ald. se3’. [Contramox 
544, pro ieSa idem sicSa) et ita Broda. 
us, qui explicat jam nosti. cepit forte JeS« 
pro #ueSa, ab side, scio, Markl. 

ele} Sic Barnes. verum Ed. Ald. 
acS quod et Brodwus recepit, qui expli- 
cat, gam nosti, Cepit forte eS’ pro 
poveIa ab sidw scio, Koehlerus quoque 
egit, fc2', i.e. HiucQa, Sic reper pro 
jdtimsy et Reavy pro Foueay apud Nos- 
trum. v. Pierson. Verisim. p. 82. a 
xaeis, Non decet, non fas est, i. q 
six ikior,, ov xgieu.  <Atque tu au- 
sus es litterarum, que ad te non sunt 
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‘ri ro Dovrcodas w eunder wog 06 dovXos ovx 
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ME. ayia yao Deoveig> ra [LEY WU, TH Ob THAC, 
+] ¢ 


4 ] 
Ta ,) AUTI£ZAa. 


Aga. 
Men. 
Aga. 
330 Men. 
Aga. 
Men. 


scriptee, sigillum solvere, easque legere? 
Kearreer avitvas i. Gq. supra (ePpayida) 
dwur, ¥, 38. et paulo ante Aviv diarey, v. 
507. Suidas: shunvrea, opeayidss. ders — 
subint. Hoe feci, atque ut te dolore af- 
ficiam, detexi — avoiyuy possct h. |. sensu 
pregnanti surni pro litteras aperire atque 
hoe modo simu! cognoscere consilium 
clandestinum in litteris manifestatum. 
Hopfn. 
526. "AveiEas] Recte manet, licet Bro- 
deus ZvoZx vult restitui, nec versui, nec 
Grammaticz, satis consulens. Burnes. 
526.58. erearsye’ subint. ress. rae Tes 
meas. Brodseus: liberos meos gurderty, 
'Tirngtiv. TO9i SC. Teeyue fers 7s BsbrseDas 
(SevAmpecr, wsSos,) inn&s — vellicavit me. 
svizuy verti solet per Auriv, cvinrun. Vv. 
Suid. v. x»iZar. et Schol. ad Nostri Med. 
599. ¢ Androm. 209. It. Schol. Vet. 
ad Sophocl. Ed. Tyr. 786. qui inprimis 
igeerizes Sumi monet. Suidas |. 1. deducit 
&xne, unde derivari putat x43 et xvige, 
in superficie et leviter rado. Itaque xvi- 
fur pr. est i. q. vellere, (riddev) fricare 
(ut ilud Epicharmi, manus manum fri- 
cat, ex Axiocho,) deinde metaph. ali- 
quem excitare ad aliquid, levius criminari 
atque stomachum, indignationem movere, 


Ubi vero has fiteras cepisti? O dii, O tux impudentis mentis. 
Expectans tuam filiam, nuin Argis veniat ad exercitum. 

Quid vero te res meas observare oportet? nonne impudentis hoc est 7? 
Quia voluntas me pungebat; tuus autem servus non eram, 

Non sunt hec atrocia? non sinar regere meam domum? 

Obliqua enim sentis, alia quidem nunc, alia olim, alia mox. 


scrupulum ulicui objicere, eoque eum an- 
xium reddere atque dolore et sollicitudine 
afficere. Inprimis de amantibus adhiberi 
amat h. v. unde xe! et aviguera aman- 
tium offensioncs. v. Bergler. ad Alci- 
phron. L. 1. Ep. 29. p. 122. Idem va- 
let de Latinorum vellicare, vid. Plaut. 
Mostell. III. 2. 142. coll. Senec. Epist. 
20. Horat. Sat. I. 10, 79. Propert. L. 
Il. EL IV. v. 8. ubi v. Cel. Santenium. 
Sequentia Heathius vertit: Nonne memet 
ipse sinam (i. e. nonne hoc mihi jure tri- 
buam,) meam administrare domum. Non 
enim, ait V. D. se videre, quomodo ides- 
ea: passivam significationem induere pos- 
sit. Hopfn. 

330. Herodotus I. 42. ors re BovaseSas 
adoa. Musg. 

S32. TlAayie Ppoveis eodem redit quo 
paulo post v. 334. sev, ov Bias. Wrdyiog 
est obliquus, transversus, diversus. Jam 
qui diversa ac varia semper mente voluit, 
is non est constans. De wy et avrixa, 
quod Jevius alicui videatur, subtiliorem 
addere liceat Hoogeveni observationem 
hanc: wy» presentissimum tempus signifi- 
cat, airixa vero tempus paulo post futu- 
rum, etreddi debet, moz, statim, continuo, 
exclusa omni mora. Vid. V. D. in li- 
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AT. ’Exxsxourpevocs rovygov yrara’ txi®Sovov coy. 
ME. Nods dé y' ov BeCasog adixov xrnwa, xov caQis 


Dirois. 


335 Bovropes 06 o° tkeriydau, xal ov unr’ opyig Vmo 
"Amorgirov raAgdéc. ov ros xara Aiav oa tyr 
Olrd’, or éomovdales apy ey Aavaidass *p0g "TAsov, 
Ta doxsiv wiv ovys venlwr, ra 0s BovrscSas, Strwn, 


Aga. Facundus extitisti, Malum est lingua ad edium concitandum solers. 
Men. Animus vero instabilis, neque certus amicis, mala haberi res, 
335 Volo autem te convincere, tu vero ne pre ira 
Aversare verum, etiamsi valde te ego vellicavero. 
Meministi quando cupiebas prafici Grecis ad Ilium euntibus, 
Specie quidem non volens, voluntate vero cupiens: 


bello de Particulis Greecis, et Vigerum, 
p. 386. Hopfn. 

335. "Exxixiprpsveni* worngdr, &c.] Con- 
jeceram, Ei xsedprfrveas, (vel xixdupiveai,) 
werngdr, &c. Licet scitus sis, (vel scita sit, ) 
tamen lingua arguta odiosum est malum. 
Doctiss. Ruhnkenius ad Timezi Lexic. 
Platonic. p. 113. legit EJ xtxdmyiveas, 


"Exxsxoupivear} Malim cum Ruhnke- 
nio meo [ad Timai Lex. Plat. p. 113.] 
Ed xtxéuysvras, Quanquam et alterum 
defendi potest. ix enim in compositione 
nonnunquam abundat, ut in iktwAraBoirrar, 
Androm. v. 642. 

ixi QS] Vulgo conjunctim legunt, 
iwiPDerer Musg. 

"Exxixéuiveac | Quanquam hoc defen- 
di potest, cum constet, ix in compositione 
interdum abundare, ut in [waAaBedvem, 
Androm. 642. xourypsien, xourptia et xope~ 
Wis dicitur de co, qui venustis verbis uti- 
tur, unde, qui facundus est, ostentat, 
adulatur, atque versutus est. v. Schol. ad 
Aristophan, Av, 195. Multa de h. v. 
observavi ad Eurip. Cyclop. 314. Schol. 
Sophocl. Antig. 524. ubi Creon putat, 
custodem velle rem suam tegere verbis 
fictis, vertit per ctpvedcysiy, monetque, 
xaupois dici Greecis, qui wipmign et worm 
Addo vocentur. iaiPSorev, sic conjunctim 
vulgo legitur. Hopfh. 

554.5. xeijun ut wetyua h. 1. od eupi;, 
non vera, i.e. sincera sed falsa. iZsaiyxur, 
Pavigoranir. Suidas, convincere aliquem 
de aliqua re, Barnesius pir’ — (quod 


ortum esse videtur e lectione g# ¢’ (i. « 
#n is épyis) Codd. Parr. et ed. Aldina) 
neque tamen a VV. DD. emendatum. 
awereirev eaanSis. Ne aversare verum, 
ne renuas, ius audias, sequere y 
qua tibi rae Hopfn. sii 

355. nal ob par’ opyiis Ure ‘Aworgine 
e aanSiz. etre, &e.] Tu vero ne pre ira 
Aversare verum. Non, &e. In Codd. 
Par. et Ald. est us © (unde Barnesii 
pat’) hoc est, wh rig devas, vel ens, 39 
Stephani editio plane et plene habet, Por- 
ti un vis beyis.  Puto verum esse, Bes~ 
Aopeas 36 oc” WZrAtyEau 2's ob rite ceva ore 
"Aworpitn t' dAnSis, ob, &c. Volo autem 
te redarguere: quod si tu pra ira Aver- 
saris veritatem, non, &c. Obviurn est 
perspicere unde vetatorium istud pa vene- 
rit; nempe, postquam @vorgien Mutatum 
fuisset in imperativum derergiwev, quod 
flagitabat particulam yh: et inde necesse 
erat ut xu verteretur in xai. Que se- 
quuntur legi possunt, "Aworpian carndy, 
ovx iwawiow (vel, ov rer’ @ivigw) Acar 
iys. Certum puto, verbum xerasw nihil 
hic habere quod agat. Codd. A. B. omit- 
tunt ¢’ ante ips. In Vulgata od xarass, 
vel ot xarajnew, Neque sensus est, neque 
metrum. Markl, 

356. otro: xerawe| Ita Ed Ald. ubi 
nescias, Metrum, an sententia, pejus se 
habeat. Lego: 


oie’ ol zaraxveiv Alay c ind 


Tu vero veritatem ne averseris, ctiamsi tibi 
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e ‘ a ¢ A ~ ra 

Q¢ rocweiwos 46, amdons deksas xoeordiyyaven, 

Kei Svpas yoy axrsiorous TH Yédovrs Onuoray, 
Keel dsdoug xeocenow sing aos, xsi pon tig DéAor, 
Toig Teomors Cray melo you To Pidoripmor x pacon ; 
Kar erel KaTETYV ES MEY OS, peracarow aAAovs Te0~ 


wous, 


Tois Didosory ove ér' Horta roig xpir, ws weorsser, Piros, 


Quam eras humilis, ommem dextram prehensans, 
340 Et habens fores patentes, cuilibet popularium, 
Et dans alloquium ordine omnibus, etiam si quis non volebat, 
Moribus querens imperium a vulgo redimere? 
Deinde postquam potitus es imperio mutans mores, 
Amicis non amplius fuisti, sicut ante, amicus, 


valde molestus fuero. xaraxyvaiw a lexicis 
abest, sed exstat apud Themistium, p. 
362. Ed. Harduin. Musg. 

"Amorginoy radnDis. Ovre: xarane Alay 
¢ ive.) Hoc Carnen est misere luxatum; 
guinto enim in loco jiambus, qui in 
trochaico nullum locum habet; ut nec 
troche@us in iambico. Textum mutare 
non ausim, excepto pro evs ex Aldina 
restitui ove, sed sic legendum suaderem: 
xaTaive PTO xai irae, Vel potius eb xar- 
avtew,; aliter enim si carmen metiamur, 
erunt duo iambi quoque in principio; 
quare sic NOS: "A rergtrovra-AnIss~eu xar- 
ante du-av cry Et hoc tamen car- 
men Scaliger, Heinsius, Rutgersius, Du- 
portus, Brodwus, Canterus, Johannes 
Miltonus, ‘Emilius Portus, Stiblinus, 
aliique transilierunt omnes. Barnes. 

Ego mallem cuin Heathio; of oi +o 
xatawe ‘yw diay Barnesius enim contra 
leges metri trochaici spondeum in quinta 
sede inseruit. Struchtmeier. Animadvers. 
Critt. p. 128. pro xaraiw reponit yao ava. 

| Hopf it 

337. Aaveides interdum drr. Argivi, ut 
Suppl. 141. interdum “Eada, ut bh. et 
infra $52. it. Troad. 449. ew-vidigw se- 
rio, vehementer aliquid cupio. Suidas in- 
ter alia vertit: Aiay Sidw. xengur, : q. pau- 
lo post Sssase9au. v. ad Cyclop. 253. et 
427. Ineptam hic tautologiam agnoscit 
Reiskius, quare proponit emendationem : 
THF dAnItig Sidws Sensus patet, neque 
Bon cjusmodi tautologie apud Poetas in- 
terdum reperiuntur. Hopfn. 

3539.‘ rarwuses Fs, ararns | Grecorum 
est iss Atticorum 4¢9a. proinde mallem, 


vel, "Qs camuvis F09', awdens dikes, &c. 
vel, ‘Qs cartes HeDe, wadons. Markl. 

339. 8, rawsvis,] Qui se submittit, hu- 
milis, modestus. IlgerIvyy. prehensans. 
*"AxArerous, Nunquam clausos, semper pa- 
tentes. Oiderz, cuilibet, te adire cupien- 
ti. Dgéconeiv ( resenyogiay, Suid. coll. Schol. 
ad Sophocl Cid. Tyr. 1437.) ddéves, 
Audienz ertheilen, vel simpliciter, colloqui 
cum aliquo, vel eum salutare, ut Stibli- 
nus reddit. Hopfn. 

342. cols retwos — (reeves) his mori- 
bus, hac ratione, hac modestia. +é Q:Aéri- 
“or, ambitionis objectum, pro QiAeripeovpet- 
ver.  Intellige perpen imperatoris. 
@exur Aaveidas, V. 337. et v. Sq. aexds. 

ide supra ad v, 22. ix wivev, Barnesius: 
a vulgo. Verum Brodxus intelligit id, 
quod plerisque in medio positum erat, 
unde Koehlerus: (die Wiirde) die noch 
jedem offen stund. Vide, quam egregie 
Poéta describat homines ambitiosos, qui 
malis sepe artibus, simulatione, calum- 
niis, largitione cet. auram populi captare, 
sibique ad aliquam dignitatem viam mu- 
nire solent. Recurrit illud Ciceronis de 
petitione consulatus: Ratio popularis — 
desiderat nomenclationem, blanditiam, as- 
siluitatem, benignitatem, rumorem. Item: 
Fons et vultus, et sermo ad eorum, quos- 
cunque convenerit, sensum et voluntatem 
commutandus est.—Cura, ut aditus diurni 
et nocturni pateant, neque foribus solum 
edium tuarum, sed etiam vultu et fronte, 
que est animijanua. Hopfn. 

543. piraBarar] Moribus mutatis, du 
nahmst ein ganz anderes Betragen an. 

Quod quidem sqq. explanatur. Hopfn. 
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345 Avospooiros, tow rs xAsidoaw cxcmos; “Avdea 2 ov 


Nbeov 


Tor ayastor, meaccovre meyada, tes reorous webso- 


/ 
THY, 


"Adrw nat SeCasoy $ivees TOTS pcehiera Tors Dirossy 
‘Hoix’ apertiv parsora duvars tas svrvyar. 
Tatra wiv oe mews tmndSor, ive os mead’ vga xaxdv. 


345 Difficilis aditu, et rarus extra claustra: virum non decet 
Probum, res magnas gerentem, mores mutare: 
Sed tune matxime firmum esse amicis, 
Quando ipse fortunatus maxime potest eos juvare. 
Hee igitur tibi primum objeci, ut in primis te invenirem malum. 


345. Avereserres, igw ce xdAsiDeur ore- 
weg ;} Omnia recte habent. Sensum loci 
exprimit Martialis Epig. 11. 5. Sape do- 
mi non €3: Cum sis quoque, seepe negaris. 

Markl. 

Avergierres, few v4 wrsibeoy oravues ; bue~ 
weirodes codem sensu Thucydides I. 130. 
ibe pro iew Brunck. ad Theogn. 56. 

Por. 

iew es] Haud dubie legendum cum 

ZEmilio Ew vs. Alioqui siwgéorros, 
non dvergéoires fuisset. 

xAnSear) Ita MS. G. Vulgo xasiSeur. 

Musg. 

Avewpierres, etc.) Recte hunc versum 
intactum relinquimus; Male enim Zmil. 
Portus illum exagitat; et Scaliger legit 
dwerpéciares, Cum penultima rev duergier- 
ves sit per se longa, Scaliger, Erasmus, 
H. Stephanus et Grotius +s few retinent. 
Vide Jul. Pollucis Onomast. L. V. c. 31. 
wigi aoracuer. Barnes. 

Averpte:tes, homo, quem non facile 
adire licet, qui neminem facile excipit. 
Nam Suidas wrgéeirey vertit: wgerdexsut- 
vex. Hae verba nonnullis Interpretibus 
visa sunt ambigua. Quare Emilius Por- 
tus iw vs legere malebat, alioquin enim 
ejus ex sententia siepéerres, WON duewgeer- 
vos fuisset. Scaliger (qui legit juergecix- 
¢os,) Erasmus, H. Stephanus, Grotius, 
atque Barnesius (qui Jul. Polluc. Ono- 
mast. V. 31. allegavit,) +é few retinent, 
at Reiskius corrigit sbagéesros, facilis adi- 
tu et raro clausis foribus. Heathius qui 
item scribendum censet ifm cs x2. — 
as 2 ego sequor, hac h. |. observat; 
Menelaus fastum Agamemnoni expro. 
brans, dicit, cum intra tentorium difficilem 


esse accessu, extra tentorium raro progredi 
solere. KAsiSeur, sic vulgo legitur, at MS. 
G. habet xArdeaun, quod preefero. Sie 
Sophocl. CEd. Tyr. 1262. ubi Aldus ‘et 
Codd. 22:73¢0. Sed multis aliis in locis, 
ut ibi Brunckius monct, Atticam servant 
scripturam, ae ibidem, v. 1287. repra- 
sentant scholia Romana. De v. 2A8S¢e 
v. supra ad v. 149, Czterum his vv. op- 
posita sunt illa, v. 340. sq. ifm + 2A. 
eraver. Penultima v. dvewgéerres est cer- 
tissime brevis. Adjectiva enim in bane 
formam a verbis derivata, modum Per- 
fecti Passivi fere sequuntur, ut dxgeres a 
xixgiras, etc. Cum vero verbo sls desit 
pert Pass., verisimile est, adjectiv. ss 
derivari ab ives vel jet, temporis praes. ac 
proinde horum modulum sequi, atque 
adeo corripi. Sic verbale i£:cer, Hesiod. 
Theog. 751. penultimam habet brevem. 
Hec Heathius. Prevostus quoque, vul- 
garem lectionem servari posse existimans, 
modo per interpunctionem verba, que 
vulgo jungi solent, separat, hoc modo: 
“ D’un difficile acces. toujours dans ton 
palais: rare ailleurs.” Cum his conferas 
illa Ciceronis in Lelio: Non enim solum 
ipsa fortuna ceca est, sed eos elam plerum- 
que efficit cacos, guos complera est. Itaque 
ili efferuntur fastidio et contumacia: ne 
que quicquam insipiente fortunato intolers~ 
bilius fieri potest. Atque hinc videre licet, 
cos, gui antea commodis fuerunt moribus, 
imperio, potestate, prosperis moribus im- 
mutari, etc. Hopfn. 

346. Profert nunc, pro more Poéta 
sententiam: enero pstyaAa, summa in 
dignitate constitutum esse, magna alque 
gravia negotia suscipere. Mgderiu At- 
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350 ‘Qs o ee Ataw qrbes avd, yao raveAgvay orea- 


‘ 
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Ovdey god’, arn ekeranooov c7 roy TH TaD 


Seay, 


Ouging TOUTHs orev. 


Aavaider F Drivers 


Nave dspyytrdov, prrny 06 ay wovsiv ey AvAsds. 
“OQ, F avor€or eiyes O [docs ouyyveoly Tey (LN ve 


350 Postquam vero etiam in Aulin venisti, et totus Graecorum exercitus, 
Nullus eras: sed consternabaris calamitate divinitus immissa, 
Secunda navigatione carens: Greci vero, ut dimitteres 
Naves, flagitabant, et ne frustra laborares in Aulide. 
Quan vero miserum vultum habuisti et quantam perturbationem, nisi navibus 


ticis interdum est fortunam aliquam expe- 
riri vel sorte aligua uti, non tantum, ubi 
adverbiis xaxe; s. 1 jungitur, sed etiam 
ubi adjectivis, uth. lL. Neque hic vertere 
debes cum nonnullis res maynas gerentem 
sed potentia, opibus pollentem. Sic xgaér~ 
tur ra wiyicra, Comic. Eccles. 104. ad 
summum fortune pervenisse. Vid. Kus- 
ter. ad Aristoph. Plut. 541. Hopfn. 

349. Tatra piv co rear’ ixnrDor,| Cod. 
A. omittit eo. sed C. clare habet es. Recte, 
et Greece. Andromach, 686. Tavr’ st Qeo- 
vere’ tx HADon. ita psrHADer os ala, Orest. 
417; 

Tom os woud’ tiga xaxér.] “lve est ubi, 
cum indicativo, ut tre scar, ubi erant. 
Scribendum opinor, sige xaxév. et ita 
Reiskius. isa sigw foret ut inveniam. In- 
fra v. 459. jv nuas érrag sdehots maxeds. 
nisi malis éga, pro sigw. Si &» conjunga- 
tur cum ive, tunc iva significat ubi, et a» 
proprium modum habet, potentialem vel 
subjunctivum: v. 1579. et Aristophan. 
alicubi in Plut. nisi fallor, cum subjunc- 
tivo. Markl. 

Tavra wir at] Ita optime Lib. P. Ed. 

TaUTe wie oes 

ive os orowS'| Malim: iva o'ig wead’. 
Reiskio placet fya ct wea’ seer xaxiy. 

Contra legem metri trochaici peccat 
imo” is wewS', quod nunc demum ani- 
madverto. Forte igitur reponendum : 


— ine ot wet 2 tiger mandy. 


Ut weeere Nominativus sit, non accusati- 
vus. Ut prima te improbuim esse osten- 
derent. Evgienwy sc. Tragicis ostendere 
Ronnunquam valet. Soph. (Ed. Tyr. 
1256. ipsiet o° dixorD’ & ward" spar xesves. 


Noster Ion. 566. § wérjeos ifevei Gt, Tinvare 
Musg. 

Brumoy legi jubet aravra ratra. Hac 
absunt a nobis. Beck. . 

Reiskio placet iva ot geaid' gir naxér, 
Heathius, qui anicmadvertit, contra lezgem 
metri trochaici peccare ive a’ is wead’, 
reponendum suspicatur : ive ot rea" s¥oe 
naxor, Ut rears sit nominativus, non ac. 
cusativus. Ut prima te improbum esse 
ostenderent. sigicxsy scilicet, eodem V. 
D. observante, Tragicis nonnunquam va- 
let ostendere, ut Soph. Ed. Tyr. 1236. 
(ed. Brunck. 1213.) atque in Nostri Ion, 
566. Marklandus cum Reiskio vult Jer. 
invent, quia iva, wbi, (hb. 1. i. gq. sea, v. Vi- 
ger. p. 540.) Indicativum habet additum, 
nisi dy» adjectum est, nam tum potest 
sequi conjunctivus. Censet quoque, po- 
se legi éga pro tigw- immASev, objeci. obdir, 
ut swpius apud Terentium, Plautum, 
alios, Nudlus eras. Hopfn. 

351. iseAirrisSa, de quovis affectu 
vehementiori adhibetur, Trachin. Sophocl, 
386. Hopfn. 

552. S.cwaviluur rivis wedypars: alibi dsie- 
Sas tints wg. v. ad Cyclop. v. 135. Mean 
(navigatio, ut infra 1524.) dicitur siete. 
Odgies, ba dikios, iorvrndues avswos. Sic od~ 
gia, a0 g105 oigiey, simpliciter, vel, quod ibi 
supplendum est, adjectis vv. (v- Helen. 
406.) awvon, drtpos, wndua, (vid. Hecub. 
888. Helen. 1612.) Infra 1596. habes 
a hovy ovipier. Alibi simpliciter legitur oo- 
gos» Ve Viger. 131. Asayyidauy h, Ll pe- 
tere, flagitare. vavs, classem atque exerci- 
tum. Mars» «. frustra tempus terere, otio- 
sum commorari. Hopfn. 

554. ‘5 T dvorCav elves droea,| Codd. A. 
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355 Xidiow agyav, Tesctmov re wrediov tmrdjoas dogoss 
Kaus wagenctrsc, ri docow; rive O% mwogov svew wo- 


Sv; 


"Qere wn oregivra o apyac, awortons xaroV RAEQS. 
Kas’ iwel Ketayas tv iegoig sire ony Seas xoony 
"Agréusds, xeei wasy tocobas Aavaidoscs nodels Detvas, 


555 Mille prepositus, Priami campum armis impleturus esses? 
Et me consulebas, quid faciam? quamuam viam alicubi reperiam ? 
Ne privatus imperio preclaram gloriam amittam. 
Deinde postquam in sacrificiis Calchas dixit, ut mactares tuam filiam 
Diane, atque ita secundam navigationem fore Grecis, gavisus animo, 


B.C. supa. Recte. sauna est vultus, fa- 
cies, aspectus. Rem illustrat locus Ceelii 
ad Ciceron. Famil. VIII. 14. Nunquam 
tibi oculi doluissent, si in repulsa Domitii 
vultum vidisses. Markl. 
sua. | Itaambo MSS. et Lib. P. plane 
ut emendaverant Reiskius et Tyrwhittus. 
Ed. Ald. éreze. Totum locum sic con- 
stituo: “Qs F dvwrGev yes Supa evyxvsir 
', th eh nay Xidiew oxo vd Meiduov ot- 
dier iewrAteus 3294s. Apponam modo duo 
loca, quorum similis forma est.. Dio 
p- 183. B. fv ody &9uuia wage 
Tois Towels, ti pndievors wadeevra. Noster 
Heraclid. vy. 645. 


Tir dguypeiven, 

puxte irgxeu rvéeros, ul yireetrau. 
Muszg. 
354. ss. Dubitant Interpretes de lectione 
Sree, que in Ed. Aldina atque inde in 
a et Sublini habetur, pro qua 
ambo MSS. Musgravii atque Lib. P. 
éaua, quod jam Reiskius maluerat, Tyr- 
whittus, atque Marklandus, qui vertit: 
vultus, facies, adspectus, citatque Coelium 
apud Ciceron, Epp. VIII. 14. én, no- 
men, dignitas, alibi. Barnesius atque 
Stiblinus reddunt: quam nomen miserum 
habuisses, nisi, implevisses.» Unde Koeh- 
lerus: Welche Niedergeschlagenheit—sah 
man auf deinem Gesichte, sed Schillerus 
in Thalia: wie kleglich stand es da um 
deine Feldherrnschaft, &c. Sane quidem 
non statim locus recurrit in mentem, ubi 
legissem érsua &voALer, neque vero, ubi 
invenissem éuua &eAGer, quare, si licuis- 
set, maluissem dave, (Med. 1180.) aut 
&daey (Phoenn. 1547.) aut dyguever ( Rhes. 
824.) éuma. &roAGer est i. q. triste, mise- 


rum. Infra 448. est dveAGe ties. Leyyo 
wis ie q-. TxrAnkise Infra 1128. est: ou 
cue nal rapayuiy iumarer Ty, pes, NOD 
amplius presse. Hopfn. 

355. Wgudwou os rider ipwrtioas deges. 
Difficultas hujus loci pendet, opinor, 
elegantia Greci sermonis non 
nempe, a suppressione particule ua, que 
repeti debuit ante 1, ita, wh pyar, put 
iuwateas. Sic Iph. Taur. 1968. Karosi 
Tt yee cidngey OTK ilyor xipeir, "“Hysis TE: 
i. c. OFrt (vel OFS") hucis. recte vertitur, 
neque nos. Vide Notam ibi. £que fa- 
cile scripsisse potuit plene, Tgdgev rs @i- 
Jia en "wrrivas Sopds : Sed noluit. Atti- 
cis enim scripsit. Post deeds pono mini- 
mam distinctionem, sententia adhuc pen- 
dente. Markl. 

Conf. R. P. Pref. ad Hecub, p. elxvii. 

Burn. 


iueAsiv Joes, ducere in regionem. Ais, 
h. 1. exercitus, milites armati, ut plurimi 
intellexerunt. Koehlerus de bello intel- 
lexit. De hoc aliisque signiff. h. v. vide 
ad Cyclop. v. 5. et 15. Praterea obser- 
vandum, Reiskium legere pro sys, Jds, 
et paulo post yiAiwr EasSov TM pidwow es, 
atque vertere: et quam videris infelicem 
adspectum et confusionem, propterea, 
quod mille navibus et armatis non imple- 
visses Xanthum et Priamicampum. Idem 
monet, es 3i_pendere a preced. teia3o, 
narro tibi, aut in memoriam tibi revoco, 
quomodo. In fine v. 355. non ponendum 
esse notam interrogationis, sed comma, 
Heathius notat. Nostrumque plene scri- 
bere potuisse: Tledéuou ot witia md “wehse 
gas}. Atticis enim eum scripsisse. 


Hi 
556. wupindaus. arcessebas. ence 
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y ta e # ~ ‘ ? e \ 
360 “Aceves bvesw urtorns waida xoi wiwmess exo, 
Ov Bia, un rovro Atknc, 07 Odwaeri, raide ony 
Ave’ AwOrTEAA EI, "Ayirnrg meopacsy we /LLOUILEDIVe 
Kas’ vrorrginpas, AtAnoos weraCaray wAAaS yea- 


Pas ’ 


“Qs Qovevs ovntrs buyareos ons toes maa TE ye. 
Vare ed ff 


360 Libens mactaturum te esse filiam tuam promisisti, et volens mandas 
Uxori tux, non coactus vi, ne dixeris istud, tuam filiam 
Huc mittere, hoc prwtextu, tanquam nupturam Achilli. 
Deinde mutata sententia clam alias literas misisti, 
Quod non sis futurus interfector filie tue ullo modo. 


deinde jaeis exigua ex persona Agamem- 
nonis, Musg- 

556. & wagasedsiv ad auxilium vocare, 
consulere.  Tléger tugiexsy, exitum in- 
venire, ut Med. 262. 1415. Iph. Taur. 
876. atque alibi. Adhibetur hee lo- 
quendi formula de hominibus anxie hasi- 
tantibus, ut Alcest. 211. erigivra pro 
erienSivra, & erigouas pro erigiona. Ita 
Hesiod. 209. Esse vero Atticum puta- 
tur. Sic Iph. Taur. 474. erigsioa, quod 
ibi Barnesius cum Scaligero, aque ac 
Musgravius, pro erignfiiva recepit, quod 
Ed. Ald. et MSS. habebant. Cf. quo- 
que Bacch. 1351. et Orest. 580, 

Hopfn. 

357. Pro dex as forte cexiis, et pro yra~ 
pas (¥. 3568.) verius videtur yrwuns. Do- 
rica enim non solent poni in trochaicis. 
Sed “ optime membrane in plurimis 
“‘yocabulis dialectorum analogiam con- 
“ stanter respuunt ;”” ut notat peritissimus 
harum rerum judex, Dorvillius, ad Cha- 
riton. Pp» 629. Markl, 

ervigivre «.| Lego: erspisras, subaudito 
tues. De se enim in plurali loqui sole- 
bant Veteres, Androm v. 355, et seq. 

Musg. 

ertgivra) Pro ertgnSives, & erigoua: pro 

origiouas. Ita Hesiod. “Epyey xai‘Hyspar, 

¥. 209. Ninns rt origstas, wees o aiexsow 

@Ayta earxu. Esse vero Atticum puta- 
tur, Vide Iphig. Tauric. v. 474, 

xAios Ornatur epitheto *xaAéy, quia h. v. 
vtroque sensu adhiberi constat, eque ac 
évudes, (de quo v. nos ad Cyclop. v. 295. 
et supra 3505.) vid. Muret. Var. Lectt. 
6, 8. Eustath. ad Homer. Od. a’. p. 56. 
28. Unde aiexedr 2d. Helen, 135. sed 
xadir, Hecub, 1207. Hopfh. 


358—364. Keays, sors iv igoig (in 
sacrificiis,) supra v. 90. avriiray aeusvos, 
aieur, Miws, weoIiuws- Suid. — ixisens, 
promisisti. Sic infra v. 530. wipwrus, &- 
werridAuy. Jubes (litteris) —uxorem mit- 
tere filiam, (V. supra v. 99. sq.) hoc pra- 
textu — v. supra |. lL. dwrcerpiguy ut nos 
trum wmkehren, h, |. sententiam mutare. 
Alaneas, Graecismus satis tritus, e quo Aa 
Sdéeuv cum participio junctum per clam 
reddendum. Sic alibi xAirrny, ut Cy- 
clop. 542. ubi vid. nos. Aliquando per 
imprudens explicandum, vel etiam per ig- 
nore, non animadverto. De hoc Idiotis- 
mo v. Viger. p. 252. ss. unde Brodwus 
reddit hec: imprudenter mutas, vel: non 
animadvertis, te. Ego reddo: clam alias 
litteras scribis, Cf. supra v. 108. Hea- 
thius vulgatum vertit: Et deinde clam 
eam intercepisti, domumque amandasti, 
aliis postea missis epistolis. Reiskius 
ita scribit : x@3' cwerrgivas, AiAnea ptra- 
Bares GAAag orespas, deinde pristinam 
viam repetens (i. e. Tursus) vertis te ad 
alias rationes (strophas, versutias,) nobis 
insciis. Koeh autem hoc modo in- 
terpungit: x49 iwerrgivas, AiAnras ps- 
raBarer & ye atque reddit: allein bald 
endertest du dich, und schriebest heimlich 
einen andern Brief, du wolltest nie an dei~ 
ner Tochter sum Merder werden. dem 
addit, (quod ego quoque inter legendum 
sentiebam) “ Sehr unnatiirlich hat hier 
abermals der Dichter Mitleiden und Abs- 
cheu erweckende Worte dem Menelaus in 
den Mund gelegt. Agamemnon hatte 
sich dieser Ausdriicke nicht bedient, son- 
dern nur seine Gemahlin gebeten, thre 
Tochter, weil die Hochzeit noch ein Jahr 
Aanstand haben miisste, nicht nach Aulis 
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865 Odrosg avrig tori aiding, % rad jimovety oeSey. 
Mogios dé Tok werovIas avro mes Te Te dy per a 


"Exmovove’ exonres: ira O° eyognoay no %b05” 
Ta piv urd yramas morirav aouvtrou, ra 0 érdizar, 


365 Hic idem exther est testis, qui de te hxc audivit. 
Innumeris autem hoc accidit in rerum administratione ; 
Ut penes ipsos sit, labore consequuntur; tandem yero excedunt turpiter: 
Partim quidem ob stultum civium judicium, partim vero juste, 


zu senden,”” ws Qovtds, x. 7. A+ SC. Sic Scri- 
bens. Vid supra 96. waaAcre yt, Ironice. 
Reiskius monet, collocandum esse punc- 
tum ante padwra yt. Recte vero, euge 
bene, Hopf. 

365. AiAnras, prratardy] Codd. om- 
nes AiAnyas & AapSavoues  Atticis usi- 
tatius Anya: quod metrum non admit- 
tit. Reiskius distinguit K¢3’ iwerrgivas, 
AtAncas prrataray, &c. qui et v. $64. cen- 
set punctum collocandum esse ante voces 
edduoré yt, quas tigonxes Brodwus acci- 
pit, recte vero, euge bene. Ego eas non 
ao hoc sensu; et adjungo sequenti- 

: dubius tamen, propter usum ista- 
sual vocum, qua sententiam fere clau- 
dunt. Markl. 

Aianya.} Ita MS. uterque et Lib. P. 
Vulgo Aianeas. Musz. 

564. parerd ryt. | Pree cwteris, sc. Ar- 
givis. Musg. 

365. Odes abris ivew aida, ] Opinor, 
ODres wires leriy, Hic tdem est aér: ut 
Troas. 1017. eds aires widie’. Markl. 

Koehlerus; Nun dieser Himmel, der. 
alles gehert hat, sey Zeuge. At Schille- 
rus: Doch ist die Luft, die jetzo dich um- 
giebt, die nemliche, die deinen Schwur ge- 
hert. Hopfn. 

566. Musi — ririvSaer, Sed innumeri 
sic agere solent, permultis hoc accidit, 
ratione negotiorum, (honorum) s. in ne- 
gotiis gerendis 1. suscipiendis. poo de 
certo quodam, at nvgia de incerto nume- 
TO, pro waéyroAre adhibetur. v. ad Cy- 
clop. p. 4. et Aristotel. Pott. c. 21. 
Hee observatio de v. “vgs non ubi- 

e valet et referri posse videtur ad 

maticorum argutias, Vid. Koeppen. 
Erkl. Anmerk. zum Homer, P. V. p. 81. 
Hop fn. 

567. Nonnullis placebit conjectura, 
"Rawovedr beavriss Ora, &e. [quomodo edi- 
dit Barnosius, Cantero et ro auc- 
toribus] pro'Exevsie’ tyevrts, clea B, de. 


sed vid. Valckener. ad Pheen, 715. 
Marti. 
"Exwoveis' ixerry-| Interpretor: Letrne- 
ain, Bort Lun Gemina plane locutio e, 
Bidaene coheis, pro Bidecxs coPeus sivas. He- 
raclid. v. 575. ubi vide, que annotavims 
Sic et Dionys. Halicar. gréyuy desde 
Mtvey PFO Pivysy arcdieSa, p. 4435.1 92. 
Ed. Hudson. Participium quoque infri- 
tivi vice posuisse videtur Herodots 
VILI. 1359. ubi ix: gerre vest peers, ite. 
rumque IX. 26. irugarrs xarséerts. Eyw 
vi aedypara Grecis valet summa Peres 
potiri. ‘thueyd. IID. 72. ef fyerry ct 
redypara. Scholiastes ibi interpretates 
ei Buverai, of wAovein, Mohi quidem poo 
penitus satisfacit. Confer ejusd. Libr. c 
27. Canterus ixrovete’ ixévres, quod nec 
vim, nec venustatem, habet. Afusg, 
"Exrovoie’ txdvets*} Té inwreveder absolute 
hic ponitur, et neutrum est, ut Xenopb. 
Cyropad. L. IV. ixavéerige: coig espns 
ixweniv. Signiticat laboribus exerceor, ve, 
ut ad Latinam Versionem posui, Ards: 
aggredior. Alias tarevsiy est activum, ¢ 
sonat elaboro, perficio, item tnstrao. ter 
tts vero pro ixevres in textum recep. 
Cantero, Scaligero ct sensu ita — 


‘Exemiei) Omnibus viribus sian 
omnes vires contendunt. Hae enim idea 
in v. ixwevsiv latere mihi videtur. De 
alia hb. v. notione v. infra v. 209 A: 
pro vulgari ixar1¢ quod Canterus, Barn- 
sius aliique habent, sed Musgravio cen- 
semte, vi atque venustate caret, plures 
legunt Exovess, Grotius post Lermse 
distinguit, ut izerriy cum sqq. connect 
tur, quod probat Heathius, qui etian 
scribendum esse censet +3 piv — od i, mt 
que ita locum vertendum: Jirnwmeri te. 
tem idem passi sunt tn negotiis gerendis, 
laborands perficiunt, ut rerum potionter, 
deinde autem loco turpiter excidunt; pri- 
mum quidem (habent) ex sententia cietert 
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‘Adovaro: yeyares cevro diaduratacIea: rorw. 
370 “EAAddog padior’ tywye rH¢ TAACTaWLOU OTE, 

“H Sérovcn pay ri xedvov BueCdeous, Tous ovdevac 

Karayerovras elavnres dice of, wal rHv ony xOeNY. 


Cum non possint ipsi tueri Rempublicam. 

370 Ego potissimum gemo miseram Greciam, - 
Que cum velit aliquid gloriosum gerere contra barbaros, nihili homines, 
Dimittet eos ridentes propter te et tuam filiam. 


imperitorum, alterum vero (evenit) meri- 
to; ipsi scilicet minus apti nati (sunt) ad 
rempublicam tuendam. Ceterum v. ife- 
xeencar, ut swpe fit, significationem pre- 
sentis habere, aut reddendum esse per so- 
lent, tritum est. Wide supra ad v. 27. 
Relinguere, negligere solent turpiter, $. pes- 
sime, guod antea tam studiose affectarant. 
ors. Prcates stulta judicia, s, perversas 
opiniones, vulgi. yeywrts, Dwrdex evrts. 
Cyclop. 6. dag. tueri s. regere civita- 
tem. Hopfn. 

370. Ante ‘EAAddes intelligeivxa, et vi- 
debis nihil mutandom esse in gdduera. 
' Hune versum respicit Eubulus Comicus 
ap. Athenwum XIII. 3. p. 569. A. ‘Eaad~ 
bog Syaryt cits rerasrengen wigs Xrive. 

, Markl. 

“EXAG os pcdace’ Lyerys ene raratdoov 
erive, | “ Hune versum respicit Eubulus 
Comicus apud Athen, XILI. 3. p. 569. 
A. ‘Edd ddes iywyr ens radavrepev wigs 
rive.’ Markl. In Eubuli versu miror 
Marklandum non vidisse expungendum, 
tum Euripidis auctoritate, tum metri jus- 
su, importunum istud «ri. Idem fa- 
ciendom in Herodot. IT. 102. p. 150, 3. 
judicat Valckenerius ad VIII. 143. Por. 

orivuy ci, vel ivi ri, vel rivds, ut he 1. 
et Pheenn. 1440. Doleo vicem Gracia. 
Reiskius conjicere vult réynr pro wade 
Ta. Tarairweos dicitur, qui miseriis premi- 
tur, v. de h. v. qu® copiose monui ad Cy- 
clop. 380. dear ria x: sensu deteriori i. q. 
xaxewosiy. ¥. Schol. Med. 29). coll. 285. 
contra aliquem aliquid suscipere. Alibi Jegr 
em 1 bono sensu Cyclop. 132. ubi multa 
de hac forma loquendi observavimus. K.3- 
rv a xrideuas Magnifacio, curo, sollicitum, 

iosum inter alia significat. Hop/fn. 

C#terum ad hune versum respicit Eu- 
bulus apud Athen. XIII. 3. p. 569. A. 
“EAAd ss iywyt cis Taharupov wigs Lri- 
w wads o¥divas, homines nihili, nullius fru- 
Gis, abjectos, indignos. Hopfn. 


371. BagSdgove, rods obdivas, Karaythao- 
tes iZaveu) Sustuli dictinctionem 
oidivas, que vox non pertinet ad BagSdpous, 
sed ad sequentia. Nonnulli malent ife~ 
Prous quam ikevier, quia Pinus est dimit- 
to, quod loci sensus postulat: sed dw itees 
est remitto. Usus tamen forte aliud di- 
cit. Markl. 

372. iavjeu] Miror, in Duportiano 
codice iZaweu scriptum; nec sensu, nec 
metro servato. Barnes. 

372. In ed. Stiblini invenio ericu at- 
que hanc versionem: Jpsis jam risum mo- 
vebit, propter te et tuam filiam. Kera-~ 
ytAevras, cum tanto apparatu bellico in- 
structi hic hereamus, nec, vento cessan- 
te, ulterius progredi valeamus. Sequitur 
nune sententia, qu, quid ad imperato- 
rem bonum eligendum requiratur, pro- 
ponit. ‘Exar: (i. q. xeeu, trsxu) selouge 
Vulgo vertunt: propter opes. Sic Barne- 
sius, Koehlerus, atque Schillerus. Sed 
nescio an hic sensus h. |. locum habeat, 
quantum enim memini, propler opes Aga- 
memnon dux non est electus. Sed quia 
magna auctoritate pollebat, et, quod Me- 
nelaus ei jam exprobraverat, auram ple- 
bis captarat, sibique ad exercitus animum 
hoc modo aditum paraverat, (v. 337. ss. 
coll. 22.) licet ipse Agamemnon, Mene- 
lai, quippe fratris, causa, ad quem novi- 
mus omnem hanc rem pertinuisse, (vy. 77. 
8%.) se preefectum esse exercitui asse- 
rat, supra v. 84. sq. Ibi diserte monet, 
se tanquam eiyysver, Mividtw xden hoc 
munus accepisse. Quare lubentissinie 
legerem yivev; cum Reiskio, vel x7doug 
cum Musgravio, neminem propter gene- 
ris conjunctionem (s. genus, affinitatem, ) 
principem civitatis facerem s. constitue- 
rem. Accedit, quod nullus locus mihi in 
mentem recurrat, ubi xeies idem esset, 
quod xeiue. An viri docti decepti sunt 
permutatione yeios et xeiua ? An notione 
illa, qua xeies es alienum significat? quo 


Vor. IV. Ff 
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Made ay yetous dxars xporrarny Seipony sors, 
Mid’ oxrav coyote. vouv ven Tov orearndaryy bysiv 

375 TloAeos. ws ey ay ane was, Lover Hy ey ay TUN. 
XO. Asser, xeovyrqjrosos yiyverbas rovyous, 
Mayas 9, orev wor éumtowow sig gu. 


Neminem ego facerem praefeetum alicujus loci propter affinitatem, 
Neque ducem exereitus: oportet sapere ductorem : 
375 Quivis enim vir civitates ornaverit, si sapientiam habeat. 
Cho. Acerba res est, inter fratres fieri convitia 
Et pugnas, quando in contentionem inciderint. 


sensu etiam r& yeia et ra yenware apud 
Demosthenem legitur. xeies notat debi- 
tum, negotium, necessitas. Heathius red- 
didit: commodi gratia. Hopfn. 

373. xveievs ixav:] Valde ambiguum 
est xetovs hoc loco. necessitatis gratia, ver- 
tit Brodewus. Markl. 

xetous ixars] Interpretantur; propter 
opes. Sed quis xeies hoc sensu dixit? 
Lego: 

Mudis’ dv xedeve teas. 


Neminem propter generis conjunctionem 
principem civitatis facerem. Musg. 

375. 88. wgerrarny xSevis, paulo post 
erearndaeny wirtas. Teeerarns, praefectus, 
dux, imperator, i. q. gex«r. Alibi quoque 
x. &. patronus inquilinarum Athenis vi- 
ventium. vid. Suid. h. v. Occurrit h. v. 
Heracl. 964. Antiop. fr. XI. 4. ergarn- 
Adens i. GQ. erearnyos. V. nos ad Cyclop. 
86. wédss autem et alibi pro vwea, yIes, 
ut h. lL. Jegitur, quemadmodum contra 7%, 
&c. prourbe. Multa de hoc usu obser- 
vavi ad Cyclop. 99. Evsieu, antea sous. 
Principes, quomodo esse debeant, docue- 
runt quoque Aristoteles de Republ. 5. 
Plutarch. veces tyiuere araidiwrer, atque 
Isocrat. Orat. ad Nicocl. Marklandus, 
Heathius, atque Grotius scribi jubent 
wbAtos, Quia croAws Metro repugnat. 

Hopfn. 

374. Canterus legit geverr’ drew. Sed 

Vir doctiss. non prospiciebat sequentibus. 
Markl. 

Mn)’ Srawy, &c.] Canterus putat legen- 
dum dexove’ deer. Sed non wque hee 
conjectura arridet: Nihil itaque muto. 

Barnes. 

375. orearnd.arnv—Tlodsws. as] Scri- 
bendum IoAses. alterum metro repugnat. 
Ita Grotius quoque legebat. Markl. 


&exey &vne was.) Comparandum Plu- 
tarcheum illud, ¢gicw wiv ody de xan é we- 
durinés, Op. Mor. p. 1455. Mihi nihilomi- 
nus legendum videtur : 

Tlidsags abp Higros’ dviig write, Lovie He ian rte. 
Nam civitates ordinaverit guivis vir, modo 
prudentiam habeat. Musg. 

376. yiriebas| Tiynetas Stobaeus Grot. 
p. 349. Por. 

Hee si quis attentius perpenderit, pa- 
rum accurate dicta esse videbit. Acer- 
bum est, inquit, fratribus, cum in conten- 
tionem venerint, In verba incidere et pug- 
nas. Quasi vero fratrum contentiones 
eo nomine metuenda sint, quod verbo- 
rum disceptationibus occasionem dare so~ 
leant. Legendum quippe éyous pro As 
yous. Est enim yoyes non simplex re- 
prehensio, sed aliquando, Hesychio teste,. 
dvudog. Musg. 

376. s. dueéy (v. supra ad vy. 127.) res 
dira, acerbum est, fratribus, cum in con. 
tentionem venerint, in verba incidere et 
pugnas. — xaciyemres CX xavig et rytive- 
pas, eX utroque seu altero parente germa- 
nus frater. Plura notata de h. vy. 
ries ad Cyclop. 444. V. Proverb. Fra- 
trum ira sunt acerbissime, et fratrum 
simultas esse solet atrocior, quam vul- 
garium inimicorum. Lopfn. 

378. Botaopci a’ sivtiv xaxws ww, Bowxia, 
Mh diay dy & BAipage weds c’ dvadis aye- 
ye. dAAR coPeovioriges, ‘Ns &dAGey ave’ 
Volo tibi recte maledicere, idque breviter, ne 
nimis sim, i. e. videar, Oculos ad impuden- 
tiam deducere : sed modestior videar erga te 
Utpote qui sis frater meus. Hae mira 
sunttam in Greecis quam in Versione, Le- 
gendum (pro sd) ad, vicissim: nam hee 
respondent istis Menelai, v. 335. BovAepas 


‘ Bio’ iZsAiyZas, &c. pro dy aw et cwPgerierst- 
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AT. Bsdouei a’ sinciv xoexas 60, Beary ice, py Aicev coves 

BrtQuga recs ravasdes ayarvar, adrO TwPeoverrégag 
880 ‘Og adergov ovr’. “Arne yae yenoros aideioSas Dirt 

Eiwé mot, ri desvee Quras, ainarngoy Onn EY wv 5 

Tig cedsuci og; re xevenoas; Aéxrpn venor teas Aabsiy; 


Aga. Volo te vituperare paucis, non nimis sursumt 
Palpebras impudenter attollens, sed modestius: 
380 Quippe fratrem, etiam improbum, probus reveri amat. 
Dic mihi quare acerba spiras, habens cruentam oculum? 
Quis te injuria afficit? qua re indiges? conjugium, bonum atique, adipisci cupis ? 


ees, CONjeceram aw et subeorirrigas: et 
mirabar ita jam editum invenire in Sto- 
beo, Tit. 31. p. 211. edit. Aurel. Allob. 
1609. Distinguo post Bripeea, et scribo 
weig oe” draidis, ie €. wets vt, et impudenter. 
Codd. A. B. pro Var. Lect. habent dv, 
et C.incontextu. Kadés quoque ironice, 
forte melius legeretur quam xaxds. Markl. 
578. ss. Apud Stob. Grot. xxxi. p. 137. 
ubi dy é. Burn. 
 Beaxia,| Legendum is Beayta, vel, 
quod Marklando placet, ad Beaxia. 
Gre] Ita Lib. P. et in margine ambo 
MSS. Ed. Ald. dy. Musg. 
"Ar aw] Alias ase, sed melius prius. 
Barnes. 
378.88. xaxis simtivemsd, | Recht derb sa~ 
gen, accusare, objicere. Aliisd Beavia 
CONJUNZUNE. Brifage ayaysiv weds raradis 
— ore impudenti, fronte effrenata. Paulo 
post supa aimarneivy, ¥.581. Pro dy J 
alii avw (?) vel potius dw sursum, quod 
in Lib. P. et margine ambo MSS. ha- 
bent, atque jam Heathius eum Grotio ex 
Stobao emendaverat. Ov giAsi; non solet, 
quod Latini non ignorant. Ti 3:2 gu- 
ezs. Quid tam vehementer spiras, in- 
itanimus? De v. @vedy v. supra 
‘ad v. 125, cod xixe. quanam re eges? 
Jam omnia ac singula ordine refutat. 
Visne conjugem bonam recuperare, ego 
non possum tibi eam reddere; quam ha- 
bebas, eam non bene servasti, s, erga 
eam non bene te gessisti. Cur ego par- 
nas dabo, cum tu peccaveris, non ego / 
An te mordet ambitio mea? Tu vero te- 
mere ac inhoneste amplerus mulicris for- 
mosz desideras! Num vero ego insanio, 
sententia mutata, an fu, repetens malam 
conjugem, tibi a benevolo Deo ereptam? 
Jusyurandum amatorum stultorum ad te 
non altinet, quod, guam temerarium sit, 


mox intelliges. Ego vero nolo tuum in 
commodum, pessimze mulieris causa, fi- 
liam necare, atque lacrimis animum con- 
ficere. Hopfn. 


Bédeund o' tiais caxlis , Semyia, uh dias dev Sy 
Baigauga xpos x’ kyaidig yah. 


Defendo, quod olim excogitavi, 4.4 cum 
a&yeyer constructum, ut sensus sit: Ne 
oculos ad impudentiam deducere depre- 
hendar. Faehse. 

S79 BrAifaga wets ec’ dvaidic &yayes, | 
“ Distinguo post Baigaga, et scribo rege 
oe’ dyadic, ic C. wets ri, et impudenter,.”’ 
Markl. Pessime Marklandus. QOcyus re- 
pone ees rareis, quamvis alterum in 
Stobwo vulgetur. Por. 

cuPeonrriews| Ita Marklandus ex Sto-~ 
beo. Tit XXXI. Ed. Ald. cwpeortert- 
eos. Musg. 

580. aidsio¥ ob Qirsi.) Codd. A. B.C. 
ove midsieDas Gidu5 Magno errore: sed ex 
isto consensu probabile est locurn esse in- 
terpolatum. Stobzus (loco citato) habet, 
"Avg yee xeneris xenrrév widsioDas Quran 
Lego, ‘Qs adtagay are’. ave yao veneers 
aidtioda: Qidsi. ut de seipso Agamemnon 
loquatur, et de sua moderatione, rationem 

dens quare dixerit ewPgorteriows. Versu 
proxime sequenti, aiwarngds ium” ambi- 
guum est. Markl. 

"Xs adsagar ter’. dune ya 
Biiebar Qirsi-} Ita jam acideres 
1357, Por. 

aioeyess aidsieS” ob Pirsi.} Stobeeus, ubi 
supra, xenerés xenetiy aidsizSas QcAci. unde 
Marklandus dvig yao xeneris aidiieSas Qi 
ase Anlegendum dayne yae veneris aiid’, 
Sv iA 1. @. widiiras Musg. 

582. Ature’ igas xenera Aabiiv;] Scrip- 
ture vestigia, metrum, sensus, et precipue 


nevis, aia 
Totius, p. 
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Odx iyo av cos tapas av yap txrnow, xexa 
> v. ‘ > da ~ ~ e ‘ f : 
Heyes. ir syw dixny dw cov xaxwv, o on oPAALIS ; 
385 "H daxver os ro Didorinov Trouser; AAA’ bv ayecras 
Evagery yovaina vena, ro Ahoyiopsvov wagelc, 
Kai ro xadov, eV Evs wovneov Duras nooves xeexci. 


Non possum equidem tibi prestare: qua enim possidebas, male 


Rexisti. 


An igitur ego poenas dabo malorum tuorum, qui non peccavi? 


385 An te mea ambitio mordet? At in complexibus 
Formosam conjugem vis, ratione contempta, 
Et honestate, habere? Hominis mali male sunt voluptates. 


sequentia verba Agamemnonis, ducunt ad 
lectionem de cujus veritate non dubitari 
posse opinor, Aiste’ ia xengus AaCsir; 
Vide autem quam bene hae connectantur, 
Quis te injuria afficit? qua re indiges? 
cupisne habere meam uxorem? Non dabo 
tibi eam; nam uxorem quam habebas, 
male Regebas. In antt. Editt. est leas 
yy pTo ius y:, addita ys ab interpolatore, 
qui nescivit ultimam in jz’ produci posse 
ob sequens ye, ut 6 ante yeuvroxtuas, Ve 
548. et ablegant yt, Codd. A. B. XenZaus 
rwtsiv, ut Supplic. 750. et xenfus Aiyer, 
hac Fab. 866. Markl. 

iggs yt xenrra-| Lego, metri gratia, 
leas xeneea ys. Musg. 

igs xengre AwGsiv] Delevi +3 y+ post 
ie&, quia versui erat impedimento. ¢é 
autem—¢eré in yearra producitur ob ec- 
taticum a sequens. Vide, que nos ad 
Estheram nostram, sive AbA:exerorrzor, 
in Notis ad v. 115. Item aliquando ré 
¢’. est ectaticum, ut Homer, Odyss. a’. 
v. 40. "Ew yao Ogiorae risis teosras Arpsi- 
dao, Et Eurip. Orest. v. 154. Tive 
eixay tires; tive di cus Pegar, ubi in Car- 
mine iambo prius risa producit ultimam 
ante +’ et posterius ante 3. Quare non 
necesse erat, ut Arsenius utrobique pro 
vise substitueret weiay Idem Homerus 
facit ante «’. et z'. t Iliad. 9’. v. 723. 
“Teli peda prytrws: C B faxes Ants Omie~ 
Sv. Et Iliad. y’. v. 216, "Ev 3) wegi 
wicirny, piys D fax: Sieedais rie. De y. 
ectatico magis constat, quia media est li- 
tera, ut 2. et A’. Exstat igitur e nostris 
Esther. v. 14. Movvov "Levdae viveg &AxI= 
ov aixurras: sed hujusmodi exempla 
sunt infinita; quare manum de tabula. 


Barnes. . 
exigebat scilicet: 
5 


S82. & Aire’ igs ye xenere Aaftiv.] 


eer xenore Aimee’ lege Amesie; Ut 
oehlerus. Verum recte Koehlerus con- 
tra Marklandum monet, vulgatum 4. xpn- 
era confirmari verbis statim uen- 
tibus, atque v. 386. ubi mulier bo- 
ne opponatur formosa, sirpiris yok, 
quare, quod jam monuimus, verba tan- 
tummodo metri causa transponit, ut 
Reiskius fecit. Paullulum immutato or- 
dine Heathius: Aixrpa yener’ isas AaGais. 
ings, ut et alibi, h. L cupis. Aiseges, ut 
Atxes lectus, torus conjugalis, amplexus, 
conjux. v. supra ad v. 124. ixuv pro 
dévae9a, est tralatitium. o>, refer ad uxo- 
rem. Hopfn. 

383. wy yxe ixrivw.) Nempe idcircs 
conjugem pudicam cupis, } 
quam habuisti, male regebas. Ingit 
Menelaum ita ratiocinari. Musg. 

334. Binns deem nana, &C ] Doctissi- 
mus Ric. Dawesius Miscell. Crit. p. 341. 
legit Jinn» 3a cay xaxer, ex Sensu et Re- 
gula Ter. Mauri de Trochaicis, ut quar- 
tus pes in voce integra de finiatur. In- 
dubitabilem puto correctionem. Poste 
Comici hanc regulam sw#pe migrant; 
etiam Tragici in vocibus compositis. Mark. 

sit’ ipa dingy de car mana, 6m oP@rsiss | 
Imitatur Ennius Iphigenia apud J. Ru- 
finianum de Fig. Sent. et Eloc. c. 37. 
ubi Dawesii emendationem (39 ea» pro 
decor) probat Ruhnkenius, p. 222. Por. 

ir’ iy dinny bocw xaxwr.) An igitur 
ego penas dabo malorum tuorum. Ita 
Interpretes, Viderunt scilicet, tuorum 
ad necessariam sententi# emphasin desi- 
derari. Nec vero ca» in Greeca oratione 
subaudiri patitur alterum istud iys. Por- 
ro autem peccat lectio recepta adversus 
commatum Trochaicorum rationem, qu 


IPITENEIA ‘H EN AYAIAI, 


453 


Ei & tyw, yvoug weoostev ove ed, wererednv evCovric, 

Maivowas; ov pecirDov, OOTiS MmOAETAS KOLKOY ALY 0S 
390 "Avara€siv Sérei¢, Seov vos ray ruyny Oidovrog gv. 

w ‘ , 7 ¢ ‘ 

Qporay rov Tuvdcgesov ogxov of xaxoQpoves 

Diroyayos peunorness® 1 Oe y EAmic, ohucs ev, De0s 


Quod vero ego non recte prius sentiens, sententiam mutaérim prudenter, . 
4n insanio? tu magis, qui amissa mala conjuge, 

$90 Eam recipere vis, deo tibi fortunam secundam largiente. 
Quando juraverunt Tyndarei illud jusjurandum excordes 


* Nuptiarum-cupidi proci, spes, credo, cecinit deos, 
finis ut quarti pedis bitio. V. supra v. 342. et 22, Vide 


Nominis verbive fine comma primum clauderet. 


Utrique malo uno negotio sic subvenien- 
dum est : 
"Hexes’ Tr’ iyd Biney 35 vite mandy, bur egarsie. 
Aristoph. Equit. v. 703. 
he Seo Suses* gigt, ei cos 35 maragaytiv. 

Ex Dawesio Miscell. p. 341. AMusg. 

Sexts,] Si enim majori cum cura eam 
servasset, non fuisset abrepta a Paride. 
Aixny (8. rspmeiar) ddéve:, ut Lat. poenas 

» luere. V. ad Cyclop. 421. 639. xa- 

ze, malorum tuorum. — Ita Interpretes. 
Viderunt scilicet, tuorum ad necessariam 
sententia emphasin desiderari. Nec vero 
es» in Greeca oratione subaudiri patitur 
alterum istud iy#. Porro autem peccat 
lectio recepta adversus commatum Tro- 
chaicorum rationem, que exigebat scili- 
Cet: finis ut quarti pedis nominis verbive 
fine comma clauderet. Utrique malo uno 
negotio sic subveniendum est : 


exis’ Te’ iyd dine 3a wiv xaxiiy, b ph epadsie. 


Nempe litera » librarii scribentis aures 
effugit, isque adeo pro 36 ay exaravit 
ew. Similem autem verbi 3c, aliorum- 
. hujus forme usum passim videre est. 
sic Aristoph. Equit. 703 —Hece Dawe- 
stus in Miscell. Critt. p. 332. sq. ed. no- 
viss. Burgessii. géadw, facio ut aliquis 
aberret, seduco, pecco. Hopfn. 

385. Yadxuyty, pr. dentibus ledere, ut 
at. mordere, pro cruciare, vexare, moles- 
tia afficere, adhiberiamat. Sic seepe apud 
Ciceronem, Terentium, Eunuch. IL{. 1. 
55.) alios. Hopfn. 

PAérmeer,] Studium honorum, am- 


quam egregie Agamemnon fratri repen- 
dat reprehensionem! Tu fortasse me vitu- 
peras propter ambitionem, hac tibi mo- 
lesta, odiosa est, sed quis melior? tu vo- 
luptatibus te tradis, ego hunores cupio. — 
by dyndadass Tye alias uno v. ivayxari- 
f:eSas vy. ad Cyclop. 142. Sic Anacreon. 
Od. Hopfn. 

586. Te AtAoyirptver] ‘O Atyos: sic in- 
fra v. 922. of AtAcyiepive, pro of Abyrery 
Prudentes: sic eicepiepeiros pro esGis, &e. 

arnes. 

586. ss. tbegeris alibi dgaia, formosa. +3 
AtAoyispiver, Acer, rationem. Sic infr. 922, 
oi AoAoyiepeivesy PTO Asquoe (Vs Kypk. Obss. 
SS. II. 94.) MHeathius delendam esse 
censet notam interrogationis post Txuy. 
Hee enim (ut monet ille) continent re- 
sponsum ad exprobrationem ambitionis a 
Menelao profectam, quam memorat A- 
gamemnon veriis proxime praceden- 
tibus, quasi dixisset: June vero am- 
bitionem mihi exprobras? qui longe turpiori 
animi perturbatione vceecatus, modo pul- 
chram uxorem in u/nis teneas, rationem et 
honestum susque dequée hubes. ges (skuré 
vw) tasculin. est vir, homo. v. ad Cy- 
clop. 396. sed ges neutrum fucem notat. 
piririQny, mutavi, Aiges ut alibi opud 
Povtas, quemadmodum Aixzge pro con- 
juge adhiberi amat. VV. supra ad v. 982, 
Sted — dsddrroc. Reiskius conjiciebat +:- 
Sivros 0d, Deo tibi Soriunam in bonum 
vertente jactura et fuga male uxoris. 


Hopfn. 

390. Sted eos cay reixny Bdévres ob.| Si 
chy tuxny recite habet (neque fa 
vis tThxns SC. tina) intelligi potest xard. 
Alluditur ad formulam 5 ies, qua ute- 
bantur in precationibus ad Deum ag er 
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e * * * = - 


Kakereauder WUTO LEAR, 7 TV, OLS TO GOV OStEROS* 
Obs AuCav orearsve y ofmas O cives pempie Ppsvar 


ae » * * * 


« * e * s 


* 


* * ° a 


Ad prestandum vero adegit emulatio, non Tu, aut tuum robur: 


Quosassumens bellum aggredere : 


* s » * * 


391. Hee et sequentia mendis scatent. 
Proponam sine ambagibus, quomodo cor- 
rigenda esse arbitrer ; 

"“Qyaray voy Tuvdaguer sexev or cxmnbgeerts 
Diddyames prneriigts, 431 y ieric, elicas pair, Foods, 
Kefirgats T hv deusdrAy, oF ob, wal rd civ oDives* 
Obs AaCay ergmrivé y', ol peoivoues prcngions Getrair’ 
Ob yde deinerer — 
Proci, presertim @:Aésyaue, haud dubie 
dicendi erant axaxéPgers, minime dolosi, 
aut suspicaces, NON xaxéPgorss, malitiosi. 
ines Seovs 934, spes cecinitjuramenti for- 
mulam, i. e. spe illecti juraverunt. Car- 
men de formula jurisjurandi habet Livius 
L. XXIV. et alibi. 

natiogals o avSapddov, i, C. mai 7d ay Se- 
pirrAcy iimweats revs sods, vel ray dpxov, et 
emulatio principum, non tu, aut tua potes- 
tas, jurijurando stare adegit. 

61 pmivever pmgias Quo cos insanos agunt 
deliria. Sic alibi Grecorum amentiam 
accusat, Vv. 1264. ~esias autem, utpote ra- 
rius, elegantius mihi visum est, quam sin- 
gulare fwpia. Musg. 

“Qhusvar civ Tuvddgtor éexey| Vide su- 
prav. 58. Barnes. 

3592; Leg. elas xai Stes, spes, ut pu- 
to, (quam unusquisque habebat, se Hele- 
na potiturum esse) et deus aliquis, aut dea 
aliqua, aut sors. Reisk. 

392.8. Spes vocatur Dea, quod tritum est, 
conferas illud Theognidis "EAs ty 4>Sea- 
woes peovn Ores ie Dam insersy, &c. iieaksy, 
€0 eos perduxit. Hop 

393. "Ekirpake aire, &c.] MSS. xagi- 
wealty: particula xa] monstrante, periisse 
aliquid, quod xa) istud olim connectebat. 


Markl. 
394. cluasd sion umpig Pervar.] Post hec 
additur versus sequens ex Theophilo Anti- 


ocheno. Ob yag dovvsrey 1d Osiev, AX Ex ts 
Curnivas Tots xanws, &c. De his duobus lo- 


quo 
* 


eos insanos agunt mentium delirationes : 


@ * ” * se « 


cis vide qu scripserunt Viri Eruditissimi, 
Reiskius, Heathius, et Musgravius. To- 
tum exscribam quemadmodum legere so- 
leo: "Qyeoray cév Turdaguorspxer of maus 

vig Diroyauos prnerhess Adi’ Leis, clam, 
y' vides *° * © © * Kaktorpades avre wad- 
Av H od, mal +6 vey oDivos* Ols Aalarw, evpd- 
wivk y', eb pest, oF Di empia Gotan OUT ae 
agincer ¢6 Oise, BAX Lyu evnivas Toads nam 
nip Wayivras sexevs, nal evwnrayracwivess. 

Ov pos, non mihi, non mei gratia, nulls 
enim mea res agitur hac expeditione. Ye 
Bi pagina Pesrdv, pro uwpia di caw Pesvar vel 
ors Pesves: vid. ad vy. 901. Codd. A. B. 
omittunt »’ post eredetust, quasi legissent 
eredrivts, pro leredetuts: quod potest esse 
verum. Pro evwivas non male | 
pettitvas, punire, ulcisci. Scripsi 3° gg" pro 
ye, quia nihil probandum videtur. Phrs- 
sis waytis égxos non est Euripidi propria, 
si Auratus recte (quod puto) emendat 
ZEschylum Agam. 1207. legendo ézxez 
Tiyua pro sexes hua. VeTSUIN istum in 
Interpretatione Latina supplevi ex sensu, 
preeunte Isocrate in Encom. Helen. p 
422. Ed. Genev. 8vo, Markl. 

Theophili auctoritati adde Stobeum 
xxvi. p. 190, Gesn. xxvili. p 125. 
Grot. Por. 

Leg. ergarivi y’, tien 3, clues, seargia $e. 
diphthongus a, anceps est. Reisk. 

394. s, Heathius ita legendum censet: 
lua, popiay F tien Cetra atque, ut ego 
quoque feci, cum Marklando, Musgravie, 
et Valckenario, (quanquam dubius adhuc 
heream, utrum hic versus sit vere ab Eu- 
ripide profectus,) integrum versum tro- 
chaicum, qui in MSS. atque editis adhuc 
omnibus ae revocat, qui apud 
Theophil. Antioch. 2. 54. p. 258. ed. 
Wolf. legitur (coll. Stob. Anthol. Tit. 
28.) Idem tamen mavult adhuc B® m 
primo versu, quod structure obsit, tolli. 
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395 Tous xaxag wayivras conous, nai Lovqvayxacpevons. 
Tema 0 ovx cmoxreva yw rixve. xai ro cov wey 6D 
TTapa Binns toral, xaniorne evvidos Thpewe bee” 

"Eps 06 cuvrnzoves wxrss, nukoas Te Oaxevoss, 


395 Male pactum jusjurandum, et per vim extortum. 
Ego vero non interficiam meos liberos: unde tibi feliciter 
Prater jus erit, vindicta pessimz conjugis. 
Me vero conficient noctes, diesque lachrymis, 


Denique Valckenarius Diatrib. p. 224. 

scribit : 

On de orgdrwd 7, Seum’ umgiay D sien Geena x. Ts de 

atque PTO eu ayx. — xarnvayxacpivens, 
© prius eredrivi y', deue animoso 

regi inprimis aptum censet. rayirras tox. 

SUPra gurdarssy Sexer, V. 58. Hopfn. 

394. Apud Theophil. Antioch. 2. 54. p. 

258. Wolf. sequiturinteger versus trochai- 

cus, qui revocandus, atque ita legendum, 

est; 

Ode Aalay ergdrivi >" chums, uagian 3° tien geudre 

Ob yag dotveroy rd Stier, GAN tye cvvsives 

Tobe xansis wayivras Sexous, wa) ewnreynaepi- 
vOut. 


Iud 3i in primo versu, quod structure 
obest, mallem tolli. Heath. 

oi y- &c.] Apud Stob. Grot. xxviii. p. 
123. ubi male in iambos digessit Grotius. 
Valck. Diatr. 224. Burn. 

OU yas aceite. Hune versum in 
MSS. editisque adhuc omnibus deside- 
ratum suppeditarunt Theoph. ad Autol. 
Lib. IL. et Stobeeus Anthol. Tit. XX VIIT. 

Musg. 

Tayiveras sexevs,| Phrasis hee singula- 
ris, et Euripidi fete propria, et tamen La- 
tinis usitatissima; unde Pactum dicitur. 
Pango autem Latine idem, quod #yyrops 
Grece. Hine et nos Anglice Compact 
dicimus. Barnes. 

596. Non video, quomodo vindicta pessi- 
The conjugis dici possit preter jus et equum 
esse; reponendum puto od pro «J, atque 
sie oppositio particulis siv et 3: designata 
Perspicua statim evadet: Menelai scilicet 
hoc in negotio partes jus et aquum non 
transgrediebantur, sed que ab Agamem- 
hone exigebantur, erant  injustissima, 

quippe in filia innocenti patranda. Heath. 
ré er, commodum tuum, Sic Soph. 


Electr, 251. ubi Schol. cuppigey dndrorers 
Ibid. v. sq. roiger. Hopfn. 

397. suvides Tipeergice” | i quatuor ver- 
sus ita distinguendi sunt, et legendi, ut 
opinor: xa) 74 ody wiv ed Tiga dinns — rim 
pugia, "Eus 3s — Baxgions, “Aveue Jearra — 
ivyuvaeny; Vulgo plene distinguitur post 
Timeeia, et deest interrog. post iyvsrdenr, 
quod in Ald. Port. Steph. et Barnes. le- 
gitur iytivausy, voce Grecis incognita. 
Reiskius quoque mecum emendavit. Ti- 

dinns (NON [lege dixmv) ut Plutarch. in 

r, p. 570. B. Sophocl. Electr. 523. 
prow Heathius od. ré sd est commodum, 
utilitas: ubique occurrit. Markl. 

Tlage Sinn». Por. 

Tliga 3ixns}] Ultimam hic corripit wiga, 
sed producit /Eschyl. Prometh. v. 30. 

risweia| Lego ricegice cum iota sub- 
scripto. Musg. 

tivides] Evvirsg et ebvis, uxor, ab sur, 
cubile, siviruga idem; vide infra ad v. 
807. Barnes. 

Leg. wage Bixns, commodum quidem 
tuum esset a justitia impetrandum, vel re- 
petendum, punitio uxoris tue. Beck. 

tivig (ut infra v. 807. et Sophocl. 
Trach, 563.) i. q. civiris et steriruga, UX- 
or, ab six, Sabile: Suidas interpretatur 
nyauirn Hopfn. ; 

398. eins», vixseDu proprie de nive, 
cera, rebusque adhibetur, quze brevi consu- 
muntur, hinc de iis, qui moerore ac tristitia 
conficiuntur, Vid. Schol. ad Hecub, 
435. Sic lersau» sensu priori Cyclop. 
458. ubi multa de h. v. notavi. cuvriaus 
autem, ut h. 1. legitur Med. 25, Electr. 
240. Aristoph. Plut. 1035. y. Dorvill. 
Chariton. II. 7. De usu v. dea v. ad 
v. 371. dvopee xal dinase, Que sunt contra 
jus et fas, contra leges natura ac civiles, 
quatenus impius et iniquus est pater, 51, 
quam ipse procreavit, filiam misere inter- 
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“Avon deavra, xov dincia, raidas, ods Ey ESV EN? ; 
400 Tavra co Bouyia AtAcxros, al cady, nat padia. 

Ei d& pon Bovarss Qoorsiv od, ram’ eyw Show naroe. 

XO. O10? ad dsciQogos ray wetgog ALAsypEver 

Modwy. xara d' Eyovel, Peidecbas réxvav. 

ME. Ai, ai. Qidoug ae’ ovy) xexrauny rairag. 405 
405 AT. Ei rovg Qidrous ye wy Stress arorrvvat. 

ME. Acizeis 0¢ wav jos argos tx ravron yeyuc; 


Si faciam iniqua, et injusta in liberos, quos genui. 
400 Hac tibi pauca dicta sunt et clara, et facilia; 
Quod si non vis sapere, ego mea recte curabo. 
Cho. Hi dissimiles sunt prius dictis 
Sermonibus; probe autem habent, ut parcatur liberis, 
Men. Heu, heu! non igitur habeo miser amicos ? 
405 Aga. Imo, si modo non vis perdere amicos, 
Men. Ubi vero ostendes quod sis ex eodem patre natus? 


ficiat. gwai3es—pro singulari, unicam 
enim filiam intelligit. Hopfn. 
599. iyusdpnr;] Ita MS. G. et Lib. P. 
Ed. iysivzusr, Musg. 
obs tysivauey.) Sic Ed. Ald. Sed MS. 
G.'et Lib. P. ivan. h. l. de patre, 
verum Sophocl. Electra 261. de matre 
adhibitum legitur. Hopfn. 
401. Qgoniv sd, rau’ bys] Lego, #2 3 wh 
Bowru Peoniv ET, cau’ ETN. Stew xadais. 
vid. v. 790. Markl. 
s0,] Marklandus non male ¢t. 
Musg. 
tana Siew xara, meo commodo bene 
inserviam, mea negotia, officia, meam 
ay filie) salutem recte curabo. 
wc locutio invenitur quoque Hippol 
706. Androm, 379. sed’ ibi Medium 
vitiwa: legitur. Med. 929. est eodem 
sensu td yag card iyd Siew rien Hopfn. 
402. ss, Chorus judicium de sententia 
Agamemnonis mutata innuit, probatque 
Agamemnonis in filiam pietatem, deinde 
Menelaus, cum videt, se nihil proficere 


’ “posse, Monet, se alia remedia aliosque 


quierere velle amicos, atque discedit. 3.c- 
Geges, ut infra 558. ubi cum uareewes per- 
mutatur, est diversus, dissimilis. Antea 
enim Agamemnon aliud promiserat quod 
ab co nunc revocatum vidimus. Vid. 
v. 97. ss. coll. 107. ss. et 360. ss. uadwe 
ixewns pro singulari, quod et in ¥. cizvw? 


observandum. Vera monet A. etc. Pro. 
bo ejus in filiam pietatem. Hi 

403. Qsidseéa:, non interficere, atque 
Diane immolare. Hopfn. 

404. six) xtxriny edias.] Delevi in- 
terrog. et sic postea inveni in Aldina. 
Ita Orest. 712. apres feS’ ae’, & rere 
wedrrus xaxes. Obz} pie ok maluit 
Markl. 


scribere quam etx iaizripe. 

Heath. scribit cin ixtartpmr. Beck 

Ea est amicitie lex, ut Tullius de 
Amicitia bene monet, ut ab amicis be 
nesta, petamus, etc. Quomodo mihi os 
tendes factis, te ex eodem patre mecum 
natum, i.e. fratrem meum esse? Indig- 
num te praebes nomine fratris. Hopfa. 

407. Ald. Port. Steph. habent g¢prre 
Peortiy Pro cverwPecrsix, more vulgato Plu- 
tarchus De Adul. et Amic. Discrim. p. 
64. C. [Vide Gatakerum M. A. p. 169.] 
euvervadivew, Aristoph. Lysistrat. 844. gy 
gwgus hac Fab. 1209. Cod. A. pro exes 
tur, et Helen. 1389. pro coremea: A. B. 
ewowess. Herc. Fur. 829. pro arsyers 
cvrraloica xagdiay, Cod. A. driyaren og 
AaCovem xaghiav, i. e. Opinor, corratenea, 
TursaPeirneos cwPeon, in scholio vetere, ap, 
Athenzum XV. 15. p. 695. D. et emer 
garnpéen, ibid. [In scholio apud Athe- 
num vera omnino est lectio ¢iv es 
ewpeeus. Wide Bentleium ad Menand. 
p. 56==66. Valcken, ad Phen. 397. 
p- 146. Markl. 
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AI. EuvowQeoveiv cos Bovdow’, &Ar ov Evwoceiv. 

ME. ’E¢ xoiwov aayesiv rois Piro xen Pirovg. 409 

AT. Ev deay wagaxdrss ws wAAe wn Avra bus. 
410 ME, Ovx epee Doxsi vos rade rovery Luv ‘EAAGOs; 

AT. ‘Eaaag 08 cvv cot xarce Sev vooss rive. 

ME. Lenerew yoy avyEelss cov KaoiyynToY meodovs. 


"Eya 0 ta’ adras ties umyoveg rivecc, 


Diroug r Ex aAAovs. 


414 
AT. °O Tlaverargvav ceovak 


Aga. Volo tecum sapere, sed non simu! furere. 
Men. Atqui oportet amicos cum amicis dolere communiter. 
Aga. Mone me, beneficio sed non dolore afficiens, 

410 Men. Annon tibi videtur in his laborandum esse cum Grecia? 
Aga. Grecia vero a nescio quo lymphata Deo tecum insanit. 
Men. Tu gloriare nunc regno, prodens tuum fratrem. 

Ego vero ad alias artes me conferam, 
Et ad alios amicos. Nun. O rex omnium Grecorum 


LowwpPeornis ve: Podrou’, 4X2’ ob cvrversiv. | 
LorcwPgensiv yap, by) cvwortis ifv. Plu- 
tarch. p. 64. C. et ita omnino legendum. 
Contra ¢s pro yae reponendum Ion. 
1521. ex Schol. ad Pheeniss. 937. 

Por. 

SurewPeersiv] Ita euphonia gratia lego 
pro eweupesnsiv cum Aimilio Porto; ut 
infra v. 1209. eveewgus. Sic eveenpeos, 
giverres. Et sane vé ei» ante literas y. a. 
a. » ¢ o. se iisdern literis assimulat, ut 
evyyetgeu, cvdrAapldrw, cumpdiorns, civre- 
pes, cvpidare, cvecwesiw. Eodem modo 
et é dyay in compositione et ré by, excep- 
tis aliquibus casibus; nam iyyedpw, taati- 
wa, lvvolw, inuivw, et dydrnifos et ayajfoos. 
Ante w. et £. rd iy mutat 2». in co pe 
ut copwAtenpa, ivCdarw; item ante y et 
@ +8 iv et od civ, ut Tuluyes, cumPuivw: 
siout et way, ut rdurodro, wapCarirrde, 
FapPavewy. Aliquando ré evy amittit ul- 
timam in compositione, ut cv%vyia, ove- 
eoadg{w; nec non et rd @yav, ut dyaxAb- 
wés, etc. Hue referantur rdédaruxes, et 
warovdin, quod tamen scribitur etiam ray- 
evdin, ut et waveianvs. Et eadem ali- 
quando est ratio red rads, Ut wadrsmtitis, 
Waridrcyes, Tarsppibios, wadienses, Home- 
rica. Barnes. 

LveewPgevtivy) Ed. Ald. Port. Stephan. 
ewewPeoriv, atque sic alibi quoque in Codd. 
reperitur hoc verbum scriptum, ut cvvew- 


luv, eoveratsion, evreriparnPoes, etc. Er- 
go Agamemnon virtutes, non item vitia 
vult cum fratre communicare, ut fas est. 
yvertiv pr. de corpore, si morbo laborat, 
deinde, ut nec lingua nostra vernacula 
ignorat, ad animum, ingenium, et pectus 
trahsferri solet. Sophocles Trachin..435. 
Tb vorcitvrs Angriv, dvdeis oby) emPeores, ubi 
nonnulla de v. vessiy observavi. Cf, Med. 
16. et paulo post v. 411. ubi versix est pro 
anetiv. Caeterum apud Plutarch, T. II. 
p- 64. hic versus sic scribitur: cvorrm@gorsiy 
yee, ex) comsetivigue V. Valckenar. ad 
Phenn. p. 14. is xonéy. — Ea demum 
vera amicitia est, idem velle et nolle, ut 
Cicero ait, et amicis omnia debent esse 
communia. ves (v. ad v. 407.) xaré 
Sts, i. e. malo quodam genio s. fato co- 
actus. Hopfn. 

411. “EaAdras Robe ool xara Sed veo 
viva.) Leg. Ssav. Conf. infra 702. 1615. 
Troad. 55. 972. Dan. 9. Hec. 58. 161. 
840. Med. 1169. Pheeniss. 1014. An- 
drom. 895. Soph. Electr. 696. Por. 

412. Exergy vor aixsis,] Noy sine ac- 
centu, ob metrum. et ita Reiskius, “ ora- 
tio magis animosa erit si legamus aéyu, 
modo imperandi.”” ‘Tyrwhittus. Markl. 

412. 8. Eakarepor, cum sit regia rag ee 
tis signum, (v. supra ad y. 411.) h, Ll. pro 
ipsa dignitate regia ponitur. Mnzaval, ar- 
tes, media ad efficiendum aliquid. Hopfn- 
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415 Aya&msuvor, ixw maida cos thy chy aryey, 
“Hy "[Quyévescey avowaes év domois. 
Marne ry OMe es, ong Kavraimonorpas dens, 
Kai mais ‘Ogtorag, wore reeDbeing ida, 


X govoy THUY Ow La Tw éxON LOS OV. 


420 


420’ AAA ws wouxpay éresvor, Eveuroy woe 
Kenyny avarpoyoves Snrvrowv Baow, 
Aural ré xwadoi 7. cig 06 Asseavwn yAony 


415 Agamemnon, adsum adducens tibi tuam filiam, 
Quam Iphigeniam olim nominésti in xdibus; 
Mater autem comitatur, tua conjunx Clytemnestra, 
Et filius Orestes, ut delecteris conspectu Aorum, 
Jam pridem a tuis edibus peregre agens, 

420 Sed quia longum iter fecerunt, ad limpidum 


Fontem reficiunt femineos pedes, 


Tpsaeque et equa: in gramen vero pratorum 


416. ss. Nunc advenit nuncius, Cly- 
temnestramque cum Iphigenia ac parvulo 
Oreste mox ait esse adventuram, omnem- 
que jam exercitum ea de re audivisse, 
atque de causa hujus adventus discep- 
tasse, idemque Agamemnonem provocat 
ad letitiam et exsultationem. Hopfm 

416. "Hy 'Ipvyivuay avipacas wor iv de- 
poss.) Codd. A. B. Cy. mvouatarg sv dopeeus, 
omisso wer’. Doricum — pro ¢ admitti 
non potest; neque placet anapmstus in 
quarta sede, Lego, avepadis bv dopeoss. 

Markl. 

aviuacas| Lib. P. evguatas. Uterque 
MS. avipatas iv 30s, omisso wer. 

Musg. 

Heath. scribi jubet: “Hy sviuacas ‘1gs- 
yivedy oor’ ly Biuos. Beck. 

Vulgo, ut in ed. Barnes. fy "Ig. artua- 
eas wor’ iv 3eu03. Ego in verbis trans- 
ponendis sequutus sum Heathium, 

Hopfn. 

417. Kavramtereus diveas,| Peripbrasis 
pro KAvrameieree. Ut Orest. v. 107. 
“Eeseiovns digas. Sic Bin ‘Heaxansin Hom. 
et plvos "Arnivooe. Ita et Euripidis hunc 
ipsum locum expressit Virgilius optime, 
hoc est, suo more, Ain. L. VII. v. 649. 
Filius huic jurta Lausus, quo pulchrior 
alter. Non fuit, excepto Laurentis cor- 
pore Turni. Barnes. 

Bias he le os ienerines adhibetur, ut 
et alibi. Sic Hurip. Heraclid. 91. Cy- 


clop. 2. ubi copiose ea de re disputavi, 
atque nonnulla de usu h. v. monui. Ad~ 
de, que observavimus ad Sophocl. Tra- 
chin. 908. ‘Oegrtir, Schol. ad? Phonn. 
1632. exponit per dnysiv, dxedov'sin Vv. 
etiam Suid. v. iuagrey. Hopfn. 

418. s. ders] Ut adspectu ejus gandium 
sentins. ixdngos ferei.q. ixrexes, Sophocl. 
Trach. 32. absens. V. supra 76. Hopfn. 

419. ixdnuos] Ita correxi vetus iadmacg 
a magis veteri Aldina editione. Barnes. 

420. Evgurey] Nisi sit nomen propri- 
um, mos usitatior scribendi istiusmodi 
composita est «dure, ut Pollux III. 3. 
P. 291. yerAw hipuror, cgePimor, ixippurer. 
Poéte tamen sape omittunt alterum 
ut Larapmives &uPievrev, Soph. Ajac. 134. 
Sed metri gratia. Peritius fuisset, gazeds 
y ictwov, ut Vv. 664. Maxgds y' awaigus. 
pro ixdnwos (vy. 419.) nonnulle Editt, 
prave habent fxdnA05. Markl. 

Edgurev] Bene fluentem, ut Polluc. 
Lib. IT. sect. 50. Musg. 

Evgurey wage xetvny) Johan. Brodus 
legit Edger, et fateor, Euripum Aulidi 
vicinum; at quis unquam fontem Euri- 
pum dixit? maneat itaque «evr (sed non 
ut proprium nomen) ut KeadAifferes, we- 
Abppures, xeveoppures, etc. unde et ego 
limpidum exposul. Barnes. 

, paxpay irsevery | Longum iter fecerunt, 
nam ¢sivuy, tendere, ut Suppl. 730, syrres 
xeavny, bene fluentem, (ut Polluc. IJ. 50.) 
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Kabsiwev avrac, wg Bogaes yevoniaro. 


"Eyw 0% Feodponos, ons Faoucnsuns yes, 


425 


425"Hxw xixvoras yop orguros, rayeia 6 
Ainge Onwn Taide ony Psy Lernr. 
Ila 3° sig écv ousros tgyeras doomm, 


Sav waid orws idworv. 


"Evy waot xAcivol, nak wepiCrerros Beorois. 


Oi; O° evdasnoves, 
430 


430 Aévyovos 0’, ‘Yuévesos rig, 4 7h medooeras; 


Dimisimus hasce, ut gustent cibum. 

Ego vero precursor propter tuum apparatum 
425 Venio; exercitus enim foc audivit: quia velox 

Pervasit ipsum fama, venisse tuam filiam, 


Omnis igitur turba cursu venit ad spectaculum, 
Ut videat tuam filiam. Fortunati vero viri 


Inter omnes homines sunt inclyti, et conspicui, 
430 Dicunt autem, Estne aliquis hymenzus? aut quid agitur? 


1. limpidum, purum, (supra dgéees, 142. 
coll. 187.) quod esset epitheton ornans. 
Verum alii Eigursy pro nomine proprio 
habuerunt, (ut Koehlerus,) pro quo, sin 
minus recte se habeat, potius scribendum 
censet Marklandus usitatius «jjurev, ut 
Polluc. IIT. 3. p. 291. quia poete inter- 
dum omittant alterum ¢, (ut aupigdrov, 
Sophocl. Ajac. 134.) sed tantum metri 
gratia. Eodem judice melius in ante- 
cedd. fuisset paxgdy y' irsver, ut v. 664. 
Hopfn. 

_ 421. Pro simplici; quietem querunt 
fessi itinere, Poéta dicit: avayuyoues — 

Bae, (veda) et quia feminw sunt, Basis 
vocatur Snav@eus, in quo altera etymolo- 
giz pars est negligenda, hac enim idea 


Vv. vous latet jam in v. Bae. Ergo poni- 
tur pro simplici SnAsiax. Hopfn. 
422. Avrai rs wwdci r'.] Vetus lectio 


est, Avrai rt ewan y’. Vera scriptura vide- 
tur, Adrai ys wedox. Constructio, "AAa’ 
adrai yt rapa xenvny avapuxeves Sndavweuv 
Bac wwrois, ws pagar — ivsver. Per 
airai:, ha, intellige Clytemnestram et 
Iphigeniam: per avra;, illas, scil. mulas 
vel equas: ‘larsics iv diggaes, Iph. Taur, 
214. de hac re. Markl. 

a&rvayizoves Snrvwour Baew, Adrai re 
waroi t’.| Leg. abreies eeres. Por. 

Lego airai yi, wwaci c] Marklando 
Placet adrai yt weds, ut equorum gres- 


sus SnAvaeus Baess dicatur, cujus licentice 
exemplum desidero, Musg. . 

423. An legendum xaéityer raed’, di- 
miltimus hasce, sc. equas. Musg. 

fopas yweaiare.| Pro ysteasre, Vid. 
Pfochenii Diatrib. de Gr. Ling. N. T. 
puritate, c. 107. §. 77. p. 86. ubi exem- 
pla profert red ysvonas, gusto, pro cibum 
sumo. Barnes. 

Bega de cibo et pabulo hominum atque 
animalium, ut demonstravi ad Cyclop. 
88. Hopfn. 

wivurra, wxover. Hopfn. 

426. Assts] Ita lego, potius quam 3ngs, 
pro its: Nam hoc a dvjxze. Nec Ami- 
lium Portum curo. Barnes. 

Aker a dizan ducendum esse monet 
Abresch. ad Aisch. I. p. 25. Beck. 

427. dpsdros de turba hominum dicitur. 
y. ad Cyclop. 100. Sic de turma militum 
Homer. II. y’. 22. sis Star — darws — al- 
terum redundat. Sequentia reddit Koeh- 
lerus: denn wer gliicklich ist, siekt die Au- 
gen der Menschen auf sich. Hopfn. 

429. aspifaserros Beorois, ad quem ho- 
mines respiciunt, ut Hercul. Fur. 506. 

Hopfn. 

430. wedeotras;] MS. E. wedsores, 
quod superscriptum habent MS, alter et 
P. Musg. ; 

‘TY utraws h, 1. pro nuptiis celebrandis 
accipiendum. V. supra ad 123. Hopfn- 
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"H rodov tyov Suyarpis "Ayaptuvwv creck, 
"Exopios waida; rav 0 av nxovous rade, 
"Aeréwsds xeoreriCoves ryv veavida. 


Avaidos avioon. tis uv akerat rors; 
435 AAD’ sia raxl roioid 


b ] ¢ ~ 
eLapyov nave, 


~ ~ \ ¢ wv 
ZrePavovebs xeara. xai ov, Meversws aveck, 
‘ é 
‘Ypéversoy eUTeeriCe, Kal Mare oTivas 
~ a 
Awris Borcbw, xai rodav torw xrvros" 


An desiderio affectus rex Agamemnon filix 
Curavit adduci eam? ab aliis vero hee audires: 


Diane initiant adolescentulam, 


Regine Aulidis. Quisnam eam ducet? 
435 Sed eja. Que proxima sunt auspicare Canistra. 
Coronate capita, et tu, rex Menelae, 


Appara nuptias, et in domo 
Sonet tibia, et sonitus sit pedum: 


431. wider fxm, an, quia desiderat 
eam videre, eam arcessi jussit? Hopfn. 

4352. Leg. rar 3 ad. Reisk. 

435. weorsdigeve: est adigunt puellam ad 
sacrificium peragendum, quod Diane ante 
vr vid seu nuptias a sponsabus debebat 

i. V. Hes. TgeriAua. Reisk. 

Addamus Suidam et Meurs. Gree. Fe. 
riat. h. v. atque Polluc. III. 58. Tile 
monet wgoriAue diem vocari, quo parentes 
virginem nupturam in arcem ducant ad 
deam, ibique sacra faciant, item paulo 
post, — omnia, que fiant vel dentur, ante- 
quam res divina peragatur, et deinde sa- 
crificia, que ante nuptias fiant. Nam 
rides etiam nuptias significat, quod VV. 
modo laudati cbservarunt. y. Sophocl. 
Antigon. 1255. atque infra v. 718. Unde 
explanari, potest v. weertriguy, quod bh. Ll 
legimus. Koehlerus: vor ihrer Vermeh- 
lung der Gettin feyerlich einweihen. 

Hopfn. 

434. Hic Diana nominatur é@accn 

AvAiSes, supra v. 91. 4 763" cieoden wider, 
&tra:, quis maritus, sponsus erit ? 

Hopfn. 

435. rém) reiesd’ non connectendum est 
cum sara, sed est accusativus pendens, 
Sensus est; auspicare Canistra, id quod 
prozimum est. Musg. 

voir: 8] Canterus ita ¢é eis: recte cor- 

t; sed agnoscere nolebat, ita Aldi 
itionem prius legisse. Edexeu xarc,] 


Similem locum habes infra v. 1471. Ka- 
ao ive yx hobs eis, etc. Vide Electr. vy. 
142. Barnes. 

iéexev xava,] Vide Suid. v. sasen, 
ubi e Schol. Aristophan. Av. (43.) sua 
descripsit. Hopfn. 

436. ErsPavciels xeara xal ob Mividsws | 
Imo eesPered vs, et coronator, ut iEdeyen 
nam Agamemnonem Nuncius alloquitut 
huc usque; Menelaum in sequentibua 


Supra, v. 430. Cod. C. a v. 455. 


ponenda est minima distinctio (non plena, 
ut in Editt.) post xa. Mark. 

De usu coronarum apud Veteres mul- 
tiplici v. Paschalium de Corona, Bosium 
in ersPavohegia (Jenz, 166%.) et qu pre- 
terea monui ad Cyclop. v. 556. Ai 

437. ‘Tivo (v. 430. coll. Excell. 
Beck. ad Aristoph. Av. 1740.) sirgiats, 
cura, ut nupti@ apparentur. sdrgerigus a 
Phavorino exponitur per treuedZas, tixes- 
#siv, sbetivas Hesychius v. & 

Guy vertit: sbreerifur, Unde siresris, i. 
troees (de quo v. nos ad Cyclop. 214.) 
Hopfa. 

438. Awres (atass, Schol. Phoenn. 799. 
coll. Cel. 5. 25. et Gronov. Obss. 4. 15.) 
Bedebw, tibia sonet. Suidas: Awre, in- 
barduies— airs. Idemque affert ex An- 
tholog. 3. 12. p. 326. ubi est: Awro) drt, 
— et inizer Awrds Adis, etc. Krives x2. 
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440 


445 


Venit enim hic dies felix puella. 
440 Aga. Laudo: sed vade intra edes, : 
Reliqua enim favente fortuna fient. 
Hei mihi, quid dicam miser? a te regor. 
In quale vinculum necessitatis incidimus? 
Antevertit me Fortuna, ut technis 
445 Meis longe sit astutior. 
Ignobilitas vero quantum habet utilitatis? 


de saltatione solenni intelligendum. Sic 
in illo Venusini: nunc — pede likero pul- 
sanda tellus. ges, iuae, ut centies apud 
Poétas. irprie’. Scholiastes i in Aristoph. 
Ran. 511. agai Toupetves of wadais) tAsyer, 
aadduge’ ivan xa, isprevy iraursin, Pro- 
bare, contentum esse. ioveng ras tixns, 
Marklandus ambiguum esse monet, utrum 
ovens xadaz, an ieras xadrws, ille prius 
prefert, ut 4 crix erzin xadar, Electr. 
403. Sic quoque Koehlerus. Jam dis- 
cedere nuncius est cogitandus. Observa 
verba nuncii, que hic sine omni suspici- 
one, simplici letoque animo profert, que 
autem singula, in animo Agamemnonis, 
qui sapienter causas et effectus adventus 
puellw celare studet, singula vulnera ex- 
citare debebant, cum non gaudio sed mo- 
tore plenus esset animus paternus, et 
omnia; illis a nuncio exspectatis contra- 
ria timeret. Remoto nuncio, omnia sensa 
pectoris, pietate in filiam pleni, concitan- 
tur, dubiaque maxima animum ejus vexant 
atque cruciant. Nunc ab omnibus parti- 
bus fati tristissimi nodis se videt irretitum, 
ut, quid faciat, aut quo se vertat, nesciat. 
Denuo in querelas propter miserias cum 
dignitate honoribusque summis con- 
junctas erumpit, monetque, denegari prin- 
cipi, libere lacrymas et querelas effundere, 
potius eum plebi servire atque ab hoc regi, 
etc. Hee leguntur inde a v, 442—453. 

. Hopfn. 


440, 'Exyne’. | Scholiastes in Aristoph. 
Ran, 511. Tagarrevpsres 0s waraiol Eds-yor, 
narror imasy, nel, ierziveum. Musg. 

441, ra F GAA’, iotons vig eins loras 
xadros.] Ambiguum esse potest, utrum 
jevrng xadras, ON tera: wadws. ego priorem 
sequor: alii forte alteram. % rizn erain 
xaaas, Electr. 403. Markl. 

442. dgfoua: ci] Obvium erat et 
certum dekomens wide, unde i m? 
ZEschylus Xong. 855. Zs, Zed, ei Abyw; 
wiSty agkouas; etita Grotins. Markl, 

&ekomas ci diy: | Lego: dexouas cidn, 
regor a te, sub tuo imperio sum. Mark- 
lando placet dgfoues wé9ev: unde incipi- 
am? Musg. 

443. s. Ziiyee est vinculum, h, 1. discri- 
mina fati, unde nemo sese expedire potest, 
intelliguntur. izeseree. v. supra v. 137, 
*Tenad:, h. 1. decepit, antevertit me for- 
tuna. De v. Jaina» pro fortuna, v. ad Cy- 
clop. 110. vepis~ara sunt artes subtiles, 
quibus utimur ad aliquid efficiendum, at- 
que eegi; h. 1, de astutia intelligendum. 

Hopfn. 

446. a; ixu.] Figuratius et Tonrixers- 
eo» fuisset secunda persona, os ius, apo- 
strophe facta ad Aveyivuay, velut ad per~ 
sonam. # Aveyivue pro usitatiori d, ut # 
Tigénrn, IxCauvt, apud Aristoph. "Oer. 666. 
Joan. viii. 10. A yur, web sicw, &c. prod 
Ilgéxvn, et @ viva Sic ¢ Ords, ringers 
oo, pro # Oxi, Luc. xviii. 11. Adrsis (¥. 
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450 


450 Tov dnpmov eyouer, ta T OYAw dovAvouer. 
"Eya yoe txCarciv wav aidovuas denen, 
To pm daxprous 0 atric aidovucs rarac, 


Etenim licet illis facile lachrymari, 


Et dicere quelibet ; nobilibus vero genere 

Omnia hec molesta; gubernatorem quidem vit 
450 Habemus populum, et servimus plebi. 

Ego enim vereor equidem emittere lachrymas, 

Rursus vero pudet me miserum non lachrymari, 


447.) sc. 3urywier, petendum ex voce 
Suryiveix. Markl. 

dveyiva,| De eo dr. qui ignobili loco 
natus est, cui opponitur alibi svyshs, 1 
wyirveios. Keteinov, commodum, utilitas. 
txu, eer.  Hopfn. 

448, 449. avorCd ' sintim—dravre rav- 
ra.| Musgravius Lect. Eurip. I]. 7, ma- 
tat sedes vocum &yoASa et dwavra. Alii 
varie conjiciunt. He turbe ort viden- 
tur mihi ex defectu unius iambi: et ita 
Reiskio. alioquin legi posset forte ob 3 
yinaio vew Wgieovra ravra* wporrarny yt, 
&c, Is poni pro yae et pro yeuy apud At- 
ticos, notat Priscianus, lib. 18. [p. 1170. 
Sed nota ed. Ald. pro 4+ exhibere 22.24.] 
et Thomas in V. Ted. Sed Plutarchus in 
Nicia, p. 526. C.hune locum ita citat, +g0¢- 
cérns AE vou Biov Tiv OT KON fy outs, re A’ 
Sy Aw dovrrvouty. Fieri potest ut ex memo- 
ria Plutarchus citaverit; quod sxpe facit, 
Pro drayra, nonnemo conjecit 2rérra, sc. 
sled, i. @. deuce Mihi adhuc videtur de- 
esse iambus, ad hunc sensum, nobili vero 
(opprobriosa sunt viro, et indecora) Om- 
nia hac. Markl. 

449. Merito Interpretes ad dwavra rai- 
ve heserunt. Legendum videtur; 

S&rarre t sietiv® c5 Bt ytvvala gbeis 

arorSe ravra. 
dwayra simsiv, quidvis dicere. Plato Apo- 
log. Socr. c. 29. daravra woitiy nal Advts, 
et postea war wouiy xl Atyuv. Diphilus 
apud Athen. L. IY. p. 223. B. 

— ole ikeuriae 
ioriy Alyus aravte xo) revise pebvery. 


Musg. 


_ “Awavea cavra] Duportus scribit ares- 
3a, ridicule satis et putide, (imo licet idem 
Scaliger scribat) si quis tale verbum forte 
invenerit, Nec immerito Canterus deri- 
dendum nobis propinat Gaspar. Stiblinum, 
quod érayra in textum suum admiserit, 
nulla metri ratione habita; et huic tamen 
ejus errori Brodwus viam stravit: Cante. 
rus a@ravra manifeste corruptum putat 
Novar. Lection. L. VI.c. 25. ct vel dada, 
(ut et Hugo Grotius) vel aetuera, legen- 
dum suadet: et Portus huic accedit; sed 
et illa nimis a recepta lectione sunt remo- 
ta; et nulla omnino mihi apparet necessi- 
tas, (al. a&eérrm substituerem) quare ali- 
quid hic mutemus; si modo verba se- 
quentia ad priora connectamus, hoc mo- 
do: rH di xare Picw ytwvaiw, oles Hesis 
ioulr, dravra rasta wdeteri, civ pele Jamey 
wporrarny rev Biov txeusy, nal we Sydw 
SovAcvousry. Nec mirum est, si he dug 
res dicantur drarra ratca: auget enim 
miseriam suam Agamemnon, et sub his 
duobus malis innumera alia comprehendi 
supponit. Ennius hunc locum sic verte- 
rat — Jn hoc regi plebs antestat loco: Li. 
cet lacrymare plebi ; regi honeste non licet. 
~~ Barnes. 
J. G. Vossius Castigg. in fragm. vett. 
Trag. p. 35. pro dravre legit awavdz, et 
confert verba Ennii: 
Plebes in hoc regi antestat loco, licet 
Lacrumare plebi, regi honeste non licet, 
Heath. cum Barn, vult zréera (nempe 
tigi, pro arues.) Reisk. adh. “ Con- 
jeci aliquando a&yiwera, vel graeca, c0- 
dem sensu, non gustata, experimento non 
cognila, aut &yswera, ignota. Sed nunc 
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Eig ras pevyioras Zuudopas adiypévos. 
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455 las deZouai wv; wosov omma cunlara; 
Kai yae ws amwdrso tah mocnoicy & or regos, 
, ~"s > > 7 > ; 
EAQove’ axanros. sixorws 0 am sowero 
/ 
Ovyares vyuPevovon, xai ra Pidrara 


In maximas calamitates delapsum. 


Esto, quid dicam ad meam conjugem ? 

455 Quomodo excipiam eam; quos oculos in eam conjiciam? 
Etenim me perdidit preter mala, que mihi prius aderant, 
Veniens non vocata: jure autem secuta est 
Filiam, nuptias ejus celebratura, et charissimam 


malim statuere, versum unum ante hunc 
excidisse, €. C. damnyogtvra: x airxirny 
(vel xadexurny) miydrny Pigu dravra rav- 
va. deinde y« accipiendum pro yde."" 
Beck. 
Ennium jam contulerat Vossius in 
Castigatt. in Fragm. Vett. Tragg. p. 35. 
qui pro arayra legit zravdg. Unde simul 
patet, nihil hic deesse, quod Reiskius at- 
que Marklandus suspicabantur. Koeh- 
lerus nihil mutari vult, monetque opposi- 
tum won licet, latere in antecedenti Jading 
ixu, licet, allegatque hanc in rem Nostri 
Supplic. 357. ubi hec leguntur: Adyow 
wiicav si Bi yh, Bie Joos, ubi supplen- 
dum ex superiori rtivw, — dvayxdowy 
— Quod ad lectionem dwrasrx attinet, 
quod nullo modo admittendum, Lip- 
sius ad Taciti Annal. ILI. p. 233. ed. 
Ernest. dvavra rvaira. Cel. Beckius in 
Commentat. secunda de interpretatione 
Vet. SS. ad sensum veri et pulcri facilem 
et subtilem excitandum acuendumque 
recte instituenda, p. 84. hunc locum nos- 
trum inter exempla affert, vocabulorum 
singulorum et verborum perperam scrip- 
torum atque ideo cum melioribus, sensus 
acuti judicio, codicibus etiam invitis com- 
mutandorum, idemque V. D. monet lL. L 
si legatur ob di yivvaig Piss, repeti quidem 
posse fading xu, sed incommodo loco 
particulam «) positam fuisse, quare ei 
unice placet, quod Westonius l. 1. p. 85. 
conjecit: awagra raira. Hopfn. 
“Aravra ravra.| Que aut ita sunt su- 
menda, ut, wagsers subintellecto, sensus 
sit: Hc, qu sequuntur incommoda, 
nobiliores premunt; censorem et guber- 


natorem vite habemus plebem eandem- 
que dominam servi; aut grevre subaudia- 
tur, quod alii jusserunt, aut isavra, in 
quod ego incideram, legatur. Fachse. 
452. aidotuas raras.) Conjici potest db 
divauar: radas: et defendi aieaies 
Markl. 
Ut hac emendate scribantur, non mul- 
tum a MSS. vestigiis recedere opus erit. 
Reponendum forte: «i9i; dduara rérag. 
Musg. 
455. weit buue cussarw.| Hoc est quod 
dicit Plautus Casin. V. 3. Quomodo me- 
am uxorem aspiciam contra oculis? Cod, 
B. eveue: solita mutatione. Markl. 
Teisvsuva cunOars, utcum Plauto loquar, 
gquomodo meam uxorem adspiciam contra 
oculis? i.e. Non potero eam adspicere pu- 
dore plenus. Nam ad hec mala (i#-—) 
etiam hoc infortunium accedere debuit, 
quo me prorsus miserum reddidit. Hopfn. 
456. a wo: wége.| Non male rdge pro 
Taeiers vel waen, ut Orest. 705. Sed Co- 
dices A. B. C. hubent wases, quod nullus 
Scriba posuisset, si invenisset raga; pra- 
ter mala, que habui prius (#dgos), veni- 
ens non vocata. Sic ra wages vtixn, He- 
len. 1680. rav wages rye Pivnerey, Androm, 
1220, ¢é wéeos aipa wnrigesy Orest. 1606. 
ubi nunc legitur +é wager: cedes matris 
olim perpetrata, Markl. 
waga.| MS. uterque et Lib. P. wedges. 


Musg. 

Exemplis Marklando allatis addas, si 
lubet, Cyclop. 201. ubi plura monuimus, 
Sic itaque vertendum: preter mala, que 
habui prius, veniens non vocata. Hopfn.- 
458. ropegssouea.| Sequitur, xai Jersven. 


464 
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460 Tyvd ad rarasvav wagdéivor, ri xagstévor; 
"Aids vivy wg boime, ryuPevoes THY thy 
‘Qs gurio’. ofuas yag vv ixersvous rede 
"OQ rarso, amwourersic wut; TOLOUTOUS YyuLouS 


Typsias avros, Yaors sort GOs Pirog. 


465 


465 [legav 3° ’Ovéorng eyyus avaconoeras 
Od cuvera cuveras? ers yee tors viaiOg. 
Al, ai. rov “EAtuns wg po amwrsoey yamov 


Tatura, ubi nos inveniet perfidiosos, 
460 Hanc vero miseram virginem, quid virginem voco ? 


Pluto, ut opinor, eam brevi ducet. 


Ut miseror! Arbitror enim ipsam inter supplicationes hae dicturam; 
O Pater, occides me? tales nuptias 
Celebres ipse et quisquis tibi charus est. 
465 Orestes autem prope stans, clamabit 
Scita parum scite; adhuc enim est infans. 
Heu, heu, ut perdidit me, nuptias cum Helena 


forte igitur (quamquam non semper ne- 
cessarium est) veye@iiegvee. vid. ad Iph. 
Taur. 1081. Markl. 

460. (+i c-4 iver; “Asin PIV, os Eoxt, 
wppeder: caéya.| Itadistinguendum. Fre- 
quens loquendi genus de morituris, pre- 
cipue virginibus, apud Tragicos. Markl. 

Formulam "Adng wip vues ur frequentem 
esse apud Tragicos de morituris, preci- 
pue virginibus, dicit Marklandus. Possu- 
mus, si opus est, hanc in rem citare So- 
phoclis Antigon. v. 654. coll. Eurip. Al- 
cest. 760. et Orest. 1108. ra Qiacara se- 
pius x. s. dicuntur apud Tragicos liberi, 
conjuges, (Med. 16.) &c. Huopfn. 

462. ixsriveas.| Sine dy pro ixsesiruy: 
nisi ita scribendum. [Tronice loquitur in 
ixertycas. DAM sermo Iphigeniz est xard- 
e@ potius quam ixiriwe;. Markl. 

463.8. ydwous yams ut Med. 587. 626. 
Helen. 247. et paulo post v. 467. De viro 
legitur quoque Aristoph. Av, 1722. s. v. 

- Mag. p. 191. ibique et ad Ammon. 
h, v. Intpp. Hopfn. 

466. 0b cunté cuncss, iz1] Lego ouns- 
reig, ter, &e. i. @. non intelligibilia nobis 
adultis, et alioquin intelligentibus ea que 
audimus. et ita Piersonus ad Meerin, V. 
Befeirasx, Max. Tyrius Dissert. X XII. 


4. Lonce conteis Abyer, xa) wiere wie- 
seis. ph. Taur. 1092. Edkiverey cursors: 
Bods. Markl. 

Ob conrad conews.) Emendat Marklan- 
dus cvsecas, quod intelligi quidem potest, 
sed gratia et acumine penitus, ni fallor, 
destitutum est. Non displiceret Edcime’ 
arvvites. Recte sic procedit ratiocinium ; 
dovvitas dveBokriras witios yae ler At 
ridiculus fuerit, qui contrario modo dice- 
ret; evriras avaBonesras wires yar levi. 

Musg. 

Latet difficultas in verbis ob eoverd con- 
r#;, quam lectionem a Barnesio receptam 
Koehlerus tuetur. Sensus est: Orestes, 
quippe infans, balbutiet, nec distincte ver- 
ba proferet, sed tamen intelligentur, e 
sono vocis ejulantis, rogantisque, ut soror 
ne trucidetur. Maximopere autem in- 
fantes ejulantes miseriam movere, quis 
nescit, quare hoc quoque artificilum 8 mu- 
lieribus apud Veteres in foro adhibitum 
fuisse novimus. Schillerus vertit: un- 
wissend was er weint. Hopfn. 

467. Tdyer yrwas] Vide infra v, 1182. 

Markl. 

Hee tribuit Brumeeus Oresti, qui non- 
dum poterat articulate loqui. Heath. 

AGB. yhuas é Teidmou Mdeus, bs pe’ ake 
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Tyas o Tgscemov Tagis, 0 Of sieyaores rane. 
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470 ‘Taig rugaway Su aPog erg KOLTLOTEVELY. 
ME. ’Adeage, dog os bekvaas TIS OHS Sy sive 
AI. Aidape o roy yee 70 necros, asyAs0¢ Q's bya. 
ME. Ilévowe mOUTOpVO : 0g marine ToUpoU TUT LOS, 


Tou rou r ewanyn, roy rexovra T ‘Argéce, 


475 


475 °H pny teeiv cos rawd xagdias caus, 
Kai un 'wirndss wndiv, arr’ ovov Qeovw. 


Celebrans Paris filius Priami, quod horum mihi causa est. 

Cho. Et ego misericordia commoveor, ut decet mulierem peregrinam, 
470 Propter calamitatem principum ingemiscere. 

Men. Frater, da mihi ut tuam dextram contingam. 

Aga. Do: tua est enim victoria, ego vero miser. 

Men. Juro Pelopem, qui pater mei patris, 

Et tui vocabatur, et Atreum qui genuit nos, 
475 Certe dicturum me tibi esse ex animo aperte, 

Et nihil artificiosum, sed ita ut sentio. 


yarra: céd:.} Abjici potest uw’, vel legi Z 
wt, vai, Que res, ut vy. 989. Citatur 
a Cl. Valckenzrio ad _Pheeniss. 1069. 
Ties 6 Tesduou vais, # és igyarrarm1On 
dicit utrum e libris aningenio. Markl, 

Metrum laborat cui succurrendum le- 

3 ye’ tipyarra: radi. que res me hoc 
modo affecit. Musg. 

Metrum postulat 3 a Ugyarras, vel sw’ 
tigyarra:. Heath. cui assentitur Markl. 
Amaldus in Anim, scribit: Ives 4 Tleé= 

fou wais we &§ sigyarra,: rads, atque ita 
% 1, laudat Valck. ad Pheen. 1069. Beck. 

Tigitzev non est in vet. ed, eoque in- 
serto non sanatus fuit versus, Existi- 
mem, poétam dedisse yas 6 Tla&py, ds 
Where sieyee rcs vads. Reisk. 

yur ynuas ut paulo ante y, 463. Pro. 

non celebravit nuptias, sed clam eam 

deduxit, ut eam amaret. Th gyal een sc. filius 

és # sey. Metrum vel requirit ¢ w’ sey. vel 
as tley. Ego posterius retineo, Hopfn. 

469. ss. AUT OIRTSCY et zarcuxti{us est 
miseria alicujus tangi. v. Indic. Tra- 
chiniar. Sophocl. et ad Cyclop. Tugavees 
reges, Archilochi demum tempore sensu 
malo tyranni dicti sunt. v. Cel. Irmisch. 
ad Herodian. T. I. p. 758. et que copiose 
monui ad Sophocl. Trachin. p. 66, sq. 

Vor. IV. 


ere est vocabulum jizer, de quo vid. 

Eustath. ad Homer. p. 647. Nunc Mene- 
laus in scenam prodit atque eum placare 
studet. Xue. Siy, ut Helen, 838, Per- 
mitte mihi, ut manum tuam endam. 
Kedres, vinne Tu me eo uxisti, ego 
quasi victus a te discedo. “ASAus i. q. ta- 
aaiwwess. Hopfn. 

470. Ad hec verba Prev. observat, 
chori mulieres magis de sorte Agamemno- 
nis, eal oe de communi Greciz bono lu- 

ebere. Beck. 

o.273. Pelops Tantali Phrygie 
filius, vid. Pindar. Olymp. I. 105. 156. 
coll. 9, 11—16. Atreus atque Thyestes 
ejus filii, quorum ille Agamemnonis et 
Menelai pater. vid. supra ¥. 50. Foy nf. 

474, Tir cexivea ia] Tixéera pro 
yiniearra. Vid. infra ae v. 639. Sub- 
aud. suas, nos, ut nunc in Lat, scripsi- 
mus, expuncto, quod adbuc obtinebat, 
illum; Atreus enim non erat Pelopis pa- 
ter, sed filius. Barnes. 

ix2HIn,} Observandum, Atticis sape 
h. v. esse pro sivas v. Eustath, ad Ho- 
mer. SophocL Philoctet. 231. ibique 8S. V. 
Gedike. V. Kypk.. ad Matth. v. 19. Ti- 
xa, pater, ut Here. Fur. 970. V. que 
monui in Indice Trachiniar. Sophocl. vy. 
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"Eyo o am’ ooowy txCarove idov daxeu, 
"Oinrtiga, navros avradixe cos raruy’ 
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Kai rav waraiy slaQiorauas Aovar, 
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480 Ovx tig of desvos: esis 3 ouree €s OV UY; 

Kai cos rugosa, unr amonxreivery TEXVOY, 

+] +) w 
Mar arSertodas roupov ov yae évdsxor, 
‘ ‘ , > ‘ > £7 H 
Ze wav orevales, rome O° ndéws byes 
4 


Ornontw re Tous cous, roug O Emaus opav Deos. 


485 


485 Ti Bovdowas yap; ov yaroug tLasptrous 
"Adrrous AaCoum civ, 6h yao imeleousces 


Ego cum viderem te ex oculis emittentem lachrymas, 
Misertus sum tui, et ipse vicissim emisi lachrymas, propter te, 


Et discedo a priore sententia, — 


480 Non in te crudelis: vado enim eo sententia ubi tu nunc es, 
Et tibi suadeo, ne interficias filiam tuam, 


Neque anteferas meam utilitatem : 


non enim justum est, 


Te quidem gemere, me vero suaviter habere: 

Et tuos quidem mori, meos vero aspicere hanc lucem. 
485 Quid enim volo? an non egregias nuptias 

Alias apparare possum, si nuptias desidero? 


eixvtoca. Nam cixruy etiam de patre 
adhibetur, ut contra ysivexas, quod pro- 
prium est masculis, etiam de feminis in- 
terdum adhibetur. V.suprav. 399. Hopfn. 
475. i pony pe igiiv oor card xagdias.| Ita 
Scalig. et Aldina, ut v. 1005. prius de- 
erat x’. [m’. quod Aldo certissime deest, 
princeps, ni fallor, inseruit Barnesius. } 
Codd. A. B. habent raze. sic F 
Incert. p. 506. rawé xapdias igti. Markl. 


*H pony we lesiv oo 7 awd xagdias capers. * 


"H petty wc’ iptiy chord xapdias—“ Ita Scalig. 
et Aldina.” Markl. Imo ,’ recte omittit 
Aldina, Por. 


"H pty pe’ igtiy oor va pip Soe versum 
restitui Aldine editionis et Scaligeri auc- 
toritate, et versus necessitate. Deck. 

Lagss, sine fuco, aperte. "Ewirndis 
quod studio, de industria fit. Ergo cum 
h. 1. opponitur eg cages atque Seor Peers, 
patet, esse i, g. non simulatum, artificiose, 
studiose excogitatum. Hopfn. 

inBdérauy h. 1, i. q. alibi ixxtus v. Cy- 
clop. 404. Paulo post arragize addy 
sc. Bdéxgv, vicissim lacrimas fudi ter 
te (vo,) vel eu h. 1. ut centies alibi in 


communi vita redundat. In Med. 902. 
4 


est deutSn ddxgu xar’ beewr. "Elahirrauas, 
seande a sententia priori, qua te, ut filiam 
immorales, adhortabar, postulabam. Hopfn. 

480. Ox sis 01 Buvas-}] Vel, “O vy’ cis o' 6 
Biivds, Ile severus iste in te. Markl. 

dines, severus, crudelis, iniquus. EJa— 
cedo in eam sententiam quam nunc fo- 
ves. Hopfn. 

481. ragainiy cum casu quarto est ali- 
quem admonere, cohortari ad aliquid, 
cum tertio casu, consilium alicui dare, 
auctorem esse alicui. Sic h. L atque Cy- 
clop. 312. Arist. Pac. 253. et alibi. Hopfn. 

482. avridivSa:] Cod. B. avS1ree3ei, 
quemadmodum edidit Barnesius. Cyclop. 
3509. Markl. 

reiuer, commodum meum, ut paulo post 
Ta&ue res meas, vel me simpliciter. Cf. 
Electr. 1045. erwafuy itaque erit mise- 
rum, infelicem, et Adios iu, felicem esse, 
prospero rerum successu uti. J7oj;fn- 

484. éeay Qdos.| ‘Ogu ct Brixrw ct 3 
xopes pro Zam, ut Hecub. v. 311—Odxevs 
rid aiexeir, ti Prbwove: pir Pidw Xedpsred, 
bersl 3° CAwas, wh xewpmteS’ ies; Vide, que 
nos ad Supplices v. 89. Barnes. 

bear (alibi sicegar) des, hac Jocutio val- 
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"AAA’ cemortras adEAQov, ov mw Huser’ Even, 
"Entyqy Amos, TO xaxov evr rayadou; 


"Adour, vios + 7» eer. ro moaymua O byyudey 
w 7 % , / 


490 


490 DxoTws éoreidov, OLOY NY KTEWEW TEXVA. 
"Adrws TE mW EAGOS TING ToAaIMaeOU xOENS 
Elrnade, ovyyévesev tyvooupevar, 

a ~ ~ / f 
H cov tua exars Susotoa: yanwow 


Maaags. vio ‘Edges rapdivy rq 07 pire; 


495 


495 “Irw orgartice diarvdeio 62 Avridos. 
S00 ouun wavoas daxevorg riyyav ro oor, 


Sed perdens fratrem, quem me minime oportebat perdere, 
Helenam accipiam, malum pro bono? 
Stultus et juvenis eram prius: sed propius rem 
490 Inspiciens, vidi quale malum sit interficere liberos. 
Preeterea vero me miseratio infelicis puelle 
Subiit, cogitantem cognationem nostram, 
Que propter meas nuptias mactanda 
Est: quid enim rei est tua filie cum Helena? 
495 Eat exercitus dimissus ex Aulide. - 
Tu vero desiste oculos tuos irrigare lachrymis, 


de est usitata Euripidi pro simplici 2¢,, in- 
terdum quoque omissa voce $dss, ut et 
simplicia verba diexteSa:, et BAirur Sic 
ieee Odes legitur Alcest. 282. et infra 1394. 
dignteSas Paes invenies Hippolyt. 1158. et 
1188. et Grtrse Gas, Hecub. 662. Rhes. 
970. Sed ég» simpliciter Supplic. 89. 
ubi alia loca ad formulas illas explanan- 
das laudata sunt. 6Ai+s» simpliciter legitur, 
Iphig. Taur. 718. Erechth. fr. 11, 2. 
Hopfn. 
485. yduey AapBaevuy simpliciter, ut 
Electr. 258. vel addito v. yuva:xcs ut 
Fragm. Inc. B.15. 1. Orest. 1517. uxorem 
ducere. 'EZaiesrés, quasi e multisaliis elec- 
tus, ergo prmcipuus, optimus, egregius. 
Citat Barnesius Thaliam III. 118. et 119. 
fol. 207. edit. Lond. Si opus esset tali 
exemplo, possem quoque addere divinam 
Sophoclis Antigonam, 912. ss. que idem 
ad amorem erga fratrem eximium defen- 
dendum argumentum affert. a fa 
487. Aad’ aworiras 2iAgir,| Huc re- 
fer historiam ex Herodot. 1. 3. de Inta- 
phernie uxore, cui cum, reliqua tota fa- 
milia morti obnoxia, rex optionem dedis- 
set, ut, quem vellet, libernum haberet, illa 
nec maritum, nee liberorum quemquam, 


sed fratrem elegit; nimirum, quod mari- 
tum alium et liberos alios, functis autem 
parentibus, nullum amplius fratrem ha- 
bere potuisset. Ita scribo memoria fre- 
tus. Lector curiosus consulat locum in 
Thalia, 1, 5. c. 118,.et 119, fol. 207. edit. 
Londin. Barnes. 

489. ch wedypara ferri potest; sed 
concinniorem iambum facict ré weaypa, 
uty. 55. Markl. 

ve webymare. Nescio quis in margine 
Barnesianz +3 wedype. Musg. 

vies h. 1. temerarius, imperitus. Hop/fn. 

490. eixva.| lambus. Vide in Pheeniss. 
v.19. Barnes. 

eiey quam terribile, nefandum, iniquum 
sit facinus. Hopfn. 

492, ElenaSs, cvpyivuay ivveoupelye, | 
Forte, ivrosdpsvov, ut v. 1374. ola tiemASev 
pe" bvvecusivmy. Graecum foret sienaSi wos 
ivvoousivy ; sed mihi non liquet m’ (v. 491.) 
poni posse pro we. Markl. 

ElefaSe Fates, | EleigyseIas de cogitatio- 
nibus et affectibus animum subeuntibus 
cum dativo et accusativo jungi solet. De 
usu h. v. sivigxteSas, ut et imigyieda: ct 
beiexieSa: V. que monuimus ad Cyclop, 
v. 410. Nisi quis velit hoc yu’ — ivvooumivey 
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"AdEAGE, xaus wapaxadroy sic Saxpve. 
Ei 36 rs x00NS 7s SecParav wireeri cosy 


Ma pos ptriora cot vena TOUMLOP jeéeos. 


500 


500 AAD’ tig peraloras 7ADOv axa Desay Adyar, 
Eixds wtmovda* cov omordey xepuxora 
Lripyar, weréxsoov. avdgog ov xaxov reoros 
Tosoide, yenobas roios Bsrrioross csi. 


Frater, et me provocare ad lachrymas. 
Si quid vero oracula de tua filia ad me pertinent, 
Nihil sane pertinent; tibi tribuo meam partem. 
500 Sed si veni in mutationem a crudeli sententia, 
Affectus sum, ut equum erat: fratrem eodem patre satum 
Amans, mutatus sum. Boni viri mutationes 
Tales sunt, semper optima sententia uti. 


ad Solecismum cum Scholiasta ad Me- 
deam 57. referre. Ibi vero Barnesius 
observat, frequentem csse Poétis morem, 
syntaxin mutandi in sententi# progressu, 
ut et omnes homines in congressibus fa- 
miliaribus facere soleant. V. eum ad 
Pheenn. 290. Hippolyt. 23. Bacch. 
1298. Iphig. Taur. 569. Helen. 289. 
Adde Hoogeven. ad Viger. p. 337. ed. 
Zeun. et Brunck. ad Sophocl. Electr. 
479. sq. V. suprav.37. Hopfn. 

495. "lew ergartia] Ita recte edidit 
Barnesius. omnia tamen exemplaria que 
vidi, habent ergarit. Markl. 

495.8 ergarsia] Sic Barnesius atque 
Marklandus. In omnibus autem Codd. 
evgaci«. V. que de discrimine borum voce. 
supra ad v. 171. monuimus. NedieSas cum 
participio jungi tritum est. V. quos citavi- 
mus ad Cyclop. 340. Hoyfn. 

498. Eide ri xéens otis SicQarws pictesi 
wo, Ma pos pesrioras | Putarem, pirieci po 
quis enim potuit dubditare (El pirser.), 
utrum Oraculum, Agamemnoni datum, 
de cede filie sure, ad Agamemnonem 

? Dicit Menelaus: Si Calchan- 
tis de filia tua responsum, ex aliqua parte 
Me respicit, hoc nihil sit ad Me: quod- 
cumque in hac re ad Me spectabat, Tibi 
largior ac remitto. Alii forte aliter ac- 
cipiant. Markl. 

mirseri oo.) Eleganter Marklandus xir- 
teri yor. Neque enim dubitandum erat, 
an ad Agamemnonem spectaret vaticini- 
um de cade Iphigenia. Legerim porro: 
eh ve priors, Musg. 


Ego cum Marklando atque Koeblero 
recepl uiriri os, enimvero cur in 
ret Menelaus, de quo non erat dubitan- 
dum, an ad ipsum pertineat oraculum de 
interficienda filia? Girparer est ra ix Sied 
wiparuivor, i. q. alibi padreroem Juco, xene- 
pes. Vid. Sophocl. Trachin. 1150. H 

500. sis] Legendum videtur si 's, iL e. 
is. Musg. 

Hic versus cum interrogatione profe- 
rendus, et post Aéyex collocandum punc- 
tum. Est objectio, quam sibi ipse facit 
Menelaus, cui respondet sequens tixés wi- 
wovda. Reisk. 

500.88. FA Ser tip para B. drs) Mutavi sen- 
tentiam crudelem, que ad interficiendam 
filiam tuam spectabat. Si licuisset, ego 
legissem iaSe» pro 4aSey, nunc preefero 
Musgravii si "s pro si is, Si vero, ete. — 
Elxzés wiworSe, facio, vel feci quod decet, 
quod officium meum a me postulat, qua- 
tenus scil. frater tuus sum, is euim tam 
iniquus erga te esse nondebet. Hoc sta- 
tim accutatius exponit. Mirieiwer mutavi 
sententiam meam, amore erga eum duc- 
tus, qui mecum ab eodem patre est pro- 
creatus, atque nunc claudit sententia uni- 
versali avdpc;, etc. —wrdéexur, autem 
Grecos spe esse i. q. weuir, cum contra 
facere Latinis adhibeatur pro pati, tritum 


est. Sic Comicus Nub. 662. 791. 798. 


Sic Noster Hecub. 1109. ubi v. Schol 
jod. weg. alibi xagiqrnrov. Erigytr, COD- 
stat proprie de nuturali pullorum paren- 
tumque amore usurpari. H 

502. Tetra reids] Codd. omnes pro 
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505° 


505 [letrovra xeoyovoug ov xaraimyvvers otter. 
AD. Alva ot, Mevida’, ors wage yrany tuny’ 
‘Yatdnxag ogda¢ rovs Advyous, cov + aking. 

ME. Tagayy y adeaguy THs Os toate yiryvercesy 


é 
TlAsovediav rs dwnarev’ awtrrvce 


510 


510 Toevde cvyyéveray 2AAHAwD Tix ea. 


Cho. Generosa dixisti, et Tantalo filio Jovis 

505 Digna: non dedecoras tuos majores. 
Aga. Laudo te, Menelae, quod preter meam opinionem 
Recte hxc verba subjecisti, et ut te decet. 
Men. Discordia fratrum quibus propter amorem oritur, 
Et avaritiam familiarum, abominor 

510 Talem cognationem, acerbam mutuo. 


Var. Lect. Teor ms rosesds, | Non male. 
Forte melius. Inepte jactabyndum Me- 

nelaum hic inducit Euripides. Markl. 
sige dixns. Ultimam hic corripit riga, 
Muszg. 

iracineuy, i. Gg. pirahadrrauy, (v. 343. 
363.) supra pirariSicSas, Vv. 588. Trier 
hi is sunt mores, ita agere solet, ut, 
quod ubique optimum est, id eligat, se- 
quatur. Jam Chorus ea de re, ut alibi 
quoque, judicium fert. Qu ad Crisin 
horum versuum attinent, Reiskius vy. 
500, cum interrogatione proferendum, at- 
que post aAsyes punctum collocandum 
censet. Idem hac verba pro objectione 
babet, quam sibi ipsi faciat Menelaus, 
cui respondeat sequens sixés wirerSa. 

Hopfn. 

504. Tivvai® frskas,] Piersonus legit 
yivraia Aizas, et utramque partem senten- 
tis conjungit. vid. v. 975. Markl. 

Quia deest huic versui copula, Pier- 
son. Veris. p. 78. scribit Tsvvaia Aigas, et 
post wgiwerra comma ponit. Beck. 

reiworra, i, &. aka — Tavrarw. Tan- 
talus filius Jovis, pater Pelopis, a quo A- 
treus, pater Menelai atque Agamemno- 
nis, procreatus est. Quare hic Tantalus 
vocatur filius Jovis, ipse vero tanquam il- 
lius soboles dicitur Aikas Tavr. etc. Kar~ 
erxire eodem sensu legitur Electra 
Sophoclis, v. 609. Hopfn. 

506. ot, Muvina’, ori tacite citat R. P. 
Praf. ad Hecub. p. clxv. Burn. 

Mevidaes | Legendum videtur, metri gra- 
tia, Mivida’. Musg. 


Miviasexs preefert Heath. ne tot breves 
concurrant syllabw. Beck, 

507. vweSivas Abyous est alteri sermones 
Suggerere, quod bwrertinie vocat Noster 
Orest. 906. Sic irsSivra rixvas, Bacch. 
664. Legendum, ni fallor, psriSnxas, 
mutasti. Musg. 

Musgravius pro nostro éwidneas non 
male suspicatur wtriSnxas, vid. supra v. 
588. egoque eum in textu sequutus sum. 
bweriSieSas ris Adyous Est: alteri sermo- 
nes suggerere, ut Orest. 906. et Bacch. 
664. ‘A£ins, antea weirerra. Nunc Me- 
nelaus denuo probitatem ostentat. Hopfin. 

508. cis i Tewre yviyneras. | Anapestus 
est in quarto loco, 37° igs. vitari potest 
scribendo 37 fger iyiynre-vel lyinrs. ut 


scriptum fuerit cum explicatione, “{?** 


Ne quis conjiciat, 3 12:7 iviyure Vide 
Marklandum Explic. Vete. aah &e. 
p- 251. (ed. prioris scil.) ‘* Ut vitetur 
anaprstus in quarta sede, legendum opi- 
nor v, interrogative, non ris, atque hoc 
sententi# magis convenit. Grotius con- 
jecit legendum 3/ igda, sed minime est 
necesse tam longe a vulgat# scripture 
vestigiis recedere; nam Brod«o assen- 
tior, Poetam hic innuere fratrum Thy- 
estis et Atrei inimicitias, quas ex amore 
partim, partim vero ex ambitione ortas, 
nemo nescit."". Heathius. Markl. 
Marklandus anapestum in quarta sede 
esse monet, quem et vitari posse legen- 


do, 3, fees iyiynrs, Mihi bac me- 
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AT. "AAA jxomer yee tig avaynning reyes 

Ovyareos wimarngov txaeatas Povov. 

ME. Ilag; rig 0 avayncoes oe ryv ye onv xraveir; 

AT. “Agxas "Ayam Evrrovos oreuréuLaros. 515 
515 ME. Oux, i wv sig "Apyos y' aarorrentig weds. 

AD. AaSoimus tour’ av, arr’ éxeiv ov Anoower 


Aga. Atqui pervenimus in necessitatem, 
Ut cruentam caedem filie mex patremus. 
Men. Qui? quis vero coget te tuam filiam occidere? 
4ga. Universus conventus copiarum Grecarum. 
515 Men. Non, si rursus ipsam Argos mittas. 
ga. Eatenus possim fallere, sed illa in re non potero fallere. 


aliud malum superest, quod sic sustule- 


rim: 


ragaxh y' adsrgay ols 3! igere yiyrerac 

wiovtkiay +t Bapdron, doricrven 

Toads Try yistiar, EAAGACY wingkye 

; Musg. 
Markl in Expl. Loc. Quor. ad cal- 
cem Supplicum, p. 251. monet, Tragicis 
ig dici, non igde. Beck. 

509. s. igws h. 1. esset cupido, eodem- 
que fere rediret, quo sequens wasnFia, 
quod proprie est cupiditas plus i 
ary alius, deinde omnino cupiditas. V. 

e h. v. Brunck. ad C2d. T. 601. 3e- 
wearer, familie. Reiskius vertit: Oritur 
inter fratres discordia, cupidine plus ha- 
bendi in cernenda hereditate. 
cernere heereditatem, ut hoc obiter mo- 
neamus, de eo multa disseruit Kusterus 
in Diatribe de v. cernere, que adjuncta 
est Sanctii Minerve edit. Perizon.) "Awe- 
wcvur proprie exspuere, respuere, deinde 
ut et Latinor. respuere, i. q. rejicere, 
abominari. Hopfn. 

510, ddAAnAwy winods.] Scrib. puto 42- 
AwAoy, Cum distinctione post evyyiruar. 

Markl. 

wixeav. | Si cognati inter se invicem sunt 

exacerbati, vel si vitam sibi invicem tris- 
tem reddunt. Hopfn. 

S11. sqq. "AAd’, &c.] Sed hoc nihil pro- 
derit, enimvero eo in rerum statu versor, 
ut necessitatem, filiam meam immolandi, 
nullo modo jam evitare possim, hoc enim 
est Hixeuiy— riya. ‘Exaedta, perficere 
cedem cruentam, quatenus sanguis effun- 
ditur. ah, ap ; 

513. vig 8 dymynaeu os civ] Cod. B. 
aveyracis envy. Quasi voluisset, Ta; ; <i; 
@ dvayndeus ch yt ony weave; Markl, 


(Quid sit 


* ercitum sape 


514, & edAdrAeyes coetus, collectus exer- 
citus. Odx sc. dvayndets. Hopfn. 

515.37] Codd. A. B. a9 1» Bene. 
et hinc apparet legendum esse, dwerri2- 
Ans (vel arorrtians ) Pro aworrsAsig- Ove 
ay, ut mox v. 519. 

tig "Agyos y') Hine judicare licet de 
sorte harum fabularum, et quantum in- 
terpolationibus patuerint, nam Euripides, 
ut mihi videtur, non potuit scribere sis 
"Agyes, neque aliud, opinor, quam ai; 6i- 
Pa ies et inde est quod in Codd. 
B. omittatur y' ante awerriAAns vel dae- 
wrtians. Els ofxevg ut Iph. Taur. 679. 
Absurda est vulgata. Quare enim ZEni- 
anes, Beeotii, et Myrmidones, remitteren. 
tur ad Argos? Markl, 

tis "Agyes y’] Argos pre aliis urbibus 
commemorat, quia maximez ejus hac ex- 
peditione partes erant; unde totus exer- 
citus Argivi sepe audiunt. vide mox ¥. 
518. Hesychius: 'Apytioy, ‘EAAsiva. 

Musg 

Koehl. monet, Menelaum fratri hic 
non suadere, ut exercitum dimittat, sed 
ut filiam remittat Argos. Igitur vulga- 
tam esse sanam. Beck. 

Marklandus interrogat; Enianes, 
Beeotii et Myrmidones remitterentur ad 
Argos? Sed quis intelliget exercitum, 
minime vero, filiam dimittere debet Ar- 
a Quare retineo vulgatam, quam vi- 

eo nunc etiam Koehlero probatam. Mi- 
ror etiam Muasgravium heec ita intellesis- 
se, ut jam vidimus de Marklando, is 
enim monet, Argos pre aliis urbibus 
commemorari, quia maxima ejus hac ex- 
peditione partes fuerint, unde totum ex- 
ivos audiri (vide mox 
v. 518.) Sed conferas velim supra v, 111. 
sq. ubi Agamemnon litteras ad uxorem 
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ME. To awoiov; ovres Ken Aico reoeCsiv OYAoV. 

AD. Kaayas test pavrevuar’ ’ Apyeiov TTLaTO. 

ME. Oox, iy savy ys meorsys' rovro 0 sumages. 520 
520 AT. To wavrinoy rey orig Pirorimov xaxdr. 

ME. Kovdéy »’ axpnoroy, ovds Venriwov, mopov. 

AI. 'Exsivo 0’ ov dedoimac, o rs w sivteyercs 5 


Men. Quid est illud? non oportet turbam nimis timere. 
ga. Calchas aperiet oracula exercitui Grecorum. 
Men. Non, si ante moriatur, hoc autem facile est. 

520 Aga. Totum genus vatum est glori cupidum malum. 
Men. Neque ulla in re commodum neque utile cum adest. 
Aga. Illud vero non times, quod me subit ? 


mittit, ubi etiam Iphigenia versabatur, ibi 


diserte dicit:; 442° Ju xaeu wees Agen. 


516. eb Atoouas.| Cod. B. Ateous. Rec- 
te: ut Iph. Taur. 1027. QvAass, obs ob 
azeousy. alterum est obliviscar. Markl. 

agoousy| Ita MS. G. Ed. Ald. aseo- 
fede Musg. . 

Hilud asvousy rectum videtur Mark- 
lando, qui citat Iphig. Taur. 1027, Ex 
oppositione patet, quaenam vera sit lectio. 
Etiamsi hoc celetur, sc. meam filiam esse 
a me domum dimiseam, famen alterum, 
quidnam? necessario sequi debet, non 
manebit absconditum, scil. hoc esse me- 
dium, quo omnia bene cedant, quod a 
Calchante manifestum iri monet w 518. 

Hopfn. 

517. ebro: yet] Cod. A. suri xen. non 
male. Markl. 

517. Ss obs SC. best. sbuaeis, Euripides 
spe Menelaum describit tanquam homi- 
nem malevolum atque maxime iniquum 
et immitem, ‘Tali ergo tale quid facile 
fuit, Vid. Barnes. in Vita Euripid. §. 17. 

Hopfn. 

519. rovrs ¥ sieagts.] Hoc autem fa- 
cile est. quod satis erat Menelao, nun- 
quam reputanti, secundum Euripidem, 
an justum vel injustum, crudele vel secus, 
esset. Markl. 

520. ss. Nunc sequitur sententia de 
vatum genere lata, quam etiam apud So- 
phoclem reperire licet. Sic CEdipo Ty- 
rann. v. 387. ubi Tiresias vocatur ph 
penxavoppadas, S0dse, ayvorns, seis by reis 
ri ae took Bidoons, chy cizyn B Tov cup 

ss. Item Antigona 1055. +é pevrindr 


ese 
yae wae Piddeyueoy vives. Quod 1. 1. di- 


citur vives, id h. L. est ewigua. Nostrum 
Brut, Race. Sic yivrnua ixidvwr, Matth. 
iii. 7. crigua infra v. 524, recurret, uem 
vide. Jam quod lectionem h. v. attinet, 
Canterus mavult, quod et mihi hunc lo 
cum legenti se statim offerebat, x’ sidir ys 
xenersr, eodemque modo Marklandus. 
conjicit, gensus itaque facilis hic oriretur : 
Et in nulla re (nam obdiy est xar’ cbdix, ut ; 
v. 1417.) commodum (genus vatum), ne- 
que utile, cum presens est : itaque absen- 
tiam ejus facile pati possumus, nam Me- 
nelaus, v. 519. innuerat Agamemnoni, ut 
Calchantem occideret. Qua quidem ex 
emendatione nullum oriri sensum, nescio 
quo jure, Heathius putat, qui potius sen- 
sum censet esse hunc: Nihil, quod qui- 
dem inutile est, nec utile fit, cum adest, 
i, €. quod per se noxium (dygneror enim 
esse ait norm, citatque hanc in rem 
Clark. ad Iliad. II. 269.) est, frustra la- 
bores utile reddere, et tuis commodis ap- 
plicare. Brumoius vertit: Omne genus 
vatum et utile est et norium, i. e. in pro- 
clivi est, pro lubitu, vel iis in commoda 
tua uti, vel eos e vita tollere. Denique 
Reiskius conjicit x” obdiv dgsrror, genus, 
quod a nemine, aut nulla re placari potest, 
cui nihil aut nemo placet, aut guod nemi- 
ni placet. Non male, equidem, si licuis- 
set, legissem, obdiv 7’ de’ irri, &c. Illud 
autem wagéy etiam potest ita explicari: 
nthil ei est 8. nihil affert utilitatis. Atque 
wager posset etiam exprimi wdga, (i. e. 
wage). Hopfn. 

521. xoidir x axeneror, ovdt xeneiar, 
wagir| Forte (neque penitet conjecturz) 


x oudiv yt xenerin, obdi xenrimer, wagir Et 


in nulla re commodum (scil..genus va- 
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ME. “Oy 27 od Qealeis, wag vmornbom av Aovyor; 


AT. To SirvQesov oxteua wave osdey rads. 


525 


525 ME. Oux tos’, 'Odvowsig 0 tt ob nae wnucves. 
AT. Tlosmirog csi méQune, rou y oydou mira. 
ME. Dirorimia wiv eveyeras, Jena nang. 

ALD. Odxouy doxsis uv, crave’ tv Apysions ptoosss 


Men. Quomodo possum suspicari sermonem, quem tu non dicis? 
Aga. Genus Sisyphi novit hec omnia. 
525 Men. Nihil est, in quo me et te ledet Ulysses. 
Aga. Semper est dolosus, utique apud populum. 
Men. Ambitione quidem tenetur, ingenti malo. 
Aga. Nonne ergo putas eum stantem in medio Graecorum 


tum), neque utile, cum presens est; ita- 
que absentiam ejus facile pati possumus. 
nam Menelaus paullo ante (v. 519.) in- 
nuerat Agamemnoni ut Calchantem occi- 
deret. oidiv est xzar’ obdiv, ut v. 1417. 
Canterus quogue conjecerat ys yenersr, 
Heathio tr Markl. Pe 
K’obdiy y' &xsenrey, | Canteroplacet x'sb- 
Biv yt xenerer. Sed et vulgata lectio, dis- 
tinctione mutata, tueri se potest: 


K’ abdiv y* &xenerer obdi xehorusar tagdy. 
Musg. 

Obdiv y' &xeneror,| Canterus legit: Ov- 
div yt Keneréy, etc. Barnes. 

522, ob 3idenms,] Ex Menelai responso 
legendum, « Bidepxas; nonne vides? In 
Menelai etiam verbis, v. 523. pro dwe- 
AdSoesy scribendum puto drerdCep’ &y- 
Pro é pe sivigxtras Barnesius edidit, gr. 
sed scribendum erat, dip’ sivigxsrms, i. e. 
@ iwi, qualiter » et s concurrentes expri- 
Muntur, ut dduds, b inde, robpiv, rd indr, 
éba), 6 iwi. Markl. 

2, vi #’ | Ita ambo MSS. et Lib. P. ut 
jam Barnesius. Ed. Ald. du’. Musg. 

522, 8s. slvtexséas de cogitationibus et 
affectibus animi adhiberi solet. V. supra 
492. Etiam Latini: quod mihi in men- 
tem venit. Menalaus respondet: Ego 
non possum conjectura assequi, qua’ co- 
gitas, que non dicis. De Crisi horum 
vv. hee adhuc adjiciamus. Ut nos legi- 
mus atque Barnesius, legitur in Lib. P. 
et MSS. a Musg. coll. Sed ed. Ald. at- 
que Stiblini ¢ «’. Reiskius conjicit: 3% vw» 
# sietexira. Dawesius observat M. C. 


p- 207. sermonis Attici rationem postu- 


lare, ut verbum optativum cum wei, ri9er, 


wes, etc, vel qualibet alia interrogandi 
particula conjunctum, alteram itidem ds 
comitem exigere, subjunctivum autem 
respuere, Equidem VV. DD. sequutus 
ita in textum recepi. Hopfn. 

G23. wis boredaBeiserr.] um, ni 
fallor, was droddBeyw’ &y. Rationes vide 
apud Dawesium Misc. Crit. p. 207. 


Muszg. 
beroralous’ dv a] Markland. R. P. Pref, 
ad Hecub. p. clxxiv. Burn. 

524, Td Lwiguer ewigua) Ulyssis pater 
erat Laé Laérte Arcesius, Arcesii 
Jupiter; ita Hom. Odyss. «’. v. 118. ete. 
Ovidius Metam, L. XIII. Fab. 1. Ulys- 
ses ait: Nam mihi Laértes pater est, Ar- 
cesius -illi,, Jupiter huic. — Lnhimici vero 
objicere solebant Ulyssi patrem Sisyphum, 
ob latrocinia infamem, a quo matrem ejus, 
Anticleam, compressam fuisse rumor erat 
et impregnatam; tum demum a patre 
ejus, Autolyco, Laért desponsam. His- 
toriam refert Tzetzes in L et 
Scholiast. lL. in Ajac. Mastigoph. 
ad y. 190. et Paul. Leopard. Emendat. 
L. XIII. c. 5. Ulysses vero ob vafrum et 
subdolum ingenium credebatur Sisyphum 
magis exprimere, quam Laértem. 
Barnes. 

Ulysses nunc, ut etiam alibi sepius 
apud Nostrum, nominatur ewigue Lui 
Pusor, Vel vives . ut Cyclope 104. Ulys- 
ses a Sisypho, latrone, ut antiquitas nar- 
rat, ex clandestino cum Anticlea quadam 
concubitu procreatus erat. v. Schol. So- 
phocl. Ajac. 109. Ovid. Metamm. XIIL 
v. 31. Cf Leopardi Emendd. 13. 5. 
origue Tarréatov, Iphig. Taur. 988. legi- 
tur. Hopfn. 


_ 
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530 


580 Kaw’ wc vwtorny Soma, xara pevrdoueu, 
"Agréusds Sucre ; 0s, Evvagraras orearov, 
Zi xa amoxreivavras 'Agysioug, xoeny 
LPakas-xerevoss. xcv woos Apyos éxuya, 


"EASovres, avroig relyeos KuxAwrioig - 


535 


Ticturum esse oracula ea, que enarravit Calchas, 
530 Et quomodo ego promiserim sacrificium, deinde vero recusem, 
Diane me facturum? Non conciens exercitum, 
Me et te interficientes, Grecos puellam 
Mactare jubebit? quod si ad Argos fugero, 
Venientes, cum ipsis meeniis Cyclopiis, 


$25. $8. Oix iee’,] Ulysses non potest 
nobis fiocere. Sic rnuaiver, Medea, 1395. 
oceurrit. viguxt, ier, nisi placuerit in- 
nuere ideam hanc, innata est ea indoles 
animi, que sxpe quidem locum habet. 
Tlexides est proprie varius, deinde ver- 
sutus, vafer. Alibi eodem sensu dicitur 
deysds, ut Cyclop. 181. womaAophens, x 
«. 2 Plura de his aliisque epithetis 
Ulyssis, monuimus ad Cyclop. 1. 1 
Tei y' txAow wu. Koehlerus cum Reiskio 
legit red +’ éyAov. Equidem nollem cum 
Koehlero illud wexiros reddere verender- 
lich, und beym Volke beliebt, neque cum 
Barnesio vertere: disertus apud populum. 
Equidem hunc locum intellexeram: Ho- 
mo est versutus, $. callidus, atque a populi 
partibus stat, eum adjuvat, ubi fieri po- 
test. Hoc mihi certe in verbis latere, (v. 
Kypk. Obss. SS. in Matth. xi. 50.) at- 

e etiam contextui orationis accommo- 
fers esse videtur. "Esiviras Gider. x. o 
Aw i. @. Que est xaxédy Juvoyv. Studium ho- 
noris, vitium ejus est precipuum, hoc to- 
tus tenetur, occupatur. Hopfn. . 

§28. os Significare potest, crede, ex 
istima : notio, quam hie locus postu- 
lat, est, finge tibi in animo. Legendum, 
ni fallor, interrogative : 

sizety Sexiss viv erdye’ ty ‘Agytles ploos 

Aikuw, & Kadyas Sicgar’ ifnyteure, 

neu, ds variery Sina, ada Ledouai, 

Apripuds Sheur; Musg. 


Musgravius legendum censet interroga- 
tive: ‘ebxovy Joxsis v9 — xdu’, os Owiorny 
Sipe, adra Yi oua,—Sieur; Etiam nos 
sic loqui amamus — Glaube mir, er ist im 
Stande, er tritt mitten unter die A. und 


spricht, etc. Qui concionem ad populum 
habebant, ii solebant stare, quod vel pue- 
ris ex Homero notum. Hopfn. 

530. Kdiu’ as iwioeny bia, xdra Ypride- 

} And. 346. Por. 

103.] Sic Hecub. 717. Androm. 346. 
R. P. . ad Hecub. p. clxxvii. de 
quinta sede. Burn. 

Ita hie locus interpungi debet: 

Kau’, és brieryy Siun, nate fabdopeas, 

"Agriads Siour iH 


ty wieos] Hic wioos non est urgendum, 
nihil aliud est quam inter, coram, in con- 
cione, quemadmodum nec SS. N. T. ig- 
noratur, qui tamen ex more Hebrmorum 
ita scribunt v. Intpp. ad Matth, xiv. 6. 


i 
531. &s,] F. od, Reiskius. ois, Tyrwhit- 
tus. Markl. 
3s Evvagwdeas} Optime Tyrwhittus, ois 
dcas. Quanquam legi etiam pos- 
set ob Evragwdeas interrogative, ut preece- 
dentia. MM 


531. ss. Reiskius certe jam conjecerat 
od, nonne. De meeniis C um s. ab iis 
sedificatis vid. supra ad v. 151. Pro gu. 

. mallem cum Marklando avagwécou- 
«1, ut Helen. 751. vel ararracouel, ut 
Pheenn. 1148. quia modo preecessit Zuvag- 
wicas. — Me simul cum meenibus, ete. 
De xaracedarts v.suprav.64 yah. L 
ut alibi xSa», sepe pro wéas adhiberi 
solet. v. Kuster. ad Comici Thesmophor. 
115. Contra was eodem modo pro re- 
gione (xsigg) Cyclop. 99. ubi plura ea de 
re notavi. HH 

534. Tilytoiw Kuxdwoies] Vide supra 
adv, 152. Barnes. 
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535 Euvapracoves xai xararnarloves yi. 


we , 7 4 , 
Tomvre raun rnwor. 


“a , ? ‘ 
@ THAAS EYyW, 


e , ‘4 ‘ ~ ‘ ~ / 
Qs nroenas xe0g Seay ra vuv ThE. 
“Ey [408 Qurczov, Mevirews, cave orearov 


"EASav, orws cv won Krvrasmrnorea rade 


540 


540 Main, xeiv adn raid’ tugy meoodw Aabar, 
‘Os ex thayioross daxpvoss Tedkoow XAKWS. 
‘Ypsis re ory, @ Fives, Qudaocers. 


535 Devastabunt, et evertent terram. 


Talia sunt mea mala, O me miserum. 
Ad quam angustiam a Diis in hac re nune redigor ? 
Unum mihi caveto, Menelaé, per exercitum 


Veniens, ut ne Clytemnestra hee 


540 Resciscat, priusquam Plutoni filiam meam acceptam addixero, 
Ut sim miser paucissimis lachrymis, 
Vosque, O peregrina, silentium servate. 


535. Bwaprdeours — viv.) Idem est yay 
et wea: Kuster. ad Aristoph. Thes- 
moph. 115. [conf. Valckenar. ad Phoen. 
5.) Praecessit autem fwvaprdeas orparin, 
v.. 531. Forte ‘Aracrdeove: — yar ut 
Phoeniss. 1148. poyAsicw averwdoas 
Big, se. wid. vel, "Araeradcovrs, ut Helen. 
751. Markl. 

536. S%. wiwara, Tadevmugia. werien- 
peas reds 3. dejectus sum in erumnas in- 
explicabiles, unde nulla salus. Nam a- 
woetiv est dubium esse, nescire exitum (#é- 
ev) s medium, quo te serves, ut v. &sn- 
Xavi. "Ava rrparis— Qua. Abi ad castra, 
atque diligenter cura, ut ne — wa9n, i. €. 
axon, me crudele hoc facinus velle exse- 
qui. Aafer, ut sepius, videtur rrsdZus, 
TleeeSe@ Aid, Plutoni immolavero, ob- 

ero, tradidero. a — xaxaes, i. e. ut in- 
fortunium meum tam vehementer ne 
sentiam, ut quam paucissimas lacrimas 
fundam in tristissimo illo statu meo. ¢i- 
yn Quaaee. ut nos haltets verschwiegen. 
Chorus enim, ut jam alibi monuimus, 
per totam fabulamn particeps est infortunii 
eeque ac felicitatis, que personis agenti- 
bus contingit, atque tanquam amicus fa- 
miliaris spectatur. Sivas autem vocantur 
mulieres Chalcidice, e quibus, ut supra 
ad v. 168. et argumentum fabulez nostra 
Grecum jam observayimus, Chorus con- 
etabat. V. ctiam infra v. GO6.. Jam Aga- 
memnon cum Menelao contristatus dis- 


™ 


ay 


cedit. Nihil amplius profert Menelaus, 
lubenter abire, precibusque fratris satis- 
facere velle videtur, cum consilium tam 
callide celatum effectum iri intellexit. 
Hopfn. 
542. °O Bira) Alloquitur Chorum mu- 
lierum Chalcidicarum. Vide infra v. 606. 
Bisives Esrivesg wagix wes. Barnes. 
543—546. Sensus vv. sequentium est : 
Beatus, qui modice amore fruitur. Hoc 
ita expressit Poéta: pax. oi zarieyer pire 
etc. "Agesdirn Venus, (v. infr. 555. et 556.) 
Dea amoris, ergo Aixrga "A. usus amaris, 
quatenus autem amor esse debet frugalis 
ac modestus, eatenus dicitur pargia Ss%s. 
Micixus eds, participem esse alicujus 
rei, nancisci aliquid, huc refer modum ze 
re cudeer. Tarhania vens. qui tranquil- 
litate fruuntur, s. vitam tranquillam de- 
gunt. yadania (Dor. pro yaAnvnis,) pro- 
prie est itas maris, ut Helev. 
1458. Ergo i. q. alibi yadrsvn. 


Hopfh- 

548. pasrdpsy’ elerear, 39:1, &e.} Lego hos 
quinque versus ita: peasigesS', sierger #3 
Bn Aidum’ "Evan é xeucoxtmas Te aster 
ras Xagirwy Té pry, iw’ sbaion wiram Te 
¥, ial evyxdeu Buras. ~ MasvéeeS’, ut in 
isto Philemonis, MaiwousSa révris, érivar 
boyiferusSe. » Pro ivttivera:, conjeci (ad 

uppL 765.) ivesivs, ca. ‘O ante xeures-- 
pas exhibet Cod. B. et Heathius ex con- 
jectura, metro flagitante. De duodus 
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KO. Maxagec, of wercing Seov, 
Mera re coPeoovvas meréoyov 
Aéxreav 'Adgodiras, 


545 
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OTg0pN. 
545 


Taraveie yenoenevor. 
Mauvower oioremy os On 
Aidop, "Eas 8 Yeuromowas 


ro? ’ ‘ , 

Tok tvreiveras yagirav 
‘ ‘ > ’ 4 é 

To pty er suaion rota, 


550 


Cho. Beati, qui moderate: Dex, 
Et cum castitate sunt participes 


545 


Lectorum Veneris, ; 


Tranquillitate fruentes. 
Pleni utique cestris sumus, quando 
Amor auricomus geminos 
Arcus intendit venustatum : 


550 


arcubus Cupidinis, diversorum operum, 
vide Ovid. Met. I. 468. seqq. Cetera 
explicatione non indigent. Mirum vero 
est quod legitur apud Atheneum lib. 
XIII. 2. p. 562. ubi hic locus respicitur 
vel citatur, ge ex Cheremone Tragico, 
non Euripide, errore, opinor, memoriz., 
Markl. 
Mauvoxty’ ei¢re@y| Hoc nullam senten- 
tiam efficit, manifesteque adeo corruptum 
est. Cantero placet widomey, in quo nihil 
admodum reprehendas, preter verbi widro- 
mtr exilitatem et languorem. Neque enim 
digne de Amoris potentia loquitur, qui 
profitetur, a@strum ejus sibi cure esse. 
Legerim paullo majore mutatione yiepsy 
elerges, pleni sumus astris. yiwerrts apae- 
enpedrey ex Isocrate citatur: yiuw xaxay 
habet Noster Herc. Fur. v. 1236. 
denique quoad sensum est wirriv siergse, 
apud Platon. p. 875. D. Ed. Ficin. 
Maurséusy eiergwy] Canterus widous legit, 
poveuts’ Scaliger, prius versui, posterius 
sensui congruentius, Erasmus pasdps’ 
retinet, ut et Hugo Grotius, in Excerptis, 
et Henricus Stephanus in Selectis, et 
JEmilius Portus, qui poni dicit pro wars 
petves, Quod nemo unquam dubitabat; sicut 
aexeusy pro aextusve, Callim. Hymn, 
Dian. v. 4. Duportus nihil de hac re di- 
cit: Stiblinus in summa securitate degit ; 
Brodeus quoque omittit, Sensum qui 
satis destre vult assequi, adeat Erasmi 
supra laudatam Paraphrasin, Barnes. 


Idem 


Unum quidem ad felicem vitam, 


pasvouivor olerger 9:xr0, intacti furi- 
bundis astris, vel estibus. Sic puto hunc 
v. refingendum, deletis 39:34. Reisk. 

Legendum puto Mauvsptsd y' slerowr, 
ut Maeve sit neutrum plurale; quod 
cum ei¢rew Conjunctum valeat, i. q, Ma- 
vousver olerec, et subaudiatur tsi, Versus 
hic cum preced. et 7. seqq. sunt glyconii 
wovrynuariere:, pro secunda dipodia 
choriambum habentes. In antistrophico 
autem qui huic respondet, legi debet Mi- 
ye Pigovew. Heath. 

Nescio quid sentiam legendo yipe- 
uty Musgravii, parum abest, quin comi- 
cum mihi videatur. Olergos (v. supra ad v. 
77.) proprie est musca, que estatis tem- 
pore in boum aures veniens, eos infestat 
et exagitat. Deinde de motu vehementi, 
etiam furore adhibetur. v. Sophocl. E- 
lectr. 5. Si licuisset, scripsissem paivsres 
siereay, erin, etc- De alia bh. l. emenda- 
tione Battierii v. infr, Hopfn. 

548. MS. G. é xeveonipas igus. Inde 
articulum supplevi, qui in Aldina deest. 

Musg. 

549. 88. ivesivey rife intendere arcum, 
etiam alibi legitur, ut Supplic. 896. yagi- 
tay, igeorwy.—— Amor vocatur Keoveoromns 
etiam aliis passim in locis. Unde séga- 
vey sutAsxapor, Moschi Idyll. 6, ei adscri- 
bitur. Egregias descriptiones Amoris 
vide apud Sophoclem Antigon. 781. 
Nostri Hippolyt. 527. sqq. coll. 1269. at- 
que Troad. 836. et Moschil. 1 Quod 
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To od tai cvyyvoes Brora. 
"Amtvinw viv ameréowr, 
Komes xadriora, Jurdcuov. 


Ein d¢ wos wergion wiv 


555 Kceuss woos 


555 
0 octos 


Kai pertyoius rag’ AQpodiras, 
TloaAay 7 arodsinay. 


Alterum vero ad confusionem vite. 
Deprecor hunc arcum a nostris 
Thalamis, O pulcherrima Venus, 


"555 


Sit vero mihi moderata quidem forme 
Gratia, et sancti amores; 


Et sim particeps moderate Veneris : 
Immoderatam vero rejiciam. 


autem tela attinet 3vua, observandum, 
duplex ei genus telorum ab antiquitate 
tribui, quorum alterum mortalibus afferat 
siaiona wormor, alterum eiyyvew Bseris. 
Unde, notante Stiblino, factum, ut Plato 
et Xenophon in Symposiis geminum quo- 
que Cupidinem esse dicant, ireugdnoy 
. scilicet, et rdévdnuer, quorum ille laudabi- 
les impetus atque umores moderatos ani- 
mo ingignat, hic vero foedis implicet et 
immodicis voluptatibus, omnemque ho- 
nesti vim in homine distinguat. Confe- 
ras quoque Ovidii Metam. I. 468. sqq. 
ubi inter alia hac leguntur: Egue sagit- 
tifera promsit duo tela pharetra Diverso- 
rum operum (i. e. quorum vis diversa 
erat.) Fugat hoc, facit illud amorem. 
Quod facit, auratum est, et cuspide fulget 
acuta. Hoc Deus in Nympha Peneide 
fizit ; at illo Lesit Apollineas trajecta per 
ossa medullas, etc. Denique de immode- 
rato amore vide Medeam, v. 627. 8qq- 
ubi plura invenies nostro loco simi- 
lia. Sic enim ille 1. 1.” 5 borie mir 
yas LASsvrss, obm sidekiav, ob3' agiray ra~ 
Bonar dvdedoir. ti 9 Maus AS Kowgis, Ux 
Aw Seis siyaeis oberon wh wer’, w diewo’, 
ix’ ine) veurian rites ipsing, iuigw xeirua’, 
&puxror bieriy. erigyo 3 iui cwPeorvia, do~ 
enue xéddueroy Siar Reliqua ex iis, 
qu supra monuimus, facilia sunt intel- 
lectu. Restat ut adjiciamus doctissimi 
Sam. Battierii in h. 1. observationem, que 
in Museo Turicensi reperitur. Is post 
xenedwiver Vitgulam, atque post cierewy 
punctum ponit, et pro jas’ legendum 


censet asve) wiv, quia sepe pro se invicem 
ponantur diphthongus a: atque vocalis +. 
Sic Pheenn. v, 18. pro easise in MS. Ba- 
sil, est ewsigas. Porro scribit idem V. D. 
Sri 3% et V. 549. cE ivesivivas, yegirer — 
7é6 wiv».  Suspicatur etiam illud yegiros 
non esse in suo loco genuino, sed scribi 
debere xivel piv clerpmy, imadrio: 3 yagirer, 
vel simile quid, tandem locum sic scribit: 


nivel ply chorea Sri Bh 

itu’ igos yeveexiuas 

oét’ ivetiveres, #8 ely 

xogiren i’ thatens série Hopfa 


550, ss. shaiwys wore infra 1523. ti- 
tuxti ¢. Qui ejusmodi fortuna secunda 
fruitur alibi Greecis uno v. dicitur eérer- 
fos. Tlérgess est sors lata ( Alcest. 950.) et 
infortunium (Orest. 187.) Plura mo- 
nuimus ad Trachin. 90. pag. 24. et in 
Indice ibidem sub h. v. Ebates proprie, 
qui vita (alw» pro Biss vy. ad Trachin. ini- 
tio) felici fruitur, hinc simpliciter felix, 
quietus. Plura observavimus de bh. ¥. 
ad Trachin. 81. et Indice h. v. 1. b 
Ex hoc epitheto apparet, quid paulo 
post sit ciyxves, proprie perturbatia, 
confusio. Sed nemo nescit, quid Latinis 
sit perturbatio. Conf. Cicer. Epist. ad 
Diversos, L, 6. Ep. 1. initio. Biorh, Biers 
et Bies synonyma sunt. Chorus talem ar- 
cum, qui e¢byxuen profert, deprecatur, 
(4m@vieu) Sarduer, a thalamis (supra 


Aixrgwr) ut removeatur, absit. Kw V. 
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AscQoges 0% Qucess Beoray, 
Aiargoro Os Teowols* of ops06, 
"EoSaov cadig cies 


560 
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Gvrior pop 7. 
560 


Teopai 3’ ai rasdevowevert, 
Mivo Qigoue’ cis coerce. 
To rs yap aidsiodas copia, 


Tay r tkarrcroovray byes 


565 


Diversa autem sunt ingenia mortalium: 
Dissimiles etiam sunt moribus: mos vero rectus, 


Bonum est manifestum semper. 


Et educatio recte instituens, 
Multum confert ad virtutem. 

Etenim vereri aliquid Sapientiz, 

Parem ad mores emolliendos 


supra 184. Cyprus locus Veneri maxime 
jucundus, ibi enim in luco ameno ( Pa- 
phos vocabatur locus ille,) templum ei 
sacrum erat, quia vero etiam in insula 
Cypro ex spuma maris (2$¢») prodiit, 
(quare "Apodirn vocata), propterea Cy- 
pris denominata est. (Kurgsyinm He- 
siod. Theog. 188.) V. infra v. 569. Mihi 
contingat Keo, gratia forme. wodes (igus) 
dicitur é¢.ss, licitus. Hopfn. 

556. ras aQgoliras | Vel, raed, hujusce 
amoris, scil. moderati; cui opponitur, 
woAdar, V. 557. Sed hoc non est ex toto 
necessarium. Pro gigevs’ Heathius legit 
Pigove.s, Vv. 562. Non intelligo metrum 
hujus loci. intellexissem, Miyada Pigsue’, 
&c. Markl. 

"AQeediras SC. wtreias, nam opponitur 
statim woAAa, i. e. immodica, immodesta. 
Reiskius legit: es riz; ois piv Aggodiras et 
woddar F aveSsizer, item Marklandus 
suspicatur raed “Adgodiras, hujusce amoris, 
i. e. moderati, sed his omnibus non opus 
est. "Aged i:do., repudiare, a se arcere, non 
cupere, nolle h. 1. Hujus antistroph. tex- 
tum vulgatum corruptum esse, recte Pre- 
vostus queritur. Vides rursus Philoso- 
phum dramaticum in sequentibus. Di- 
versa sunt hominum ingenia (picu;) mo- 
resque dissimiles. Hopfn. 

Kal pivingous ras "Adged:ras. Metrum 
pesrdorxops postulat. Fueshe. 

559. eeéras*} Nescio quis apud Barne- 


sium reéare, quod, nisi sequeretur vocalis, 
um esset. Musg. 
Barnesius in margine affert rgewa, sed 


ego sque ac Musgravius ad h. 1. nescio, 
unde hec lectio sit desumta, que bona 
esset, nisi vocalis sequeretur. Hopfn. 
560. Pro ddéregerei, quod alibi, puto, 
non exstat, reponenda vox proba et sen- 
tentie percommoda, Mirargeres, mutabiles, 
inconstantes. Sic yrrdroerey A905: Non- 
nus. Sed ne sic quidem dilucida erit 
sententia, nisi emendaveris porro: 


Mirdegows: 3) redros” 73 3° bg Sie 
*EeS div, caugic alti Musg. 
Propter é 3° igSds Reiskius legit +1 rgé- 
wu. Mire dictum kdegorss — egsreis, 
nec unquam h, v. quantum memini, legi. 
Si licuisset, legissem darrpopa, (i. e. per- 
versi, quem UM eines BdorpoPer, 
Sophccl, Ajace 447.) vel eaxian rs roig reé- 
voir. Facile potuit oculus librarii aberrare, 
atque scribere degers, propter antece- 
dens Jagoen, atque sequens egirus. Sed 
multo libentius putassem, Jaeger, etiam 
v. 559. verum esse, ideoque repetitum, 
quod, quam usitatum sit, nemo nescit. 


Hopfn. 
561. teSace cupis.] Simile est cagicra- 
cov xaxey Suppl. v. 802. Musg. 
cafis (manifestum, verum, certum) 
ieSrev (xedev) v. supra v. 41. \‘Bonum 
quoddam semper certum. reefal wad. 
educatio recta, institutio bona multum fa- 
cit (utilitatis affert) ad virtutem excolen- 
dam. Heathius, qui metrum hujus loci 
ase intelligi negat, intellexit wsydaa ¢i- 
goo’, &c. 
564. v6 +s yag, &c.}] Hee sunt pulcher- 
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Xdew, vxd vraag eropay 


To déov, evda dole Péces 
Kaéos ayngarov Biore. 
Miya cs Sngevew apercy, 


565 


Gratiam, et mente perspicere 


Officium ubi docuit, affert, 
Gloriam non senescentem vita. 


Magnum quiddam est, venari virtutem, 


rima et utilissima, si recte distinguantur 
et intelligantur. loquitur de Bona Edu- 
catione, et exemplum Pravre mox Pari- 
dem proponit, et diras ejus rei consequen- 
tias refert: To es yee aidsicSas copia, Tay 
© Barracvovras ty Xéeir, vord yropas loo- 
eay Te Biov, tvSe deka Pies KAlos dytgaror 
Burs. Etenim verecundiam sapientia, 
Et aliud quogue habet Commodum, wut 
scilicet mente perspicias Offictum tuum, 
ubi gloria affert Famam non senescentem 
vite. 
Lego sepia in casu primo, et Burd pro 
Burds, Per cofi« intelligitur bona edu- 
catio, quam in se habere dicit pudorem, et 
facultatem cernendi quid oporteat facere 
in casibus ubi de Honore et Fama ques- 
tio est. Acka esta Barnesio. Markl. 
Pro gefie emendavit Scaliger copi«. 
Sed in loco tam graviter corrupto (nescio 
enim, an alius in toto Euripide mendosior 
sit) lubricum parumque tutum est, de 
unaquacunque voce sententiam ferre, cum 
reliqua expedire non possis. Mihi verisi- 
millimum fit, Euripidem hic dixisse, Ve- 
recundiam non plane idem, quod Sapien- 
tiam, sed ejus quodammodo vicariam esse, 
animos utique hominum perinde emollire; 
quoscunque autem honesti speciem mente 
intueri et contemplari docuit, iis sempi- 
ternam laudem, virtutis premium, conci- 
liare. Hee si mens Auctoris fuit, quod 
puto, sic non inepte enunciari potuit: 


ré ot yee wide Da: copia c’ 

| dertepadaxcicay ivy 
reer, xd yriuns + ivogay 
vt Blov ivd wks, gigu 
alos dyrearer Bird. 


bord yreuas leoedy v6 diov idem fere est, ac 
Platonis illud aired cod xared Qiew idsiv os 
vai dewaticda, p. 667. C. Ed. Ficin. 
Bugs idem valet, quod Bisaks, ut ALschyl. 
Prometh. v. 481. similisque loquendi ra- 


tio in omnibus fere linguis obtinet. 
Musg. 
espia] Mere ving cofias. Brodewus. Sca- 
liger sofia legit: +3 aidtieSas cofia teei- 
Té aidsieSa: pro 4 aides. Barnes. 

Koehl. locum ita vertit: Denn die gute 
Erziehung giebt Schaam, und mit ihr 
vereint ist das richtige Urtheil von unsrer 
Pflicht, wo nicht alternder Ruhm uns 
ruft, der unser Leben verherrlicht. Ni- 
mis hac a verbis poeta abeunt. Beck. 

Pro esgia, quod Brodwus interpretatur 
pire chs vofias, Scaliger legit esPia, 
ut sensus sit: 2 aidiieSac (aides) est 
eefia. Sic quoque Reiskius, Heathius, 
atque Marklandus, de quo vide paulo 
post. Sed, quod jam Prevostus atque 
Musgravius dixerunt, cum locus poster 
tam graviter sit corruptus, lubricum pa- 
rumque tutum est, de unaquaque voce 
sententiam ferre, cum reliqua expedire 
non possis; miror, sagacitatem Jacobsii 
nihil ei medicine in Animadversionibus 
doctissimis attulisse. Pauca tamen forte 
mutanda sunt, ut opinor, ut locus sane 
tur, verum judicium meum de co, (ut de 
aliis Euripidis locis) cum nondum satis 
mihi videatur esse maturum, publice nunc 
proferre erubesco. Libertatem, qua usus 
est Schillerus, hoc loco vertendo, ipse ex- 
cusat, quod difficile sit, textum restituere, 
ubi contextus desit. Sic enim ile: Fenn 
Schaam und Weissheit sich vereinen, sicht 
man die Grazien erscheinen, und Sittlich- 
keit, die fein entscheidet, was chrbar ist, 
und edel kleidet —— das gicebt den holen 
Ruhm des Weisen, der nimmer altert mit 
dem Greisen. Idemque addit: Diese all. 
gemeinen Reflexionen des Chars iiber feine 
Sitten und Anstendigkeit, diinkt mir, 
kennten eben so gut durch das unartige 
Betragen beider Briider gegen cine der vor- 
hergehenden Scenen, davon der Char Zeuge 
gewesen ist, veranlasst worden seyn, als 
durch den Frauenraub des Paris. —Quid 
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570 


570 Keurray’ tv avdeaos 0 av 
Koopog évdov 6 wugiorAanrng 
Meifw worw avées 
Mulieribus quidem in Venere 
570 Occulta; Viris vero contra 


Populus palam videns innumerus 
In majus iterum auget. 


“g° censeam de Schilleri versionibus 
‘o¢tarum Grecorum, hic dicere non pos- 
sum, sed alio loco exponam. Certe ea- 
dem libertate in locis facillimis sapius 
usus est. Caterum Grotius quoque in 
Excerptis h. L vertit, quem vide-—Ad- 
dere adhuc liceat Stiblini h. 1. versionem 
hanc: Casta vero et recta educatio mag- 
num habet momentum ad virtutem. Pri- 
mum enim verecundiam sapientia, et fu- 
gam vitiorum habet, deinde alternam quo- 
que gratiam feret, ut scilicet mente possis 
perspicere, quid fieri debeat. Hinc glo- 
riam et perenne decus ac vitam prestat. 
Brodzus nihil de sensu loci. Is tantum 
monet, igepay dici, de rebus cum judicio 
judicare, xAies esse pro wa) xAiss, atque 
Pura ayigaroy vertit eterno quidem tem- 
pore. Singula verba sunt facillima, ut 
quisque videbit, sed non ita sensus atque 
contextus orationis eruitur. Exciplamus 
v. iadrardeouy, cujus notionem non video 
hic quadrare. Reiskius vertit: eminen- 
tem, insignem, perquam commode, si sci- 
licet hee h, v. significatio potest probari. 
Ego tantum novi, lectione Veterum edoc- 
tus, iZerradecur esse mutare, (declinare de 
via, relinquere viam, &c-) alternare, 
nerare (absolute et transitive) liberare, 
differre, discrepare. Nunquam scio iga#aa. 
esse excellere, eminere. Aliud esset, si 
legere liceret ray + irtg@igoveny xt 
iZaradeosu| Adhuc pertinet Polyb. 6. 5. 
igarAovs ieSnvas et Des. Heraldus, Di- 
gressionum lib. I. c. 6, (adjecta sunt ejus 
Comment. ad Tertull. Apologet.) p. 203. 
Hopfn. 
566. Aske giew] Ita lego pro dsgas, 
quod hactenus falso obtinuit; nec énim 
aliter responderet suo perallelo in stropha 
—cts Georas; et hac lectione et illa, quam 
posuimus, interstinctione, sensus, misere 
hactenus impeditus, se aperit. Barnes. 
567. Markl. seribit Gera, Reisk. legit 
Busrov, decus, vel famam immortalem vita. 
Beck. 


568. Inessuy proprie de feris, venari, 
sed deinde omnino aliquid studiose quee- 
rere, ut venart Latinorum. Hop 

569. Kixgw xevrrdy. | Pro xpvrray ma- 
gis appositum videretur aliquid quod ex- 
primeret castam, vel tale quiddam, nam 
nevrra Kiéwgss suspicioni obnoxia est. 

Markl. 

570. Kevwrdr*) Malim xeuBiar, in oc- 
culto. Mulierum virtus, inquit, quia Ve- 
nerem preecipue spectat, delitescere solet ; 
Viris contra populus coram adspiciens in- 
crementum viriutis parit. Greece: 


— iv dvdgae: 3° ad 
iepuss idan 6 peoguet Andis, 
petit weds wife 
Non ineptam prebet sententiam con- 
jectura, quam supra dedi, nec ultra labo- 
randum putarem, si que expedita es- 
sent sequentia. Verum quis Poétx as- 
sentiatur, Foeminarum pudicitiam, ut exi- 
mium quiddam, pre aliis omnibus virtu- 
tum generibus depraedicanti? Quid enim 
aliud facit, sic, ex vulgata utique lectione, 
disserens : 


Miys ri Sugtiov aguriy 
Tvvaigi wiv xara Kiwgiy 
Kgvrray, vel Kgif3a» — 
Mihi igitur Miya +: Sngsvus cum superiori- 
bus connectendum videtur: 
— — gigu 
Kiios aytgaurer Sore 
Miya ti Inga — — 
Sequentia quoque sic non incommode le- 
gi posse videntur: 
— —'Agire 
Toveuki ois rare Koger 
Kgurrdy® iv dvdetos 3 ad 
Kes pcos igdsiv, 3 saugiow and i 
Muga radar abu. 
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"Euonrss, & lags, 4 
Bovxoros aepryevvas 


EYPINTAOT 


a 4 
Te ov YE 
‘ 
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~~ 


Quibus neglectis, O Paris, tu nimium 
Pastor educatus es candidos 


Virtus mulierum in occulta Venere sila 
est ; at Viris contra decus est facere, quod 
Urbem populosam in majus augeat. Mo- 
giowdnSas Urbis vel Populi satis aptum ept- 
theton est; at cedo mihi, qui dixerit, wu- 
Cow AnSH xicworv, Vel deurdy. 

Superest, quoniam Pigu, v. 566. ad se- 

entia referendum censuimus, ut de re- 
mee versu constituendo queramus. An 
igitur absurdum foret: 


Té vt vite widuotou cogio 
*"Arvrizuadtaxcicas ixu 
Kiger, dnd yrojums # heege 
Té Aicr, 4342 he — 


Etenim Verecundia ad homines emollien- 
dos parem Supientia potestatem habet: ex 
animo autem, quod rectum est, intueri, 
assueto venire solet. Hec ne ab Euripide 
aliena videantur, faciet Plutarchus paria 
fere docens, in initio Libri wig! rou axev- 
sive Dlusg. 

571. xoepos Iver é pwugiorrnSns.] Forte, 
Kiopes ivev 6, &c. Plato De Legg. III. 
xaro) ly Pox Adyos bvovers. Markl. 

Forte i+9e», ubi. mulierum virtus specta- 
tur domi in matrimonii rebus et familia 
regenda : at virorum ibi, ubi bonus ordo a 
millenis confectus urbem in majus effert, 
i. e. aut in foro, aut in acie, ubicunque 
magna hominum turba, conferti coetus. 

Reisk. 

Brodzus i+3ev vertit: in animis eorum 
sita virtutis ornamenta (xéezes.) Idem- 
9 xgveray reddit tegendam, celandam. 

go non video, cur non xgéwras retinere, 
atque intelligere possimus: stille hauss- 
liche Liebe, cui opponitur splendidior vir- 
tus virorum. Kéwgs, ut v.184. Venus 
sic dicta a sede maxime ei jucunda. Vide 
supra ad vy. 553. Hopfn. 

572, Miige ds aifss] Totum hunc lo- 
cum hucusque eleganter Latino carmine 
donavit Hugo Grotius in Excerptis; 
Erasmus etiam totum Chorum, totamque, 
uti diximus, hane Fabulam. Hos habet 
curiosus lector, ad quorum interpretamen- 
ta recurrat. Barnes. 

572. ss. Conf. v. 71. 180. et Nostri An- 
drom. 275, ss. Szpe quoque in Aschyli 


— ut v. 698. ss. et 1167. ss. ad Pa- 
ridem et Helenam, tanquam causam to- 
tius belli Trojani, respicitur. Houpfn. 

573. “Epodts, & Tags,| Malim: apsri¢ 
oy, Tags, ars ov ys. Quorum negligens, 
Paris tu certe. Musg. 

Epodos sequitur, ubi rursus fit mento 
Paridis, et judicii ipsius, de dearum for- 
ma lati, ideoque cause primaria amoris 
Helenz, omnisque mali inde orti. Jam 
supra Poéta commemorabat hac v. 71. €% 
179. sqq. Que ut recte intelligantur, 
cum supra |. |. nihil dixerimus, ommem 
rem accuratius hic exponamus. Peleus 
atque Thetis cum nuptias celebrarent, 
omnesque hujus sollemnitatis causa deos 
deasque invitassent, exceptis Eride, Apol- 
line atque Diana, illa indignata pormum 
sureum conjiciebat in locum, ubi conmvi- 
vium celebrabatur, cui inscriptum erat, 
quee esset dearum forma pulcherrimma, ad 
eam hoc, quod diximus, pomum pertinere. 
Quare, cum Juno, Minerva atque Venus, 
palmam pulchritudinis sibi enpi nollent, 
Jupiter autem rem tam difficilem diri- 
mere recusaret, hic deas istas cum Mer- 
curio ad Paridem misit, tunc temporis in 
Id# pascuis greges pascentem, eundem- 
que juvenem zevo suo pulcherrimum, qui 

optime talem litem dijudicare posse 
ideretur. Hic, postquam eas ( Propertio 
II. 2. 62. si credamus, vestibus denuda- 
tas) accuratius inspexisset, eique Minerva 
doctrinam eximiam, Juno regnum poten- 
tiamque summam, Venus autem pulcher~ 
rimam in orbe terrarum feminam promi- 
sisset, si palma pulchritudinis ab ipso or- 
naretur, Paris ulimum premium longe 
preeferens, Veneri primas pulchritudinis 
partes tribuit. Itaque Venus Helenam, 
Menelai uxorem ei conciliavit, quem ta- 
men amorem Juno, summa ira ardens, 
maximopere deturbans, innumera illa ma- 
la, inde orta, excitasse ferebatur. Unde 
Virgilius Aineid. J. 8. sqq. quo numine 
leso, quidve dolens regina deum, &c. at- 
que ibidem 26. sqq. nondum exciderant 
animo—manet alta mente repostum Judi- 
cium Paridis, spreteque injuria forme. 
coll. Homer. Il. «’. 25. sqq. Nuss repe- 
tenda, que supra v. 49, sqq. ab ipso Aga- 
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, / ‘ / 
[dates race pooyoic, 


BaeCaga cveilav Devyiav 


Apud Idzos vitulos, 


Canens barbaricos modos, Phrygiis 


memnone exponebantur. Denique Pari- 
dem quod attinet, is unus erat e quinqua- 
ginta filiis Priami, quem ex Hecuba sus- 
ceperat. Huic, cum Paridem modo dic- 
tum in utero haberet, in somno visum est, 
facem a se gigni, comburentem totam Tro- 
jam. Quod visum, cum marito, atque hic 
postea JEsaco, filiorum natu maximo, 
quippe vati eximio, narrasset, hic autem 
/Esacus puerum nasciturum summam pa- 
trie perniciem allaturum esse divinasset, 
pater filium recens natum per Agelaum, 
servum fidelem, exponi jussit, qui jussum 
exsequutus, cum diebus paucis post pue- 
rum denuo queesitum ab ursa vidisset lac- 
tatum, domum secum receptum Paridem 
vocavit. (V. Apollodor. L. IIL. 11. 
Dictys. Cretens. III. 26. Hygin. fab. 
90. sq. Tzetzes ad ecoukea’ Paris 
bene educatus, cum ad statem adultam 
pervenisset, et ingenio et virtute et pul- 
chritudine egtegia excellebat, atque Alex- 
andri nomine insignitus est. VV. infr. v. 
1291. Ejus pulchritudinem, sed et ar- 
tem musicam, quam callebat, commemo- 
rat quoque Homerus Il. y’. 44. et 54. 
Plura ex eo de Paride narravit Cl. Herr- 
mann. in Handbuch der Mythologie, P. I. 
221. sq. quem vide. Conf. quoque b. 
tal ad Horat. Od. I. 15. Apud Mos- 
chum Id.4. Paris vocatur Bwxsr, et 
Nostri Hec. 932, &e. "Dates Bodras aive- 
wees. iuerss, (ad judicandas deas,) & Ne- 
e4s — quod sanum est, non irritare debuis- 
set Musgravius corrigendo £msris oy, Ma- 
es, Ars ed yt. Quorum negligens, Paris tu 
certe — Bevxédro;, ut supra v. 180, Quod 
autem dicitur h. 1. apud Idzos vitulos 
candidos educatus, id supra v. 76. diceba- 
tur simpliciter wgds"13ns BodrraSua. 'Agyir- 
ves seme) tantum apul Nostrum hn 
Suidas Seysyw7ie, Asveaise Ergo i. q. ae- 
yiins, deywous. ¥. Suid. his vv. Hopfn. 
577. "Odterev}] Tibicen fuit, Marsyx 
discipulus (Pausan. p. 347. lL. 35. Ed. 
Sylb.) natione autem Mysus (Suid. in 
voce), quod memoro, quia exinde colligi 
potest, epithetum Deuvyiay, quod et alio- 
qui perfrigidum est, minus convenire ti- 
biis Olympi. Legoigitur Dgvyias. Phry- 
gem non fuisse al etiam Ovidius 
Vor. IV. 


_ indicare videtur, de Ponto Lib. III. Eleg. 


III. v. 42. 
In Phryga nec Satyrum talis Olympus erat, 


Olympum Phrygem fuisse testis locu- 
pletissimus Plato confirmat, p. 567. C. 
Sed et Clemens Alexandrinus: Dedyts 
norny "Oduuwis ct xal Magedas, p. 526. 
D. vid.et 307. C. Musg. 

Dovyiny alrar, ‘OAtumrow marcwog uiperq 
fara sdixwr] Ut hic locus intelligatur, 
quem nemo hactenus, quod sciam, attigit, 
sciendum est, Olympum hic esse propri- 
um nomen viri, tibicinis insignis, quem 
nune Paris imitatus dicitur. Eustath. in 
Hom. fol. 27, lin. 45, "Hy di nad abanrag, 
GroueceZoeetves “OAupewas, ob yeiuevnras 6 Kaoperm 
xés. Item fol. 1175. lin. 62. "levies di, Sea 
Ts" Odveres nai xigiavereue iy avANTEU TIVOS, 
ed vapeog Buerinis wiemdire, wade Inder nal 
6 Kapunds ty Te Buvavriav xravewpsy Ol- 
Avuwou vie. Hune locum habes Aris- 
toph, Equitibus, v. 9. In quem vide 
Scholiasten Aristophanis. Hine Hesychi- 
US: ‘OAvuwrey rics, Tay abAnTixe tis. Et 
Phavorinus: ‘OAdurtwes abancuds, 6 ro 
"OAturev 3igSeyyer. Quin Strabo Geogr. 
1. 10, fol. 470. YsuAnvdy, wal Magodar, xa} 
"Odvurwoy cuvdyovrss tis Tr, wal ciperas a= 
wv igvogeivris, aru xa) obras Te Ascvdere 
nal ea Dovyie tis iv cuuPioous ** Aris- 
toxenus in primo de musica, Olympum 
tradit in Pythonis sepultura cecinisse tibia 
secundum Lydium modulum funeralia.”’ 
Cal. Rhodig. Lect. Antiqu. L. IX. ¢. 3. 
Quod Rhodiginus ad verbum fere ex 
Plutarcho de musica transtulit, Hee sunt 
ipsa Plutarchi verba: "“OAvurev yao wee- 
rev Agirrckives, ly ra woiry ris Maveints, 
igi oy T1iSe9i One beintduey avrroas A» 
eri, Quin idem Ithodiginus paulo 
post: * Olympus Phryx tibicinum pri- 
mus ad Gracos intulit et, Dactylos Ideos, 
Mid regis temporibus, et tibialem inve- 
nit legem, qu@ Polycephalos dicta est, 
forte non diversa a Nomo, quem Xynau- 
lian, sive Synaulian, vocant. Ea vero est, 
quum tibicines duo incinunt idem; aut 
certe, ubi cithara et tibia concentum fa- 
ciunt. (Vide Sam. Petiti Miscell. L. VII. 
c. 12.) Fuit autem Olympus hic Mar. 
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Tibiarum Olympi calamis 
Imitationem faciens. 
Mammosz vero boves pascebantur, 
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discipulus, et AdaAnrimeds Nomovs scrip- 
t et Qonrmrixeds, i. e. Tibicinicas et 
lugubres. Et ex his Celii Rhodigini 
verbis, que ille ex Aristophanis Scholiaste 
transtulit, explicantur Phavorini et Eus- 
tathii loca supra dicta. Video jam nunc, 
Brodeum de Olympo recte cogitasse : hic 
enim ita habet: 'Oaversy puptuara, O- 
lympi, clari tibicinis, cujus meminit Plato 
youwr y. et Plutarchus zig} Mooring. 
Quin et ipse Ovidiusnon semel hujus tibici- 
nis meminit, de Ponto, L. 111. Eleg. 3. At 
non Chionides Eumolpusin Orphea talis: In 
Phryga nec Satyrum talis Olympus erat. 
Et Metamorph. L. VL. Fab. 6. Idum ruri- 
cole, syluarum Numina, Fauni. Et Sa- 
tyri fratres, et tunc quogue clarus Olym- 
pus, Et Nymphe flerunt. Barnes. 
alim OvAversv, ut hic versus sit, sic- 
entes tres, dactylicus. Heath. 
ustathius in Homer. fol. 27, lin. 45, 
"Hy Bi mal adanris, dvosenousves “Odvmros, 
oF pisrynras § Kapenes (Aristoph, Equitt. 
v. 9.) Item fol. 1175. lin. 62. ‘Ieetes 
Bi, Sr: "Orvmeres zal mugioy Svea qe @UAnTe 
Tivos, oD voues odverimas wigindire, nada 3y- 
Aoi mal 6 Kapunds iv oe, EuvavdXiav mravre 
tv "“OAusrev vie. Vid. Schol. ad Comi- 
ci L 1. quem locum citavit Suidas in v. 
EvravrAiar et “Odvswes. Loco priori ille 
monet, Olympum fuisse tibicinem, Mar- 
sy discipulum, cui et ipsi Musica exi- 
tium attulerit, eundemque in Phrygia 
invenisse modos tibiarum, modosque lu- 
ages scripsisse. Sed in altero loco re. 
ert Suidas, eum fuisse Mwonis filium 
“ vera est Maloves lectio, a Kustero e 
S. A. revocata,) Mysum poctam Meli- 
cum et Elegiacum, auctorem Musica, 
quz pulsatione peragatur, et ejus, que 
cantu tibiarum constet, discipulum et 
amasium Marsya, qui fuerit Sa- 
auditor vero et filius Hypagnidis, 
uam traditionem sequitur Antipater 
Epigr. 29. ubi narratur Hypag- 


ut 


Quando te dearum judicium expectavit, 


nis mortem filii flevisse,) eundemque vix- 
isse ante bellum Trojanum, a quo mons 
Mysiw nomen acceperit. Idem Suidas 
mentionem quoque facit Olympi e Phry. 
gia oriundi, junioris, tibicinis 

Mide, filii Gordi, Apollodorus in Bi 
bliotheca atque Palwphatus Ol 
Marsyz Bars faciunt, Vid. = f in um 
Ill. Heyn. in nota. De Olympo conf. 
quoque Rhodiginum Lect. Antiq. IX. 3. 
coll. Sam. Petiti Miscell. VII. 12. Ovi- 
dius ejusdem Olympi meminit Meta 
morph. VI. 392. eumque narrat flevisse, 
cum Marsyam preceptorem vidisset cute 
privatum in certamine cum Apolline sa- 
tis superque celebrato, cujus effigiem (eti- 
am rogantis Apollinem, ut de jure remit- 
tat,) reperire licet in Lipperti lio. 
theca, ubi de Apolline agitur. Item 
conf. Ovidium de Ponto III. Eleg. LL 
Hoe certe e communi VV. DD. senten- 
tia constat, tres Phrygizw fuisse celebres 
Musicos, H idem, qui secundum 
Marm. Arundel. Ep. X. tempore Erich. 
thonii, Celanis, urbe Phrygia, tibias et 
modes Phrygios primus narratur inyenis- 
se, Marsyam, illius Hyagnidis filium, qui 
alios excogitavit modos (Pausan, Phoc. 
pag. 873.) atque fistulam cera junctam 
reperisse fertur, (Athen. Dipnosoph. L. 
IV. p. 174.) atque hujus Marsyw amasi- 
um 3g discipulum Olympum, de quo 
modo diximus, (coll. Pausan. Phoc. p 
873.) Plura de his legere licet preeter 
Plutarchum |. 1, in Athenai modo citati, 
L. XIV. 2. Certum itaque est, tibiam 
Phrygie inventum, aut eam certe inde in 
Greciam esse. Unde apud 
Grecos atque Latinos scriptores tibia 
barbara, Phrygia, modi Phrygii, barbari, 
occurrunt, de qua re visas Spanhe. 
mius ad Callimach. Hymn. in Dian, 245, 
Si vero singuli poéte Latini atque Graci 
in fabula ista vartanda differunt, id mirum 
non est. Hc monui inprimis propteres, 
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Quod te in Greciam misit 


Ante eburneas 


Domos, ubi Helenx 
In adversos oculos 


quia Musg. hic difficultatem videt in v. Dev- 
yies, quod, ut omnino huie V. D. epithe- 
ton frigidum esse videtur, ita ille minus 


convenire tibiis Olympi putat. Quare le- 
git Devyies, provocans ad Suidam, (1. L) 

ubi Mysus natione dicitur, adque Ovi 
Pont. 1.1. ubi illum non Rus Terenk 
indicatur, ejus e sententia. Sed de hoc 
minime dubitandum, atque si esset, ta- 
men Devyies avawe locum haberet. Sic 
Bacch. 127. sq. Detyioe airel tur, 
et ibidem 159. Beal Ogvyias (modi Phry- 
ii, Ovid. Fast. 1V. 214.) Eundem mo. 
il Phrygium Porphyrius vocat BdeBa- 
» Et gian BaipSace infra leguntur, 
{ph. Taur. 1337. et Bacch. 1033. Sed 
. iHum fuisse, testatur = 

Plato, p. 567. C. et Clemens Alexandri 
nus, p. 326. D. et pag. 307. C. Porro 
Heathius mavult OjAvzasv, ut hic versus 
sit, sicut precedentes tres, dactylicus. 
Sane tragicus sermo Ionicam formam ad- 
mittit, non item Comicus, quare (ut obi- 
ter moneamus,) in Comici loco supra lau- 
dato nihil corrigendum, conf. Brunck. 
ad illum locum, atque Toup. Emendd. 
in Suid. T. IIL. p. 155. et in Curis nov. 
101. neque Suidas neque Eustathius 
ay ubi hunc versum allegarunt, formam 
Tonicam habent. — fd vel pro ad- 
verbio sumi, vel yfA» subintelligi posse, 
jam observavit Brodzeus h. L. evgi{us pro- 
prie sibilare, deinde fistula canere, unde 
eieryé fistula. Vid. quoque supra ad v. 
terpretes ad Theocri- 


quod est, opinor, isevioy sardmos. Pro 
Saas ann ee ener eae ate 

waises. Non significat fistules com- 
pingere, que formam et vim tibiarum 


Olympi haberent, sed sonos a fistula edi- 
tos modulari. Nonnus, non spernendus 
quoad linguam auctor, p. 21. SHAv pidros 
wrikwow Pp. 26. wAtkas vivIieer Furor, p. 
92. wrikas xayeov towers p. 182. si pebros 
iwrAsxs xivgos. Critias apud Atheneum, p. 
600. D, wrikarrd wor’ aids. MSS. ambo 
et Lib. P. aviv», quod etiam usu Poéta- 
rum defendi posset. vid. Epigramma Al- 
eai de Dorotheo Antholog. H. Steph, 
p- 14. et aliud ejusdem de Hesiodo, p. 
271. BMusg. 

579 ss. t#9na«w] Mammosw, epitheton 
ornans, ad pinguedinem spectans, quia, 
ubi bona pascua sunt, bene nutrita vaccm@ 
mammas lacte plenas habent. 34a» enim, 
unde hoc v. est compositum, proprie est 
apex, extrema pars mamma, et omnino 
mamma, “Ori xgiens —v. que supra mo- 
nuimus de hoc judicio. Cum dee a te 
judicium de pulchritudine exspectarent. 
Tli«es, causa fuit, qua motus huc venis- 
ti, supra v. 575. "Eworss. Sed quia Ve- 
nus preelata Minerve atque Veneri eum 
hue misit, h. L. est wigas. wagaSs, wis. 

Hi 


op, 

582. 'EAsGareedirws 3éuex] Hoc modo 
Homerus Odyss. 3’. v. 72. domum Mene- 
lai describit —Jspara tytives we, 
"HAinrgou rt xa) Apyigov, 43 "Ediparres, 
ete. Brodaeus. 

582. ss. Domus Helenz vocatur iaijay- 
véderes, ebure (7Aspas, elephas animal, at- 
que ebur,) obducta, ornata. Recurrit in 
mentem locus Homeri Odyss. 3. 72. ubi 
Menelai domus describitur, quem jam 
excitatum videoa Brodwo adh. |. Jjepare 
nxnewre xoues c', nrAlareev vs wai y 
ie inf@ereee Re To Ae pt att Toochloree 
inspirabas. BasPdeoew (inmaci, Ut si 
pius apud Poitas,) avrwweig occurrenti- 
bus, adversis, oppositis, quia amor ex ad- 
spectu mutuo oritur. abrés ut ds antea ad 
Paridem referri debet. "Ewred9ns, (Dor. 
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"Egora dedwxac, 


"Eeors d° avrog trrondns. 
"“OSev Een cow EAAGOe ouv dogs 
Navoi 7 ayes 


"Es Teoias Teoyepee. 


590 


590 "Ia, ia” peycros meyarav evdcesmoviees. 
Try rov Baciréws 


585 


Amorem injecisti : 


Amore vero tu ipse perculsus es: 
Unde discordia, discordia Greeciam cum hastis, 
Et navibus, ducit 
Ad Pergama Troje. 
590 Io, Io. Magn magnorum sunt felicitates. 


Regis filiam. 


pro iwre%9ns) consternatus, captus es. 
V. infra, v. 1029. ubi est wrssi¢Sa:, con- 
sternari. Quo sensu recurtit ixrresieSas 
Cyclope 1835. ubi de Helena dicitur, ad- 
spectu capta, i. q. lewagrrioSai, Aimy Sav- 
eater. Hopfn. 

583. é) Legendum haud dubie oJ, 
ubi. Musg. 

585. "Esura didwxas,] Miwwxas, Bern. 
Martin. Var. Lect. IV. 7. Por. 

587. teus tus "Faadda] Admisi ion "EA~ 
adda ex Cod. B. et Aldina. Markt. 

tos, ig] Ita Editi Recentiores, non 
dissentiente MS, E. Ed. Ald. fois, igi, 
quod retinent MS. G. et Lib. P. 

Musg. 

“oSuy igus teas | Ita si legas, est tantum 
emphatica repetitio: Aldi vero editio et 
Erasmi apud Basil. 1524. habet "Egis tg, 
et tum Brodai Nota locum. habet: Ee 
igw ytrvern subaudio, illa inter deas de 
pulchritudine contentio hoc adversus Tro- 
janos bellum suscitans, etc. ‘EAAda, 
Grecos Principes; alii sic: igs “EAAda, 
pugnaces Grecos, sive bellum Grecum. 

Barnes. 

ious, fgets] H«c lectio si est vera, quam 
libri recentiores habent, non dissentiente 
MS. E. emphaticam agnosco repetitio- 
nem, quemadmodum supra, v. 183. Editio 
Aldina, atque Erasmi (Basil. 1524.) ha- 
bet fgs ie, quemadmodum Marklandus 
edidit, atque retinetur a MS. G. et 
Lib. P. Discordia discordiam Gracam 
cum-hastis et navibus ducit ad Pergama 
Troja. Sed Koehlerus eam Jectionem 


5 


non probat, putatque sensum esse nimis 
queesitum, nec verum, multoque simpii- 
ciorem censet in verbis, ut vulgo legun- 
tur, latere. Infra quoque, v. 1289 a 
supra 42. et hic recurrit talis repetitio ex- 
phatica. Quare lubenter in Koehleri ses- 
tentiam cedo, ‘EAAada, principes Gra- 
cia cum exercitu. ev» 3eg) cum armis, at 
matos. De v. dou v. supra ad ¥. SO. & 
355. Proprie est lignum quodvis longum 
atque teres, hinc peculiariter de hasta, 
item exercitu, bello, preelio dicitur, 
Hopfs. 
fous} Tay igormany “EAAdBa Bs wen wal 
worsper ig ifm cov igarrines- 
Scholtes. 
589. 88. rigyapa. | Teoias ut infra 1576, 
762. 4 Tligyases est plerumque Troja, ip- 
saque urbs, proprie degswreass Trojar, sed va 
rs sunt omnino arces, muri. Scholl. 
ad Pheenn, 1183. wigydper, coe ruyer 
Infra, v. 775. citabimus Eustathium at- 
que Didymum ad Homerum. Jazm inde 
av. 590. accedunt e longinquo Clytxm- 
nestra, lubenterque etiam nunc Actum 
Tertium hic inchoarem, quod et Schille- 
rus in Thalia fecit, sed cum Barnesjus 
atque -Koehlerus, vy. 607. demum eum 
constituant, ego eos sequutus idem feci, 
quanquam non possum, turbsr 
nexum orationis, ex nostro cogitandi mo- 
re, cum Clyta@mnestree sermones, quibus 
incipit Actus tertius, ad verba Chori ul- 
tima respiciant—"Ogn 9a giv rie alee 
wotesSa. Apud Veteres longe alia ent 
res, quippe qui tales Actus, quos nos vo- 
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“lder ‘IQiyévesnv, avaccay éuny, 
Ty» Tovdegéon re Kavraimunoreay, 
"Os tx piyarav eCrAacrana- 

595 oy éxi T SULAKEIS Nuover TUYAS. 
Osoi v' of xgciowous, of + oACoPogas, 
Toig ovx evdaimoos trav Svarar. 
Lrape Xarxidos exyora Ietuuara, 
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595 


600 


Videte Iphigeniam, reginam meam, 
Et Clytemnestram filiam Tyndarei, 
Quomodo ex magnis parentibus natz sunt, 


595 Et ad prolixam evecte fortunam. 
Deorum loco sunt potentes, et 
Minus beatis mortalibus. 


Consistamus, hic 0 Chalcidis filie alumna, 


camus, non constituebant, sed potius rem 
propositam spectatoribus una serie conti- 
nuabant, ita, ut integra actio variis chori 
canticis esset distincta. v. Koehlerum in 
preefatione ad versionem fabul nostra. 
Hopf. 

590. Chorus advenientem videt Cly- 
temnestram. Koehler. 

Ie h, L tam letitiam quam admiratio- 
nem summatm prodit. De Tyndaro, Cly- 
temnestra, cet. v. supra vy. 49. sq. coll. 
55. BariAiw;, Agamemnonis. Hopfn. 

592. "Iguyivuar] Scrib. "Igeyivruay, cum 
duplici », um apud Aschy- 
lum in anapesto circa fin. Agamemno- 
nis, “IPvyivnuay dvtZse deaeas* ubi, pariter 
atque hic, scribitur cum simplici »’, me- 
tro deficiente, ut et mox, eodem drama- 
te. Quis vero nescit Poétas, metro co- 
gente, sxpissime duplicare consonantem ? 

Markl. 

Pro'Igiyiruay lego metri causa 'I¢ryiv- 
vuze cum Marklando. ix ysyédwy refer 
ad majores, familiam, stirpem, e qua 
sunt oriunde. miyas ut antea, v. 590. i 
q- alibi siyswts. Hopfn. 

594, iCausrizas’.| Cod. A. txCaarrn- 
xag. Bene. vide Dorvill. ad Chariton. 
p- 576, 577. et Casaub. ad Athenaum 
IIL. 15. p. 113. Markl. 

"Efraecixas’| Altice pro SeBrAaerhxasi. 
Sic iBaaernxerss legitur. 

Barnes. 

iBracrixas’.) Sic lego pro vulgata i- 
BrAaerixa — oe’, ivi, etc. gr 

595. sipeinus — rixas:] G : sbyet~ 


xnsy procerus. et ita Alciphron III. 67. 
Theocritus Idyll. XIV. 25. Lucian. Di- 
al. Meretr. I. Sed an recte sigan: cvxn, 
procera fortuna ? Proximum est sizeyi- 
Suis eexas. Legi quoque forte potest. 
-oiv, brigunxis DF dxoves rixas. Sed hee, 
absque Codicdtres, incerta sunt. Markl. 

Poéta Plutarchi de Exil. p. 607. E. 
qui est Empedocles Clementis Alex. 
Strom. IV. p. 569. Por. 

tiueimes roxas. | Sic deeou perineos bAGov 
in hexametro apud Plutarchum de Exsi- 
lio in fine. Musg. 

Difficilius est sdsnxsig — rogas.}] Ne- 
sciebam an alibi occurreret sienxns tix 
quod postea vidi nec a Marklando silen- 
tio pretermissum. 

595. s Ined. Stibliniinveniebam feeouss 
pro nostro yjxeve,, qued pro errore typogra- 
phico habeo. Verba sequentia vertuntur 
a Musgravio: qui opibus et potentia ex- 
cellunt, Deorum loco a tenuioribus ha- 
bentur. Eum sequutus est Koehlerus: 
Geter scheinen die Grossen und Reichen 
den minder gliicklichen Sterblichen. Ne- 
scio quomodo Barnesius vertere potuerit ; 
Dii sunt potentes, et largiuntur opes non 

felicibus mortalibus. Et Stiblinus: Dii 
vero nunc plus valent, opibus humanis, 
nunc infelices ac depressos (benigna) lata 
sublevant ope. Quod, nisi omnia me fal- 
lant, plane non quadrat h, 1. Etiam 
Schillerus sequutus est Koehlerum. Bro- 
dweus: sAPePigos, qui sepe homines ditant 
ac locupletant, neque idcirco felices cxisti- 
mandos. Hopfn. 
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Try Bacirssav defamed’ cyan 
600 "Axo, pn Tharseae, iwi rny yoier, 


‘Ayavig 06 yegoiry mocrany yrapum, 

Mn ragGnon os veworri L0rdr, 

To xAswov réxvov ’ Avycomepvovnoy. 605 
Mp» ds JoguCor, pond txwaneip 


605 Taig ’ Apysioss 


Eisivecs Zeivocss Tovey wie y. 


Excipiamus reginam curru 
600 De suo, non lubrice, in terram, 


Placide vero manibus: tenera indole 
Ne consternetur recens ad nos veniens 


Inclyta filia Agamemnonis ; 


605 Nequetumultum, neque terrorem 


Argivis 
Hospitz hospitibus prabeamus. 


596. Interpretor: gui opibus et poten- 
tia excellunt Deorum loco a tenuioribus 
habentur. Musg. 

Peat Svare.) Quare non Symes, cum 
ixerit, ri, et lsh», et padhanh yrarpen ? 
Vide sub v. 240. Markl. ais 

598. Femine e Chalcide orte et ibi- 
dem educate vocantur Seisuara ixyora 
XaAxites. Ex his enim constabat Cho- 
rus. V. supra ad Argumentum, p. 6. 
Sei~ua alibi de animalibus adhibetur. 


Hopfn. 
599. BeFeipes9’ ad Ald. syiwy: et 
Codd. A. B. dsfes9? saw 


io est, BkeusIa ded Fro ial 
@ &6o bye iv 

opel Attici Podétee _ utuntur éyA0 
pro plebe ; byaos. Markl. 

Cf. ad Suppl. p. 165. Marklandum. 
Beck. 

exw] Hee sine omni dubio vera est 
lectio. Aldina habet iy rw», se- 
Coda. A. B. debeus9’ 


libris permutatas. Conf. e. g. Nostri 
Suppl. 131. 660. Constructio est: dge~ 
wide des dyer ie) yaiar Hopfn. 

digaeDs non est e v. 599. explican- 
dum. Loesner. ow 

600. Ita distinguendus, “As, wh efa- 
Augeis, iwi, &c. Deinde, scribendum, iei 
yeia», abjecto articulo. et ita Heathius. 
Si malis, scribi potest iwi ri» yas, vel exe 
ya. Markl. 

Scribendum iw) ya7a», ut scilicet versus 
sit paramiacus, quia yaiay ultimam cor- 
Tipit. Beck. 

600, s. Ego cum Marklando disti 


presertim cum sa- 
tis sit sententia absoluta. Hoc autem e- 
jecto articulo cay efficitur. Stiblinus, qui 
eque ac Barnesius non distinguit post 
*Paaspay, vertit: ne forte dubuem figat in 
terra “oatiglain a desidero aliquid, 
nec contentus, sum v. es, volvo 
aliquid adhuc in mente. "Ayarws de pul- 
chritudine et comitate adhibetur. Sic ¥. 
c. apud Homerum. Comiter, placide 
eam excipiamus. Hopfn. 
601. Interpungo post yegeir, ut pern- 
“i yrépn ad sequentia referatur. Muag. 
Musgravius interpungit post yegom ut 
fadkaxh qeeen (hilari fronte) ad sequen- 
tis referatur, Cum versus sequentes, ut 
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ARGUMENTUM ACTUS TERTIL 


Crytamnestre cum filia et parvulo Oreste adventus in castra; ab Agamemnone exci- 
piuntur humanissime ; ea tamen illi afflictio animi, frontis tristitia, agitante nimirum des- 
tinati facinoris conscientia, ut rem ipsam tantum non patefaceret. Uxor ab eo genus, 
patriam, mores sponsi simulati petit. Ille, ut domum jam iterum se conferat, Clytem- 
nestram hortatur: se enim ad expedienda, que ad nuptias pertinerent, sufficere. Illa per- 
negat, se filiam prins relicturam, quam nuptie fuerint peractw; unde suboritur Agamem- 
noni animi perplexitas ; quia illius prasentia rebus iis, quw voluebat et in se susceperat, 
impedimento futura erat. Chorus Phrygia periculum exponit, et Troje excidium omina- 


ur 


KAY TAIMNH2STPA. 


"Oguida pév rod aioioy woovusda, 


CLYTZMNESTRA. 


Bonum augurium facimus hoc, 


vulgo apud Barnesium, reliquosque edi- 
tores leguntur, contra leges metricas pec. 
cent, levissima emendatione ab Heathio 
facta eos restitui, ut in textu nunc legun- 
tur, cum antea wweri staret ante wo, nec 
insertum esset 7’ inter rixvey et 'Ayapeiuve- 
vote Hopfn. 

Loesnerus meus ad hune versum hec 
observat: aadaxais yvemass non fronte 
‘hilari, sed amanter, animo benevolo. Po- 
terat dici paraxais xteei, ut mollis manus 
Medicorum, sed paraxae ieSinv est in 
Theophrast. Charact. [II. 4.] et padrands 
lowras sieavssy Venerem ait Theocritus. 
+ el putabam, ne quoad sensum posse 
vertere hilari_ fronte, sic enim loqui amant 
Latini. Preterea opinabar e contextu 
apparere, feminas velle mororem animi 
celare externo vultu, qui est verus 
animi index, hilares videri. Hopfn. 

wh eadrtseas firmiter, izesder non titu- 
banter. Loesner. 

GOR. Ma rapCion viweei mos wordev To x20 
viv chavoy Ayamtureves Mi 3: 6] Tria sunt 
menda metrica in his tribus anapestis. 
Lego, po viewer) poder Ta Asser rimver Aya- 
prperovier. Ma dn baguCer, &c. vel, Mndi di 
Séguter. nweei est dissyllabum, quasi fu- 
isset wer ywer) wodtr. Tuas priores con- 

edidi, quia Euripides non aliter 
potuit. Markl. 


fh wag Bhon pas viewer) sorte 
v3 wAuviv rinvor > ‘Ayaselsevorese 


"Ayapluror penultima correpta vide infra 
v. 1572. Musg. 
603. Laudat Porsonus *A-yapetuvirior 
604. Mndi DéguBer,] Emendat Heathius 
wn 34 SéeuBer. Sed locus copulam desi- 
derat. Forte verum fuerit: 


Bie per Sépuser — — Musg. 


604.ss, Ego Heathium sequutus corri 
jh 3x. OsguSes tumultus, h. |. anxietas, sol~ 
licitudo. “EawrAnkis, metus, terror. V. 
supra adv. 551. Talia, ut §sivas Etivaus, 
et antea prydre mtydaes, ¥. 590. centies 
occurrunt, vide ad Cyclop. 29.  Hupfn- 

607. viv] Valekenzrius ad Phoeniss, 
865. legit ved. Markl. 

vit) Opti e Valckeneerius +é'. vid. 
not. ad Phan. p. 325. Musg- 

Etiam ad Herod. VII. oe Valck. 
Beck. 
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610 


"EAmida D tym ti, ws ew eordroiotw yopois 
610 [lagers vyupPaywyos. arr oxnucron 

# / > a / \ , 

Elm ropeveds ac Diow Degvac xogn, 

Kai wéuaer cig iradeor evrdaCouperos. 


‘ Ld é ~ ‘ 4 
Du 0’, @ Téxvov wot, AEine TWAIKOUS OYOUS, 
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Tuam bonitatem, et verborum comitatem. 

Spem vero quandam habeo, quod ad felices nuptias 
610 Adsim, adducens sponsam. Quamobrem é curribus 

Efferte munera dotalia, que puellz fero, 


Et mittite diligenter in aulam. 


Tu vero, O filia mea, relinque equestres currus, 


ra monuimus supra pag. 33. ubi inprimis 
de v. si fnues nonnulla diximus. Que ibi 
erant sone, h. 1. est Aoywy sbOnuia. Pro 
véyd ais, Valckenarius ad Pheeniss. p. 
525. et ad Herodot. p. 590. emendat +i’, 
optime ex judicio Musgravii, quod etiam 
lubenter in textum recepi. "Ogws et sires, 
avis, deinde augurium, omninoque omen 
quodvis, ut inprimis patet ex Aristophan, 
Avibus v. 719—721. ed. Brunck. vid. 
Thom. Mag. p. 657. ibique Intpp. et 
Apollon. Argon. I. 3504. jam a Schol. ad 
Comici Plut. 63. laudatum. Aicis auspi- 
catus, secundus, Sic in Plutarchi Vita 
Romuli occurrunt égwSts aiews: pro augu- 
rio secundo, et waitir 71 — olevév ob xenoriy 
ovdi aiziev, ibidem in Galba legitur. T3 
ere h. 1, comitas, hiJaris vultus, quo 
Chorus Clytemnestram excipiebat. Jam 
hoc uberius exponit, se inde colligere, 
nuptias fore felices (ieSaeds) quarum ce- 
lebrandarum causa advenerit ywegayayés, 
conf. v. 48. qui vel que sponsam ducit, 
comitatur. Hoc matris erat officium. 
Vide infra v. 693. 728. 732. 734. 736. 
740. sq. Jam inde a v. 610. sqq. allo- 
quitur ancillas in curru easque jubet ef- 
ferre munera dotalia, diligenterque in pa- 
latio servare. igyn (v. supra ad v. 47. 
dicitur id, quod sponsa dat viro, vir- 
que sponse, vy, Eustath. ad Il, «’. p. 639. 
16. coll. Eurip. Pheeniss, 1603. ad quem 
hic respexit. Brodaus intelligit ovel/as in 
dotem. Hopfn. 

612. svrmCodpervens. | MSS. omnes, Ald, 
Port. Steph. séAaCovmave.. centies ita in his 
Fabulis, et ubique apud Poétas Atticos. 

Markl. 


tbraBodutre.) Ita Ed. Ald. et MSS. 
Vulgo sAaBoiusra. Musg. 

wipwrirs sbAaGoimiva, curate diligenter, 
ut serventur in palatio. De v. giteSees 
vid. supra ad y. 270. Hopfn. 

613. rixvov wo, | Pro cizver uev, Dativus 
pro Genitivo. Ita Orest. v. 124. “I, & 
cixvey wor. Orest. v. 357. ‘O vavrireses 
pedveig, PO 8 va vavTiAwy parry. Et An- 
drom. v. 47. cum Notis nostris ad locum. 
Et Iphig. Taur. v. 870. "2 eas evq-yers. 
Et Troades v. 1073. "2 Gides, & worse peou 
Vel etiam verbum sequi potest, et rigerods 
dexti, ut sepe go apud Graeecos et mihi 
apud Latinos superfluum videtur. Wide, 
que nos ad Suppl. v. 44. etiam Eustath. 
in Hom. fol. 999. 1. 36. Barnes. 

613, & wwAmods, Quatenus equi adjun- 
guntur. KwAev, membrum, crus, pes h. 
Lv. de h. v. Eustath. ad Homer. fol 
$24. 1. 4. Troad. 508. legitur rév aSgee 
wide. Et Helen. 1528. aGeer wea oe 
Ste’. ‘ABees autem h. L epitheton or- 
nans pedis puelle, quod alibi omnino de 
puellis adhiberi amat, qua de re vide 
Valcken. ad Pheenn, 1494. Hopfn. 

614. ‘Age wiDtive xwdov| Te xawAev ge- 
neraliter quodvis membrum sonat, specia- 
liter vero pedem, Vide Eustath. in Hom. 
fol. 324.1. 4. Barnes. 

615. viaviderew dyadroas.| Codd. A. B. 
nandsoow: et ita Toupius ad Suidam, V. 
Niavexwwiras, Forte, vsdvides, sav eyadaas 
tai, una litera mutata. x, dlam, | phige- 
niam. Hanc quoque conjecturam prece- 
pisse video Joan. Piersonum Verisimil. 
I. 6. Totum locum ita legi posse opinor, 
‘ACedy riSsiew xadrerr aoDivn O apueee ‘Twtis, 
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‘“A€oov siSsion xwrov, aoreveg Y aun. 
615 ‘Ypucic 0: yewvidasow aynnrcis tw, 
AtkaoSe, oi mogebour &f oynuarar 
, \ 4 > 4 4 
Kamol vies rig evdorw orngiypura, 


Onxove arnvns we av ExAlro xarac. 


620 


Aid sig ro xeooSev ornrs swrsxay Cova, 


Ponens pedem tenerum et simul infirmum. 


615 Vos vero, puellz, in ulnis 


Excipite eam, et deducite de curru: 
Et mihi det aliquis manus fulcimentum, 
Sedes currus ut relinquam commode. 


Alix vero, state ante equina juga, 


vidwides, viv kyudaais ions Aigaods: ut 35 fu- 
erit ex interpolatione, postquam é&¢Siwi 
mutatum fuerat in d¢9is;. Heathius 
quoque abjicit 3i. servas alloquitur, quas 
secum adduxerat. querendum, an hw 
fuerint Muxnvaia: éspdrawus, quas Iphige- 
nia compellat versu 1499. Mark. 

viavidsceivy| Ita ambo MSS. ut jam ex 
conjectura Toupius V. Cl. Emend. in 
Suid. II. p. 153. citans vteviass opowt, eX 
Helen. y. 1562. . Addo vsawiss 48a, Ion. 
v. 489. vsdvdes seas, Phoniss. v. 798. 
Ed. Ald. ytavideien, unde Piersonus »:¢- 
wis nv, quod minime spernendum. Musg. 

»iavidaierv] Scaligerianus liber notatum 
habet view" aies, flexu ingenioso; at non 
wque placet. Barnes. 

Heath. ut vitetur anapwstus in secun- 
da sede, emendat: ‘Tysis vaavidaies 3° &y~ 
ndos iri 

_Metrum quidem voce »vaen non 
violari observat Toup. 1. 1. T. II. p. 153. 
nam primas duas syllabas in unam posse 
contrahi, sed vocem Grecam non esse, 
Ejus correctioni adstipulatur Koehl. ut 
faciliori. Beck. 

riavides viv, YOS juvencula eam. Et sic 
quoque conjecit Piersonus, p. 78. Reisk. 

615. ss. navideew] Sic ed. Ald. quia 
vero h. v. Gracum mihi esse non vide- 
batur, malebam constituere wavdis we, 
quod vero, ut postea intellexi, jam con- 
jecit Piersonus (Verisimill. I. 6. p. 78.) 
atque Batticrus, enimvero, ut jam supra 
monuimus, Chorum hic compellat Cly- 
temnestra. Aldi lectionem probavit quo- 
que Koehlerus. Piersoni emendationem 
sequuntur etiam Reiskius atgue Marklan- 


dus, nisi quod hie totum huncce locum ita 
constituat, quod vero recusat Koehlerus: 


&Bedy Stee xidev ae Seed dum 
Upetige vicwidss, viv ymcAmis ins 
digeoSe 


Infra v. 1491. Iphigenia exclamat: # 
vidwidss, CLV. 1499. Muxavai o iva) Sipd- 
wares Haud dubie he h. |. sunt intel- 
ligende. Metrum si tantum obstaret, 
lectio ysaviGase Non esset mutanda, nam 
prime dua syllabx in unam contrahi pos- 
sunt. AifacSs, v. supra v. 599. ixdicw ye- 
acs orngiypara, i. e. adjuvet me aliqua 
manu. Oaxes d&arvns alibi dicitur digger, v. 
ad v. 216. De v. dwrivn, v. supra ad vy. 
147. ixdivew, sic vulgo legituar. Verum 
MS. E. habet izative.  Hopfn. 

618. ixasiaw] Ita MS, E. Vulgo ix- 
Aiwa. Musg. 


619. ss.. Servos jubet ad equos accedere 
feroces, Orestemque parvum suscipere. 
Cum enim ai h. |. legatur, non potest ad 
servos, ad quos mallem trahere, cum Koch- 
lero trabi. Si vero liceret, mallem legere 
eo. Servienim, qui equos regerent, 
fuerint necesse est, ut quisque facile con- 
cedet. Zoya, ubi equi jugo sunt juncti. 
Sensus sequentium est: nam equi feroces 
facile consternantur, si quid vident, ideo- 
que vereor, ne currum secum trahant con- 
sternati fugientes. "AragaduuSer vocamus 
eum, quem hortari, consolari, flectere, ex- 
orare non possumus. Jam quid h. 1. sit, 
facile est intellectu. AdQuzas, antea dixw- 
wa:. Egregia nunc sequitur oratio, qua 
mater sese convertit ad parvum Orestem, 
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620 Doleeev yar awapamuror oupa wwdinor, 
Kai waide rovde, rov’ Ayoptpvovos yovor, 
Aalood’ Ogéorny trs yag tori vpwiog" 


Téxvor, xabevdess rwrsma dapsic oyws 


625 


"Evysig’ aderQiis &P' vutrosoy survyac" 

625 'Avdeog yar ayabov xndos, avros tobAos ay, 
Ane, ro Nuendos wasdos irobeov vyévog. 
"Edng xadnoo devgd pov wodoe, réxvor, 


620 Est enim meticulosus equorum oculus, nec verbis consolabilis, 
Et hunc puerum, Agamemnonis filium, 
Orestem capite: est enim adhuc infans. 
Dormis, O fili mi, victus equestri vectatione ? 
Expergiscere feliciter ad nuptias sororis : 
625 Preclari enim viri affinitatem, cum ipse Nobilis sis, 
Accipies, Dee Nerei filie diis parem prolem. 
Prope huc yeni ad meum pedem, O filia, 


qui motu currus leni obdormivit. Mag- 
gam yim habent hac verba, quibus mater 
eum jubet latum expergisci ad nuptias 
sororis cclebrandas, quippe qui _e nobili 
genere natus cum viro nobili affinitatem 
sit contracturus. Hopfn. 

623. rinver, xadsdus, &c.] Codices A. 
B. Qaxswus, confusis literis, vel syllaba 
transposita, ut forte v. 667. airus pro is- 
eai. Markl. 

nadudus.] Uterque MS. et Lib. P. 
Sanivus. Musg. 

623. s. iy», bh. lL. de motu currus in- 

igendum, atque wwiue_ nullam vim 
habet. Sic supra v. 613. ‘Tyivases deus 
nuptiarum ut Troad. 310. deinde pro 
ipsis nuptiis supra jam legebatur, v. 430. 
437. Sich. 1. V. supra ad v. 123, Sed 
etiam numero plurali Juiveis nuptie di- 
cuntur, eque ac cantus nuptiales. Hopfh. 

624. if’ iuivasy sbevyes. | Ferri potest, 
et defendi; puto tamen Euripidem scrip- 
sisse ducvniovs sbevztis, quia Tragici li- 
bentius utuntur numero plurali, et quia 

i vocum syllabas parvi habendas 
esse innumeris exemplis didici. Vide ad 
v. 8351. Markl. 

fyug’ hic non esse pro lytigev, sed pro 
Tyues, subint. iavedy, positum, contra eos, 

ui diphthongos elidi posse credunt, monet 
nek. ad Orest. 296. Reck. 

‘625. ss Quod Marklandus monet, v. 


623. librarios transposuisse litteras, quod 


et factum esse putsat, v. 667. id me non ms. 
vet. "AyaSés paulo post isSAés, ingenuus, 
e nobili genere ortus. Achilles enim, ut 
vidimus, erat ex genere divino ortus. Que 
respicit quoque, ¥. 626. lvéSser yires. Conf. 
infra 699. Quod autem ad ortum ejus 
attinet, vide que supra notavirous ad y. 
208. Quia igitur Thetis, mater, filis 
erat Nerei, hinc h. L. dicitur yives Nagater. 
Conf. etiam supra, v. 154. Hopfn. 

626. Adbn, vd Nagndos waudis irideov yi- 
yos.] Herc est vetus a py unde = 
jeceram (et sic Miltonus) +3 Nagiws (di 
y ilaburn) waides, ut v. 701. a Ena 
Barnesius ejicit wadis, et supplet ¢3 ea 
Nugndes ieéIev, Ex conjectura Scaligeri et 
Canteri. Markl. 

wé Nugides wasdés] Ita Ed. Ald. In Lib, 
P. deest raids. Emendat Emil. Portus 
vd oH Nugndes, omittens et hic quoque was- 
3és. Mihi potior videtur conjectura Mil- 
toni, legentis, +3 Nagios rads. Muse. 

Ann, ©é rod Nugndes, &c.] Its mune 
Canteri et Scaligeri auctoritate restituimus 
carmen, quod olim legebatur Atyy +6 Nage- 
Bos rasdes iedSeer vives, G stare non 
potuit; et gi wadés procul dubio in tex- 
tum irrepsit. Et tunc ita di sunt 
verba: o@ vives rod "AxidAlws pro viv wai 
da. Vel 6 ris Nagades vives, ut ASmil. 
Portus legit, hoc est Thetidis, flix Nerei. 
Et profecto Johannes Miltonus legit «3 
Nagios waidés, DON prorsus inepte ; 
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IT go¢ parte’ s ‘Ipuyévesee, poccmcepiay 06 je 
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630 


Bivasos raiods wAnoiee oression, doc, 
630 Kai dedgo dn warteu xporesme cov Pidov. 


IPITENEIA. 
72 pareg, vrodeamovad. Ys oppo as Of fLily 


TI go¢ orsgve. raT905 orégve ToLwce megibaras 
KA. °O cibas tuot piyioror, “Ayopéurov avak, 635 


Juxta matrem, Iphigenia, beatam vero me 
Istis hospitibus vicina stans ostende, 
630 Et agedum jam tuum charum patrem saluta. 


IPHIGENIA, 
O mater, accurrens, ne mihi succenscas, 
Applicabone pectus meum ad pectus patris ? 
Cly. O rex Agamemnon, in primis mihi colende, 


les enim erat yives @irides, xaides ra Na- 


gies. Barnes. 
3 vol Nag. (ut Barn. edidit). oi hic 
um pro ¢ivts. Heath. 


wndes AanpBarny et eurderrur sepius apud 
Nostrum recurrit, pro, contrahere affini- 

tatem, affinitate jungi cum aliquo. 
Hopfn. 


627. ibns xaInve dsig6 ov odes, rixver, 
Teds penrig’, ‘I pryivua-] Quod vertunt, 4s- 
sideas huc ordine ad meum pedem, O filia, 
Justa matrem, Iphigenia. Quomodo 
assideas, cum statim dicatur vicina stans ? 
Legendum opinor xadiorw, sta, colloca- 
tor, 8 xa3icrasai, in imper, xaSicracs, et 
saSierw. Constructio est, Tiaver I pvyi- 
eum, Btige | wets pntioa, naSiorw izns wodes 
pou. Asige loco verbi et loco adverbti po- 
nitur, ut docet Priscianus, p. 1170. de 
una aliqua re, sed usurpatur cum casu, 
quasi esset prepositio, prope: vide Aris- 
toph. Ranar. 777. Cum dativo Lysistrat. 
634. ut ipsa, seepe apud Pausaniam, et 
Strabon. lib. IX. p. 650. Markl. 

xa9new.) Recte Marklandus seSierw 

propter vocem vicinam eraStira. Dusg. 

e tasklon monet xé9ne0 non esse sede, 
sed demitte te, nempe de curru, huc 

zime ad pedem meum, seu luc, ubi sto. 
Nescio aD xéIneo hoc unquam possit sig- 
nificare! Malim Marklandum sequi, ut 
Aristoph. Ran, 777, ibi Sesror rev 
TlAsdeanves iis Aauepdrur, Le jurta, vel 
prozime Plutonem sedem capere, ubi male 


Frischlinus reddiderat: solio Plutonis de- 
inceps insideat. Abidem Schol. igms expli- 
cat per lyyis rei Sessou. Hop, 

650, wgorursiy, salutare. Cyclop. 101. 
Nescio an jam viderit Clytamnestra ma- 

ritum, itaque esset sic intelligendum, ma- 
trem jubere filiam illo in loco manere, ut 
ibi excipiat patrem. Sed fortasse etiam, 
ut jam supra monuimus, e lo: 
conspiciebatur pater, atque nunc eum illo 
in loco mater cum filia excipere vult, 
quod exspectare vix potest filia, summo 
in patrem amore plena, flagransque, eum 
cito salutandi, desiderio. Quare rogat 
matrem, ne irascatur, si statim patrem 
amplecti cupiat. Hopfn. 

631. 8. dwedpnusica| Reiskius legit 
vwoleapeiva o', i.e. ot. Iphigenia vult au- 
fugere, non isto in loco manere, donec 
pater veniat, sed statim ei occurrere, oe 
gregia sane filiw piz# in patrem imago! 
origna rees origne, est descriptio amplexus, 
ut quisque videt. Alibi hoc sensu unum, 
v. legitur ivayxarigioSa. Caterum ea- 
dem fere infra, v. 635, 636, 637. inves 
niuntur. Vulgo legitur signum interroga- 
tionis post wig:Sare.— Loesnerus observat, 
bworgixus rive referti ad amorem et cul- 
tum, atque citat locum ex Dii fragm. 
apud Stob. Tit. 113. p. 416. pulchros, 
os Seobe § Day Beipara brergixoves wa) 
Sigewsvoves Sencasioress. Sicut wigyse- 
pea ate, V. 16, & VI. 9, 1. quan- 
quam etiam de impetu hostili dicitur, v- 
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"Hoey, tPerpaig oun amiorovons céyev. 

635 ID. "Eya 08 Bovrouas rd od orig, a rarse, 
‘Yrodecmoven, moocCarsiv dic yeovov. 
lode yag oun dn cov. ogyioding 06 wn. 
AT.’ AAA’, @ réxvoy, Yeu Pikorarwe OD cei wor’ es 640 
Mariora xaidoy ravd, orous yw réxor 


Venimus non immorigere tuis mandatis. 
635 Iph. Ego vero volo, O pater, me ad tuum pectus 
Accurrens applicare post longum tempus, 
Cupio enim tuo conspectu frui; ne vero irascaris. 
Aga. Fruere igitur, O mea filia: semper enim patrem dilexisti, 


Pre liberis aliis, quos ego genui. 


Gesneri Chrest. Gree. V. 44. Idem ad 
v. 615. notat, inayxadigioSa: esse i. q. 
supra dizteSa: iwi dyxdrass, sed non am- 
plecti. Hopfn. 

633. cia; videtur esse pro esBarrés, 
venerandus. Sic Orest. 1241. ¢iGag Ai- 
xns- Vid. que notata sunt ad Cyclop. v. 
576. ubi hune ipsum locum citavimus. 
Forsan commode vertere liceat cum poéta 
Venusino, 0 dulce decus meum. Hopfn. 

634. six amiveovens.| Joan. Leuncla- 
vius Not. in Xenophon. Cyrop. I. p. 6. 
hoc verbum semper scribi vult érturrsiy, 
quando significat évuSii, non obedire, ut 
hoc loco. Aliter Harpocration, ex Anti- 
phonte, Demosthene, aliis: et Noster 
sepe. Leunclavio assentitur mil. Por- 
tus, et inde multa tragicorum loca mutat. 
Hoc quoque loco scribit drurrciras: et 


ita Reiskius. Vide Hen. Stephani Dia- — 


trib. Harpocrationis Lexico subjunctam, 
p- 148. Ed. Lugd. Bat. 1696. 4to. Ne- 
quaquam mutandum. Versus 632. legi 
potest sine interrog. post rigiSaae. Markl. 

égirovea:] An legendum cum Reis- 
kio dwurrodca:. Musg. 

&éxivetiy eodem sensu legitur Sophocel. 
Trachin. 1183. 1224. 1229. 1240. Hesych. 
dmiorti, Aeudsi, Log. AiDio liv. "Eperun jus- 
‘sus, nutus, mandatum. — Iphigenia nune 
sola cum patre colloquitur, usque ad v. 
677. Quod vy. 635. s. attinet, vy. supra v. 
631. sq. Aid xeévou post longum tempus. 
Paulo post v. 640. est wearrw xeiry sume 
—adspectum tuum desidero. Hopfn. 

635. "Eye di Bovrquas, &c.] Pulcherri- 
mus hic est dialogus Agamemnonis et 
Iphigeniw, (ab hoc versu ad v. 677.) in 
quo depingitur magno artificio puellaris 


simplicitas Iphigenia, et affectus pietas- 
que in patrem; et, ex altera parte, Aga- 
memnonis paternus amor in charissimam 
filiam, et meeror ex conscientia facinoris 
jam cogitati, et mox perpetrandi; quo 
totus occupatus animus, eo ambigue de- 
torquet singula fere ejus responsa ad 
Iphigeni# quzestiones. quod observasse, e 
re lectoris fuerit. Notabile quoque est, 
pottam, decori hoc loco observantissi- 
mum, cavisse, ne ullo adloquio Agamem- 
non Clytamnestram exciperet. Markl. 

636. weorlarsiv Lid yesvev. Tledw veg, 
&c.] Distingui potest rgerSarsive due rge- 
vou Tledw yae jeu, &c. dtu enim desiderart 
videre te. Markl, 

638. Pro zee Codd. omnes xen. Pro 
rors mallem sayy. Markl. 

xew) MS. uterque et Lib. P. ved. 

Mus. 

PiAowrarme — si,] Maxime inter omnes 
reliquos liberos me amasti, Hi 

639. rixor.] MS. E. eixver, unde emen- 
dari posset tesus tw, cixverx, Mihi ta- 
men satisfacit vulgata. Musg. 

vixey] Pro lyiwnsa. Tixew etiam de 
patre dicitur ig duverroyias wives, NON ta- 
men sine Homeri auctoritate, ut Iliad. f’, 


‘VW. T4L. Tids Mugidiew, rer dSavares cinics 


Zavs. Et Iliad. 9’. v. 188. Tines p’ avke 
Werden avieowy Muguidercoos. Item 
Odyss. &. v. 174. Nov ad wadig HAarre 
tgouas, oveix’ 'Odvcetis. Vide supra v. 
474. Notandum est, vice versa ri ytive- 
was, quod significat proprie gigno, et de 
masculis dici debet, etiam aliquando de 
foeminis quoque dici; ut Iliad. «’. v. 896. 
"Ex yao iusi vives iol, imei di os ytivare par 
cng. gy Pon Lliad. a’. v. 280. El di od wap. 
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640 ID. "0 wareg, tctidor o copsmm TOAD yeove. 
AT. Kal yae rare oe" 700 ivov urie auoiv Atvyess. 
ID. Xaie’s ev de w ayayav weds o ewoinras, waree. 
AT. Obs of3 oxmg Qa rovre, zal wy Qa, réxvov. 645 
I@. "Ea: as ov Brtwers we evxnrov, arnsvog wu ida. 
645 AL. [load avdei Baucirsi xai orgurnrarn wérsi. 


640 Iph. O pater, intueor te lubens post longum tempus. 
Aga. Et ego te, ex equo utrisque convenit quod dicis. 
Iph. Salve, bene autem fecisti pater, quod me ad te adduci curdsti. 
Aga. Equidem, O mea filia, nescio an hoc affirmem, vel negem. 
Iph. Hei mihi, quam me non tranquille intueris, ut si me libens videris. 
645 Aga. Multa regi et duci curanda sunt. 


wigs leer, Six Bi ot ytivaro paene. Vide 
Orest. v. 29. unris’, d o@' lytivare. Sic 
utique parentes aliquando roxsis et rsxév- 
was, aliquando yovsis, ysrrirogts et of yuvd- 
wsve dicuntur, Vide Eustathium in 
Hom. fol. 1568. 1. 1. in +3 Tawa, item 
fol. 1682. lin. 52. in ries. Barnes. 

Heathius et Marklandus scribunt lye 
‘esxev, quos ego sequor. De v. cixri, 
quod h. |. de patre adhibitum legimus, 
supra jam diximus ad y. 474. Sic occur- 
rit Homer. Il f’. 741. g’. 188. Odyss. 
&. 174. Contra vidimus yiiveeas quod 
proprie est gigno, atque de genere mascu- 
lino usurpari debebat, etiam interdum de 
feminis adhiberi, ut Homer. Il. «’. 896. 
Ik a’. 280. Conf. Orest. 29, Unde etiam 
parentes utrique aliquando roxtis, rixér- 
ras, sed ctiam ‘yovsis, yirriroess, yurausves 
vocantur. Vid. Eustath. in Homer. fol. 
1568. 1. 1. in 73 yeas, item fol. 1682. 
lin. $2. in rixti. Hopfn. 

640. ss. arzivn lubens, leta., Sic Soph. 
Trachin. X VIII. 755. in quo posteriori 
loco, si licuisset, legissem, ut fere hic legi- 
tur, deives xeovy pro vulgari copsves redy. 
or scil, Zepsvos ietids. “Ivor, i. e. quod dicis, 
de utroque nostriim, de me wque ac de te 
valet. Xzies satis apud Greecos, in epistolis 
atque colloquio, salutandi formula, de qua 
copiosissimus est Heisen in Dissertationi- 
bus, quas in Epistolam Jacobi conscripsit. 
Iphigenia letitiam grata prodit, quod a 
patre sit huc vocata, sic itaque jam Poéta 
excitat in Agamemnonis animo meerorem, 
quem hic nullo modo celare valet. “Orws 
$s, utrum affirmem an negem, me bene 
egisse, quod ego te huc vocaverim. Vides 
jam perturbationem Agamemnonis prodi. 


Vere judicavit Kochlerus ad h. 1 Aga- 
memnonem in hoc cum Iphigenia coHo- 
quio, affectu pleno, consilium non habu- 
isse apud Euripidem, quod apud Raci- 
nium legere licet, ubi Agamemnon secum 
dicit, Grands Dieux! A son malheur dois 
—jelapreparer? Hopfn. 

644, dopevds pw! Bav.] Texvxas accipien- 
dum videtur, et scribendum 6 cysvos, i. 
C. 6 dapesvos wv pet, tus qui modo diristi te 
videre me cum voluptate, seu libenter ; 
quod Agamemnon dixerat paullo ante, 
v. 641. In hoc iambo prius »#’ omitti- 
tur in Codd. A. B. Forte recte. Vix 
opus est ut dicam, vocales » et a cum 
concurrunt, coalescere in #, ut & 'w3,Aw~s 
pro é "AvéAaAwyin Aristoph. a’ulpaxsmrns 
pro é'AuSpaxiaerns in Epigrammate. 

Markl. 

Legendum forte : 

dig ob Primus tiemder, Rept’ Ss pe! dv. 
aeputve alverbialiter pro éruives, lubenter. 
Quam non tranguillum intueris, ut liben- 
ter me videns. Musg. 

“Ea, ws ov BAtrus, &c. | Te"Ew extra ver- 
sum redundat. Vide Not. ad Hecub. v. 
1098. Barnes. 

“Ea, &c.] Hoc extra versum est positum, 
vy. supra ad v. 317. sdemAos, i. q. Hover, 
ut Suidas interpretatur. Negationem eb 
neglexit Barnesius in Versione. Non 
possum (dicere vult Iphigenia,) hwc con- 
ciliare, cum me (ut ipse antea dixerat, v. 
642. coll. 641.) libens videas, tamen per- 
turbatus es et contristatus, Videtur pa- 
ter Iphigenia causam ejus rei afferre, sed 
spectatores atque lectores exinde aliud 
quid concludent. — Multarum rerum cu- 
ra angitur rex atque dux exercitus, (vera 
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I@. [lag tuoi yevov viv, py ai Peowridas reirou. 
AD, AAA’ simi rage coi vor emacs, xoux aAAOS 650 
ID. Médsg vuv oer, ommce 7’ txrsivor Oirov 

AI. "ldov, yiynd', tus yéynSa o° opan, réxvov. 


650 


ID. Koweiree AsiGeis demeu’ ae oupmarar obey; 


AD. Mazen yae npivn ‘xiove’ amoveia. 


Iph. Da te mihi nune, nec ad alias curas convertaris, 

4ga. Atqui sum tecum totus, non alibi. 

Iph. Remitte nunc supercilium, oculosque letos explica. 

Aga. Ecce jam letor, utcunque letor dum te video, filia. 
650 Eph. Et tamen lachrymas ex oculis tuis profundis? 

Aga. Longa enim erit nobis jam appropinguans absentia. 


sane sententia,) quate nec semper potest 
esse letus ac hilaris, etiamsi satis larga 
letitie causa ei prebeatur. Eandem sen- 
tentiam uberius expositam invenies Eu- 
ripid. Ion. 621. sqq. coll. Senecw CEdipo 
v. 6. et supra v. 17. sqq. Hopfn. 

646. Teds iued.] Omnes Codices rae 
se, bene, ut ex responso Agamemnonis 
patet. vide Bacch. 494. Aristoph. Plut. 
393. Markl. 

* Tag’ ize!) Ita ambo MSS. et Lib. P. 
Vulgo weés ived. Mox Ed. Ald. xa) pr 
"wi, ubi recte delet xa) Barnesius. Musg. 

Tigis ied ytved viv penal Qooreidas eei- 
wov.} i xa) inter iy et am, ut versus 
sibi constaret. Nullo enim modo Amphi- 
macer in quarto loco admitti potest. 

In hoc A sd ; 

n versu ubi Agamemnon iisdem 
verbis respondet. Ego mallem cum Koeh- 
lero legere : 


wag’ ime) yer, xa) uhm) 9. ©. 

Sensus: Nunc totum te mihi tradas velim, 
omnesque curas abjicias. “AA 229: nam om~ 
nes cure ad Iphigeniam pertinent, quibus 
pater angitur. Vide quam prope accedat 
ad rem, a filia sane non intellectam! Ego 
nihil aliud preeterea curo, totus sum apud 
te. Iphigenia, que, quid velit pater, non 
sentit, hune ad letitiam provocat vultum- 
que serenum. Demas itaque supercilio 
nubem, (ut cum Venusino pocta loquar,) 
leetamque exporrigas frontem. Nam!ysé- 
tives éfgin, i. qQ. xareBdrduy 3. legitur 
Cyclop. 166. ubi plura notata reperies, 
unde evrdyuy éPeis in —— Plut. 756. 
quod ibidem statim explicatur per enuf 

, wdgeur. Koehlerus ultima verba reddit: 


siche mich an mit deinem liebenden Auge, 
nescio an satis accurate! A 
vi exprimere vult vultum serenum, sed 
ex oculis pit. Hopfn. 

649. "1d0b yhynD' lng yiynSd o ig, cin- 
<e Hee est antiqua lectio. Scribo, 
‘I pnd y' as yiynSe, o' iver, cine 
Thanesisens meretur ieiseg iemals 
magnz latitudinis: sed harum notarum 
brevitas non permittit nisi ut ponam ex- 
empla pauca locutionis. 632. 
"Ormar ws Choder Electr. 289. “Exsgew 
ws txveets. et Vv. 1122, 38ana—as d3ideua. 
Ejusdem generis est istud Medex ad nun- 
cium, v. 1007. “HyysiAas of "Hyqyudas: 
et Sophoclis Cid. Col. 347. Eis’ odwig 
ue Si malis ponere ‘ov extra versum 
cum Barnesio, legi potest, 'le- Diyadd 
y' os yiynSa, o° sivegar, cinves. V. 651. 
pro n'wiaie’ Cod. A. nxiruxyeve’. Mark. 

"Bev yiynd’, tas yiynSd af par, cinser ] 
Ita Ed. Ald. nee versus, sca- 
ber et inelegans, contra metri a pec- 
cat. Minus tamen convenit fws, quamdiu. 
Lego igitur: 

130d, xiynS& o', ds vinnD’, deer, clever. 


yiynSa, os yiynSa. gaudeo qgualequale is- 
tud gaudium sit. Sunilia sunt #yyudas, 
et” siyysudas, Med. v. 1007. et didecnc vm, 
ws biden’, Electr. v. 1129, Edidit ex con- 
jectura Barnesius: 


"deb, ylyn dea, tog yfynd o’ sicegsin, river. 
Musg. 
"130d VignD’, as yiynDa, o° sivager, cin- 
ver.] Hic versus olim sic legebatur: "13s 
viynd’, tas yignSd o° sem, cinrer, metro 
misere 3 quare vé’l3ed extra versum 
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ID. Ovz oid’, 0 Ons, ove o1de, Qirrar wo TUTE. 655 
AID. Euverce Asyoura, wcArov sig o1erov we ary tige 
Id. "AZoverae viv tgoumer, ci v6 7 EvPpava. 


_ 655 


~ , ‘ wv 
AT. Tlawai* 10 cvyav ov odéve* o6' 0° qvern. 


7. 


ID. Mév', & rersg, nar oixov tai réxvory cédsy. 
AT. Qérw yer ro DéAsw O ove evar, AAyvvonas, 660 


Iph. Nescio, mi charissime pater, nescio quid dicas. 
Aga. Quod prudenter loqueris, co magis me ad miserationem moves. 
Iph. Dicemus igitur stulta, si modo te exhilarabo. 
655 Aga. Pape! non possum tacere: te vero laudo. 
Iph. Mane, O pater, domi cum tuis liberis. 
Aga. Volo quidem, sed exequi non habens, doleo. 


scripsimus, ut supra v. 644. et Hecub. v. 
1098, et sivegaiy pro spay legimus, licet, ut 
verum fateamur, nec exemplar ullum, nec 
expositor, pro nobis facit: scio tamen, pos- 
se et aliter metro consuli; sed hc lectio 
sanior forte emunctioribus videbitur. 
Barnes. 
"190d, &c.] Ut olim legebatur hic versus 
in Ed. Ald. minus elegans, sed asper fuit. 
"Led yiynd, log yirnSa O° igiin, thaver 
Barnesius, qui metrum dicit misere luxa- 
tum, pro dpa legit tiregas, atque (hoc qui- 
dem recte,) /3:) extra versum ponendum 
esse censet. V. supra vy. 644. Sed non 
video metrum in versu illo misere luxari. 
Prevostus iw; interpretatur cum Hes. recte 
vere. Brodwus: hactenus letor, dum te 
adspicio. ¢ sivegsy r. Quod vero Mus- 
gravius scribit, (ut in editione Lipsiensi 
video,) Barnesium e j idisse, 
"Had, yiznSa, ing yiynd’ &° dow, non satis 
accuratum est, vide supra, ubi hune versum 
e Barnesii conjectura citavimus. Hopfn. 
650. AsiBuv proprie de libationibus 
dicitur, Ion. 1033. sed h. L. pro 
inBdr2AUWy, luis Jexev. V. supra v. 477. 
451.40. Sed asiSurx eodem modo legitur 
Androm. 417. Phoenn. 1558. Hopfn. 
651. habe’ deve. | Insecutura - 
tia. Cod. A. lectio est glossema. 
Brodeus intelligit de nuptiis cum 
Achille conficiendis, sed aliud cogitavit 
Agamemnon, quare Iphigenia negat se 
intelligere quid velit, sed paulo post appa- 
ret, eam cogitasse patrem contristatum 
esse propter absentiam futuram, quam 


bellum Trojanum nunc gerendum postu- 
laret. Hopfn. 


G52. Obn oF s, es Ons.) 
secundus pes. scribi potest 3 gas: quod 
est ovx oda ri Aiyus, D. Marc. xiv, 68. et 
ita Heathius. Deinde, giarar’ iue} 
stabit in versu. pretulissem tamen, 
cum codicibus, giArar’ J were. Markl. 

Obxm 013" 3, 4 ons } a Ons. Per. 

Ut vitetur anapastus in secunda sede, 
pro 3 o pis lege 3 gus. Heath. 

653. eunsre quo magis ita loqueris, ut 
inde apparere videatur, me a te recte in- 
telligi, eo magis misericordiam meam 
moves. Sed Iphigenia evvsra interpreta- 
tur: que prudentiam, sapientiam pro- 
dunt, quare respondet, devnern — dicam, 
si te ita exhilarare possum. Markl. 

654. "Avivera piv y' lesdus,] Codd, A. 
B. C. Agvysra voy igoupesy. 1%. 
puto deesse y’, sive pro adverbio si», sive 
pro enclitica »vy sumatur. 
hoc admirabile videtur. Afarki. 

ivy’ igovesy.] Uterque MS. et Lib, 
P. vor isovpetr us. 

aevnra, insulsa, absurda, frivola, nuga- 
toria, nec tuis verbis commoda. Loesner, 

655. Tlawa} est admirantis et irridentis, 
V. qux notata sunt de h. vy. ad Cyclop, 
110. 153. et 156. Siva, Idrapou. — irom 
Aoristus h. 1. soleo, s. semper te laudo, 
laudare debeo. Hopfn. 

G57. Sidw ys" rd Dias T obx iar.) Sic 
intelligi potest, Cupio saltem: sed non ha- 
bens istud curzre in mea potestate, &c. 
Forte tamen verius, cé risa 3 obs Tyan, 
&c. Rom. vii. 18. +3 yae Siruy vagdauerai 
por ed Di warspyaliSau rd wader, obxy tbe 
giexe. Markl. 

vé Situs] Proprie esset ipse cupiendi ac- 
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ID. "Orowro Royyas, weet re Mevedsw xaxa. 
ALT. "Addoug orci weoed', a we Biodeoare’ eyes. 


660 


ID. ‘Qs rorvr aajoda yeovov tv Avaidos muyors- 


AT. Kai vov ye we ioyes On 1, wn orerrew orearov. 
I@, [lov rovs Dovyas Asyouow wxiodat, marep; 655 
AD. Ob pnmor’ oinsiv wer’ o Tesemov Tlagug. 


Iph. Valeant hastx, et mala Menelai. 
Aga. Prius alios perdent, que me perdiderunt. 

660 Ipk. Quam longum abfuisti tempus in Aulidis recessibus ! 
Aga. Prohibet me nunc etiam aliquid, trajicere exercitum. 
Iph. Pater, ubi dicunt Phrygas habitare? 

Aga. Ubi utinam nunquam habitasset Paris Priami filius. 


tus. Sed videndum, annon significare 
possit, rem expetitam, i, e. ut cum Scholias- 
ticis loquar, objectum appetitionis. Vide 
que citabimus infra ad v. 1270. Confer 
etiam v. 350. Marklando placet ¢é esas. 

Musg. 

Oirw ye 73 Jiaw] Duportus legit: 
Sidw od 8 iSiaws, non wque bene; nec 
ulla suberat causa, cur vetus lectio displi- 
ceret. Parnes. . 

bx Exw» ¢é HA} Quoniam non pos- 
sum, quod volo. Aliud cogitat Agamem- 
non, aliud Iphigenia. Musgravius jam 
,Observavit, +2 Sids» esse proprie ipsum cu- 
piendi actum, sed h. 1, haud dubie intel- 
ligi objectum appetitionis, rem expetitam. 
Idemque citat v. 350. (ubi +6 BovawSas 
legitur,) atque 1270. ubi est +3 Bovacsesver- 
Quod pertinet ad hance modo laudatam 
significationem y. supra v. 22, et 342. Eo- 
dem modo Luc. ii. 10. yagé pro objecto 
x=ees, ubi vide Intpp. Marklando placct 
#é ridsiv, quod facilius esset. Similis lo- 
cus est in Ep. ad Roman. vii. 18. ubi A- 
postolus dicit: +3 yo Sirus wagéxurai 
ur, cd xarteyddssIar — oiy tigloxm. 
Ibi vero tdgiexe non tantum ex usu LXX, 
Intpp. pro Hebraico xyn, sed ctiam Gre- 
corum (Plutarchi, Arriani, Pausania) 
consuetudine, loco v, duvcue: adhiberi ob- 
servandum, Caterum superflua est Du- 
porti h. 1. emendatio Siaw. 75? iSiau. 
Quid inde lucri? Hopfn. 

658. ss. Iphigenia, que putat, bel- 
lum imminens a patre innui, execratur 
illud atque Menelaum auctorem omnium 
horum malorum. Ponitur autem pro 
bello, pars armorum, quibus in bello pree- 
cipue uti solent, Aiyya:, hasta. xaxda M. 


que a Menelao proficiscuntur. Propius 
accedit ad rem Agamemnon vv. seqq- — 
&AAeus intelligit Iphigeniam. ixu ertoas- 
va ex Grecismo satis trito pro }eAses. 
Multa exempla hanc in rem laudata in- 
venies a Cel. Beckio ad Aristoph. Av. v, 
851. et in notis ad Cyclop. v. 407. Bat- 
tierius distinguere vult post v. jad, non 
post vy. egéedirx. Iphigenia, dum dicit, 
patrem jam multum tempus in Aulide 
commoratum esse, rem ipsam tangit, 
quam hue usque celaverat Agamemnon, 
eundemque co ducit, quod erat detegen- 
dum. Muyo: AbAes v. infra v. 1600. gem 
xés dicitur de interiori alicujus rei parte, 
ut Cyclop. 290. ubi plura deh. v. sunt 
notata, v. b. Koeppen ad Hom. IL VI, 

151, etin Anthologia Graca, III. p. 75. 

igxu, retinet, detinet, prohibet. sxasSau, 

infra v. 706. eixsieSa:. Hopfn. 

G59. "AdAAaus GAG rete aed Bisrucave” 
is] Vulgo resetes ws. Infra 677. Za- 
Agi ot pmd2Aov Hpi Tou wndiy Ooorsiv, NON os 
et 4 ws. Similiter 727. legendum 9izaf 
au ixetiv bicas bois, non daig"n’ byetie, 
ut Shy a n arte meg ut edidit 
Marklandus, probante Musgravio. Iph. 
Taur. 608. 4 ‘wi, non # zs. Phoeniss. 638. 
Hn “uh, verde D aiziae Por. 

G61. Kad viv ye pe fey 34 ey en ertr- 
Auy oreariy. Larcherus ad Herod. III. 
141, citat Aschyl. Pers. 175. hujus loci 
oblitus. Por. 

662. Ted wale Devyas Abyourw wxxotas, 
wdérie;| Lege sxetas hic et infra 706. 
Vide Hecub. 2. Tragicus apud Stob. de 
R. N. p. 197. dvraxticta, sed MS. ap. 
Valckenar. ad Theocrit, Adon. p. 238. 
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I®, Maxgay Y amaivess, a mere, Auwwy pe 5 ; 

665 AT. 72 Soyarse, nueig xo oy sig TUVTOY TUT. 
ID. Dev: es iy ny xochov 0b ok: T says Eoparrouy éint 
AT. "Er bork xi ool TAOUG, ince press war eg. 


Id, 


uy penrel wAsvoae 7 worn mogevoopecess 


AT. Movn povwSdeio’ aw TALC, Pat pnrigos. 


Iph. Procul navigas, O pater, deserens me ? 
665 Aga. In eundem rerum statum, O me filia, tu quoque venis cum patre. 
Jph. Oh! Utinam esset honestum mihi, tibique me tecum navigationis comitem 


Aga. Atqui et tibi est navigatio, ubi recordaberis patris. 


[ducere, 


Iph. Cum matre navigans, an svla, proficiscar ? 
Aga. Sola segregata a patre et matre. 


a@arwxicta. Alter Tragicus ibid. Xgsia ¥ 
avdyant oz aryueras word. Por, 
e@xieda:| Vide adv. 712. Musg. 
664. Mangas a@aiets,| Omnes Codd. 
Mangdy y' draigus. recte. scil. 63s». 
Markl, 
Maxedy y'] Ita MSS. tres. Vulgo deest 
Musg. 
éraiguy est vocabulum nauticum, sol- 
vere (navem) terra, navi abire. Alibi ad- 
ditur 73ers, vel ows, vel ix xSovds. Plu- 
ra monuimus ad Cyclop. v. 131. Hopfn. 


y: 


1D, Maxgay araigus, 5 wartg, urbe ies, 
AL. Ei¢ rairiy, & Siyary, evd' aus ra te~ 


1®. ElD Gy xadov eo ool c’ aya chumdonr 
iui. 
AT. Alesis vi; wal ot wrovs ive urhon reoreds. 


Herent Interpretes in ultimo versu. Pri- 
Mum enim airsi¢ ci; pro ci airsis ab in- 
dole Grece linguw abhorret, deinde 
vero reliquorum verborum sensus parum 
expeditus est. Musgravius tentat: 


G2 tori xed cor wrovg is’ ob uevten rargss. 
cujus vestigiis insistens corrigo: 
MAX iors miles whois iv’ ob pevten wargise 


non mecum navigabis, sed tluc tibi navi- 
gandum est, ubi patris_non amplius recor- 
daberis. in gs) variant Codd. quorum non- 
nulli ¢i legunt. xsies occurrit in Bacchis 
V. 190, 6 Stds apeoy Sit xsios vey Hrytiotras 
Jacobs. 
665. sis cavrdy Axes.) Idem quod agus, 
ventura es: scil. ad sepulchrum. Hoe 
Vor. IV. 


voluit ille: sed ila nondum intellexit. 
mallem ev y', quam ed 9’. Markl. 

"2. Sbyarte, duns xa) oly sis cavrdy 
wargi.| R. P. Pref. ad Hecub. p- clxxvii. 
om. articulo ut in 671. Burh. 

Eis raved, & Siyarse, ob DF wens vy 
wargi.| Eandem fere mentem pre se fe- 
runt verba supra v. 461. Barnes. 

665.8. rabrés ce warei, ineundem locum 
quo pater discedes. De usu pronominis ai- 
rés cum dativo persona, ubi similitudinem 
exprimit, multa notavi ad Cyclop. v. 110, 
Agamemnon respicit ad longiasimum iter 
ad Orcum conficiendum. sxug pro sEug 
ventura es. Id vero Iphigenia non intel- 
ligit, Hanc ambiguitatem observavit 
quoque Prevostus ad hb. 1. Iphigenia co- 
gitat ita: tu comilaberis patrem, sed Aga- 
memnonis sententia fuit: eadem cum pa- 
tre frueris sorte. Uterque nostrum peri- 
turus est. KaAéy, honestum, quod decet. 


ae 
666. @1-] Et hoc quoque extra Car- 
men. Vide v. 644. Barnes. 

667. airsis ri; nai oor arais.) Greeci 
non ita scribunt, airsis ci, pro ci wirsis ; 
neque Latini, postulas guid, pro quid pos- 
tulas? Forte, “Evra: di xai oor waovsy 
Erit vero tibi quoque navigatio, nempe 
per amnem Stygium. De eadem naviga- 
tione vid. locum Alcest. v. 260. et Aris- 
toph, Lysistrat. 606. pro es Cod. B. ew 
“Iva vier, ambiguum est, ubi recordabe- 
ris patris, (ita Heath.) vel, ut recorderis 
patris, qui te eam suscipere fecit. Markl. 

Airtis ri; wai oes whois, ive pertien wa- 
eis. | Lege, “Ee teri xai esi wrois—, ut 
Med. 367. "Er' tie’ ayunts veis viworl 
wuePies. Por. 


li 
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670 I. "Haov p’ tg aAAw dapar’ oiniler, rare 5 


AIT. "Ea rad ov yen road sidevas x0p06. 


675 


ID, Yxedd’ tx Devyar wor, Dépevos ev raxsi, rare. 
AY. Qdeai we Suciay rewre dei cw evade. 
Id, "Aaaraw Zo» iegoig yen roy spose oxoreiy. 

675 AT. Eices ovr yeevicar yao sorntes wtras. 


670 Iph. An igitur in alias edes me collocas, pater ? 
Aga. Mitte hec, non enim oportet puellas hee scire. 
Iph. Pater, propera, ut redeas de Phrygibus, rebus illic recte curatis. 
Aga. Oportet me prius hic quoddam sacrificium facere. 
Iph. Atqui cum sacerdotibus oportet deliberare hanc sacram rem. 
675 Aga. Tu scies: astabis enim prope lavacrum. 


Non uno mendo laborat hic versus, 
quem sic restituo: 

RX Lerri ei wos wrod, iv’ Ob portion rereds. 

Musg- 

airiis vi a Metri causa pro ti airtis, 
ut et Koehlerus sentit. Verum Mark- 
landus negat scribi a Grecis airtis ci 
pro vi airtis. Sed cum metri causa se- 
pius voces transponantur, ut 704. 705. 
698. cur non hic quoque id fieri posse, 
existimemus? tamen Marklandum se- 

or. 

ixsies exstat in Aristoph. Schol. ad 
Nub. 508. pro vitioso izree:, unde jam 
dudum effinxi ixsies. Cf. Thom. M. p. 
316. Loesner. Sic jam Nagelius cor- 
rexit. Vide Nubes Comici ed. Harles. p. 
518. not. 
 Tve evien) Hee dicit Agamemnon, per- 
terrefactus, quod filia optat, quod ex os 
biguis verbis conjectura assequi non pote- 
rat. Jam quod ad fabulam Veterum de 
amne Stygio, Orco, Charonte, czxteris, 
attinet, hac omnia sunt nota. Vid. Al- 
cest. 260. sqq. Ibidem ex illius fabule 
sensu mors dicitur veuxAngia wixed. Conf, 
etiam Aristophanis Ran. vv. 139. ; 
usque ad v, 207. ibique Schol. et Intpp. 
Citatur quoque a Marklando e Lysistrat. 
v. 606. Hopfn. 

Kai ¢si:|"Eera:  Scholiast. 

668. wAiteac’.] Forte, rasvoove’. navi- 
gatura: quia de re futura loquitur. 

Markl. 

669. Mémm povwStie’ aad wargis,] Dis- 
tingucrem, Miva, worw tio", kad wargis. ac- 
cipio awé (non pro bxs, sed) eo sensu quo 


. 


ap. Homer. Iliad. X’. 242. das pevwevig 
arcxow. i.e. awedty. et ae’ 'Apyics, Tiad. 
N’. 227. quod est +m269:, Iliad. A’. 30. quo 
sensu separationis, accipiendum forte ari, 
2 Thessal. i. 9. de penis damnatorum. 
Mari. 
Mivn wove Stic’ ders wareis, &c.) Hie vi 
aes vel preponendum est cy Y 
in constructione, vel certe pro ees ort 
ponitur; ut D. Luce, c. ix. v. 28. &rede- 
xyearSive aed Tor © Vide 
Matth. xi. v. 19. et xvi. v. 21. Mare. c. 
viii, v. 31. Theod. Beza ad Matth. xi 
19. notat, in veteribus Synodis Greece 
scriptis passim hanc ini formmubam : 
"Ari widens Suvidev LAiySy. Vide Sebas 
tiani Pfochenii de Grece lingue N. T. 
puritate. Barnes. 
Heath. ad part. axé repetit wegedun. 
Beck. 


Exemplis Barnesio allatis adde Fische- 
rum V.C. in Animadverss. ad Weller. 
p- 355. et Obss.- Miscell. Belg. vol. ITT. 
427, et vol, VI. p. 258. Hopfn. 

670. "Harev ys ig #2] Codd. ommes 
ov wev. quod non adeo frequenter occurrit 
in interrogatione. sic tamen Helen. 575- 
ubi Cod. B. ow wev. et ita Idem v. 600. 
791. ubi Cod. A. habet eo vex. Sape oc- 
currit edrs wev interrogative, et od gar, 23 
3% ci, ob dharee’, ob Inwev, et cdam, Helen. 
135. Markl. 

eixiguy ut h, 1, legitur Ton. 915. e 
sensu, quo intellexit Iphigenia. Ht 

671."Ea vie’: eb veh co edd. | In 
B. C. deest ¢. mendum subest. Forte, 
"Ea cd y* ob xem, &e. Pro ves a?', von 
male ¢od3", talia. Similis locus in altera 
Iphig. 927. “Ea va pnrgss. Markl. 
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ID. Irncomsy ae’ auPi Bapor, & wareg, xooug; 680 
AT. Znra ot werrov, 7 wt, rov ndtv Qeoveiv. 
Kayes 0: pera yeav eros, ODI yvees xOpCeIs, 
Ilizgov Qidnua Goven, dekiav + Emol, 

680 MéddAovee dapov wareos aromnoey yeovoy. 


"OQ. orégva, xat mendes, w Lavdal xowes, 


685 


Iph. O pater, faciemusne chorum circa aram ? 
Aga. Duco te hoc esse beatiorem, quam me, quod nihil horum scias : 
Sed in atrium eas, ut videant te puella, 
Dans mihi acerbum osculum et dextram, 
680 Cum sis longo tempore abfutura a patre. 
O pectora, et genas, O flavos capillos, 


675. erica vel erieasSas yagi (pro- 
prie statuere chorum) a consequenti idem 
anterdum significat, quod xegwur. Sic 
Callim. b. in Dian, 241. Lat. choreis am- 
bire s. circumire s, uno voc. lustrare, 
(Virgil. X. 224.) Vid. Kuster. ad 
Aristopb. Plut. 761. Hopfn. 

674. Pro éd siestis Cod. B. oo y’, 
bene, ut ap. Soph. Ed. Col. 1187. 


Markl. 

vs y' siesfis] Ita MS. G. Vulgo ce? 

siesBis, of isgoi sunt sacrorum ministri. 
vid. Ion. v. 1224. Musg. 

674. Ss. swoiPis exewtis, L. gq. rem divinam 
facere apud Terent. ierntr, Cod. B. ivrszu, 
quod ’Arrixwrtg est. Tunc temporis, 
quo Euripides scripsit, usus littere Ioni- 
ce » nondum Athenis erat receptus. v. 
Valcken. ad Pheeniss. 576. Xfgwy partim 
est ipsa manuum lotio, partim vas, partim 
aqua, qua abluuntur. Hoc autein fieri sole- 
bat in sacrificiis. v. infra v. 955.1111. 1479. 
1513. 1518. 1569. Omnino nemini lice- 
bat intrare loca sacra et templa, nisi lotis 
antea atque purgatis manibus, quare in 
aditu templorum posita erant, yignfis et 
xigyparriga. V. Homer. Od, ITI. 440. 
De Chori; sacris circa aram ductis (v. 
676.) vid. Spanhem. ad Callimach. in 
Dian. v, 267. Hopfn. 

675. ieri%n] Cod. A. srrn%e. quod 
‘Arrizerigey est. vide erudita apud Valc- 
kenwr. ad Pheeniss. 576. Ab isrtze, 
fut. ivenEw et ieritopas Markl. 

_ 676, Rectius, opinor, omittetur interrog. 
post xopovs, et ponetur post exeriiy. Markl. 

G77. Zndw os rou pendiv Peorsiv} Ita So- 
phocl, ee es rev vue Et Isocrat. Znaw 
ox rng ferns: subaudi laze. Barnes. 


677. ss) Hee non ab Agamemnone 
secum dici, quod nonnulli putabant inter- 
pretes, sed ad Iphigeniam, censet Prev. 
Idem monet, wiradea, v. 685. esse ipsum 
Agamemnonis tentorium. Beck. 

677. gnaw ced Qeoniv, sc. trxe, Sic 
infr. v. 1407. Hae Agamemnon secum 
loquitur. Jam ad puellam se convertit. 

Hopfn. 

678. bf9iivas xdgass,] Non, ut hic, a 
viris atque exercitu. Joh. Brodxus. De 
custodia mulicrum, et preecipue virginum, 
apud veteres vide Estheram nostram et 
Notas ad ejusdem, v. 165. et 177.—-Idem 
Euripides Electr. v. 342.—Tvvaixi res 
Alexedy usr’ avipan lerdves naner Hine 
KaraxAuero dicebantur. Vide Sam. Pe- 
titi Miscell, L. II. c. 1. p. 65. Barnes. 

6¢S Fras, ut puellw, non exercitus, - 
te conspiciant, hoc enim erat contra deco. 
rum. Quare mulieres et puelle xera- 
xAsioro: Vocabantur. v. Electr. 342. Sam. 
Petiti Miscell. 2. 1. p. 65. Habitabant 
autem in interiori edium parte Gyne- 
conitis dicta, s. Sédases, barsgaier, (Homer. 
Il. II. 515.1 X. 468.) atque custodiebantur 
ab avo, eunuchis, et senibus, ‘g Terent. 
Eunuch.) Cf. Potter. Archwol. IV. 15. 

Hopfn. 

680. dazér] "Ewen, Suid. v. n. ad 
Soph. Trach. 65. Sensus eodem redit, quo 
supra v. 651. Ante v. 681. Agamemnon 
valedicens amplectitur filiam, eamque os- 
culatur. Quare hee dicit, qua nunc se- 
quuntur. Nunc denuo pulchritudo puel- 
ja—eheu mactande propter mulierem 
pessimam—vivida in mentem redit. Nam 
evigva, pectus (hoc Grammatici volunt de 
inferiori, contra ¢¢79es de superiori thora- 
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"Os ay tos naiv eyeved 9 Devyar wOAG, 

"Entry re. wav roug Aoyousy rayeia yao 

Noris dsanes we opucrov, Pavoarre cov. 
685 “ID’ tig wsrAadea. ot de rapasrovucs rads, 


Ajdas yivedroy, ci xarwxricdyy ayay, 


MédAw Aysrarsi Juyarég’ txdoosw éuny. 
"Aworrorai yap manapias wer, Ar’ omwe 


Quantum dolorem nobis attulit Troja, 
Et Helena: desino loqui: subito enim 
Humor oculorum urget me, cum te tango. 


685 Abiin aulam. Te vero deprecor, 


O filia Ledw, quod valde misericordia afficiar ob hac, 
Cum sim Achilli filiam elocaturus meam. 
Est quidem felix ablegatio, sed tamen 


cis parte dici,)—-sinus formosus atque 
Sundus—hadinod.xo¢—(v. Propert. LAID. 
24. ibique Intpp.) Hopfn. 

681. wagndis,] Ita scribo pro wagnitts, 
ut Nnendes pro Nuonides, supra v. 626. 
Vide Pheeniss. v. 1500. Barnes. 

wapndss (pro wapnidsy, v. supra 626.) ge- 
n@, atque féSas xa: flavi capilli, (vid. 
ad Cyclop. 75.) inter precipuas partes 
pulchritudinis numerabantur apud Vete- 
res Grecos, ut taceam oculos magnos 
(unde Bosais "ASivn apud Homerum) et 
alia. Hopfn. 

682. auiv} Legendum haud dubie 


war Musg. 

684. a, Intellige wa. Et vide ad 
Med. 57. dexu, festinat, intransitive. vid. 
Interpretes Hesychii ad v. duns. 

Musg. 

verls humor, v. c. wevria, Hecub. 1259. 
ubi de mari legitur, bh. lL. de lacrymis in- 
telligendum esse, nemo non intelligit. 3s0- 
xte—mihi esse videtur statim sequitur la- 

a verba, non possum heec sine lacry- 
mis dicere, quotiescunque talia profero 
verba ; toties ea comitatur lacryma. Illud 
# est pro usw. Diphthongus ista, sequente 
vocali, in hoc pronomine et in particula 
vos atque similibus apud poéttas rite elidi- 
tur. Sic Sophocl. Ajac. 191. Vid. 
Heath. ad eundem y. 178. Hopfn. 

ft est pro wo. celer humor (celeriter 
urgens) elyerai uo 3s iupdror, ferlur mihi, 
ruit, per oculos. Reisk. 

685. ci Bi wagairotpas rhd1,—ti xarw- 


dyer Potest distingui post wea 
4 


ropes, ut rads sarentiaSys, 5 
miserabiliter deploravi hec, terminationem 
passivam cum significatione activa, Mari. 
686.8. Jamh. lL. uxorem Lat yind- 
Aer (ut Hippol. 62. legitur, et infra v. 855. 
Achilles yirsSAor Aiaxev vocatur,) pro quo 
supra v. 118. erat ipees, infra v. 856. ext 
xéen. Caeterum piddu», quod alibi ini- 
nitivo presentis junctum, futuri vim ha- 
bet, spe apud Atticos cum futuro jungi, 
res est tralatitia. "Ex3,3évas autem hac in re 
est solemne pro elocare filiam. Sic in uno 
hoc nostro dramate, v. 729. et 964. ubi 
additur wéeu, atque 705. simplex divx, 
sic quoque Electr. 249. et alibi. Hopf. 
689. vovs vsxéveas, trav] Vel és risi~ 
ray, trary, &c. patrem, ex argumentati- 
one, et propter wt xairny, ¥. 691. Try 
rimovras Significare potest patrem solum ; 
sed vix, opinor, quando distinctio fit, ut 
hic, inter patrem et matrem. Marit. 
489.5, Marklandus, qui reds etasrras vit 
posse solum patrem significare putat, quan- 
do distinctio fiat inter patrem et matrem, 
(cur non? A. de se jam loquitur, excusat- 
que animum nimio merore affectum,) 
scribendum esse monet rir eixeres 7’; 
cra», &c. propter ws xabrar, v. 691. Sed 
quantum ego scio, interdum ita pluralis 
ro singulari poni solet, atque — 
ave Bhi potius videtur creéersg de solo 
patre intelligendum esse. Illud autem 
uex sir, quod de labore gravi adbiberi 
constat, (v. ad Cyclop. initium,) h. l. de 
anxia in educatione filiw cura accipien- 
dum. Hopfn. 
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— Aeuvoves rovg rexovras, oray wAAOIS dopors 
690 Ilaidas magadide moan poy snoces rarne. 
KA. Ovy ad carvers elt* atiotodas 06 we 695 
Kavrgy doxes rad’, wore un of vourtersiv, 
"“Orap gov vpsveciosy aye xOeNY. 
"AAD o vowog auras To xeore Eunoy ave 
695 Tovvowa pév ovp wail’ off & OTw KaTAVET ts, 


Mordet parentes, quando alienis edibus 
690 Tradit liberos pater, quos multo labore educavit. 
Cly. Non ita stulta sum: passuram vero me 
Et ipsam eadem existimes, ut nihil opus sit te monere, 
Quando puellam educam cum Hymenzo. 
Sed et lex et tempus ista una mitigabunt. 
695 Nomen igitur scio ejus cui despondisti filiam : 


691. Jam Clytemnestra respondet, v. 
691. d&evness proprie de stupiditate inge- 
nii, h. lL. potius de animo, qui non facile 
afficitur, adhibetur, sequitur enim, se quo- 
que idem passuram esse, i. e. eodem ma- 
rore, quo pater, affectum iri (xergsrieSnr, 
v. 686.) Eodem modo v. avarynrés apud 
Grecos usurpari solet, atque respondet 
Gallico insensible. Plura monuimus in 
Specimine Glossarum Suida# primo in 
neues Magazin fiir Schulen, I. 1. p. 255. 
abrhy, iuaveny. Hopfn. 

692. Boxti rad’,) endum, ni fallor, 
dena vad. Musg. 

693. Quod antea erat ix33eras, id nunc, 
respectu ad ritus nuptiales, exprimitur igd- 
yu niony Eby tutrainow. De v. dpivasos 
v. supra ad v. 450. 437. 624. Hoc loco 
plurali numero duisascs sunt cantus nup- 
tiales. V. supra v. 123. et Bacch. 1263. 

Hop, fn 

694. 'AdA’ é voees mira TH Yeory FUnexa- 
vise} Codd. omn. fasthas Sed mos, 
una cum tempore, ista cohibet, vel minuit 
id est, ista tristia, istam tristitiam. Markl. 

euouexav | Malim, eunexyvivn Sed 
tempus et mos egritudinem istam mitiga- 
bunt. izzvaivus mitigandi sensu tuetur, 
ZEschyl. Prometh. v. 380. 


tay cig iv xasgs yt uadrSheon wiag, 
xml ph wSgryavre Supeiy iexmivn Big 


Callimachus cone Epigr. 49- juxta A- 
a eermannianum et Ruhn- 


ai Mejca viv Egura naricyvelsovts, Viisrats 


vide etiam Orest. v. 292. Afusg. 

L euwrxani tempore futuro, et 
verte locum: Non adeo intelligentia ex- 
pers sum (ut tuas scil. Jacrymas repre- 
hendam,) passuram autem me etiam ip- 
sam eadem puta, tantum abest, ut te de hoc 
admonendum censeam, guardo puellam 
cum Hymenais e domo educam; sed lex 
hec cum tempore cohibebit; i.e. Lex et 
tempus lacrymas nostras sistere valebunt. 

Heath. 

6 visas cunex. i. €. 6 vom. wal 6 xeon Tob~ 
vo iexéwu.| Primum de lectione conveni- 
amus, deinde de verbi significatione. 
Codd. Parr. omnes CUVevia e iT ely i.e. sed 
mos, una cum tempore, jsta cohibet vel 
minuit, i. e. istam tristitiam. ieyvaives 
eeryorra Sveéy, animum tumentem duri- 
ter et aspere tractare, s. violenta manu 

Bie) atterere et irritare. Ibi Excell. 
iitz observat, elegantem allegoriam 
ductam esse e medicorum rationibus, qui 
corporis tumori fomenta adhibeant, eum- 
que sensim ac leniter emolliant. Porro 
HF y. invenies in Comici Ranis v. 941. 
uem Suidas respexit v. loxvare, 
acl ab eo explanatur, iZuca, iiirrvra. 

Scholiastes ad Orest. 292. habet hec: 
lea (sic enim vulgo, atque etiam in 
editione Barnesiana legitur, ) Aiwrur. 
wage +o. jexre iaxaive Tagdywyer, se» 
nai iexds. lexan avril vou inxs 7 Ee 
tvs xovg.Z:. — Suidas: iayiny RWAVE 
inxavewra. mwAvovsa. xai inycrowel, nam 
Avover, xarizevew. (Sic enim irzavee- 
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AT. Aiywa Suyarne tyéver "Acwrov rarpos. 

KA. Tavrny 0& Sunrav, 4 Seav eCevke Th 5 

AI. Zev? Aiaxov 3 tduoev Olvavas Teop0v. 
700 KA. Tov 3 Aiaxov wais ris xartoye dwuara ; 


Cupio autem scire ex quo genere sit, et unde. 
Aga. JEgina filia nata est ex Asopo patre. 
Cly. Hanc vero mortaliumne, an Deorum, aliquis uxorem sibi junxit? 
Aga. Jupiter. Zacum vero genuit, CEnones principem. 
700 Cly. Sed quisnam filius Zaci obtinuit domum? 


ea, Homer. Il. «’. 89.) ieyavow di, 8 ler 
Sups, vines, (i. e. genitive jungitur. ) 
Ex his patet, Barnesium non recte inter- 
pretatum esse h. 1. quoad verba, etsi sen- 
sus ie conveniat: Sed et ler et etas 
idem postulant, ut elocetur. Ego vero nunc 
ita hunc locum intelligo. Moris est, filiam 
elocare, #tas ejus hoc nunc postulat, hac 
igitur, mos et «tas filie mitigabunt, s. 
mitigare debent tristitiam nostram, de 
ableganda filia nostra. Hopfn. 

695. Totreue piv ody] Incogitanter et 
memoria lapsus Poéta noster fingit, Cly- 
temnestram ignorare genus viri, cui des- 
ponderetur filia ; cum et illam necessario 
id prius scivisse putandum, et ipse supra 
illam ipsam hoc fatentem inducit, v. 625. 
et 626. ubi dicit, filiam desponsatam viro 
bono, Nereidis filic. De longa autem il- 
lius prosapia et genealogia probabiliter 
ignaram finxit Poéta, ut eo artificio A- 
chillis familiam introducat. Barnes. 

696. Male Barnesius Poétam incogitan- 
tie arguit, quod Clytemnestram de genere 
et Prosapia Achillis querentem fingit. 
Potuit enim hoc ignorare, licet matrem 
ejus Nereidem, et nomen ipsi Achillem 
esse, sciret. Unde postea, cum de ma- 
joribus ejus comperisset, non queerit, qua 
Matre natus sit, sed utrum mater eum, 
an pater, educaverit; in quo non modo 
incogitantia nulla, sed etiam cautela que- 

» animadverti potest. Afucg. 

Hwc Musgravius, recte, ut opinor, 

ibus addere liceat, quod non omitten- 

um esse existimem, esse eam hominum, 
feminarum inprimis consuetudinem, ut 
ea pracipue, que insperata sunt, mag- 
numque gaudium afferunt, iterum ite- 
rumque, accuratius adhuc atque certius 
audire cupiant, etiamsi ea jam audiverint. 


Ut taceam, itatem feminaruom, 
preesertim ea in re, ubi filia est elocanda, 
non exiguam esse. Praterea nondum ip- 
sa cum marito de Achille, ejusque origi- 
ne disputaverat, sed tantum breviter nun- 
ciata acceperat litteris, maritum velle fili- 
am Achilli uxorem dare, Achillem au- 
tem esse et ortu et virtute nobilem. V. 
supra, v. 100. sq. An mirum, si femina 
nunc ex marito ipso eadem audire et ac- 
curatius intelligere cupit? Sed fortasse 
etiam aliquid divinabat Clyt2mnestra, 
ideoque certior ea de re fieri volebat! Sed 
observes velim simul perplexitatem A- 
gamemnonis, qui his uxoris questionibus 
propemodum enecatur!! Etiam Prevos- 
tus ad h. 1. monet in his nihil dici, quod 
Clyteemnestrz non conveniat. Hopf. 
696. Liveus FT éweiov, pro Vivews Bi weien. 
Por. 
697. iylue’.] Ita MS. uterque et Lib, 
P. ut recte jam editum est. Ed. Ald. 
iysivar’. Musg. 
iyivero] Olim scriptum erat iysisae’, 
sed versul nocebat: Duportus ergo lege- 
bat ytirae’, ut versum sanaret; sed ‘ad- 
huc sensus laborabat ; tysirees semper e- 
nim active significat: lego itaque iyine’ 
cum Cantero et Scaligero, sensui, versui 
et veteri Lectiont propius accedens. 
Barnes. 
Quod ad originem Achillis attinet, 
comparare liceat versus 100. sq. 154. 207. 
sq. et que ad hunc locum notavimus, 
item, v. 625. sq. /Eginam Asopi filiam 
vitiasse narratur Jupiter in ignem, aut, 
ut Lutat. ad Statium VII. 427. mavult, 
in aquilam conversus, (V. Spanhem. ad 
score es Del. 78. et ripen prom 
morph. VI. 113. et VII. 616. sq.) atque 
ex ea suscepisse Aacum et Rhadaman- 
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KA. Ocov dsdovros, 7 Cie Seov AaCwy ; 
AL. Zevs nyyonos, xel didwo’ 6 xvgios. 


KA. Tasi dé rod viv; 


z , + td 
7 OT O10 TOVTLOV ; 


705 AD. Xsigov wv’ oixei ceuve IInriov Baden. 


Aga. Peleus. Peleus autem habebat filiam Nerei. 

Cly. Deone concedente, an invitis Diis eam accipiens? 

Aga. Jupiter desponsavit, et dedit, qui jus habuit. 

Cly. Ubinam ducit illam? an in fluctibus marinis ? 
705 Aga. Ibi ubi Chiron habitat augustam sedem Pelii. 


tum. Est etiam A°gina nobilis insula et 
urbs (vy. Strabo, L. VIII. p. 258. et 
Pausan. Corinth. c. 29.) Olim CEnopia 
dicta, sed AZacus, qui ibi natus est et 
vit, matris nomine eam affecit ag 
vid. Metam. VII. 472.) Plinius L. 1V. 
c. 12. eam dicit antea CEnonem esse yvo- 
catam, ut Pausanias 1.1. Hopfn. 
699. Oiveérns| Scholiastes in Hom. IL 
Il. v. 562. citatus etiam a Barnesio: 
Alyway. voy wes cis “Arrinns. leadtire 
RB agiriger Olvera tersger Bi Alyse. 
Musg. 
Zs. Alaxds ¥ Tpvesy, Olvwvng wr eopay, | 
Stephanus wisi wrorkimy: Oivewn, vires pic 
wiv Aiaxsdar- Tlespos, wespaxos, wgonye- 
werhs, Teeerarns, Toenyoiprves. Baridsus. 
Vide Pauli Leopardi Emen. L. III. c. 8. 
Hec insula dicta erat CEnopia et CEnone ; 
postea ex /Eaci matre, Aigina: Hom. 
Iliad. 6’. v. 562. OF ¢ ixev Alyway) Ni- 
wav wes vig "Arrinng “Exadtirs di weorigor 
Oivan, Yersgor Bi Aliya, ord Aiyimns, ens 
‘Acwred piv Suyareés, Alaxed di penress. 
Vide Ovid. Met. L. VII. fab. 22. CEnopiam 
Minos petit, acideia regna: CEnopiam 
veteres appellavere ; sed ipse Aacus Agi- 
nam genitricis nomine dirit. Barnes, 


699. ss. Olsaivny] Vid. Pind. Nem. VIII.” 


10, 45,3, 27. et Cel. Herrman, in Mytholo- 
gisches Handbuch. P. II. p. 442. Ste- 
phanus ase) eédswv: Olvaon, sires pia raw 
Alaxiiey. Schol. ad Homer, Il. 6’. 562. 
Alyivar—— vigor wed wns “Arcinits. inwasive 
34 wesriger Olvwrn, Dersger 35 Alywa, ood 
Aiyimn:, ons "Acwwit piv Svyareés, Aland 
Ryunress. Porroille Hacus, ut antiqui- 
tas fabulatur, Endeida Chironis filiam 
(Pindar. Nem. V. 11. sq. uxorem duxit, 
atque ex ea Peleum atque Telamonem 
(Pindar, L, 1. Teucrum dicit, quem Ho- 


merus, Il. 9’. 283. Telamonis ex ancilla 
filium vocat), suscepit, postea ex Psama- 
the Nerei filia Phocum genuit. (Hesiod. 
Theog. 1003.) Prior uxor, quantum scio, 
neque ab Homero neque Hesiodo no- 
minatur. Vide inprimis Scholiastam ad 
Pindari |. |, Ceterum eundem AZacum 
fingi in Orco cum Minoe et Rhadamanto 
(v. nos ad Cyclop. v. 272.) judicem, quis 
pesciat? —'Telamon Ajacis, sed Peleus 
pater Achillis fuit, quem ille ex Thetide 
Nerei filia procreavit. Cf. que supra ea 
de re monuimus. IIe Nereus intelligi 
debet, v. 702. v. Ss%, Sic cattera omnia 
in luce erunt. Restat, ut nonnulla vo- 
cabula tangamus. iZw&s— alibi quoque 
additur v. yéxes. Electr. 99.—Sibi junxit 
s. accepit matrimonio, uxorem duxit. Igo- 
wes aliquoties apud Nostrum reperitur. 
Sic Phaynn. 1250. ubi Schol. per weépa- 
xes exponit. Ibi enim legitur wesmes rie- 
38 Serves. Sic "AInvainy wpspes, Hernclid, 
670. cf. quoque Troad. 31, Ergo i. q. 
Weorrarns, weonytesves, BawiAsis, cigars. 
Vid. Leopardi Emendatt. L. III. c. 8. 
Asvtéva: h. 1, ut et Hebr. yma permittcre, 
concedere. 'Eyyvg» desponsare. Kugies pa~ 
ter, quatenus in filiam potestatem habet 
—eam dedit ei tanquam uxorem, eloca- 
vit. xvgies enim est qui potestatem habet 
in aliquem. Hopfn. 
702. 4 Bie Ssav} Vel Stet, ut Stoo B- 
Bévres- Per Stoo intelligit Nerea. 
Markl. 
Otol Iderres, 4 Bia trav AaBav,| Pro- 
ponit Marklandus és0%. és legendum. 
ésay est absurdum, fey tautologia. 
Por. 
703. "O xidgus, gui in eam potestatem 
habuit, ut Suppl. 1199. s. Heath. 
704. 83. eiuce pro sidnuem per syncopen, 


li4 


504 


KA. OF Quoi Kevravesiov oxides vyévos; 


EYPINIAOT 


710 


AT. "EvravS’ edasoay Tnrtwe yomovg Seor. 
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AT. Xsigwv’ iW non wn wardor xaxay Beorwy. 
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716 


Cly. Ubi aiunt habitare genus Centaurorum ? 
Aga. Ibi diis celebrarunt nuptias Pelei. 
Cly. Sed utrum mater Thetis educavit Achillem, an pater ? 
Aga. Chiron, ne disceret mores malorum hominum. 
710 Cly. Hem. Sapiens educator, et qui sapientioribus tradidit educandum. 
4ga. Talis vir maritus erit tux filie. 


proprie tumor, wstus, hinc aqua tum- 
escens, unda, fluctus. Alibi additur 
@Arés (Hecub. 26.) vel wiveov (Orest. 
986.) vel adjectivum dav, aé»riev (ut h. 
1.) vel etiam ofd¢e solum ponitur, ut 
Helen. 6. V. infra, v. 1601.— ive (3- 
tov) Xtiews—v. v. 709. BaSeor, Depedrsev, 
ie, V. Suid. et ad Cyclop. v. 351. 
Sedes autem seu domicilium Pelii (mon- 
tis Thessalie, cujus in radice sita erat 
urbs ar ee dicitur ssura, augusta, 
sacra. am etrdy ut isedydicitur, quid- 
quid in suo genere est magnum, avgus- 
tum. Unde adhibetur de loco, ubi De- 
us habitat vel habitare fingitur, ubi coli- 
tur, ubi templum ei est sacratum. Unde 
eodem modo Pheenn. 996. siya Awdarns 
BéSea leguntur. Copiose hunc h. v. u- 
sum illustrare studui ad Cyclop. v. 264. 
sq- Jam qued fabulam Veterum attinet, 
constat, antiquitatem tradere, in monte 
Pelio habitasse Gigantes atque Centauros 
e gente Lapitharum. Ibidem vero et 
Chiron habitabat et regnabat. Ex his se- 
quentia illustrari possunt. Simul inde 
patet, quod jam supra notavimus, Chiro- 
nem pro sapienti proboque pwdagogo a 
Veteribus fuisse habitum. De his om- 
nibus multa sunt supra ad v. 209. p. 49. 
sq. Observata, que conferas velim. Cl 
Herrman. in Mytholog. Handbuch T. 
II. p. 347. in nota observat: Die Hihle 
des Chiron war gleichsam die Cadetten- 
schule des altesten Griechenlands; denn 
ein grosser Theil der beriihmtesten griechis- 
chen Heldea wurde durch ihn gebildet. 
Quod autem h. L est, i9enpr, id supra, 
v. 209, dicebatur ikieévnew. Liceat ad- 


hue de crisi vocabulorum nonnullorum 
quedam adjicere. Hopfn. 
706. sinsiebas.] Lege wxeba Por. 
oixsieQa:) Ne quis malit ¢zieSa,, mo- 
nendum est, Herodotum passim sixseSe 
pro vixsiy adhibere. Apud Thucydidem 
quoque Atticum xaryanvee legitur V. 85. 


Mus. 

706. ss. In his nihil dici, quod Clytem- 
nestra non conveniat, ostendit contra non- 
nullos Criticos Prevostus. Beck. 

707. "EvravS' DBaswur yauevs} Vide de 
hac phrasi supra, v. 123. De autem 
deorum in nuptiis Pelei presentia vide, 
que nos ad Pheeniss. v.836. Barnes. 

De formula dainy yayevs nibil adda- 
mus, cum ea jam supra ad. v, 123. sit 
illustrata, et yaees est convivium nup- 
tiale. Quod autem dii nuptias Pelei 
celebrasse dicuntur, ut reliqua omnia, 
que Veteres de his nuptiis narrant, ad 
exaggerandam magnificentiam et pul- 
chritudinem nuptiarum illarum sunt a 
Poétis adhibita. Huc spectat, quod A- 
pollo cithara in convivio cecinisse, omnes- 
que Dii Peleum donis (yasmdies) ornas- 
se dicuntur. Vid. Homer. IL «#’. 59. 
IL o’. 195. «. 84. . 277. sq. w’. 867. 
Vide de Peleo Pindar, Nem. IV, 89. 3, 
55. 5, 23. Isthm. VIII. 78. Pyth. IIT. 
155. Olymp. If. 142. Quia Peleus 
mortalis, Thetis autem dea erat, huic 
conveniebat, ut, cum ejus nuptia cele- 
brarentur, dii preesentes essent, qua qui 
dem fictione poética summa Pelei felici- 
tas indicatur. Plura ea de re monuit 
Heynius V. 8. in Antiquar. Aufsextze I. 
St. Hoc adhuc observandum, Peleum 
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KA. Ov wewarog. oines 0 aory woiov ‘EAAa00S ; 
AT. "Aridavav auQi xrorapor, ev DIiag ogosg. 
KA. ’Exeio’ awakes onv tuny re moe Sévor ; 


715 AT. Keivw ptanoes ravra, ro xexrnwsra. 


KA. AAA’ evrvyoirny. 


720 
rivt O éy ninked ye pel ; 


AT. “Oray wernyng survyng @AIn xvxros. 


Cly. Non contemnendus, Sed in qua urbe Gracie habitat? 
4ga. Ad flumen Apidanum in finibus Phthie. 
Cly. Eone abducet tuam, meamque virginem ? 

715 Aga. Hec erunt cura illi, qui possidebit ipsam. 


Cly. Sint igitur beati. 


Quo vero die ducet eam. 


Aga. Quum lune plenum venerit orbis. 


hanc Thetidem propter eximiam castita- 
tem atque hospitalitatem, (v. Pindarum 1. 
1.) e consilio Themidis, consentientibus 
diis omnibus, uxorem accepisse, sed The- 
tidem invitam illum amasse, id quod hac 
imagine a poétis exprimitur, eam formam 
leonis aut fammarum induisse. Observa 
animum Agamemnonis firmum, qui di- 
ligenter consilium celat, repetendo raéedt, 
etc. sed fortasse etiam his verbis eam cu- 
pit ita ducere, ut ne amplius de eo que- 
rat. Hopfn. 

709. iy §9n ph widn xaxdy Poorer.) 
Euripideum magis videtur xaxa quam 
naniy, uthIn xeners Menander. Plato 
De Legg. II. dpagray vs ya ris piper’ 
dy Brarrure, AIn Kaxd PiroPgovorpsves- 
Infra v. 716. recte Portus séruxairny, op- 
tantis. Markl. 


wéSy}) Legendum pdéSo, propter pre- 
cedens iSeiju. Musg. 
Facile, si cui lubet, mutatio Marklan- 
di admitti potest. 
Musgravius pro ua 
Se: propter pracedens i9¢:piv. Recte, nisi 
dicas, interdum talem pegligentiam in con- 
sequutione verborum in vita quotidiana 
permitti. Denique idem V. D. nimium ar- 
tus esse mihi videtur, si valde miratur, 
eum h. 1. dici sapientiorem, qui filium 
alii erudiendum tradiderit, quam qui ipse 
erudire potuerit. Neque ego cum eo- 
dem V. D. propterea mutare vellem 
rogariges in gopwrigns ut sensus oriatur 
hic: Sapiens profecto et qui educavit, et 
qui sapientioribus peeve HP tradidit. 
Hopf he 


legere mavult u#- 


710. coPeriges-] Quid audio? Sapien- 
tiorem esse, qui filium alii erudiendum 
tradit, quam qui ipse erudire potis est. 
Legendum scilicet copwrigas. Sapiens 
profecto et gui educavit, et qui sapientiori- 
bus educandum tradidit. Musg. 

713. ss. Apidanus fluvius Thessaliz, 
circa quem erst Phacium. ( Vid. ‘Thucydid. 
L. IV. pag. 305. Liv. XXXVI. 13.) A 
Pithia autem celebri oppido, (Plin. IV. 
7. fin.) Thessalie pars, que in austrum 
devergit, et ab ortu mare contingit, (Stra- 
bon. LX. p. 296.) nominata est Phthiotis. 
Hee Phthia fuit patria Achillis, qui et 
ipse Phthius dicitur in Horatii Od. LV. 
6. Cf. Virgil. ZEn. I. 284. Kexrngetry 
Achilli. Hopfn. 

716. sbruxeitny. | Ita recte Ed. Barnes. 
Ed. Ald. et MSS. siruytirny. Musg. 

sieuyeirny] Valde aptum est animo di- 
centis pium, quo filiam prosequitur, vo- 
tum; Sint maneantque felices! Bene eo- 
rum res succedant! Ed. Ald. et MSS. 
habent siruytizny, sed recte Musgravius 
retinet illam, quam etiam in Ed. Barnesii 
legimus, Jam inde a v. 716. de tempo- 
re loquitur, quo nuptie sunt future. 
huiea autem (que ac apud SS. N. T. ex 
Hebraismo,) de die non tantum sed omni- 
no tempore adhibetur. Hopfn. 

717. wees — xvxros.) Malim: ives- 
Ans —UKAes Integer, sive plenus orbis. 
Sic Pelei et Thetidis nuptias plenilunio 
celebrari jubet Themis apud Pindarum 
Isthm. ult. Musg. 

717.88. Speciosum est ivesA%s Musgravil, 
quod hic pro vulgato séruxns ponere cupit.. 
xuxAes lvrsans esset orbis integer seu ple- 
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KA. TIeoréAsice O ndn wasdos so Qacas Sea ; 


AT. 
720 KA. 
AT. 


MéAdw* "wi raven xa xadiorame roy 
Kamera dairsss roug yamous eoverscor; 
Ovoas ye Suymad’, ‘aw’ tyegy Svoas Seoic. 


725 


Cly. Jamne mactasti Dew initiales victimas nuptiarum filie ? 
Aga. Mactabo, in hoc negotio jam sumus occupati. 

720 Cly. An vero deinde celebrabis convivium nuptiale ? 
Aga. Cum mactavero victimas, quas me diis immolare oportet. 


nus. Sic quoque apud Pindarum Isthm. 
ultim. Themis nuptias Pelei et Thetidis 
plenilunio celebrari jubet. Facile potuis- 
set oculus librarii aberrare, atque pro i 
TtAhs propter antecedens siruyeieny scri- 
bere séruxHs. Sed cum idew sint con- 
nate sbrvyns et ivridns xbxdres etAvvns, 
quatenus plenilunium, ut constat, inpri- 
mis in hac, de qua hic sermo est, re vim 
habere quandam putabatur, utraque lec- 
tio stare potest. Etiamnum inter nos, ut 
sepius Observavi, homines multam vim 
orbi lune pleno tribuunt, si nuptias fa- 
cere volunt. Sic quoque apud veteres 
Germanos opinio regnabat, lunam novam 
seu plenam omnibus omnino conatibus 
eorum favere. v. Tacit. de Situ, Mor. et 
Pop. German. c. 11. Tempus nuptiis 
celebrandis maxime commodum Atheni- 
ensibus visum est, quod in nonnullos 
menses hiemales incidit, inprimis eum, 
quem nos Januarium vocamus, qui ob 
hanc, quam diximus, causam Grecis di- 
cebatur Tapidues, (v. Eustath. ad Ho- 
mer, IL. ¢’. et Olympiodor. in Meteora 
Aristotelis,) et apud Atticos octavus erat 
mensis. Unde in Terentii Phormione, 
IV. 4, 48. ubi scena Greca est, harusper 
vetuit ante brumam aliquid novi negotit 
intell. nuptias, v. 20.) incipere, ubi vide 
ntpp.— Opinabantur, optime nuptias 
celebrandas esse tempore, quo solis et lu- 
nx conjunctio fieret, tunc enim festum 
to Steyéuie dictum in honorem 

roserpina celebratum esse constat. Conf. 
Pindan Isthm. Od. VIII. 93. ubi dizepen- 
vidis tewieas plenilunium, quod in medios 
menses hiemales incidit, indicant. V. que 
supra diximus, Antequam nuptiw cele- 
brarentur, consulere solebant Deos, eo- 
rumque auxilium precibus et sacrifictis 
implorare. His diis, qui nuptiis pracesse 
easque regere putabantur, parentes aut 
cognati eorum, qui nuptias celebrare vel- 


lent, sacrificia offerebant, que tamen a 
weortAsios bene sunt distinguenda. Dia- 
na omnis apparatus nuptiarum i 
precibusque et sacrificiis variis exoranda 
erat, ut ipsa, quippe cui nuptia odio es- 
sent, permitteret, ut liceret eas celebrare. 
(V. infra, v. 1110. sqq.) Hac quidem 
sacrificia yaurdua tyal, wpeyeuua, ree 
cidwwes siya) vel agsridue — dicebantur. 
Nam cides, i. q. veges, (ve Sophocl, An- 
tig. 1255.) vel quod conjuges finem vo- 
torum consequuti sunt, vel quod seposi- 
tis pucritia moribus opinionibusque ad 
majorem pervencrunt perfectionem, unde 
et conjuges iv Biw ciduy esse, et ridue di- 
cuntur- Tidaue quoque nominabantur 
dii conjugum tutelares, Venus, Juno, 
Diana, etc. v. Biset. ad Aristoph. Thes- 
mophor. Polluc. L. III. s 58. Suid. 
in v. ciAue, Eustath. in Homer, fol. 881. 
lin. 25. atque Hesych. v. weeriAue. Un- 
de wyorsaifur, de quo v. supra, v. 433. 
Hopfn- 

718. Tigeridue.] Vid. Suidam et Hesy- 
chium v. wgeriAua. Pollucem Lib. IIL 
sect. 58. ubi etiam tradit, cides mnupatias 
significare, de quo confer Sophoclis An- 
tig. v.1255. Musg. 

Mgeriaua] Vide Eustath. in Hom. fol. 
881. lin. 25, AnAer Bi, Sri wodvenuarrer 3 
wires ieris Tides yao Paci, 'Arddwpa, 
mal Takis, xai ‘Agyn, xal Taues, etc. 
Quum trium reliquorum specimina de- 
derit, hac addit: ix Bi c# Acr¥ cirous, 
& enuaivs cov ydmor, ce MeoriAua—Id est, 
i wed ray vapor Sia. Hesychius melius 
in hune locum collimat; TgeriAue, & 
reo Tors yapos (legerem ray yduwr) Quria 
zal logrm Tides yao 6 ydpes awd ee tis 
riAweTnta &yur TlewréAum, a Asia, pre- 
da, derivatur, et sonat primitias prede ; 
et simpliciter primitias; et longe diver- 
sum est a priori. ©@:¢] Clytemnestra in- 
telligit Junonem, que ¢vyiaz dicebatur; 
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KA. ‘Hysis 08 Soivgy wou yuveski Syoouey; 

AT. 'EvSads, rae’ evmpupvorow “Apysiav xrcrass. 

KA. Kaaag 0), avaynuiog re, ovveveynai 0 opws- 
725 AL. Otc) ody 0 decoov, & vives; riod 3 wor. 730 


Cly. Nos vero ubinam faciemus convivium mulieribus ? 
Aga, Hic ad naves Grecorum bene-puppibus-ornatas. 


Cly. Inhoneste et sine dignitate : 


bene autem vertat nihilominus. 


725 Aga. O uxor, factura igitur, nostin’ quid? pare autem mihi. 


de qua Apollonius Argon. L. IV. v. 96. 
“Hen cs Quyin, Aids sovivis- Idem apud 
Nonnum et Dionysium Halicarnass. Un- 
de teste P. Leopardo et Falkenburgio in 
Nonni Dionys. p. 82. lin. 5. Museeus 
corrigendus, v. 275. Ob Zoyiny iseny eis 
lesupiunety dodes. Leg. Ob Coyiny “Henry 
Barnes. 
rizse] Conjuges, quod docet Ruhn- 
ken, ad Tim. in voc. Loesner. 

719. MidAw y’* ie) cairn] Forte, wia- 
dw. *w) cavry. ita infra 813. give we) Alia 
wais- Eadem inscitia Electr. 856. Kdga 
‘widsizur, &e. Vulg. Kéou 7 tandiEws. ne- 
scivit interpolator ultimam in Kégs lon- 
gam esse. Heathius quoque conjecerat, 
Miaaw’wi: et ita habent Codd. A. B. 
v. 722. pro Sheu Cod. A. Suvousy. 

Markl. 

Mirrst 'w) raden xa) xabiorausy cin 
Ita Marklandus ass MiddAw y’- ee Eee 
MiAAw’ "#) rader—vulgatum male citat 
Joan. Taylorus de Jur. Civil. art. star- 
RIAGE, p. 275. ed. 3tiw. Anno 1769. 

Por. 

Miraw a) retry.) Ita MS. uterque et 

Lib. P. Ed. Ald. wiaaw, 4’: ie) cairn. 
Musg. 

MidAw 'w) cadrn] Hoc prefero. Quod 
e Codd. editum est, conjecerant jam 
Marklandus et Heathius, qui sic legit, ut 
vitetur anapestus in psa sede. Sen- 
sus: hoc ipso in negotio 8 cali ego 
jam sum occupatus, s. versor. Hopfn. 

720. Kédwure dairus revs yduovs) Vide 
supra vy. 707. Barnes. 

721. Qdeas ys Sipad, dase iveiy Sieas 
Stsis. | Lege &'p’ ixeiv, vel a pi yet. Por. 

pe ixeny.) Ita Ed. Ald. Sed «’ metri 
causa delendum. Musg. 

721.8. Dehac consuetudine modo diximus 
ad v. 718. Sreousy, Cod. A. Marklando 
notante habet Séeouss. Retineo vulgatam, 
nam rive apud Poéttas sepe i. q. wossiv. 


V. infr. 779. Ergo Seivny Sea: commode 
erit celebrare convivium, s. instituere. 
Sic infra v. 1079. yadmer ciSivan Hi 

Ouvas ys Sipal date we ixeny Suen 
Stois.) Aut »’, quod aliis placuit, metri 
causa ejiciendum, aut, quod mihi succur- 
rit, Sip’ gaig legendum. Faehse. 

723. Naves (#Adra, de quo y. supra ad 
y. 172. et 291.) dicuntur bh. 1. sharpupeves, ut 
Iph. Taur. 1000, et 1357. quod epithe- 
ton ornat. Nam «gduse est pars navis 
extrema, puppis, (v. 241.) Hopfn. 

724. Karas 3, dvayxaiog tt, cursriyeas 
3 gues.) Scribendum forte xax@s3 incom- 
mode, ut ap, Xenophont. K’. "Ava€, lib. 
LV. xaxés exnvourrss, et Plutarch. Camill. 
p- 143. BE. ob madras, ar’ avayxains Owo- 
Miverres. SCripsi cuvsviyxas ¥ suas, prosit 
tamen! que videtur formula fuisse. De- 
mosth. Philippic. ILI. ad fin. Aristoph. 
Acharn. 251. Plutarch. Agid. et Cleom. 
p- 804. D. paver, ign, curtviyxas rare on 
Ladern* tantum, inquil, prosint hac Spar- 
ta! Markl. 

De hujus versus lectione nullum ju- 
dicium ferre potest, qui non prius per- 
spectum habeat, quid Clyteamnestra de 
convivio famineo, Aulide celebrando, 
senserit. Et mihi quidem ex sequentibus 
verisimile fit, primo eam non penitus, 
neque prefracte, quod a marito proposi- 
tum erat, repudiasse ; gratissimum enim 
Agamemnoni fuisset, nec ulla deinceps 
inter eos disceptatio exstitisset. Hoc pri- 
mum. Secundum est, eam de loci in- 
commoditate aliquid significasse : alioqui 
non satis apta est Agamemnonis respon- 
sio: Fac igitur nostin’ quid? i. e. Quo- 
niam hee tibi non usquequaque arridet, 
vide, an melius foret, quod dicturus sum. 
Jam his premissis, sic legendum arbitror : 


Guido, evatiog ce” cuviviynas 3 Speass 
Male quidem, nec satis pro dignitate nostra- 
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KA. Ti yenwos weidecSas yao siSiopos 'x ofSer. 


AT. ‘Husis joey evdad’, 


ovrse to’ 6 ruuPiog— 


Cly. Quam rem faciam? nam soleo tibi obtemperare, 
Aga. Nos quidem illic, ubi est sponsus, 


Nihilominus bene vertat. Favet huic con- 
jecture, quod ¥ post *aAss in utroque 
MS. doe ewivizyxas in formula optandi 
vide apud Plutarchum Parallel. p. 1475. 
Ed. H. Steph. cunviyszas ravra 7H Lade- 
ey. Sic et ck x ivra cunviyan: oH 
wéau, apud Diod. Sic. Lib, XIII. c 
102. Denique non nolim dxatis 7 ave- 
ing wt. Musg. 
sa ay scribit : Radeg. dyarymaing ply, 
trwiyna: 3 dues. Bene ais, necessarium 
} at ferendum tamen. quod imperas, 
invita faciam, faciam tamen. Heath. 
emendat : 


nanis, dvaynmion 3, cvrihymas 3° Spear. 


atque reddit: Incommode (scil. convivium 
prope naves apparabimus) at necessario ta- 
men (cum nullus commodior esset locus, 
ubi apparari posset, ) hoc autem a@quo fer- 
re animo simul. Namcum Brumeeo cen- 
set, sententiam nondum absolutam, inter- 
pellante Agamemnone, abrumpere Cly- 
temnestram. 

Brumeeus secutus Brodeum, cursviyxas 
accipit ita: consentias modo; si pour- 
tant vous y consentez, je ferai. Sed Prev, 
reddit ita: ‘Il suffit: c’est une néces- 
sité. Puisse cette féte n'en étre pas moins 
heureuse."” Nam Musgravii explicatio- 
nem, non item correctionem, h. 1. probat. 

Beck. 

Hic versus mihi paullo obscurior vi- 
sus est. Si legimus xaas;, ego malo 
ironice intelligere: Schen/ Schicklich 
(Koehlerus vertit Unschicklich, haud du- 
bie legit xaxas) Egregic! in navibus his 
mulieres celebrabunt nuptias ! (Hoc pro- 
fecto erat contra decorum. V. infr. 735.) 
Sed nunc se colligit: at est necessarium, 
non potest aliter i, ita erendum, 
concedendum est. gy # 

725. Ole3’ ody 3 deaeor] Vid. Not. ad 
Hecub. v. 255. et Scholiasten precipue, 
et M. Anton. Muret. in Var. Lect. L, 
III. c. 12, Est autem Atticum. Beck. 

725. 88 Profecto iniquum hoc est 
Agamemnonis mandatum, inprimis, si 
ad illorum temporum mores respici- 
amus, sed hac quoque 


maxime contra squitatem peccare vi- 
detur Agamemnon, postulans, ut ma- 
ter filiam nuptias celebraturam relin- 
7s ejusque nullam plane curam habeat. 
escio an poéta in hac re sic ornanda 
peccaverit! Ego mallem Agamemnonem 
etiam imprudentem vocare, nam ita uxor 
necessario debebat suspicionem alere, at- 
ue maximopere nunc attenta esse, ne 
maid mali fieret.—Formula Je9’ ods, 3 
Igaeor, est Attica, alibi legitur quogue dea- 
ous pro deaor. v. Brunck, ad Ari 
Av. 54. et quos laudavi ad Cyclop. v. 131. 
ubi copiose ea de re disputavi. Nostrates, 
ni fallor, id exprimunt: Weissest du, was 
wir machen wollen, vel was du machen 
sollst? Hoc tibi jam dicam, quid sit fa- 
ciendum. Hopfn. 

Ol*S" ody 3 Seager. } Sic, non Ietous, le- 
legendum et in aliis quoque Euripidis lo- 
cis qui partim veram scripturam servant, 
partim refingendi sunt. Eos refert Koe- 
nius ad Gregor. Cor. p, 7. et Tua adno- 
tatio ad Pa a 331. Loesner. 

726. wiuiSteSa: yee iSiemas iS.) Ne 
qucm posthac turbet constructio istorum, 
tiSiepas city, vel wiiSseSas 719s, scien- 
dum est, in Codd. A. B. extare uSsepe’ wx 
etd, id est, a te assuefacta fui oblempe- 
rare: pro more facis si cogis me ad obe- 
dientiam prestandam. Cum acerbitate 
aliqua hee loquitur Clytemnestra. 'Ex 
pro des, ut ix ciSs Savniv, Sophocl. Elect. 
581. Sic Iph. Taur. 552. quod est ix 
yurmuxds efaryis, versu 704. ejusd. drama- 
tis est bxé yuvasnis. Markl. 

Ti xerimem: wsibiobas vite sibop’ ix cider] 
Recte ex MSS. inseruit ix Marklandus, 
rectius facturus si excudi curasset sib uns 
‘2 viéiy. in constructione vero expedienda 
ballucinatur Vir doctissimus. Jungenda 
sunt non tifiepasix cidiv, sed otifiedas ix 
ifs, Sophocl. Electr. 411. EK TOT 
¢iiw NEIZS@EIZA; Verbum weitsrtas 
quidem cum genitivo occurrit apud He- 
rodot. I. 126, sed locus mihi suspectus 
est. Nihil ad rem faciunt exempla ab 
Abreschio et Wesselingio allata. Nam 
Avyorrwy in Platonis, xadcderes in Xeno~ 
phontis loco, sunt genitivi absoluti. Por. 


IPITENEIA ‘H EN AYAIAI. 


509 


KA. Marpog ri ywels doaoed’ ‘ays doav yeswn; 
ALD. 'Exdocousy onv zaida Aavasdav pera. 


Cly. An sine matre facietis aliquid eorum, qua me facere oportet ? 
4ga. Elocabimus tuam filiam inter Grecos. 


wi xeipa;) Quid rei s. negotii est? Sic 
SHpPIUs venue wAsvdZur, quem fugiat? 
V. ad Cyclop. v. 99. Hopfh. 

727. Nemini suspecta fuit lectio versus 
hujus: 


“Hyssie pad in Sad? oberg bee’ 8 ipegues. 


qui tamen, ni me omnia fallunt, medicam 
manum jam diu implorat: neque enim 
cum antecedentibus neque cum subse- 
quentibus satis apte coheret. Agunt in- 
ter se Clyteemnestra et Agamemnon de sa- 
crificio ad nuptias que simulantur auspi-~ 
candas faciendo. Pergit Agamemnon: 


Ole obr § Bgaivrory Z ybveesy wider 34 psn 

Kr. Ti xetua; tide Sai yee OSes cide, 

Ay."HMEIZ MEN ivSad" obwig ior’ é vipeguos 

Kas Mareés 1 xagle Sehond By pad Beaty yetdr; 
Quomodo quaso Agamemnonis verba in 
v. 727. expectationi respondent, quam v. 
725. excitaverat? Quid est tandem illud 
quod Clytemnestram facere jubet? Se 
manere velle ubi sponsus sit. Quid hoc 
ad uxorem facit? Num forte his verbis 
innuitur Clytemnestre hinc recedendum 
et Agamemnonem sine illa ceremonias 
nuptiales peracturum esse? Sed cur illum 
tam obscure loquutum esse dicamus quum 
in promptu sit emendare : 


MH NYN MEN ised’ orig ior’ & vipeguos. 


Noli, queso, hic manere. Quod mox diser- 
tius explicatur. Clytemnestre enim in- 
terroganti v. 750. timds di wot yeh env 
saute tvyxdeus; Agamemnon respon- 

> xaos weds “Apyes, wagSivevg rt rnpmi- 
Au. he howe ea nihil sane oa: 
gina aptius respondere potest quam hee, 
que sequuntur: Quid igitur? vos soli 
peragetis gua mearum sunt partium? Ut 
hic Agamemnon: °2 yura: wiSed di why 
ei viv pois’ svSads, sic Theoclymenus, in 
Helena, v. 1408, 

"Eadien ob 3° Sy es pod) maming Bik Aiyur 

wuSev, ple adress 
Sophocles CEdip. Col. 77. abret pis’. 
Clywemnestra autem id fieri posse negat, 


neque alium quemquam nuptialem facem 
preeferre decere contendit. Ad que cum 
rex respondisset, se ipsum illam prelatu- 
rum esse. Clytemnestra ‘ 


aby & véuor ebros xed od di Gad! Hye rhdt. 


respondet, qui versus manifeste in mendo 
cubat, cujus neque metrum ate ig ne- 
que sensus salvus sit. Legendum seu 
cum Marklando. reliqua autem sic for- 
tasse corrigenda sunt : 
wiry’ 8 vbpeos ev ros" por ov GaDd’ tryed THDE 
At hec moribus non recepta sunt nostris. 
ne tu queso, hec contemtim habeas. 
Jacobs. 
728. @ ‘vy get 3eae yeioy;] Parum Greece 
dy isto loco. Codd. A. B. a gs dgax xpser; 
Bene, si scribas @ ‘ys, &c. ut Aristoph. 
Equit. v. 16. ubi notatur, ‘‘ samtum esse 
versum ex quadam Trageedia Euripidis 
que non extat.” Imo extat: est enim 
v. 348. Hippolyti ed. Oxon. (in Barn. 
345.) Qsu- Taz dv ov wor Aifuas a "pw byeny 
Aiyuy; ut ex MSS. ibi bene editur. 2 pro- 
ducitur propter coalitionem cum sequente 
s in iwi. Nescivit hoc interpolator, qui 
infersit ay. vid. v. 522. Markl. 
Leg. ci dederS’, dy us deacas xotd, quid 
facietis eorum, quae me facere oportet. 


728. 8s. Pro vulgari 2 ‘y «s malo cum 
Marklando legere 2’ «1, ut enim omittam, 
4» hic non commode locum habere 
Reiskii non opus est emendatione izJeeo- 
pty (de quo v. supra ad y. 687.) coheret 
cum jusis, ¥. 727. ubi sententia, quippe 
interrupta a Clytwmnestra indignatione 
plena, nondum absolvebatur. Mira 4.— 
coram Grecis, his presentibus marito so. 
lenniter tradam, cum eo jungam., Toys- 
asiy ut Iph. Taur, 312. curare, curam ge- 
rere. Jam quod ad ritum illum attinet, 
quo matres solebant facem preeferre, eque 
ac alia virgines (wagdvepefo.) ¥. Hottmann. 
de Vet. Rit. Nuptial. c. 16. Tales faces 
dicebantur Aauradis ropPieal, v. Elsner. 
ad Matth. xxv. 1. iductionis, que 
noctu fiebat, ritus est antiquissimus. V. 
Homer. Od. 7’. 272. Elsner. ad Matth. 
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730 KA. 
AT. 
KA. 
AY. 


‘Huis 08 rov yen ryvnixavra ruyycven; 
Kaper xpos “Agyoc, rapdévous re rywtrsi. 
Aimovew rauidu; rig 0 avaryjoe Prova; 
"Eya wapikn Dac, 0 vwuPiors apires. 


EYPINIAOY 


735 


KA. Ovy 6 vouos otroc, xai ov de Daur’ ayy rads. 


735 AI. 


Od xadrav tv oy Aw o EkousAsionas orearov, 740 


750 Cly. Sed ubi nos interim oportet esse ? 
Aga. Proficiscere Argos, et cura virgines. 
Cly. Relicta filia? quis vero praferet sublatam facem ? 
Aga. Ego exhibebo facem, que convenit sponsis, 
Cly. Non hoc maris est, licet tu judices hee levia. 
735 Aga. Non te decet in exercitus turba comitibus stipari. 


i. 24, V. Phoeniss, v. 354. wbi Schol. 
hee notavit: i905 Fv, chy Nuwpay dwd eng 
pnreds Tou yamodvres mirk Aapewades sied~ 
yieSa:, & Schol. ad Apollon, L. IV. vy. 
1145, vommAasdy ras penrions rar yauctr- 
cor iy rois yapas Badovxsiv I9e¢ Hx ~=Hac 
loca duo ultima jam a Brodmo sunt nota- 
ta. Hopfn. 

732. Tis F dymeyiou Prsya;] Vide 
Pheeniss, v. 354. “Eye 3° edrs oes wees 
avin Pos Nipesmeos iv yatmoug s ‘Qs wetres 
pare) paxagiz. In quem locum Scholi- 
astes : “ESes iv, rh» Now@nr bas vias preees 
TO yaueirres pire Aapwrddes ti¢ayseDas 
Et Kpollonii L. 1V. v. 1145. TWaeas 3 
= as aegsrwy aiyan. Schol. Toewa- 
Aaudy ras pnricas Tar yauovrrwy iv roig ya- 
fees Sqdoursiv iSes ix. Hac Brodaus no- 
bis observavit, sed locos noluit designare. 

Barnes. 

gasz, flamma h. |. pro Amprds, rsiun, 

dds. Sic Troad. 346. coll. 353. et 323.. 

ubi ges dicitur ut h. Lv. Quod 
antea erat dvizus, nunc est rapgixur. 

Hopfn. 

754. wal ov 3 Gar’ ayn 1é%s.] Scribi 
potest, ut vitetur anapmstus, xa) ¢b Gava’, 
&c. et ita Heathius. Codd. A. B. hic 
omittunt xa), debuerant potius omittere 
Bi; quod fecit Valckenzrius ad Pheeniss. 
808. Pro hy5 legendum videtur tye, ju- 
dica, existima, i. e. judicare, existimare 
debes : ut sit potius admonitio quam af- 
firmatio: non enim apparet Agamemno- 
nem ita existimasse, sic Aye, Med. 455. 
existimare debes: brated, timere debes, 
Orest. 784. s¢x¢eu, precari debes, Iph. Taur. 
356. PoCev, metuere debes, Rom. xiii. 4. 

Markl. 

Deleo 23, et lego xdr ob Qavr’ nye ras. 


etiamsi Tu hac nilili_ facias. Simile est 
quod ex Synesio citant Lexica ragh Qai- 
Lev Hytiodas, nihili facere. Valckenwrio 
placet, xa} ed Pair’ nyh rds, quod, fateor, 
non intelligo. Musg. 

Nunc ego, si quid esset emendandum, 
mallem cum Musgravio legere x4» ¢i 
Gar’ yi rads. Si licuisset, legissem : 
xa) od wi—rads; ut interrogatio esset,— 
das ist ja nicht Sitte,—und du hettst das 
nicht fiir unschicklich ? Reliqua Cel. Ja- 
cobs sic emendanda esse suspicatur: eb ¢ 
vomes ovres* ur ov Gaur’ myed rads. At hac 
moribus non recepta sunt nostris, ne tu 
queso hee contemtim habeas. Ex hoc lo- 
co patet, lectionem visser, Phoeniss. 554. 
veram esse, neque ideo a Valckenario 
sollicitandam, quod ibi eadem fere aliis 
verbis tur, quod quis nescit sx- 
pius apud Poétam nostrum fieri? Quare 
nolo ibi yére: preferre, quod nimis 
quesitum mihi esse videtur. Habeo 
quoque Koehlerum mecum consentien- 
tem. Nimirum }. ¢. Jocaste mater filio 
Polynici dicit, iya T cet wos rugss avaya 
Pts. Nipespeoy by yerpeoss, os weherts merei wane 
giz. In nostro loco dicit Agamemnon : 
Gas—é x wien, et Clytemnestra respon- 
det : ov 6 vopeos eros. nadev, weiwn. Hopfn. 

Lectio in textu optima est hac senten- 
tia: vel tu ipse hoc asperneris, reprobes, 
repudies, intelliges hec esse incongrua. 
Aliorum tentatis opus non est. Valcken- 
arii tamen ratio valere potest. Nam v. 
850, Pavras Pigur et tustrie Seives permu- 
tantur. Sic etiam gevAi%u» usurpatur pro 
contemnere, vilipendere. Iterum, v. 897. 
—Qairer autem est rs xaxcy et ro si- 


Teris, PAwvger autem oé xaxcr tantum. 
Loesner. 
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WA. Kaadov rexovony rapa y' txdovvet réxvee 
AD. Kal rag 9 tv ofew wy provecs sivecs xOE HS. 
KA. ‘Oyveoios wapdevwos Peovgovvras xarug. 
AY. IIs30v. KA. Ma civ avaccar, Apysiav Seay. 


740 "EaSav 05, rakw xeaocs, rev domois d eva, 


745 


“A wen moepeivers vuuPioses moe Yév066. 


Cly. Atqui honestum est me matrem meos saltem elocare liberos. 
Aga. Atqui etiam puellas non solas esse domi. 
Cly. Bene custodiuntur firmis gyneceis. 
4ga. Pare. Cly. Non per deam reginam Argivorum. 

740 Profectus igitur, que foris sunt age; res vero domesticas ego curabo, 
Quas oportet habere puellas nubentes. 


735. WopsdsieSa:| Exstat verbum Cycl. 
v. 516. Plutarch. Parallel. p. 352. et p. 
881. Op. Mor. p. 1475. Ed. H. Steph. 
Confer Soph. Trachin. v. 981. Musg. 

iZousersioIas idem esse, quod éusartioSas 
TZ rev eixev, observat Abresch. Anim. in 
N. T. p. 595. Beck. 

iZopsasioSas] Verbum simplex émsdsiy 
sepius, sed compositum loguasiv bis tan- 
tum apud Nostrum legitur, in hoc nostro 
loco, et Cyclop. 516. spuds pr. i. q. bx- 
aes, sic de turma militum apud Home- 
rum, (¥. supra v. 427.) h. |. éyAes orga- 
rou. dmiAsiy est versari inter alios, idem- 
que Louarir, unde ifousasieSa:, cingi ab 
aliis, in aliorum societate esse. In Cy- 
clopis |. 1. de corona e pluribus floribus 
collecta caput Cyclopis ebrii cingente usur- 
patur. Voc. iksmsares legitur in So- 
phocl. Trachin. v. 964. ubi plura monui, 
ibi vero Schol. et Brunckius accipiunt 
longe alia significatione, pro dm9%s (quasi 


Ee omsdor, peregrinus.) Hi 

736. vapud y indoivas.) Vel, pu’ ixdovvas 
vizve. Andromach. 675. Odxeve dixases 
wois ipmois in’ adsrtiv; ita Stobseus Tit. 
LXXII. Vulgo, Obssiv, et ieapsAsiy: et 
yy Weis, quod tamen pretulerim. Markl. 

wixeveay (¥. supra v. 209.) sc. izes, 
quare Marklandus mavult x’ ixdeivas +. 
pro vulgato, + ixdevrau +. Bene, sed non 
opus est. De v. ixdedva: jam supra dixi- 
mus, ad v. 687.—xai 6c. xadédv forr—ras, 
&c. Quod hic est e/xes, versu sequenti 
dicitur vagSsx0, locus, abi virgines a ju- 
venum consortio remote habitabant, et 
qui alibi yuva:xsiov appellatur. V. sapra ad 
v. 678. Hopfn. 

759, Ma viv demecay Acytiay Iedv.] 


Junonem designat, Argis precipue cul- 
tam, et deorum reginam; hince illud Vir- 
gil. Zen. L. I. v. 27. Id mietuens, vete- 
risque memor Saturnia belli, Prima quod 
ad Trojam pro caris gesserat Argis. Et 
v. 50. Ast ego, que diviim incedo regi- 
na, Jovisque, &e. De diis autem et dea- 
bus, indifferenter regibus dictis et reginis, 
vid. que nos infra ad v. 1482. Barnes. 
Clyteemnestra vehementer recusat, quod 
maritus postulaverat. Jurat per reginam 
s. deam Argivorum, i. e, Junonem, quip- 
pe cui Argi urbs inprimis chara fuit, ubi 
precipue colebatur, Ludi quoque (‘H- 
ie) ejus in honorem ibi erant instituti, 
in quibus clypeus et corona victorie pra- 
mium constituebat. Hinc apud Virgi- 
liuin regina detim (ZEneid. I. 9. 46.) pro 
caris Argis bellum gessisse dicitur, l. c. v. 
24. Junonis nomen in Italia ortum, ip- 
samque Junonem (‘Hgnv apud Graecos, i. e. 
reginam, dominam dictam,) Jovis soro- 
rem et conjugem fuisse, (v. Virgil. L 1. v. 
45.) neminem fugit. Jam quod ad titu- 
lum @ak et drarca attinet, co inprimis or- 
nabantur Jupiter et Juno, pretereaque 
Apollo atque Diana, deinde et reliqui dii 
dezeque majores vocantur BagiAtis, drax- 
wis Ct Uerwirar, BacirAuas, dvarcas et die~ 
wove:. Sic supta vy. 433. sq. Diana dice- 
batur. V. quoque infra 1482. et 1522. 
Plura ea de re monui, multosque citavi 
scri i bh, v. illustrarunt, ad Cy- 
clop. p. 16. Adde Eustath. in Iliad. fol. 
182. lin. 2. et fol. 1598. lin. 21. Hopfn. 
740. iaSée AE rifw.] Forte, iaSey ET 
cake weaect, vay diuns F ETN. Vide 
ZEschyl. Sept. Theb. 206, 207. et supra 
v. 401. Pro 3i Codd. A, C. ys. Markl. 
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AD. Oiwos. warny 98, trmidos Y arerQcrny, 
"EE ouparoy dawogr amorrsiraa: Srwy, 
Lopilopwas 0s, xawi roles Pirrcrois 


745 Téyvas mopiC ar, TUVTLYN ViRGLLEVOS. 


750 


“Opus 06 ody Kedyovrs va JunroAw, 

To rig Sed Pidov y’, éuot 3 ave survyes, 
"Eiorognowy bi ity poy tov “Exaddos. 

Xen o &y donors avdoa Tov coQor TetQeny 


750 [uvaize yenorny xayardny, pan TeEPesy. 


Aga. Hei mihi! Frustra veni, frustratusque sum spe, 
Volens conjugem dimittere e conspectu. 
Utor autem fallaciis, et adversus charissimos 

745 Excogito technas, et tamen undique vincor. 


Attamen cum Calchante vate, 


Quid Dex gratum, mihi vero non felix est, 


Deprecaturus eo, onus Grecise, 


Oportet autem virum sapientem in wdibus alere 
750 Uxorem commodam, et bonam, aut omnino nullam alere. 


iASas— ut nos: Geh du und sorge, 
&c. Non male Marklandus conjicit ia- 
Sav cv. Idem monet, in Codd. A. C. 
esse yt, pro 2. va iZw, que extra domum, 


foris fiunt. Sane ea viris, sed negotia 


domestica, qualia etiam sunt, que nuptias 
puelle spectant, mulicribus sunt relin- 
quenda. wgaers, cura. Nunc cogitemus, 
Clyteemnestram discedere. Hopfn. 

742, Méeny Ha) Pro ita, ab divew, 
impetum facio, conor, aggredior. 

Barnes. 

742. 88. HF pro Hika ab divew, impetum 
facio, prorumpo, (v. supra ad v. 8 19. et 
80.) h. L conor, aggredior. ‘A Ter Paarrs9as, 
ut &umerdrse aberrare a scopo, via, h. 1. spe 
frustrari. ZePigisSau i. fere q. cixvas we- 
etur, & penyamr w. Alcest. v. 229. (sic 
apud Platonem quoque legitur,) callidas 
artes excogitare, fullaciisque uti. Suidas 
¥. eopitseSa: reddit, rAsyous dewarky V. 
Aristoph. Equitt. 721. quem Suidas al- 
legavit. e2 giAcara esse inprimis conju- 
gem liberosque, jam supra ad v. 458. 
notatum est. Calchas dicitur Sumwércg, 
quatenus circa sacrificium versatur, é 9¢- 
ey isests, ut Suidas interpretatur, 

Hopf. 

744, Tis: PiAréros}] Clytemnestram et 

Iphigeniam notat. Brodeus. 


745. Tigres wopiZw] Eundem e3 wegte 
sensum Plato habet, plore wrepife, viam 
invenio. Barnes. 

748. Hic forte interciderunt nonnulla 
Alioqui pro igeragieer legendum iare 
givews, deprecaturus. Hesychius corrupte 
habet istregsivouss et imrigsieregetr. 

Musz. 

748. ss. ifierogtews, ut perconter, dcli- 


aliquid videre et cognoscere. a- 
liis narrare, ipsi vidisti, vel ex aliis 
cognovisti. L. altera signi io h. v. 


Casaubon. ad Athen. p. 549. e& 
Valckenar. ad Hippol. 369. Sic h. L pi 
—i. e. plane nullam. Profecto injustus 
est A n, dum probitatem hoc, 
quo sities us, modo dijudicat, nulla enim 
mater pia filiam isto in statu relinquet, 
neque talis nomine improbitatis est repre- 
hendenda, que filie curam diligentem 
habet. Multo vero minus Agamemnon 
tale consilium in animo volvens, uxorem 
vituperare jure meritoque potest tanquam 
MINUS xadty s. Xenechy xwyaSnn Sed 
sic fieri solet in vita quotidiana, ut homi- 
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OT LON. 


Aivas apryupossotic, 
"Ayvets “EAAcrav oreariac, 
"Ave re vavolv, xo ov Ordos 


755 


"TAsov, &¢ 70 Teoies 


760 


DosCriov dawedov" 
Tav Kaccivdeay iv axove 
“Plarew ZavSovg rroxc mous, 
Krwpoxouw orePaivn dd Pras 


Cho. Veniet igitur ad Simoénta, et 
Argenteos vortices, 
Ceetus exercitus Grecorum, 
Cum navibus, et cum armis 


755 


Ad [lium, in Troje 


Pheebeium solum : 


Ubi audio Cassandram 


Diffundere flavos crines, 
Viridi corona lauri 


nes, qui impedimenta consiliis suis vident 
objecta, quamvis res exoptata sit maxime 
improba, tamen eos tanquam improbos 
reprehendant, quos conatibus improbis 
adversarios habent. Nunc discedit Aga- 
memnon. Hopfn. 

751.s. Chorus animo previdet calamita- 
tem giz imminentem, tristissimum- 
que Trojx excidium. Strophe incipit a 
y. 751. usque ad v, 761. et locum descri- 
bit, ubi theatrum belli imminentis eri i 
debebat. Simois fluvius Trojx ex Tda 
monte decurrens Aigestam, urbem Sici- 
liw in dextra parte preterfluit, hic, et 
alter amnis, qui etiam Agestam preter- 
fluit, Scamander, ab /Enea nomina ac- 
cepisse dicuntur. V. Strabo Lib. XIII. 
p-418, Fluvio a poéta tribuuntur divas d¢- 
gyveoudsis, quoniam fluvius decurrens colo- 
rem tirepresentat. Sic Ion. 95. fonti 
Castali tribuuntur itidem divas dey ugorid1is. 
Unde Ovidius Metam. III. 407. fontem 
yocat argenteum nitidis undis. Eodem 
modo agyvgrer worapol et wryal oceurrunt 
apud Grecos. Hopfn- 

753. &ryugis “EAAG vo erenrias. | “EAAG~ 
rar oTeaTias myvelt, vel, ayugis oremrias. 
vide Antistrophen. Mariki. 

Emendat Marklandus, metri gratia, 


Vou. LV. 


"EAAdewy ayugis orgarias, vel 'EAAdvor 
erearias ayes. Musg. 

Ayveis | Coctus, collectiohominum, un- 
de et warnyuens. Est verbum Homericum, 
Odyss. y’. v. 51. “IGev 3° is TlvaAs‘as dvdear 
dyvelv rt xa) Yeas. Barnes. 

CS. Byugis’ ovvedes, curayaryte 
Beck. 

"Ayuens est ccetus, collectio hominum, 
unde wariyvgs. v. Intpp. ad Isocratis 
Panegyricum. Hopfn. 

754. "Ava vaveiv,} Dorice pro by ravgis. 
Gregorius Corinth. de Dor. XVIII. cay 
avec, aye) cag ody, AcuParaverr. “Opneos® 


Xevoia dvd exterrew 
Ka) Tlivdagos: 
Mgueriais as irmeise 


Commode ibi citat Kenius, Vir Doctis- 
simus, Nostri Electram, v. 466. 
Musg. 

"Ave v8] i.e. civ rt. Barnes. 

155. “ldsov, is v.] Distingui potest, 
Taser is, va Tesias, &e. v. 754. pro savaly, 
Codd. A. B. vevsw et ¥. 757. Kasavdgas 
Cod. C. Markl. 

Troja proprie vocatur tota regio, Tlium 
vero princeps in ea urbs, que a Grucis 


K k 
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Lrdécovras 0 taxi mepyc ww 


Toots, LPI Te reiyn 
Tewts, orav ytrnaomss “Apne, 
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760 
Vaticini impulsus spirant. 


Ornatam, quando Dei 


Stabunt autem in Pergamis 
Trojex, et circa muros, 
Trojani, cum Mars zreis scutis armatus, 


est igne ferroque diruta. Hujus urbis arcem 
wipynua S. rieyayey dici, jam supra obser- 
vatum est ad v. 589, Terra s. solum (32- 
wider, ut Orest. 1662.) dicitur Phabeum, 
quatenus Apollo (Phoebus) wque ac Nep- 
tunus, Jovis jussu lium simul Laomedonti 
condiderunt. V. Homer. Il. ¢'. 452. sq. et 
infra Troad. init. (Hac imagine Veteres 
meenia alta, firma et invicta voluerunt sig- 
nificare.) In arce Pergamo Apollo videtur 
templum habuisse. v. Koeppen ad Homer. 
Il. «’. 460. Eustath. in Homer. fol. 1245. 
lin. 46, et fol. 138. lin. 47. a ‘ 

756. Dofikior] Nam Apollo et Neptunus 
Ilium simul condiderunt. Barnes. 

756. ss. Chorus respicit ad fabulam 
satis notam Cassandre, filie Priami, cui 
Apollo ea sub conditione facultatem de- 
derat vaticinandi, ut ne quisquam ei cre- 
deret. V. Virgil. AEn. II. 246. ibique 
Til. Heyn. Hane enim vaticinandi pe- 
ritiam tanquam mercedem concubitus ab 
Apolline, quippe ob venustatem ab eco 
amata, postulaverat, cum autem hec a 
promissis non staret, Apollo, qui illam 
vaticinandi peritiam ei eripere non pote- 
rat, indignatus effecit, ut ejus vaticiniis 
nulla fides haberetur. Tandem ab /E- 
gistho ejusque uxore, una cum Agamem- 
none, cui in preede divisione cesserat, in- 
sidiose interfecta est. Hoc autem, vati- 
cinatur, ita expressit Poéta: jiwru rAo- 
ndpovs Lavtovs (quod epitheton ornans sa. 
tis est notum. V. supra ad v. 681.) xoe- 
pnSsiew corona laurea, quia Apollinis est 
vates. ischyl. Agam. V. 1213. 1223. 


Mari vectus ratibus bene rostratis, 
Remigatione appropinquabit 


ubi hec res omnis exponitur. Apud euo- 
dem, v. 1150. Cassandra vocatur gsreme- 
wns et Stofegnros. Cf. ibid. 1226. et 1267. 
Euripidi Electra 1032. dicitur xieq ist. 
Ste hic x. +. est Apollo. Hop 

761. wavrievre—avayxas | May- 
risures: fatidice necessitates. Virgilius 
dixisset, afflata est numine quando Jam 
propiore Dei. sic Aexia dvdynas, Bacch. 
89. et diewicurs dvayxa:, ASschyl Pers 
589. Confirmant hance conjecturam Co- 
dices A. B. C. et alii, .nisi fallor, its 
emendarunt ante me: non memini obi 
V. 765. pro siwigowi iidem ryrgapes. 
V. 768. omittit iy Cod. A. si 


edidit six, V. 774. Codd. A. B. Aae Pa 


volunt, opinor, Aaivievs. Markl. 
Mavrrécvrss| Ita uterque MS. et Lib. 
P. Vulgo cavricuven xidiveem parcirme 
habes Androm. v. 1029. s. Afusg. 
dvéyxas91¥] Violenti Apollinis impul- 
sus, quibus necessario obsequendum. 


Barnes. 
warvreriver, (roxireo) MS. Musgravii 
uterque, et Lib. P. habent garréicos. 
Atque sic vere xidswopee parréeures occut- 
rit Andromach. 1029. s. Quare, cum hee 
lectio optime quadret, levissimaque opus 
sit mutatione, eam bono animo in textum 
recipio. Hopfn. 
762. "Ewi wigyauwr Testes] Vide intr 
ad v. 773. Barnes. 
762. ss. iwi wipydpey v. infra ad v. 775. 
Pro eo, exercitus hostilis per mare ad Si- 


_inetnta fluvium veniet, Potta dicit “Ages 
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770 


515 


775 


erwots. 


Ad Simoéntis alveos, 


Geminorum in ceelo 


Dioscurorum sororem Helenam 


770 Referre volens a Priamo 


Tn terram Grecam, bellicosis 


Clypeis, et hastis Greecorum. 


Pergamum vero, urbem Phrygum, 


xczrxdeasg [quod epitheton facile intellectu 
ad scuta rea respicit, quibus exercitus 
("Aens, ¥. supra ad v. 237. armatus erat, | 
veniet wérrios, i, @. per mare vectus na- 
vibus, (wAdrass, ¥. supra 723.) que or- 
nantur epitheto siro2e01, que facile per- 
meant, veloces, pro quo ambo MSS. 
Musgravii et Lib. P. habent sharpwgosoi, 
non male. Reiskius conjecerat svaégeus 
wrdras- Jam per se intelligitur, navem 
remigando ad locum pervenire, sed ad- 
ditur hoc h. L sigtsia — dysrol Sapetvrins 
eodem modo occurrunt Orest. 800.— Quod 
hic est xopices Sidwy, id supra, v. 178. 
simpliciter erat iw) cay ‘EAivern, Hopfn. 
765. sbeeapee: widras.) Ita ambo 
MSS. et Lib. P. Dicitur autem, ut s- 
Teiproew TAaTas SUPra, V. 728.) Sed hic 
a proris potius, quam a puppibus, Epi- 
thetum desumit, quod illw, prore sc. 
Trojanis e muro spectantibus prima in 
conspectum venirent. Ed. Ald. tiwigeicn 
Musg. 

768. iv) Lege ob metrum iy y’. 
Musg. 
768. ss. Denique Helena dicitur soror 
geminorum Dioscurorum, (Castoris et 
Pollucis,) qui, quoniam inter sidera relati 
sunt, Poéta addit siv (iv) aiSios (¢orm.) Jam 
quod ad Mythologiam attinet, Leda, 
Tyndarei uxor, mater Castoris et Pollu- 
cis itemque Helen fuisse dicitur. Ho- 
merus quidem (Od. a’. 297.) utrumque 
facit filium Tyndarei, quod antiquissima 
fabula narrasse videtur, sed auctor hym- 


ni Homerici tis Asorxedpevs, wque ac He- 
siodus, observante ad Pindari locum pau- 
lo post laudandum Scholiasta, utriusque 
patrem Jovem, contra Pindarus (Nem. 
X. 91. s.) Pollucem tantum a Jove, sed 
Castorem a Tyndareo procreatum fin- 
gunt. Constat autem, eos a nautis tan- 

uam deos salutiferos esse cultos. V. 
Horat. Od. I. 12, 27. ibique Intpp. et 
Eurip. Helen, 1495. ss. Plura de sensu 
mythi docte, pro more, exposuit Cel. 
Hermann. in Mythol. Handbuch, P. 
II. p. 147. sqq. Clypei et haste Graeco- 
rum vocantur Begurive, fortes, bellice, 
que in bello adhiberi solent. Sic de mi- 
litibus usurpatur h. v. Electr. 479. qui 
armis sunt exerciti, ubi minime Barnesi- 
us, idem esse Begiaeves quod Begdzeves, con- 
tendere debebat. Hopfn. 

769. Dioscuri tanquam duo pueri, qui 
sese ainplectuntur, sub capite ursa@ majo- 
ris inter cancri et aurige signum in tabu- 
la astronomica conspiciuntur. De fabu- 
Ja, qua inter sidera dicuntur relati, vid. 
Eratosthen. X. et Nigid. apud Germani- 
cum. Hopfn. 

770. "Ex Ygutuov] Vel cixay, vel yiig, 
vel xuuger, subaudi, Barnes. 

773. Tligyapor 3, Devysy oorw,] Ita 
quidem Euripides hoc in loco cum Home- 
ro et veteribus loquitur, qui Migyaer in 
singulari specialiter pro Troja, et etiam 
aliquando pro urbe, usurparunt: ipse au- 
tem noster Poéta sxpe alias (ut alii quo- 
que Neoterici) Migyasz« in plurali, pro 
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Aaivovs Teel wupryous 


775 


Kuxawoas “Ages Dosvion, 


Aasmoronovs xeQurcs 


Lapideas circum circa turres 


775 Cingens, Marti cruento 


A cervicibus resecta civium capita 


quavis urbe, vel arce, profert. De hac 
re ita Eustath. in Iliad. A’. fol. 503. lin. 
4. “Qungos pir worny viv vis lAiov dxghre- 
Juv Tligyapor bveuetlus Snrunas* of 2 vswrs- 
eu whens cas 'Axpowsrug obra xadrzer. OF 
nal wdirigns re Tligyaue Qaows os xed 
Alogddog TgopenDii. Sider Bi, ws ff TMigya~ 
fog mal vidas Aiysras* 36d tina § Tlomris, 
os vigeionciy AwidAwy Iseyduev innarider, 
ledyu pit’ bAiya*— ds far’ awd wrod 
Burds Sess. ‘HY abrnh xed dxedwedss xa) 
Axon widug xara Usdrveiv. iSe5 i reig wae 
assis mrigcais Tov Tidiwr, "Axeowiarus ie- 
wav iv rois unpndrAcis cov vewwr, GrAANS os 
arhartins ae, xual Pihy xaraxdrveps. I- 
dem fere dicunt breviores note, 
Didymi dicta, in locum videl. v. 508. 
Tliadis 3’. Vide etiam Eustath. in Iliad. 
g. v. 512. fol. 659. lin. 25. Barnes. 

773. 8s. Epoduscontinuat descriptionem 
belli Trojani, et Chorus vehementer optat, 
ne ipse aut posteri tales experiantur cala- 
mitates. ‘Tale votum ubique fere apud 
Tragicos Chorus in scene fine profert. 
Supra jam ad y. 589. nonnulla de v. Nig- 
yeues notavimus, Egregia est irsago de- 
vastationis Troja, quam Chorus in s- 
chyl. Agam, v. 330. ss. exhibet. Lyco- 
phron in Cassandra, v. 52. respicit ad pri- 
mam devastationem Troje ab Hercule 
factam. Hopfn. 


Tigyascor 38 Devysy wédsy, 
Amiveus sigh wigyeus 
xundioas Agu goinie, 
Amienrouers xigadas 
Srdcaus, wiricua T geias 
Tligras, xaréxgas wéduy, 
Ofeu xégue roduxdadrovg. 


Nominativus sive subjectum verbi S¥eu 
est “Agns in v. 764. ad quod adeo parti- 
cipia xuxrAwvas, ewdous, wigews Teferenda 
sunt. Quid autem ineptius, quam Mar- 
tem dici urbem Marte ("Agu Qowiw) cir- 
cumdare? Que difficultas altera Musgra- 
vii conjectura, qua dou Poviy — inva; 
legit, prorsus non tollitur, Melius pla- 

4 


sa 


780 
cet altera, quam ille proponit, suspicio; 
dogs Qoviy 2. x ‘Owavas. Ut ingenue 


tamen fatear, nondum me peenitet con- 
jecturw, qua hunc locum tentavi: 


Aaivevs rig) wigyeus 

Kuxriens téye gevie 

Amisenrémens xtigadioog 

Srécas. 
Exercitum, quo Trojanoram meenia cir- 
cumdatum iri ait, cum rete comparat; 
plane lyrice, ut Aischylus Agamemn. 
367. 


"Hr' ia) Testes wigyec iSarss 

Xreyardr xrver 
Agamem. 831. de Troja capta nuncius 
referens, Gratias, inquit, Diis agamus: 
— intinig nai wives irigxéreus 
iweatauseta nal yweinds corine 
wéduy Sine uvty 'Agytion damage 
538. 
relents “Tgoie mwigiardy Cevmetpses 
“Avat'Argsidns, weiehus sidaipean Zong 
“Hxtis 


in VII. c. Thebas. 348. 


Mauréusres 3 izitvts Ansda wes 
piecivo eiBiiar” Agnss 
ROCROQUy a dew aeTY 

wer) wrids 3 ‘Ogzdyy TUey Vries 


in. ¥. 


égndon. +8 Sugivriney Dinrvey, 8 mal erme- 
yarn xeduire:. Eodem sensu v. ayn 
occurrit apud Alcwum Messen. Epigr. 
XI. (Anal. V. P. Vol. I. p. 489.) 


F pee pwceony inedenes su Seloes, bc et vee alongs 
xuetrerre dteis, 83 bidet ra }-— 
Hac metaphora paulo diverso sensu uti- 
tur Plutarchus de Superstitione, T. 11. p. 
169. de Judxis loquens, qui, inepta su- 
perstitione capti, hostibus impetum in 
urbem facientibus, inertes sedebant. Tér 
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Lracasg, roma Teoias 
Tlégoces HOT AML OAM, 
Onces ropes MOoAvRAaUETOUS, 


Cousecrans, urbem Troje 
Evertens funditus iterum, 
Faciet puellas multum lachrymantes 


Tortpio ch wtinn xaradauBavivror, ode 
dvigenoar, &AX tuuvar, dere iy caythyn 
fig, oH duedupsria, curdidspeire, ubi verba 
+H duesdseovie glossam redolere videntur. 
Jacobs. 
774. Hec et sequentia, si recte capio, 
sic distinguenda et legenda sunt : 


Asiveus igh rigyeve 
Kyaddras, "Apu gorvie 
Aaipenriusvs xegadaes 
‘Ordeus, ritucue Tpolas 
Tligeas, wardxgas wads 


Minime ineptum est, qui bello pereunt, 
victimas Marti immolatas vocari. Dici- 
tur enim Deus iste cadaveribus et cade 
contemplanda delectari et quodammodo 
pasci. Eschyl. Sept.c. Theb. v. 250. 


wore vag” Agns Borxira: gine Sgoriiy, 
Horatius Lib. I. 
Dant alios Furia torvo spectacula Marti. 


iedéZuy de rebus Deo oblatis non raro ad. 
hibetur. vid. Pheen. v, 1592. Philippum 
in Antholog. H. Steph. p. 447. Eu- 
phorion, in Anthol. Reisk. p. 43. Ar- 
chiam ibid. p. 45. daw pro wéaw a Bar- 
nesio est; respicitque priorem Troje ab 
Hercule eversionem, de qua passim An- 
tiqui. 

Magis nunc placeret dg3u Qewig, vel 
eg: Qeviy. Hesychius: dgdias, ve bx 
xuess trae. Idem Hesychius xsPadas 
per ceuara interpretatur, ne quis putet, 
Euripidem speciatim de capitibus loqui. 
Pariterque Aristophanes xspPadal xcrAdxwy 
pro xsraxts habet Pace 755. Virgil. AE- 
neid. XII. 328. 


Multa virum volitans dat fortia corpora leto. 


In quo versu duo sunt cum hoc Euripidis 
loco comparanda: nempe corpora virum 
cum xsfarzs: et leto dat cum agu swd- 
eas. De postrema hac phrasi confer etiam 
Troad. 97. Musg. 


775. nuxroous “Apts Geivip.| Forte, “A- 
ens Qeines: quod postulare videntur partie 
cipia xuxAecas, wigeas, et verbum Siew 
Pro Amipnripovs (¥- 776.) Codd. omn. 
Aaiorouovs. unde ita edidi. Passiva no- 
tione hic sumitur: activa Iph. Taur. 444, 

M 


Kuxrwras "Agus Qowiy| Ita Gregor. Na- 
zian. rrnduc. B. rrearowidy xuxAdcarros 
why ‘ligevradnpe, Adyous vt dasBris nal BAae- 
Qrmovs xard gt cH Bagidinsg nai wives oe 
Sud &wopsivarros. Hinc nos in Franciade 
nostra L. 6.— Martisgue corona Cinge 
locum. Etl. 7, Eventuque urbis tanta, 
quam dura Gradivi Cinzerat Angliaci 
bello disposta corona. Barnes. 

Quod ad priorem Musgravii emenda- 
tionem attinet, ea difficultatem, quam hic 
quisque videbit, non tollit. Ad quod- 
nam subjectum trahi debet svsAeeus, 
owdens, wigcus, Sieu? Nonne ad “Agnes, 
v. 764? Quomodo autem dici potest “A- 
ens, aunawoas —*Agu— Sheu? Melior es- 
set altera Musgravii conjectura modo pro- 
posita. Ego vero nolebam “Agns €X Ve 
764. huc trahere, potius puta’ pro 
"Agi scribendum esse "Agns Povses, ut hoc 
sit subjectum regens, idemque jam, ut 
nunc video, cogitavit Marklandus ad h. 1. 
Neque vero spernenda est medela hujus 
loci, quam Cel. Jacobsii sagacitas protu- 
lit. Egregia sane est ejus conjecture, ts- 
men eam nolebam in textum recipere. — 
Awives wugye OCcurrunt Troad. vy. 5. 


Hopfn. 

776. Sane ego alibi apud Ruripiecs, 
hoc uno loco excepto, semper inveni for- 
mam Aaporsues, Electr. 459. Ion. 1054. 
et Hecub. 207. (ubi are ojangy) neque 
vero Aamorspenres aliguoties apud Nostrum 
legitur, ut opinabatur b. Koeppen ad 
Griech. Blumenlese, P. II. p. 148. Se- 
mel tantum Aameorutres legitur Phoenn. 
465. Aajoriue autem dicuntur xspsral, 
quia capita a cervicibus gutture secato 
sejunguntur, ed 7% cipyir A cspdr (Helen. 
1584.) V. Acieds infra recurret, v. 1084. 
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785 


"A d& Asog “EAtve 
Koga, ToAuUKAAUTOS EvEITEs, 
Tloow xeodimoven. 


780 


Et conjugem Priami. 


Helena vero Jovis 
Filia multum plorans sedebit, 


Desertrix mariti. 


et 1579. Reiskius pro xtpadas legen- 
dum suspicatur xorBag aut efayides, quod 
sane rectius esset, si Aamorsuevs activa 
tantum notione occurreret. Hopfn. 

778. wédw,] Conjeceram wad; sed 
preventus a Barnesio, et Reiskio: qui 
( Barnesius) erudite explicat r@aw, rursus, 
quia Hercules prixns Trojam everterat; 
nunc iterum Greci eversuri sunt. vid. 
Sophocl. Philoct. 1484. V. 779. Pro 
wedvaravrovs omnes Codd. wrodrunrAave- 
wevs. Vide Dorvill. ad Chariton. p. 40. 
Suspecta esse potest vox qoe).dxAavros, 
v. 782. V. 783, 784. “ Hi duo versus 
in unum coalescere debent, Tew wpods- 
woven. wit insi,” Heathius. V.785. 

Cy etxvsiew pro rixsoss. Markl. 

widsw,] Necesse est, ut vel wérwee in 
versu superiori, vel sd. in hoc, per er- 
rorem hic locum obtineat; utru 
enim simul stare non potest; certe codex 
Scaligerianus pro «6A. legit radar, quod 
cum réAwpe optime concordat. Mallem 

aru PTO wéduv, ut sit rursus: quia 
ercules prius Trojam everterat; nunc 
iterum Greci eversuri erant. Barnes. 

778. s. Lectionem vulgatam roi. nullo 
modo retineri posse, nemo non intelliget. 
Quid enim sibi vellet ro\cpa— ror? al- 
terutrum abesse debet, nec difficile dictu, 
quomodo pro radu, (quod sine omni ha- 
sitatione, v. 778. recipio cum Barnesio, 
Reiskio, Musgravio, Marklando, et Koeh- 
lero,) ex antecedente #éA,eze errore libra- 
rii potuerit oriri rea, quod etiam v. 
773. jam scriptum fuerat. Si liceret, non 
male quadrarct rade, quod Codex Sca- 
ligerianus habet. Hercules autem jam 
antea everterat ‘l'rojain, ut jam supra ob- 
servaverat Marklandus, nunc eam Greci 
iterum sunt eversuri. Res ipsa, ut brevi- 
ter colligam, huc fere redit: Apollo atque 
Neptunus Laomedonti mures Trojanos 
jussu Jovis exstruebant, (in quo latet idea 
firmitatis,) sed cum m ab ipso 


conductam non accepissent, Apollo pes- 
tem, Neptunus monstrum immittebat, cui 
Oraculum filiam Laomedontis (Hesio- 
nem) offerendam esse dicebat. Hercules 
per hanc regionem iter faciens sub ea lege 
promittebat, se istam velle servare, si 
equos Jovis immortales acciperet. Qui 
cum a promissis stetisset, deceptus a Lao- 
medonte, qui mortales ei equos tradebat, 
cum sex navibus et exercitu adversus I. 
lium expeditionem suscepit, atque urbem 
populatus est et devastavit. V. Homer. 
Il. g’. 441. sq. 1s’. 452. sq. 640. sqq. Scholl. 
ad Il. v. 145. Apollodor. II. 5. 9. Hygin. 
f. 89.— teu, wens. Nam oi9ivas apud 
Atticos adhiberi pro resis jam supra est 
observatum. V.v. 722. Hopfn. 

779. wodtxAavros est exquisitior forma. 
Vide quos laudavit Clar, Heinrich ad 
Mus. v. 236. p. 152. sq. Hopfn. 

782. ieiira:,}] Legendum haud dubie 
idiiras, sedebit. Musg. 

Pro issire, Musgravius emendat i3s- 
cas, non male. Hoy 

783. s. Hi duo versus in unum coales- 
cere debent : 


Tlécw vgeturcies. wer ive). glyconius. 
FTeath. 
785. 88. wir iwed, wae ios rhaswy inves 
iamk dds wie De 
Otay of reddy eves Av- 
Sa) xael Pevyiiy aroxes 
oricours, wag’ lereis sev- 
Sidious rbd is dAAFAmC* 
Tis ign pe shrdenapous xis 
"Epume Sanguiws’ amotwas 
wureidog svdoulvas, &rehwritic 


Hoc loco Marklandus nullum in tota hac 

ia difficiliorem reperiri existimat. 
Maxima tamen ejus difficultas est in ulti- 
mis, quos adscripsimus, versibus, Usum 
rod laws, ¥. 786. pro ¢#8y Marklandus 
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Mar soi, 


785 


73 3% ~ / fa 
Mar tmoios réxvev réxvoss 


790 


"Eamis ade wor eASos, 
Olav ai moAvyeveos Av- 


Neque mihi, 
785 


Neque meis liberorum liberis, 


Hee spes unquam veniat, 


Qualem divites Lyd, 


ad hunte locum exposuit et Tyrrwhitt, qui 
v. 789. optime emendavit: ¢yseous. In 
reliquis recte constituendis Marklandi 
acumen et sagacitas, meo quidem judicio, 
Musgravii ingenio multum presstitit. Nos, 
quee de utriusque conjecturis moneri pos- 
sint, consulto pretermittentes, facillimam 
tibi conjecturam proponimus : 


Tis aga er, iwroxaucve abuac, 
"Eguudra wugiers axoveus 
wmrgides obdewivas arehorritie 


Quis, cum propugnacula everse patric ig- 
ne ja audiverit, capillos non ab- 
scindet ? igiuara wargidss digna poéta 
locutio. Noster in Danas. v. 1. 


Somos pers a’, sbrvueyd + igimare x Dords. 
Sophocles in Antigone, | 20. 


weiv wot epeerigan 

aineron yivues tine dij. 

vai Ti mal origdvope rigyan 
wwaded’ “Heasrroy idtin 


Virgilius Zneid. VITT. 375. casuras ini- 
micis ignibus arces vocat. Jacobs. 

786. "Eras dbs wor’ 1a 9o, Oiar—— Dev 
yer drexa Lekeover, &c.] In toto dra- 
mate non est hoc difficilior locus per sep- 
tern versus. Explicatione ejus quam bre- 
viter potero defungar. ‘EAwis non solum 
significat spes, sed etiam erspectatio, utri- 
usque generis, sive boni, sive mali. si ma- 
lum sit quod exspectatur, lawis significat 
metus; cujus exempla multa sunt. vide 
Orest. 850. Sophocl. Trachin. 968, Lu- 
cian. ‘Tyrannicid. p. 694. ed. Grav. ray 
MidASvrwy xaxey iawis. Sic Aeris cov awe 
AieSa:, exspectatio, vel metus pereundi, 
Josephus Ant. Jud. II. 15. p. 89. ed. 
Hudson. Plato De Legg. I. Quod de 
nomine, idem de verbo iawige dictum 
sit. vide Priscian. lib, 18. p. 1179. ed. 


Putsch. et Barnes. ad Supplic. 800. iawis 
itaque hoc loco sit metus. 

Sequitur: Ojay (iAwida) Devyay dre- 
x erteoe:, gualem (metum) uzores 
Phrygum instituent, vel statuent. quem- 
admodum supra v. 676. ericopsr rogers 
est xogiveousy saltabimus: teract iaxey 
(v. 1059.) est idxnet, iferatus est ; 
erivas xeavyny (Orest. 1529. ed. Barn.) 
est xeavydeas, clamare; ita ericovew i- 
wida, instituent metum, id est metuent. 
{Legerim exseeus. Sic in Bacchis 1327. 
raorer oxheover. "EAwis autem, ut satis no- 
tum est, apud Veteres pro expectatione 
futuri, sive boni, sive mali, d2:a¢éges poni- 
tur, Tyrwhittus. ] 

Avdal roavxeues, ut Bacch. v. 13. et 
sepissime; nempe ob auri ramenta e 
Tmolo monte a fluvio Pactolo deferri so- 


- lita, Herod. I. 93. et Strabo lib. XIII. 


p- 928. Lydz vero hic memorantur, quia 
Lydia erat sub imperio Priami. Lucian. 
in Dear. Judic. p. 224, 

Jam itaque hoc optat Chorus: Neque 
mihi, neque liberorum meorum liberis 
unquam eveniat talis metus, qualem Ly- 
dz et Phrygum uxores metuent, dum 
captive et serve telam texentes, inter 
se colloquentur et deflebunt harc que se- 
quuntur, Tis dea, &c. Markl. 

Hic iaqwis dicitur ayaesa, eodemque 
modo v. 111. legitur iAwigs pro metuere, 
quemadmodum et Latini voc. spes et spe- 
rare usurpare solent. Multa de hoc h, 
v. usu disputavi ad Trachin. v. 111. 

Hopf. 

787. ss. Ita hee metra constitui jubet 

Heath. 


Olas ai wedéxgueo: Avdai dactylicus tetrameter. 
period. brachycatal. s. 
peuthemim. troch. 
Erieos: wag ierss pvSiicas anapeesticus di- 

meter, 
basis anapastica. 


Kai Devyav aroxes 


Tad ic crrsras. 
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Bai xi Dovywr wroyos 
Lrycoves, rag ioroig pu- 


790 Sevoas rad &o wAAHAaS? 
’ > f 
Tis dea pm svmroxcpovs xouas, 
Et uxores Phrygum 
Habebunt, ad telam colloquentes 
790 Hc inter sese : 


Quis bene comp torum capillorum 


Ad ofa» subaudit rera, vel tua, et erivov- 
ew reddit ordientur, metaphora ab arte 
textoria ducta. Beck. 


787—790. Verba vulgo leguntur hoc 
ordine : 


claw al wadtxeuem Avdal xa} Devyay droxes 
orhewes, wag lereis podem rad’ ip ddAGAugs 


Ego vero in textu sequutus sum Heathi- 
um. Hopfn. 

789. pudsican) Pro wvSivee, Hee 
scriptura, si sana sit, probat in usu fuisse 
simplex verbum sv9iw, quod non nisi in 
compositis nunc agnoscitur. “zvSsdw cen- 
ties occurrit in Euripide. Markl. 

erieover.] Speciose Tyrwhittus; “‘ Le- 
gerem ex%zeve.. Sicin Bacchis v. 1326.'s. 
veror—cxricove. "EAdwis autem, ut satis 
notum est, apud Veteres pro exspectatione 
futuri, sive boni, sive mali, adapéews po- 
nitur.” erivoves tamen tuetur paw erioas, 
Soph. (Ed. Tyr. 709. Musg. 

791. ig dou ju thardenduwous xépas, “Eou- 
foe duxeviive’ dxevras, &c.] Hee non pos- 
sunt intelligi. Pro dxeveas Codices A. 
B.C. avweas. Lego, Tis dea ph ob wro- 
mduovs ximas, ‘Piiuare danpuotve’ dvivas, 
Tlargides sbreubas, dwckwrni, Aid ot rds 
xumvou Bersyavyives yaver; Quis non cin- 
_ cinneos coma, Effusis lacrymis, Evellet, 
patria pereunte Propter (vel per) te (O 
Helena) filiam cygni longum-collum-ha- 
bentis ? Ma ob est monosy)labum; in in- 
terrogatione, ut hic, Troas. 799. Sophocl. 
Ajac. 543. Vera ejus elisio est Mi & wie 
xayuous: unde ex sono factum pu’ siwAond- 
fous. NAM a’ ob est ws ov: et » NON potest 
tbi elidi. Callimachus Lavacr. Pallad. 
V. S2. GedZr0 ys’ ove iSirwe eh» Bacidwuay 
Tne. ita editur, pro wh dx iS9iarwr 

TlAcxduous xéuas (Dor. pro xéyens) ut 
Wroncmovs Tex is, Ve 1498. wrsnapess Tee 


Xs ag rh Sept. Theb. 570. forrpixsss 
xbuns, Helen, 1224. waéxaper nouns, E- 
lectr. 1071. 

‘Pripara daxpvisve’ dvivas, flurus lacry- 
mosos ¢ ¢, vel elicere, est lacrymaris 
quod effertur per rézara seems ikarius vel 
ifawerrur, Herc, Fur. 624. Sic alua ark 
vel iZawwrrus, elicere, Iph, Taur. 1460. 
xarayvuy, Orest. 89. “Piimare 3anevisore 
sunt wnyal 3axevwr, Sophocl. Antig. 814. 
Ct pitace danpuws sauara, Trachin. 956, 
Apposite Eschylus Prometh. 398. Azzgs- 
vicraxtoy 3 ae’ brows ‘Padirary AtsCopetvee ping 
Navies ireyfa wayais. ubi Schol. fisy- 
ptdua. Versus autem Euripidis, ‘Pipers, 
&c. est dactylicus igSnsecods. Virgilius 
dixisset, Quis talia fando Temperet a la- 
crymis? Hac in contextum tuto admitti 
potuissent, opinor. 

Ait ot Tay mixvov vyaver, CSt, Bik vt, & xd- 
xvoy yon, Ut Vv. B56. ot rév Orde wails, 
pro, ci, & @i%s waz, et innumera talia. 
Synchysis in compositione verborum, in 
hunc ordinem redigenda est, Tis ten wa 
ob aToAwTisi WAsmapmay xiung, avieus jrrue- 
va axguesvra, wargides ebreuivns Bid ot, 
way yorer xunvov JorAryavysves, Bat os hic 
sumi potest pro genitivo da gen. Absque 
ey Codicum drices pro &xoveas, hic locus 
nunquam restitui potuisset. cetera non 
adeo difficilia erant. Melius forte distin- 
gueretur, Asé ot vavxdavev | Asdsy avy snes 
yéver. ut prior versus trochaici, posterior 
iambici, pars esset. Markl. 

791.ss. Legendum, ni fallor : 


vig aem pe tordexduov mimes 

iguice, Saxsvet &yovrus, 

wergides cbdopivas, dredoriss ; 
i. e. Quis mihi, patria eversa, bene comta 
come velamentum, flebiliter cjulanti aufe- 
ret? ievee Hesychius inter alia per 2d2vp- 
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vf é > + # 
Eevee. daxpvosvr AVUC RS 
Tlargidos ovAoméEvees,” aROAWTIEL, 
Ala ot rev xvnvov dorsyavyevog yovoy ; 


$00 


> v 
795 Ei dn Paris trvpos, 
Velamen lacrymosa ejulanti 
Patria eversa, avellet ? 
Propter te filiam cygni superbientis longo collo: 
795 Si modo vera est fama, 


a exponit, sive hunc locum, sive alium si- 
milem, respiciens. ¢yev¢ay illustrare pote- 
runt, quee citavi ad Phoenn. v. 1594. obAc- 
#ivms NON Taro detestabilem significat, sed 
hic eversa interpretor ex Iphig. in Taur. 
vil110. édecawrigw proba vox est, exstat- 
que in Nostri Suppl. v. 459. ubi signifi- 
cat excellentissima queque eligentem de- 
metere. confer JEschyl. Supplic. v. 970. 
ubi legendum waders Awtica: ot. Huic 
autem notioni nullus hic locus. aaoiwi- 
eas citat ex Sophocle Jul. Pollux VII. 
sect. 44, et cum dreds: ut synonymum 
connectit. Dere hic depicta confer Sept. 
c. Theb. v. 352. Musg. 

Marklandum, in reliquis sequitur Koeh- 
lerus, qui preterea legit un baron pes, 
i, @. pom maAAsTAbmeus, xopas, pro pe tw 
Thexduovs, atque ita vertit: O wer wird 
nicht die schaen geschlungen Locken mit 
Threnengiissen die Wangen netzend, wenn 
unser Vaterland untergeht, abschneiden? 
deinetwegen, O Tochter des hochhalsigten 
Schwans/ Ego vero tantum querebam 
aliud epitheton, quod pro voce daxevitve’ 
substituerem, neque negare nunc possum, 
me malle Cel, Jacobsii emendationem fa- 
cillimam preferre. Hopfn. 

792. "Eguuza] Necesse est, ut hic sit er- 
ror; vel enim legendum ‘ietpara, quod 
precipue vellem, et ita Miltonus legit, 
Vel Jaxpuss certe sine r legendum quoque. 
Duportus legit ignua, vel dicit, si igupm 
retineas, tir Acxduov legendum ; de bauer 
owe’ autem ne ved. Scaliger quoque fen- 
wa legit, sed se haud explicat. Brodzus 
‘guea exponit arcem Trojanam; sed ubi 
loquendum est, suo more silet. "Eenua 
quid hic significet, nescio; ita vero locum 
BO et EXpono :—Tis dpa pos sirAcnd mous 

Mas Awodwriti, kxeboas Indaviri re iedua~ 
$2 bax voirra THs wargites ebroutvas. 'Awe~ 
Awrii autem Attice Pro arodwriocn; et de 


verbo éweAwcilw vide, que nos ad Suppl. 


vy. 459. Barnes. 
axoveas.] Uterque MS. et Lib. P. 
advirns. Musg. 


Heath. conjicit rijpara Jaxpuisre’. 

Forte, iguuce daxeuirr nAgevras, quod de- 
trahet comam mihi ploranti, lacrymosum 
propygnaculum everse patria.  Reisk. 

792. s. Sophocles in Antigone, v. 120, 
dicit : wgiv — eriddrapa wrigywr civxdssy 
“Hpaigeer iasiv. Cl. Jacobsius citat Vir- 
gilium, qui An, VIII. 375. arces vocat 
casuras inimicis iynibus. Quare non opus 
est conjectura Reiskii: izvyea danguier 
xrgevrar, quod detrahet comam mihi plo- 


ranti, lacrymosum propugnaculum eversa 
patria. felius esset, riuare dexovesvr’ Ps 


ut Heathiusconjicit. Neque vero juvenes 
non observabunt, fevze daxevesve’ nullo 
modo stare posse, et vel currigendum 
tpere 3. (quod Miltonus et Barne- 
sius malunt,) vel igume daxcur, ut Re 
iskius emendavit, quod facillime posset 
admitti. Duportus legit i:vua —siare- 
adyov vel isnua, (ut Scaliger, qui tamen 
se non explicat.) Quid hic sit ign. 
a, ego eque ac Barnesius ad h. |. non 
intelligo, Brodeus sub igvwa cogitat ar- 
cem Trojanam, nihil tamen de lectione 
loci monet. Jam de singulis verbis, cum 
ab aliis supra sint explanata, pauca adda- 
mus. igvyue Suidas exponit per aeQdauw- 
pa, viixes. V. suprav. 189. drsdwriSes 
autem proprie est dolum curiosius carpo, 
hine quodvis gramen aut florem; ct figu- 
rate, selectiores homines necv deineto. V. 
Supplic. 459. col. 727. tr sdarsi est Ate 
tice pro dweAwriss. Caterum conferas 
Zschyl. Sept. c. Theb. v. 323. sqq. ubi 
Chorus oratione flebili calamitates urbis 

ab hostibus expugnate persequitur. 
Hopfn. 
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EFPITIAOYT 


‘Qs truys And’ opud. rrapévo, 
Aug or array Sn dénces: 
Eis’ tv déAross [Tisgios 
MuSea rad’ é¢ avteamoug 


"Hytyxay, wage xaipor, adrws. 


805 


800 
Quod Leda te peperit, avi volanti, 
Jovis quando permutatum est corpus, 
Sive in tabulis Pieridum, 
Fabule hec ad homines 
800 Tulerunt intempestive, et temere. 


794. Tay xdavev yiver] i. ec. Helenam, 
Jovis in olorem conversi ex Leda filiam. 
Videsis hanc fabulam eleganti carmine 
Greco expressam in poémate dicto Arion, 
ad librum, continentem Argonautica, 
Thebaica, Troica et Iliadem parvam, ad- 
dito, in hymno videl. Arionis de Diosco- 
ris. Barnes. 

Asa 1] Inde ab his verbis Chori ora- 
tionem continuari, non feminarum T'roa- 
dum, censet Prev. Beck. 

794. sqq- Oratio Chori se ad Helenam 
convertit, quales &eerpoai ad personas ab- 
sentesapud Poetas valde sunt usitata. Fa- 
bula, Jovem in olorem conversum Ledam 
amasse atqueex hac Helenam filiam (+éve) 
suscepisse, ‘ad quam Poéta hic respicit, 
est nota. OQloris epitheton ornans est 3e- 
Aizadyny, quatenus collo longo gaudet, 
hoc epitheton de gruibus quoque Helen. 
1487. recurrit. Alibi cygni apud Nos- 
trum epitheton a cantu, qui ei vulgo tri- 
buebatur, (Iph. Taur. 1104.) vel colore 
niveo ( Bacch. 1353. Hel. 216.) vel loco, 
ubi versatur, (Rhes, 620.) est petitum. 

Hopfn. 

795. Ei 3n garis] Legi potest cum 
Reiskio, E79’ % Pdr, propter sequens, 
Elz’ iv diAros. Markl. 

Paris 8. Orn irupos, &ANIHs. Quod 
hic est @éris, Hel. 19. est rAdyos, qui 
quidem locus omnino cum hoc nostro est 
conferendus. Ibi v. 17—21. hac ipsius 
Helena verba leguntur : 


ieriy 31 34 

Adyos vis, dos Lids penrig’ bere’ us ity, 
Afdav, xizvev wegtausr’ bender Aa Sar. 
bs Béasov edvhy ikirgad’ be’ alsrod 
Sieryam Grove, si eagis reg Adyes. 


Quod ibi est capis, h. 1. dicitur Iropes. 
Ibidem v. 214. sq. sunt hee: 


ors ot vintve pares Ser 
Leis weiran ds ai Siges, 
Xiorexeos uinven wrigs. 


Jupiter in olorem mutatus Venerem, 
a in Aquilam transformari jusserat, 
ugere simulabat; ut hoc pretextu in Le- 
dx gremium convolans, ejus amore poti~ 
retur. Ab ea igitur receptus ac fotus cum 
ea concubuit, ex quo quidem concubitu 
Pausanias (fol. 97. lin. 41.) ovum unum 
dicit in templo Hilaire et Phebe sus- 
pensum, alii duo ova profusa memorant, 
sequente etiam Tyndari con u, unde 
Castor et Clytemnestra, Pollux et Hele- 
na. Egregie depictam esse hanc Histo- 
riam in Greco carmine Arion dicto, ad 
Helen. 1. 1. et h. 1. observavit Barnesius. 
V. Hygin. Astron. Poét. Lib. IL c. 8. 
Apollodor. Biblioth. III, 10. 7. Natal. 
Com. Mytholog. II. 1. p. 94. et Lib. IX. 
c. 19. p. 1021. coll. Ovid. Metamm. IX. 
109. Schol. ad Nostri Orest. 470. Gem- 
mas exhibuit Lippertus in Dactyliothec. 
Mytholog. Tausend. Hopfn. 

796. fruys Ane éeuD' iwrauive.| Vel sine 
elisione, é2%9: rrapivw, (si hw voces recte 
habent, neque seribendum SenQes wrepi~ 
vov) ut Bacch. 90. xrauiras Beovras. Ver- 
bum ‘rraua: improbat Magister. vid. 
Grey. ad Lucian. Solecist. p. 752. Pro 
iruxe Cod. A.iruyes: B. srexe. Utrum- 
vis bene, si sit unapeesticus. a.Adyz9n pro 
HAAkx Sn, omisso augmento. Versus, 
Avis oe’ &AAGYIn, &c. Pars Trochaici. 

Mark. 
ws icuys And-] Legendum, ni fallor, sf; 
o ivsxr And. Musg. 
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ARGUMENTUM ACTUS QUARTI. 


AcuiLtes, ignarus simolatarum secum nuptiarum, dum Agamemnonem querrit, cum eo 
de prolixa im Aulide mora expostulaturus, casu in Clytemnestram incidit. Ab illa quasi 
gener futurus salutatur; cujus rei ille prorsus ignarus, in doli suspicionem illam trahit: 


quam mox famulus certiorem reddit de destinata Iphigenia cade. 


His dolis excepta mu- 


lier implorat fidem opemque Achillis, adversus crudelitatem Agamemnonis. Hoc ille in 
se recipit, et, qua sit sibi via ingrediendum, profert. Chorus Pelei et Thetidis nuptias 
celebrat, perque antithesin miserum ac longe dispar fatum Iphigenix deflet ; colligitque, 
nullam squitati, aut honesto, locum esse, ubi violentia, impietas et licentia dominentur. 


AXIAAETY2. 


Tlov rav Ayasmv tvdad o orgarnrarne; 

Tig dv Qoaosse reorworwr, rov [Inréwe 

Znrovire viv raid ty wurcig AyiArtas 

Ovx 6& ivov yae wivonsy Evgiwov wthag: 
A w 


805 


Oi; pay yae nuov ovres aCuyes Ya [La, 


SIO 


ACHILLES. 


Ubinam hic est dux Grmecorum? 
Quis ministrorum dicet, Pelei 


Filium Achillem querere eum in portis? 
Non enim squali lege manemus juxta Euripum : 
805 Nam alii quidem nostrum expertes nuptiarum, 


796. s. Vid. Orest. 1383. ss. ubi de hac 
Leda fabula sermo est. Reiskius Avds 
conjungit cum Aja.  Hopfn. 

798. Tugies] Brodezus interpretatur 
poeticis ac fabulosis. Pierides Musx 
quem fugiant? Sepius has Poét invo- 
cant. V. Virgil. Ecl. VIII. 63. Conf. 
Hesiodi Egya initium, ibique Interpretes. 
Infra quoque Musarum illarum fit men- 
tio, v. 1041. Adde Med. 828. Nomen 
acceperunt a Pieria monte in Macedonia 
sito, ubi a Jove et Mnemosyne sunt pro- 
create, v. Hesiod. Theog. 52.sqq. Cf. 
Orphei hymnum 75. in Musas. Hopfn. 

800. ween HM190%, Adwws. | Intempestive 
—frustra. «iS, narrationes, fabule. 
Muse enim dicuntur canere Deos, leges 
et mores, quoniam antiquissimis tempori- 
bus omnia carminibus proferri solebant, 
Theogonia, Cosmogenia, Historia, doc- 
trina morum et leges, Muse vero pra- 
sides Poéseos erant. V. Cel. Hermann. 
Mytholog. Handb. P. I. p. 139. sqq. 

Hopfn. 


801. 8. ergarnddens, ergarnyis, V. Supra 
ad v. 645. vig &» Qedeus, formula trita 
apud Euripidem, si quis alterum querit. 
V.ad Eurip. Cyclop. 96. et Soph. Electr. 
1103. wgararedo;, BevAos, Biadxevos. V. ad 
Cyclop. v. 76. De Achille Pelei filio 
Vv, que supra sunt notata ad v. 134. et 
208. Nunc causam exponit, cur Aga- 
memnonem quarat. Hopfn. 

804. pivousr Edginov eudas.] In marg. 
Barnes. wddas vel vidas. boc ultimum 
sine dubio verum est. giveuty wvAes non 
puto esse Grecum. Markl. 

Evgirev widag. | Legendum Evdgixov 
wtaas, ut habet in margine Barnesiana. 
Quanquain nisi precederet iy rvAas, Ei- 
girev redm defendi posset ex 'Avavgou w= 
aa, Herc. Fur. v. 389. Musg. 

Puto Greecum non esse pivots wvdag. 
Quare vix relirionem duco, lectionem 
widtas in textum recipere, facileque est 
intellectu, quomodo ex superiori potuc- 
rit repeti rvAas pro widas. Ovex if fren, 
Bene Koehlerus: in ungleicher Fassung. 
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EYPINIAOT 


Oixous tonmovs txArsrovres, tvDade 
Oaccove’ tx axras’ of 0 eyovrss evnidas, 
yy ev ‘ 3 é ’ w 
Axcsdes* ovrw desvoc fumimrax tows 
Trobe oreursios “EAAad, ove avev Sear. 


810 Tovmov pty ovv dinasor, sme Adve ypsar 


Relictis edibus desertis, hic 


$15 


Sedent in littore: alii vero habentes uxores, 
Et liberos. Tam vehemens amor incidit 
Non sine diis in Greciam hujus expeditionis. 
810 Quod igitur jus ad me pertinet, id oportet me dicere: 


De Euripo v. supra v. 11. 166. infr. 
$13, 1324. Hopfn. 

805. agv— dicitur de jumento, quod 
non est jugo admotum, unde de eo adhi- 
betur, qui non tenetur conjugio, unde ad- 
ditur ytuer ut h. l. et Hippol. 1423. 
alibi Aixr wy Hippol. 548. vel sivig ya- 

natov, Med. 671. vel etiam simpliciter 
Leathan, aut Bacch. 683. quod vulgo fit, 
nam si tale yocabulum additur, hoc #Ase- 
vaft Alia hujus Pleonasmi exempla 
Barnesius excitavit ad Androm. v. 610. 
Supra verbum hac in re proprium Zsvyr0- 
yas habuimus. De h. v. &@v& plura mo- 
nuit b. Koeppen in Gr. Blumenlese, P. 
2. p. 161. v. 698. V. infr. 907. Hopfn. 

807. @dsreove' ie’ axeds*) Hecub. 56. 
Sdecour ia’ axcais. Recte ir’ axrais, in 
littore: in’ dura, ad litus. ph. Taur. 
272. Elr' oly ie’ axrais Sdeosrer. Helen. 
739. Minw iw’ derais. Potuit quoque 
scribere ix axes. Markl. 

Nulla ratio reddi potest, cur Poéta 
celibi juventuti matrimonio junctos, sed 
liberis destitutos, opponeret. Si enim bi 
sine magno incommodo abesse domo non 
poterant, multo minus, quibus liberi pre- 
terea educandi et protegendi erant. Lego 
igitur, ut undequaque perfecta sit opposi- 
tio; 


— am of 3 ixorris sbvider, 

Ka) waidas’ tre denis — — 
Musg. 

Ebvidas] Vide supra ad v. 397. 

Barnes. 
807.8. Sdeveves (xaSi2our, ut Med. 69.) 
ZEschylus Agam. v. 196—205, bene de- 
scripsit et tempestatemn istam et, quas effe- 
cerit, causas tristissimas. Sed nescio annon 
possit lectio vulgata retineri, ut ego opi- 
nor, desiderium esse potest haud exiguum, 


quod sentire debent, qui quidem uxoribus, 
nondum item liberis gaudent. Ego olim 
experientia edoctus hoc intellexi, et cau- 
sas desiderii vehementis isto in statu quis- 
que facile perspiciet. Cur hee oppositio 
non esset, alii nondum uzores habent, hi 
igitur non tam vehementer domus desiderio 
tenentur, alii uxores habent, non item libe- 
ros, hi valde cruciantur urorum desidcrio 7 
De v. sinis, v. supra v. 397. Hopfn. 

808. fas referri debet ad evgartias, ex- 
peditionem bellicam, de quo v. v¥. supra ad 
v. 495. Dii hanc expeditionem ita fieri 
voluerunt. Achilles hanc totam rem opus 
Deorum esse autumat. igws non tantum 
esse amorem sed quodcunque desiderium 
cupiditatem vehementem, supra jam ad v, 
508, monuimus, Talis autem cupiditas 
propter vehementiam bene dicitur luwie- 
cur tees dr. iuwierus ergare, schyl. 
Agam. v. 351. Hopfn. 

809."EAAR: y', ode drwy Cre.) A 
tus pro quarto pede. Scaliger, ‘Eaaad 
ebx avy Ovor. Vulgatam tuetur Barnesius. 
Cod. B. omittit sé», v. 810. Markl. 

*EAAdd' etx} R. P. Preef. ad Hecub. p. 
clxvi. Burn. 

“£2443, y',| Scaliger ‘£2243, quod iis 
placere debet, qui anapestos in quarta 
se de non ferunt. Musg. 

*Eaadd: y') Scaliger legit ‘EA, 43’, ma- 
gis ex norma; sed nonnunquam in quar- 
to loco anapestus reperitur. Barnes. 

810. 5. Tevzér] Quod attinet ad—quod 
ratione mei pro justo habeo. Aizw sc. 
Agamemnoni. é yergwr cui opus est. 
Nunc causam exponit, quare indignetur 
propter longam moram. Hopfn. 

812. Pav yae Arwar Ddoraror, Hi Tr 
Aia,| Codd. omnes Sagrado, ut yas Dage 
varias, Andromach. 22. et sensu eodet, 
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*Arros 0 0 venco, avTOS vaee euTOU Peacst. 
Tay yae Arrow Pagouror, noe L1ndea, 

Mévw ai Acrrais raiods y Evgigov vos, 
Mugusdoveas ioyav, of we cel moornsiweros 


815 


Aévyouo', Aysrarsv, ri [eEVOLLED ; oLov xeovov 


820 


Alius vero, cui libitum est, ipse pro se dicat. 
Relictis enim terra Pharsalo, et Peleo, 
Moror ad flatus istos tenues Euripi, 
Continens Myrmidones, qui mihi semper instantes 
815 Dicunt: Achilles, quid expectamus? quam longum tempus 


wérwws Dagcadrias, ibid. v. 16. Ddgrmres 
quoque appellari potuit y%, ut’ Easels vo- 
catur y3e,, Supplic. v. 1. i. e. woaug. Ex 
hoc autem loco, et multis aliis, patet, vo- 
cem #3, ¢/, esse bene Atticam. Ie» est uni- 
us syllab# in pronuntiatione, quasi esset 
yin. Markl. 

Dagedrs, R. P. Pref. ad Hecub. p. 
elxvi. Burn. 

Dideooror,| Uterque MS. et Lib. P. 
Dagcars. Legendum Dageads. Antipa- 
ter Sidon. in Antholog. H. Steph. p. 
268. 


wad tov Axiddtiong Pagrdduci"Exroge rédeus. 
Musg. 

Div yas Arar Dagearor, Hd Tndia,}] Ut 
versus hic sibi constaret, Johannes Milto- 
nus dicit, ré wir, aut guid ejusmodi, inter- 
serendum, deceptus, ut puto, quod crede- 
ret, +é Daeeadey penultimam corripere ; 
sed quum illa syllaba sit longa, non est 
opus, ut aliquid tale addatur, imo nocebit 
versui. Quod vero producitur, en! Ca- 
tullus (65, 37.) pro nobis stat. — Pharsa- 
lon coeunt, Pharsalia tecta frequentant. 
Et Lucan. Lib, VI.350. JEmathis »- 
quorei regnum Pharsalos Achillis. 

Barnes. 

Pharsalus a Strabone (Lib. IX. p. 298.) 
ad urbes Phthioticas numeratur. Flu- 
vius Enipeus eam praterlabitur, postea- 
— in Apidanum (v. supra v. 713.) et 

eneum influit. V. Lucanum in Pharsal. 
ibique Intpp. Hopfn. 

B13. Atwrais — Edgiweu wveais,} Plura 
dici possent pro sais, si cum Codicibus: 
nam tentoria Myrmidonum fixa erant 
Eveirov widas. He Astral Eigiveu joai 
Vocantur Aimmrég Ebgirou xdAddwy apud 
Strabon. hb. I. p. 104. ex Ione Chio. 
Credo Euripidem scripsisse jeais, alterum 


esse ab interpolatore qui meminerat wyed; 
a Grecis hoc tempore exspectari. Si le- 
gatur reais, verti potest iv) cum, ut v. 
656. wins ial rinvois, mane cum liberis. 

_ Markl, 

Averais —— wveais,| Intellige reciproca- 
tiones crebras, et venti in modum incertas, 
vid. Ipbig. in Taur. v. 6. et que ibi ci- 
tantur. Contrario modo Theophrastus 
teeras (genus id Ventorum est). Euripis 
comparat. 4 rgerh, xalderte wads wed rig 
beol awrivpares, dortg tv ress Ebeires, cay 
iyear. Confer et Aristot. Problem. c. 26. 
sect. 4. Musg. 

Mivw ‘wi Aswraig vaiedi y’ Evbgivey 
wveais,] Joh. Brodwus putat, hee referri 
ad frequentem Euripi reciprocationem, 
quam his flatibus agitatam vult septies per 
singulos dies. Ut toties Euripum fluere 
haud negem, contendo tamen, Achillem 
nunc respicere ad illam ventorum ini- 
quam quiescentiam, qua Greci detineban- 
tur a navigatione, et @xAciay hanc, sive 
wivigeiar, per Arrras wrod; designare. 

Barnes. 

Aiwrais — wveais,| V. supra ad v. 11, 
ubi venti in Euripo silere dicebantur. 
Jam quid h. lL. sit intelligendum, haud 
difficile dictu esse videtur. Non pote- 
rant navigare Graci propter tranquillita- 
tem ventorum, (v. supra ad v. 88. coll. 
352.) nonne hee idea significatur A1¢rais 
wveais? Ipbig. in Taur. v. 6. ubi Euri- 
pus dicitur divas (vortices) tricour Japa 
aicais wunvais et xvaviay dra oreifur. 
Quod quidem egregie illustrat Livius 
Lib. XXVIII. 28. c. 6. Fretum ipsum 
Euripi non septies die, sicut fama fert, 
temporibus cerlis reciprocat, sed temere tn 
modum venti nunc huc, nunc illuc ver- 
so mari, velut monte precipiti devolutus, tor- 
rens, rapitur. Ita nec nocte, nec die, guies 
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"Er txperejoas yen xeos “lAsov oroAov; 

Aga 7’, ei rs dedosic, 7 "xary’ oixade orgaror, 
Ta rav’Arpesday un evov meAAgjuaree. 
KA."O. rai Secs Nagados, evdodev Advyav 


820 Tav cav axovoac, scéCnv reo dawerwy. 


§25 


AX."Q worn’ aidos, rade rive Asvoow work 
Luveixa, mopOny evxeern xexrnwerny; 
KA. Ov Savy o nuts ayvociv, ovs 7 Teee0¢ 


Adhuc oportet emetiri expeditionem ad Aulidem? 
Ftc si quid es facturus, aut abduc exercitum domum, 
Istas Atridarum non expectans cunctationes. 

Cly. O fili Dew Nereidis, intus sermonem 


820 Tuum audiens exivi ex wdibus. 


Ach, O veneranda verecundia, quamnam video 
Fominam, forma tam decente preeditam? 
Cly. Non est mirum te nos non novisse, quas ante non 


navibus datur. Marklandus, quem Koeh- 
lerus sequutus est, legit Aarrais —E. poais. 
. Hopfn. 
814. oF pe! dsl rpernsizesve: Alyous'’,| Mal- 
lem Of y' asi (vel cir’, 1. e. o27:) nam mw’ non 
potest, in Tragico, opinor, denotare so: 
Ct weerxsipsrei et, Vel Aiyousi wt, pro moi, 
non videtur hic esse Grecum. Dicam 
mox de ws et xs. Parum differentia est 
inter « et y in libris scriptis, Maré. 
814. s. De Myrmidonibus v. supra ad 
V. 237. iexws, retinens. wgerxtinive di- 
cuntur, qui ab altero non recedunt, ci 
semper adherent. Bene respondet nos- 
tro: die mir besteendig anliegen. Pro 
of ws’ at) we. Marklandus mavult «7 
y’ as) vel of ¢’, i. e. of —negat enim »’ 
apud Tragicum posse esse, (V. supra ad 
Vv. 492.) et sweornsinsvor ut, Vel Alyouri pt, 
non esse hic Grecum. Quare eum lu- 
benter sequutus sum in emendatione tex- 
tus Greeci. weiox quam longum. Tamen 
elidi o in se, ¢s:, cos extra dubium est, 
(vid. Sophocl. Trach. 736. et 1203.) 
etsi Marklandus neget ad Suppl. 337. 
796. et supra 491. ubi eadem constructio 
que Med. 56. ubi itidem elisio locum ha- 
bet. V. Brunck. ad Leonidw Tarent. 
Epigr. 58. Hopfn. 


816. wees “LAsos erodes i] Codd. omnes 
Nal Forte, wgds"IAser eréaov: (V. supra 


v. 277.) ut constructio sit, weiev xeervev eti- 


Aou weds “Idsor xen teas Tes ixpirgaeas ; 
Sophocles Philoct. 249. xar’ dgyns rev 
wees “lXsev orsdov. noster infra, v. 965. 
Duo substantiva éuseriawere raro conjun- 
git Euripides. Markl. 

wees “Idser] Lego: wgés AbviB. 


818, ph peivwy pesrArKmeara. | Ald. et 
Steph. pianuara. Pe JEschines 
adv. Ctesiph. p. 392. ed. Taylor. ei3i ra 
var EAAtvov avaptvuy prramwera. Et ita 
Portus, et Codices A. B. Markl. 

“sdAAguara. | Ita ambo MSS. et Lib. P. 
ut recte jam Barnesius. Ed, Ald. psas- 
para, Musg. 

msrrneara.| Alias wsdduara: sed hic 
verbum prestat, quod moram sonat, quam 
quod curas. Est vero dictio A°schylaza. 

Barnes. 

Noli exspectare mtAdAjuera, cuncta- 
tiones, moram, a wiaaw, quod inter alia 
significat cunctari, morari. (V. infra v. 
866.) Dictio est Eschylea, neque opus 
est lectione, qu alibi reperitur, wsAgea- 
va, cure, que hic minus quadrant. 


Hopfn. 
819. ss. Progreditur Clytemnestra et 
Achillem alloquitur. De filio Nereidis 
vy. supra ad v. 624. aes — O sancta, ve- 
neranda verecundia, paulo post +3 cage 
riiv. — woofny, preeditam forma ingenua, 
decora. Kixrngivny, ixovrar- Hopfns 
824. alive ¥ dru of Sus v6 ewPeersiv. | Codd. 
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Karsides* aiva Oo ors otCesg ro cwQeoveiv. | « 
825 AX. Tig 0 is rid’ 7ASe¢ Acvaidav cig EvrArovov, 


Turn aos avdoas arriow rEPparywévous ; 


831 


KA. Andag per sins waig: Kavrasmynoren O¢ pos 
"Ovowa* wooig 06 por ori Avyawiuvov avek, 
AX. Karws trckas tv Beayst ra xaigie. 


830 Aicypoy dé wos yuvas! comCarrciv Aoyous. 


835 


KA. Méivov' ri Qevysic; deliv y' Eu veel 


Vidisti; laudo vero te quod colis verecundiam. 
825 Ach. Que vero es? cur venisti ad exercitum Grecorum, 


Mulier, ad viros munitos scutis? 


Cly. Sum quidem filia Led, Clytamnestra vero mihi 
Nomen, maritus vero est mihi rex Agamemnon. 
Ach. Apte dixisti breviter opportuna. 
830 Non decet autem me loqui cum mulieribus. 
Cly. Mane; quid fugis? Dextram manui mex 


A. B. C. habent, or: wgertns av ro ew ee- 
vv. Que lectio videtur partim vera, 
gan interpolata. Vera forte est, aivz 

3 argovitns ré ewPeorsivs laudo autem pu- 
dorem istum cui accedis, vel accessisti. é 
weoriGns, pro, weds 3 Elms, quo tendis, cui 
te adjungis, vel adjunxisti, Aor. 2. verbi 
weersaisw; Androm. 982. Interpolata vi- 
detur ea ad supplendam mensuram ver- 
sus ab aliquo qui legebat cifus: d&» vero 
additum a putante meersens esse modi 

junctivi, a wes et wife. Si ur 3 
eee. quod moultis placebit, ae po- 
test, guem (pudorem) prerfatu tuo colis : 

uia ille, primo Clytamnestre intuitu, 

ixerat, d ery’ aides, O Pudor venerande. 
Té euPeortiv pro rhe cwPeoruvny. Markl. 

viBus} Ambo MSS. et Lib. P. agesi- 
Bas dy Musg. 

Hoc versu ego nihil muto. capers, 
antea aides. eiddrcyes, supta 753. &yuers 
erearias. yun —vV. adv. 678. Hopfn. 

826. 88. wipeaypivos;] Armati, muniti, 
ut v. 13587. De reliquis Clytemnestra 
verbis v. supra ad v. 49. sq. Kaigse, oppor- 
tuna, que scitu sunt necessaria. Airxpér 
non decet, honestum est. Ex more ilo. 
rumtemporum. Nisi fallor 3sr6r (ut vul- 
go legitur,) hic i. q. antea aigystr. Quid 
inhonestum, (generum cum socro loqui?) 
Jam enim longe alia erat res, neque hoc 
* Achilli fuisset inhonestum. Malo tamen 
eum Valckenario (ad Phenn, v. 904.) 


corrigere jsivex, mane. Sic omnia opti- 
me quadrant, quod et Musgravius, Hea- 
thius atque Marklandus non improbant. 
Koehlerus nihil de hac lectione monuit, 
sed vertit, tanquam si eam ante oculos ha- 
buisset. Infra v. 855. itidem est ssives, 
et Helen. 548. psivos- ci Qtdyus; Jsksav 
owdrruy xuel, supra v. 58. euBarAuy ds- 
%d¢. Qui enim sibi fidem xternam spon- 
debant, se invicem osculabantur vel dex- 
tras sibi dabant. Ultima Clytemnestre 
verba Achilles non intelligere videtur. 
Czxterum consuetudinis maritoram cum 
aliis uxoribus lex severa sacrosanctaque 
erat, nec cum moribus nostris sepe haud 
modestis comparanda Achilles totius rei 
ignarus, nunc se non generum spectat. 
Hopfn. 
828. wo'eriv] Ita scribitur wei lees in 
tragicorum iambis: non «’ iris, quod 
foret i ivr. Sophocles Philoct. 826. 
‘Q6 ob Sivas y' lect ‘ori ood morsiv Arey. 
Ajac. 1247. Aides 3i poser) cxasiy inravowy 
oroea. non AvjAos di w’ ieri. Diphthongus 
a: finalis apud tragicos sepe eliditur: non 
statim occurrit exemplum rei «. Markl. 
B31. Buvdv ri Qidyss, Lego, Maiver’ ri 
Gtiyus ; Sic v. 855. et Pheeniss. 911. Mui- 
vey’ i Ptvyus; et Helen. 548. Maivor ei 
Gtvyts ; et sic correxerat Valckenwrius ad 
locum iss. adducto etiam isto ex 
Helena. Deinde mallem, dsgsds &* ier rei 
Livaper, deny paxagior wuPiumaray: pro 
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EYPINIAOT 


E.vvabov, apyny poancpioy wuPevmcarav. 
AX. Ti O75; ty cos deksev; cidoined’ ay 
"Ayapémvoy’, ci pavosmer, av wm pos Sips. 


885 KA. O&uig wariora, ray éuny exel yomeis 


840 


Tlaid’, & Seas wal rovrias Naenidos. 
AX. Tloioug yapwoug Ons; aPucia w' tyes, yore" 
Ei wm ts wapavoovon, xasvoupytig Advyov. 


KA. Tlaow rod’ tumtpuxer, aideiodas Qirouvg 


845 


840 Kasoug ogaot, xo yamov memvntvovs. 


Adjunge, felix principium desponsationis. 
Ach. Quid ais? Egone tibi dexteram? vereremur 
Agamemnonem, si tangerem que mihi non fas est tangere. 
835 Cly. Maxime fas est, quoniam meam ducturus es 
Filiam, O fili Dee marine Nereidis. 
Ach. Quas mihi nuptias tu dicis? equidem stupor me habet, O mulier. 
Nisi quid vafre agitans dicis novum sermonem. 
Cly. Omnibus hoc insitum est natura, ut vereantur amicos 
840 Novos quum vident, et nuptiarum mentione facta meminerint. 


y’ lun, et paxagiar. sic icdaciow yee, V. 
609, nareiow iusraiosei, Orest. 1209. 
Markl. 

Suvor* ci Qsvyuis;] Optime Valckena- 
rius V, Cl. usivor ci Qedyes. ad Phoen, 
v%. 911. Musg. 

833. aidotusd’ dy Ayapiurey’, si] Codd. 
A. B. aidoyss9’ av. unde ita edidi, ut prius 
conj - Markl. 
aideiusS' dy] Ita uterque MS, Vulgo 
aided ay. Musg. 

834. si Paves, dx} Cod. C. us Paver 
peer ay Or hoc est, si Pade’ dvar Electra 
223. ph ad’, dr ot ph Paver vero 

Deinde, versu 835. distingui potest, 
Oipiss pdrsera rhviuny, &e. Imo licet; 
Arp cum ducturus sis meam filiam. 

ulgo, @ises peducra, chy, &c. yapsis. i.e, 
yapnous. ducturus cs. Markl. 

837. Tloitus yamous igney y Barnesius 
mutavit ipneS' in gg. sed magis probabile 
videtur ut scriba mutaret Meiev yémey in 
Tleiovs yamovs, quam Ors in igneSa. Markl. 

Tleious yapous itned i) Ita Ed. Ald. 
Optime Marklandus eoior yapsr ipne? ; 

Musg. 

is] Vide supra ad v. 833. Ti ats; 

iyo co: debuér; Rejeci itaque igneSa, quia 

versui nocebat. iror autem, nemini id 
prius displicuisse. Barnes. 


&Qacia w’ ixu, ut Hercul. Fur. 514. at- 
que Hel. 557. ubi cum synonymo isw2s- 
ts conjungitur. Suidas h. v. exponit per 
&Pevia, Si Quis pre stupore loqui non pot- 
est, quod Virgilius dicit, obstupui — vor 
faucibus hasit. He 

838. Ei uh 11 raguresien, | Opinor wigs 
veoven, Nisi quid vafri mente agiians, nisi 
quid comminiscens. Vix enim qui 
tam inurbane reginam allocutus fulsset, 
ut eam wragaveias (dementie) insimvularet 
Hesychius: egivea’ pnyart, cigve vide 
Budaum Comment. Gr. Ling. p. 422. 
V. 840. Ald. et Codd. A. B. habent gs 
pernpevos. Vulgatam ptprnpivovs veriorem 
puto. Markl. 

wagavoovea, | Marklando placet wigenes- 
ea, comminiscens. Alterum enim inur 
banum esse. Favet vox xasevpytis- Muag. 

waparerca,| P quid intelligens, 
ut Koehlerus reddit: Du hast wohl falsch 
verstanden — du irrst dich wohl. Saltem 
hac notio non esset tam inurbana, quam 
wapavesiy verteremus dementcm esse, Tt 
givesiy est comminisci, machinari. Hoc 
vero, ut jam Koehlerus observavit, regi- 
nam in suspicionem fraudis adduceret, 
Koeblerus vertit: Ohne Zweifel ists an 
Irrthum, der dich so ausserordentilich re- 
den macht, Ultima verba malo ita in 
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AX. Od raror tunorsvoe xaida ony, yovety 
Ood’ && ’Arpesdav 7A36 pros Aoyos yao. 

KA. Ti dar’ av ins ov wadw av Adyous tmovg 
Oavual enol vee Javumer tori re raed cov. 


845 AX. Esxade xoswov tori cinctCew rade, 


850 


"Aude yar ov Pevdomerder roig Aoyos ious. 


KA. AA 4 wirovSa 


Oeivee” wynoreva yajLous 


Ovx ovrac, we sizaci’ widovuas rads. 
AX. “lows txtpromnos xape nal of TH. 


Ach. Nunquam, mulier, ambivi tuam filiam, 
Neque mihi intercessit sermo cum Atridis de nuptiis. 
Cly. Quid hoc tandem fuerit? tu iterum meum sermonem 


Mirare: nam mihi mirus est tuus. 


845 Ach. Conjice; commune enim est, utriusque interest, 
Nam fortassis ambo verbis, verum dicimus. 
Cly. Male certe mecum agitur: nam concilio nuptias, 


Quz non sunt, ut videtur. 


Horum me pudet. 


Ach. Fortasse illusit aliquis mihi et tibi: 


terpretari: Du erzahist niir da etwas 
ganz neues. In priori membro sequor 
Koehlerum. Hopfn. 

839. inripuxs, innatum, a natura in- 
situm est. Hopfn. 

840. psprnpivoss.| Ita ambo MSS. Vul- 
ZO prprnpivevs. Musg. 

840. 6. piyern aii Sic vulgo legitur, 

e Marklandus eam lectionem tuetur, 
ambo MSS. Musgravii habent psurn- 

petves. Hoc ad rien, illud ad pidous esset 
trahendum. A/si¢Sa, in amicorum pre- 
sentia verecundius se gerere, zuriickhal- 
tend , hon, suspicari amicos, ut male 
vertit Brumceus. Tiras, hec compellatio 
valde apud Greecos est usitata, neque in- 
est aliquid, quod violet aut inurbanum 
esset, ut opinati sunt multi Intpp. ad 
Joh. ii. 4. ubi plures alii eam, quam 
diximus, rem, copiose illustrarunt. 


HK 

841. iuvtersvee, ambivi filiam. at 
Grecis quoque usitatum est v. lars 
Sophocl. Trachin. 10. Neque vero hec 
huic v. deneganda est notio, quod nuper 
fecit S. V. Schleusner, qui contendit in 
Lexico N. T. T. IL. p. 144. prnertduy non 
esse ambire nuptias, procum esse, ut vul- 
vertatur, eum enim, qui puellam in 
matrimonium poscat, dici ~raeSa,, contra 


Vou. LV. 


pemnersiny esse elocare alicui puellam, nup- 
tum dare. Recte, conf. Electr. 313, et 
Nostrum drama paulo post, v. 847. Ve- 
rum hoc in loco aperte g»nrriduy est am- 
bire nuptias, adde Alcest. v. 756. Hopfn. 
842. s. FASi wos Adyos, Ne verbum qui- 
dem de nuptiis mihi dixerunt, filiam tuam 
mihi non obtulerunt. 7% wage cov, Adyer 
ood. Elxags, conjice, delibera, quid hoc sibi 
velit, cur tale quid alii excogitarint! 
H 
846. "Auf yee ob wage semi cones 
mirans quid sibi vellet hc historia de 
nuptiis suis, dicit Clytamnestra, #que 
ac ille miranti, Efea@s- xoiwiy lori sind Qu 
wadt, “Aude yee ifswdéusIa reig Adyos 
jews. Conjecta: ad utrumque nostrum 
spectat conjectare de hac re, Uterque enim 
forte decepti fuimus logis, seu, verbis ina- 
nibus. Vulgo plene distinguitur post 
Elxage et post rads: et logitur od Ysudeus- 
Sa pro inpsdeusSa, Markl. 

"Aude yae eb Ysvdopsda] Interpretor; 
Ambo enim verum dicimus. Habet enim 
inurbani aliquid vulgata interpretatio : 
non ambo mentimur. Musg. 

846. s. Marklandus, cujus ego vestigia 
premo, post s/xaés ponit colon, post rade 
comma, et pro ob Wrvdee. emendat ipiwdé- 
19a, Sic quoque Koehlerus reddit: Sin- 


Ll 
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850 AAA’ amerin Bos aura, xal Pavrws Pigs. 


EYPINIAOT 


855 


KA. Xaig’s ov yao opSoig oupaciv o tr’ sivoga, 
Wevdas yevontvn, xs radovo cvatia. 
AX. Kai cos rod’ toriv && euov. xoow 06 cov 
Xreiyw worevow ravds dwnaron tow, 
855 TIP." ge, Aiaxov yéveSaov, psivov® w ot ros 


raya 


S60 


Tov Seas yeyara aida, nai ot ryv Andes xopny. 


850 Sed ne cures ista, ferasque leviter. 


Cly. Vale: non enim rectis amplius te oculis intueor, 
Cum sim mendax facta, et indigna mihi acciderint. 
Ach. Et tibi hoc ipsum a me sit dictum; maritum vero tuum 


Vado quesiturus istis in edibus. 


855 Fam. O hospes nepos Eaci, mane, O te appello 


Filium Dee et te filiam Lede. 


ne der Sache nach: wir miissen beyde nach- 
sinnen. Vielleicht hat manluns beyde durch 
Liigenworte hintergehen wollen. Sed nihil 
de emendatione, quam sequutus est, mo- 
nuit, Post 3u»% interrogandi notam poni 
jubet Heathius. Hopfn. 

847. Quidquid sit, gravi injuria affi- 
cior. prnerivw, paro, 8, curo, ut nuptie 
apparentur. Hop 

848, as siZaew. | Hujus temporis, quod 
ex Analogie legibus non formatur, duo 
exetppla prabet Aristophanes; unum 
Nub. v. 340. 


Sintg Nepidas 9’ dew adn dar, Srerais Uae 
yuvasti. 
Alterum Avibus, ¥. 94. 


— — of dwdexe Decl 
ilaew ixitgifas ci — — 


Utrumque locum indicaverat Barnesius, 
Musg. 
os tae) Elzaew pro isieaes, ab sine, 
similis sum, cE fut. #/%e aor. 1. et Sixes 
Jegitur apud Hom. Odyss. 3’. v. 796. Ef- 
Aey wainet, digens 3 himre yuveni. Elga 
autem pro tee Beeotice, vel etiam pro 
fi%a Tonice. Nec hoc Euripidi singulare: 
Aristophanes enim plus seme! eodem ver- 
bo in eodem tempore et sensu utitur, ut 
in Nubibus fol. 80. v. 8. edit. Basil. 
Froben. Eiwie vires y' sighs dAntbas, byn- 
vais sikacs yureci» Et in Avibus fol. 
372. Vv. 4. OF dadine Sto) Ear imireiyas 
ei. Est et sixw, cedo. Barnes. 


itasw est pro isinag, ab sinw similis 
sum, «fw, fut. #/E« aor. 1. et ixce legitur 
apud Homer. Odyss. 3’. v. 796. da au- 
tem pro ix Boeotice, vel etiam pro éig« 
Ionice. V. Bergler. ad Meerid: p. 147. 
Quod ad Euripidem attinet, legi apud 
eum Helen. 497. eodem modo, quo hic. 
ute est Hel. 80. tifa;, Heracl. 368. in 
his ultimis duobus locis tiaur est cedere. 
Aidedea, pudore afficior propter hanc rem. 
Kigrousiv i, q. xAsualur, exerci, igsSi- 
éur, conviciari, illudere, dolo decipere. V. 
Cyclop. 685. et quz ibi notavimus de h. 
v. Hopfn. 

fac, ioixaei.  Scholiast. 

850. ss. B3éres &usdsq tradere oblivioni, 
non curare, negligere, nihili estimare. 
Eodem redit pavrws Pigs, v. infra ¥. 897. 
Leviter aliquid ferre, nicht sehr xu Her- 
sen nehmen. ob—deSeis tue. Quod faciunt, 
qui sibi mali sunt conscii, et pudore affi- 
ciuntur. ‘Ardt« injuria immerito affecta 
sum. zai go —i. e, Vale tu quoque. Ma- 
rivuy, gnrsix. WV. Schol. Hecub. 767. 
Jam Achilles ex hac, Clytemnestra ex 
altera parte discedere volunt. Tum iis 
occurrit senex, servus Agamemnonis, et 
perterritus (v. 857.) eos jubet manere, ut 
iis, quid sciat, enarret. Is nunc omnem 
rem exponit, ut est, ac sine fuco detegit. 


Hopfa. 

855. ws ef eo Aiyw] Opinor, 6 ei eu 
Aliya: ut Aristoph. Avib. 275. Odees, &, ef 
To, SC. sade Helen. 1627. Overes, 3, wer 
giv w6d aieus, &c. Pro Sigd. (Ssedews) 
Cod. C habet wes. (i. e. Mgtetvrns) hic et 
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AX, Tig 6 xadrwv, wvrcs ragoitas; ws reraeCnxws 


MOA 


TIP. Aovaos. sy, aCevvowes Too’ n TUYN vie eKnea. 
AX. Tivos; tuos mer ovys yupig rape xayoptmvovos. 
860 TIP. Tred rig wcepoyey 01: xov, Tuvdaeew Bovrog TUT LOG. 
AX. “Eorawer Poul’, si ri vende, av w emeoyes 


OUVEXA, 


866 


TIP. "H pve ragoite djra raicd tPioraroy muraic; 
KA. ‘Os povoisrtyors av tbo Oo tAdE Bacirsion Conwy. 


Ach. Quis me yocat paullulum apertis portis? ut ore perturbato vocat. 
Fam. Servus; non insolesco hoc nomine : non enim me sinit fortuna, 


Ach. 


Cujus? non enim meus: mea et Agamemnonis sunt sejuncta. 


860 Fam. Hujus, qu ante ades stat, dante patre Tyndareo sum servus. 
Ach. Stamus; dic si quid vis, propter qua me sistis. 
Fam. An igitur soli vos duo statis hic ante edes ad istas fores ? 


Cly. Potes loqui tanquam solis : 


in sequentibus. Recte. vid. ad v. 891. et 
ad Dram. Personas. Pro wagsifas, v. 857. 


Cod. A. wt askas. Markl. 


Hune, qui Achillem et Clytwmnestram 
hic inclamat, et deinceps cum iis collo- 
quitur, literis @z¢. i. e. prima syllaba vo- 
cis Ssgérws, designat Aldina. Verum, 
cum ex y. 891. hunc eundem esse con- 
stet, qui initio fabula cum Agamemnone 
collocutus est, literasque ab eo ad Cly- 
temnestram perferendas acceperat, pri- 
stat cum Libro P. gis. i. ce. weicSus, 
prefigere. Sic enim appellat ipso primo 
versu Agamemnon, confer y. 878, (891.) 

@s gi cu) Emendat Marklandus é ¢i 
vo. Malim: psiver d, ct ro. Musg. 

yinsDaoy, ut supra v. 686. h. 1. nepos. 
Conf. v. 700. aiyw, compello, alloquor. 

Hopfn. 

857. wagsigas;] MS. E. dveigZas, super- 
scripto tamen altero. Prestat wagsitas, 
quod valet paullulum aperiens. YPatet ex 
vy. 868. eum intra portam substitisse, nec 
se Clytemnestra spectandum adhuc pra- 
buisse. Musg. 

858. eb &Bgiroeas ved Marklandus 
vertit: non insolesco hoc nomine, sed Hea- 
thius: non quoad hoc delicatum ago, cir- 
cumlocutione scilicet ad decipiendum u- 
tendo, aut mendacio. Optime Koehle- 
rus: Es tst nicht Trotz, das verbictet mir 
mein Stand. Tix ut fortuna apud Cicero- 


egredere vero ex edibus regiis. 


nem, pro conditio, status. (V. Intpp. 
ad Orat. Catilin. IV, 7,16. et pro Milon. 
34, 92.) Suidas aBgénras interpretatur 
xocusiras, Ieve@riras, xavyaras. Hopfn. 

859. xwels] Res mew et A. sunt dis- 
juncta, nihil commune habemus. Ne- 
scio an hoc Achillis dictum hic commode 

uadret! De v. 860. V. que supra sunt 
icta v. 46. sq. Hopfn. 

860. ravdt, ca wagoiDiy, oixwy, Tusdderw 
Bivres wares. | MS. <. pro rads cay habet 
exeds ens: quam scripturam (rneds rns) 
VOX waress poscere et confirmare videtur, 
ut et versus 46, 869, 870. Puto ab Euri- 
pide fuisse Teds, ris rdgo Sty, oinsis, Tur 
Baigew dovres wargss' Hujusce, quer hic stat, 
famulus, Tyndareo patre dante. vide Har- 
pocrat. V. Ojzi#s- Sophocl, Cid. Tyran, 
775. Homer. Odyss. =’. 4. 63. Iliad. 2’. 
366. et Valckener. ad Ammon, ITI. 3. 
Caussa interpolationis manifesta est. 

Markl. 
noo one wagodty.| Ita MS. E. Ed. 
Ald. cards rave wratgosSiv. 

Reisk. per robs wagoiDty cixevs intelli- 
git familiam veterem Ciytamnestre, seu 
Tyndari, Spartanam. 

Prev. ostendit, in his sequendam esse 
lectionem optimorum codd. ut constaret 
sibi oratio hujus senis. Beck. 

860.ss. Ego cum Koehl. vulgatum tue- 
or, harum, qua hic sunt, dium. Servus 
enim yenit ¢ tentorio Agamemnonis, non- 
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Fam. O fortuna et mea providentia, serva eos, quos volo. 
865 Ach. Hac oratio futuro tempori permittenda est; habct enim quid ponderis. 
Cly. Quoad dextram, ne cunctare, si quid mihi vis dicere. 


dum tamen egressus est, (v. v. 863.) isi- 
exis, supta v. 814. Texue. Tralatitium 
est, quod ad v. 862. monet Barnesius, se 
scribere wage3:, non modo ob carminis 


gratiam, quia wque ita scribatur, ac 
wdeodiv, =H 
862. eaied’.| Ita Lib. P. et Editi re- 


centiores, non dissentientibus MSS. Ed. 
Ald. wait. Markl. 

"H pérw wdsn9s) Sine » scribo, non mo- 
do ob Carminis gratiam; sed quia eque 
ita scribitur, ac edeeSi. Sic éxieSey, et 
enriSivn, et wavreday, et Exes, Ct pixeor, 
et rovrdass apud Pindarum, et werarAdxus, 
et wiAurrdxis, &c. sine ultima litera pro 
lubitu scribuntur, modo consona sequa- 
tur. T[dvre9s pro rdvre9sx, Theocr. Idyll, 
XVII. v.97. De ceteris nemo dubitat. 
Elvaa et ofvxa ante consonam, tirtasy ct 
edvixey ante vocalem. 

Taisd igierarey widais| Pro raiet Al- 
dina editio habet wa:3', i. e. waids: sic 
homo grandevus vocat Achillem et Cly- 
temnestram. Et ita Joh. Brodzus legit. 

Barnes. 


863. ‘Ns MONOLE Atyas Ze") Queesiye-, 


rat senex, an MOND. ificrarey wiaAais, 
Dualiter, soli vos nuo statis ad portas ? 
babile videtur Clytamnestram respon~ 
isse, ‘Ls MONOIN Aiyos os, tanguam 
nobis puosus sous direris. In v. 864. 
pro cace obs Cod. B. cwreve’: A. curas: 
i, €. eweov obs, et eweer ds. utrumque de 
Iphigenia. Markl. 

pavers. | Placet Marklando prev, duo- 
bus solis. Musg. 

864. aes] MS. G. cerove’, MS. E. 
¢s#ea:, unde nonnulli forte emendent ¢w- 
cad. Musz. 

bem Lat. providentia et procuratio, 
illud sensum ambiguum habet, de quo 
vid. b. Doederlein. in Institut. Theol. 
Christ. T. I. p. 494. ed. quart. 

Sidw sc. ea{ieSea:, respicit ad Iphige- 
niam, ut quisque intelliget. Hopfn. 


865. d» wen) Non intelligo, dvsieu 
5 


(fut. ab dvagigw) cis, usitata est locutio. 
Ambigua vel dubia cum sint ds Sen, et 
pirrAerre xesrer, reliqui versionem Can- 
teri et Barnesii. Markl. 

ay orn) um videtur drusries. 

Plut. Op. Mor. p. 694. Ed. Steph. aa2° 
dvoverios § Abyos, Hs Onew Eigrwites. Idem 
Pp» 765. ara’ dvowerios & Asyes ‘s ares 
aig Qnew.) Responsio hac Achillis an- 
ceps necessario et indefinita est, utpote 
rem et personam ignorantis: ad temporis 
futuri arbitrium pertinere, qua direrat 
Senex, nec aliter dijudicari posse ; groria 
tamen esse, et rem non exigui moment tndi- 
care. Scaligero placet: sis piddAsre’ dv aim 
xesver. Musg. 

Equidem conjeceram sis witAevra Axdea 
eu, nec sine letitia vidi postea, idem jam 
ab Reiskio propositum, idemque a K oeh- 
lero non improbatum. Sermo respicit ed 
tempus futurum, ego certe non habeo 
aliud verbum, quod hic substituerem, 
quam Atieru vel Bariru, si liceret. Hopfn. 

866. Arkias tears uh midr’, of cs pee er 
Sus Aiywe.] Ilustrationem postulat bic 
locus. Aas txars nunquam significat 
Per dextram, quemadmodum vertunt: 
sed vel, propter dextram, vel, dertram 
quod attinet. neque probabile est, Regi- 
nam, Agamemnonis uxorem, obsecratu- 
ram esse servum suum per dextram ejus. 
nam longe diverse sunt circurmstantiz, 
ubi Iphigenia in Tauris, v. 1068. suppli- 
cat Choro weés 3ifsas, per dextram. Ille 
enim ingenue erant, licet captive: et g- 
Aas eas appellat Iphigenia, v. 458. et 
Q@iAraras, Vv. 1056. Aliter explicanda 
hec sunt. Regum et m mos 
erat dextram osculandam vel 
dam porrigere servis et humilioribus qui- 
buscunque qui fidem ac protectionem 
eorum implorarent, aut aliud quid pete- 
rent, vel gratias agerent, vel gratularen- 
tur: vel denique simpliciter, in sig- 
num approbationis eorum. Res est no- 
tissima (in regibus adhuc durat), et 
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Fam. Scisne igitur, qualis existens tibi et tuis liberis fuerim fidus? 
Cly. Scio ego te veterem mearum edium esse ministrum. 
Fam. Scisne etiam quod olim me tue dotis in partem accepit rex Agamemnon? 


exempla ubique: vid. Alcest. 194, So- 
phoclem CEd. Tyr. 779. Arrianum Dis- 
sert. I. 19. Senex itaque pro more gra- 
tiam hanc exspectabat, atque hanc exspec- 
tationem gestu aliquo significasse suppo- 
nendus est. Sed Clytamnestra, more im- 
patiens, jubet eum pergere tanquam hoc 
signum accepisset: guod ad deztram 
meam atlinet ne cunctere, si guid habes 
mihi dicere. Reticetur in narratione ac- 
tio aliqua senis, vel gestus, quem specta- 
tores videbant: quemadmodum Marie 
actio, vel apprehensio pedum Domini 
Nostri in isto D. Joannis xx. 17. Ms 
ov drrov. Markl. 

Ed. Ald. gir. MS. G. piar’, ut 
cum Barnesio edidi. Optime porro mo- 
net Marklandus, Clytemnestram non di- 
cere %:%ia5 {xas, tanquam supplicem, sed 
ut favorem suum servo pollicentem ; ad 
quod significandum dextram porrigere so- 
lent Magnates. vid. Alc. v. 194. Hinc 
periphrastice vertas: Si dezrtram meam 
porrigi tibit cupis, ecce eam tibi ; ne igitur 
morare. 

‘Sic in Verrem V. c. 58. cui civi suppli- 
ci non illa dextera invicta et fidem 
et spem salutis ostendit? Vide et AZneid. 
II]. 610. Musg. 

Videtur signers: metu quidem, ne 
meo destituaris auxilio, nolim te amplius, 

yue@ dicenda habeas, celare. di%e, auxi- 
um. Reisk. 

Heath, reddit: Ne in dextra mea pre- 
hendenda tempus teras. Dextram putat 
prehendisse, aut prehensurum fuisse, sup- 
plicum more, servum. 

Koehl. putat, non potuisse reginam 
more causa manum osculandam pra- 
bere nolle; igitur potius accipit, ut vulgo, 
per m te oro; erga fidelem servum, 
et in tam gravi causa, id facere potuisse. 

Beck. 

Mallem Heathium sequi, qui reddit : 
Ne in dextra mea prehendenda moram 
teras, Is V. D. putat itidem, servum 


dextram prehendisse, aut prehensurum 
fuisse, supplicum more. Etsi senis et 
servi indoli hec res sit valde accommoda- 
ta, tamen nollem a vulgari horum verbo- 
rum interpretatione discedere, per dex- 
tram Ss. propter dextram te oro, in quo qui- 
dem Koehlerus quoque mecum consen- 
tit. Cur enim Clytemnestra, brevissime 
more causa, hoc servo denegaverit? Ne- 
5 te vero indecorum hoc existimem, cum 

e re tam gravi sermo sit, et servus talis, 
qualis hic wgieSus erat, insigni apud domi- 
nos favore frui soleret, ut constat. Tali 
enim tanquam familiari et intimo amico 
domini in rebus gravissimis uti solebant. 
Denique quis nescit, homines in rebus 
arduis angustiisque summis constitutos 
omnia facere atque se a modo 
demittere, si modo se aliquid inde emo- 
lumenti, levaminis, salutis percipere posse 
sperant? Ceterum Ed. Ald. habet pia’. 
Ego cum Barnes. Musgrav. et MS. G, 
edidi wiar’. Hopfn. 

867. Olea Inca y see &y, ool xa) cix- 
vos siveug Iguv;] Lege Oleta dire wu’ teri 
é», notior phrasis quam ut illustratione 

t. Vide tamen Kuster. ad Aristo- 
phan. Plut. 55. Por. 

867. ss. Nimis longa esse videtur prae- 
paratio, qua senex utitur, antequam ad 
narrationem ipsam pr itur. es enim 
tam gravis tamdiu celari non debebat, 
quam facile enim poterat interrump! ab 
Agamemnone, antequam Clytamnestra 
et Achilles rem omuem cognovissent. Ta- 
les prwparationes etiam apud Terentium 
invenies. Aliquid saltem garrulitati senis 
tribuendum esse videtur. Sane iste sermo 
omnem excitat attentionem, viamque ad 
nuntium tristissimum munit. Clytem- 
nestra vocat senem waAassr Joparay Adee 
ake) quemadmodum P gus Me- 

ew, v. 49. nutricem compellat raAaér o/- 
nev xciue (Sigedwavar.) Hopf. 

869. x" Sri Oh ps vais cals Pigrass, Ke.) 
Codices omnes, X wes pe’ iv ras emits Pte~ 
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670 Cly. Venisti Argos nobiscum, et meus semper fuisti. 
Fam. Sic habet res; et tibi quidem sum benevolus, minus tuo marite. 
Cly. Aperito nunc tandem nobis, quod vis dicere. 
Fom. Pater vuit filiam tuam, quam genuit, sua manu occideré. 
Cly. Quomodo ? abominor, O senex, hunc sermonem: hon’ efi ¢ coni- 
875 Fam. Cadens gladio candidam cervicem misere puelle, [pos mentis. 
Cly. O me miseram, an igitur maritus meus insanit? [tem desipit. 


Fam. 


vais sAabar, &c. et ita edidi. caies pro rais 
eais conjecerat Heathius. Bene, nisi ali- 
ter MSS. In prioribus Editt. Grecam 
linguam, vel metrum, frustra quesiveris. 
Markl. 
we ly vais caies.) Ita MS. uterque et 
Lib. P. Vulgo 34 us vais wails, quod me- 
tro adversatur. Musg. 

Heath. aut vais: pro rais vais legebat, 
aut mutato lage ordine X’ air: cais 
ouis 3% Bi pt 

869. ss. Se val vulgo = 3H et wees 
gais, Metro _adversatur, quare malo legere 
pe byerais eaien Qserais iAaGsy, inter ca, que 
tibi doti donabantur. V. supra ad v. 46. 
sq. et 860. sUveus supra v. 45. sq. ayades 
et wweres. Nunc rem breviter profert. é 
Cieas et rarhe sunt Synonyma, sed h. L 
forte illud @veas, quod additum legimus, 
vim innuere debet. Pater filiam—guam 
procreavit. Sic infra quoque v. 1177. — 


avréxue dicitur prpprie, qui sua manu 


Mentis compos ille, preterquam in Te et tuam filiam: quoad hoe au- 


aliquid facit. V. Cel. Beck. ad Aristoph, 
Av. 1133, et Viger. de Idiotism. Gr. L. 
p- 160. qui illum Comici locum citavit. 


‘Avierve’ pro presenti positum est, de qua 


re v. supra v. 25. Ceterum awereses, 
ut respuere Latinorum, solet adhiberi pro 
abominari. ctx ww Qgenir paulo post aai- 
uy, Non esse compotem mientis. Hopfn. 

875. Persvav chy rardarreper dienr.} MSS. 
A. B. eng Teraix weou. Recte, ut v. 491. 
et alibi, Mardi. 

vis Tadaregev| Ita ambo MSS. Ed. 
Ald. iy rararragen. Musg. 

His verbis Brumeceus credidit, ipsi Cly- 
tamnestre mortem denunciari, sed Prev. 
ostendit recte, pertinere ea ad superiorem 
senis orationem (v. 875.) qua a Clytam- 
nestra interrupta est. Beck. 

digny Poéta ornat epitheto Arwxay valde 
usitato. Ddeyares, Eipes. Schol. ad He- 
cub. v. 541, exponit; ¢é ly efayais yard 
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890 


Cly. Qua de causa? quis malus genius illum instigat ? 
Fam. Oracula, ut inquit Calchas, ut exercitus proficiscatur. 
880 Cly. Quo? me miseram, infelicem etiam illam, quam pater est interfecturus. 
Fam. Dardani ad sedes, ut Helenam Menelaus recipiat. 
Cly. In Iphigenia igitur perniciem reditus Helenz erat fatis decretus, 
Fam. Rem tenes omnem. Pater filiam tuam immolaturus est Dianz. 
Cly. Nuptize vero quem pretextum habebant, quibus mé ex edibus adduxit? 
885 Fam. Ut lubens adduceres tuam filiam, ut eam Achilli datura nuptui. 


fiver, HO Td yiryarepeives Hyeuy eTiABor enivos. 
Hopfn. 


876. ss. Constructio verbi cum rvyxz4- 
vusy, Quee est tralatitia, illustratur ab Intpp. 
ad Cebetis tabule initium et Vigerum, 
p. 293. ed. Zeun. prior. Nescio tamen, 
an ubique vera sit Hoogeveni observatio 
a b. Zeunio ad Vigerum 1. L probata, 
Verbum cvyxars ita cum participio ver- 
bi junctum non mera inservire periphrasi, 
quod Grammatici statuant, sed nan- 
cisci, seu casu, forte, fortuna aliquid acci- 
vere. Quomodo hoc stabit Alcest. Pro- 

g- Vv. 10. et alibi? Hee jam monui ad 
Aristotelis ad Nicom. VY. 1. in Magazin 
fiir Schulen, I. 2. p. 478, Voci prpnvas 
opponitur nunc deripgs», qui sana, inte- 
gra mente fruitur, antea | us for- 
mulam 13 Qgevsiv. V. et infra 895. ives 
Aoyou quam ob causam. 'AAdrrwe est quis- 
que genius malus, a quo scelestus ad sce- 
lera impelli putabatur. V. Plutarch. 


Vita Ciceronis 34. Plura de h. v, nota- 
vimus ad Sophocl. Trachin. v. 1092. L- 
lud alterum 'réaawa, v. 880. quod ad 
Iphigeniam referri debet, neglexit in ver- 
sione Koehlerus, Troja vocatur sedes 
Dardani, ut Electr. 5. coll. 3. dicitur 
urbs Dardani inclyta, Conf. etiam Helen. 
1493.8. Dardanus enim ab antiquitate di- 
citur pater ‘lrojanorum. Diversus est 
mythus apud Veteres, unde Dardanus ille 
venerit, de qua re legas Apollodor. III. 
ll. 1. Serv, ad Ain. VII. 207. et Dio- 
nysium Antig. Rom. 61. — wsrgapives 
— reditus Helene mortem affert filia. 
Hoe voc. proprie dr. de iis, quibus a fato 
aliquid destinatum est atque contingit. 
Hopfn. 
881. AdBx, ut Helenam recuperet. Sic 
infr. 1168. Ho, 
884. ‘O3i yauos civ’ yt cnr wespac, A 
fe’ ixduse’ ix 3euan | Neque hic est tro- 
chaicus, nisi scribatur, (et ita Heath.) ‘o 
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O filia, venis ad necem et tu, et mater tua. 


‘am. Misera vos ambe: patimini; et dira ausus est Agamemnon, 
. Perii misera, oculique non amplius retinent lachrymas. 
Fam. Siquidem acerbum est lachrymari orbatam liberis, 

890 Cly. Sed tu, O senex, unde dicis te hac scire, atque audivisse ? 
Fam. Ibam afferens literas tibi preeter illas, que ante erant scripte. 
Cly. Utrum prohibens, an cohortans adducere filiam.ad necem? 
Fam. Ut non adduceres: tunc enim resipuerat tuus maritus. 


Bi yduos civ’ ys wespaci, A pe’ indpuoss ix 
Biuen; Et articulum chy abjicit Cod. B. 
Versu proxime sequenti, iterum legi pot- 
est ruuPiteoura, ut 458. et ita Barnesius. 
Markl. 

inspsetr. Por. 

tix: wesPacw,] Ita MS. G. Vulgo 
sxe chy wrespucw. Sed preterea legen- 
dum @ ps’ ixtuiety in 3éuer. Sententia est: 
Que causa fuit nuptiarum, quibus me do- 
mo edurit, simulandarum? Hesychius: 
wesPacis, aivia, aQoour  Musg. 

Heathius et Marklandus corrigunt é 3 
yaues civ Tet wetpaciw & pe’ inspuory ix de- 
ws quos sequor, alioquin enim iambus 
quintam sedem occuparet. Battierius 
mavult § a’ ixéze’, quo me pater eduxit, 
adduxit? Hesychius: », spac, witin, 
&pogus. Adde Schol. ad Hecub. v. 340. 


Hopfn. 
885. vwp@ideven|] Videtur pa 
wuiwewwa. Barnes. 


Pro ru@sveven Barnesio et Marklando 
videtur legendum wyPsieeven, quod pro- 
bo. Xalgwy, lubens. Hopfa. 

886. xa) ob, xa) peng ciSe.] Mallem, 
x'n wheng, i. @. nal 4: quia ita fere scri- 
bitur post xei ¢v. Markl. 

886. ss. Clytemnestra ad filiam absen- 
tem se convertit, quod characteri dicentis 
bene est accommodatum. "Es" éAiQey ad- 
ventus noster tibi et mihi perniciosus est, 
infortunium affert. Heathius scribit & 
Svydéesg, existimans, metrum sic nitidins 
effici. Vulgo legitur « si as 

887. edvar} Sic potius quam eee 
liter, spooriAtura ista einegd et 
dus. Mark. 

ivan, alibi reaper hoc sensu legitur. 
V. supra v. 303. 98. et infra 942. Ofye 
as DON tantum est abeo, (ut v. 891.) sed 
et perii, actum est de me, ut Med. 228, 
et Troad. 289. Hopfn. 
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Cly. 


Quomodo vero cum ferres literas, mihi non tradebas eas? 


895 Fam. Menelaus mihi eripuit, qui autor est horum malorum. 
Cly. O puer Nereidis, O fili Pelei, audis hac? 
Ach. Audio te esse miseram, quod vero ad me attinet, non negligenter fero. 
Cly. Interficient filiam meam, circumvenientes nos pretextu nuptiarum 


Ach. Et ego indignor marito tuo, neque ita leviter fero. 


[tuarugn. 


900 Cly. Non verebor accidere ad genua tua, 
Ego mortalis tibi nato ex dea: quid enim ego superbe jam agam ? 


888. Pro vulgato 3dxgue, quod est in 
ed. Barnesiana, alii legunt Jdxgu +’, vel 
3aéxgvd e'. Heathius, si quid mutandum, 
mavult Idéxpuev gma ¢’. Non possum diu- 
tius retinere. Sequentia verba 
Heathius reddit: Si unguam acerbum 
est, certe acerbum, liberis orbatam lacry- 
mari. Ego verto: Siguidem s. quippe 
triste est, lacrymas A sr aiaamabaach caens 
unde audivisti ? 

891. Airror gxsunv Pigwy oa,) Hinc 
clare liquet hunc senem m eun- 
dem esse qui initio fabula una cum Aga- 
memnone scenam ingressus est. Restitui 
igitur ITgs. (pro Osea.) ex Cod. C. Paul- 
lo ante pro rixvw» Cod. A. wadey. Al- 
terum ab interpolatione, vel glossemate 
suprascripto. Markl. 

Aiares, v. supra ad v. 35. woos ve wely, 
supra v. 115. wgés vais weteSiy. Hopfn. 

894. Kdea was Giger yt didrov obx iwel 


dikes AwGuv;} Omni venere caret particu- 


. cusativum, 


la. Lege, Kara was figws ob didrer 
Por. 

895. rad’ 6s alries xaxay. Por. ad Med. 
3335. 

Muvidsws agsiasd’ fas] Subaudi ray 
Bidcor, "Agaiew enim regit duplicem ac- 

Vide Scholiast. ad Hecub. v. 
568. Item Androm, 325. v. et 611. Barnes. 

895. ss, airies, auctor. Ov Pavrws Gigw, 
paulo post six arAss, non leviter, i. e. 
valde egre fero, hoc vehementer animum 
meum afficit. Hopfn. 

900. Versu hoc, non male scriberetur, 
Oix iwadieSicomas ye ageerietiv, &c. pro 
yt vide v. 1396. Markl. 

900. s. Battieriusemendat : obs it’ adie. 
Sticoue:, non amplius verebor. Ovnres ad 
Clytemnestram, ix 3. yrywra ad Achil- 
lem referendum. Hopfn. 

901. is Osts yrywra.] Cod. A. B. C. 


of. ae - 
yrywr = Bene vi ear yiw yoyeres, ut re 
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*“ 4 , ~ * é , 
H sivog oxovdacrtoy poor wcAdov, H Téxvov wees; 
"AAN apo, @ Deas wal, ry 6 ten dvemea 


Zins 


* 


TH ce AsySeion damages om porny piv, GAA’ 


OLag 


905 Lol xarucripac yw viv HyoV, we yapouperny’ 


910 


Nov O tai oQurycs xowilw’ coi do avesdog iZeras, 
"Oorig ovx nuvvas. si yar un yao éCvyns, 
"ADA ExAnIng your raraivne mae évou Pidos xo- 


ThSe 


Pro quonam mihi magis laborandum, quam pro filia? 
Quamobrem opem feras, O Dew fili, et meo infortunio, 
Et ei, que est dicta tua uxor frustra quidem ; attamen 

905 Coronans eam adduxi tanquam nupturam tibi: 
Nunc vero ad mactationem adduco: tibi vero erit probro, 
Si non adjuveris eam. Etsi enim ¢i nuptiis non fueris junctus, 
Tamen nominatus es charus maritus misera puelle. 


ad xe) Tadaov, 1 Cor. xvi. 21. civ 
iuey wdivwv wéver, init. Phoenissarum. 
Markl. 

_ ytyeea.) Superscribitur in utroque MS. 
et P. ysyeros. 

Ovnris | ‘H ive Srnvis, Attice pro Sonen. 

Barnes. 

901. ss. eterirseSe infra v. 996. re- 
curret. imi (paulo post wsg),) cujus in com- 
modum s. utilitatem plus est laborandum. 
Avewepatia, radarregia, DAM 6) wrederruy est 
felicem esse. Aduwae futura uxor s. spon- 
sa, Solebant autem matres filias nuptu- 
ras coronare. De coronis nuptialibus plu- 
ra habet Paschalius de Corona, Lib. II. 
c. 16. et Selden. in uxore Hebraica, Lib. 
II. c. 15. conf. Cantic. iii. 11. ad quem 
locum lege, que Gener. Puffendorf. in 
commentario Germanico, a Rungio edito 
notavit. Keuige, anteagyer, Observa vim 
Oppositionis, nam etiam victime solebant 
coronis cingi. Ich brachte sie bekrand 
als deine Braut hicher,—nun bring ich sie 
(bekrenzt) zum Opfer.! ! f Terai levees 
"Efdyns (v. supra ad v. 805.) sc. cum filia 
mea, Lfopi 

902. "Emi vives crevdaerion wor maAASY, 
4 vinvey wigs ;|] “H vives, ut wigs utrumque 
genitivum regat. Por. 

907. Pro auinw paulo post legitur for- 
ma Attica duudSe. Plura hujus ¢x4- 


pares Verba notavit Barnesius ad h. LV. 
quoque Med. 192. et Schol. ad Androm. 
v. 850. Qui aliquem obsecrabant, tan- 
gere solebant ejus genua, manum aut 
genas. V. Hecub. v. 245. ubi de hee 
more loquitur Scholiastes. Conf. quoque 
ibid. v. 542-345. Hopfn. 

G09. Ilges yrvssddos, reas ong hier, webs 
wt pnriges.| Peccat ter in numeros tro- 
chaicos. legeretur, [lgés ytvtsades 
oi, wees vs (vel wets ot) Bidsats, wets pnri- 
es. Vide Valckener. ad Pheeniss. 1659. 

aullo aliter conjicitur, Ilgés yivslaer, 
Dikiis weds ons v1, wets tt enviges: Vel, 
Theis yivsiades, Uekias vs, wees ct ras oe pn 
viges— Dubito an diphthongus « unquam 
sic correptus inveniatur in versu tro- 
chaico vel iambico. Exemplum desi- 
dero. Markl. 

Laborat metrum, cui sic prospiciendum 
existimo : 

wets qinumdes ot, rete wns Digeac, sees pemvigns. 

a rl Musg. 

Heath. scribit: Tess yaviddee, Babsas 
wets ois v1, Tees vt unrigos, vel etiam: 
Tleds yeruscdes, Sskies Th, weds vt vhs oRS 
enviges. Beck. 

909. s. In talibus, qualem hie babe- 
mus, obtestandi formulis, propomen so- 
let inseri inter preepositionem weds; et sub- 
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Tl eos vyevesados oe, xeoc os ekicig, xpos ponrécos* 
910 "“Ovowe vie ro cov mw amorse’, do KmuradEW Ypsar- 

Ovx tyw Bapov xaraduysiv wAAov, 7 TO cov yor, 

Ovde Pidrog ovdsig wéras por ta 0 'Avyapémvovos 


zAvEIS 


"Opa, nat ravrory. 


yun 
Neavrixoy orgarsup’, 
‘\ 
Sear, 


> .~ o id 2 ~ 
Dory [eooes » WOREC EITOPS, 


bl ~ ~ 
vapor, Kami Tog xXEXOIS 


915 Xenoimoy 0, oray Serwow. qv Be roAwHoNS oD Lov 


Per mentum, per tuam dextram, perque matrem oro, 
910 Nam nomen tuum me perdidit, quod te vindicare oportet. 
Non possum ad aliam aram confugere, quam tua genua, 
Neque amicus ullus mihi in propinquo est. Audis Agamemnonis 
Crudele et audax consilium: veni autem, ut vides, mulier 
Ad navalem exercitum seditiosum, et ferocem ad mala perpetranda, 
915 Utilem tamen, quum volunt. Si igitur tu ausus fueris me 


stantivum inde pendens, quod nec Latini 
os t, ut Tibull. V. 5, 8. Plura exem- 
pla collegit Valckenwr. ad Pheeniss. v. 
1659. crepe dewdsrt, quatenus sc. Clytem- 
nestra opinata fuerat, Iphigeniam fore 
Achillis uxorem, alias enim nunquam fi- 
liam ad Grecorum castra deduxisset. 
Quam egregie} Dein Name stiirzte mich 
in’s Ungliick, dein Name sey nun auch 
mein Schutz‘ Nee non illud egregium 
est, quod nunc sequitur: Ich habe keinen 
andern Altar, zu dem ich fliehen kann, als 
deine Knie. Ad genua enim solebant 
procidere, quem obsecrabant. V. supra 
ad v. 900. Causas affert Clytamnestra 
hasce; neque a marito maxime crudeli, 
neque a militum turma feroci, neque ab 
aliohomine, nullo enitn amico fruor, opem 
et tutelam possum exspectare. Hopfn. 

910. duweSus} Est Atticum exiue 
pro duiwe, aevradw, Ejusdem generis 
sunt Bagi da, igya3w, SiweaDo, pave, 
O9i9e. Vide Androm. Schol. ad v. 
850. Barnes. 

912. yt0¢ wos. Verius videretur riras 
we, prope est, (auxilio est) mihi: omnes 
deseruerunt me. Alcest. 79. "AAa’ ebdi 
Gide vis widas obdeis. Que ipsa fere sunt 
verba hujus loci. Propius esset, wad 
xe, quomodo AX schylus et Sophocles scri- 
bunt. Markl, 


yire pou. El ter Marklandus wriaas 
wo, conferens Alcest. v. 79. Musg. 

912, ss. Quid contra lectionem vulga- 
tam 7122 «es afferri posset, non video. Nos 
quoque dicimus: Mir lachelt kein Freund 
pro: egonullum habeo amicum, aut, nul- 
lus amicus me tuetur, me adjuvat. Koeh- 
lerus scribit wig we. ‘Qua — crudele 
consilium, inceptum. avagyer, effrenatum 
et audax ad quodvis facinus patrandum. 
Prevostus putat, Clytemnestram signifi- 
care, Achillem posse vi sua apud milites 
uti, ut Agamemnonis consilia avertat. 
Xsie’ berigriives antea dumaSuy. Ob esewe- 
Mita, arordrAvuar  Hopfn. 

914. ss. Schillerus ad h. 1. observat: 
Diese Stelle hat Brumoy zwar sehr gut 
verstanden, auch den Sinn durch eine Um- 
schreibung freilich sehr richtig in’s Fran- 
zoesische tibergetragen, aber ihre wirkliche 
Scheenheit scheint er doch nicht erkannt 
zu haben, wenn er sagt: je crains de n’ 
avoir été que trop fidelle a mon original, a 
ses dépens et aux miens. Die Stelle ist voll 
Wabrheit und Natur. Clytemnestra, ganz 
erfiillt von ihrer gegenwertigen Bedren- 
gniss, schildert dem Achilles ihren ver- 
Jassnen Zustand im Lager der Griechen, 
und in der Hitze ihres Affects kommt es 
ihr gar nicht darauf an, in ihre Schilde- 
rung des griechischen Heers einige harte 
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Xie’ vrsersivas, ceoausd’> ci 08 wn, ov otowrmesa. 
: / 

XO. Acivov v0 rixresv, nai Dépss Dirrgor peya 

Tlaciv re xoswov, aoD’ vregncmves réxvor. 


AX. ‘Yabnrcpewr pos Jupog ceiperces wporw" 


920 


, 4 ~ ~ fF > 
Enioraras 06 roig xaxoicl rT aoyarar, 


925 


Merging re xeigesy roiow sloryxaprtvoss. 
XO. Acroysopevos yap of roioid’ sicily Beorav 


Manu porrecta protegere, salvi sumus; sin minus, periimus. 
Cho. Res est vehemens parere, et adfert ingens desiderium, 
Communeque omnibus, ut laborent pro liberis. 

Ach. Animus meus excelsus antrorsum salit, 


920 Novit enim et malis dolere 


Moderate, et letari seeundis rebus. 


Cho. Tales enim homines rationem inierunt 


Worte mit einfliessen zu lassen, die man 
ihr als einer Frau, die sich durch ein aus- 
serordentliches Schicksal aus ihrem Gyn- 
zceum pletzlich in eine ihr so fremde 
Welt versetzt, und der Discretion eines 
trotzigen Kriegsheers iiberlassen sieht, 
gern zu gute halten wird. Mitten im 
trom ihrer Rede aber fellt es ihr ein, 
dass sie vor dem Achill steht, der selbst 
einer davon ist; dieser Gedanke, viel. 
leicht auch ein Stirnrunzeln des Achil- 
les, bringt sie wieder zu sich selbst. Sie 
will einlenken, und je ungeschickter, des- 
to wahrer! Im griechischen sind es vier 
kurze hinein geworfne Worte: xeremer 
%, grav Siawew, woraus im Teutschen 
freilich noch einmal soviel geworden sind. 
Prevot, dessen Bemerkungen sonst voll 
Scharfsinn sind, verbessert seine Vorgen- 
ger bier auf eine sehr ungliickliche Art: 
Clytemnestre, sagt er, veut dire et dit, d ce 
* il me semble, aussi clairement qu’ il 
étoit nécessaire gu’ Achille peut se servir 
de son ascendant sur [' armée pour préve- 
nir le desseins d’ Agamemnon. Le P. Bru- 
moy n'eut point trahi son auteur en expri- 
mant cette pensée. Nein! Ein so gesuch- 
ter Gedanke kann hechstens einem eis- 
kalten Kommentator, nie aber dem Eu- 
ripides oder seiner Clytemnestra einge- 
kommen seyn! Loesner. 
917. xa gigs) Codd, omnes, xas Qsgur. 
num voluerunt Giges? Markl. 
Auriy) Res Loi est, matrem esse. /,- 
rewh, 1. i. q. alibi erogy. Hesychius ex- 


ponit per @:A‘a. v. Eschenbach. ad Orph. 
Argon. vy. 477. p. 290. Alias est reme- 
dium amoris, quo superstitio Veterum 
uti solebat. V. Potter. Archzol. P. 2. et 
que notavimus ad Sophocl. Trachin. p. 
106. Hopfn. 

918. Leg. xoméy leS’ iaigzdperen. 


wari, creaturis, animalibus."Tatgsagerur, 
omnia suscipere, audere. Pro ¢@igs, ut 
vulgo legitur, Codd. omnes, Marklando 
teste, xai Pigur. Hic V. D. it, an 
voluerint @igev? V. seq. Reiskius legit 
xaivov ioD iwtexaynn. Hopfn. 

brigxaury ad utilitatem et salutem li- 
berorum molestias subire, ut brigSarii 
loco alterius mori, de quo admonuit 
Valckenarius ad Eurip. Pheenn. 1005. Cf. 
Alcest. 156. 698. coll. 84. ubi permutatur 
cum wgoSaniv. Loesner. 

919. aigeras weeew*) Cum non certus 
sim me intelligere hac verba, reliqui 
quod erat in versione. Markl. 

elgiras weiew| Legendum, ni fallor, 
Grasras wetew. Sic yaorhg ikarrrre, Cal- 
limach. Hymn. in Cererem v. 89. wgée 
voy abady ikarAAevras, Plutarch. Op. Mor. 
p- 681. vide et Maxim, Tyr. Dissertat. 
VIII. Potta Incertus apud Plutarchum 
de Sera Numinis vindicta: 


Tedaiv 6 Supets ear Gear kverigan 
Vel, si nimia hee mutatio videtur, legi 


ai aieeira:, ut Soph. CEd. Col. 1257. 
omerus quoque 4779» habet. Mfusg- 
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"Opdas dial qv rov [Biovy yroung were. 
AX. "Eorw piv ovy iy’ ndv wn Alay Peovery, 


925 “Eorw 0& yarou yenrimov yrouny tye. 


930 


"Eyo O ty avdeos evoeCeorarov TeUDeEls 
Keiowvos, éucedov revs TeomoUs amAoUs eyes 
Kai roig Arpsidoas, AY Lev Nryavras xaAAG, 
Tleswomes'* orev 06 uy xaAws, ov TEsrouet. 


Recte vitam degendi cum consilio. 

Ach. Est quidem ubi expedit, non nimium sapere, 
925 Est etiam tempus, in quo utile sit esse sapientem. 

Ego autem enutritus in edibus pientissimi viri 

Chironis, didici habere simplices mores. 


Et Atridis, si recte imperaverint, 


Parebimus: quando autem non recte, non parebo. 


Koehlerus vertit: Mein Geist, der 
Ehrbegierde voll, strebt empor. Hopfn. 

920. Imitatur Archilochum, qui sic 
apud Stobewum Tit. XX. 


Sup), Sou’ — — 
HAAR yagreiels rt yest, nal zaxsiciy bee 
véde 
pe Aimy — — 
Pro ivierareu: malim ivierape:. Musg. 
Quid sit deyargy, patet ex opposito 
xaigur. Hopfn. 


éexarav, ejusdem notionis est doyxaa- 
Aun 5 Poem. ubi vid. Moll. p. 72. 
Loesner. 


921. s. LEoyxour est i. q. alibi inaigsiy, 
cum quo permutatur pe om 701. coll, 
703. Aliam notionem indicavit Schol. ad 
Orest. 596. ra ioyxapive h. L. sunt res 
secundm, qua facile efficere solent, ut 
quis propterea sit tumidus, (elatus.) De 
V. Ashoyirives V. supra adv. 386. Tales 
homines sunt vere sapientes, ratione sana 
utuntur — qui recte (sapienter) vitam 
transigunt et consilio regunt, miserorum 
infortunio moventur, tisque succurunt, re- 
busqgue in secundis modum servant. 
Heathius aliter vertit: Celebrantur enim 
tales homines, ut vitam traducentes recte 
et cum prudentia. Sic igitur asdeyiwpi- 
vor sivas esset i, q. alibi iv Adyois lve, de 
qua formula v. Zeun, ad Viger. p. 103. 


Hi 
922. Asreywpives] Vide supra va 
386. Barnes. 

922. s. Koehl. vertit sic: Die Weise 


verstandiger Manner! Sie handeln recht, 
und mit Ueberlegung. Beck. 

924. wh Alay Pgoviir. i. e. non callidum 
aut subtilem esse. Musg. 

954. ss. frriw — ise, interdum, ut Lat. 
est, ubi. Alibi irr ér: vel dams. V. Viger. 
P- 230. Hdd, warér, xeteieer. Alay Peorsi» 


responderet nostro in sermone usi- 
tato superklug seyn. Unde Musgravius 
reddit: callidum aut subtilem esse, Koeh- 


lerus: allcuiiberlegend seyn. iy — x. 8c. 3é- 
pes. De Chirone v. supra ad v. 709. 
Hopfi. 
929. ob wsirouasn)] Priores Editt. et 
Cod. C. habent ob wrteias9a, hoc modo 
ordinandum, I[s05e:9"- drav Bi ph wares, 
ov wuches-S', Bar’ Sav, &c. quo pacto 
turbatus animus Achillis, et festinata con- 
fusaque loquela optime exprimitur: Sv- 
fas yee vixens ob dirras, ut Ile ait. Ex- 
empla habeo parium rejectionum syllabe 
in omnium fere versuum generibus, ut- 
cumque hec rejectio seu vocum divisio 
non placeat magno emendatori in Me- — 
nand. et Philem. Relig. N°. CV. p. 54 
Markl. 
Legitur wurtus -f divisim in fine se- 
narii. Recte Barnesius ediderat wriiropai. 


Por. 
od wtivoues) Ita ambo MSS. ut bene 
Scaliger. Ed. Ald. ob rucipsS’» Musg. 
TisiwéptD’. Sear di uh nares, ob wricopas] 
Ita in fine lego cum Scaligero: nec enim 
ibi wsesus9e stabit, nisi ultimam syllabam 
in sequentem versum rejeceris. Barnes. 
Non necesse erat ¢sivouas in wusipsd 
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950 Ovy drpercs o7¢ Suyarpic Ayapénvay avek, 955 
Oud sig axpav ysie’, wore xpooCursiv xiarois* 
"H Zisvros toras xoAus, opirpe BapeCaear, 


950 Non tanget tuam filiam rex Agamemnon, 
Ne summa quidem manu, ut admoveat ¢jus peplis eam : 
Sin minus, Sipulus erit potens, Barbarorum vicus, 


vy. @iderwe v. supra ad vy. 878, Nunc 
per Nereum jurat, ut Silenus in Cyclope, 
v. 262. ubi plura de Nereo diximus. 
Quatenus autem hic deus marinus est, 
eatenus dicitur sub fluctibus humidis (epi- 
theton ornans satis notum,) educatus. 
De reliquis v. supra ad v. 701. Dvreugyis 
supra et alibi é @veas, é cixay et similia. 
Hopfn. 
950. 8. Obx ajera: ots beyargic ' Ayapelusan 
vat, 
OOF sis dag xg’, Servs weeeBaday 
whadsons. 


Forsan legendum, 'Ayauinewr dak, Ob- 
dls, Ut "Ayal erm sit vocandi casus. Sed 
meliora nunc video: lege, O03 dees xsiga 
weerGadtiy wirdos Axear. Por. 


950. 8. Oby Gxjaras otis Suymrgis "Aympud seven 
&ral, 
oud" tig Exgas xug' evs weerBadiy wi- 
wiais, 
merito Marklandus de veritate hujus lec- 
tionis dubitat. Scabra enim oratio 043’ sis 
dxgar xti¢’ dors. neque Greecum est rpee- 
Badsir cis sign. Corrigendum forsitan : 


six’ Govt y’ dxgus xtigm egorBadsis rinhoug. 


Xtien wecrBadrsir dixit Aristophanes 
in Lysistrata v. 444. Jacobs. 

951. ob8 ELE &apav xsig’, Sort] Litera 
una addita, legi potest et distingui, meli- 
us, ut opinor, Obx hs cis Svyareds 
"Ayspipvwy deat, Ovi TIE, dager yuie’ 
Sort reertadiiy xirdos, &c. adumbratum 
ex Hom. Iliad. a’. 88. O8,TIE bust Zar- 
T—oy fe ‘Ayaplurera sivys. sic hac 
Fab. 972. EY TIE ys chy ony Svymri’ 
mgherrae Si recte habet vulgata, intel- 
lige oi3' «is dixgay xtig’, neque quod ad di- 
gitum attinet: quod est Terentii uno di- 
oes Nostri dxee Sivuy xt¢), He- 

1444, Sed potest dubitari de «is. 
“Axear xiipa weorsiew, Aristoph. Lysistrat. 
456. et 444. dnguy xiiew wperladsir. 

Markl. 


Emendationem Marklandi (s3i +x) 
ego in textum recipere non dubitavi. 
pif . 
952. 4 Limvdros irra wirss, dgepa, &e.) 
Dixi de hoc loco in not. ad Supplic. Mu- 
lier. v. 1045. ubi legebam, *H iewAes 
fora: plya, (widupa Bagtdowr “OS ws- 
nas’ ol ergarnidras) vives DSia RW eod~ 
far yy ebdawed xinAterre. ex loco An- 
dromach, 208. 4 Adzawa piv rug MEI” 
leri, chy Bi Xxvgov oidaucr cing” et ex 
prestantissimo Cod. A. in quo omitti- 
tur vox piye, ab ignorantibus quomodo 
Liwvres et piya, vel piya et widugpee, poe 
sent consistere. deinde, ex ridwpa fac- 
tum est wéA1s dgiee, ut iambus esset in- 
teger. Omnes codices habent ¢’ opdapsn, 
Le. y' cbdamed asertoiran ives, origo, 
ut genus Horatio, Messi clarum genus 
Osci. Markl. 
eras weds. | Sipyli — montem ple- 
rumque int t. urbe quoque 
ita shee memorant Plinius Nat. Hist. 
Lib, II. c. 41. 


quam Marklandi piyas. Sic od egirer 
tiv words waen, Orest. v. 1199. seav cir 
Tlopewrtion aroddy jie iy Yi, worin 2 ir Sa- 
adeen. Plutarch. Op. Mor. p. 568. wsa- 
Ane Ayedens chy Dedv [iv] dvDeewrins os mai 
Sting wedypar. ilostratus de Vita 
Apoll. Lib. VI. c. 2, emendatus a Vale- 
kenerio V. Cl. ad Hippolytum v. 1. 
Aratus: fxravs worAdy isrra 

weepanis. de Orione, Sipylum urbem 
fuisse ostendi, unde, oe Achilles 
éeicpa vocat, deprimendi Agamemnonis 
dats tribuendum est. Crederes enim, 
quod feene tantum dicitur, aut montem 
horridum et incultum esse, aut saltem, 
supra pagi rusticani conditionem non as- 
surgere. Colorem autem huic contume- 
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"OSev xeQuxac’ of TTLUTHARTAS EVs, 
Dia ds rovujpov ovdupmov xexAgoeras. 


955 Tlixgous de xeoyuras, yteuCag r evackeras 


Unde trahunt preclari illi duces genus suum, 


950 


Phthia autem, nullibi habebit decus. 
955 Amaras autem molas salsas, et lavacra consecrabit 


lie prebuit, quod Sipylus revera in con- 
finio Lydiw et Phrygie situs erat. vide 
Hesychium in voce. Pro wédus spopa 
MS. E. witseua. Musg. 

"H Simvros ievas widis teem Begagwr, 
"OSsy arsQumac’ oi erzarndrdras vives] Si- 
pulus est oppidum Lydia in Magnesia, 
ubi habitabat Tantalus, Niobw pater, a 
quo oriundi sunt Agamemnon et Mene- 
laus, quos duces Greci exercitus respicit 
hic Achilles. Sensus autem: Si ego hanc 
puellam in hoc periculo constitutam ig- 
nave deseram, tum Sipulus, unde Aga- 
memnon ortus est, gloriam preripiat om- 
nem Phthie, que mihi vitam dedit. 

Barnes. 

Hee sie leguntur: 

"H Zirvdos teres widss tgieue Saghdgan, 

tS wiginas’ al ereariraras vives. 

O9 ie i colpar obdaped stndgrrran 
Musgravius docte corrigit: tera: words. 
wlusiris erit. In sequenti versu nihil 
mutandum, vives dictum est pro zara +3 
vives. Iphigenia in T. 666. 

ieroy % Ein vives 

"EsiSw 'Agyiié oie 
Pindarus, Pyth. 6’. 26. if dxtaves yives 
sews Asiriges. Sophocles in ‘Trachin, 380. 


wareds wiv clea vives Eigirey vert. 
In tertio denique versu Euripides fortasse 
scripserat : 

DS las dt votives’ eldauod xtxd horas 


Phihia autem nomen et gloria nusquam 
celebrabitur. Hecuba, v. 1253. 


rhusy FT éroume civ xixdictroe 

Jacobs. 

Sipylus (Sipylon) et mons Phrygix s. 
Meonie vel Lydiaw (ad Meandrum flu- 
vium) fuit, antea Ceraunius dictus (teste 
Plutarcho de fluminibus et montibus,) et 
urbs, qua regnante Tantalo terre motu 
concidit, (Plin. IT. 59. (91.) et Strabo 
Lib, I. p. 40.) et Talis olim fuit nomi. 
nata. De ea v. Plinius V. 29. et II. 41. 


Vou. IV. 


Anacr. Od. 20, eam ad Phrygiam refert, 
et sic plures, quos evolvi, V V. D D. sed 
olim Lydia a muitis ad Phrygium mag- 
nam fuit relata. Ibi Nioben propter ni- 
miam tristitiam in saxum conversam esse 
mythologia narrat. (v. Homer. Il, w’. 
602. sqq. Propert. II. 16. 7. sq. ibique 
Burmann.) Unde et Niobe dicta Sipyleia 
Schol. Sophocl. Antigon. V, 834. ubi ad 
istam fabulam respicitur, eque ac Seneca, 
Herc. Fur. 390. Sipylum vocat montem 
Phrygium. Valekenarius ad Hippolyt. 
v. 1. e pluribus locis demonstrat weaay 
esse i. q. rusia, wiyaan, etpern, neque dif- 
ficile dictu, quomodo weAus et weary pow 
tuerit permutari atque wéay in h. 1. e 
glossa procreari. Hopfn. 

953. wigvzae: — yivos, significare vide- 
tur, non Atridas ipsos, sed prosapiam eo. 
rum Sipylo oriundam esse. Musg. 

Reisk. legit: “OSty viguat reis ergarn- 
Adrais yives. et mOx Dia in dat. Beck. 

vives pro xara yéves, ut Iphig. Taur, 
666. Sophocl. Trachin. 666. Hopfn. 

954. rovpdy obdapod xixAnorrar.} Lego: 
Tysny ebdapey xixticrras, nuspiam honorem 
consequetur. Sic Iphig. in ‘Taur. v. 617, 
Budiey yao xal xaxny xixricouasn MSS, 
ambo et Lib. P. rotpév e’. Musg. 

955. &vatere:] Si hee sit vera lectio, 
sensus, opinor, crit, Merces quam repor- 
tabit Calchas ex his weoxerass ct xienyin, 
ili futura est amara, Sin @vizeras sen- 
tiel, experietur illam amaram. Versus 
qui sequuntur distingui possunt, Tis 32 
fectvrig ier’; yng "UO; bAiy’ danSa (werre BR 
Yivin) Abyss Toya trav di, &c. Vir, gui 
pauca solum vera (inter multa falsa) di- 
cu, Si scopum atligerit; quum vero non 
attigerit, perit: scil. vates perit, quatenus 
vales. Tis est gualis. Markl, 

avazeras.| Heponenda vox in sacris fa- 
ciendis solennis, iréeZere. Sic xma > 
ivagxivde os, v. 1479, Nec abludit igde- 
wov xara supra v. 456. Musg. 

Tlingois 38 wesxuems, | Oj weoxra: dice- 
bantur fruges, seu mola salsa, qua con- 
spergebatur victima mactanda. Homero 
evAoxvra, dicuntur, hoc est, ut Eustathius, 
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Kaayas 6 WevTIS. vic O¢ pavrig cor ave 5 
“Og ori’ adnS7, worrg d& Levdy, Asyes 
Toyow' orev dt pn TUYNs Osobyercete 

"H rav yapov exars pougios nogos 


960 Ongacs Aéereov ToUmoy ; gionroes 7008. 


965 


"AAN oCew ts Huds Vege "Ayantmvov avat. 
Xen o avroy airéiv ToURor ovom eLOv Taga, 


Calchas vates: quis enim vir est vates ? 
Is qui pauca vera, multa vero falsa dicit, 
Si forte sic ceciderit: sin minus, exploditur. 
An socerorum causa sexcent# puella 
960 Petunt meas nuptias etiamsi hoc fiat ? 
Sed rex Agamemnon affecit nos contumelia. 
Oportebat enim ipsum a me petere nomen meum ad 


weedipard tive wage wily apyaiaus “EAAn- 
avy if ovAwy, Hyovr nea drei petuiymeives, 
& rie tixagurroveris, A thPogiay siwnZousyo, 
oierti tims &eaeyas itiztor reis Basis. 
Vide Eustathium in OdAas et OtrAoxdras 

Barnes. 

Scr. Tlingeds yt. Reisk. 

Hesychius: wgexvras, Sus araoxas. 
cf. v. 1112. Hue respexisse Glossogra- 
phum putat Wessel. ad Herodot. p. 77. 
ivég¥sras, quemadmodum infra 1479. le- 
gimus. Conf, etiam supra v. 436. Ita 
alias adhiberi solet, v. xardgyteSai, sacri- 
ficium auspicari, vel victimam deo conse-+ 
crare. Ista scilicet consecratio tribus rebus 
constabat, xiewf., aqua lustrali, (v. supra 
ad v. 675.) ebro urs, mola salsa et rex, 
pilis a victime capite abscissis et in ignem 
injectis. V. Alcest. 74. ss. et Electr. 810. 
sqq- Plura monuerunt Valckenarius et 
Heathius ad Phoeniss. v. 576. (582. ) 

Hopfn. 

956. ss. Sequitur nunc acre judicium de 
vate, quale supra legimus, v. 520. sq. 
At inter v, 957. et 958, versus deesse 
videtur, quod jam intellexit Reiskius, qui 
hunc sensum inesse debere versui putat: 
mullum quidem honoratus et celebratus, si 
rectum ferit, at si fallitur, saltem damno et 
reprehensione liberabit, e. c. nai werrA& piv 
Tieeras deDou wm Asyou Tuywy, Dray Bt mah 
rix¢n, dwixire, Cum ego non audeam 
versum pro lubitu substituere, malo cum 
Marklando interea hoc modo distingue- 
re: 


— the 8b pderis ies’; dvizg, 


Bp daly’ Gam Di (rodrm 3 Lede) Alqw 

ruxér' bray di, Kc. 
Qualis autem est vates? Vir, qui pauca 
solum vera (inter multa falsa) dicit, si sco- 
pum attigerit: quum vero non altigerit, 
perit: scil, vates perit, quatenus vates, & 
nullus est vates. Addere liceat alium 
Euripidis nostri locum, qui de vate agit, 
huic fere similem. Is est in Pheeniss. v. 
968-972. ; 


—Seris 3° mabey xgtras vixen, 
feheraios* te aly ix See omuhvas vhxn, 
singds wadiorny’, olf dy elavorzerd. 
fwda 8 oe" claren vere x gtspehvors Riyan, 


adins ce cov Dtdy 


Hopfa. 
959. "H cév yduws txaes] In exemplar. 
antiquis est cay yauovvrey. nesciebant in- 


terpolatores secundam in ixac: longam 
esse. Deesse puto negativum, % e rer 
yauor ixaci, &c. animose et ex persona 
Achillis: Nonne sunt decem millia puel- 
larum que libenter et avide acciperent me 
maritum ? Sumtum ex Hom. Iliad. I. 
395. "H ed, monosyllabice, ut swpe, et 
semper. Quando » et s concurrunt in 
diversis pedibus, ut hic; sepe dirimuntur 
per 7, vel alio quo modo. Marit. 

"H cav yautytoy ixer:] Emendat Can- 
terus ray yuuer, quod, licet Heinsio et 
Scaligero probatum, mihi, nec dissimvulo, 
perfrigidum videtur. Lego: § va yap- 
Bes ixari— An vero cognatorum mearum 
causa innumera Puclla conjugium meum 
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Oncapce rodeos. 7 Kavresprgorece O& jos 


Marsor twsioSy Suyarig’ txdovvas mores 


965 "Edwxa 7 av “EAAnow, 6: TOs "TAsov 


"Ev rad’ txapve vores. obx jevoumed cy 

To xoiwov angen, av pir torgarsvopny. 

Noy do ovdév cies rapa ye Trois OTeUTNART CLAS, 
"Ey evmagel rs Opav re, xo wn Oey xara. 


Capturam filiw. Clytemnestra enim mihi 
Facillime persuasa fuisset, filiam ut elocaret marito : 
965 Ac dedissem eam Grecis, si ad Ilium 


In hoc laborasset trajectus: non recusiissemus 


Augere publicum bonum, eorum, quibuscum milito. 


Nunc vero nihili sum apud duces ? 


Parumque referre putant, utrum bene mecum an male agent. 


ambiunt ? Apprime huc conveniunt, que 
de voce yapBeis disserit Pollux, Lib. IIT. 
sect. 31. yauBee of le o¥ yruavres cixias, 
choy Warhe, nai unrng, xai of GrAAW Waris 
nara tavrTa, of xeis yivous rH avdei. De 
prosodia vide ad Pheen. v. 438. Musg. 
yéuev| Ita Canterus legit pro veteri 
yapurrey, ita Heinsius et Scaliger et 
Rutgersius ; quare in textum admisimus. 
Ita Medew vy. 12352. Ofyn yawor tears 
wiv "Idooves. Et Hercul. Fur. v. 277. 
"Huse 3 txars dsewtrass Supotimsve. Vide 
ZEmilii Porti Notas in locum. Barnes. 

Vetus lectio h. v. est ray yaytrvran, 
qu haud dubie originem debet interpo- 
latoribus, qui nescirent, secundam in yae- 
peévray longam esse. Marklandus quem se- 
quor, negationem deesse putans legit 4 ob 
row vydwow izar,, atque ex Il. i. v. 595. 
desumtum esse notat, sed Reiskius Jrwy 
vine. Hopfn. 

960. tignras vids.) Legendum: 1 dga- 
ra: és, etiamsi hoc fiat, i. e. etiamsi 
Iphigenia mactetur. Musg. 

960. 88. sienras rods.) Musgravius non ma- 
le corrigit: si 3gara: 763s, etiamsi hoc fiat, 
i. e. etiamsi Iphigenia mactetur. Koeh- 
lerus vertit: Das ist’s nicht, was mich auf- 
bringt. Ad verbum: hoc dictum sit, i. e. 
de ea re nunc non est sermo, hoc mitam. 
Reiskius corrigit: isras rite, licet hoc; 
i. e. non xgre feram puellas cupere mi- 
hi nubere, at non debebat Agamemnon 
meo nomine in pretextum abuti, et do- 
lose puellam huc allicere, me inscio. 
Idem V. D. pro Sngaie: mavult Sagaras, 


putatque diphthongum a: esse ancipitem. 
Veniant, 1 quidem nuptiarum causa vent- 
ant, vel millene puella conjugium venan- 
tes. Orxgapa ut antea Inga pro ikasrsiv. 
Hopfn. 

965. "Edwad  dv"EAAnes,| Barnesius, 
opinor, inseruit y' post ar. potuit 2g’, il- 
lam. Markl. 

"Ekwad ¢ dy “EAAneiy, | Laborat metrum, 
cui ut succurratur, legendum, sententia 
etiam postulante: Reza yae dy “EAAnew. 
Barnesius edidit Burd ¢ ay y' “EAAnciw 

Mugg. 

"Elona yae dy “EXAnsi, | Musgravius 
conjicit, quem sequutus sum. Hopfn. 

966. "Ev cits txapers voeres.) Si hanc ob 
causam laborasset iter Greecorum, si hoc 
postulasset, ego non recusassem publicam 
(civitatis) utilitatem promovere. 


968. 23iy tizi] Nihil valeo, nulla auc- 
toritas mea est apud Atridas. Hopfn. 

969. "Fv sipagss vs, &c.] Nulliusque mo- 
menti ad rem bene gerendam, vel non ge- 
rendam.  Reliqui versionem SBarnesii. 
Longe aliter Canterus, et adhuc longe 
aliter verti potest. Markl. 

"Ey sieaest valet hic sdyagis, ut Helen. 
v.1 997. Sic iv iow pro icoy bujus fab. v. 
1199. ivsierBsi pro aierBis, Helen. vy. 1277. 
Sensus est: Res nullius momenti ipsis vi- 
detur. Wy tiwag? enim hic, ut Helen. v. 
1227. idem sonat, quod ir x#¢o.  Musg. 

Verte: et quem in proclivi est, aut bene 
tractare, aut contumelia afficere. Heath. 

970. Tay’ sietrm: eidngos,| Phoeniss. 
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Wi LeTE YPM, 


Ei rig we trav ony Suyaree’ elasenceras. 
"AA novyale Seog yw riQnvar oot 
Méyiorog, oun wy, &AN Oume yEvnoromet. 


975 XO. "Enrckas, & wai Tnrtac, cov r abi, 


980 


Kai rao tvarscs Deiwovos, ospvng Sev. 


970 Ensis hic statim sciet, quem, priusquam ad Trojam 
Cwedis revolutio perveniat, polluam sanguine, 
An aliquis mihi tuam filiam eripiect. 
Sed sis quieta: ego tibi apparui Deus 
Maximus, cum non alius sim quam quod ero. 
975 Cho. O Achilles, dixisti que te digna sunt, 
Et numine marino, veneranda dea. 


260. “Ay "Agnes vax” clesrai, vel siesras, 
quod ultimum placet Valckenwrio, ab 
hoc loco non parum adjutum. Ex iis 
quz ibi citat vir doctissimus, hee locutio, 
vax sesra, videtur fuisse formula. 
Markl. 
titra: cidnges,} Povta eleganter gladium 
wpocwwowesi: Sic Homerus de hasta dicit: 
AsAmubpesver xeoos @oas Hinc et nos Fran- 
ciados nostra, Lib. II. de Nigri principis 
gladio: Latum habuit multis fatalem 
millibus ensem Balteus, et lateri invitum 
constrinzit honoro: Aptius ille globos ho- 
minum nudatus obiret. Vide Plutarch. 
Sympos. Lib. IX. §. 15. Barnes. 


970. 8S Tay’ tictras cidngoss br, rele tis Debyas 
Sus, Géveu xyAloiw aimari yeeve, 
Siris pat viv why Suyaric’ iiawnotras 


aimee SIC CUM Qéver xmAzeiy COMpOsitum, 
vix locum tenere posse acute animadver- 
tit Musgravius; cujus tamen conjectu- 
Tam: Qévey xdduem, nemo facile probabit, 
qui Euripidem noverit- Mihi in mentem 
venit; 


— és, weir tig Diyas 
DBtiv, gévev xndiow le’ ins yearar 


quem ensem jam ante sanguine maculatum 
eo, quam ad Phryges pervenero. Voce 
xhds fere eodem sensus Euripides usus 
est in Iphig. in T. 1201. snails iGaai 
piv panrgonrives. Dovey mndAlg NON analy pro- 
babiliter seripsit ctiam Eschylus in 


Choéphoris 1012. v. Abresch. Animadv. 
in Aésch. Lib. IT. p. 579. Jacobs. 

971. Pévev andicw aipari x gare’, Vel, 
= xmdiew, xy aipacs eave. Cogitavi 
e alud vev (i, e. rds, Nempe, Agamem- 
nonis) years vel gavsi. Si omnia sana 
sunt, aizer: appositivum crit cy, xndiow 
Given, Markl. 

Give xmAies CUM algae: nullo modo 


consistere potest. Lego: 


av, wple tic Dedyas 
tAStir gévey xiduot, aiuars xearee 


Quem sanguine inficiam, priusquam ca- 
dis gyrus ad Phryges perveniat. Qévev 20~- 
Jueis, Ut orijgee xvdieIn, Hom. Il. XVIIL 
v. 99. wim xvdAddiras, XII. v. S47. 
Muss. 
env Prev xndioi — aiper:| Polluam 
cadis (mortis) maculis, sanguine. Puto, 
alee esse h. |. in appositione. Porro 
Reiskius emendat: wgiv sis Dedyas ia- 
Stiv Qovevs, marci aigeros. Itaque esset 
Devyas Péveus pro Devyer. Denique 
Jacobsius, quimecum eadem de Musgra- 
vii emendatione sentit, non male propo- 
nit: tle’ ics xeavar. Hopfn. 

975. Seog ips wifnva co Miqerres, cde 
Gv BAX Spee yorneouas | Ego tiki apparus 
Deus Marimus, quamvis Deus non sim: 
sed tamen cro fortassis. (mam vul. 
gata sunt stultissima) @u1d¢ lye rigrrd oes. 
Miyiwres w "yous &A2' “Opes yernesras 
Ego tibi apparui Deus. Mazimum cst 
discrimen: nihilominus fiet. Toriveras pro 
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KA. Deo. ras ave bmouivioastus ea dicey Aoyosss 
Mar’ évdews, par cmontocesps Thy Kees 


Aivovprsvas yee ayeryol, Teomoy rive 


985 


980 Mucover rovg aivourreec, nv aivwor eyes 
Aioyprowas be mageegove oixreoug doyous, 
dia vorour ee” ov od avores nounedy Eadie 
"ADDN ob» BYEb Th OY Tldetey HAY KUIED Ty 


Cly. Vah! Quomodo te laudavero verbis neque nimis prolixe, 
Neque nimis parce, ne tuam amittam gratiam ? 

. Boni enim cum laudantur, aliquo modo 

980 Oderunt eos qui laudant, si nimium eas laudent: 
Erubesco autem afferens miseranda verba, 


Privatim laborans : 


tu es expers meorum malorum. 


Sed tamen habet aliquam speciem, ut, etiamsi sit alienus, 


, non mirum est, in ultima vocis 


sytunarapects 
syllaba, et ad finem versus. Plinius N. 
H. Homo homini Deus. Miywrss dys, 
-v. 1002. Potuit hoc, et multa alia, opi- 
nor, in contextum tuto admitti. Sed tu- 
tius visum est neminem offendere. 
Markl, 
Marklandus, plena distinctione post soi 
posita, emendat; 


Miyseres & "yaw" 422! opeme yerictTen 


a "yer pro é éyey. confer v. 100. He- 
len. 1090. Mihi non absurdum videtur: 
— Saag ive wigure esi 
peiyieres, ebm wy Aros Se ytrhereues 
Sophocles Cd. Col. 1081. abe &rev sis 
is 3. Musg. 

Siés seepe est apud Grecos atque La- 
tinos i. q. benefactor, servator. Conf. 
Virgil. Bucol. Ecl. I. v. 7. ibique Inter- 
pretes. Quam modeste de se loquitur 
Achilles, qui certe filius Dez erat! 


Hopfn. 
974. Plato Thewteto: tra ZA ytvs- 
petvos aradrwywas, P. 123. D. Idem 


Phadro: GAros yryorns AlAnSs re woud 
za, p. 1218. Musg. 
OTT. ind Ase taivwr, quatenus Thetis Dea 
in mari versabatur. Hopfn. 
978. Mie’ indsas, pur awerdiomye chy 
xe] Hee sunt interpolata. Codices 


omnes, unr wrde"s wn cow. Forte, Mie’ 
bydths woud, daodicames che xage! Ulinam 


te possem laudare non nimis verbis, Neque 
deficiens & in hac re, corrumperem gratiam | ! 
Esduns reves, ut Troad. 899. “Axeveor ai- 
Tis, wn Ddvy covd’ ivdess. et Fragm. In- 
cert. p. 511. “HD bedens revs’ oiee. 
Markl. 
ie’ ivdesis, pir’ &vorioaes| Lego. 
Pr, es wear aronlons mt, i, e pies os 
&voricas pt, ut sit ellipsis adverbii a 
MSS. ambo et Lib. P. pte’ ivdeas, pr 
Ted &vodicawes: superscripto index. Mark. 
landus emendat: 
pete’ ivdede red, arodioasus the ydgine 
Musg. 
Mi? — Neque nimis neque minus 
s. parce. Si licuisset, nunc legissem “an 
&mrodivaiu, ne tuam gratiam amillerem. 


Hopfn. 

978. de isdsas. Scholiast. 

979. i yada A. B. wyades et nv 
pro lay, v. 980. V. 981. omrgas - pro 
sin rgovse V. 982. A. nana y' iewy. Bene. 
y' enim swpissime inseritur, pracipue in- 
ter » et vocalem «, metro illud non postu- 
lante, vid. ad v. 959. Markl. 

979. Alvodpesves ye of "yelled, reérev rive 

Mircie: reg aiveuyvas, iw wine’ ayare 
oi et de Stobmi ed. prima xii. (p. 85. 
ty Grot.) lege, age Por. 
Alvéwtves yag ol — etc.] Vide 
Orest. v. 1161. 

Sequitur nunc spelen proverbialis, 

cui fere similis est illa Orest. 1161. Badges 
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985 Olursige o 7 nutes oinrga yee wemovbonwey" 
“H mearee wey oe yapeeor oinseio’ § $YEIN, 
Kevay narioyor Amid. Eire cos rey, ce 
“Ovus eves’ ay ries WEAAOVEIY yeeLLoIS, 


Ouvovr ipa mois" 3 os | Purab cue eu xe8 


tar. 995 


990 AAA’ 6D wey apy as cima, 80 O& xs TEAD’ 


Vir bonus, afflictos juvet. 


985 Miserere igitur nostri ; miseranda enim patimur. 
Que primum quidem existimans me habituram te generum, 
Habui vanam spem : deinde tibi fortassis 


Omen fuerit nuptiis futuris, 


Moriens mea filia, quod te cavere oportet : 
990 Sed bene quidem initio dixisti, bene etiam in fine: 


vi xdv cad ieely, ainieSas Alay cyeowor tHe, 
quodammodo. Hopfn. 

981. Ss. eixrgel Asye: sunt querele, eju- 
latus. ‘12ig, miseria, qua ego tantum labo- 
ro, que te non attinet (dveves.) De v. ve- 
ety, V. supra ad v. 411. Hopfn. 

985. iu 1 oxhua i. e. habet speciem, 
vel gratiam. 

xd» dxaSw §.] Interpretor: etiamsi 
genere propinquus non sit. Musg. 

984. wpsrur.| Canterus apsrar, quod 
verum videtur. Musg. 

"Arne & xonrris Borruytreras opsasi 
Enil. Pistus heec ig noting ut “4 
Xeneris agri, hoc est weds vd wpsrsin 
eodem ut Dionys. alicarn. idwe 
winseSas xeneriv, 1. & wets v8 wire Sas. 
At nos ita rem ordinamus, ut sit, avne é 
meneres iu vi oxime agiasiv, idque mihi 
suadet articulus ¢ ita dispositus. Barnes. 

"Ame, &c.] Koehlerus vertit: solet — 
adjuvare. Hopfn. 

988. roies | miADrovELY yepeoisy | Pretule- 
TIM gem—coig Th pehrAAovEW yapmois, ut ¥. 
941. 1255. tibi et tue future uxori. 

Markl. 

De v. deus v. supra v. 607. h. l. de 
omine infausto intelligendum. Hopfn. 

989. Schillerus hee observat: Und du 
wirst cilen sie zu fliehn /) Ich weiss nicht 
ob ich in dieser Stelle den Sinn meines 
Autors getroffen habe, Weertlich heisst 
sie: “* Erstlich betrog mich meine Hof- 
nung dich meinen Eidam zu nennen; 
alsdann ist dir meine sterbende Tochter 
vielleicht eine bese Vorbedeutung bey ei- 


ner kiinftigen Hochzeit, wovor du dich 
hiiten musst. Aber du hast wohl 
chen am Anfang wie am Ende. Der 
franzcesische uebersetzer erlaubt sich ei- 
nige Freiheiten, um die Stelle zusammen- 
hengender zu machen. Mais d'un autre 
cbté, quel funeste présage pour votre hymen, 
que la mort de l’ épouse, qui vous fit des- 
tinge / le second malheur intéresse 0 épous 
aussi bien que la mére. Enfin q' ajoute- 
rois-je d vos paroles, etc. Hier und nach 
den Buchstaben des Textes ist es nur eine 
Warnung; ich nahm es als einen Zwei- 
fel, eine Besorgniss der Clytemnestra. 
So sehr diese durch Achilles Versichrung 
heruhigt seyn keennte, so liegt es doch 
z in dem Character der sngstlichen 
utter immer Getahr zu sehn, immer ru 
ihrer alten Furcht zuriick zu kehren. 
Auch das, was folgt, wird dadurch in 
einen natirlichen Zusammenhang mit 
dem vorhergehenden gebracht. “ Aber 
alles was du sagtest, war ja wohl gespro- 
chen” d. i. ich will deinen Versichrun- 
gen trauen. Hopfn. 

990. aercas — cian*| Que ab initio et 
fine orationis dixisti. Hopfn. 

992. BeAu SC. dort wigwrigeury, pr. 
circumplicare, hinc amplecti. V. supra 
ad vy. 909. que de isto more diximus. 

Hopfn. 

995. "AwagSinura, h, lL. quod non est 
virginis, s. quod virginem non decct. 
Hesychius: dwagSinura. & reiverra wag- 
Sivois. Toperdng S aggre ia est, ) 
"Ipeytnia on iv Aba Hopfn. 
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Lov yae Strovros, waic tun cwdyoeres. 
Bovass uy ixériv cov xegimrucas yovu; 

’ / ‘ 7% ’ ‘ ~ 
Amagdivevra wav rad’? €i 0¢ wos doxel, 


"Hes 00 awidovg, oum tyove trevdegov. 


1000 


995°H pun wagovons, ravra revtouas otrtev; 
AX. Mevirw xar’ oixoug’ ceura yao ctuvuverce. 
KA. "“Opas 3° ooov ye duvaror, widsiodas ypear. 


Si enim volueris, servabitur mea filia. 
Visne eam supplicem amplecti tuum genu ? 
Hoc quidem virgini parum est decorum; si tamen ifa tibi videtur, 
Veniet, cum pudore tamen, vultum ingenuum habens, 
995 Aut absente ea, consequar abs te eadem ? 
Ach, Maneat domi; decore enim decori rationem habet. 
Cly. Attamen quantum fieri potest, oportet supplicare. 


994. “HEe 3. awideis, Sup’ ixeve’ Laside- 
gor] Lege, E&sseur, aideds sup'—Hesych. 
"Arrianopati. avrwze. Lege, dvrife. 

Por. 

“Hu 3/ aides, ] Heec interpunctio si vera 
est, idem est, ac si diceret, «i eo) Boxsi 
Yinuy abchy 3) aidevs, Au. Sed num ve- 
rendum erat, ne Achilles, quod summa 
inhumanitatis esset, ipsam pudore confu- 
sam venire postularet? Legendum scili- 
cet, distinctione mutata : 


Hkat Ba aides 2, Secs Lyeve’ irsb Seger. 


Veniet, sed cum pudore, utpote vultum 
habens ingenuum. 3i aid¥s iterum habetur, 
Bacch. v, 433. Musg. 

3/ aidés,] i.e. pudore plena, verecunda. 
Pudor enim maxime ornat puellam. Sic 
Greci nomina cum prepositione da 
juncta adhibere solent pro adverbiis, v. 
Brunck. ad Bacch. v. 433. supa idseSs- 

ow h. L non de impudentia intelligen- 
um, sed in hoc contextu de ingenua 
fronte, quam prw se fert libera, ingenua, 
que non in servili est conditione. Alias 
quoque significari posset libertas, qua 
quis ad alterum accedit, qui sibi recti est 
conscius. Hec interpunctio sine dubio 


est vera, Reiskius scribit, sine causa:. 


Hou 3m aides bee’ —— Coheret aiiz; cum 
irxuwSsger, veniet profecto habens vultum 
verecundia liberum, h. e. deposita verecun- 
dia. Hopfn. 

Supe, trsdStger.] Facies liberalis, os pul- 
crum. “Owes ut aliquoties os ipsum. 


Callim. L. P. [ ut et Arabes et 
Hebrei yy Ps. vi. sner. 

995."H wh wagovens, rare rittomas oi~ 
Siv;] Cum interrogatione; et ita Hea- 
thius. Pro“H wx A. habet Meus: quod 
forte nihil est preter"H y% od; corruptum. 
Mallem, ravra, i. €. xara raved. con- 
structio enim, opinor, est, riiZeuel cov 
sare vavra ; habebo te eodem modo bene 
affectum? Markl. 

Melius leges ¢’ abra, et ad finem ver- 
sus ponenda interrogationis nota. Heath. 

996. essa bonam in partem hic acci- 
piendum est: vide ad Med. v. 218. Nec 
aliter Interpres. Musg. 

etuva} (bh. 1. bono sensu, ut Med. 218.) 
otpviveras 901.) etpevds et ospreneSas 
alibi apud Euripidem adhibetur de arro- 
gantibus, superbis. Sic supra, v. 901. 
explanandum h, v. Sed h. 1. de virtute 
sermo est, si puella se non submittit et 
supplex ad virum accedit, sed dignitatem 
suam, qua gaudet — et sentit, et ostendit 
aliis. Hoc quidem tunc temporis ad mo- 
res puellw referebatur. Possis quoque 
interpretari de blanda vultus gravitate, 
cui opponitur odiosa ntia aiSadsia. 
V. de h. v. usu Valckepar. ad Hippol. v. 
92. Barnesius: /audabiliter pudicitiam 
agit, et Koehlerus; Thr ist die Schamhaf- 
tigkeit anstendig. Hopfn. 

997. aidtieSa: xetwr.] Non intelligo - 
alidieSa. intellexissem airsieQa, peterc. 

Markl. 
nittie$e] Legendum cum Marklando 
aitiigde:, nisi malis dyriSa. Musg. 
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AX. Sv ware ony weeid’ ay’ ode tig E (LAV, 


a) , wv ? ‘\ Nw ¢ 
Mar’ eis ovesdog UATES EADoMEY, ove. 


1005 


1000 Lrearos yap aSpooe, apres av rav o1zodey, 
Atoyas movneas xa} RaKOTTOMOVE DiAEl. 
Tlavrws 06 w inerevovres n¥er sig icv, 

Eir’ cavinérevros is" 60} yae tor aywy 


Méyirros vuas tkawarratas xoxav. 


1010 


e tr > 3 ‘ + ¥ \ ~ * 9 ~ 
1005 Qs ty y axovouc’ iods wn Pevdas uw’ Eosiv. 
WVevdy rAéyow dF xa weerny SY HEDTOMANy 


Ach. Tu neque filiam tuam adducito in meum conspectum, 
Neque veniamus in probrum, O mulicr, inconsideratum. 
1009 Exercitus enim confertus, quum rerum domesticarum curis est vacuus, 


Amat malas et maledicas fabulas. 


Idem plane consequemini, sive supplices'ad me veneritis, 
Sive non supplicaveris : nam mihi proposiium est certamen 
Maximum, ut vos a malis istis liberem, 

1005 Itaque hoc uno audito, scias me non falsa dicturum. 
Quod si falsa dicam, et frustra vos ludam. 


Reisk. mavult dvadiiv9a, quod sit im- 
pudentia uti, frontem perfricare. Heath, 
et Koehler. vulgatum tuentur, ille vertit : 
reverentia prosequi, Achillem scil., bic : 
verschamt, suechtig handeln. Beck. 

999. Mar’ ne forte ut 978. Soudo¢ dpeaDig 
est aut 6%, aue9ixs probrum rusticitatis aut 
probrum quod offerunt vel infligunt é2«- 
Ssiz stolidi, § Loesner. 

1001. s Aieyeas, byes ites. } Sic Schol. 
Hippol. 386. interpretatur, Egregia A- 
chillis indoles, que non supplici miseri 
gestu sed miseria ipsa commovetur! reer 
tig tvey eundem finem assequemini. Ego 
tibi opem feram, guoniam misera es, sive 
suppler ad me venias sive minus, talia ego 
non curo. Hopfn. 

1003, Eft’ dvxiriwros fs* bucoi] Vel, 
HeD'* iwei, &c. si sit modi indicativi, quod 
puto. sin subjunctivi, addendum est 
punctum, $f. anxicivres est non-suppli- 
CANS, Ut drtvmres non-precans, in epigram- 
mate, wal sivomivos xa @riUK Tog. 

Markl. 

Ele’ duxiciveos ds] Lego: se’ dvatei 
ves fy. Idem consequemini, ac si non 
oratus fuero. Marklando énzirtwres est 


non supplicans ut anvacos in E 
mate: «al tbyopivers nal dAndares. 


wg. 

Forsan jr.) Puto enim énebrieres eam 

significare, gui non supplicatur, (nam ta- 
Jes forme in ges exeuntes non i 

sive quam active sunt) deberet tamen 
tunc potta dixisse adwxiriwre Sri. 


a» conjecerat quoque Heath. Beck. 

1005. ‘5 ty y'] Forte, “ne9’ fe y &nsv- 
ous’, &ce. Mark. 

‘Qs ty y'] Malit Marklandus S23’ % »’. 

Musg. 

1006. petrny byxigreua,] Forte, pa- 
thy @ byxterouar, OX SENSU. watry est 
Salso, ut swpe. iyxteromsy est iav iymigre 
fei, ut fr eeu MOX, pro quo scribere po- 
tult eseas. Markl. 

wéeny) Emendat Marklandus adee 
o. Musg. 

lyxierouar, i. e. id lyateroue, i.e. si 
vos fallo, falsa spe decipio. De v. 
Toeriv, NAM iyxsereesiy semel tantum in 
Euripide inveni, y. supra ad v. 849, 


Hopfn. 
1007. 4 Seveqe:] Vertendum non 
simpliciter mortem effugiam, sed ita mor- 


~ 
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Od vorps en Sotvorpus , ny coow xoenY. 
KA. "Ove, ruvey,ag Buervyourras wperav. 
AX. "Axous on vv, vee TO meay ie 74) HOAWS. 


1010 KA. Ti rour eAskees 5 


ag axovertoy ye cov. 


AX. TeiSauev adrig rarton Berriov Dooveiv. 
KA. Kexos rig tori, xal Aicy raebes oreerov. 
AX. 'AA2’ of dovos 76 marananreiovory hoyons. 


KA. Yuyea piv éAmis’ 


1015 AX. ‘Ixérsv’ éxeivoy Tewre, wn “TEivELY TEXVO. 


O Th 0% xen [ee decry Pearov. 
1021 


Moriar : sic autem non moriar, si puellam servavero. 
Cly. Sis felix, semper juvans afflictos. 
Ach. Audi igitur nunc, ut res recte geratur. 

1010 Cly. Quid hoc dixisti? nam tibi quidem parendum est. 
Ach. Persuademus iterum patri, ut melius sapiat. 
Cly. Est quidam ignavus, et nimis timet exercitum. 
Ach, Sed rationes superant rationes, 


Cly. 


Frigida quidem est spes: sed dic, quidnam oporteat me facere. 


1015 Ach. Supplicem te primum illi praebeas, ne occidat filiam: 


tem effugiam, si puellam salvam prastite- 
TOs bauditur scilicet stra. Musg. 
1008. “Ovase,} Schol, Orest. 1694. inter- 
Ur: &roravcais, wPsrnSsing. Vid. et 
Helen. v. 646. Seu gliicklich ! Dir gehe es 
wohl / Videtur in nonnullis editionibus 
comma post érasedeesse, nam Reisk. voluit 
comma post éva:e ponere. WValckenar. ad 
Theocrit. Adoniaz. v. 55. pag. 362. 
Priczeus ad Philemon. v. 20. Hopfh. 


1009. fxn nadrds.] Cod. A. B. ix, 


ita ut Tra significet ubi. Markt. 

1010. Ti rove’ fAszas ; as axoverior xy 
cov. | Distinguendum opinor, Ti rove’ 
TaAskas, as &xovrrioy yi gov; Quid hoc dicis 
guare me oportet audire te? id est, Quid 
vis mihi significare per tuum istud, “Axout 
34 wv? quod Achilles versu superiore dix- 
erat. Troad. 882. Ti? ively, shycas ws 
ixaineag Qisy: Si aliter accipiatur, os 
significabit nam. Markl. 

Nescio an Marklandus sit audiendus. 


Hopfn. 
IOLL. TuSeusd’ abris rariga Scali- 
a (etiam Heath.) mallem wii. 








% quia propius est. [Imo Scaliger 
wriSupsr. | Et mox idem, v. 
id as e. wsiSera:) pro si-iwi- 


“te, si-iauSes, si persuasisti, i. e 


persuadere potes. Codd. A. C. habent 


wuSeusy, B. wie, -Edidi itaque 
aiSwurtv, et ita Reiskius. JAfarkl. 


Msi9wusv] Ita MS. E. Lib. P. et inter 


lineas, MS. G. Vulgo wudepsd’. 
Musg. 

Mu9ees9'] Scaliger legit ri Super. 
Barnes. 


1012, Kaxés] Ut supra, ignavus. Tag- 
Bui. Supra, v. 517. hoe Agamemnoni 
vituperaverat Menelaus. Hopifn. 

1013. "AAA" of Adyor yt xaraqradaiovely 
Asyeus.] Sed rationes superant rationes. 
Obscure; exspectasses xaxeis pro Adyous, 
hoe sensu : Sit Agamemnon, ut ais, xa- 
xés, tamen oi oyas interdum superant eti- 
am nanous. pergit Illa: Pouyed piv lag: 
ci Bi xen pes Jeary Podeor. Deest syllaba 
Jambo. verum puto, ¢ 3 xen ms dear 
Pedeor et ita opinor, Reiskius. Markl. 

Asyous-] An legendum @éfovs. Musg. 

Tuetur vulgatum Koehl. Beck. 

Neque pro Aéyeus hoc versu malim le- 
gere PoBevs cum Musgravio, neque xa- 
xs (ignavos) cum Marklando, Nam in 
V- Aédyous latet hoc: Agamemnon mihi 
respondet, ego sum dux exercitus, non 
possum ailiter agere propter exercitum, 
quid hic de me cogitabit? etc. He ejus 
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“Ay a aveiGaivn, weg te wos mogeuréoy. 
Ei yee ro xEaCOr erisser ov roupedy xesay 


agsiy® ies vee rovro THY rurngiay 


Kayo r apesiva me0g Dirov yer opcety 


1025 


—1020 Lrearos Tr ay ov peurpairo bey ei Te mea ware 
Asroryioptves Teao Toph [ee hrov, i osvives. 
Karo a xparsivran, 70g idormv Diross, 

Lois av yivoro, nay éL0v yoers, rads. 
KA. ‘Qs capeoy’ cimac. dgarrtor o & cos doxsi. 


Quod si restiterit, tibi ad me veniendum est. 
Si enim persuadebitur id quod vis, non opus est meam operam 
Procedere: hoc ipsum enim salutem affert: 


Et ego melior erga amicum ero: 


1020 Et exercitus non culpabit me, si res 
Ratione magis quam viribus gessero, 
Rebus autem secundum vota ordinatis, et amicis honestum 
Et tibi fuerit, consequi hwc sine mea opera. 
Cly. Quam sapienter dixisti: faciendum igitur ut tibi videtur. 


erunt rationes, si ei persuadere voluero, ut 
aliter sentiat. Jam Achilles dicit: sed rati- 
ones (graves, s. graviores ei a te opposite) 
superabunt rationes ab ipso prolatas. Ka- 
Taradaiuy a palestra est desumtum, om- 
rad e adhibetur pro wear, ut verbum 

ex Cyclop. v. 674. Wuyea ut Lat. 
friaida pro infirma. Sic calumnia Cice- 
roni pro Cac. 21. dicitur igs 


1014. ci Bi xox) Legendas, 2 metro 
PA) Seal hy ts di xen Musg. 


see te ay legit x Barnes. 
a cee arkl. Heath. cum 
rary ‘ Beck. 


rece Av? drrGairn, | Cod. A. ArriCas- 
vi = Pro “Ay mallem "Hy, ob sonum; cu- 
= his rebus magna habenda est ratio. 

yivicquns (v. 1019.) potuit scripsisse 

Parieeuas, ut spe: et v. 1018. ixu po- 
nitur sensu roo {1 Markl. 

Cod. A. habere dvriBaives, Quod si re- 
stiterit, se tibi opposuerit. Hop, 

1017. iwiSee] plead ni fallor, 
iwiSe. Sensus est: si preces ipsi persua- 
serint. Musg. 

iwidir’,] Sienim, ut optas, persuasus 
Suerit, nihil est, erg tibt operam meam 
impertimy quod (tii nA adsim. ) 
Scaliger wsider’. 


1018. ixu (pro iu) etre. Sic enim 
filia tua viva servaretur, s. servabitur. 
Hopfn- 
1019. Marklandus putat, Poétam po- 
tuisse scribere Gavieomas pro yivieqeas, 
ut alibi sepe, idemque monet, Codd. A. 
C. habere ¢Sivw, et Cod. B. eSivw (1) 
quasi esset etiam é ¢9ives in Nominati- 
vo, ut 4 exéres, — argutumque magis 
quam necessarium videri =. urd 
Teaype ty Atroyiwpiry mederops, etc - oF 
Atdoyieuiew fore AsyieeH, Cui Opponeretur 
eSivu. Ego certe nullam video hb, 1 dif- 
ficultatem. Asdoy. rationibus propositis, 
bene opponitur ¢9iru, si quis nullis ra~ 
tionibus, sed vi alterum cogit, ut aliquid 
faciat. Hopfn. 
1021. Pro #Sins Codd. A. C. ¢Sirw, et 


B. So quasi esset 6 ¢Sives in recto, 2- 


que ac ¢é oSivos quemadmodum é & gnores 
Ct 18 exiras, 6 lees et #8 oxvpes. Argu- 
tum | magis quam necessarium videri potest, 
ul re wee yme TH Aidoyipivy sw edaa cups, &e. 
TH Asdoyiopivy foret Asywe my, Cul Oppone- 
retur ¢Sivu. Markl 
1022. Interpungo : 


madi diy xeavdiveay zpos Cerke, gehes 
colt ay visto 
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1025 "Hy 0 wore wy meaccwmer, ‘av tya Sérw, 
lov o avec opousrsda; mov Ven fe adtrlay 
"EaSoveay sugeiy ony vie» éwixougoy KOKO ; 
AX. ‘Husis oe Quaanes, ob vesav, Qurcccomey, 


My rig o idn oreiyovcay swrronuevny 


1035 


1030 Aavawy oy dy ov, ponds warewoy donor 
Aicyvy. 6 yaeg ros Tuvdagsas, ovx abiog 
Kaxog axovew tv yao “EAAnow wtryas. 

KA. "Eoras rad’. ceys* cot we dovrsvew veswr. 


1025 Quod si ista non consequar, qu# ego volo, 
Ubi te rursus videbimus? quo me miseram oportet 
Ire, ut inveniam tuam manum auxiliatricem malis? 
Ach. Nos te custodes, ubi opus erit, observabimus. 


Ne quis te videat ire consternatam 


1030 Per exercitum Grecorum, ne paternam domum 
Dedecores. Nam Tyndareus non dignus est, 
Qui male audiat: nam inter Grecos est magnus. 
Cly. Hae ita sunt: impera; tibi me servire decet. 


Re autem impetrata, Amicis Tuis (i. & 
Agamemnoni) ef tibi honestum foret hec 
sine mea ope consecutum esse. c men- 
tem Auctoris fuisse puto, cui ut verba 
respondeant, legendum : 
coi ody yiverre oxtiv inet yagis rhde, 

In vulgata dicit Achilles: pulchre vobis 
‘evenerit, etiam sine mea ope i vero 
pulchrius aut utilius Clytamnestre fuis- 
set, mortem Iphigenia ipsius opera im- 
pedire, aut quasi non ipse in pracedenti- 
bus alia omnia dicat. Pro x&» legi eti- 
am potest dea. Hesychius: Iedeas — 
agarncas. Musg. 

Quis vero me cogit sic h. l. (ut Mus- 
gtavius) interpretari? Quid difficultatis 
inest, si locum ita verto, ut verba ipsa et 
permittunt et postulant? Geht denn alles 
gut von statten, (wird die Sache ohne Ge- 
walt, in Giile beygelegt,) so wirds dir und 
deinem Gatten sur Freude gereichen (an- 
genehm seyn,) ohne dass ihr mich braucht. 

Hopfn. 

1025. d — Sirw,} Supra v. 1017. +3 xea- 
Sov. Hopfn. 

1028. Qudrdevoptr, Mi cis o' Ty ertizer 
gav| Post guadecousr (vel Purazopmey: li- 
cet illud defendi possit) ponenda est ple- 
na distinctio, Deinde legendum, Mx ri 


¥ ibn eriizeveur, &c. Cave autem ne quis 
te videat euntem, &c. et scribendum, pwd 
wargwer, &c. neque patris domum dedetora. 
vide Andromach, 868. seqq. Pro os g¢- 
dats, Cod. A. ys: frequenti mutatione 
7° et ¢. Marki. 

"Husis ot] MS. Ey tipsis yt. Sed pre 
stat vulgata, 

QuAderouty,| Legendum, cum de re fu- 
tura loquatur, @uAd%cui. Musg. 

pendi wareaer| Neque patris domum (fa- 
miliam, genus) dedecorat. Marklandus 
citat Androm, v. 868. ss. ubi tamen nihil 
invenio, Hopfn. 

1028. ss. De v. weesieSa: ¥. supra ad ¥. 
586. Tyndareus, cujus tu es filia, illa infa- 
mia non est dignus. Male enim audire de- 
bebat Clyteemnestra, si consternata prop- 
ter causas supra nominatas per exercitum 
currebat. giyas magno honore afficitur. 
ier. Si hac lectio vulgata vera est, referri 
debet ad ultima Achillis verba, Tynda- 
rum esse apud Graecos magno in houore, 
atque vertendum: Vera dici. Si vero 
praplacet Marklandi emendatio isra: ca¥ 
(heec erunt, i. e. ita faciam,) devaiwur, me 
oportet te sequi, facere qua jubes. Supra 
v. 1010. d&xovericn —et v. 1024. dgnecior 

. Hopfn. 
1035. “Evrw vad’. dext. Mallem, ieras) 
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1035 'EcSaav xvenoess i 06 pan, vi Ost wovsiv; 
XO. Tir’ ce’ vutveesos Bie Awrov Ailvos, orpogy. 


Si vero sunt dii, tu, cum sis justus vir, 
1035 Bona consequeris: sin minus, quid juvat laborare ? 
Cho. Qualem O! Hymeneus, per fistulam Libycam, 


vad, Hac erunt: i: @ ita faciam. se- 
pissime ita scribit. Si Codd. consentiant 
in"Ecew ead, sensus erit, Vera dicis; et 
de Tyndareo intelligendum. Sed prius 
verum puto. Notabis voces agxt, et Jov- 
Aswuy, a Regina fastosa. Markt. 

"Eeriy cad. dexs* ool us dovdsiny yerwr] 
*Erra: cad. Markl. Recte Markl. cf. sup. 
149. Taur. 1207. Troad. 87. Heraclid. 
567. Hel. 744. 1075. 1262. 1294. Ion. 
425. 444. Herc, Fur. 332. Electr. 650. 
Hec. 886. Orest. 1040, 1615. Phorniss. 
760. Med. 729. Alcest. 338. Suppl. 1192. 
kos Soph. Philoct. 914.] Incert. apud 

lutarch. Op. Moral. p. 891. Por. 

1034. Ei ¥ siel basi, et ey aye ov 
yt] 2d eu (pro ev y+) Valckenar, ad Eu- 
rip. Hippol. 957. Por. 

1035. "EeS Amy xugiesss-} Bonum succes- 
sum rerum tuarum co: is, Tlovtiv, 
operam impendere, vires adhibere ad ali- 
quid perficiendum. Pro vulgato «¢ ys 
recepi ¢% ce cum Valckenario ad Hip- 
polyt. 957. Spe in animose dictis oc- 
currunt ¢i ¢ei et cd em. Coeterum cum 
hoc loco conferri potest Ion. v. 1621. sq. 
tis cides yee of piv 

ie dr-0l rvyxdvever Keio, 
oi manos 3, Gente wiginas’, oures siegatucr 
ar 
Verba ultima vel possunt pro sententia 
morali haberi, vel ad Clytemnestra sta- 
tum tantummodo in hoc contextu referri. 
Si Dii non sunt, quid oportet pati, i. ¢. 
multo cum labore et erumna virtutem et 
probitatem sequi! Quam crebre sint tales 
apud Euripidem sententia, etiam tum, 
cum characteri tales proferentis minime 
in €0, in quo versatur, statu, accommoda- 
tw sunt, nemo nesciet, qui Nostri Tra- 
as perlegerit. Quare, nisi commode 
eri posset propter verba, hoc a Schillero 
ad versionem hujus dramatis argumen- 
tum unice non valeret. Is vertit: Giebt 
es keine Getler, warum muss ich leiden? 
i. e. cur Iphigeniam meam propter Dia- 
nam oportet mori? Hopfn. 


10356. Tis ag’ ipivasss, &e.) "“Eoraves 
jaar, “Or’ ave Indus, &e. let videre 
hunc Chorum, omnium in Euripide, mea 
opinione, pulcherrimum et suavissimum, 
ipso initio tam fede habitum. Ne te 
morer, lego et distinguo, Tis’ ds’ dmiresos, 
Bid Awrod Aikves, Mira ot Qireqigen miSages, 
Lugiyyer 2 ize xadapoicear, "Eorasiy ia~ 
xa, "Or" ava Twas, &c. Chorus confert 
nuptias Thetidis et Pelei, cum his simu- 
latis et funestis nuptiis filii eorum Achil- 
lis, et Iphigenia; et dissimilitudinem 
deflet. Constructio est: Tie aga iaxap 
pivases ferns dee Awred Ailves — ses ai 
Tlyegidss —FASor tis yapeor Tindtos — x3" 
Cray TimAsida; Tis age, ut Helen, 356. 
Hoc loco smivass potest esse Deus Hy- 
menus. Privpositiones ie, zara, et dre, 
ejusdem fere hic sunt significationis et 
exprimunt id quod Latini per tibiam, cum 
cithara, sub fistulis. Aeres male vertitur 


fistula, cum sit tibia; et cugiyyer xque 


male (ibiis pro fistulis. Secunda in izxa» 
hic longa esse debet: vide Antistrophen. 
et ita in jdyu, Herc. Fur. 549. Helen. 
1486, Heraclid. 783. Homerus quoque 
(in edit. qua utor, Oxon. 1675, Svo.) se- 
cundam in idéyeere producit, Iliad. 
E’. 343. Nisi in istis locis, ut et hic, 
per = et x scribendum sit, ut Aischyl. 
‘Ewe. in. Ox€. 641. “Adcdeiucs warar iask- 
sexyaras. De locutione ieene: iayar, 
adi dicta ad v. 786. Notam interrog. que 
erat post jax ay, posuiinfra post Cae». Pro 
narapiseoar Mallem xaramciceas vel 2a 
Aasesoar, Video jam Porto snboluisse 
de isracw pro ieracay, et de Hymenwi 
persona. Non absimiliter incipit Act V. 
Supplicum Nostri, Ti Piyyes, viv’ alyAas, 


&e. Markl. 
Legendum et distinguendum : 
viv’ dp’ ipadvasos Bed Awrod Aifver, 
pare +t Grdexteey asDagus, 


cuglyyer + ixé am@amsrrer, 
iecacw layds;— 


Qualem O/ sonum edi fecit Hymencrus per 
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Mera re Pidoyogov xidapec, 
Lugiyyan Y veo xarhapmosrrcy, 


wv ? / 
Eoracey iaxy ay; 


1045 


Et cum cithara amante-choreas, 


Et tibiis arundineis 


Edidit vocem ! 


lotum Lybicam, et citharam choreas aman- 
tem, et fistulas calamis compactas? Qua- 
lem vero cum dicit, intelligi vult, quam 
excelleniem, quam admirabilem. Musg. 
Tis de" ipivases] Subaudi ny, Vel ivivers, 
ut Br Ss, et Thiseidts ad ieragay refera- 
tur. Nec erat, tantopere ut se torqueret 
JEmilius Portus; facile enim hic locus 
expedietur. Illi placet legere Tis’ Ze’ dui- 
vais, etc. Sed nullo modo hanc lectio- 
nem probamus, licet ei suum calculum 
Miltonus ferat. De nuptiis autem Pelei 


et Thetidis, hic celebrantur, vide, 
qu nos ad iss: v. 836, et hujus 
Fabule vy. 707. Barnes. 


Koehl. nihil mutari vult, nisi xahapise- 
gay in xaraporoar, verbaque struit sic: 
wis dp’ iyivesos, (84s) ee Awrod AiBves — 
govacay iayar. . 

Carmine celebrantur nuptie Pelei at- 
que Thetidis, de quibus jam supra ad v. 
573. et 707. nonnulla monuimus. Vide 

L. Begeri spicilegium antiqui- 
tatum, p. 131. sqq. Homerum IL w’. 534. 
ad quem conf. Eustath. fol. 1362. He- 
siod. Theog. 1036. sqq- Idem olim singu- 
lare de illis nuptiis carmen conscripsit, e 
quo duo tantum versus extant. Porro 
conf. Catulli Epithalamium Pelei atque 
Thetis, ediderunt Cell. Doering 
et Lenz, vertitque Cl. Gurlitt, Lips. 
1787. 8., item Valer. Flacc. I. 150. sqq. 
ubi v. Intpp. et Coluth. Raptus Helene 
V. 17—937. Schol. Aristoph. Nub. 1064. 
Schol. Apoll. IV. 814. Dictys. 6,7. Iso- 
crates quoque in Paneg. c. 4. pag. 11. 
ed. Findeisen. monet, Peleum, postquam 
in pugna adversus Centauros strenue 
dimicasset, et multis aliis bellis atque peri- 
culis probatus esset, ‘Thetida, Nerci filiam, 
immortalem, quamvis ipse fuerit mortalis, 
uxorem meruisse, eque omnibus, que ante 
fuerint, solum in his nuptiis deos dici ce- 
cinisse carmen nuptiale. Porro de donis 
singulorum deorum vid. Hephestion. 
Nov. Histor. Lib, VL p. 552. v. 1036— 
1057. Strophe canit, carmen nuptiale egrv- 
gium esse auditum, cum Musz ad convi- 


vium venissent, Thetidem atque AZacum 
suaviter cecinisse, Ganymedem nectar 
hausisse, Nereique filias saltasse. Vulgo 
legitur atque distinguitur: 


rig ag’ Ouhvases — Aisves, 
pire — xiddens ; 
Cg. —— kadausiorany 


igragay iaxey ; 


Ego vero sequutus sum Musgravium. 
‘Tivaios potest esse deus Hymenaus, sed 
et carmen nuptiale. V. supra ad v. 430. 
437. et 624. durum mihi videbatur h. |. 
subintelligere ¢rs (cum Koeh.) multoque 
lubentius, si licuisset, legissem cum Reis- 
kio cugiyywy drav xadaniterar (vel potius 
xuheposeoas.) —israeiy quoque probavit 
Heathius. Awrés (¥. supra.v. 438.) ut 
atrxds AiGus, Alcest. $56. sie vocatur, ut 
Schol. L 1. monet, vel, quia tibia ix cay iv 
AiBin Awriver Asyouiror narduor confici- 
tur, vel quia in Tribone fluvio Libye (de 
quo y. Barnes. ad Ion, 872.) inventa est. 
Theophrastus wig) guray (L. 4.) ait: iv 
Aubin § Awrds wdsiores xai xddducres. Bat- 
tierius legit giv’ &s’ dpivascr et ad sq. 
isragayrefert. Idem per dvacrgopiy scri- 
bit: cugiyyer 9° ied xad.—ieracty jam 
probavit Emil. Portus. Hepfn. 

1039. iaxar;] Metri causa legendum 
faxscor vid. notata ad Cyclop. v. 69. He- 
len. v. 1486. Musg. 

Pro iayay non dubitarem recipere cum 
Musgravio ‘ax yr, metri causa, nam secuD- 
da in jaxa» hic longa esse debet. Quod 
si vero certum est, penultimam in hoc vo- 
cabulo produci posse, ut fieri videmus 
Troad. 826. atque in verbo jay1i, ut He- 
len. 1486. (ubi v. Musgrav.) Herc. Fur. 
349. Electr. 1150. Heraclid. 782. et 
Homer. Iliad. s’. 343. defendi potest lee- 
tio vulgata, nisi, quod nec Marklandus 
h. L dissimulavit, in omnibus illis locis 
scribendum sit per « et x, ut AEschyl. S. 
C. Theb. v. 641. ab eodem Marklando 
citato. De usu v. faxes plura observa- 
viad Cyclop. v. 69. Inter alia etiam de 


558 


1040 


EYPINIAOT 


"Or cvce TinAsov ai xeAAmrrA0na pos 


Tlisgides tv dori Seay 
Xevetordvdadroy iy vos 
"Ev yo meovoveas, 


TI nAéag sig yozov nAdOv 
Meawdoi Oirw iay- 


1045 


1050 


paces rov ¢ Aiaxiday 


1040 


Quando per Pelium montem pulchricome 


Pierides in convivio deorum, 

Pedes aureis sandalis ornatos 
In terram impingentes, 

Venerunt ad nuptias Pelei, 


1045 


Suaviter canentes, Thetin vocibus, 


Et Hacidem Peleum, 


carmine triumphali letoque adhiberi so- 
let. Hopfn. 
1040, s. Eodem modo Musas et Gra- 
tias ad nuptias Cadmi venisse et carmen 
cecinisse, quo sententia conti. 
neretur, 3 ¢: xaAdv Qider asi, Theognis 
docet, v. 15. ss. 


Movea: nal Xagirec, xovgas Ales, ai rors Kad- 


pay 
ic yéegeor AS etwas, xadiv ations’ ios. 
Sret xadiy Gidov ieti, re 3 ob xadar ob Gidey 
iwi. 
voir’ bros de Sankron HAS Bie eropdrwr. 


Enimvero divos ad nuptias illas convenis- 
se, monet Euripides Phoeniss. 836. vid. 
v. 1076. ss. quibus addas velim Hellani- 
cum in Schol. min. ad Hom. Il. 6’. 494. 
(Hellanic. Fragm. ed. Cel. Sturz. p. 66. 
Hopfn. 
1040. ss. Pelius (Pelion) mons Thes- 
salie satis notus. Kestevra; — ut in illo 
Venusini: nunc pede — pulsanda tellus. 
De Musis v. supra v. 798. Hopfn. 
1041. Wutgidss iv dase) Siav] Longe 
abesse ab his numeris videtur antistro- 
‘ phicum, Maidis a! Ciscnra, Miya pws. 
Si deleatur ai, idem erit numerus tem- 
porum in utroque. Et ita Heathius. 
Markl. 
1042. Die Sandalien waren hochsolige 
Schuhe, von leichtem Holz, Kork, oder 
starkem Leder, mit vergoldeten und kun- 
ityeichen Riemen um den Fuss gewun- 
wesche Tracht, nicht lange vor Xer 


xes, die Griechen von den Tyrrhenern 
aufnahmen. Anfangs trugen sie beide 
Geschlechter, nachmals blieben sie meist 
den Weibern. Hee monuit Cel. Vossius 
in Mytholog. Briefen et uberius demon- 
stravit, P. I. p. 108—111. Ceterum de 
nuptiis Pelei atque Thetidis etiam con- 
ferri debet Homer. IL o’. 61. ss. ubi di- 
serte dicitur, omnes deos iis i i 
atque Apollinem citharam pulsasse. C2- 
terum V. yevevedvdadev ixves legitur quo- 
que Orest. 1475. Hopfn. 

1044. Cod. A. Tindss. B. delet wy. 
quasi fuisset IimAmes, ut Nagnes Mox. 


Deest sj; in MS. G. unde facias Me- 
1045. Ita hee metra constituit Heath. 
Midgde) Giri dochmaicus. 
‘laxhuac: tis + Aiawidar anapeesticus di- 
meter catalectus. 
et in antistropha : 
“Og nhs x Dive 
Asyxtiguer evy Mugusdéven. Beek. 


Musgravius ad Helen. 1486. V. seq. 
oe esse censet jazytgacs, quem 
vide. Cf. supra v. 1039. Swart cantu, poce 
sonora celebrabant T. &c. Hop 

1047. Pro xAsiovea:, Ald. et 
gas. Ibid. av ogo: A. Markt. 

nrsioveas,| Ita j Editi recentiores, 
non dissentientibus MSS. Ed. Ald. sas 
ovre:. Musg. 

Centauri, homines maxime inculti, qui 


+» Bio 


IPITENEIA ‘H EN AYAIAI. 


Kevravewy ep overt “AElovercs, 
TlyAsade xa” Sra». 


‘O 08 Acgdaridac, Aros 
Atxrgav revnua Qidror, 


1050 


1055 


Xevetoiww advoce AosCav 
"Ey xearngay yuadoss, 
‘O Devyios Tavupndas. 


In montibus Centaurorum celebrantes, 


In sylva Peliaca. 


Dardanides vero, Jovis 


1050 


Thalamorum delicie chara, 
Nectar hausit aureis 


In craterum cavitatibus, 
Ganymedes Phrygius. 


in summo Pelii cacumine habitasse di- 
cuntur, filii Ixionis e nube procreati. V. 
Hygin. fab. 62. Schol. Homer. Il. a’. 
268. Diodor. Sic. IV. 72. et infra v. 
1058. sq. Hopfn. 

1049. Ganymedes Trois, regis Trojani, 
filius, juvenum pulcherrimus a Jove in 
Olympum per aquilam, quam ille miserat, 
vel cujus formam ipse assumserat, abduc- 
tus est, ut pincerne munere, loco Hebes, 
dee juventutis, fungeretur. Hoc factum 
est ex multorum opinione, cum in pro- 
montorio Dardano venaretur. Quem my- 
thum sequutus est Noster in Cyclope 
581. ubi plura diximus. Quare nollem 
ibi cum Cel. Matthia illud Aagddveu I. 1. 
mutare in Tagydégen. (Gargara montis 
Id@ sunt cacumina, v. Farn. ad Senec. 
Pheeniss. 608.) De hac, quam allegavi- 
mus, fabula v. Strabon. L. 63. p. 587. 
ed. Almeloveen. et Lippert. I. 41—48. 
atque b. Koeppen ad Homer. IL V. 266. 
et XX. 220, 234. Plurimi Ganymedem 
in monte Ida raptum narrant, v. Horat. 
ITI. 20. 16. ibique et ad Ovid. Metam. 
X. 142. sqq. Interpretes. Dardanus 
fuit j m auctor, Sed et avus 
Trois, unde h. 1. Ganymedes dicitur Aag- 
Bavidns. In Troad. 819. Acopsdevriss YO- 
catur, quod ibi non intellexit Brodeus. 
Sed vide Barnes. ad 1, l. Phrygius nomi- 
natur, ut Ovid. |. l. v. 155. Hopfn. 

1050. Aixrews cedpnua) Scribo Aix- 
Tour rs TeUpnwa Pidow vid. antistroph. 

Mark. 
gire,| MSS. ambo et Lib. P. pias. 


Metrum porro mancum est, cui subvenias 
tamen legendo: é rgi@nua. Musg. 

Amasius Jovis dicitur cgifnua pide 
Aixrgwy Adds, delicia char thalamorum 
Jovis. Marklandus legit +3 cgvpnue, 
quem sequor. Vulgo simpliciter revpnpe 
legitur, sine articulo. rgignua, Orest. 
1590. dicitur sbvirns Ass. — reve. i- 
ciee ut alibi giAraa, Anacr. Od. V. Koe 
ad Gregor. Dial. p. 78. L. P. 230. V. 
1069. Sic quoque Electr. 5. Troja vocatur 
Aaghdvev xrAura weds. Hopfn. 

1051. AeBav] Proprie libamen ex vino 
diis factum ; jam nunc pro vino, vel nec- 
tare, ponitur, quod dii hauserunt. “A- 
Qures AuPav iv ariewy yedrcy | Homeri 
zmulus Euripides, qui dixit, Iliad. a’. v. 
598. Nivexeu, yAuad Nixnvag dae xgarh~ 
en &¢vvew. Barnes. 

AoBav] Proprie dici libamen ex vino diis 
factum, constat. Deinde omnino hoc 
voc. adhibetur pro vino, vel, cum h, L de 
deorum potu sermo sit, de nectare. Por- 
YO yada non sunt pocula minora, atque 
xearness Majora, quod h, |. voluit ZEmi- 
lius Portus deceptus lectione, que in mul- 
tis obtinuit exemplaribus, ix—yudacs, sed 
h. L est periphrasis poculorum, que sa- 
pius cava vocantur alibi. Jn poculorum 
cavitatem, i. e. in pocula cava. iv— yaa. 
habet Aldina, Scapula in v. yudAcr, alia- 
que editiones optima. agvers.. Sic fere 
Homerus IL a’. 598. sveyéu, yAved Nis- 
wae dud newton &dicrwy. In Troad. 
L f hee leguntur: & xevekas sir ol vary buss 
&Bot Baivwr Anousderrn wai, (v. Barnes. 


Tlaga 08 AsvxoPay 
Vawartov sidioooweves 
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EYPINIAOYT 


1060 


Koxrrce wrevrqnxovre xopers 
Naexos, 1 {L0UG éyoceurey. 
"Ava Oo tharcios, orsQavodes v6 yAou drnerg. 


Prope vero candidam 


Arenam saltantes 


In orbem quinquaginta filie 
Nerei, nuptias concelebrérunt. 
Cum abiegnis vero telis, et gramineis coronis 


ad bh. L) Zmvés fyss xvAizov watiooua, 
xadrAicrar Aarpsiax. Carterum primam 
in v. xeveiaew hic perperam corripi, ad- 
notavit Struchtmeier. Ann. Crit. p. 128. 
. Hopfn. 
1052. "Er xeurngay yudtrors, | ZEmilius 
Portus yiaia pro poculis minoribus, et 
xgarigas pro graundioribus satis auctorita- 
tive sumit, deceptus nimirum falsa lectio- 
ne, que in wultis aa ip? obtinuit, 
in xgarigay yuddsis. Aldi optima 
editio habet rectius iv xgartgws yuddss, 
atque ita legebat Scapula in voce yiader, 
quare yiaAa xear igs nihil aliud est, quam 
iphrasis pro xgarscs. Barnes. 
1054. Pro Asuzefas Port. Steph. asune- 
arn. sequor Aldinam, et Barnes. Marit. 
1054. s. Ita horum versuum metra me- 
lius constitui posse putat Heath. 


Tlags 3i Awaxepay -bauedSes Glyconius. 
Edurréperas basis anapestica. 


et in antistr. 


Maxdgios réri Aaiconts 
Tas tira rgides. 

Beck, 
1056. Kixzdva sidtwetpsves| In orbem 
tripudiantes. Brodaus. Tuivrsixerra xé- 
eas| Nerine et Nereides dicte quinqua- 
eS Nerei, quarum multa pomina 
Homer. Iliad. ¢'. v. 57.—v. 49. 
Omnia vere nomina Hesiodus enumerat 
Theogon. v. 242. ad 262. Et hinc con- 
cladit boc disticho —~ Aira: wiv Nngios 
dpiipores iLeyivevee Kevoas euchxorra, &pev- 
pova ley’ sidvias. Vide Ipbig. Tauric. v. 


274. Vide Natal. Com, Mytbolog. L. 8. 
c.&. Barnes. 
Mallem pro xixdsm legere ximaw. 


Quoad metrum res eodem redit. Heath. 
1057. Forte, Nagios yéuor (NON ydpeous ) 


ixéeturay, in antistropha voce IT#2fws pro 
dissyllabo accepta, ut sit parcemiacus, 
Markl, 

Nereus cum filia Oceani, Doride, quin- 
quaginta filias fertur procreasse, 
nomina enumerantur ab Homero [liad. 
XVIII. 36, sqq. et Hesiodo Theog. 242. 
sqq- Vocantur Nereides, Nerina, et Dori- 
des. Precipus earum erant Thetis atque 
Amphitrite. V. de Nereo Cel. Voss. ad 
Virgil. Georg. 1V. 392. atque de filiabus 
ejus Iphigen. Taur, 274. 427. et Ion. 
1081. Adde Natal. Com. Mythol. VIII. 
G. Celebrabant nuptias saltantes. Kox2ix 
pro z’xA, nisi cum Heathio legere pla- 
ceat xvzay. De v. Yduades ¥. supra ¥. 
165. Tlagé, prope a. s. in arena, quer 
epitheto ornante Atveefens (i. q. Asunes) 
ornatur. sidies. Sie walzten oder wanden 
sich in Reihen. Coluthus 1. |. v. 17. sic 
canit : 

te & pode Cfrrdgesere tv sieton Aluertaw 

Nupegudion EeAtes duFeut van cutvalwr, 

ZLnvds lexuorvrd ew lover bu Tarveddns, etc. 


Ubi non opus erit observare, Thessaliam 

olim dictam esse Hamoniam s. Amo 

niam ab Hemone rege, Thessali patre. 
Hi 


1058. "Ava. |] Wide supra ad v. 759. 
Musg 


Pro dva leg. iv. nam ay repetitum ex 
precedente pa ultima in izigeweas. 
Reisk 


1058. ss. Centaurorum adventus descri- 
bitur. Sines — sacs. Thiasus proprie 
dicebatur multitudo et pompa, que Bae- 
chum comitabatur, V. Athenwum Lib, 
VIII. qui voc. seis laconice promuntiari 
ait'ssavs. Sic Virg. Eclog. V.30.et Eurip. 
Bacch, 56. 
465. |. 10. interpretatur Siagos per: ieqit- 


Eustathius ad Iliad. 3. fel. * 
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, w f 
Oiaros tworsv iwroCoras 
Kevraveoy tx} daira rav Sear, 
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1065 


Kearjen re Baxyou. 
META 0 avéxAayov, 2 NHPHI KOPA, 
Tlaides ai Osoonrai, MEPA ON3, 


Turba venit equestris 
Centaurorum, ad convivium deorum, 


1060 


Et craterem Bacchi. 
Magnum, exclamaverunt autem, 0 Nerei filia, 
Filia Thessalica, magnum lucem; 


2s, hinc omnino est quevis multitudo, 
chorus, sive etiam exercitus. Sic Pheen. 
vw. 149. De Centauris v. supra v. 1047. 
Finguntur tanquam feri bellatores, qui 
arboribus e terra evulsis sese defendunt. 
Unde fortasse h. |. iis tribuuntur iadra, 
et quia equis vehuntur, s. ex opinione an- 
tiquitatis dimidia parte equi eraut, nomi- 
natur ista turba iawoGsra;. Quare non 
est, quod Barnesius Electr. 449. hanc ob 
causam Stiblinum reprehendat, vocabu- 
lum iwréras de Chirone intelligentem, 
quia Chiron, utpote Centaurus, fuerit 
equus ex dimidia parte, ideoque potius 
de@es nominandus. Eadem enim eth. lL. 
causa esset proferenda, ubi tamen Cen- 
taurorum turba irasGern; dicitur. Nam 
iw@oBern:, teste Schol. ad Orest. 996. 
adhibetur de eo, qui equos alit et qui iis 
vehitur. Kgarke B. quia in isto convivio 
vinum, quod Bacchi donum est, potaba- 
tur, propterea dicit Poéta xgari, e quo 
bibere solebant. Czterum éva Dorice ad- 
hiberi pro giv, jam admonui supra ad v. 
754. Pro vulgato ray, in margine Barne- 
sius habet ray sc. Jaira, et rar. Hopfn. 
1060. Pro ra» Gray Aldina ray, scil. 
daira. Recte. et ita Codd. A. B. Qsay 
est monosyllabon. Markt. 
1062—1074. Totus hic locus sic forte 
distingui et legi potest, donee acriori ex- 
amini subjiciatur: Miya, 3 dvisrAayer, "2 
Nuent xépa, Ulaidss Orecadal, ulya Pos, 
Marrig 6 Deits;, 6 Maipar ¢ Eidas, TPENNA- 
SEIZ, Xtigay Weviuacesy, “Os nk x Dive 
(Adyxt- geet chy Mugualivay 'Arriraics) 
Th gue eons, xruvay Taiav inerugwror, Teg) 
capers xeuciny"Ordwr Hoaiererorer Kine~ 
vSpivos Ivdorcis, Oras Maress dwenpac’ 
tos &e. 


Hee Pindare videntur digna. quam 
brevissime potero, explicabo. Utrumque 
piya cum es conjungo, sic ut Heathius, 
quocum deleo ai post Maids, ob metrum. 
Tardis Qieeadra: sunt Musa, Pierides. Me- 
la, II. 3. hic (in Thessalia) Musarum 
parens domusque, Pieria. Markl. 

In hoc ct proxime sequentibus versi- 
bus Canticum Thessalidum, Pheebi et 
Chironis, cum verbis Chori confusum est. 
Ex persona Chori sunt 3° dsisAayors — 
Tlaides ai Oiorarai — Mavrig & DoiBesy a 
Moveas oe’ Eidds — Xtigwy iEwrspacr. Re- 
liqua simul sumta carmen nuptiale effi- 
ciunt: Miya — 3S Nneni xipa — pi 
— yivdous (i. e. in lucem edes) — és fEu 
x¢Dorm et quae sequuntur usque ad Maxd- 
eos Quod ut clarius inter legendum 
cognoscatur, literas unciales in carmine 
hoc imprimendo adhiberi velim: 


META ¥ érizdayor, 2 NHPHI KOPA, 
Taidss ai Osrrudani, META OQ, 
Maris 4 DaiBes,é Movede 7 
Eas, PENNAXEL2, 
Xsigan ifavépearw, 
‘OX 'HEEI XOONA — 
Eités cum genitivo construi apud Home- 
rum passim videas. * iZwsuee hic non 
significat nomine vocavit, sed profatus est. 
Confer Hom. Il. XV. v. 218, XXIV. v. 
286. Soph. CEd. Col. v. 298, Hesychius : 
ix o° dvouads, xal TAsyere Venustissimam 
hanc emendationem Tyrwhitto debeo, a 
quo inter sermones familiares didici. 
Musg. 
1063. «i Oreeadai,| Metrum sanaverit 
dua Orrearai, modo in versu dyriereixe 
legeris ty ys darri. Musg. 


* Citatur Statius Achill, I. 118, et 186. Hop/n. 


Vou. IV. 


No 
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Mavrig 0 Doi€os, 0 povedp 
T’ cidws, TENNAZEI, 


1065 


EYPINIAOT 


1070 


Xeigow eLaromocer, 
‘O3 HSEI XOONA AOIXH- 
PESI SYN MYPMIAONON 


ASTUSTAISI NPIAMOIO KAEINAN 


1075 


Phoebus vates, Musarumque 


Sciens, creabis, 


Chiron effatus est, 
Qui veniet in terram hastatis 
Cum Myrmidonum 
Militibus, Priami inclytam 


Inter v. 1063. et 1064. videtur aliquid 
doasse, aut ante piya Pas, ©. Cc. vd di pi- 
yeu Gos scil. oriuacs. magnam autem 
lucem, i. e. Achillem. Reisk. 

Mayrig 4d DoiBes, 6 Meveis 

T’ Wdds yurdeus 

Xtigan, iforéparty. 
Hoc verbum, quo metrum violatur, cedat 
meo, quod et metrum admittit et rerum 
seriei adaptatum est, ifseévess. Supra 
v. 209. idem verbum eadem vi pro exco- 
lere, educare, instituere usurpatum. 


Faeshe. 
1064. é wegay T sides,] Scil. Chiron. 
, ut régwv sd sidws, Homero: cithara sciens, 
Horatio: apud quem Epod. XIII. Chi- 
ron, utpote Deus, (Sophocl. Trachin. 
727.) pradicit de Achille, quod et facit 
de Cyrene, Pindar. Pyth. 1X. * Vulgata 
Meveaéy non est ad rem; et ipse Muse 
hac loquuntur. De ¢’ ad finem versus, 
non initio, vid, Valckenzr. ad Pheeniss. 
891. Pro « Cod. B. y’. et pro Meavrig 3 
Doites, Codd. omnes, parrig 2° 6 DoiCog- 
Markl. 
poveay T’ side¢,] Recte sic. Statius Achill. 
Lib. I. v. 118. et v. 186. Marklando 
placet poupay es, Musg. 
Barnesius vertit: guigue Musarum ge- 
nerationes novit Chiron nominavit <Achil- 
- dem Stiblinus: ac gui bene novit Musarum 
mysteria. Minime vero, Optime per- 
spicies sensum, si mecum M vium 
sequaris, nisi quod pro wevray malim cum 
Marklando oa», quem etiam Koehlerus 


* Secundum Pindarum Isthm. VIII. 


in versione sequutus est, be tamen nihil 
de lectione monuit. — Nisi male inmterpre- 
teris, ego allegarem illud angeli in N. T. 
libris nuntium: Luc. i. 30. eoaadyes b 
ydeorgs wal cin vidyv— obtos teras piryas &. 
e. 2 coll Matth i. 21. Luc. it $2 
Simile vaticinium nobis exhibuit Maro in 
Ecloga IV. qua homines superstitionis 
amantes voluerunt Christum  significari. 
Fragmentum carminis nuptialis antiquis- 
simi, quod aliquam simlitudinem cum 
nostro habet, reperies in Genes, c. xxiv, 
60. et Ps. xlv. 17. Hopfn. 

1065. yirrasses, | Dorice pro yivvars, 

ignes, paries: quam significationem hu- 
jus verbi hoc loco, suggessit mihi, nisi 
fallit memoria, vir doctiss. Sam. Musgra- 
vius. Vulgo vertitur generationes. Marti. 

1067. Voces rAxy x %eter— Ar rie rair: pa- 
renthesi inclusi ob nihil aliud nisi ut con- 
nexus pateret inter xSevm et Tl gut secs. 


1167. ss. Jam diserte significatur, quo- 
nam modo Achilles olim futurus esset 
magnus et celebris. Sensus: qui Trojam 
igne devastabit. Talis enim tune tempo- 
ris maxima putabatur gloria. Non inep- 
te Reiskius, ySora et yaiar (v. 1070.) 
consistere posse negans, volebat substitue- 
re weri, Marklandus ySé« dicit cohx 
rere cum ITgssgeoe, quod mihi in hac ver- 
borum structura non ita videbantur. De 
Myrmidonibus v. supra ad v. 207. e 
237. “Agwierns qui aed), sCuto rotun- 
tus, v. ad 


do, est armatus, miles cly 
Cyclop. v. 6. Acyxviens hasta utitur, 
hastatus. Utrumque redit atque 


78. Themis vaticinatur Diis fata resque 


Achillis, antequam hic natus est, gestas. Hopfn. 
2 
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AIAN EKIITPN ZION, 


IIEPI SNMATI XPYSENN 
‘OMAQN ‘HDAISTOMONON 
KEKOPYOMENOS, ENATT’ EK @EA> 


MATPOS ANPHMAT EXON 
@ETIAOS, ‘A NIN ETIKTE 


1075 


1080 


Terram devastaturus igni; 


Circa corpus aureis 
Armis a Vulcano factis 
Armatus, indumenta a Dea 


Maitre dona gestans 
Thetide, que ipsum peperit 


1075 


indicat armatum. ’Exrvgéew incensurus, 
i. e igne devastaturus. Tpse Achilles 
dicitur x1x0¢0Spivesp—trdwy, hec enim 


sunt jun Hop 
1071. wig) eauar:| Canterus wsg%e- 
pat. Dubito an wigiZapue de armis recte 


dici possit. Videtur esse imitatio Home- 
vici istius, Abrag iarsi A ges ITEP! XPO! 
yeoxa yarxir, Quid sit aipigaue vide 
‘Abana VIL 11. p. 290° Plotarch. 
Paul. £mil. p. 273. A. Romulo, p. 31. C. 
Strabon. lib. X V. p. 1048. A. B, Pausan. 
Attic. p.m. 82. Mark. 
wig) eepar:| Cantero placet wigZepa- 
ei Sed wigiteua, Suida auctore, +4 iws 
va aileia exivacue significat. Plutarch. 
is apart: your. Parall. p. 56, Ed. 
H. Steph. iterumque Op. Mor. p. 499. 
Confer etiam Polybium, p. 471. B. 
Musg. 
wig) eapars) Canterus legit rigiQajpars ; 
sed et wie] eauars stare potest. Barnes. 
1072. éwawv} Regitur a xexopuSpives. 
Sic Asrsupives "Qxsavein, Hom. Il. V. v. 
6. Philostratus: ¢rifavivra: rae arSios, 
p- 694. Amasse hance syntaxin videtur 
Aratus, apud quem habes: vier siAvp- 
piven, betes nixpuupeives, vedio rirsuepsives. 
Heathius et Marklandus Viri Clariss. 
emendandum censent Nagide», ut Thetis 
Nagides wewra, Nereidum prima, dicatur. 
Nec de phrasi, quin elegans sit, dubitare 
sinunt exempla a Marklandoalluta. Ve- 
rum non Thetis, sed Amphitrite potius, 
utpote sponsa Neptuni, prima Nereidum 
dicenda erat; unde Pindarus de Pelco sa- 
tis habet dicere iyeusr— uiav Nagtidos 
Nem. IV. Epod. 3. Parum abest, quin 
- emendem: 


— TSveus* 
TiAwrits, Tnrtes 9° iutvalevs. 


TAwre Podtis Grecis sunt quecunque in 
mari degunt: unde Oppianus Halieut. 
L. 2. wrerdy vives "Augirgirns. Nondum 
tamen wAwrsis Jaineras inveni, 

Ut wrayer nomen totum volatilium ge- 
nus complectitur, ita waerey piscium. 
Afristot. gow» viv whwrar, 4 arnver, Poli- 
tic. Lib, I. c. 11. Philo Jud. ya wis r& 
Mieraia, whore Bi ari, re di rend wige 
p- 146. Ed. Turn, Musg. 

Arma vocantur iPawrew svn ab ‘Hoaiery 
(Vulcano) elaborata s. confecta. Res est 
nota. WVulcanus ipse ab antiquitate fer- 
tur arma Achillis confecisse. V. Homer. 
Il. VI. 468—607. yevcia, auro ornata, 
ut &eyveses, Homer, Ib. a’. 31. 38. Vetus 
erat multorum populorum et temporum 
opinio, Deos heroibus exhibere arma exi- 
mia ad res insignes peragendas. Unde 
Hercules quoque a diis accepisse dicitur 
arma, A . Il. 5, 11. et Perseus 
galeam ab Orco, ad certamen cum Gor- 
gone, v. Hesiod. Scut. 227. Inter ista 
arma inprimis insi erat scutum, de 

vide, quos vit b. Koeppen ad 

omer. |. |, P. 5. p. 172. Arma ista ei 

dono dederat Thetis, unde h. L vocantur 
ca ivivra—Ortrives. Hopfn. 

1073. ivdercis, pro ivdur’ ix, est ex Con- 
jectura. sed xtxopoPpives, armatus, eodem 
modo dativum post se habet apud Home- 
ruin passim, et alios; et is ante @1as, 
minime est necessarium. Ameiparea Qras 
sunt Virgilio dona Dea, et-dona parentis. 

Homer. Iliad. T. 18. Tigwsre 3 iv sigue 
sy Tor Orcd (Vuleani) ayrad Boge, ‘Es 


Nn@ 
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MAKAPION. 


EYPINIAOTYT 


Tore dai- 


(Loves Tas evmarpidos 


Tapoy Noyenii Bos eSeray 


Tlewres, TInrtwg FY’ vmevecioug. 
1080 28 0 éxi xaga oréxpours xaArAimouar 


TlAcxapor Avytios, Barsccv 


Beatum. Tune 
Dii nobilis 


Nereidis nuptias celebrarunt, 


Dee marine, et Pelei Hymeneum. 
1080 Te vero, quid, O Puella? coronabunt an pulchricomam 
Cesariem coronis Greci maculosam, 


Jord Fxrrov, ut ledursv r1Cgides, Bacch. 137. 
Moneo, Catullum in De Nupt. Pel. et 
Thet. multa ex hoc Musarum cantico vi- 
deri sumsisse, vel respexisse. Marit. 
"Evdue’ ix Site parpes dwphuar Tywr] 
"Eviura depiuara vocat hic Poéeta illa ar- 
ma, que ex Thetidis dee matris dono in- 
duebat Achilles. Vide Hom Iliad. x’. 
SEmilius Portus. 
1074. Conf. Electr. 442. ubi Nereides 
dicuntur attulisse ‘H¢aierov Kevrion axpe~ 
sar pox Sous dowwras tivyier, Caterum 
ibid. numerus 1075. ad verba @ir.des, &c. 
pertinet. Hopfn. 
1075. "Eeinrsy jubet metrum. Faehse. 
1078. Pa sov Nngnides ittear Tewras, &c.] 
“"Ebsoas yauor, ut Sivouty Soin, 722. L'ro 
Nugnides conjeceram cum Heathio, Nxs#- 
dav, Ut Asiuva wenrsr Mandear, Bacch. 
573. et" AyidAia weerer EAAades, Andro- 
mach. 1241. primis Urbis, Horat. Epist. 
I, 20. 23. Sequitur, £4) ber) dex, &e. 
quasi dixisset, ‘Tales erant Thetidis nup- 
tie: Tu vero, O Iphigenia, coronaberis, 
non ut Sponsa, sed ut Victima. Hic est 
sensus, satis planus: Sed constructio- 
nem et versionem non prestabo istorum, 
~ Uw) xdhge orinvaves naddsntuenr wrdnapery. 
Markl. 
iSseav.} Canterus away. vid. supra v. 
711. xégas in v. 1062, facile mutatur in 
uavga. Preestat forte i90va,, Exempla 
dabimus ad Electr. v. 1159. Musg. 
tSicay} Canterus putat, legi debere 
awe, quia supra v. 707. et alibi recte 
ita legitur. Sed et i9:ec» hic recte legi- 
tur; nec Daway potuit hic per metrum 
stare. Barnes. 


Ob stropham legendum Nagsdw. Nagnls ; 


wewrn, vel Nnpniwr rearn, est prima et pra- 
cipua Nereidum. Heath. 

1078. s, Quodad i9urasattinet, sane non 
ignoro, occurrere Svuy ydéwevs pro dwig 
yduey, ut Plutarch. Parall. p. 1185. et 
189. ed. Steph. Alian. Var. H. L. VIL. 
c.7. Philostrat. Vit. Apollon. Tyan. L. 
Vi. c. 17. et L. VII. 3. sed nemo non 
intelliget nimis quesitam esse istam lec- 
tionem ab ingenioso Musgravio, qui quo- 
que fatetur, se nondum invenisse Jaipnerag 
®heorsis, hec inveniet, ut ego puto. Ni- 
mirum supra ad v. 722. jam monuimus, 
vive: apud Poétas saepe esse i. q. wousiv 
Ego nihil emendo sine causa graviori. 
Etiam Prevostus Musgravii argumenta 
contra lectionem rew7as minus gravia 
esse monet, atque explicat: princeps N. 
Ceterum non vidi, aliquem illud wgavas 
ad primas, quas dii celebrassent, nuptias, 
retulisse, quod Harnesius, ad b. lL recu- 
sat. Enimvero jam antea nuptias Cad- 
mi atque Harmonia dii omnes celebra- 
bant, sponseeque multa dona dabant. 
Vid. Apollodor. III. 4. 2. Pindar. Pyth. 
III. 163. Vausan, IX. 5. Diodor. Sic. 
V. 49. Valckenar. et Barnes. ad Eurip. 
Pheenn. v. 836. Hopfn. 

1079. Tigerar,] Thetidem vocat pri- 
mam Nereida, hoc est omnium reliqua- 
rum principem; non autem has nuptias 
dicit primas, quas dii celebrarunt; Cad- 
mi enim et Harmonia priores erant. 
Vide Pheeniss, v. 836. Barnes. 

1080. E17 iwi xdga) Malim: oi & ei, 
Kéga. Ai quid ley 0 Virgo—? Musg. 

1080. s- De coronis, quibus et sponse et 
sacrificia solebant cingi, jam supra dictum 
est ad v. 905. Reiskius: ci 3 im’ lexde 
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e ~ 
ere rergaion ax avrgoy tAXoveuy, 
"Octay Loox ov aRNCLTOD, 


é e / ‘ 
Beortsoy aimacrovres Aaswov, 
Ov cvgiyys teaQsiowr, ov- 


1085 


1090 


d tv posdnoss Bouxorwy, 
Tlapa d& unrégs vyuPoxomov 


Ceu saxeis ex antris profectam, 
Montium intactam Juvencam, 
Humanum cruentantes guttur, 


Non ad fistula sonum nutritam, neque 
Ad cantum pastorum, 


Sed apud matrem, nuptiale 


apud aram. Ego nihil muto sed cum 
Koehlero sic construo: gi 3i xaAduxéuar 
ovinvoves "Apysio Trénaper in) xaga. Pul- 
chra (flava) coma, pars pulchritudinis. 
V. supra v. 681. Hopfn. 

1081. y aay] Scaliger Pads. sc. 
psexer, maculosam juvencam. ut Badsl 
Avyxss, Alcest. 595. Markl. 

yy atu.) Emendat Scaliger Badudv. 
Sed quid ad wdSes faciat color juvence, 
non intelligg, Legendum forte: 

aibueper Agytiei 7 &ddlan 
Ubi 292/ay cum oi, non cum péeyer, con- 
structio est. Afusg. 

"Aoyiion 7, adsdv. | Scaliger legit optime 
Batuar, et sane cum ultima syllaba in "Ag- 

je nullum habet accentum in se trans- 
oo credibile est, ex vestigiis Byra per 
errorem apparuisse y'; quod quam facile 
fiat, nemo est, qui non videt. Quare nos 
in Latinam versionem et marginem rece- 
pimus hanc meliorem lectionem. Barnes. 

1081. ss. Vulgo legitur "Agysio, 7 asa, 

&A/ay juxta hoc fretum,) Bede» probant 
iskius atque Koehlerusin versione, quos 
sequor. Sane praferrem é9iay, quod v. 
jungendum esset cum ¢i, non cum pés- 
xe, ut Musgravius conjecit, qui, quid 
color juvence faciat ad ¢é3es, non intel- 
ligit. Attamen cum péexes non habeat 
epitheton, quo ornetur, non ideo plane re- 
jicerem Bars, ut sepius vocatur uéexes, 
tages (Hecub. 88. Hippol. 218.) raros 
(Rhes. 356, v. supra v. 222.) cet.—ér- 
rewr—eiwr. Iphig. Taur. v. 165. sim- 
pliciter poryes cbgsios. "Antigaros, 1. q. na~ 
Sueis, h. 1. de vitula intacta, que cervicem 


nondum submisit jugo. Tales victims 
eligebantur ad sacrificium diis offeren- 
dum. In omnibus spectabatur r1Auérns, 
i, e. victima nec debebat esse egrota nec 
alio quocunque modo vitiosum corpus ha- 
bere. V. Homer. IL a’. 66. Preterea 
debebat esse 2%vg, indocilis ferre j 
Beértuoy, h. 1. pro avSeamiver. Logeyt stula 
pastoris, V. Intpp. ad Theocrit. et supra 
ad v. 230. et 1038. oiSiness de cantu pag- 
toris dicitur insuavi, stridente. Hopfn. 

1087. penrigs uuPrasuor “Ivaxidaug yeq 
usr] Mallem, Maga di parigs vupePexdue, 
"Ivexidaus yemer. Sed apud matrem spon~ 
se-ornatricem, Alicui ex Argivis uxorem : 
id est, ci yauer, te, O Iphigenia, futuram 
uxorem alicui Argivo, vel Greco, ut vi- 
debatur. ‘Ivaxidas alicui ex Argivis, ut 
sig Qidevs, ad aliquem ex amicis, Iph, 
Taur. 59. sic if ’Aresder, hac Fab. 842, 
bor’ Letivers, sub aliquo ex illis, Lucian. 
Dial. Cyclop. et Nept. In seqq. vers. 
1095, 1096. voces dyer et Cia PDévos 
sunt significationis admodum ambigue 
et incertae. Orsay PSéves, sxpe significat, 
Deorum ira; et aya» periculum, quem- 
admodum vertitur: sed et notare potest, 
discrimen, contentio, &c. et ¢Io05, invidia, 
odium, &c. Markl. 

vupeDonrpeor. | Interpretantur vulgo; 
que sponsam adornat. Sed non rarum 
est, de ipsa sponsa vel sponso dici. Nos- 
ter Med. v. YS1. rigrigas 2 dn wage vom~ 
Qexouneu: Nonnus, p. 6. ryePexduow rav- 
gov de tauro, Europa raptore Id. p. 36. 
roudexsuy vupan.  Werum wyePerduer, 
hunc sensum habens, cum yds conjungi 


putidum est. Lego igitur: 


Nas 


EYPINIAOT 


"Tray ides yapoy. 


lov ro rag aidovs, 
va \ ~ > wm 4 ” 
H ro rag aeEeTas Ouvecsy eyes 


1000 


1095 


; 
LSevew ci wecowxos, 
e é ‘ A wv 
Owors 70 piv aoerroy eyes 
Avvapusr, & F cwpere xoromiodey 


Ovaroig apmersiras, 


’ , ‘ a ~ 
Avowic 0& vomwv xearti, 
‘ 


1095 


1100 


‘ ‘ > ~ 
Kai xosos aya Seorci¢, 


Mz tig Sav PSov0g 6AI9; » 


Inachidis premium. 
Ubi nunc pudicitie, 


1090 Aut virtutis habet vim, 


Ut possit aliquid, species? 
Quando impietas quidem habet magnam 
Vim, virtus vero, posthabita 
A mortalibus, negligitur, 


1005 


Iniquitas vero vincit leges, 


Et commune periculum mortalibus impendet, 
Ne qua deorum ipsos ira invadat. 


wuuges bteey 
"lrax Baie y' E3207, 


vouPentues AAs, cerlaminis premium 
nuptiale. Musg. 

Leg. vu Pox oper retracto accentu, 
Pbxeuos vapor, h. 1. est puella maritan 
quee ly eH wpgien, in nuptiis, curatur, 
colitur, te nutritam a matre eo fine, ut 
esses Inachidarum alicui conjugium, h. e. 
conjux, in nuptiis et instar nupte curanda. 


Reisk. 
Koehlerus vertit: sondern von der 
Mutter zur echrenvollen Hochzeit, einem 
der Inachiden bestimmt. Inachus filius 
Oceani atque auctor gentis regum Argo- 
lidis antiquissimorum. V. Apollodor. 
Bibl. II. 1. et Ill. Heynii Tabb. Geneal. 
ad eundem T. II]. Not. 1017. Hop 
1089. s. Judicium Chori sequitur. rev ¢3 
Wewwwey was dervras — Iirap Tu iwses 
é de. ix Bon Ubi potest imago (fa- 
cies) pudoris—~vim habere,. si impietas 
vim habet s. regnat. A/es pudor, sensus 
recti. ¢é dssrvroy, ci &esBis. Bacch, 878. 
"AutAtivas xaréoeSy rejicitur, negligitur. 
Quare minime legendum cum Musgravio; 


8 od vag Aeeras Adpmeis if 
eSivos aytireéoorres, 

éxérs vie ply cours’ dvixw 
Bivawus, & 3 deere naréricdy 


Quorsum ista, nisi ostendas ingenii speci- 
men? Ceteroquin non ignoro +é ris ri 
XM, ¢d vas auras esse posse pro simplici 
A viyn, h ager, ut Alcest. 801. et Por- 
phyr. de Abstinent. I. 51. et lubenter ad- 
mitterem, si quis necessarium putaret, 
aliud vocabulum, pro v. apéewaer, 

tamen mihi non ita ie, ee 

1090, Legendum forte : 


"H vi wets Lewwing Adpaen itu 
Lives dyrimgicaror, 

‘Owért ve pel cours’ dvi 
Abvapas, & 8 deere xeric to — 


Ts vag agiras, Ut re us cixn:, Alcest. 
801. ré ens sagnefeyias, Porphyr. de Ab- 
stinent. 1,51. AMusg. 

1095.'Avouie, simpliciter est violatiolegis, 
sed nunc i, q. antea ¢é &eerror, impietas. 
Improbi homines nullas lJeges curant. 
@yer certamen, sed et discrimen, in quod 
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ARGUMENTUM ACTUS QUINTI. 


CuvTamnestra, certior facta consilii de mactanda Iphigenia, maritum nil tale suspi- 
cantem de temerario ausu redarguit ; et a filie cede dehortatur. Quin Iphigenia ra 9xr- 
aas admodum sua puellari simplicitate patrem aggreditur, pro vita sua illum exoratura. 
Ille nihil motus, culpam omnem in Grecorum exercitum rejicit, a quibus ad cedem pos- 
cebatur, pro impetranda nempe, ex Oracali jussu, in Trojam navigatione; quorum decreto 
se nec resistere posse, nec velle: atque hoc dicto, abit. Iphigenia casum suum misere 
queritur. Achilles Clytemnestre renuntiat, se, dum puelle partes defenderet, in vite 
discrimen fuisse ductum ; nihilominus se pollicetar, illius causam etiam sui capitis periculo 
defensurum. Iphigenia potius se fatetur ultro velle occumbere, fame nempe et patriz li- 
berande studio adducta: Matrem insuper hortatur, ut levins banc rem ferat; se enim sa- 
tis honorifice pro Grecia mori. Proinde jubet famulas ac comites, dum ad aram ducitur, 
faustas ominationes et hymnos Diane dicere. Chorus illam laude prosequitur, et Dianm 
favorem erga Grecos conciliare nititur. Nuntius Clytamnestre narrat, quomodo Iphige- 
nia, dum a sacrificulo immolaretur, evanuerit, in deos, ut videbatur, translata, cerva in ejus 
locum substituta. Ut post autem apparuit, ipsa Iphigenia rapta erat a Diana in Tauros, 
urbem Scythis ; ubi illius sacerdos facta est. Hunc nuntium et ipse Agamemnon confir- 
mat, ne mater dubitaret. Et hinc vale uxori dicto, ille se expeditioni sum accingit ; illa 


ad Argos regressura. 


KA. 'E&nSov oixev wporxorovy.ton woo, 


Cly. Exivi ex edibus, prospectura maritum, 


aliquis certando venit. Keiés, — Ubi ho- 
mines omnes in pericula incidunt, vel, ad- 
versus semet invicem dimicant. Hopfn. 

1097. meyers Scaliger g6Gs5 legit, sed 
non, ut mihi videtur, eque bene. Barnes. 

Reisk. emendat 9460s, hoc sensu: id 
unice agunt studentque homines, ne quis 
unguam timor deorum animos ipsorum 
subeat. Beck. 

Verto: Ne guid sit, quod diis invideant. 
Hoc voluit poeta: Ita omnia ex proprio 
agunt homines arbitrio, et ad commodum 
privatum referunt, ut sibi hoc proposuisse 
videantur, ne diis aliquid relinquant, quod 
a se invideri possit. Heath. 

MA ars Seav @Sér05 1ADn;] Ne qua invi- 
dia deorum veniat. Sed 93és05 etiam est 
ira. Ne iras. vindicta deorum (Neme- 
sis) veniat, i. e. ne dii ipsos ulciscantur. 
Sic forte legitur, v. 99év05, Hecub. v. 
288. ubi Schol. quedam de h. v. notavit 
et discrimen inter hoc et pip wi, consti- 
tuit. Koehlerus duo ultima membra ita 
conjunxit atque reddidit: wo — dem ver- 

Menschengeschiecht nicht ferne mehr 
die Rache der Getter droht.. Stiblinus 
sic interpretatur: Ubi honesti et virtutis 


~ 


decus proculcatur, necesse est tres istas 
teterrimas pestes regnare, impietatem, vim 
et legum oppressionem, sive licentiam. 
Unde ira dei, certumque exitium conse- 
quuntur. Hopfn. 

1098, wgsrxoweusiva wiew,| Cod. C. 
weovexewoupsivn, Ut xeovenuaivur, quod ex 
Aristotele citat Budzus Gr. Ling. p. 658. 
werevaivw, Eschyl. Prometh. 834. et Nos- 
ter Hippol. 866. wgercifuy, Aschyl. Sept. 
Theb. 1031, Diverso sensu vertitur wge- 
exeretmsves 76 civ, Med. 461. tuo commodo 
prospiciens. non recte tamen, opinor: 
sed, tuam condilionem, tuum 
statum in exilio, quod secum mala multa 
fert. Non puto multa esse verba Greca 
a ¢ incipientia que hoc modo componun- 
tur. Vult Clyteemnestra, prospectura 
maritum, quemadmodum fit, cum adven. 
tus alicujus cupide exspectatur. Chorum 
alloquitur. V. 1100. pro duxpteci 3’, 
mallem daxgdne: 3’, quia mihi non adbuc 
liquet, 9” vel rs usurpatum esse quando 
non connectit. Afar. 

weernorounion] Lib. P. wgoerxowoupirn. 

Musg- 

1099. Xgénev 4eévra,] Multum temporis 


Nn4 
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Xgonoy LWOVT Oy KLLAGAITOTE _oriyag: 


EYPINIAOT 


1105 


1100 Ep daxgvorcs Y 4 rarawa woig tun, 
TloAAas isto peraorag odvencerwy, 
Oavarov cnavoea’ ov marhe Bovrcverces. 
Miya o ae ei ov mhaciov Belnxorog 


"Ayapipuvovos T0U0 y 0g eal Toig @UTOU TExvoIS 


1110 


1105 ’Avooiw meacowy avriy, eupednoer as. 
AT. Andus yeveddon, & ey xaha o Ew dopa 
Eveny’, § iv ema mage évou xwers hoyous, 
Ous ovx axoves reg yapovptvers woeres, 


KA. Tid’ tori, ov cos x0LK205 cyTinaCvTees ; 


Qui diu adest, et reliquit edes: 


1115 


1100 Et mea filia misera in lachrymis est ; 
Emittens multas variationes gemituum, 
Postquam audivit de morte, quam pater molitur. 
Feci autem mentionem prope accedentis 
Agamemnonis hujus, qui adversus liberos suos 


1105 Impia faciens mox deprehendetur, 


Aga. O Lede proles, opportune te extra domum 
Invenio, ut dicam seorsim a virgine verba, 


Que non decet audire nupturas, 


Cly. Quidnam id est, cujus opportunitas tibi jam incumbit? 


spatium preterlapsum est, ex quo non ad- 
fuit. V. de usu h. v. que observavimus 
ad Cyclop. v. 248. p. 104. sq.—Supra y. 
746. Agamemnon dicebat, se velle 
Calchantem querere atque cum eo ea 
de re colloqui. Hopfn. 

1101. 88. piraforas ee: Muta- 
tiones querelarum, i. e. varias multasque 
effundens querelas. y»p+nr—hec ita sunt 
explananda: Jam venit Aganiemnon, cu- 
jus modo feci mentionem, quem quere- 
bam,—mox ostendet sese crudelem erga 
filiam. ‘Avie.e weaeewy, impius enim est 
pater, qui filiam occidit. Hopf. 

1106. ss, iv xadw alibi tixaipas. ‘Arve 
Aakeras: — arriadZseSeu et ayriralurSas 
est i, gq. deritapBdneSe. V. Schol. 
Orest. 446. 744. Nam Aagouas et aadu- 
pa: est i,q. AapBdrw, alterum derivatur 
a adgw, alterum a rAdfyus V. Schol. ad 
Hecub. 64. quem vit Barnesius ad 
Bacch. 443. Jam h. |. erit vertendum : 
Quid est, quod tibi occasio temporis com- 


modat? quod opportune suscipias 7 _Xigue 
Bus, v. supra, v. 675. 955. De v. sérgei- 
§+¢Sa: plura monui ad Cyclop. 214. Hopfn. 

L112. wig maSdguer ix xtger,] “Ex deest 
Cod. A. Unde adstruitur wie xaSdgeus 
xiewr. Vide v. 1471. Helen. 869, 
Herc. Fur. 932. KaSdgerev quoque conji- 
cit Piersonus Verisim, IL. 5. et Reiskius. 

Marti. 
xaliguusr] Marklandus xabageres legit 
ad Euripid. Suppl. 1221. Por. 
xaSdguer] Optime Piersonus Verisim. 
p- 65. ‘* Euripides reliquerat: wig a«- 
Saeosr. vid, v. 1471. Iphig. Taur. 1226. 
Helen. 869. Hercul. v. 922. 93¢." In 
MS. deest ix, unde facias wig, adden 
Xteesr Musg. 

Tlgexyteas es BadrAur wig xaSdeues is 
xiteor,| Vide post ad v. 1471. Et supra 
ad v. 955. Barnes. 

De sacrificiis, que ante nuptias sole- 
bant offerri Dianw, v. supra ad v. 433. 
wixrur bene de victimis, que immolantur 


IDITENEIA ‘H EN ATYAIAI, 


569 


1110 AT. “Exreume raida daparov rargos wire, 
‘Os vieviGes THEOL NUT pEmIO Levers, 
TIeoyvros re Badrcw rue xardaeoior your, 
Mooyor 6, xg0 yanov as Sea weosiv yosav 


 Apréuids, wércevos eimoros Puonnore. 


1120 


1115 KA. Toig ovopacw piv 6d Atyess, ra 0 eevee cov 
Odx 010’, Oras yen we ovomaracar, sv Aéyer. 
Kops dt, Iuyaree, éxrdg" oie3a yae rargos 
Tlavrag & pédAsi, yume roig wewroig aye 


~ / ‘ / 
Aalovs’ Ogtorny, cov xaciyrnrov, réxvor. 


1125 


1120 "Idov wapecriv nos reiapyoure O04. 


1110 Aga. Mitte filiam cum patre ex wdibus, 


Quia sacra aqua adest parata, 


Et molz sals#, ut ex manibus conjiciantur in ignem lustralem, 
Et juvence, quas ante nuptias oportet mactari dex 
Diane, nigre sanguinis expiratienes. 
1115 Cly. Verbis quidem bene dicis, sed facta tua 
Haud scio, quomodo oporteat me nominantem recte dicere. 


Exi vero, filia. Scis enim patris 


Omnia, quecunque molitur ; et sub peplis affer 
Assumptum Orestem tuum fratrem, filia, 


1120 Ecce adest hac obtemperans tibi: 


@uetuare — que sanguinem exhalant. 
Schillerus vertit: im Blute rechelnd, Cx- 
terum nescio an recte Koehlerus illud 
pire w. v» 1110. reddiderit: Lass deine 
Tochter allein mit dem Vater aus dem 
Hause gehen. Potius illud izwtuqt preg- 
panter est accipiendum. Arcesse filiam e 
domo, ut me comitetur, nam puell# sola 
versari solebant apud ancillas et matrem. 
bropeaeiy, Aoyors. i 

1116. 63 Aiyur.] Defenditur multis lo- 
cis. non quin svAsysi7 Euripidis scriptu- 
ram hic putem. Markl. 

w Aiyur, | Ajasjv. Jam v. 1119. mater 
evocat filiam e domo, eamque jubet Ores- 
tem secum adducere, eo enim volebat si- 
mul patris animum commovere. V. 1120. 
se rursus ad Agamemnonem convertit. 

Hopfn. 

1117. Xw&gu di, Soyarse, invis. cleIa yee 
wareds Tldvrws & widaAu yt, xv dws.) Can- 
terus legit te pro wargis, probante 
Barnesio. dubito an Idvras recte 
habeat. Totus locus ita forte legi et dis- 


tingui potest, Xweu 31, Sivariy, leeds, 
(sleSa yao rargis, Vel warng, Tres? jou yt 
wirrAu) x’ bard cois, &e. MavD' Som ys pidrAu, 
omnia gua destinat, sc. facere. Cod. A. 
omittit 3s. Forte «i ibi olim fuit, ut Phe- 
niss. 702. et Helen. 1412. Tav3’ seu ut 
Supplic. 1186. 1s, ante xy’ iré, metrum 
corrumpit. Markl. 
merece) Canterus wdegos, nulla necessi- 
tate. Ellipsis est prepositionis wsg), cu- 
jus pluscula exempla dedit Lanbenes 
Bos ad vocem. Musg. 
lea yae wareds} Canterus recte, ut 
mihi videtur, wages legit. Barnes. 
Heath. etiam vel wareds ab omissa prae- 
pos. wg) pendere credit, vel ien- 
dum censet ra wedyuara, quod ex 2 re- 
petatur. Beck. 
wWareds, SC. awiel vel wedypara, quod ex 
um, neque igitur opus est, ut 
cum Cantero pro wargés legamus wages. 
Hopfn. 
1118. Wdvews 2 wiarw ys] Hec cum 


570 


Ta o aan eye m0 rode, ma Levens 


EYPINIAOT 


# 
aTW. 


AT. Téxvor, ti arasis ovd ¢ ndion oes, 
Eig yav O ¢ épsioa Opepditty moors ete wiThous ; 
ID, Ded. viv’ av AaCoiws vav sow apny ROK ; 


1125 “Arags yee mearoiat xenows sas wget, 


1131 


Kev veraroios, xav pecoie's wovreyov. 


Alia vero pro hac et meipsa ego dicam. 
Aga. Filia, quid fles? neque hilariter me spectas amplius, 
Sed vultu in terram defixo, eum peplis objectis velas. 


Iph. Heu. 
1125 Omnibus enim licet uti primis, 
Et postremis et mediis et ubique. 


metri legibus apertissime pugnant. Lego 
igitur : wad’, teu yt widArAw  Musg. 

Lege, a midAn, x ows, aut @ wiv os 
xo iwi. 

Equidem malo Musgravium  sequi. 
Vulgo enim legebatur : wavres, a widAU 
yi winders. Solebant enim puellz in- 
fantes in veste (elway) portare. ThuSag- 
xe proprie wsidiwSa: ry agxorei, 8. xt- 
Asserr1, (ve Ammon.) hinc omnino obe- 
dire. V. Abresch. ad Eschyl. p. 94. 
Recurrit he ve aliquoties in libris ‘N. T. 
v. in Act. v. 29. xxvii. 21. Hopfn. 

1121 wee reds, nguavris ¢ fedew.| Ex- 
emplaria habent wees vieds, quod nolui 
mutare. vid. v. 1201. Mariki. 

wes rivts,) Ita optime Barnesius. Ed. 
Ald. at MSS. «eds ciieds. Musg. 

wes riedt, | Tta lego pro corrupto me?s, 

prius obtinebat. Barnes. 

- riedt,] Sic pro vulgato wes r. — 
et S. V. oo Bisa receperat ex Aldina, 
et MSS. habent, sed emendaverat Barne- 
sius, quem quoque sequitur Musgrav. — 
Lectionem nostram tuentur Reiskius at- 
que Heathius, qui quidem ita vertit: gu@ 
hujus et mei interest dict. Avertere enim 
cupiebat Clytemnestra cwdem filise pessi- 
mam. Hopfn. 

1122, oh S ddiws ¢ éegs i] Opinor, ay 
tS” Wing pw’ seas, Els yiir—rin hous j in 
Cod. C. legitur ov3' 19", et ita Reiskius. 
in A. deest ese9. Markl. 

1122. 8. He omnia interrogative di- 
euntur. Heath. 

eee enia oculis in terram defixis la- 

ndens et Orestem portans ¢ do- 
oe 5. rear tentorio, quo nunc tanquam 


Quodnam meorum malorum sumam exordium ? 


domo utebatur, egreditur, peploque tegit 


oculos. Hop 
1123. igtivave Inclinans, defigens. 
Sic igsBun gehn», Bacch. 675, Nam igsi- 


dur adhibetur pro vengi%ur, infigere, firmi- 
ter fulcire. Exprimitur hic vehemens 
dolor. Sic Med. v. 27. 8s. Hopf. 
igtiduv] Non est infigere, firmiter ful- 
cire, sed simpliciter collocare, ponere, 
admovere. V. Ernesti. ad Callim. H. in 
Del. 120. 134, eundemque in Glossar. 
Polyb. Casaubon. ad Polyb. p. 146. Mo- 
rum, preceptorem desideratissimum, ad 
Longin. p. 41.—-Sic quoque vongitur ex- 
plicandum est. Etiam Luc. ix. 45. is- 
chet, +d wetcweros respondet Hebr. mie 
et ins et licuit Interpretibus pro rascur 
et w9ivas, quibus alias utuntur, etiam 
hoc verbum adhibere, nec Drusius ac 
Yorstius debebant argutari. Cf. Philol. 
S.c. 39. Atque de Deo rragigus chy vir 
est creare, non firmare terram. Loesner. 
1124. ss, Sensum horum verborum nec 
Barnesium, nec Brumeeum, vidisse mo- 
net Heath. ipse reddit: Quodnam meo- 
rum malorum ecxrordium sumam? omnia 
énim @eque ad manum sunt, ut tis uter 
vel primis, vel postremis, vel medtis, in om- 
ni orationis mee parte. i. e. Omnia aque 
enuntiari postulant, et eque priori, me- 
dix, vel extrema, orationis mee 
conveniunt. Similis locus Electr. 907. s 
Keehl. reddit: Heu! quodnam exordi- 
um sumam meorum malorum? Quolibet 
enim uti licet primo, et postremo, et me- 
dio ubique loco. Vanam autem esse 
Markl. emendationem censet. Beck. 
1126. xdv peleeos waveaxev.) Scripsit 
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AT. Ti 2d’ ¢ sori, we po TaVTES as ey nuert, 


Eoyyyew éyorres, Pao ragary poy Opepucer ay 5 3 


1135 


KA, Eig’ ‘ oy teurnow ve yerverian, TOO 


1130 


AT. Ovdep merevoov dst bs Spur dia San SéArw. 


KA. Ta» aide ray om; mT eeny warrers nraLveiy 5 
AT. "Ea. ranwovee y’ trskas, vrovoeis 3 a fen of Yen. 


4iga. Quid est? ut mihi omnes consentitis, 


Habentes confusionem, et conturbationem vultus? 
Cly. Dic mihi, marite, ingenue, que te interrogabo. 
1130 Aga. Nihil opus est hortatu, interrogari volo. 
Cly. Visne interficere meam tuamque filiam ? 
Aga. Hem, Dixisti atrocia, suspicarisque que te non oportet suspicari. 


Euripides, nisi fallor, s¢» pivos, xa) eav- 
raxev, ut Iph. Taur. 569. Markl. 

Kér whose: rarraxi. | Emendat Mark- 
landus xd» pieos xa) wavrayev, conferens 
Iphig. Taur. v. 569. Musg. 

Marklandus sine necessitate et aperte 
falso emendat x2» pigus xai wavraysd, 
conferens Iphig. Taur. v. 569. Barnesius 
verbotenus reddit: Heu/ guodnam meo- 
rum malorum sumam exordium? Omni- 
bus enim licet uti primis, et postremis, et 
mediis ubique, in omnibus rebus dicendis. 
Schillerus monet, si sensus iste sit verus, 
fortasse alludi ad aliquem morem Graco- 
rum, cujus rei exempla plura apud Euri- 
pidem recurrant, cum autem gratia, quam 
ejusmodi allusio, apud Grecos habuerit, 
inter nos pereat, minime esse verbotenus 
vertendum, quare ita reddit: Jch Un- 
gliickselige ! Wo fang’ ich an? Bei wel- 
chem unter allen meinen Leiden? Verz- 
weiflung, wo ich nur beginnen mag, Verz- 
werflung, wo ich enden mag. Heath. simi- 
lem locum affert ex Electra 907. s. cum 
quoconferas velim illud Homeri. Odyss. i. 
14 vi wearers; cid ieura, ci db berdrier na~ 
rerita; Electra lL. 1. clamat: —-rir dexa 
were ¢ ’ brie RAKGY | Wins TtAwras ; Tine 
pice cakes Aayar; Koehlerus eodem, quo 
Barnesius, modo interpretatur, Germanice 
ita: Ach wo soll ich anfangen von meinem 
Ungliick ? Denn ich mag anfangen wo ich 
will, beym Ersten, oder beym Letxten, oder 
in der Mitte, iiberall ist citel Jammer. Ei- 
dem V. D. fida hee verborum versio mi- 
nime videtur cum natura alfectus congru- 
ere. Hopfn. 

1127. Tid’ levis; & poor | Delevi inter- 


rog. post ivrix, et verti, Quid vero est 
quare, &c. vide supraad v. 1010. Marki. 
1127. ss. Nihil lucramur, si cum Markl. 
notam interrogationis post irr delemus 
atque ita vertimus ; Quid vero cst, quare— 
etc. ts fy — Nos fere sic diceremus: Was 
giebl’sdenn? Was fehlt euch? Wie kommt 
thr mir denn alle susammen so bestiirzt 
und verwirrt vor? Non recte, ut opinor, 
Schillerus: Hat alles hier zusammen sich 
verstanden, mich xu bestiirzen? De v. 
aby xuerts v. supra 551. 354, et 960. Tim 
vaiws aperte, sincere, sine fuco et dolo, 
Ho opfn. 
1130. Oidiy xedtus pov ua ¥:) Vel dif x’, 
i. €. ws. sic enim sepe scribitur. Hippol. 
493. Phoeniss. 927. Aischyl. Prometh. 
86. (Marklandi correctionem probare vi- 
detur Porsonus ad Orest. 659.) Markl. 
di y’,) Emendat Marklandus 37 x’. 
vid. Phoeniss. v. 927. Hippol. v. 493. 
ZEsch, Prometh. v. 86. Musg. 
Koehlerus, ut magis affectum exprimat, 
legenduin censet; obdiv xidswop', ob 317 y’, 
igeraeSa: Sitw. Non opus est, ut me 
provoces s. adhorteris, ut ingenue, aperte 
tibi respondeam, interroga modo. Hoc 
per se intelligitur, me tibi sincere esse 
responsurum. Cw#terum v. xsAtwepds et 
xiAtveye proprie adhiberi de exhortatione 
nautica, satis constat. Agamemnon his 
auditis et dolorem in animo paterno sen- 
tit, et irascitur, quod Clyteemnestra recte 
suspicatur. TAsmera, tam crudele et impi- 
um factum. Tale quid non oportet suspi- 
cari, hoc esset facinus nefandum. Hopfi. 
Bei we, igwracdas] Id est 3i7 wor, Opus 
mihi est. Retsk. 
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KA. "Ey’ HovY 0, 
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Kansive wos rorewrop am oxpivets Tari. 
AI. 30 0 jv oy tewras cinor’, cindr dv xAvoss. 
, wv ’ » ~ Y ‘ A , 8s Ww 
1185 KA. Oux @ar sewra, xas ov pn rABY AAW MOL, 
AT."Q worma poiga, xai royn, daipov r tude. 
KA. Kauos re, xa ryod', tig Teiwy duodainovay. 
AIT. Ti 2dlxnoas; KA. Toor gov wevres weee ; 


Cly. Ne perturberis, 


Illud vero primum mihi responde rursus. 

Aga. Si tu interrogaveris convenientia, convenientia audies. 
1135 Cly. Non interrogo alia, et tu ne mihi alia dicas. 

Aga. O fortunam venerandam, O fatum et genium meum, 

Cly. Et meum, et hujus, unus est trium infelicium. 

Aga. Qua in re lesa es? Cly. Hoc ex me quaris? 


1132."Ea] Extra versum et hoc, ut et 
wo giv, V. 1124. Barnes. 

1133. Kéxsivs wor] Praclare Codd. A. 
B. C. supplent. Ex” nevyor, Kamtevo eos 
vo were, &c. unde patet quare xdxtive 
dicitur; quod mirum videbatur. Abrup- 
ta autem est oratio, qualiter fit in re in- 
, exspectata subito accidente. spe ita So- 
phocles, Mur, 

MSS. ambo et Lib. P. diiambum hunc 
exhibebant. Musg. 

1154, 0 F ivy’ kewrms sinter’, tixdre 
xr.) Lego sixor’ dy nado. dy xAvoig 
est audics. Markl. 

tixéea Aves.) Optime Marklandus 
sixoe’ ay xAvos. Musg. 

Marklandus, quem probat Musgravius, 
legit sixée’ 2» xAds, audies, sed puto cum 
Koehlero, non opus ease ista emendatione, 

Hopfn. 
11356.°2 wirwa coyn, zal pripm, xual dai~ 
pov y iuos.] Scribendum forte, QD «ir 
vé | Téa, | ai Moga, Xe. Codd, A. B, 
sone Daisewy 7 840s. Cod » person &” Bau- 
wwe y. Artificii autem est hoc loco, 
quod Agamemuon, pro directo responso, 
tergiversatur, et ad exclamationem subter- 
fugit. Heathius quoque conjicit rire. 
Markl. 

"OQ. wirna cin, wal poiga, wal daipwr y’ 
iwés.] MS. apud Musgravium deiner’, qui 
optime legit, "2 wér-se poise xai riyn, Iai 
pov ¢ iwss. Frustra Heathiuset Markl. le- 
gunt wire, que vox scenz prorsus ignota 
est. Idem MS. delet xai antedaiza». Por. 

peviea, xai Jaiuwy y' iss.) MSS. ambo 


et Lib. P. woipa, Jaiuov o° ise. Transpo- 
nantur jam woge et coxn, versus omnibus 
numeris integer erit ; 

3 rérvem mcigm, mai roxy, daiuan oc iss. Musg. 

"Q xirua réxn,] Ut hic versus recte se 
habeat, oportet dactylum in primo loco, 
in secundo anapestum ponere, hoc mo= 
do: "2 wérw—arign. Barnes. 

Observa Veteres bonum et malum ge- 
nium statuisse, qui hominem comitaretur. 
Unde famulus in Androm. 98. eripfér vs 
cov lus Saigecy’ @ cuuguym, gemo, Plura 
legas, si placet, in nostro Handb der griech 
Mythologie, p. 341. ss. §. 165. Hoepfn. 

1137. sie—Baipzer, i. €. qui Una NOs ome~ 
nes infelices reddit. Hopfn. 


1138. Tis’ #3inavas;) Codd, B. C. sd , 


wuxnes.| Ald. et Barn. Tis wienrar; Qua 
in re (vel guibus in rebus) lesa fuisti? 
Hoc sequor propter Aldinam. Alioquin 
non male legeretur Ti «’ @ixnea; ut Al- 
cest. 705. Electr. 1087. Vel, Tis o #3 
xnet; ult supra S82, Tis ddvxti ot; Parum 
refert ut «irés abundet, sicut passim. vid, 
v. 811. Iph. Taur. 590.557. In Evan- 
geliis sepe. Herc mens tua, mentem illa 
non habet. Markl. 

Tiy’ #Bixnea:;| Siita legas, ut omnia fe- 
re exemplaria legunt, exponendum est: 
Qua tu in re lesa es? Sin legamus Tir 
jiinnca; tum exponendum: Quem ego 
injuria affeci? Barnes. 


1139. ‘O vets &F adeis} Disting. post 3. 
: Markl. 
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‘O vous 68° avrog voor eyav ov ruyycrel. 
1140 AD. ’"ArwrouscSa* wpodidoras ra xeurra pov. 
KA. Ildvr ofda, xai rimvou’, & ov ye meAAgS ps 


dea. 


1150 


Abrd 3& 10 orycr, omoroyovrros tors cou, 
Kal ro orevalew ror poy xodmong AEyaw. 
AL. "L000 ciwma’ 70 yap cvaioyurrov ne dei, 


Hoc tuum consilium nullam habet prudentiam. 

1140 Aga. Perii, mea arcana sunt prodita. 
Cly. Novi omnia, et audivi que tu mihi facturus es: 
Ipsum vero tuum silentium est signum tui confitentis, 
Et tui crebri gemitus: ne labores dicendo. 
Aga. En taceo. Oportet enim me impudentiam 


‘O vous 83 aires voor tym ov reyxyarts | 
Cic. ad Att. VII. 3. Causam solum ila 


Té oravagiy’ werrAd ph xdperns Alywr. Jam 
hoc silentium hecque suspiria sunt con- 


causa non habet; ceteris rebus abundat. Sessio: noli multa dicendo tibi molestiam 


Por. 

"O vis 33° abeds ver Tyas & rvyxaru. | Sti- 
blinus dicit, — Erasmum legisse videri — 
*O vies 33 oby) vite igre & rvyxart 
nihil tale Erasmus legit. In libro enim 
Basilee impresso An. Dom. 1524. legi- 
tur, ut nos legimus ; et ita ex illius ver- 
sione explicatur. Verum Astus hic astu 
vacat; Atque ita culliditas profecto incalli- 
da est. Lege tu, ut versus sibi constet ; 

ista calliditas, etc. Barnes. 
eath. vulgatum vertit: Mens ecce tp- 
sa sua ipsius consilia haud intelligit. 

1139. s. Brodwus: Vafro animo, cum 
altero fraudulento negoliunm habenti, res 
mon succedit. Non male Koeblerus: 
Deine List ist eine sehr uniistige List. 

vera, mvetigi.  Hopfn. 

L141. ptrAass pes air Non male pia- 
Aus oft dear illi, sc. Iphigeniw: ut hoc 
referatur ad v. L131. ray waida,—uidrdraus 
acaniy; Pro wirvsw’, Codd. A. B. we- 
auee. Markl. 

Conjicit: wiraus ope Bear illi sc. Iphi- 
— ut referatur ad v. 1131. ri wai- 
wiaaAus xtariy; sed non est necessari- 
um, nam quod filie fit, contingit simul 
matri. V. suprav. 876. Hopfn. 

1143. Distinguo, Kal ¢é erivaQur rer- 
Ad? ph xemerng Aiyor. Pro erivdguy, om- 
nino verius mihi videtur ersydéfus. sed 
paucis ita videbitur. Markl. 

Koehl. putat et sic distingui posse: xa) 


creare. Beck. 

1143. ss. Koehl. putat etiam posse dis- 
tingui xa) 73 orivaZus* wohrAd wh xeperns 
Abyay Schon dieses dein Stilischweigen und 
diese Seufzer sind dein Gestandniss. Be- 
miihe dich nur nicht mit vielem Reden. V. 
seq. idem V. D. legendum esse suspica- 
tur ws’ ide pro ys 347, vel ci yar armour 
rvér ws 343, vel denique, ut Reiskius conji- 
cit. 38, ewre y'. & yae—Deberem, si 
mendacia proferrem. et impudentiam ad- 
dere miseriw. Am w» Barnes. in margine 
aliam lectionem adscrij:sit 34 yor. Adryows, 
weayua. Tadeo. Quid sit eagyd% constat, 
partim enim notat carmen ad alterins car- 
minis imitationem modulatum, partim 
sermonem, qui a tragica sublimitate ad 
comicam orationem descendit, cujus qui- 
dem rei exempla multa reperies in Aris- 
tophanis Ranis, de quibus alio tempore. 
V. Sulzer in Theorie der schanen Kiinste 
et Flagel Geschichte der komischen Litera~ 
tur. Quia autem hoc genere uti solent, 
ad risum movendum, hince ragw3siv est in- 
terdum i. qe yAsvé%s», irridere, ludibrio 
habere, ut Hesychius quoque exponit. 
Unde, quod frustra in Lexicis nonnullis 
queesivi, wagwoow bh. 1. de senigmate s, 
verbis obscuris erit alludens, ridiculum, 
absonum. Stiblinus reddit: affictis enig- 
matum ambagibus — Barnesius: @nigma- 
tibus a proposito alienis, non amplius ute- 
mur. Koehlerus: unschickliche Rethsel. 

(  * Hopfn. 
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1145 Wevdy Aéyorra, reordalsiv rq ZuuPoge. 


KA. “Axous 07 viv avaxarupe yae Aovous, 


1155 


Kouxtrs rapadoig yenoomess’ aiviymow. 
Tlearov piv, ive cos xpwre rour ovesdira, 
"Eynuwas dxovedy wt, xarabes Bic, 


1145 Falsa dicentem preter calamitatem adsumere. 
Cly. Audi nunc. Aperiam enim sermonem, 
Et non amplius utemur znigmatibus a proposito alienis. 
Primum quidem, ut hoe primo loco tibi exprobrem, 


Duxisti me invitam, et rapuisti vi, 


1149."Eynyuts Zxoveds us,] Nescio quid 
sit “Eyawts, quod tamen habent omnes 
quas vidi Editiones. Scribo “Eynpas. 
Aor. 1. a yapio: lydenca, tyne. 
Markl. 
"“Eynpas Axovedy ut, x@rabes Bia,| Ita 
Markl. pro iynpy. Recte “Eynuas, ut 
citat Eustathius ad Homer, Odyss. A. p. 
1693. (446. 48.) Por. 
“Eynuas| Ita recte Marklandus. Vulgo 
ynets. Musg. 
1150. Tdvrador] Thyeste filius fuit. 
vid. Pausan. p. 60. L 9. et p. 94. 1. 24. 


Musg. 

Tee weseSy &vden Tdvrader) Eustathius 
ad Iliad. 2’. Kevgidier di wie viv "Aya- 
Piprvere oH KAvramerteree ras, rovcieriy, 
ikies xiens obens abriis, ‘Ontey uly dgionu. 
Ebgrriing 31 HAAws olds, 85 weoyapnSticay 
abrhy re Tarrdie yoweit. Notavit Joh. 
Brodeus, Ego autem hec addenda duxi, 
nullo modo hwe posse de famoso illo Tan- 
talo, Pelopis patre, intelligi: quomodo 
enim is Tantalus ab Agamemnone fuerit 
ewsus, qui erat pater Pelopis; cum is Pe- 
lops pater fuerit Atrei, Atreus autem pa- 
ter Agamemnonis, ut omnibus notum: 
et paulo abhinc, infra nempe, v. 1233. 
ab ipso Euripide Pelops filius Tantali, 
Atrei, A nonis patris, dicitur pa- 
ter. Vide etiam supra ad vy. 952. et 
Iphig. Taur. v. 1. etc. Barnes. 

Hic Tantalus, Clytemnestre primus 
maritus, Thyeste fuit ‘filius, teste Pau- 
san. Cor. c. 18, ae ang ¢. 22, 
ambigit, utrum yeste, an Brontei, 
filius fuerit. Bronteus autem Tantali pri- 
mus filius fuit, Pelopis frater. Heath. 

Tantalus, qui nunc laudatur, Thyestz 
erat filius, teste Pausania Corinth. (Lib. 


IT.) ¢. 18. (p. 60. et 94.) qui tamen ad- 
huc dubitat, c. 22. utrum Thyeste an 
Brontei filius fuerit. Secundum eundem 
primus erat Clytemnestre maritus, nisi 
sponsus, ge ri eo procreavit Electram, 
Orestem, aliosque liberos, Iphigeniam 
autem, Thesei atque Helen filiam, ut 
Antoninus Liberalis, c. 82. refert, A 
memnoni supposuisse dicitur. Ex alii 
autem Agamemnon fuit pater Electra, 
Iphigenia et Orestis, de qua re v. qua 
supra monuimus, Idem, Pausania I X. 
40. observante, AEgisthum atque Thyes- 
tem e regno expulit, et hoc potitus est. 
Eustathius ad Iliad. a’. hme notat: xev- 
gidver 32 wiew viv Ayapiprore eH KAvraipe- 
rhores tives, rovricem, iies xbens odens ab- 
vis, ‘Opnew pir doioxu. Eigewidns ti 22- 
Aws oldty, as oF, nStivay airhy cH Tar- 
rh dy yrepigt vit igitor Eustathi- 
us istum, quem diximus, mythum. Ile, 
de quo h. L sermo est, Tantalus nullo 
modo esse potuit pater Pelopis, quippe hic 
avus Agamemnonis fuit. Neque vero 
aliam genealogiam sequutus est noster, ut 
e. v. 1233. et Iphigen. Taur. initio pa- 
tet. Cf. supra v. 952. Hujus Tantali 
uxor erat Euryanassa, v. Schol. ad Nos- 
tri Orest. 5. ubi genealogia ejus narra- 
tur. De ejus peena, v, ibid. 7. 982. 


Hopfn. 

1151. o% weorotgiras eddy.) Consenti- 
unt viri doctiin wperctdieas, solo adftixisti. 
Markl. 


oF weortgicas whdy. Manifesta hujus 
loci depravatio, et ni non Interpre- 
tum animadversa est. Pro srgorovguas 
satis apte Scaliger wgerovdiwas, quod ge- 
nus crudelitatis non raro spud Veteres 
exercebant, quibus inhomanior natura 
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BeiQos re rounoy ow weorovdirws wéda, 
Macray Biaios rav tuav amorrcces’ 
Kai ra Aug yt raid’, tue re cvyyore, 
"Irroirs wagucigorr, irsorpurevoearny. 


1150 Occiso priore marito Tantalo, 


Infantemque meam tuo illisisti vestibulo” 
Avulsum violenter 2 meis uberibus : 


Et filii Jovis, meique fratres, 


Equis fulgentes, tibi bellum intulerunt. 


erat. Vide Suidam in voce, et Psalm. 
exxxvii. Non tamen temere wportgi- 
gas ejecerim, quod significare certe po- 
test: wvehementer versus aliquid, instar 
venti, impellens. Pro wad» alii rere, 
semite, legendum putant, alii widy, solo. 
Utrique haud cunctanter pretulerim #é- 
Aw, porte. UHesychius: wire, widen 
Idem: wid», avel et widn, vit r¥ gdou. 

Locum gravi mendo laborantem melio- 
ribus nunc quidem auspiciis tentasse mi~ 
hivideor, Legendum forte: 

Beiges ri ruudy Civ wees dxgidag Bardv. 

Et infantem meum vivum cautibus asperis 
afftigens. ixgisa habet Hschyl. Prometh. 
1015. Erotianus: éxvis (1. éxgls) reaxe- 
ia ps ér9,] Scaliger | 
i # ivag wero, i it 
eiseaiiens ‘ok vel wary: et good ad 
sporeviiens attinet, rectissime, et ita Mil- 
tonus quoque, Duportus aliique. wérw 
vero retinendum est. Barnes. 

ch weerovgivas wady,| An vidis- 
sem, quid de h. 1. sentirent Interpretes, 
intellexeram locum esse depravatum, et 
statim incurrebat in mentem rgorovdiras, 
quod nunc video a Scaligero prolatum, 
quem sequuntur Duportus, Miltonus, 
Barnesius in notis, Marklandus, Mus~- 

ius, Wesselingius ad Herodot. p. 

420., Koehlerus in versione, Ernestius 
in Lex. Hederici, aliique, Attamen 
Musgravius monet non temere ejiciendam 
esse lectionem vulgatam, que possit sig- 
nificare: vehementer versus aliquid, instar 
venti, impellens. Idemque pretulerit v¢é- 
Ay (porter, Suidas; xéAy, avr) e# wiAn,) 
pro vulgari wéay, pro quo quidem Sca- 
ligero wary (semite) vel rid» (solo) pla- 
cebat. Postea vero melioribus auspiciis lo- 


cum a se tentatum existimat, dum pro- 
ponit: Seifes cs robusr for wets ixgidag 
Bara. Et infantem meum vivum cauti- 
bus asperis affligens. 'Oxgita habet Zschyl. 
Prometh. 1015. Erotianus: ézvls (leg. 
éxgis) reaxtens. Jam quod vulgatum 
maorat attinet, nullus locus in men- 
tem venit, ubi recurrat, neque ad ma. 
num est Stephanus, quem in tota re- 
gione Mansfeldensi non invenies, alio- 
quin eum consulerem., Sed novi verbum 
weorougiw, quod vulgo vertunt vento secun- 
do, s fortuna secunda uti. Naim odgos, 
ut Grammatici aiunt, est mterdum ven- 
tus, qui edgds (puppim) sequitur, ideo- 
= secundus. Unde phrasis jrirw xa’ 

eer, Sophocl. Trachin. v. 468. coll. 815, 
ubi v. que monuimus. Voc. iw 
legitur in Aristoph. Ran, 95. ubi conf. 
Schol., qui hee habet: sporsugiearra, 
siSuigouncarra, sidoxuicarra, iy Tewyydi- 
as Seduar: iwamSivea. Ibidem vero scho- 
lion ineditum cod. Regii C. a Brunckio 
L. |. citatum tradit: cigigw, ¢3 aad vot sieou 
Tou dvinov. obem, +) axe re aDeov, rod lumerve- 
fivev Uyeov. weecovetcarra oiv, rs Beary 
wine vei dierpipavra, xa) rar aire Ane 
eur ixiarra ri Teayydig. Hane expla- 
nationem sequutus est Brunck. qui wger- 
eveigw pro vento secundo uti, Grecum 
esse negat, atque miratur Henrico Ste 
phano fraudi fuisse ineptam, quam vocat, 
Grweuli in scholiis interpretationem supra 
laudatam. Facillimum esset illud wpocd- 
ewas wédy in aliud voc. mutare, sed 
weorevdifus bene quadrat. Est enim wees 
re obdas (Cycl. 539.) i. @. Ios (s. ages) 
piwrwy, solo allidere. Sic Plutarch. Vit. 
Galbe dicit txéve wgorovditur. Creterum 
hoc genus crudelitatis non raro apud Ve- 
teres exercebatur, quibus inhumanior crat 
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1155 Tlarae d& xetoCug Tuvdageas o° tppvoaro, 


‘Ixérny yevdomevor, rapa o toyes av Atyn. 


1165 


Od cos xararrAuySsion, regi of xat douous 

Euupmaprupnocis we ameumrog Ay yurns 

Eig vr aPeodirny TwPoovoven, os To wov 
1160 MéauSeov avkouc’, wore o siviovra re 


Xaicew, Sugale x eksovr’ evdcesmovetv. 


1170 


Lravov 3s Inceum avdei, rosavrgy AACE 


1155 Sed Tyndarus pater senex te liberavit, 
Factum supplicem, et habuisti rursus meum connubium. 


Ubi reconciliata tibi, erga te et domum, 
Ipse testis eris, quod fuerim inculpabilis uxor, 
Et in rebus venereis casta, et tuam 
1160 Rem familiarem augens, ut, et «des intrans, 
Gauderes, et foras prodiens, beatus esses. 
Rara autem est acquisitio viro, ut talem consequatur 


natura. v. Suidam inh. v. Inprimis hoc 
faciebant populi Orientis cum hostibus 
victis. V. Psalm. cxxxvii. 9., idem- 
que fecisse narrant illos ab Herode dimis- 
sos homicidas, cum infantibus Bethle- 
hemiticis. Tass i. q. zAmges, ut Troad. 
265., sed h. 1. est vibratio, percussio, 
jactus. Malim tamen cum Musgravio 
ria, porte. Hop 
1153. re Asts ys waid’,] Vel Aids os 
waid, quia sequitur, ine rs evyyerm: vel, 
Kal ea Aids ot wait’ —insergarivedrny: ut 
Pheeniss. 292. imisredrivvar Asysio wid. 
Markl. 
1153. ss. Pro ys Reiskius conjicit piv, 
idemque lectionem veterem igi «’ ierea- 
viwearm vult retinere. Koeblerus legit 
zai vis Asis (vel Asis ++) vais’; atque ob- 
servat Vv. seq. stare posse irirearsucadrny 
sine accusativo, ut supra v. 64. et So- 
phocl. Ajac. 1071. — evyyéres alibi xaeiy- 
ynvos- Intellige Castorem et Pollucem. 
Quatenus autem Jovis filii putabantur, 
vocantur Aséexovg Plura monuimus 
supra ad v. 769. Jam h. |. dicuntur i- 
Tow paguaiverrs equis conspicui s. insig- 
nes. waguaieuy est rutilare, splendere. 
V. Ton. 888, Mythus narrat, Mercu- 
rium Dioscuris donasse celeres Podarges 
liberos, equos Phlogeum et Ha m, 
sed Junonem dice wits equos Xanthium 
et Cyllarum. VY. Stesichor. apud Tertul- 
lian. de Spectaculis, c. 9, et Suidas v. 


Kéadagos- Inest idea pulchritadinis, ce- 
leritatis et animi fortis in iila de equis a 
Mercurio et Junone donatis fabula, ut 
quisque facile intelliget. Praterea quo- 
que Castor secundum Homerum (Il. >% 


237.) optime poterat currum regere, quin 
imo eidem adscribebatur inventio cur- 
ruum celerum in certamine. V. Pindar. 
Isthm. 1, 20. Pyth. V.11. Hine sepa 
Dioscuros invenies nudos equis vectos, 
hastasque manibus tenentes. vel etiam 
frenis tenentes. V. Spanhem. ad 
Callimach. Pall. 24. et Lippert. Dac~ 
tyl. 1. 727, 728 nec non Winckel- 
manni Monum. ined. 62. sq. — imuwrge- 
etisv in activo legitur Sophocl. Trachin. 
75. et 562. cum accusativo rei. Alibi 
efiam dativum adjunctum habet. V. 
Ducker. ad Thucyd. - 272. et A- 
bresch. Dilucidat. Thueydid. p- 82. 429. 
646. sq. et Valckenar. ad Pheen. 292, 
imsorparivuy est viv orpatés iwi viewer roe 
éyur, Cf. supra v. 64. ubi nullus acce- 
sativus adest, sed lewrgactneSa: proprie 
dicitur de militibus, qui sese duci sinunt 
contra hostem. v. Xenoph. Cyrop. VIII. 
5, 12, "Ejgigears eorum vindicte te eripuit. 
interns dicitur, qui supplex ab altero auxi- 
lium atque tutelam petit. V. supra 1015. 
iexts —recuperasti conjugium meum, i. 
e. me conjugem accepisti. Hopfn. 
1157. Od sc. xesvev subint. ig. Karad2. 
reconciliata, placata. Hopfn. 


IPITENEIA ‘H EN ATAIAL. 


577 


Adpogra® Praveav 3 ov orang yuraix’ syesv. 
Tixrw 0 txt reset wagdivoics aaida os 
1165 Tord’ ay pacts ov rAnpovas mw umorrepeis. 


yw a - t FA ~ 
Kav rig o tonras, rivog exari viv xTEvEI¢, 


1175 


Aékov' ri Qnosis; 4 we yen Aeysw re oe; 

“Engvny MavéAccos ive AdG. xarov ye, va 

Kaxis yuvainos piodov aroriocs réxve, 
1170 TaySiore roles Qidraross wvovpedo. 


Uxorem: sed non est rarum habere malam uxorem, 
Et preter tres filias peperi tibi filium 

1165 Hune, ex quibus una tu me miserabiliter privabis. 
Et si quis interrogarit te, ob quam causam interficies ipsam, 
Dic, quidnam dices? an me tuo nomine loqui oportet? 
Ut Menelaus Helenam recipiat. Preclarum utique nos, 
Male mulieris pretium persolvere nosiros liberos, 


1170 Invisissima charissimis redimentes. 


1158. evpegeagrugneus.| Vel £0 pagrver- 
eus. Aschyl. ng a “Hin pipers 
eteor. Markl, 

1159. eupeorctre sis 'AGe.} Casta, pu- 
dica, moderata ratione amoris. Aggodirn 
enim sepius pro amore, conjugio ponitur. 
V. supra v. 543. 545. 556. Hopfn. 

1160. In Aldina et ceteris hic est, ager’ 
sigwvra et emendavit Canterus, ders o' 
sigwvra vt. ¥. 1165, pro graigay A. Pav- 
eo. Markl. 

wert’ tigdera vs.| Ita Canterus cer- 
tissima conjectura. Ed, Ald. [et cetera] 
aoe sigwrra cee § Musg. 

HidaSger, de quo v. supra 270, h. Ll. 
pro familia s. re familiari accipiendum. 
Conf. Prov. xiv. 1. et xxiv. 5. ubi ea- 
dem sententia recurrit. Ut hic legitur, 
Canterus et Barnesius legunt, recte, ut 
opinor. Neque vero audienda Aldina, 
quam sequutus est Niemeyerus in textus 
recensione, aliique libri, dee’ tisurra rt. 
Domi et extra domum, ubique felix eras 
et predicabaris. Simili forma loquendi 
ad ideam ed semper significandam utuntur 
Orientales. @xsivue, nos diceremus: Das 
ist ein seliner Fund. De virtutibus uxo- 
ris bone v. Heraclid. 477. coll. Proverb. 
xxxi. 10. Melanipp. fragm. 10, Alcest. 
485. Troad. 647. et Electr. 74. Euripi- 
des spius felicem predicat, qui bona 
uxore fruatur, affirmatque rarissimam 

Vou. TV. 


eam esse. Cf. Melanippe fragm. 7. 
Orest. 595. Fragm. Incert. 49. apud 
Stob. 69. Ibid. 50. Alcest. 643, Med. 
14. Ex his, que Clyt. proponit, sequitur, 
se esse meliori sorte dignam propter pic- 
tatem.  Hopfn. 

1164. s. Conf. cum his Aischyl. Ag. 
1535. 8. Hopfn. 

1165. Leg. rAnmeves. redit ad puts. 

Reisk. 

1167. Aikex* vi Qniets;) Se. Por. 

v2 e#, quod ad rem tuam, ad defen- 
sionem tuam pertinet. Sic Electra So- 
phoclis v. 577. dicit matri: ig# yag xai 
ties Hopf. 

1168. xaaéy ys »@] Ita jam Editi re- 
centiores, qua auctoritate, nescio, Ed. 
Ald. naddy vives. Pravstiterit fortasse rar 
in dativo. Musg. 

Mirida@os Metri causa Miridtws. Lachse- 

1169. Reisk. conjicit dwerivamsy dy, 
preclarum enimvero pretium solveremus, 
infestissima carissimis ementes. Beck. 

1170. T&xySiere roies Pidrarons avevpt- 
Sa-] Constructioclaudicat. Lego, arsu- 
pire, redimentes, dualiter. et ita conjece- 
rat eruditus editor Hippolyti, Oxon. 1756. 
TaxySiere (ra ixSwra) est ex conjecs 
tura virorum doctorum (post Brodeum) 
pro TaxSivea- Aldina propius TaxS:i¢e, 
ut et Cod. B. Markl. 

TéxSiwra) Ita optime Brodeus. Con- 


Oo 
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” ’ 5) / , >»? , 
Ay’, av orgurtion, xaradimov mw bY Owmoow, 1180 
Kanes vernon di manetis awovoias, 
Tw éy dopore ad xoegdiav eeu doxsis, 
Orav Seovovg ry0d' sigidw wavras xevous, 
1175 Kevoug d¢ raptevaves éxi 36 daxpuvois 


Age vero, si copias hinc ducas, in edibus me relicta, 


Et illic longum tempus absis, 


Quem in edibus animum me habituram putas, 
Quum sedes hujus omnes aspiciam vacuas, 
1175 Et vacuum conclave virginum? in lachrymis vero 


fer Troad. v, 372. Ed. Ald. et MSS. ray- 

ea. 

aveipsSa.| Legendum vel ercvpirw, vel 
evevpivey, pro diversa v. 1177. lectione. 

Musg. 

T&éxSiera) Olim legebatur raz irra: 
Aldi editio habet rayS:iea: Nos potius 
Canteri et Brodwi conjecturam sequimur, 
qui legunt e4ySiera, sic Scaliger quoque 
et Miltonus, et in Troad. v. 372. fere 
idem habes: ‘O Bi ergarnyés é copes ix Sie- 
cuv dase Ta idtrar’ dase’. Duportus 
Pro wraiutSa legit srodusSa, nescio quid 
passus. Barnes. 

va QiArara, xat’ iEoxis, dici de liberis, 
parentibus, ceteris, jam supra notavimus 
ad v. 458. Cwterum dignus est locus 
Electra Sophoclis v. 550. qui cum 
hoc nostro conferatur, ubi Clytemnestra 
defendit cedem mariti a se commissam, 
maximamque immolationis Iphigenia ini- 
quitatem demonstrat. Pater tuus, inquit 
Clytzmnestra filia 1.1. immolare ausus 
est filiam, qua procreando non eum, 
quem ego experta sum, dolorem susti- 
nuit. Argivorumne in gratiam hoc fe- 
cit? At nullo eam interficiendi jure gau- 
debat. An vero Menelai fratris causa? 
Nonne vero, liberis meis interfectis a me 
debebat puniri? nonne Menelaus duos 
liberos ipse habebat, hos potius oportebat 
mori, quippe e parentibus procreatos, 
propter quos totum hoc bellum suscipie- 
batur, ergone Menelai liberos amabat ; 
sed, quos ex me susceperat, odio prose- 
quebatur? Nonne hoc temerarii impiique 
patris scelus est? Postea Electra plura 
ad defendendum Agamemnonem profert 
v. 566. sqq. Ceterum cum his conferas, 
que infra 1194. sqq. proponuntur, Nul- 
lum autem est dubium, quin vera sit lec. 
tio réySiera, quam probant Canterus, 


Miltonus, Scaliger, Barnesius, Musgra- 
vius, Koblerus, alii. Sic Troad. v. 372. 
ubi Cassandra dicit: Sapiens ille dux ex- 
ercitus (Agamemnon) iySicra» vase v3 
Pirrar wArse’, thoes cag cincSer cvimses 
&UAGH Bods yuraxds cine, etc. Quid 
velit Duportus, pro areijasSe substituens 
bvevasSa, ego wque ac Barnesius nescio. 
Reiskio placet sretgivo. Foy 

117L. fy orenrtien,] Vox dy et sensus 
postulant, opinor, ergartens, ut yernen 
modi subjunctivi, secundam personam, 

Markt. 

1175. Tis’ by Bépesis petamgdion EEcs Jemciz, | 
Qui Euripidw Iambis assueti sunt, hunc 
preferent, Tir’ iv d00001 maptias ps sm Ye- 
xus, &c. Sed it is 3aeaes, in hac 
ipsa sententia. unde igitur hic iterum i» 
déuere Vel Boo, in scriptore tam accura- 
to, et a negligentia tam longe remoto? 
Tiv' ivdev tig ot magdiay mw’ tis Soxtiz, &e. 
Sed multa exempla in contrariam 
adferri possunt, pro iv dJayae: et iy Bépors, 
in eadem periodo. Markl. 

1173. & Tire xegdiay, i. e. animus meus 
maxime erit contristatus. Profecto, ut con- 
stat, nihil magis desiderium mortui in 
animo excitat, quam loca, ubi ille olim 
versatus, vestes quibus indutus fuit, et res 
que ab eo confectw oculis obversantur. 
gives non est thronus, quem Latini vo- 
cant, sed, observante Athenwo, Lib. V. 
AswSipig xadiden civ twowetio, ware ¢é 
SetcarSas, Hyovr es xaSilieSer.  Hopfn- 

1174, Sic Apsines inter Aldi Rhetoras, 
p- 725. 21. sed mox Beyens pir rovers 
wporite xiveus- Por. 

1175. De v¥. wagSivey v. supra v. 758. 
Est nimirum cubiculum, in quo puelle 
versantur atque habitabant. V. Pollux ILI. 
4. Domus veterum constabat fere duabus 


contignationibus, in quarum  infericre 
4 
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"Aradsoty o', & réxvov, 0 Qursveas rarne, 
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Torovds prodov xaradrimav xeog rovg domous” 


1180 


"Ewsi Becery sices TeoPac ews evs [0v0V, 


Sedeam sola, semper istam lamentans, 
Perdidit te, filia, pater, qui te genuit, 
Ipse te occidens, non alius nec alii manui 
Tale relinquens a familia tua vituperium. 
1180 Quippe levi occasione tantum opus est, 


mares, in superiore autem mulieres ha- 
bitabant (ra dvw —s. yuvainoviris.) V. 
Lysiam pro Eratosthen. lin, 27. ed. Reis- 
kii (pag. 13.) ubi plura ea de re notavit 
Taylorus, qui addit, hoc factum esse ¢w- 
Qegortwms ergo. Hee cubicula vocaban- 
tur éigye, in aliis eorum erant uxores 
cum ancillis, in aliis innupte atque vir- 
gines, hec proprie dicebantur ragS:van1s. 
V. Pheenn. 204. 89. 1291, Regim ta- 
men wdes habuisse videntur tres contig- 
nationes, tertieque contignationis, (Iizers 
dict#) cubicula nominabantur erigoa. V. 
Schol, Pheenn. 92. Et hoc grave est 
argumentum. Tu vitam meam ama- 
ram tristemque reddes, semper enim de- 
siderabo multis cum lacrymis atque que- 
relis filiam meam dilectam. Affectum 
movet verba ipsa, que est prolatura, af- 
ferens. Omnia ac si verba maxi- 
mam habent vim. Tali tuos, qui domi 
sunt, premio ornas. Hopfn. 

Brunck. ad Andr. 397. putat, hic mul- 
tos esse versus transpositos. Igitur post 
xe) plene distinguit, et in fine pietws (v. 
1207. s.) sequentes versus ponendos hoc 
ordine; 

E) 3° oP Atdswras rare var, eh 3h wrdvne 

The of vt xduty waida, xa) chgeun Ir 

Ma dire, wets Stir, tr’ dveyxdens iui 

Kant ywieSa: wigi ol, wes abric yien, 

Testede pur diy xaradsras sets reds Béuous* 

"Eoul Bemyting weogaotas ivdsi udvor, 

‘Eg’ to’ ind, x) ai waits al Auer, 

Askbusdas dike, Hy ot DigarDas yerdr. eck 


Punctum collocandum post xsgi et com- 
ma post Iieus, et sic leg. resivds — ress 
weig Bigors cia’ (i. @. sivvi), i Beaxsias — 
ie¥e7 yesvor. Si talem compensationem ac- 
ceptorum a me beneficiorum domi relinguis, 


dic, num tantillum nobis desit pratextus, 
quominus te redeuntem ercipiamus eo modo, 
guo debet. Subinnuit verbis obscuris cru- 
entum lavacrum, quo Clytemnestra ex- 
ceperat maritum a Trojana militia redeun- 
tem, (de hoc dubitat Hopfn.) Possis 
quoque roads pvioriy legere, tale monu- 
mentum. jernetis Passi pro urmpem OCcur- 
rit. Reisk. 

Koehlerus in eo tantum sequitur Reis- 
kium, dum recipit sie’ si et ivd:7 atque ita 
vertit: Und da du den Deinigen so lohnst, 
sage mir, brauchts wohl noch der geringsten 
Ursache, dass ich, &c. Ego eum libens 
sequor. Putat Brunckius hic versus mul- 
tos esse transpositos, neque non putem, 
V. D. recte vidisse, nolui tamen emenda- 
tionem ejus in textum recipere. Hopfn. 

1179. xaradsray weis vois douevg'}] Ex- 
plicet qui potest, nisi weds reds déucus sit 
idem quod reis 3éu0s, familie tua ; cujus- 
medi multa esse verba scio, qux dativum 
post se trahunt, vel accusativum cum pra- 
positione wgés. Aliquando subintelligi- 
tur participium ante x¢35, portandum, vel 
tale aliquid. Versus autem isti duo, Ma 
dira—et, Kaxty ysvieSa:—bene poni pos- 
sent posthunc. Nam vox i#s, guoniam, 
videtur reddere rationem duorum istorum 
versuum, non precedentium. Sic, gsr’ 
ares yivn: "Ewtl Boaxtias—diterSa: erm. 
Elser) @Oveus 2, &c. Markl. 

Tord wie Sev] Legebam aliquando reiév- 
3s pices: Sed Magis nunc arridet rosdrds pop~ 
gov pro Mourn. Hesychius : Bip is, due- 
xAua, # wsuPes. Quoad constructionem 
comparari potest rhy aleydvny chy apes vet 
werizas, Herodot. Vit. 5 pa c. 2. vel ver 
Weis reds Tertuion; xivduver, Lysie p. 17. 
denique viv riphy weds roig dvdexs, Plhutar- 
chi in vita Numa, p. 140, Ed. 11. Steph. 

Muag. 
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Ob quam ego, et filia relique, 


Evert Qvosis 0 ryv waids evda rivas evyas eosic; 


Excipiemus te eo excipiendi modo, quo te excipere decet. 


Ne igitur per Deos, ne cogas me 


Malam in te esse, neque tu sis erga me. 
1185 Esto: mactabis igitur filiam ? Tunc quas preces concipies ? 


In vocabulo psieSer, quod bonum sen- 
sum exhibet, nihil mutaverim, Locis ci- 
tatis Musg. multa possemus, si opus esset, 
exempla adjicere. V. Reisk. Indic. Grec. 
Lys. V. weds reds 3éeevs idem forte esse, 
quod woig depers, fumilie tue, Markl. ut 
equidem acceperam. Hopfn. 


Toiords MIZ@ON xaradsrdy mets rods dépeous* 
iwe) Beaytins weopcetag Tu pdver, 

ig’ $ o ind mai vaidas al AOtisesabvon 
Sekbsdee iter iy os Bi-ar Sau rete. * 


Pro corrupta voce zieSér Musgravius wép- 
er scribendum suspicatur; cujus tamen 
yocis autoritas ab uno Hesychio pendet. 
Brunckius V. Ill. versuum ordinem tur- 
batum esse judicat, in Animadv. ad An- 
i hen. v. 579. Equidem, interpunc- 

tione post démevs sublata, corrigendum 
puto: 

roierd” "ONELAOL xaradumay weds rede Béiueve 

bru) Beexting weegeeims “ENAED ptror — 
ivi? Reiskio debetur. Cum autem ejus- 
modi probrum in domo tua reliqueris, levi 
Sortasse opportunitate arrepta, ita te excipie- 
mus, ut mereris. énedes vox vere Euripidea 
in hac ipsa Trageedia v. 906, 


oe) B "ONEIAOX iftres 
“Orrig ob Huvems 
et ¥. 999. 
BG" us 'ONEIAOY duaSic PA Somety. 


ies} accipio pro dra. v. Zeune ad Vige- 
rium, p. 391. Jacobs. 

; 1180, Teopae ren du pérver,| Forte brdsi, 
i. €. iieu, opus erit. Herodotus III. 
57. in oraculo Siphniis dato, cérs 3% 3si 
Peddperves Gvbpas, i. e. Ieiru: func opus crit 
sulerti viro. Et ita Reiskius. Markl. 


3 


is.) Optime Reiskius 3d. vide supra 
v. 41. Troad. v. 799. Musg. 

Si licuisset, legissem tie’ ti. Hop 

LIS1. bye, wal waides ai AcAsspemives, | 
Forte, ipa, vai wai des, ai AsAuppives, Que 
amarissima sunt: ego, et filie, que relicte 
sunt: id est, quas Pater suus nondum 
interfecit. Pro Eg’ § Cod. A. spe vel 
spov. Markl. 

1182. AskiusSe dik, we ot diberDas 
xetw.] Usitatum est Greecis auctoribus, 
post quodvis verbum, sive transitivum, sive 
minus, casum suum apponere, ut bis in 
hoc versu. Ita Supplic. v. 127. O%¢3', 
iy erpartias lorgdrive’ bAsSgiav, et ibid. v. 
193. Keya viv airiv radi oes Aiya Adyer. 
Item Bacch. v. 943. Keivn cb agdyo, #r 
wt xevpSiras xetwr Item hujus Fab. v. 
463. ydmous ynuas: et V. 467. ydwer ya- 
was § Tedwou Maes. Item Helen. Mises 
pel v'* BAAR vive Puyhy GrvgodesSa; Sic 
ZEschyl. in Prometh. Vinct. v. 385. "Ea 
fos rHvds whe vécer voor. ibid. v. 758. Ta- 
tiv yar Tesora, @ wor’ aexara. Sic 
Aristoph. Plut. Act. II. Scen. V. v. 31. 
Aijgay Angtis: Tatra yas huis ward’, som vor 
narirstas, O1 Ssgaerovrss pox Sieewer Sic 
Xenophon libro de Polit. Athenien. circa 
principium: Tivaens yag 6 dimes, tre wAsiw 
epsrsivas iv oa pen ied; dex ravras was 
kexas, &A2' lav woug Jwarwrarens dexur 
Et in fine ibidem —“Oqey é dass ler 2 
hexav ras dexas. Sic yaieur yagar, ut 
Matth. ii, v. 10. ‘"DSévres 8) viv dowiga, 
ixdencay xagar rydany rotten. Sic apud 
Latinos — Vivere vitam, servire servitutcm, 
viam ire, et similia. Barnes. 

Hoc BiyteSas non necessario referen- 
dum ad cedem postea peractam, non enim 
existimem, Clyteemnestram jam tale faci- 
nus in animo habuisse. V. supra ad ¥. 
1180. Sed’ hoc omnino ad tristitiam 
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Ei roiow avSéivrasow 9 Peornrosy; 
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Quid tibi boni in sacrificio filie precaberis ? 

Num reditum malum, cum turpiter domo sis profectus? 
Sed an me justum est aliquid boni precari tibi? 

Nempe deos pro stultis habere necesse est, 


1190 Si parricidis prospera precemur ? 


odiumque respicere potest, quo maritum, 
quem e bello reversum alias summa cum 
leetitia excepisset, post talem in suavissi- 
ma filia cedem commissam, recipiet. xax} 
impia erga maritum. Hopfn. 

1184. Hoc tamen sepius fieri intelliges 
ex Aschyl. Agam. v. 151. 167. 168— 
192. 1571. ss. Hopfn. 

1185. Distinguendum: El Ovrug 2 
chy ward: ivSa vives wuxas besis; i. ec. 
*« Esto: supponamus igitur te statuisse 
filiam twam (nam e%y, quod multo acer- 
bius est, mallem) mactare: queso te, quas 
preces eo tempore concepturus es? Quid- 
nam boni tibi precabere, tu qui occidis 
filiam tuam, tu qui profectionem (sire 
improbam a domo profectus es?” I 
enim distinguendi sunt versus 1186, 1187. 
posito commate post rixver, et sublato isto 
Post wovngey: (ut Ald. } qu neglecta mi- 
ras absurditates perpererunt. Sane hxc 
sunt animosissima, spiritus, indignationis, 
et juste argumentationis plena, et fortis- 
sima Tyndaridarum digna. Inter praci- 
pua Euripidis, in hoc genere, haberi pos- 
sunt. Markl. 

Els] Hoc extra carmen recensendum, 
quo modo et Aldi editio impressum habet ; 
nos vero non ita ponimus, ne versuum 
numerus mutetur. Vide Hecub. v. 1098. 

Barnes. 

Sic quoque legere licet in A®schyl. 
Agam. v. 406. facinorosum hominem 
supplicantem non audiri a Deo sed e me- 
dio tolli. Ibid. V. 1185. conf. Asch. 
A - 1425. Hopfn. 

#186. Leg. i vin &yadorn 
Reisk. 
1188, Gad’ id Binasor dyads siytrlas ci oes; 
Ove’ dg devrireds woig Stobs tyeiusl’ ae 
ul reew aitivruce EY’ ®PONHZO- 
MEN. 


Quos versus nemo fuit paulo acutior quin 
subeerati aliquid sonare animadverteret. 
Ejusmodi quid Clytemnestra dicat ne- 
cesse est: Num ego deos pro incolum- 
nitate tuainvocare potero? An deos adeo 
stultos esse censes, ut nos votorum pro 
parricidis susceptorum damnaturi sint? 
Quem sensum ut Euripidi restituamus, 
legendum forsitan: 


Olz &¢ dovvreig rels Seeds tryeiusd’ ay 
a reg avSeraciy EY'XAL XTHRZOMEN ; 


tiyhty lerdvas, preces facere. Verbum ie 
vdva: periphrasi sepissime inservit, v. 
Markland. ad v. 786. hujus Tragodiz. v. 
1039. teracav iaydéy Iphigema in T. 
1308, eis Iernew Berr. Sophocles in Phi- 
loct. 1295. ris ad wag’ drreus DoguBos Te- 
rare: Bens; cf. Abresch. in schyl. Lib. 
II. p. 508. Jacuds. 

1189. Ovr’ de’ aevvirovs.] Non opus est 
Oix ag’ Duporti. Ovr’ hic est eér, non 
overt. Mallem de’. nonne igttur, &c. 

Markl. 

Ode’ &e"] Legendum haud dubie fe’ 4g’. 
vide ad Bacch. v. 1244. Musg. : 

Ode’ de'] Duportus legit Oix, quasi id 
esset ullius momenti, +s ag’ vero, quod 
prius male aderat, omisit; nos dg’ metri 
causa scribimus, et ré dr’ continuandum 
dicimus. Barnes. 

"He de dum monuit jam Valck, 
Diatr. p. 188. Idem monet, in — 
versu 1 Qgertivouty vitiosum esse, et 
1 Peers iver’, vel simile verbum, ad deos 
referendum, esse substituendum. Beck. 

1189. s. Hee interrogative sunt dicta, 
ut etiam Grot. posuit. Heath. 

Reiskius quem sequutus est Koehle- 
rus, prafert: soba dea vvmreis, certe habe- 
remus deos pro stultis. Nisi subintelligas 
h. |, hance sententiam:; si preces meas ezau- 
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An vero Argos reversus amplexaberis liberos tuos ? 


At hoc non licebit tibi. 


Quis autem etiam aspiciet 


Te liberorum, si aliquem ex ipsis occideris palam. 
Hac tibi in deliberationem venerunt, necne? an sceptra tibi 


dirent, nullus est nexus. Nam quomodo 
hee cohzrerent? Si faveremus parricidis, 
Deos stultos esse existimaremus. Quare 
et Musgravius tentavit emendationem 
hujus versus. Ego vero putabam, esse 
hic dewrmarnew: Si enim bona precarer 
parricidis, nunc subintelligas preci- 
busque meis (dii) satisfacerent. Nam 
hoc quisque videt e contextu orationis, 
sbeerti» h. 1, non esse simpliciter bene rel- 
le, favere, sed consequens significari. Cly- 
temnestra enim antea dixerat: £2" isi 
Binary sxteSas ci ou; Hopfn. 

1190. sigesrneousy s] Hee lectio si vera 
sit, dicet Clytemnestra: Necesse est, ut 
deos stultos putemus, siguidem Parricidis 
bene volumus, Hoc ego quid ad stulti- 
tiam deorum faciat, non video. Neque 
jam de benevolentia Clytemnestre sermo 
erat, sed utrum bene Agamemnoni pre- 
cari aut deberet, aut posset, Lego igi- 
tur: 


i ate’ dovviroue cols Seeds Fyeiusd Bs, 


U role wb Sivraer tego’ deouty. 





1UPeor Eropsy, ut bapeor’ siraix, bene preca- 
ri, Aischyl. Choeph. v. 86. @rousy autem 
dicit, quia Preces, pro Regibus populis- 
que nuncupatas, in templis cantari mos 
erat; quod testantur Hymni Callimachi, 
et Carmina Secularia Catulli et Horatii. 
Plato, p. 888. C. Ed. Ficin. raseas ody 38 
Tov Tg Tenens piuacw, | xo rare pires 
ToUre pagan lvor, yas eb bodes psi 
Tobe weriras, wigi cov pryiorar wre 
réarria wugeu. vid. et p. 319, Seneca 
Thyesta, v. 690. 

Ipse est Sacerdos, ipse funesta prece 

Letale carmen ore violento canit. 


Imo 4sidus de privatorum precibus habet 
Homerus Odyss. X. v. 348. faze 4 ra 
wagatidur—dsors Org. Erunt fo: +» qui 
existiment, futurum gew Atticis ignotum 


fuisse propter Meeridis observationem : 
Geiras, ‘Arrines, ao, “EXAnwaes. Sed 
aliud est, quod voluit Grammaticus, ni- 
mirum, Atticos solos dixisse dewres, alte- 
rum vero, scil. ge, et Atticis et reliquis 
Grecis commune esse. vid. Piersoni V. 
Cl. Prefationem, p. 27. Musg. 

abSivens i. q- Qenv;. V. Schol. ad An- 
drom. 172. De v. Eipgeniy, quod et di- 
vise scribitur sw @gertir, v. Abresch. ad 
#Eschyl. Agam. 560. p. 193. ed. TIL 
Schutzii. Hopfn. 

1191, wegeemionis cixvoses cois,] Am 
ris liberos tuos? ut Electr. 576. Sed Codd. 
A. B. hic habent egorewiens, ut Hecub, 
725. vide Dorvill. ad Chariton. p. 44. 
Budeeus hanc verbi significationem non 
notavit. Cum quarto et cum tertio casu 
ponitur; nonnunquam cum prepositione 
weés, ut et observavit Priscianus, [p. 
1204.] Markl. 

weerricns| Utergque MS. wporwricns, 
unde legendum «gerwser, perso 
na futuri medii wgerrireipas Musg. 

weerriariuy i. gq. bayxariwSa. Qui 
enim post longum tempus, quos desidera- 
vit, videt, quasi sgeerier., et amplectitur 
suos. Hopfn. 

weerrixeuy) Inclinare corpus ad alte. 
rum. Theophr. Char, II. 5. wgarw. wees 
wd ods. Loesner. 

1193. Waidey oe’, lav aire] Minore ne. 
gotio scripsisset ds airs»: quod et notat 
Heathius. Markl. 

Erwy ay Porsonus ad Phan. 1375. 

wresDiusyss, consulto. Hopfn. 

1194. Tadr’ fASov A3m Bit Acymr’ § exter 
ret, &e.} De his scilicet inter nos jam 
verbis convenit: an sceptris, &c. Ita ver- 
titur, sed non ex lingua. Ja9e» est prime 
persona, venti; raver est tis cavra, ad 
heec, ut centies in Euripide post verbum 
motus. Ba Adywr, per sermonea, i. e. ora- 
tione, Dicit Clytemnestra: Jam oratie 
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“Ov yen dixcrov Adyov ty ’Agysiong Atysiv, 
BovrscS’, Ayes, rrciv Devyav twi ySove; 
Kareov ritecSe, aid’ orov Saveiv yee. 


1195 Tantum in pretio sunt, et ducibus imperare ; 
Quem justa apud Grecos dicere oportebat ? 
Vultis Greci navigare ad Trojam? 
Ducatis sortem, cujus filiam oporteat mori. 


mea devenit ad hec, que statim sequun- 
tur, 4 exiiwrea, &c. et que novum argu- 
mentum contra cedem Iphigenia consti- 
tuunt. Idem dicitur v. 1392. Kea’ 
ixtiv ASmaper OF 3, &e. In Cod. C. est 
naSy: quod etiam explicari potest. 

Rexnrred ee Mover diapiew, &c.] Do- 
nec certo statuatur ex libris de hoc loco, 
qui innumeris conjecturis patet, totus legi 
et distingui potest, parva admodum mu- 
tatione, ita ut intelligi saltem possit: 
Taber’ FASev Hon Bie Adyos’ si cxnared os 
Mévey BiaQieur, nal orgarndartiv y iu, 
Ob xiv dixaiov Abyo iv "Agytios Abyur, 
Bovrte9', "Ayal, watts Devyay ie) yore; 
KaAneos cidieSs, ward’ Srev mraviiv zea 
Aiagigur enieree pro Piguy, ut dadiguy 
Wider, pro Piguy, Orest. 49. 1669. et 
Herodot. IV. 138. yaworay Biapignr So- 
phocl. Trachin. 326. Pro“O» scripsi Od: 
quod et Barnesium conjecisse video: pro 
Xem xenv: et pro Saviy mallem xrastis, 
quod atrocitatem auget; et hac voce per 
totam hanc satiram Clytemnestra utitur, 
invidie faciende caussa. Longius abest, 
extarpnei o ti Mixer Ragiour, &c. diversa 
significatione verbi 3iagigur. Nam Mene- 
laus sceptrum gestavit, et alii duces apud 
Homerum: sed cum aliqua forte diffe- 
rentia in forma ejus. Markl. 

Certa est, ni fallor, emendatio: 


Tate’ Fader, Hh, Bd 20359 ; 


Hac tibi in jecur, annon, penetrarunt? 
Apte sic Agamemnonem omnia interro- 
gat Clytamnestra, postquam omnia fere 
#é3o5 moventia ad animum ejus mollien- 
dum effuderat. Asfeus significare partem 
jecoris diserte tradit Hesychius. Etiam 
AeGéz, simpliciter positum, jecur valet. 
ZEsch. Eumen. 168. Phrasis xwgsiv ress 
faa et similia quantum Tragicis placue- 
rint, ostendent citata Valckenerio V. Cl. 
ad Hippol. 1073. Musg.° 


1194. s. Duplex de hoc loco in mentem 
mihi venit conjectura. Legi potest: 


rad? FrADev, F jah, Bide Abyaw;s 4 ewiwrgd oes 
Miéver Uimgiety eal ergarnrmray peddecr—— 


Hac tibi, necne, in cogitationem venerunt ? 
An. sceptra tantum curas, et ducibus wm- 
perare, quem. oportebat — dia Adyar &Pixd- 
yeny sensu fere simili habes Med. 868. 
Altera emendatio secundum comma sic 
constituit : 


— 4 eniered oo 
Mévoy diaglgur, wa) ergarnrartiv ute 


An cure tibi tantum est, sceptra gestare 
et erercitui imperare —? Hoc si malis, 
iePigew interpretandum Confer 
Herodot. I1I. 40. Thucyd. VI. 55. 
Musg. 

1194. fexneree oo] Legitime construc- 
tionis causa verbum gies subaudiendum 
videtur. Haud enim ¢é eo! a sequenti 37 
commode regi potest. mil. Port. 

rate’ 449s» — Asyor,| De his jam dixi- 
mus, nuncplura addamus. Koehlerus uno 
verbo exprimit: Nun weiter. Taira pro 
sis cavern ad hec per sermones, i. ¢. ora- 
tione veni, i. e. jam oratio mea devenit ad 
hac. Marklandus mavult xravsiv pro Sa- 
viv, quippe quod atrocitatem rei augeat, 
quare ego lubenter eum sequor, cum fa- 
cillima sit mutatio, Etiam Reiskius le- 
git «i ox. oi—orpatndarir Bie—ob xen, 
nonne oportebat? aut ixegiix. Koehlerus 
autem conjicit: 4 exiwrea 4 piver 3. x. 
org.  idti; ob Xen &e. Num tw tantum- 
modo sceptrum gerere atque imperator esse 
debebas? Hopfn. 

1196. “Ov x¢%] Ego quidem suspicor, 
Ob legi debere ; uti cuivis conferenti vide- 
bitur. Barnes. 
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"Ev iow yae yy rod GAAw pwn o sEaigeron 


1200 Lpéryior morpuoy sy Aavaidos raida ony 


1210 


"H Mevidcon gO wnreos ‘Eguuorgy eras, 
Odszee 70 mediyw jy. vod & eye ev, 9 TO CoV 
Lagovon Asergor, maudog v vorEenropcs® 

‘H & skapagrove’, vrorgoroy veavida 


Hoc enim ex equo esset: at non te unum ex omnibus 

1200 Prebere tuam filiam victimam Grecis: 
Aut oportebat Menelaum interficere Hermionem matris causa, 
Cujus negotium erat. Nunc vero ego quidem, que tuum 
Connubium sancte servo, spoliabor utique filia mea : 
Que vero peccavit, puellanr alumnam 


1199. "Ev iew yxe av vod") Mallem, »’ dy 
ay 76d. quale saltem hoc fuisset: nam 
dy dy est usitatius fuisset; quod postulat 
sensus. Ion. 859. “AwAcvy duds yao vo xa 
nav, ti wag’ svysvens, &c. ubi legendum, iy~- 
tres, indigena. a» Non semper ex- 
primitur. Mark. 

"Ev lew yae a» ¢83'-) Hocce periculum 

ebebat esse commune, tu non debebas 

solus, unicus, quasi ex duobus electus 

Conese) filiam tuam hostibus immolan- 
exhibere. Hopfn. 

1201. wes penreds} Ita recte Barnesius, 
Scaligero auctore. sae ag v. 481. 
Ed. Ald. = 36 |i bg. 

res menreds s tace cum ny See et 
Duporto, et la aan Vide ad Alcest. 
vy. 335. Barnes. 

Te0 penreds | Sic recte Barnesius, Scali- 
gero et Duporto auctoribus, eumque pro- 
bat etiam Musgravius, citans Alcest. 481. 
Adde 335. 661. 700. Homer. Il. ¥. 57. 
in quibus locis zé loco trie positum est. 
Ed. Ald. wets bee Hermione secundum 
Homerum unica erat Menelai filia, quam 
cum Helena, antequam eam deduceret, 
procreaverat. Pater eam, cum ad Tro- 
jam esset, desponsabat Pyrrho, Achillis 
filio, sed Tyndareus avus maternus Ores- 
ti, Agamemnonis filio dedit. Attamen 
Menelaus odio _erga Orestem occisorem 
matris plenus, ei eripuit, invitamque Pyr- 
rho reddidit, quem ideo Orestes perse- 
quutus trucidavit, cumque Hermione 
postea Tisamenum suscepit. V. Homer. 
Od. &. 5. y'. 175. et I. Heyn. Excurs. 
12. ad Virg. Ain. V. Odwie, ad quam res 
omnis redit, cujus causa hec expeditio 


Conferas hec velim cum Se. 


suscipitur. 


‘phocle, quem supra ad 1166. citavi. Ibi 


in dramate, quod Electra inscribitur, 
Clytemnestra, v. 539. ss. dicit: wértge 
insivy waidis obm Ava Beards, eds raat 
Me d2ev sixés ay Swienus, Taress zai penress 
Svems, is 6 Acs Oo HY xaeer ; Hopfn. 

1203. orasdes bersgheopar] Attici dicunt 
erighvouas, vel dororregivouns : quod et hic 
restituendum opinor, waid’ dreecigivepas. 
Notat Priscianus, lib. 18. (p. 1168.) Gra- 
cos dicere a Toerigeupsves Tore mai TevTee. 
et ita iterum, p. 1176. ubi videtur oblitus 
se eadem prius dixisse. [{ Alia leguntur 
utroque loco ed. Ald.} Exempla verbi 
d&rorrigtigSas Cum accusativo ubique oc- 
eurrunt. Quid sit iersgsieSa, vid. ap. Be- 
zam ad Rom. iii. 25. Markl. 

waides b berigheopas® "Eocignrouss. Por. 

wade; Dorigheopas Legendum forte 
waida eel ertgisopa De syntaxi confer 
Bacch. 1361. Musg. 

lerigicopas, privabor, a erigti.  Reish. 

eélovea 2. 1. e. sancte observans jura 
s. officia conjugii, i. e. castitatem et 
fidem. V. supra, 1158. sq. ubi erat ewer 
riiy tis 'AGgodierny et Butpwarrer sivas. Walde 
affectum animi movet hec comparatio 
matris innocentis, que uullam criminis 
partem habet, cum matre sonti, qua filia 
non orbatur. Hopfn. 

1204. ixsergopey riavida Ladern xopi~ 
Gove’ ] Codd. A. B.C. vrorgeper Lego, 
brsrgorsr, reducem. Hesychius: “Tworge- 
wes: iLawsergepts. forte, if dweregoPns, 

quemadmodum brevia Schol. in Homer. 
lhe z *, 367. Suidas : “Twhegowes, if oweorge 
fis ivanAndvods. vid. Demosth. De Co- 
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1205 Leagrn xouiCove’, survyns yernosrecs. 
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1215 


Tovrey apenpai mw’ ti ts en nadas eyo" 

Ei 0 ed AtAsaras ravra vov, on On nT eLnS 

Thy ony ré, xauny waida, xa) capeay 66s. 

XO. TWiSov- ro yee ros réxve cvoowlesw xadov, — 
1210 "Avyameuvorr ovdsis weog rad avrsimos Beoray. 1220 


1205 Sparte educans, erit beata. 


Responde mihi de his, si quid non recte dico: 

Quod si probe dicta sunt, considera ne, oro, ne occidas 

Meam ac tuam filiam, et sapiens eris, 

Cho. Obtempera: nam honestum est conservare liberos, 
1210 Agamemnon: nemo mortalium contra hec dixerit. 


ron. p. 94. ed. Oxon. Sophocl. Elect. 727, 
Per vsavida intelligitur Hermione, Helene 
et Menelai filia. KoiZove’ ambiguum est : 
et dubito an Sedgry recte habeat. Quero 
an Lwrdeeny xepifgous’. Spartam reducens. 
Legit. Heathius iwérgeaes et de Helena 
intelligit. Markl. 

tréreoper. | Ita MS. uterque et Lib. P. 
Ed. Ald. vwiereoger. ‘Tyrwhitto placet 
amrorgoper, procul (a matre) nutrilam. 
Hesychius: dwérgofos, pangdy rsSeaupi- 
wse Herodot. Lib. IL. p. 71. Ed. H. 
Steph. ody “Agia awérpoper ytréusver. Credo 
hoc viro acutissimo inde in mentem venisse, 
quia revera awérgopes erat Hermione, de- 
cem continuos annos a matre sejuncta. V e- 
rum nihil tale sperabat Clytemnestra, sed 
contra, eam illico domum redituram, et 
filie educande iterum adfuturam. Pra- 
stat igitur, meo judicio, dwrsrgeper. Musg. 

‘Twéirrgsper] Male legit aie, 2 brwge- 

Qe, deceptus, ut puto, quia Hermione 
domi manebat ; unde reducem male dici 
putabat: cum id fit comparative tantum, 
quia Clytemnestra suam filiam reducem 
non erat habitura. Barnes. 

Reisk. conjicit siPserguyer. Heath. qui 
etiam monet, iwiergoper per metrum non 
bene stare posse, legit twrirgowes, ut ad 
Helenam, non ad Hermionen, referatur, 
sensusque sit: Illa vero, gue peccavit, 
reversa, filia adolescentula Sparta accepta, 
beata evadet. Beck. 

1204. s. Prevostus, secutus meliores 
codd. reddit: “ Tandis que la coupable 
Héléne élevant sa fille 4 Sparte, et sous ses 
yeux, vivra au sein dubonheur.”’ Beck. 

Preplacet iwsesper, domi, sub tecto, 


quod simili fere modo legitur Electr. 
1166. Hopfn. 

1205. a, xopigoure | ‘Avri wot, sis 
Eqadernr. Sic Virg. Ain. Lib. V. v. 451. 
It clamor clo, pro, in celum. Item A&n. 
Lib. X. v. 682. Fluctibus an jaciat mediis, 
pro, in medios fluctus. Item An. Lib. XII. 
v. 256- Projecit fluvio predam, pro, in 
fluvium. mil. Port. 

1207. Ei 3 od Aidswras sas, pon On yt] 
Nai pro vei» soleecum est (Auctor Solce- 
cist. p. 744.) idem ac, si Nouis recte dizi- 
mus, pro, si Nos. vide notam Gravii ibi. 
preterea vai hic dissyllabum est, contra 
morem Atticum. Euripides forte scrip- 
sit, Ei 3’ 6d AtAcwras vase (i. @. viv), od wom 
34 9 (vel dice) xrdvns. Mr dara, orantis, 
frequenter occurrit. Piersonus ad Morin 
legit,—AtAssras cadre ray, wn dm xradens. 

Markl. 

vai,] Syntaxis loci dativum postulat, 

i. e. vwiv. Sed neque hoc admodum con- 

veniret, quandoquidem de unius Clyt#m- 

nestr@ argumentis hic agitur. An legen- 
dum : 


ol 3 oD adden res, yoo di* pom, mh OR erdyne. 


Musg. 

ED AbAceras swi,] Td vai pro vai» hic 
ponitur, quod rarius invenias: ut pluri- 
mum enim sai et vy legitur in nom. et 
accus. dualibus; non autem in dativo, 
ut hic, Barnes. 

Pierson. ad Meer. p. 266. mavult: Es 
Bad AiAsaras cade vipy, eh 3A weadens : 
Reisk. alteram versus partem scribit: #a 
ob yt xedens. Beck. 

Ei Fo wd AbAswras vai, wn dn ys xvdons.] 
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ID. Ei piv rov OeQiws eiyov, & raree, Adbyor, 
WeiSew ewadove’ wod’ onmersiv mos wereag, 
Kyagiv rt roig Adyosow ous éBovropny, 
"Evravd’ av 7AS0v vu 08 ram’ tuov coPet, 


1215 Acneua wagila* ravre yag duveimed cv. 


1225 


Iph. O pater, si Orphei facundiam haberem, 
Ut possem incantando persuadere lapides ut me sequerentur, 


Et demulcere verbis, quos vellem, 


Huc confugissem. Nunc vero que mea facundia est, 
1215 Lachrymas prebebo: hac enim possumus. 


Nei nominativus est vel accusativus ut 
Grevius ad Luciani Solec. T. III. p. 
563. docet, et prieterea hxc vocula nus- 
quam apud Eurip. aut alium poétam At- 
ticum disyllaba est. Scribendum ni fal- 
lor: Ei 3 sb AiAtmrm: vradra vax, wn dn 
xrdyng. Hac Pierson. ad Meerid. p. 266. 
20 — wearer, i. q- oe Dw, arn des. Hopfn. 

1209 Cod. A. curcegs. vid. ad v. 407. 
V. 1210. Cod. B. asrurn, pro évrti- 
wo: Demosthenes inseruisset ay, Adv. 
Leptin. p. 56. ed. Tayl. tds; av dvrsivoi. 
vid. v. 1016. V. 1212. idem Codex 
piradevs’ pro lwateve’. Markl. 

Lurra%sv} De x2 vy ing verso vide supra 
ad hujus Fab. v. 406. Barnes. 

1211. Ei wiv rév'Oggias—deS’ suagrtiv 
jeoi wireas, | Vide Alcest. v. 989. Item 
Ovid. Metam, Lib. X. Fab. 2. et Lib. X. 
Fab. 1. De Orpheo preterea consulen- 
da sunt Argonautica, quotquot exstant, 
ut illud Onomacriti, ipsius Orphei nomi- 
ne circumlatum ; item Apoljonii Rhodii, 
et Valerii Flacci; item videsis Philostrati 
junioris Iconas in Orpheo. De quo 
Ovid. Fast. Lib. II. Carmine currentes 
ille tenebat aguas. Maniliusautem, Lib. V. 
Astronom. hae ait: Et sensus scopulis et 
sylvis addidit aures, Et Diti lacrymas, et 
morti denique finem. Ante omnes illud 
Carmen, quod Virgilii nomine circumfer- 
tur, memorandum—Threicius quondam 
vates fide creditur canora movisse sensus 
acrium ferarum; atque amnes tenuisse 
vagos, et surda cantu concitasse saxa: 
Suavisonoque modo testudinis arbores se- 
cut# umbram feruntur prebuisse vati. 
Sed placidis hominum dictis fera corda 
mitigavit, doctaque vitam voce tempera- 
vit: Justitiam docuit, cectu quoque con- 
gregavit uno, moresque agrestes expolivit 
Orpheus. Barnes. 

Confer Aschyl. Agamem. 1640. s. Si 


& 


Orphei facundia gauderem, idemque, quod 
ille, cantu efficere possem, huc confuge- 
rem, at enimvero lacrymas tantum fun- 
dere possum, he sunt instar argumenti. 
De Orpheo, qui cantus suavitate arbores, 
silvasque et feras ad se traxisse et impe- 
tum ventorum moratus esse dicitur, i. e. 
hominum efferatorum mores mollivisse, 
non est quod plura moneamus. V. qui Ar- 
gonautica scripserunt, inprimis Apollon. 
1. 26. item Ovidii Metamorphes. Lab. 
X. 86. sqq. Lib. XI. init. ibique Cel. 
Gierig, porro Horat. Od. I. 12. 7. sqq 
ibique b. Jani, coll. Philostrat. junior. 
Icon. in Orpheo, et Lippert. vi. 
II. 56, 57. Preterea conf. Nostri Al- 
cest. 989. Cyclop. 642. ubi plura monui, 
et Belleroph. n. 17. v. 10. Inprimis ve- 
ro hic comparari debet, v. 367. Alcest. 
ubi hee dicit Admetus: 61 7 'Oggiws pecs 
yrwrra nal pires weenr, as cH xignr As- 
pnreos, H mtivns woew Uavers aninemrre 
IZ ddev AaBuiv x. cA. Atque in Belle- 
roph. 1. |. aliquis dicit: rév yee ‘Opgi= A-- 
fav dway ct povecan iwitadSeyyer pirer, 
obx dv widorps. Hopfn. 

1212. Constructio est: seers aiiSur 
lradoura wireas iuagriiv pe.  Musg. 

Citat R. P. Pref. ad Hecub. p. cixxiii. 

Burn. 

1212. ss. De v. sumertiv, v. supra ad v. 
417. KnAti> eodem modo, quo h. 1. recur- 
rebat in Alcest. v. 369. Tega mire dictum. 
Sensus: omnis facundia, qua gaudeo, est 
lacrymas fundere. Hopfn. 

1214. cofa, ra cofa pro 4 copia artifi- 
cium placendi et persuadendi. Inprimis 
apud Veteres de Poétis et oratoribus fre- 
quentatur. Loesner. 

1215, vaira yae Bure! et Sa} Forte, 3e- 
valusS’ dy. ut Iph. Taur. 62. cadre yey 
SuraintS” av Liv wrzerrsdoe. et ita forte 
leg. Troas. 778. Scio tamen hance parti- 
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‘Ixsrngiay 08 yornow tLarrw otrey, 

Td cape rovuor, omep trixrer 708 oot. 

My « amorsons awpor' nov yae ro Pas 
Asvoct’ rad vmo yng wh we idety avrayxaons. 


1220 learn o Suareon Torspe, nel ov wailed éue* 


1230 


Applico vero tuis genibus, tanquam ramum supplicantium, 
Meum corpus, quod ista peperit tibi, 
Ne me interficias immaturam: jucundum enim est hanc lucem 
Aspicere: neque me cogas videre ea, qua sunt sub terra. 

1220 Prima ego te patrem appellavi, et tu me filiam: 


culam apud Atticos sepe subaudiri. 
Markl. 


wavra yke duvaiuita] Leg. durniusl 
Por. 


1216. yévacn dere} Lego, yivares (i. 
e€. yoréerws, ut v. 911. 992. Supplic. 176.) 
ifdeerw, ut Bacch. 24. Aristides Isthm. 
p- 23. et talia innumera, cum casu se- 
cundo. Markl. 


‘Insengiay U yoracw dere ciS,] De 
hac re videsis, que nos ad Supplic. v. 10. 
Vult autem infelix puella, ut pater aque 
illam revereatur, quasi supplicibus ramis 
esset ornata. Barnes. 

Jam Iphigenia supplex amplectitur ge- 
nua patris. Supplices autem solebant ra- 
mos lana alba intertextos praetendere, qui 
vocantur ixisi, ixesigss, ixtriigis mrad 
vel Séaru, xray (Ion. 423.) rrinuara, 
srign, — iisque alios tangere atque ita ve- 
nerari. Hoc est erigsw. V. Brunck. ad 
Sophocl. Cid. Tyr. init. Eustath. ad Ho- 
mer. fol. 1557. lin. 21. et Spanhem. ad 
Aristoph. Plut. 583. Quare falsum est, 
si plures Interpretes interdum vertunt, 
supplices esse talibus ramis coronatos, 
quod fecit v. c, Reiskius Supplic. 269. et 
plures in Sophoclis |. 1. V, Markland. ad 
Suppl. 1.1. et Heraclid. 227. atque Bar- 
nes. ad Suppl. 10. ubi in textu hee le- 
gontur: ixriigs SarrAq weer ritvove’ bude 
viru. — Marklandus pro nostro yee 
non male legit yéares. Conf. Androm. 
886. ubi hec leguntur: e¢riupdrar 3D oix 
iecovas eeig weer riOnuas yorars wrivas ipeas. 

. Hopfn. 

1217. %. cape codpes pro int. V. ad 
Cyclop. init. Sed gravis est oratio; 
cope orig icimes dhe ca—itirre, &e. 
“Awees, intempestivus, immaturus. Sic 
warts awgo dicuntur Alcest. 169. Sic 


ay. 


os, Orest. 1029. Plutarchus 
de Audiendis Poétis, c. 2. p. 14. ed. Krebs. 
antiq. Versum huncce 1218. et 1219. 
citat, sed legit Arwevuy et brs yas, quod 
cum Marklando preefero, Hopfn. 

1219. BAiwus: rx 3 bes yas. | Plutarch. 
De Audiend. Poet. p. 17. C. t Aste~ 
ous, Ct ord yay. utrumvis probum. Verba, 
Wim—GAtwur, in parenthesi non male poni 
possunt, ob ceterorum connexionem, mi 
&rediens—undi arayraons. Markl. 

BAirus*| Omnino legendum Aséeeuy, 
cujus scholium est 3Aiwu,r, ut patebit con- 
ferenti Schol. ad Acschyl. Prometh. 144. 
J. Albert. ad Hesych. tom. II. p. 458. 
ubi locum Scholiast# illius adducit. Schol. 
ad Homer. Hiad. A’. 120. Por. 

pendi avayxaers.} Nimirum Plutarchus 
L. 1. monet, poéta non admodum cure esse 
veritatem, neque Homerum, neque Pin- 
darum, neque Sophoclem pro veris habu- 
isse, qua scripserint, sed ita cogitasse per- 
sonas laudatas, errore captas, sape autem 
nos attingere verba ista, quo magis ab 
hominibus proficiscantur perturbatione et 
imbecillitate agitatis, qualis v. c. h. L est 
Iphigenia. Ad hec loca in Euripide ob- 
via, de vita post mortem, inprimis refero 
illum in Hippolyto, v. 191. sqq. Ipsa 
autem I phigenia existimavit, aliam vitam 
melioremque sortem imminere post mor- 
tem, ut e v. 1506. patet. De hac senten- 
tia, vita nihil charius ac pretiosius esse, v. 
Alcest. 312. Fragm. Incert. n. 81. et 
Orest. 1033. inprimisque infra 1250. sqq. 
De atrocitate mortis, v. infral 215. Orest. | 
10351. Fragm,. gmiss. n. 22. coll. Suppl. 
785. Formula 0 Baiwuy pro vivere 
apud Tragicos centies recurrit. V. ph. 
Taur. 719. 350. 675. Altera phrasis 
Raiy ea& bed yas similitudinem aliquam ha- 
bet cum illa Hebraica in N. T. obvia Bv’r 


Savares 
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Tlewrn 06 yoracs coios cape dove’ enor, 
Dinas yagiras tdwxa, xavredelapeny. 
Adyos O° o ptr wos jv 00" "Age o & réxvor, 


Evdaiwor’ avdgog ty doposos ovpopeces 


1225 Zaody ré xai SaArovcay aking &uov; 


1235 


‘Ovuos ood" Hy av, reek cov eLacramerng 
Tévesov, ov viv avrirAacumas veel, 


Ti? ae’ iyo os TpicCuy; ae’ sicdeLoucs 


Prima etiam admovens corpus meum tuis genibus, 
Gratas voluptates dedi, et recepi vicissim. 
Ista vero erat tua oratio: O filia, tene 
Videbo in wxdibus mariti locupletis 

1225 Viventem et florentem, ut me dignum est? 

Mea vero vicissim oratio hc erat, pendentis a tuo 
Mento, quod nunc manibus suppliciter tango: 
Quid vero ego te senem? num excipiam, 


YaPSogt» Act. ii. 27. coll. Ps. xvi. 10. 
Hopfn. 
1220. Teern o ixdatva wariga, xai ci 
aid’ ivi-] Libanius, tom. I. p. 290. A. 
de Agamemnone: 4AA° dxevra, xa) nal 
aires lwideiva: chy buvyariga, ty irinciv, © 
biel, nai walla wportions nal wpordyur cH 
Bape, mai wets ehayhy iwdsivas od Lides. 
Forsan ex Nostro waida wrgerny rsoowwt. 
Confer Zschin. c. Ctesiphon. p. 395. 
Por. 
Tigsen o° incdera wariea, xa) cb wad 
izt,) Hune locum sic adumbravit nobis 
Lucretius, Lib. I. v.94, Nee misere pro- 
desse in tali tempore quibat, Quod patrio 
princeps donarat nomine regem. De qui- 
bus vid. Dionysii Lambini Commentarios 
et Paul. Leopardi Emendat. Lib. V. c. 24. 
ante omnia Jacobi Nicolai Loensis Mis- 
cell. Epiphyll. Lib. III. c.18. Barnes. 
1221. In exemplaribus est yewae,, non 
sae; quod notatu dignum est propter 
onicum yevvae;, ut Ancromach. 884. in 
jambo, ut hic: et Sophocl. (Ed. Col. 
1678. Vide ad Iph. ‘Taur. v. 36. Marki. 
etipa deve’) Accedcbam ad genua—tu 
me in genua recipiebas, mecum ludebas. 
Pidas a¢ jucunda gaudia — gratos 
lusus chad uisti, pa sea vicissim age 
bi. Agyes —sape dicere mihi solebas. 


Hopfn. 
1225. & "Agd o', & rluver, EDaipeves dv 
38s by Jomowiy HYopou] Lego, ‘By éafiev 


a 


Bimourrw advdpdg Sp opens. In Med, 1295. 
pro s3aiuer, Auctor Christi Patientis - 
ues exhibet. Postea scripsit, Sed vera 
lectio est, “Age ¢° sidaiperes. "Q cixver, 
d&vdeds — vel potius, de’ sidaipores, "O cizx- 
rev, ardpis o° iy Sizes bones Mox dis- 
tingue, Ti 3 dg iya ei weichvr ; ae = 


1224, Eidaiperes avdees iv dee] Lege- 
ram Evaimer’ sc. iv demo: et, Evdae- 
vetvres by Jogos, ut Pave esset ab cat 

* . . ipdasesves & . 
plicatione a aaa to Eddaspeovevrres. 
Sed melius Piersonus Verisimil. p. 65. 
Eiiaiuor dvdgds, i.e. ot tidaizera. V. 1225. 
pro akias A. afsav, Markl. 

Evdaizeros] Emendat Piersonus, ne 
anapxstus in secundo loco sit, silaiper’. 
Nec quidquam melius novi, si ejiciendi 
sunt anapesti: que tamen alia quastio 
est. Musg. 

Ne anapestus secundam occupet 
dem, pro dv3eis legendum aviges. 

pro dvdeie lege se 

Eldaipaves advdeds tv dBopesrw spopems] 
Aut éviges, quod Heath. voluit, aut trans- 
positione facta legatur : 


Evdaimoves Sépeois iv devdeds spopemse 
Illa emendatio facilior. Fachse. 


1226. ‘Odpis—ddyes, ego contra dicere 
solebam tunc temporis, "Egagrapeivas dum 


Ste 
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"Euav Pirasow vwodoyais donor, warse, 


1230 Tove riSnvovg awodidoven cos reopas; 


1240 


Tovrav tya piv trav Aoyow pvneny bya 

Db oo ewirbrnoas, xa pw awoxreivas SéAsic. 
My wees os Tlénowos, xa moos Arptas TuTLOS, 
Kai syed pnrpos, 7 rely adivoue’ but, 


1235 Nov devricar adiva rads Aapwoares, 


1245 


Ti pos pirsors rav’ Arskavdgov yamor, 


O pater, grato hospitio mearum edium, 
1230 Reddens tibi nutricationes, laborum compensationem ? 
Horum enim sermonum memoriam adhuc servo, 
Tu vero oblitus es, et me occidere vis. 
Ne per Pelopem, et patrem Atreum, 
+ Et per matrem, que me prius pariens, 
1235 Nune secundos hos dolores partus patitur. 
Quid mihi rei est cum nuptiis Alexandri 


a genis tuis pendebam. Sic Iph. Taur. 
564. youtrur iagrapimn. Hopf. 

1227. Distinguo, od viv aveidrdQupas 
xe, TES de’ iva ot, weietu ae’ sigdize- 
pores, &C. Vulgo, Ti > a,’ bye os weiesur; 
ag’, &c. et plene distinguitur post yigi. is- 
ta vero o—yt¢), in parenthesi, si malis, 
includi possunt. (4rriAaZouas. Ald. Vide 
Por. ad Orest. 1213.) Markl. 

1228. Forte, rpieBur dye’ siedi¥epai] Po- 
test tamen vulgata lectio et distinctio de- 
fendi et retineri, subintelligendo  scil. 
wore, quid tibi faciam seni?  Reisk. 

1229. s. ‘Taedex% proprie adhibetur de 
hospitio, quo quis excipitur, et r:Sives de 
nutrice, que mammas prabet infanti. Il- 
vas, Supta 690. dicebatur pox Suv 


1230. axodidevca rirwy valet hic arod- 
diem der) river Sic yourdy Pirov ardeds 
Bikare, Hom. Odyss. XI. v. 326. in quo 
eadem ellipsis est. wire: sunt labores li- 
berorum causa et ad dignitatem familie 
tuendam suscepti. Musg. 

Tlévev oiSnvds awrodiderd oes reeds 5} 
Homeri Spsarigie assequi vult Potta. 

Barnes. 

Ad wévey subaudi dvri, vel ixixa. Ver- 
te: Rependens tibi altrices curas in labo- 
rum pro me susceptorum compensationem- 

Heath. 


Teal worey eInvel sunt alimenta erum- 


narum senilium sustentacula, que instar 
nutricis seniles grumnascurant. Reisk. 

1233. Mi, weds ys Tlidowes,] Tess os 
Tlidewss, scil. ixersiw os weds Tlidowos. 
Pheeniss. 1679. Nal, weds ot rede unreds. 
ubi vide Valckenzrium: et notas meas ad 
Supplic. 288. Markl. 

wets yt] Eleganter Marklandus zgés 
oi Musg. 

Mi wets yt Tlidewes,] Vide supra ad v. 
1150. Barnes. 

1934, Kal raeys unreds,] Scribo cryeds, 
hujusce, Suerimas : Ut ceniss. 1679. et 
supra hac Fab. 1217. et ita Cod. C. 

Markl. 
_ Ita Lib. P. Ed. Ald. cis 
usg- 


” ee 

1235. Grave est, quod innuit Iphigenia : 
Sturisey odive AauGarr, quoniam tu me 
interficere vis. Neque vero experientia 
edoctus ignorat, matres pias vehementes 
dolores, multoque magis, quam patres, 
vulgo percipere solere, si liberi morian- 
tur. Spius huc respicit Euripides, as- 
serens graviorem matrum, propter par- 
tum, erga liberos amorem. V. supra v. 
917. sq. coll. Electr. 770. sq. Supplic. 
94. s. Ion. 902. Phoeniss. 366. #3inw pr. 
de muliere dolores partus sentiente ad- 
hibetur, hinc omnino est dolere, dolores 
sentire. v. Hesych. v. atin, confer 
ZEsch. Ag. 1428. Hopfan. 


\ 
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‘Eatong vas woder AAS tx CAI ew rape, wares ; 
Bator mpos nucis, Oumar dog Dirnu re, 


"Iv aArAw rovre xarIavve ty oedev 


1240 Mvnusion, i ay roig éwoig weeding Aovyois. 


1250 


"AdEAQs, pskeos pty ov xy’ éxixovgos Didosss 
"Opus 06 curdaxgucor, ixtrevoor warpos, 
Thy onv adsrgny wn Saveiv. aicdnwa vi 


Et Helen#? unde, O pater, venit Paris ad meam necem? 
Respice me, largire mihi tuum aspectum, et osculum, 
Ut, si mihi moriendum sit, habeam hoc saltem tui 
1240 Monumentum, si non persuasus fueris meis verbis. 
Frater, infirmus tu quidem auxiliator es amicis : 
Tamen lachrymis patri sis una supplex, 
Ne occidat tuam sororem. Sensus enim quidam 


1236. Lego et distinguo, Ti pe piri: 
war Adskdrdeou yduar; "EXimn es rs9er HAS 
ia’ bAiSey ce 'uai, warig; nam in vulga- 
ta, "AAtkdvdeou yayov ‘EAlvns oa; weSey 
409’, &c. deest certus nominativus verbo 
#AS. Brodwus dicit, Mags esse nomi- 
nativum. Queso te, quare non esque 
‘EAten sit nominativus? Markl. 

De Alexandro s. Paride vy. supra.— 
Quis nexus nuptiarum Paridis mecum ? 
Quid hocce conjugium ad me? Observa 
rursus gravitatem orationis! Adspice me, 
osculare me, ut hoc saltem, si me mori 
oportet, tui habeam monumentum, sin 
oratione commoveri potes. Profecto hoc 
debebat animum Agamemnonis frangere, 
Verum est, quod Euripides Iphig. Taur. 
1055. dicit, fxs ros Bivapey tig olerov yur, 
neque exempla in historia desunt, 3é5 éu- 
pear — schenke mir deinen Blick. Hopfn. 

Marklandus sepius ordinem pervertit. 
Vulgatum v. 1236, 37. multo popularius 
dictum. Nominativus ab unoquoque sup- 
pleri potest. Loesner. 

1259. “Is, &AAR t¥ro}] Recta verborum 
coliocatio est hac: “Iva, ci wh rucSis As- 
yes, dda xarlavee’ Tym ire ci Sey wrnpesi- 
oP. Barnes. 

#22 hic eleganter positum in cohor- 
tando, de quo usu admonuit Krebs. Obss. 
Flavian. Loesner. 

1240. si wh reis incois ruebiis Asyous. oti- 
éu. Por. 

Jam adeo ad fratrem parvum sese con- 
vertit, eumque rogat, velit supplex patrem 
obsecrare, ne interficiat sororem, jam haud 


dubie Orestes tacitus extendebat manus, 
ut solent infantes, hoc in ustim suwm ad- 
hibet Iphigenia. Jam supra ad v. 465. © 
observavimus, sepius Veteres mfantibus 
usos esse ad commovendos animos, non 
sine successu. Hance scetiam, quam hic 
poeta depinxit, jam previderat Agamem- 
non supra v. 465. sq. "Evixevess, ut An 
drom. 508. Bacch. 1555. ubi eque ac hic 
est guxgis ter. Qidws imbecillis auxiliator. 
V. supra 1027. Didros, i. g. paulo post 
ahiagny. Hopfn. 

1242. “Opes Bi civ ddxguew interns yivew 
Tareos, | Heathius, 3éxeue’ ixiens. Sed 
omnes Codices habent [ruddxgorer] ixi- 
civeor. unde forte legendum est wages: 
quia jxirsucey rareés @ Greecis ignoratur : 
et probabile videtur voces ixziens yisw 
scriptas fuisse supra /xirivrer, et postea 
wareds subditum esse loco wages. Mark. 

cby ddxguew ixirns yiveu wareés,] Ambo 
MSS. et L. euidxpueer, ixiciveor wargés. 
Mihi elegantius videtur : 


“Ouws 33 3axguei cunnirns pivey wargle. 
Mus. 
Ego nescio, an vulgata lectio sit solli- 


citanda. U bene, fxertvur et ixi- 
env yinteSas, illud adfuit supra v. 1015, 
hoc v. 1156. Hopfn. 

1243. Tay chy adeagnr wh Saris. aieSapa 


wm, &c.}] Cod. A. em ony aA Gry we ode 
po vi. unde verisimile est voces a} Sann 
esse ab in latione, et aliud quid ab 
Euripide ptum fuisse; quale esset, 
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Kav vqriowy yt trav nana eyyiyvercu. 


‘ ~ t - , 
1245 “Idov ciwmav Aiooeras © 00, w Taree, 


1255 


"AA aidsoat ws, nal xaroixreipov Biov. 

Nal, xpos yevelou o avromerda duo Dida’ 

‘O piv veorcos tors, 9 0 nuknuern. 

"Ev Zuvreuovon, wavre vinnow Aovor" 
1250 To Qag 70d aDeurorw ndiorov BAteet’ 


Malorum inest etiam in infantibus. 
1245 Ecce, O pater, tacens iste supplicat tibi: 
Quare mei rationem habe, et meam miserare vitam. 
Ne, nos duo chari rogamus te per tuum mentum. 
Alter quidem infans adhue est, altera vero grandiuscula. 
Unam rem adhuc movebo, totam orationem contrahens. 
1250 Gratissimum est hominibus intueri hanc lucem, 


Thy ony co adsrGhy carer. bs aieSned vi, 

&c. Non mirandum est, Euripidem no- 

bis tam seepe obscurum esse: mirum est 

potius, post tot interpolatrices vel negli- 

— manus, restare aliquid quod nos 
telligamus. Markl. 

Koehl. pro Savsiv conjicit xrarsiy. 

Beck. 

1245. sqq. Cogitemus nunc infantem 
manus extendere ad patrem, quod infan- 
tes solent. Hoc Agamemnon supra v. 
465. divinaverat. Hopfn. 

1246. Versu hoc pro xarsixrsges Bisy 
forte leg. Bisv, ut sieriigw os wsgov, ADschyl. 
Agam. 1330. Sumtus videtur ex [liad. 
X. 82. weids o' aideo, wal we’ idincor. Blow 
erit ivixa Biev, quod ad vitam attinet. vide 
v. 1336. Markl. 

aideras} Respice ad me. Hopfn. 

1247. d¢v gidw*] Mihi videtur auctor 
sctipsisse Bum tinvw: pre quo, div Pidrw 
frigidum est et inefficax. Favet huic 
opinioni versus proxime sequens. Viri 
docti statuunt, Atticos non scribere dia, 
sed 3s. aliter tamen Aristophanes ‘Irs. 
13547. ubi metrum non admittit 3v». 

Markl. 

Nal, wed; yirtiow o' dvrouteba bie gidw 
Nibili sunt, que ad hunc versum scripsit 
Vir doctus (Marklandus.) @ia satis de- 
fendit Euripid. Phoeniss, (1675.) ad cu- 
jus fabule versum 1659. recte citat d%e 
giaw Valckenerius. Por. 

H. v. Sumtus esse videtur ex Il. X. 
82. weds yrrtiov avroptedea i. @. AsoriusSe. 
y. supra ad v. 909. coll, Med. 707. Suppl. 


288. Barnesius in a £3 habet 3éw et 
arroutSa. Nereis (1248.) pro filiolo le 
tur quoque Alcest. 414. Androm. aat tet 
alibi apud Nostrum. Opponitur filis gran. 
diuscula, nifnnirn.  Hopfn. 

1249."E» evvrigedva, warre wenrw dover. 
xiview Canter. Port. Por. 

wayre Aéysy non regitur a wee, quod 
Canterus putabat, sed a eurrsuetra. He- 
cub. v. 1162. 

Sverre ravre cuvtism ive eedoon 
Neque dicere solent Grwci f+ e evrrisrus, 
sed weArAd rive cverizvuy. Pro nartew forte 
verum fuerit xwiew. ty xiview,, unum ad- 
huc experiar : curripica ravta Asyor, to- 
tum sermonem contrahens. Musg. 

wavra uxnew d4yer.| Ormnem contradic- 
tionem superabo. Canterus vero Nov. 
Lection. Lib. VI. ¢. 23. pro vixsew legit 
xunew.  Sicut enim (inquit ille) prover- 
bio dici solet, wavra xivsiv AiSev, Sic ravre 
nivtiv Aéyos, non illepide hine Poéta tra- 
duxisse poterit videri. Transpositio lite- 
rarum quam facile committi potuerit, vix 
admonendum arbitror. Quod si quis eti- 
am geminum desiderat, audiat Platonem 
in Philebo: ivSoura@ rt xai radvrm mini d6- 
yo &zuives. Hee ille. Hoc autem pro- 
verbium varie profertur, ut warra aAiSey 
xivtivy, Omnem movere lapidem, et wdrra 
nivtiv Adyor, UL SUpra, et wdyra xara et 
ordyvras modws nivtir, Ct warras xd dws criue, 
ut Anthol.—ris povrias edvra;s loses na- 
amg. Et edvra xddor iZinus, ut Eurip. 
Med. v. 280. "ExSgei yag ears wdere 
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Ta veede do” ovdéy. poniverces a, o¢ euyerers 
OQuveiv. xaxas <i y xgsiooor, a Saveiv naneg. 
XO.7Q rAjuoy ‘Endiony dice ot ae xO) rovs wou yauous, 
‘Ayay "Axgeidass xo rinvosg anes wins. 

1955 AT. ‘Eye T2T _olnrea ovvET Os €ipy neous TH ony 


Dire ¢ cuoevro rina’ poccsvoiweny yee ay. 


1566 


Asiag 0 tyes we ravra roAmmoos, yurert, 


Infera autem nihil sunt : 


insanit enim qui cupit 


Mori. Melius est male vivere, quam bene mori. 
Cho. O infausta Helena, propter te et tuas nuptias, 
Magnum venit certamen Atridis et liberis eorum. 
1255 Aga. Ego quidem intelligo, ubi sit opus miseratione, et ubi minus, 


Amans meos liberos : 


insanirem enim, si aliter facerem : 


Graviter autem me affligit hac audire, mulier, 


34 xdawy Vide Erasm. Adag. in Om- 
nem funem movere. Chil. I. Cent. IV. 
140. Adag. 31. Et Pauli Leopardi 
Emendat. Lib. X. c. 8. Barnes. 

ivi conjicit Reisk. Beck. 

Cant. logeba where nivhow Aoyer, ut & 
proverbio rarra xivsiv AiJor traductum vi- 
deretur. At ty evrrtmitra et ©. xivtow As- 
yo sibi aperte contradicunt. Quomodo 
is omnem dici potest movere rationem, 
qui unam loco ceterarum profert? Iphi- 
genia ratione una, sed precipua, oratio- 
nem claudit. Heath. 

Similis formula qwirgey wader xivnoas 
legitur Heraclid. 1002. Sed hee lectio 
si recipiatur, aperta est contradictio, Si 
enim omnem movere volo orationem, non 
possum eam uno verbo comprehendere, 
sed potius debeo omnia ac singula argu. 
menta proferre atque pluribus verbis exor- 
nare. Imo vero omnis contextus docet, 
Iphigeniam dicere velle: atgue una sed 
gravissima 8 preciyua ratione sermoni 
Jinem imponam — vita est hominibus maz- 
ime jucunda, mors res tristissima, preestat 
infelicem vitam degere quam gloriose mo- 
ri. Nonne hoc gravissimum erat argu- 
mentuin, quo filia in flore wtatis consti- 
tuta patrem vincere poterat? Caterum is- 
ta sententia alibi quoque apud Nostrum 
reperitur, ut Alcest. 312. et Orest. 1032. 
Sed quam frigida finitur oratio gravissi- 
ma! Mihi hee legenti erat, ac si Euri- 
pides dicere vellet spectatoribus lectoribus- 
que: atque ut una sententia morali pra- 
cipua omnem Iphigenia orationem clau- 


dam, addam et hanc. — Sed vidimus in 
hoc uno dramate plures ejusmodi senten- 
tias morales, qu indoli et conditioni di- 
centis non bene sunt accommodate, In. 
fra v. 1375. sq. Iphigenia revocat hanc 


gravioribus coacta. Si licuisset, 
meorviaw 2. ut supra legimus, v. 97. a 
iy eurrigvus cur non dicatur? Unum 
grave et maximi ponderis argumentum 
proferre. Neque enim dicunt werd coe 
everiueus. Sed simpliciter rar Aédyor evr- 
cigevtsy est ty curriuas Aiyus. Philo Nom. 
mut. p. 1061. ty piv 3h rotrs — Dndcore 
Nix& Aéyor est finire sermonem. Loesner. 

1251. Ta vigSs F oidsis.] Scil. #sras 
Briewr Sed Stobseus Tit. 118. habet, 
Té vigSe» obdiv* et ex eo Heathius. Bene 
ebdiv de mortuis. Alcest. 391. Electr. 
1172, Troad. 635. Verum videtur, Tz 
vies F ebdiv, i.e. Mortui vero nihil sunt. 

Marit. 

ebdiv.] Cum Marklando recipio. Reis- 

kio placet eid vel ovdies scil. nib Babwan. 

Nota res est eidiy de mortuis dici. Sic 

quoque Valckenarius Diatrib. p. 141. re- 
ponit. Hopfn. 

1252. xetierer, § xadrws Saviss.} Stob. 
Grot. CX X. p. 489. Burn. 

Mitigat Interpres Francogallus hme 
verba, vertens: Une vie malheureuse ext 
méme plus prisée qu’ une glorieuse mort. 
Hoc vero minime quadrat cbaracteri Iphi- 
genie, que affectu plena nunc pretium 
vite nimium extollere debet. Hopfn. 

1253. sqq. Omnes has miserias Noster 
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Asiwag 08, nai un rovro ya weakas ws dsi. 
‘Opad’ ovov orgareva vavPeuxroy rode, 


1260 Xadrxtoy omArwv avaxres “EAARvav ooros, 


1270 


Oils vorrog ove tor “lAsov mupyoug ety 

Ei un os vow, pavrig ws Karyas Adyer, 
Ovd’ tors Teoias eersiv xrewov Badeor 
Mine 0 Adgodirn rig “EAAQvav orgara, 


Graviter etiam, non audere: oportet enim me hoc facere. 
Videtis, quantus hic sit navalis exercitus ? 

1260 Quot Grawcorum, domini armorum eneorum, 
Quibus ad Ilii turres trajectus non datur, 
Nisi te mactavero, quemadmodum dicit Calchas vates, 
Neque licet evertere inclytam sedem Trojx. 
Libido vero quedam furiosa incessit exercitum Grecorum 


tandem ad Helenam reducit. Sic infra 
quoque, v. 1417. et supra 467. sq. et ali- 
bi sepius. Yvvsrss;—scio, ubi locus sit mi- 
sericordia. Hopfn. 

1256. Didrayv ivavred bared Mallem, 
Gide ¢’ inavred rixva. Similis locus He- 
len. 999. Qiaw ¢ ipavray, &e. Herc. 
Fur. 280. ‘Eye @12.0 wiv rixva. Hippol. 
B15. Qiae cinve. Markl. 

Diray imavros rinva’ pawoieny ye ae, 
** Mallem, Q:A® 7’ iuavroy rixva.” Mark 
Recte Marklandus. Evuripides fortasse 
Erectheo apud Plutarch. T. II. p. 809. 
D. ide rin’ ada vargld’ lun war- 
Dov Cire. Por. 

@:Aay] Malim cum Marklando gas 
e; et diligo. Musg. 

fPasvoipny, SC. nisi liberos meos amarem. 
Malim tamen cum Marklando et Musgra- 
vio pro vulgato firey legere guide oe’. Hopfn. 

1257. dures ixs, ¥. supra v. 397. sq. 
ubi Agamemnon hoc argumentum Mence. 
lao proposuit, coll. v. 511. sq. 514. 518. 
529. sqq. Reiskio olim placuerat legere 
poor, durum mihi est et hoc facere et non _fa- 
cere, sed ipse fatetur, vulgatam eodem 
tendere. Observa hxc singula argumenta, 
quz cito Iphigeni# consilium mutant, 
queeque ab ea infra v. 1370. sqq. repetun- 
tur. conf. Zschyl. Agam. 215. ss. 

Hopfin. 

1259. ravPeaxror, i. @. vav7ixéy. Proprie 
vavPeaxres est munitus in navi s. classe 
instructus a ¢gérrs Munire, unde Schol. 
Aristoph. Equit. v. 564. vavpedary orea- 
+» interpretatur cy cvpwrifeaymivy xai 

Vor. IV. 


currirayuelyy veering, Ubi tamen est peri- 
phrasis classis, quod jam Casaubonus I. L 
notavit. Ibid. Acharn. 95. Schol. obser- 
Vat: 6 vawrinds orgares valPeaxres xadsi- 
te. —éeev quam potens s. quanta multi- 
tudo, “Orde armis instructi. Pro Jlio sim- 
pliciter, magis poétice dicit turres Iii. 
"Ecos teers Hopfn- 

1263. Tesias ifsaciv xeivor BaSgev.] Sca- 
lig. xtvsy. Barnesius omnino manere vult 
xanev. Lego, xAsuviv, quod est frequen- 
tissimum ‘Troje epitheton. sic v. 1069. 
Troad. 25. 1269. Helen. 105. et multis 
aliis locis. Valckenzrius quoque ita 
emendat ad Pheeniss. 1746. et Reiskius. 
Hic autem versus precedenti bene pra- 
poni potest, et forte debet. Markl. 

Ob3 fers Teoias iksativ xaivie Balpor] 
KAuyiy Markl. xAuvsey quoque Toupius 
Epist. Critt. p. 153. (109. s. ed. Lips.) 

Por. 

naivey PaSeev.) Optime Reiskius et 
Valckenerius (ad Phen. 1746.) Viri 
Clariss. xAswty BaSeex. Monet insuper 
Marklandus, versum hunc commodius 
ante precedentem (si «# #s—) collocari 

Teoias xaivev Ba Seer} Pro xa:voy Scaliger 
legit x1véy, sed sensu, ut mihi videtur, 
nullo; cum xalvey optimo sensu legitur : 
Novam autem Troja sedem vocat Poéta ; 
quia nuper illa urbs ab Hercule erat ex- 
cisa ; et mox a Priamo de novo exstructa, 
aucta, restituta. Cur tum autem vacuam 
illam urbem quis vocaret, non video. 
Quare xaiiy maneat omnino, Vide Da- 
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1265 IlAsiv wg rayiore BugCagur éxi ydove, 


EYPINIAOYT 


1275 


Tlaveui re AExrewv apmavas EAAnvxas, 
Ol! rec ty "Apres ragSivovs xréivovel mov, 
‘Ymcis re, xamt, YéioQar’ ci rvow Deas. 
Ov Mevércas ee xaradedovAwras, TéExVOY, 


1270 Oud’ tai ro xsivov Bovrcuevrov tayaude, 


1280 


"AAN “EAAas, i Osi, weey Stra, ney wn Saw, 
Ovcai oe. rovrov 3° Rocoves xareora wer. 


"ErsuSegay yao dei ving 


“ ’ \ , 
OOOv EY TOl, TEXVOY, 


1265 Navigandi quam celerrime in terram barbarorum, 
Compescendique Grecanicos conjugum raptus: 


Qui meas filias Argis occident, 


Et vos, meque, si irritum fecero oraculum dea. 


Non me Menelaus, filia, subegit, 


1270 Nec in illius voluntatem concessi : 


Sed Gracia [me subegit] cui oportet me seu velim, seu nolim, 
Mactare te: hac autem re sumus inferiores. 
Oportet enim eam liberam, quantum in te est, filia, 


reta Phrygium, presertim a Josepho 

Exonensi Anglo Carmine Latino dona- 
tum, quod opus male Cornelio Nepoti 
ab aliquibus attributum. Barnes. 

Scaliger legit xs», vacuam, quod rec- 
te respuit Barnesius. Sed nec xaidy mi- 
hi placet, quare sine hesitatione cum Reis. 
kio, aliisque xAuvy B-., quod et optime 
quadrat et alibi epitheton Troja esse non 
ignoramus. Ovd' ives Teoias izsAsiv KAEI- 
NON BéSeer. ita legendum, non xaiyéy 
a Ta& Tgeims i3wAse vocat Sophocles 
apud Plutarch. de Discr. Am. et Ad. c. 
51. Soph. Electr. 1385. Sic Toupius 
censet Epist. Critica, p. 109. ed. Lips. 
Bere autem he ca vara Vn xa 
cixiuare. Hopfn. 

1264. Miunvs 3' "Aggedien ris] "Adeodien 
in hoc loco est appellativum, et vehemens 
desiderium denotat ; eo quod Veneris sti- 
muli plerumque sint acerrimi, "AQeotien, 
awrws ie Svuie. Barnes. 

_ 1264. 88. "Agesdiry alibi cognomen Vene- 
rish. 1. pro igiGuuia, cupiditate vehemen- 
ti, usurpatur. Tledea: finem imponendi, 
compescendi—izrew» der. pro Aixrewy 
“EAAnuxor. Aixegov hh. L. et infr. vy. 1275. 
prouxore ponitur, ut sivm v.1555. waeivous 


4 


reliquas filias, qua domi versantur, Elec- 
tram puta et Chrysothemin. Hopfn. 

1267. arsivoves] Viri docti xriveve:: 
probabiliter. vid. v. 533. 535. lidem le- 
gunt Sieger’ (v. 1268,) pro Sicfarss: 
quod certum est, si anapstus 4to loco 
iambi excludi debeat. Mark’. 

xvivée:] Ita cum Barncsio edendum 
putavi, Ed. Ald. xesiveve:. Musg. 

xrtveei wev} Itacum Scaligero, Hein- 
sio, Rutgersio et Duporto lego pro 
xetiveve:, quod prius obtinebat; et cum 
iisdem Sisgaror deleo, Sirgac’ substitu- 
ens ; licet uterque versus prius stare po- 
tuerit. Parnes. 

1268. Sieparer] Ed. Barnes. Sieger’, 
quod versum suaviorem efficit. Muss. 

Avew]| Nisi satisfecero oraculo divino, si 
ei me opposuero, id fuero transgressus. 
Sic Avuy etiam in N. T. v. c. repear, oaS- 
Barey (Joh. v. 18. vii. 25.) yeaghy (Joh. 
x. 35.) v. Krebs. Obss. Flav. p. 16. sq. 
et Palairet. Obss. Philol. p. 16. Ss re- 
dundat, hee enim notio jam in v. Sege- 
rev latet. V. supra v. 498. 529, et 879, 


Hoapfa- 
1269. xaradsdddwras,| Karsdérwoer. 

Barnes. 
1270. +é Povdrtesver} Plutarchus in 
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Kapol, yeverdas, nds PueCcagors vero, 


1275 "EAAnvas ovrees, Aémrowe cvrardos Bia. 


1285 


KA.°Q. céxvov, & Eévens, 

O? "ya, Savarov rod cod peréa. 
Devyss oe sarne adn ragudous. 
ID. O}'ya, parte, penrEo” TauToy 


1280 


/ ’ wf 4 
Méros tig audw werrwxe royns, 


1290 


Kouxéri mos Qas, 
Oud’ aertov rode Peyyos. 


Et in me, fieri, neque a barbaris 


1275 Eos, qui sunt Graci, conjugibus per vim spoliari. 


Cly. O filia, O hospitx, 


Heu me miseram propter tuam mortem. 
Fugit te pater, tradens te Plutoni. 
Iph. Heu mihi mater, mater, idem enim 


1280 


Carmen convenit utrisque ob fortunam, 


Non amplius mihi lux, 
Neque solis hic splendor. 


Artaxerxe, p. 1875. Ed. Steph. asia yde 
wis fh wogtia xa) xarderns ix) 6 Boudéops- 
ver. Lucian. in "Egwrig: axgita foga weds 
+6 Bovarspsver &yar, Musg. 

Bovdspesver | To Bovrtuiver, avr) cov Bern 
pa, Bernow chy yrounr. Wide supra v. 
33. mil. Portus. 

iagav9a,| Non accommodavi me ejus 
voluntati. BovAcgives v. ad v. 3S. Supra 
v. 330. erat ¢é BotAwSas.. Hopfn. 

1271. "AdAX’ “Eaads,| Repetendum ex 
precedentibus xaradideawrai us. Musg. 

"EdAa5, SC. ler. Hore cogit me. Hopfn. 

1272. rérov) Térev re wpdypares, dnro- 
vors rev Svvai os. Barnes. 

1272. s. rotrev SC. wedyuares, SC. TH 
Stvai ¢s — hoc ego non possum vincere, 
huic rei debeo obedire. xafteraus, ieuty. 
Afxrge ut supra v. 1266. Conf. infra v. 
1380. sqq. verba Iphigenia, coll. v. 1400. 
sq. Jam Agamemnon discedit. Hopfn. 

1274. BapBdens vxe,|] Usitatior con- 
structio est Busbdgav irs. Musg. 

1277. Sasdrov est] “ Legendum opi- 
nor, Savérev rev eed, ut constet metrum, 
quod in septem hisce primis versiculis 
anapesticum est."’ Heathius. Maril. 

Savérev oot} Ut metrum recte se ha- 
beat, legendum Sasérav ce ov. = Jfusg. 


OF ive Saverav cov ptria!] OF bye jer- 
Dia, traxe o8 Savaren cov. “AdAws* OF iva, 
@ trina x. 2. Barnes. 

Savarev rv ov] Jam Heathius conjece- 
rat, quodque ego recepi. Hopfn. 

1278. ss. Chorus (A‘schyl. Agam. 236. 
ss.) dicit, preces (Iphigenia) et voces ad 
patrem directas vitamque puelle non esti- 
masse principes belli cupidos, — ubi ma- 
luissem enreaer aut raeSivevs pro vulgato 
warean.  Hopfn. 

1279. & ravré yag Mids} Scribendum 
opinor, reuré 3 (nisi malis y: ut Heathi- 
us) Mides, propter anapestum. Markl. 

TavTs yao Mires tis Gua vrierans ro- 
xns-| Dele vag, et lege ravréx. Por. 

caves yap] Legendum reds yee. Est 
enim systema anapmsticum usque ad 
Piyyes V- 1282. Musz. - 

ravré Mides| Hoc carmen lugubre s, 
hac querela utriusque calamitati accom- 
modata est. legit 764s yas, quem ipse 
sequutus sum. Hopf. 

1280. Inepte Brumecus gidecs opinatur 
indicare hic genus versuum, Quare omit- 
tere potuisset admonitionem, comediarum 
actorem nunquam oportere dicere de se 
ipso, se versibus loqui. Hopfn. 

1281, Formula illa lucem s. splendo- 
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é 
Ia, ia* w@oGoaoy 
Devyay vars, 


1285 "Idacg 7 Oped, IIgiamog os wore 
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1295 


BeéQos anarov eCars, 
Mnzreos amoreo vorDions, 
"Exi poew Savardevri, 
Tlaguy, os "Idaitoc, "Idaios 


1290 "Entyer’, eAtyer’ tv Dovyav worss. 


1300 


Miwor waders rov aLPi 
Bovoi Bovxoroy readére 


Heu! heu! nivosa 
Phrygum nemora, 


1285 Et montes Idx, ubi Priamus olim 


}nfantem tenerum exposuit, 
A matre procul amatum 
Ad mortem funestam 
Parin: qui Ideus, Ideus 


1290 Dicebatur, dicebatur in urbe Phrygum. 


Nunquam oportuit O, circa 
Boves bubulcum educatum 


rem solis non amplius adspicere, pro mo- 
ri, satis est apud Tragicos trita. Sic su- 
pra v. 1218, 1250. Baiew ges occurre- 
bat. Eodem redit phrasis ré Qiyyes de- 
Aiev BAiwuy pro vivere. Cf. Hecub. 250. 
Sic Piyyos Ss sivoggy, Orest. 1024. item 
&xrive xixrov 3 hricv aeororeieta, He- 
cub. 412. Hopfn. 

1283. ss. Nemus Phrygiw vocatur woe- 
Bérev, nive tectum, quemadmodum Par- 
nassus Pheenn. 213. Quod autem ad Pa- 
ridem attinet in monte Ida expositum, 
rem omnem, p. 136. accuratius in notis 
exposuimus, Eum autem Idawum fuisse 
vocatum, quod quidem nomen facile ab 
Ida accipere potuerat, nusquam diserte 
narratur, hoc scimus, tunc temporis eum 
Paridis nomen habuisse. Secundum He- 
“Phest. V. p. 324. aliquis filiorum Priami 
sic vere vocabatur. {6221 — infra olxiZuy 
adhibetur, "Awriwes, rijiwSiy. V. Schol. 
Orest. 1453. Hopfn. 

1287. vergiZuy viva] Alibi est aliquem 
defraudare, ut Rhes. 56. Alcest. 44. 
- sed h, 1. est deportare, amovere ut Helen. 
641. Hop/fn. 


1289. Mdgu, &s "aig tAbyse’ ly Opvyar 
edu] Ex hoc loco videtur nomen Pari 
dis, dum in Ida monte educabatur, Tdzeus 
fuisse ; ita nempe illum vocabant Phry- 
ges, qui Priami filiuy ignorabant. Sed 
hoc non ausim affirmare, cum nemo ve- 
terum id dicat. De Hecubs vero som- 
nio, deque illius pueri in Ida monte ex- 
positione, deque ejus circa tres deas je 
dicio, vide Daretem Phrygium et Colu- 
thum, in poémate de Raptu Helena, etc. 

Barnes. 

1292. Bywxérer] V. supra v. 180. 71. 
573. sq. coll. 76. Hopfn. 

1293. cixiew:] Legendum sixtea:. Alio- 
qui dicet Po#ta, Priamum Paridi Idam 
tanquam domicilium tribuisse. Construc- 
tio eadem est, que in his Pseudo-Lucia- 
Ni: ds roads trans, ole ener ef waDins, 
ears iui DieQa ogra. De Dea Syra. 

Musg. 

Improbat Musgr. conjecturam Brunck. 
ad Androm. 293. ubi idem argumentum a 
poéta nostro tractatur. Beck. 

cixigas uitinam nunquam habitasset. Sic 


IDITENEIA ‘H EN AYAIAI. 


"Arszavdeor onions 


597 


"Audi TO Aevov vdue, os xenvees 


Nouywday xeivras, 
Asian ¢ avSeo 
Oarrwv yrAweois, 


1295 


1305 


Kai podosrr avxEe vaxiv- 
Siva re Seaios Ooewerv. 


1300 
Aorsopew Koreis, 


"Eva wort Tlaaarads tors, mec 


1310 


“Hea 3, “Egucs ¥ o Asog ayyenros, 


Parin habitasse, 


Ad aquas limpidas, ubi fontes 


1295 Nympharum siti sunt, 

Et pratum floribus 

Florens viridibus, 

Et rosei flores, hyacinthique 

Deabus decerpendi: 

1300 
Dolosa Venus, 


Quo quondam venit Pallas, et 


Et Juno, et Mercurius nuncius Jovis, 


recte. Eodem modo invenies Androm. 
295. Hopfn. 

1294, ss. Jam locus, ubi Paris litem 
Dearum dijudicaverat, accuratius descri- 
bitur. De ipsa lite Dearum, judicioque 
forme v. que supra, v. 537. explanavi- 
mus, quibus addas velim Hecub. 640. at- 
que Coluthi raptum Helenw. 33, ésrev. 
“T3u~ ornatur epitheto Asvxsr, pro quo 
alibi legimus dgyugiev vel aeyugotides. V. 
ad v. 752. Quod ad crisin horum vv. 
attinet, Musgravius pro eixisa: mavult le- 
gere cixiiea:, quoniam alioquin Poéta di- 
ceret, Priamum Paridi Idam tamquam 
domicilium tribuisse, quod quidem mihi 
non ita videtur. Cur enim non negliga- 
mus alteram etymologie partem, quod 
sepe fieri apud Poétas nemo nescit? 
Battierius opinatur, pro sixiva: scriben- 
dum esse slxrisas, utinam bubulcus Aler- 
andrum non fuisset misericordia complexus, 
utinam non fuisset Alerandri misertus. 
Non male. Nisi enim bubulcus ille Pa- 
ridem expositum misericordia motus sus- 
tulisset, nunquam Helenam rapuisset. 
Idem V. D. notat, +3 reapire’ esse ad 


antecedens Bevxsaev trahendum, Hopfn. 
2 


1296. Assmav ¢ ANOEXI OddAwy yrAa~ 
esis, Kal jediure’ ANGEA] ‘Podésve’ GrSta 
sunt ros@. “AvSiei et &vSsa tam prope 
posita, suspecta esse possent, in alio scrip- 
tore. Markl. 

Auer o avbios OddAAwY yAotens, Ka) fo- 
él banivdva o avbn Agiauy aie] 
Brunckius ad Euripid. Andromach. 293. 

Por. 

Etsi suspectum videri possit, tam prope 
posita esse ay9ie et arSivi, tamen lectio 
mihi non esse videtur sollicitanda. 

| Hopfn. 

1298. jodéuve’ 9:2] Legendum, re- 
petitionis vitand# causa, Siu’, i.e. dy 
Ssua. Pind. Olymp. II. antistr. 4. 

Musg. 

1298. s. Ita hos versus constitui de- 

bere putat Heathius: 


Kal pedesyr’ av dem jaxivSud. dactylicus tetra- 


meter. 
Ts States dgirur basis anapestica. 
Beck. 

Alibi jodie Be Med. 837. Hopfn. 


1299. Ieiaus et 3eiaeeSa: est decerpere. 
Venus autem vocatur 3oAdpeor quatenus 
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‘A pev txt rode reudwow Korgis, 


‘A 05 dogi Tlaaaras, 
1305 

Evaios Baciriot, 

Keiow é wi oruy ray, 


“Hee re Asog avaxros 


1315 


"Eu Te TaS XHAAOVAS, 
"Epmol 08 Daveerov, avopce prev 


1310 


Digovra Aavaidasri, @ xp Cs. 


1320 


XO. TIeoSuma o tAaGep "Agreuss 206 "LAsov. 


Venus quidem superbiens venustate, 


Hasta vero Pallas, 
Junoque Jovis regis 
Regiis nuptiis, 

Ad odiosum judicium, 
Et contentionem forme : 


1505 


Quod mihi quidem mortem, nomen vero 


1310 Affert Danais, O puelle. 


Cho. Victimarum primitias accepit te Diana expeditionis ad Ilium. 


dolosa amorem accendit et fraude puellas 
cum juvenibus jungit, et quoniam puelle 
sunt dolose et dure. Eodem modo vo- 
catur Hippolyt. v. 1398. Alibi quoque 
dicitur dercwAsns (Sapph. 1. 2. Brunck. 
Anal. P. I. p. 34. Orph. Hymn. 54. 3.) 
Bodcuntis, wavoveyes, &c. — Mercurium 
nuntium Jovis, ut omnino Deorum, quin 
etiam Persephones nominari, res est tra- 
latitia. Hopfn. 

1300. ss. V. Androm, 274. ss. 

Hopf. 
1302. Hic versus in duo dividatur : 


“Hew + "Eguae 2’ 
‘O Aris apytr0os. 


spondaicus dimeter. 
penthemimeris trochaica. 
Heath. 
1503, Venus dicitur superbiens #94, 
amore, quo omnes deos deasque, homi- 
nesque et animalia incendit. Precipua 
ejus rei exempla habes initio Hippolyti, 
v. 1—6. atque hymni Homerici in Vene- 
rem, ubi Jupiter, ut jactantem ea de re 


vindicaret, in ejus animo amorem erga | 


hominem, Anchisen, excitasse narratur. 
dégv (hasta) insigne est Palladis, cujus 
motu, cum e Jovis capite armata progres- 
sa fuisset, Olympus, atque terra et mare 
concutiebatur. v. Lucian. Dialog. Deor. 


3. et Hymn. Homericum in Minervam. 
Hopfa- 

1305. Pro“Hea rs mallem 3i. Beck. 

1305. ss. Juno, quatenus est uxor Jo- 
vis summi et regina deorum, superbire 
dicitur sivaios Bar. Kadrovm, i. Qs xedAos. 

Hopfn. 

1307. Keiew ie) ervytgay, “Eg ot vag 
xadAsvas, Anrvaidaon sroux piv Dipere’, 
iweed 3i Pavares, & xéeu:. Brunckius ubi 
supra. Por, 

1309. évoue pir] Codd. B. C. psd latet 
aliquid. V. 1305, pro “Hea vs mallem 
di. =Markl. 

In oppositionibus nunquam non pre- 
cedit ea pars, que «ix conjunctum habet. 
Legendum igitur : 


Aavaidaiciv dvopee poiv 

Pigore’, icoi 3d Savarer, 5 wigan 
Musg. 
"Emo Bi Sadvarey, drome ply Pigorra da- 
vaidasew} Non hic laudo A milium Por- 
tum, qui nescio quid nugatur de wiv et 3 
transmutatis, et quod Pigevrs ponatur pro 
Pigevear, Ut mibi videtur, cd Sdverer 
ponitur perf appositionem ad “Eg, et gé- 
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Id, ‘O 06 rsxav we rev recrcuveer, 


72 PnTEe, @ LnTEE, 


O}' yer as meodous égn{Lov. 


1315 


> 
Q duoraraw iyo, xixpcy, 


1325 


Tlixgay idovece dursAéveey, 
Dovevowas, diorArv wes 


LPayairw avoriowry 


’ Avociov TUTLOS. 
1320 


My wot vawy yarxewCorddon 


1330 


Iph. At qui me miseram genuit, 


O mater, O mater, 
Abit, prodens me desertam. 
1315 


O me miseram, que acerbam, 


Acerbam, ac infaustam Helenam vidi. 


Interficior, pereo 

Impia cede 

Impii patris. 
1320 


gorre concordat cum Savers. Ta vero 
piv poni pro givro, vel Sums, haud diffi- 
teor, Barnes. 

1309. s. Brunck. 1. 1. ita exhibuit, ut 
suspicabatur Musgr. Deck. 

Pro vulgata lectione ime) 31 Savers, 
Ovopems peiy 


Gieorra Aavaidarciv, & wteas, 


_ malui Musgravium et Brunckium sequi 
in recensione textus. Denique sve di- 
ci pro xAics res est nota. Chorus perquam 
incommode sermonem interpellat, quod 
jam bene observavit Reiskius h. |. 
Hopfin. 
ISI1. WeeSuze, &c.] Jam quod v. 
weiSuue attinet, etymologia docet esse 
id, quod ante sacrificium victimarum of- 
feratur. Nimirum solebant diis, ante- 
quam victimam immolarent, thus at- 
que placentas e farre et farina aut melle 
subactas, (pawra, weave, widavevs,) of- 
ferre, que instar praludii sacrificii erant. 
Schol. ad Aristoph. Plut. v. 660. reeSv- 
pare — onyains ca Teexardeymera, § Ta 
wes cis Sucias yivoutra Supituara, fi 
wianzstyria. Vid. Casaubon. ad 1. 1, 
itemque Kusterum, qui ibi describi vult 
sacrificium pauperiorum, quod placentis 


Nequaquam mihi navium ereis rostris munitarum 


tantum, farre molito, thure et similibus 
libaminibus vilioribus constare solebat, 
nulla victims mactatione succedente. 
Hopfn. 
1316. dvetdivav,] Hac ex imitatione 
Homeri sunt dicta, sicut ille Téew due- 
wag vocat, Vide, qu@ nos ad Suppl. v. 
52. et Medew v. 618. ct Orest. v. 163. 
Barnes. 
Suetriver, | Ut Homerus dicit Thesis dug 
waes,—infaustam Helenam. Alibi Ho- 
mero Paris dicitur Aissrags. V. Eu- 
stath. ad Hom. p. 379. C. ed. Rom. 
Hopfn 
1318.8. Xpayaiew, &c.] Unum iam- 
bum efficiunt hi duo versus, P¢ayaziew 
dverinew aveciov waress. Et preecedentes 
dividi possunt, [lingay iBevee ductaAivar Po~ 
vivouai. Avdhruwas EPayaicn—varzis. Sed 
hee incerta sunt: neque quisquam, opi- 
nor, nunc potest affirmare, qua modifica- 
tione Auctor ea reliquerit, et innumera 
alia in melicis seu choricis, que in diversa 
versuum genera facile redigi possunt. 
Markl. 
1520. yoarnmGorddss et yarxiuBerc 
dicuntur naves ereis rostris instruct, 
iuforov enim erat rostrum e ligno quidcm 
confectum sed wre tectum, quod a Dio- 
doro vocatur yéAxewe wer Quantum 
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Tlevpvees ad Avri¢ dezaerSes 

Tovrd’ sis opmous, sis Teoiay 
"Odersv Aaray rommaiay, 

Mar’ avraiay Eveirw axvevoas sommes 
Zevs, wesrioowy aveoey aAAoIS 


1335 


“Array Svarav Aalders yaigsi, 
Totos 06 Avxav, roiot 0 cveryxay, 
Tots 0° sZoemctv, roig 08 ortAAgs, 


Puppes hxc Aulis excipere, 


In hos portus, classem ad Trojam 


Vehere destinatam, debuit, 


Nec navigationem Grecis contrariam in Euripo spirare 


1325 


Jupiter, convertens auram aliis 


Aliam velis, hominum gaudium, 
Aliis quidem dolorem, aliis vero naufragii, 
Aliis, ut portu solvant, aliis, ut vela deducant, 


equidem scio, eo tempore, de quo hic ser- 
mo est, rostra navium incognita erant, 
Homerus nil de iis. Piseus ex Italia 
oriundus primus ea invenisse dicitur. V. 
Plin. Histor. Nat. VII, 56. Quare Euri- 
pidem ad sua tempora respexisse existi- 
mandum, quod et alibi observare licuit. 
Hopfn. 

1522. s. sig Tgoiav) Barnesius sic ver- 
tit: utinam classem secundo vento ad 
Trojam recta misisset. Heathius si; 
Tesiay a seq. xeuraiay pendere monens 
reddit : in hos portus classem Trojam ver- 
sus destinatam. De v. iadrn, v. supra ad 
v. 174. Hopfn. 

1324. wordy idem valet, quod dvsjor. 
vid. supra v. 552. Musg. 

wvnveas spirando fecisset cursum, s. ven- 
tum immisisset. Jupiter enim est domi- 
nus totius nature, alibi venti pendent ab 
Eolo. V. Homer. Od. x’, init. Hopfn. 

1325. wudieowr| Legendum sidicews, ut 
recte Tyrwhittus, cujus reliquas in hunc 
locum conjecturas mox exponemus. 


Musg. 

Zeds peerivows aveay @AAois"AAAnY] Vide 
Gaspar. Stiblini Notas in hunc locum et 
im versum 133%. Barnes. 

1525. ss. Ita hee supplenda et intelli- 
genda censet Abresch. Dil. Thuc. p. 669. 
Zab pmsid. HAM ale. Hr. Dy [rors pede 
dort) xaiguy Amipier veis 31 (xara) Adwny 


[wavero wosiv) woig 32 i. [nec] dndyenr 
roig ¥i oridAus [ rade, et instruere, 
aut, intellecto iavrois, accingere se ad pro- 
fectionem] ois 31 widAw, nempe cadre 
wonir. "Eopuay vady docet esse navem re. 
migando e portu educere. 

Ex quatuor versibus quinque dactyli- 
cos conficit Heath. sic : 

Mir’ dvraias Eleirn 
Tlvtiems rogers Lede, peudicoas 
Avgay G)dAsis Grav Sraraiv 
Aaigios xaiguy, 
Tore: 3) Avway, veins 3 dvdyxan 
Beck. 

1525. wudrieeuy autem esset demulcere, 
placare. Profecto mihi placet siAjrea, quare 
in textum recepi. De Euripo, v. supra ad 
v. 1l. Hee sententia, Jovem solitum 
aliis leeta, aliis prospera largiri, hos secun- 
dis ventis provehere, illos adversis morari, 
atque has rerum vices perpetuo quodam 
successu alternatim ire et redire, s#pius 
apud Veteres Pottas, inprimis Tragicos 
legitur. Vide Pindarum Pyth. III. at- 
que Sophocl. Trachin. v, 126. sqq. et 135. 
sq. Hopfn. 

1326. xaieuy,| Si vera est lectio, poni- 
tur pro yagueray; estque constructio: 
sidigrwy aigar, AAdes Seaver Amifics vae- 
Mover, rors Ot Adwar, vorg Bi avdyxar. Tyr- 
whittus locum sic constituit : 
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"H worvpoy ov ao 
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av yev06s 1340 


7H rohumoy Sov cmegian ; 


Xeew Oe Th 


Avororpov avdpacy cveve sly; 
XO. "Ia, iv. peyara warden, meyara d aver 


1335 Tois Acvatdass riSeion Turdagic x0 60. 


1345 


"Eva piv oinreiow a6 cupQoeas xaxwy 


Aliis vero, ut morentur. 
13550 


Nonne igitur calamitosum est genus, 


Nonne calamitosum mortalium, 


Fatum vero aliquid 
Hominibus difficile toleratu? 


Cho. Heu, heu! magnas clades, magnos etiam dolores 


1335 Gracis afferens filia ‘Tyndari. 


Miseret me quidem tui, que calamitatem malorum 


Mér deraiay 
Edgiew eviieni tracy. . 
Lads pudioous (vel driveur) algay &droig 
“Adda Srariiy Aaigies yaleti, 
Tete: 2t dAdway, resi 3" aveyeay. 
Tose 3° igegudy, voip 38 oriAauy, 
Teiet 33 idAur 
Aaifias yaigur| “Qhere xaigur. 
Brodeus. 
1327. eis 3i Avway, &c.| Anapestus 
proculdubio fuit, ut sequens, et preeceden- 
tes. Proinde scribendum, Tots: 3i Avway, 
eet 3 avéyxay. Et ita Heathius. 


Musg. 


Markl. 

1330. s. Hi versus affirmative, non in- 

ive, accipiendi. Heath. 

1331. Tollo interrog. post dtginy, an- 
te quam vocem deesse opinor ray ad sup- 
plendum anapestum. Markl. 

‘Apeteion] Quod Ayeigin et ipmptgos 
dicantur homines, vide, que nos 
Pheeniss. v. 150. et v. 1527. Sic Op- 
pian. Halieut. lL. 2. tysgiwy dssrdv ryinos. 
Sic Neophron in Scholiis ad Medew v. 
1984. AddZus Bi rovs drAAovs pugions ipn- 
poigor;. Sic Gregor. Nazianz, Qsav dgev 
jyuginy et. Barnes. 

1331. ss. Ita horum versuum metra 
constituenda : 


*H redjeoy Sor &usgion; Ketdy Bi cs anapastious 
dimeter. 


"Ardgdes Bieweruor dvtuptir ; paremiacus. 
Heath. 
Battierius post v. aseiwy tollit interro- 
gationem atque ad supplendum anapes- 
tum deesse putat ray ante autgiar. wert 
“ox Sos est, qui multas wrumnas perfert. 
éusgivy solenne est hominum, quatenus 
brevis eorum est vita, epitheton. Sic le- 
gitur Sophocl. Antig. 789. Eodem sen- 
Su igvween dicuntur. v. Valckenar. ad 
Eurip. Pheeniss. 1515. et ibid. atque v. 
131. Barnesium. Hopfn. 

1532. s. Xetay R ri Aveworpey, &c.]} i. @ 
¢é dvererper. Hic sensus: Cum adeo 
omnes mortales calamitatibus circumfun- 
dantur, quid opus est, ut insuper nos 
etiam nobis accumulemus mala aiSaigs 
ra, &c. Barnes. 

1333. avdedoiv| Forte dderoeiy ; ut sit 
Parceemiacus. Xetev 3% ef Adraxirpiv dv- 
Belsely avsiesiy. oética conceduntur in 

horis. Anapestica hee incipiunt ab 
istis, Mn uo vay, &e. v. 1321. Si reti- 
neatur avdedors, forte leg. tsueiiv. "Avdederr 
pro avSewmes. Markl. 

aéyvetiv;] Sententiam «que ac metrum 
juveris legendo dvasiour, ferre, tolerare. 

Musge 

Atverorusy, radrarwcian dvigdew pro 
avSeerns. Cum jam multe w#rumne 
homines premant, quas sibi non crearunt, 
cur plures adhuc sibi comparare et cumu- 
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Tuyovour, oias unmor wierss ruyely. 
ID, "OQ rexovew pyreg, avdpav oydov sivopw weAay. 
KA. Tov ce r7¢ Seas raida, réxvor, a ye deve” ede 


Avda. 


1340 ID. Arayararé pos wtrhaden, Ouwes, we xerrpw de 


pas. 


130 


KA. Tina d& Qevyess, réxvovs; ID. "AysrArta ord 


’ ~ , , 
i063 v ATV VIOLA. 


KA. ‘Qs ci dn; =I. 
aide Péges. 


To dvuoruyig poor trav yop 


Nacta es, in quam utinam nunquam incidisses. 
Iph. O mater, que me peperisti, video turbam virorum advenientem. 
Cly. Et filium dew, O filia, cui huc venisti u¢ nuderes. 

13840 Iph. Aperite mihi fores, famula, ut occultem corpus. 
Cly. Quid vero fugis, filia? Jph. Achillem, quem pudet me videre. 
Cly. Quid ita? Iph. Infelicitas mearum nuptiarum adfert mihi pudorem. 


lare volunt? Similem fere sententiam 
habes in Bion. Id. V. 10. s. ed. Mans. 
Hopfn. 

1335. Turdagls xéga.] Pro xoen. Sen- 
tentia per se absoluta est, qualis illa Iph. 
Taur. 788. "22 padiess senesrs weg Pareved 
ws! ubi vide. Murkl, 

wiSiiea Tuvdagis xige.] Velest vocandi 
casus, a nieu widsion, &e. vel ici, vel sis, 
intelligitur: ut Aimil. Portus notat: «- 
Siva Aavaidar ra9ia redolet Homericum 
iMud,—H pvgl "Axasis days EInat- 

Barnes. 

noe pro xéen.] Vel est vocativus # x. 
— vel subintelligendum 147; vel ieri. Tl- 
Jud autem w9ivas h. 1. adhibetur ut Ho- 
meri c/Siva: wdyie, initio Iliadis, Ideas, 
ibid. v. 96. Hopfn. 

1338. "2. cixeiom parte, avieay ax rov 
tigegs | Iphigenia procul videt turbam ar- 
matorum hominum, quorum dux Achil- 
les. Ita enim ipse postea, ad v. 1359. 
Eisogas riven Pigevras roveds; Et hos qui- 
dem Iphigenia causa secum habet, cum 
Ulysse nempe illius gratia depugnaturus. 

Barnes. 

1359. KA. Tavs ris Qtas vale’, & rixnvor 
ys © dive" iagAvSas.] Bis peccat in leges 
trochaicorum. Restitueris parva mutati- 
one, rév 1 Tg O1as waida, cinvor, w Yt 
dei’ LAAwIas. Osa est monosyllabon, ut 
persepe. Et ita Heathius.. Hee tamen 


aliter distinguenda esse opinor: I@. 2 
Tixovem Mieie, ardear bx dev tivege Tides, 
Tév es vxs Qras warda. KA. vixves, ~ 71 
drdg’ iAvAvGas ; eumne, filia, Cujus Caussa 
huc venisti? Markl. 

Metrum laborat, cui fortasse hoc modo 
succurrendum : 
vév o6 wig Saag wmida, rixvey, ay bane goede, 
Clytamnestre responsum a voce demum 
cixvery inchoat Marklandus, minus com- 
mode, quando Achillem nondum viderat, 
aut cognoscere poterat, Iphigenia. Muse. 

Reisk. emendat: cov ys chs wail, & 
Tinver, TH, Cul, pro sry. Beck. 

Marklandus verbis rixve, &c. preefigit 
Clytemnestre personam et post ia rAoSus 
interrogationis notam ponit, redditque: 
eumne, filia, cujus caussa huc venisti? 
Minus commode, ut opinor. Preterea 
scire cuperem, unde Iphigenia intellexis- 
set, ducem istum esse Achillem, quippe 
quem nondum viderat— «, i. e. cujus 
sponsa huc venisti, ut cum eo conjugium 
contraheres. Hopfn. 

1340. digas rigiPeaermas adhiberi jam 
alibi notatum est. V. ad Eurip. Cyclop. 
v. 2. Valde consentaneum est indoli 
puellw, quod sese vult abscondere, cum is 
veniat, cujus sponsa falso dicta fuerat, 
cuique ne verbum quidem de his nuptiis 
innotuerat. Hopfn. 

1541. KA. vi 28 Qedeysss, rinver ; 1D. ri 
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KA. Ovx & aCoornrs xeioas weog Th VOY werTwKOTe. 
"ADAG piny’® ov wEmvornros Eoyor, Tv Ourawedor. 
1345 AX.°Q yovas rarawa, Andaug Suyareg, KA. Ov 

~pevdy Jeotis. 1355 

AX. Asiv iv Apysiog Bodras. KA. Tiva Bony; o7- 
[LOVE [LOs. 

AX. ’AuQi ons waidos. KA. Tlovneor eimas olwvoy 
Aovor. 

AX. ‘Os yesav cQatas nv. KA. Ovdsis roied’ ever 


/ / 
Tiov AGEs; 


Cly. Non in deliciis tu@ sunt res quoad preesentem casum. 
Sed mane, non est locus jam isti verecundia, si possumus. 


1345 Ach. O miseram mulierem, filiam Lede. 


Cly. Non falsa dicis. 


Ach. Atrociter clamatur inter Argivos. Cly. Quis clamor? indica mihi. 
Ach. Super tua filia. Cly. Malum omen verborum dixisti. 
Ach. Quod oporteat eam mactari. Cly. Et nemo istis contradicit? 


"AxiAAla, civ Div airzvvees Tria sunt 
menda metrica in hoc trochaico. Scribo, 
KA. tive Bi Qivytis, cinver; ID. "AqiAAla, 
voy oy idtiv airxvvepas. Due ultima sylla- 
bee in ‘AyiAdia contrahuntur in unam, 
quasi esset 'AyiAA-ya, ut Rheso 980, 
Codd. A. B. delent rév priore loco, quod 
huic ordinationi favet, et cise necessarium 
reddit. Té» pro éy, ut passim, et in Me- 
nandreis n. CCIE. ‘H & oii iv 7H ravre 
aeuriits yorn, &c. sic scribendum, ty rH 
pro ir #. sic iySe pro iv ra, (i. @. @ vel ¥) 
Iph. Taur. $76. In Menandro vulgo le- 
gitur iy #, contra metrum. Markl, 
Prius ré in utroque MS. deest. Le- 
gendum videtur : 


KAY. Tivw ai geiyss, rinses; ID]. "Ayala 
Tord’ dtr 
Musg. 
*AyAata] Hic ultima syllaba longa 
esse debet. Vide, que nos ad Pheeniss. v. 
Tl. et v. 1267. Barnes. 
Reisk. scribit rév ‘"AysAAla weoesdsiv. 
Heath. metri causa scribit ; 
KA. Ti 32, vixver, gebyus; ID. rev Ayiric, rée 
7 iiiv aloxtveuwas, 


1543. wress vm viy wsreaypmiva.] Bene: 
ut Eschyl. Pers. 803, Sed cum Codd. 
A. B, habeant visrwxerm, ita edidi, ut 


- 


Hippol. 715. Electr. 639, Plutarch. ad 
Apollon. p. 112. E. unde patebit meta- 
phora. Markl. 

weds ra vov rewrote, | Ita pro mirpeay- 
wive edidit Marklandus, citans Hippol. 
714. Electr. 639. Plutarch. ad Apollon. 
p- 112. E. “A. qui sumsit a Platone 
Rep. X. p. 604. C. HSt. Adde Alexin 
Stobei CIII. p. 560.15. Terent. A- 
delph. IV. 7. 21.” Por. 

Sensus est: non in eo statu es, qui pu- 
dorem hune delicatum postulet. 

wierwxore. | Ita ambo MSS. Ed. Ald. 
wiweaypive. Sed prestat alterum. Pla- 
to, p. 755. A. Ed. Ficin. dertge iv erect 
nto weds re werrwxsra TiSteSa:. Nos- 
ter Hippol. v. 715. abrir’ svaeSas eis 
raw eirrexera. Musg. 

iv aBgornr,] Non in eo statu es, qui 
pudorem hunc delicatum postulet. Deine 
jetzige Lage erlaubt dir diese Zartlichkeit 
nicht. wees ra were. quod attinet ad res 
tuas, ut nunc sunt. Musgravius citat 
Hippolyt. v. 715. ubi ad ludum tessera- 
rum, qui et ab aliis scriptoribus ad vitam 
quotidianam translatus est, respicitur v. 
Valckenar. 1. 1. Sed vulyatum ex Zis- 
chyL Pers. v. 803. defendi potest. 

Hopfn. 

1344. ob espsornzes Zeyev,| Similis lo- 
cus supra versu precedenti, et Phoeniss. 
Vv. L280, Odm iv scogtiass, 0d) rae Sindma~ 
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AX. Eis oguCov tye ri xavros wADOv. KA.'Es si’, 


a eve ; 


1350 AX. Zauwa rAsvodqvas TET LOT. KA. May xoeny 


outa Suny; 
Avro rouro. KA, 
cov Duvet; 
Tlevess “Eaanves. 


AX. 


AX. 


1360 
Tig o av tran caparos rou 


KA, Lrparos be Mvep.sd0- 


» ~ 
yoy OV Gok WHEN; 


AX. 


LEV, TEXVOY. 


Ach. Ego etiam ipse in periculum veni. 


Tlewros Hv &xE1V0E by. eos. KA, As coe OAwAG- 


Cly. In quod, O hospes? 


1350 Ach. Obrui lapidibus. Cly. Num filiam meam servare volens ? 
Ach. Hoc ipsum? Cly. Quis vero ausus est attingere tuum corpus? 
Ach. Omnes Greci. Cly. Exercitus vero Myrmidonum non aderat tibi? 
Ach. Ue primus erat adversarius. Cly. Periimus igitur, filia. 


om, Et v. 1291. a. ADovpsD Sy ror B. Obx 
is aiexivn ra od, Barnes. 

ov eipuvernres igyer,) Non locus est vere- 
cundiz, nunc verecundia nullum locum 
habet. Avveus9« subintell. aliquid effi- 
cere, ut vita tua servetur. Hopfn. 

1345. sqq. Sessit, Atyus ut supra v. 
143. Asiva pro adverbio, atrociter. Argi- 
vi vehementer vociferantur. Bear — Attici 
enim sic loqui amant Sony BoarSas, wadyenv 
BaxieSa,etc. V. supra ad v. 1186. Oie- 
vis @Que ac éens proprie avem denotat, 
sed de omine quoque adhibetur, v. su- 
pra v. 607. Orest. 779. Plura, qua ad 
rem attinent, monuimus supra ad y. 143. 

Hopfn. 

1347. wavngdv sleras olwviv Adyar: | el 
Aébyor, vel Asyev. Phoeniss. 1356. Herc. 
Fur. £37. lon. 75%. Versu proxime se- 
yn pro x' obdsig metrum poscit oidsis. 

um est mendum a repetitione prace- 
dentis K in KA. 
thius. Markl. 

Aéyer.] Bene Marklandus aéyeu, vel Aé- 
yer, conferens Phoeniss. v. 1356, Ion. v. 
765. Here. Fur. y. 537. Musg. 

Pro vulgato Aéys recepi Aéyey cum 
Marklando et Musgravio. Hopfn. 

1348. Legendum vel efdgas efi, vel 
PTO wobdsis, ovdsis. Musg. 

Ut vitetur spondeus in tertia sede, dele 
xa} ante sidsls, et pro esi)’ lege reis 3’, ut 
gi hi vicem rod xai suppleat. Heath. 


Ita quoque legit Hea- 


1349. Eis SépuCer ive vor xauris GAvDer. 
Metrum postulat iywys, vel ive i, ¥ 
ive cs, vel brevem ali syllabam post 
tye. Pro #av9e mallem §ASer, si cum 
MSS. Marki. 

Eig Siguper ives ru xabrés HAvSer.| “Eyer 
yt xabris HASev. Por. 

iye cu] Contra metrum peccat esi. 
An | um ¢, aliguantum. Musg. 

Ob metrum lege ips cs pro iva re 
Nitidior etiam evadet versus, si pro ¢Ax 
Sev legas fASe. Heath. 

SieuBor, xivdvror. Hopfn. 

1350. Pro es%ss legi posset eaux cum 
Cantero et Reiskio, vel sacar, et tamen 
neutro opus est. vaguv est dere caQur, ut 
bene Portus. sic psaPovsiv, V. 1364. et dgi- 
wur, ¥. 1299. Markl. 

ea{uv) Optime Canterus cx{er, Musg. 

cotur| Canterus legit eager, i. e. ex- 
Zus Sido; ZEmil. Portus ait poni pro 
dors cugur, vel coluy Sidwy, et refert ad 
Grecum suum in Xenophontem Indicem, 


Barnes. 
Pro vul cote recepi cum Cantero, 
Reiskio, Musgravio et Koehlero cages. 


Marklandus quoque conjicit saver. Sed 
si sumamus, eos, positum esse pro Jr- 
wt coluv, ut piasPortis infra 1364. et 
wuy, ¥. 1299. vulgata potest defi 
Asuuay, i. q. AsGegus, lapidibus petere s. ob- 
ruere. Sic Electr. 1328. eodem modo le- 
gitur wirges Asdur. In utroque loco gi- 
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AX. Of we rav yuo amexadrovs ooo.» KA.’ Ame. 


, ‘ ¢ 
xebvad de Th; 


1355 AX. Tay éuny wErAoveey cvvqv pon xroverv. KA. Ai- 


norkee yee. 


1365 


AX. “Hy EDN uso Tarne pos. KA. Kagyovey Y 


éxturparo. 


AX. AA trixopny xe 


/ 


\ 
Oesvov XAKOV. 


xpuywov. KA. To morv yee 


AX. AA’ owas copnzomty co. KA. Kai mayer ror- 


Aoorw 665 


Ach. Qui me dicebant victum a sponsa. Cly. Verum quid respondisti ? 
1355 Ach. Ne occiderent eam, qux esset futura mea conjux. Cly. ZEquum enim, 
Ach. Quam mihi nuncupdsset pater. Cly. Et Argis huc evocasset. 


Ach, Sed vincebar clamore. Cly. 


Est enim vehemens malum multitudo. 


Ach. Attamen juvabo te. Cly. An tu unus pugnabis cum multis? 


wees redundat. cape, ivi ut supra v. 1540. 
et v. sq. Hopfn. 

1552. Ergarss 34 Mupusdevar E ves raeny | 
Achillis socii et milites dicti erant Myr- 
midones. Gens erat ex /Egina oriunda, 

uz Peleum in Thessaliam secuta est; 
dicti sunt in AEgina per AZaci preces ex 
formicis homines evasisse, unde et nomen 
illis; vel, ut alii, ex Myrmidone, Jovis 
filio. Vide Eustath. in Hom, fol. 76. 1. 
38. et fol. 320. lin. 42. Item Ovid. 
Metam. Lib. VII. Fab. 22. Barnes. 

1352. ss. Jam quod Myrmidones attinet, 
haud dubie erant a gente Pelasgica oriundi, 
et pars eorum Peleum in Thessaliam se- 
quuta est; alii eos ita vocatos volunt, quia 
per Zaci ex formicis homines eva- 
serint, (V. Schol. Pindar. Nem. III. 21. 
Schol. Lycophr. 176.) alii nomen a Myr- 
midone, Jovis et Eurymeduse filio deri- 
vant. Incolebant partem Thessaliw at- 
que insulam ginam. Apollodor. I. 7. 
3. v. Munker. ad Hygin. f. 52. Conf. 
etiam Eustath. fol. 76. 1. 38. et fol. 320. 
1, 42. Adde que supra ad v. 239. p. 58. 
notata sunt. Magi te adjuvabat. 'ExSeés— 
se mihi oppenebat, tumultuabatur. “Heceva 
véue inferiorem nuptiis, qui a nuptiis s. 
femina vinci se patitur, servum feminz. 

Hopfn. 

1355. Recte Barnesius rejicit Scaligeri 

conjecturam sivas pro sirhy, quod significat 


urorem (Hippol. 899. Sophocl. Antig. 
1258,) ut suvis, siviris, et Alzrgor. 
Markl. 
Thy iuny middoucar sivny an xvas] Li- 
ber Heinsio-Scalig. pro sist» scribit, ras, 
non in hac parte, ut mihi videtur, solita 
felicitate utens: Té sta, enim in hoc loco 
frigidiusculum paulum sonat, cum elegan- 
tius subaudiatur: (de qua re vid. Sebastian. 
Pfochenii Diatrib. de Grac. Ling. N. 
T. puritate) Et profecto ¢é sivny figurate 
hic pro uxore ponitur, ut supra v, 1275. 
pendi BagBetoos Varo “EXAnvas éveas Atarpe 
evracIa: Bin. Ubi Aixrga uxores notat, 
ut hic sivz rem eandem significat, a rig 
mikes lowrints wird yovanes ty rails tbveig. 
Hine illud Antholog. MNaea yurn xax% 
tori, tru Ly eyatas din wees, Thy peiay iv 
Sarduy, civ wiav iv Sevdew. Sic et apud 
Latinos dicitur, Thalamos violare jugales. 
Et, Vetittem sollicitare torum. Sic ausus 
Ruben patrium temerare cubile. Et 
sexcenta hujusmodi, ubi thalamus, torus 
et cubile pro muliere ponuntur. Barnes. 
tivm proprie est cubile, stratum, thala- 
mus. Sed h. 1. ut Hippolyt. 899. et So- 
phocl. Antig. 1238. pro uxore ponitur, 
SS et Aéxrpsy supra v. 1275. 
e muliere adhibebatur, et alibi thalamus, 
torus, cubile pro uxore apud Latinos 
usurpari solet. Ajxas, @n9n. Hopfn. 
1356. "Hy ifnwoty ware uo. | Hic sim- 
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AX, 
Peevav, 
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Eicvogas revyn Décovrag roved; KA. "Ovaso ras 


1360 AX. AAA’ ovyrouerda. KA. Ieis aie’ ovxert oDa- 


YNOET CL 
AX. 
THs XOENS 5 


AX. 


AX. 


1370 


Ovz, euov y exorros. KA. Hoes 0 orig awe 


Mygeios y: afer 0 ’Odveosvg. KA. "Ae 6 Se 
cUov yovos ; 
Avros ovrog. KA. “Tdse Touro, 7 orearoD 


TaYSElg Uro ; 
AX. Aigedsig exav. KA, Tlovneay y aieerty, pbeesDovesy. 
1365 AX. AAA tyw oynow wv. KA.” Ake: 0’ ovy sxovoce 


¢ / 
HOT ATHS 5 


1375 


Ach. Hosne vides adferentes arma? Cly. Prosit tibi hoc consilium. 
1360 Ach. At proderit. Cly. Non amplius igitur mactabitur filia? 
Ach. Non, me quidem volente. Cly. Venietne vero, qui puclle manus injiciet ? 
Ach. Plurimi: Ulysses vero ducet. Cly. Num propago Sisyphi? 
Ach. Tile ipse. Cly. Per se id faciens, an jussus ab exercitu? 
Ach. Electus adhoc volens. Cly. Malam vero electionem, ut se cade polluat. 
1365 Ach. Sed ego arcebo eum. Cly. An vero ducet eam raptam non volentem? 


pliciter @xui%», quod significat dico, sumi- 
tur pro polliceor. Vid. Diatrib. de Gr, L. 
N. T. Puritate, p. 56. Barnes. 

1356. 8. @nuilur, Alvi h. 1. pro polli- 
ceri incontextu. V. Pfochen. 1. |. p. 56. 
Supra v. 130. erat v. ivifxu:, ubi plura 
de h, v. diximus. Td woab, rane. Teixn, 
draw V. supray. 81. Hopfn. 

1559. Eivogas rtizn Qigevras| Vid. su- 
praad v. 1338. Barnes. 

1359. ss. “Ovais +. 9.) Animus iste, forti- 
tudo animi tibi prosit. “AwsrteSa: ut Siy- 
yaeuy pro eripere, abducere. Explanatur 
V. 9. VOC. ayts. yoros X.Y. Supra v. 524, 

Hopfn. 

1362. "Ag & Xsedfev vores ;] De hac re 
vid. qua nos supra ad v. 524. Barnes. 

1563. "13ie saredeowr,] Metrum poscit 
‘a, adverbialiter, ultima brevi. Et ita 
Heathius, Afarkl. 

“1ha,] Ita ex conjectura dedi. Vulgo 
ig cum iota subscripto. Musg. 

*13e] Struchtm. Anim. Cr, p. 129. 

Beck. 

"dea, i. GQ. ixaw, v. seq. Hopfn. 


1364. Tevngay y' algsom, peamePersiv.] Sic 
distinguendum. Constructio est aigsSsis 
Wammody ys aivtciv, (wort, vel tis re) psmifo- 
vir. malam sane electionem electus, uit ho- 
micidium perpetret. Markl. 

Tlomngae y' aigici pimsQonir-] Subintel- 
lige aigtdis, ut sit apse aig sSsig, de qua re 
vide, qu@ nos supra ad v. 1182. Barnes. 

aigsow SC. aipidsis does 8. tis Th pesmep. 
nisi placuerit tanquam exclamationem ac- 
cipere, O pessimum munus, sanguine 
(puelle) se polluere! Hopfn. 

1365. Txtew retinebo. ZévSn¢ iStigns 
SC. agwaeas. De flava coma, parte pul. 
chritudinis v. supra ad ¥. 641.  Hopfn. 

1367. oud" ‘otiven’| Codd. A. B. svt’, 

asi voluissent six’, nam coud ede 

orte dubium videbatur: sine caussa. 
Markl. 

Ad finem hujus vy. interrogationis no- 
tam delendam, et plene distinguendum 
censeo: ws coud’ edvix’ ob efapicsra. Si 
quid in hoc opis est, certe non mactabitw ; 
hoc certe non deerit, que minus mactetur. 

Heath. 
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AX. Anracdn ZavSns Delon. KA. "Ems de ven Ti 


dpay TOTE ; 


AX. ’Avréyov Juyareos. KA. ‘Qe rovd’ ovvex’ ov 


oPaynoer eas. 


AX. "Adda pony tig rovre y nkes. ID, Maree, tioa- 


7 
HOVUCATE 


Tay tuav royar” marny yao o icoow Svpov- 


pasyny 


1370 Yo wore. ra 0 advved nuiv xagreged ov pa- 


diov. 


Tov wiv ovy Zévov dixcsov aiverns meodvuiag 
"AAA zal oe ToD’ opav yen, wn diabandne orea- 


Tidy 


1375 


Ach, Scilicet flava coma correpiam. Cly. Me vero quid oportet facere tunc? 
Ach. Retine filiam. Cly. An propter hoc non mactabitur ? 

Ach. Sed tamen ad hoc veniet. IJph. Mater, audite 

Mea verba; frustra enim te video irasci 


1370 Maritotuo. At nostre infirmitati haud facile est obniti. 


(di: 


Istum quidem hospitem «quum est laudare propter promptum animum juvan- 
Sed et te illud videre oportet, ne apud exercitum insimuleris, 


eustxa, probum est. opfn. 

1368. "AdAAw wry sis vous y' mE.) Imo, 
new Atgui ad hoc veniam: scil. ive pn 
ofaynenra:. Markl. 


tis vours ¢ no.) Malim sis ravrs y' 


ps, codem res recidet. Sic tis raverev #Eus, 
Hippol. v. 275. ubi Scholiastes sexu. 
Quod si retinetur repre, de cede Iphige- 
nie explicandum erit. Barnesio tamen 
judice, vel manum supra capulum ponens 
he ait, vel socios milites respectans. 
Musg. 
"AAG why sis ToUTs y AEu.] Verumta- 
men ad hoc res evadet, i. e. ad pugnam: 
vel manum super capulum ponens hxc 
ait, vel socios milites respectans, qui in 
armis adstabant, vel cum armis. Barnes. 
Koehl. vulgatum tuetur, putatque, 
Achillem, his verbis pronunciatis, gladium 
suum attigisse, ut sensus sit: sed ad hunc 
(gladium) res redit, hic rem decernet; 
nam ex Marklandi mente debere esse 7x2, 
non #2w, et in interrogatione Clytamnes- 
trx inesse potius fsa eQayicnras. Peck. 
Koehlerus, qui ita vertit: Das solls ent- 


scheiden vel Hierauf wirds ankommen. 
(Auf sein Sckwerdt klopfend.) Atque hac 
quidem versio mihi facillima esse videtur. 
Erasmus reddiderat: Res huc videlicet loci 
veniet, scil.egayherra: Ich fiirchte es wird 
dazu kommen. Steinbriichel quoque red- 
dit: Wenigstens soll es dieses hier (er zeigt 
auf sein Schwerdt und seine Soldaten) ent- 
scheiden. Profecto nescio quomodo op- 
ponere possit Koehlerus, Achillem, inpri- 
mis in sermone tam abrupto non potuisse 
simul milites atque gladium monstrare. 
Brumeeus: Voici, gui me repondra d’elle, 
giadium monstrans. Hopfn. 

1370. abivara, Si a xaertgsie regatur, 
quem sensum habere possit, non video. 
Malim igitur legere guav pro fir, ut r& 
adivara tiyewy Valeat riy Auer ddoveuiay, 
vel iuas aeStrsis éyvas. Sensus est: fiert 
vir potest, ut nostra imbecillitas resistendo 
par sit. Musg. 

Kaeregsiv non hic significat sustinere, sed 
contra nilentem perseverare. Heath. 

Non necessaria esse videtur emendatio 
(Musgravii) auer, cum constet, Gracos 
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Kai wdrtov xeakaper ovder, o¢ 0 cvaPopas royy. 
Oia o sionrSév uw’ axovoor, wzree, Ervoounerny. 
1375 KarSaveiv wév wos Osdoxtas rovro 0 avro BovaAc- 


as 


1385 


Eunrcas reales, wageion y éxmodav ro duoperic. 


Et nihil tamen plus efficiamus, Achilles autem in calamitatem incidat. 
Audi autem, mater, qux mihi cogitanti in mentem venerint, 

1375 Mori quidem mihi decretum est; sed hoc ipsum volo 
Gloriose facere, omittens procul indignationem. 


sepe uti dativo pro genitivo. Quod si 
vero aliam verbi xaprigtiy notionem con- 
stituamus, sensus bonus existet, Equidem 
ab initio existimabam »xagrigsiv, eI esse 
constanter persequi, efficere. Hopfn. 
xaprigsiv est, obniti. Loesner. 

1372. wn daBr.) Ne apud exercitum 
in suspicionem incurras, male audias. 
Heathius reddit: ne cum exercitu com- 
mittare, ne inimica exercitui reddare. 

Hopfn. 

1375. és di} Cod. A. @s ruuPopas. Hoc 
erat, opinor, 63: Bi cumpagts réxn. Cod. 
C. és Bs. Versu 1576. B. Cy dueysves 
pro 3vcusvis. vid. ad Iph. Taur. 592. 

Markl. 

6 i] Ita MS. E. Ed. Ald. 2; 3i. 

Musg. 

35 22 eumPogas ruxn.) “Os pro ov res hic, 
ut sepe apud Homerum, Xenophontem, 
Platonem, aliosque; Achillem autem in- 
nuit. Barnes. 

és pro eires, scil. Achilles. V. Viger. 
p- 24. Hopfn. 

6 Bi) O' Axara. Scholiast. 

1374. De usu ¥. tiviexseSa: v. supra 
ad vy. 57. 492. 529. cf. infr. 1411. Inpri- 
mis hic conferendus est, v. 492. Hopfn. 

1375. xnarSaniv wiv oo didouens.| Liceat 
hic paullum evagari, modo ne extra oleas, 
Aristoteles Poétic. cap. XV. de moribus 
Personarum in Tragadia, quatuor res 
circa eos exigit; quarum quarta est +3 
duarJr, equalilitas, sive constans sibi si- 
militudo qualis ab incepto processerat; et 
exemplum contrarii, sive red dvwmdrey, 
inequabilitatis, profert hanc Iphigeniam 
Euripidis: sidiv yae (inquit) Toxsy A ins 
Titevra TH Leriga: ea enim supplicans, ni- 
hil similis est ei que postea fuit. Werum 
dicit. Sed et eandem rem in ceteris hu- 
jus dramatis personis, excepta Clytem- 
nestra, observare potuisset. Singulas sis- 


tamus, posthabito Nuneio, quia ejus est 
nihil preter nerrare : 

Agamemnonis et Menelai subita animi 
et partium invicem mutatio, nulla nova 
existente vel apparente caussa vera, wque 
évoparos consideranti apparebit, ac ista 
Iphigenia fuit : 

Achilles, qui quidvis pati vel facere 
paratus erat ut puellam servaret, mox Ipse 
in ejusdem sacrificio primas partes agit: 

Chorus, qui tam suaviter et miserabili- 
ter sortem Iphigenia defleverat ad finem 
Actus Quarti, postea cedem jam certam 
gquo animo fert, neque adhuc dureraSe, 
et promittit ei gloriam tmmortalem, Vv. 
1503. et Dianam celebrat ob ejus mor. 
tem, fanguam ia’ sbruys rors, ob even- 
tum fortunatum: 

Ipse Farmulus senex qui se ayaésy et eue- 
voy Agamemnoni jactaverat, v. 45. men- 
tem postea mutat, Agamemnonem prodit, 
et consilia ejus Clytemnestra enarrat: 

Sola Clytzemnestra immutabilis manet, 
Hoc enim historiw fides, et cades Aga- 
memnonis, hujus sacrificii pretextu ab 
illa postea perpetrata, postulabat. 

His rebus observatis, jam forte eluces- 
cet mens et propositum sapientissimi poé- 
te in hoc dramate: nempe, ut (preter 
mala ambitionis) humani animi levitatem, 
et <3 sierdCanrey, et inconstantiam in 
consiliis suis, per tot instabiles dramatis 
personas representaret. Quam instabili- 
tatem, ita exhibitam, laudi potius quam 
vitio, cum Aristotele, vertendam duxerim. 
Non enim aliter propositum suum assequi 
potuit scriptor: et licet persone sint dve- 
aro, (id ipsum quod voluit, et necessa- 
rium erat) poéta tamen in iis describen- 
dis servat ¢i éuadsy. Equidem wreaks 
Euripidis, quam xgiew Aristotelis, in hae 
re sequi mallem ; et mirari subiret, ayxi- 
vevay ejus fugisse hoc, quod aliis obvium 
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Asvgo dn, exipas med’ nuav, miree, we marae AEvor 
Eis ¢u “EAaas 7 wsyiorn mace vov awobrirss, 


Kav éuot ropduos re 
Pout 


vow, xai Devyov xararxa- 


1380 Tas re medrovous yurainas, nv rs dower BagCagor, 


Considera vero jam nobiscum, mater, quam recte dicam: 

Tota maxima Grecia in me nunc intuetur, 

Et in me trajectio navium posita est, et eversio Phrygum; 
1380 Posterasque mulieres, si quid adversus barbarum agant, 


videtur, nisi scirem, Nos omnes eque esse 
FLomines. 

Nihil dico de odio politico in Argivos et 
Lacedemonios, sub personis Agamemno- 
nis et Menelai: quod tamen non dubito 

in noster Atheniensis animo haberet in- 

um cum hance fabulam composuit. 
Markl. 

Addit Koehl. hic subitam mutationem 
Iphigeni# esse admodum natura con- 
gruam; vidisse enim illam Achillis peri- 
culum, nec ullam sibi spem vite superes- 
se, maluisse igitur sponte, quam vi coac- 
tam, immolari. Peck. 

Ego vix mihi persuadere possum, 
Poétam hoc, quod ultimo loco notaverat 
Marklandus, in animo habuisse, Prete- 
rea opinor, hance repentinam Iphigeni# 
mutationem nature rei valde esse accom- 
modatam, quod et Koehlerum judicasse 
ad h. L. video. Puellain flore wetatis, que 
summa cum letitia patriam domum re- 
liquerat, ut in amplexus viri tanti, quan- 
tus Achilles erat, properaret, sed contra 
omnem spem atque exspectationem audit, 
se advenisse, ut immoletur atque moria- 
tur, et quidem manu patris, a quo tale 
quid nullo modo exspectari poterat, ea 
profecto inprimis inter assiduas matris 
charissime lacrimas atque querelas sum- 
mum merorem ab initio post auditum 
tristissimum nuntium sentire debebat. 
Qualis enim hee fuisset puella, que hunc 
inexspectatum casum animo hilari aut 
wquo statim excepisset? Ea _ profecto 
non est hominis indoles atque natura. 
Postquam autem cum ex ipsius patris, qui 
amorem intimum erga filiam minime ce- 
lare potest, (vid. v.679. sqq. et 1256. sq.) 
tum ex Achillis, cui quidem non animus 
benevolus sed potentia adversus tot fanta- 

¢ impedimenta deest, sermone intellex- 

rem ornnem nullo modo posse revoca- 

Vor IV, 


ri, imo vero patrem atque Achillem nec 
non ipsam Clytamnestram in aperta peri 

cula incurrere, neque spem ullam salutis 
atlesse, excitgta amore in patriam, quo 
omnis Gracorum natio mirtifice flagrabat, 
atque immortali gloria apud posteros, pro- 
fitetur, se malle pro patria ejusque liber. 
tate mori, quam invitam et nolentem ut 
victimam aram trahi. Ego vero, si 
Euripides mores Iphigenie aliter depin- 
xisset, dicerem, eum adversus nature hu- 
manz rationem vehementer peccasse. 


Hopfn. 

1376. Bueusts.] MS. G. et Lib. P. 
durysvis. Legendum duryigis, id quod res 
molesti habet. Musg. 

1577. Exiyas, perpende. Kadds, &An~ 
Sas. Hopfn- 

1378."Earads fh etyiern) Opinor, § me- 

iern, Grecia gua parte maxima est; ut 
ntelligat Peloponnesum pracipue. Sic § 
repwrares, Soph. Ajac. 831. 7 BaSirarer, 
Lucianus Navigant. p, 495. § Bedyirrer 
vou Aésyov, Aristoph. Lysistr. 716. wut 
urto verbo dicam. Markl. 

4 piyiern] Pro 4 wsyddn. Superlativus 
pto positivo. Hesychitis: psyierny, pryd- 
any Musg. 

Tuetur vulgatum Koehl. Beck. 

1378. 8. 4 — Miydan, super. 
lativus pro positivo. Hesychius gsyierny, 
piyadaAny. V. etiam Viger. Quare non 
opus est emendatione Marklandi nimis 
quesita # psyiern sC. ier. Totius maxi. 
mz Gracie oculi animique in me sunt 
fixi atque directi, ad me unicam salutis 
omnis causam omnes respiciunt. Eodem 
redit iv izei —in me sita est, a morte mea 
pendet. TeSuov yaar, supra v. 92. wdovs, 
etc. Hopfn. 

1580. 8. Tas vi madrovras tyorainas, Fe 
@: dope Ba age, Maxid dowalay ize Tas 


bAPias iF ‘EAAdIe5.] Lege cée¥ (pro ras) 


Qq 
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Myxe9’ degrees say THs onGias +4 Enrddos, 
Tov ‘EAgens ricavras OES EON, nvr nemacey Ila- 


E55- 


Tavra ravra xardavovce p poropas* xAb [LOU *AEOC, 
‘EAAad ws idevdiguaa, poordeesov yEynosres. 

1385 Kai yee Oude Tos Aiav Ebor Pirouyeiy xgean® 
laos vag Ke "EAanos xo1vor erexEss ous ook porn. 
"Adre peugior wy avdees comosy Teer wévoss 
Mogios O° tciru txovres, wargidog ndixnueonc, 


Non amplius ex Grecia rapi permittant foeminas ilustres, 
Helenz stuprum luentes, quam scelestus Paris rapuit. 
Hc omnia morte mea redimam, et mea gloria 
Erit beata, quod ego liberaverim Graciam. 
1385 Etenim non valde honestum est mihi amare vitam : 
Peperisti enim me communem omnibus Grecis, non tibi soli, 


An ergo multi viri muniti clypeis, 


Multi etiam remiges, propter injuria-affoctam patriam, 


ut OF co wise eriggavess, fd xa) of 
‘Mseovrw, Euripid. Aristotel. Poll. Vil. 
7. Por. 

1380. Mallem Av ev domes BapGaoous. 
Vid. v. 371. Heath. ae eee 

1581. MnxiS' aowalus lav was saBias iE 
"EAAddos,] Alias legitur: ras oA Biees &e. 
tum referre debet ad ras yuaixas. Sin 
was pro rms, aliud erit id specimen dia- 
lectorum mixture etiam extra Chorum. 
vid. Androm. v. 270. Barnes. 

Barnesio placet ras éaZias, ut ad Gra- 
ciam referatur, quod sane constructionem 
reddit duriorem, alii, in his Heathius, le- 
i ras éAGias, Quod ad yuraixas traben- 

um, quod ego sensus quoque gratia pra- 
ferrem, De vi formule seas v7 jam su- 
pra ad v. 372. dictum est, h. 1. explanan- 
dum per dgraguy yuraixas, Hi 

1382. No m satis commode Helene ab- 
latio ‘EAtrns oasSees dicitur. Caudam 
deinde trahit sequens comma #vrw’ Hera- 
ew IIdes. Utrique vitio medebimur, le- 
gendo: 


vb y "Edtvng vivarras, dt Sees Heri’ 
Feracty Mees. 
BasSees Pro saAiIgeos, ut sape apud De- 
mosthenem. Musz. 
Heath. cicavras refert ad Grecos, non 
ad barbaros, et vertit: ulciscentes. Beck 
1 


1384. pandieser, pi naswix. Hopfn. 
1385, Kai wes Air >’ ipeed Qide- 
Puxsir xerar| iy dee oportuit 7s wai alio- 
quin quartus pes non terminabitur in voce 
integra. vid. ad v. 584. Ob quam ratio- 
nem mox v, 1391. pro ag ixeerr scriben- 
dum videtur de« syeimer, eodem sensu. 
Sed Codd. A. B. hic habent vd: ¢: duns 
sus, &c. unde patet interpolatum fuisse 
hune versum. nam Xerwr ier: est xem NOD 
autem Greece, opinor, dicitur yeses lees 
(vel xen) EMOI rovro weisi», sed, xeiar iz 
es (vel yeh) EME wonix, vide hujus Dra- 
matis v. 345. 728. 810. 910. 989. 1033. 
1572. Hinc etiam constat longam sylla- 
bam deesse huic Trochaico; quem — 
tum compensarunt substituendo teal 
pro iwi, credo contra usum Greee li 
gu. Nam exempla ex Sophocle, Nos- 
tri Ione, et Luciano, omnia sunt mendo- 
sa: quod facile probare possem, nisi bre- 
vitati studerem. Puto Euripidem scrip 
sisse, Kal yag oidi ro: Alar imi yt Qedepo 
xsiv xetwr. ultima i in dia» sepe longa est. 
Idem est yer et xetws ter: Markl. 
1385. Aperte mendosus. R. P. Suppl. 
Pref. ad Hecub. p. clxxxii. Burn. 
Pro vulgato y' igs? recepi cum Hea- 
thio atque ‘Marklando ye pon Hopfn. 
13586. Thos yee pe’ “EXAmes mosver irenss, 
ebxi oe) evn] Huc refer illud Nemo sii 
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Agar rs rorApgoovew ty Spous, yvrie “EAAad0s Ja- 


VELY, 


1390 ‘HO tun Loyr mi’ oven, ravre xwrvoss rade 5 1400 


, ‘ - 
Ti ro Oinesov rovre 7’; 


Fv + ’ ~ 
ae EY OLEV LYTELWELY EOS 5 


Kas’ txei’ tAdwuev ov dei rovds dice mayne onsiy 

Tlaow "Agysiowg yuveinos odvex’, ovdt xardaveir’ 

Eig y' cong xesiooan yurvainay wociav ogav Dios. 
1395 Eid’ tCovaydy ro own rovuov” Agremis AaCeiv, 1405 

"Eurodav yevnrowas yo Svnros ovow 1H See 5 


Audebunt aliquid facere contra hostes, et mortem oppetere pro Grecia. 
1390 Mea vero unius anima hac omnia impediet? 

Quod nam est hoc jus? an verbum contra hec dicere possemus ? 

Veniamus etiam ad illud. Non oportet hunc pugnare 

Cum omnibus Grecis propter mulierem, neque mori. 

Unus enim vir dignior est, quam innumere mulieres, qui lucem aspiciat. 
1395 Siautem Diana voluit meum corpus habere, 

An ego que sum mortalis, obsistam Dea? 


nascitur. Et illud, Non sibi, sed patria. 
Barnes. 
1389. Sic distinguo et lego, ixésois, x’ 
Serie ‘EAA dd0s Savtiv, ‘HF ih Yuxr, mi’ 
cea, varra xwrtou rade; hostes, et pro 
Gracia mori, Mea vero unius anima hac 
omnia impediet ? Vulgo plene distinguitur 
post Sariir, et interrog. deest post rads, et 
Tegitur iz Sets rs (Cod. B. y1) x’ bvig, 
contra metrum. Versus ferret, ‘H ¥ lua 
Suri mics, dravra, &c. Sed tale acumen 
non desideratur. Markl. 
Delendum 1, ut recte monet Reiskius. 
Musg- 
1389. s. rs post ix9eevs deleo cum 
Reiskio atque Heathio. Heathius quo. 


que sebat fine v. 1390, notam inter- 
rogationis esse ponendam. Targides se. 
Trxty. De formula deay vr: v. supra ad v. 


371. uh eodem, quo hic, sensu occurrebat, 
nimirum: magnas res suscipere, eos ulcis- 
ci. Yux'y dici pro vita, unde gircLuysiv, 
v. 1585. pro vitam diligere, notum est. 
Sic quoque SS. V. et N. T. amant loqui 
ut Matth. x. 39. v. Phenn. 1243. ibi- 
que Schol. Hopfn. 
1391. Aperte mendosus R. P. Suppl. 
Pref. ad Hecub. p, clxxxii. Burn. 
rors y;| Ita MS. E. ut jam Barne- 
‘sius. Ed. Ald. roi y’, ut et Lib. P, super- 
scripto tamen rari y ~=Musg. 


Heathius monet, rationem commatis 
trochaici in hoc versu turbatam esse, eam-~- 
que ita facile posse sanari: 

ci ro Dinasov revd"; ixonsty Ae 7 dvtuTiiy 

iros ; 
Reiskius denique conjicit: ZAAe #1 yous 
Binary rovrw de Trop.  Hopfn. 


1392. Cod. A. Cae Versu anteceden- 
ti pro rsd y' recte Canterus revrs. 7’. et ita 


A. B. Cod. C, ws: Pro dg’ fzceesr paul- 


Io ante monui scribendum videri des e76i- 
usy. Markl. , 

Are pedxeng porsiv ‘Agytieis] Phrasis 
pene eadem sequitur, v. 1414. Aavaidam: 
sia warns iaSey.  PRarnes. 

Ka’ lx.) Neque hoc argumentum est 
negligendum, s. ut etiam hoc addam. 
mortiy die parte, mdxteSa. Sic fere in- 
fra v. 1414. De v. égay Qdeos v. supra ad 
v- 1281, Caxterum tale in muliebre genus 
odium alibi quoque prodere videtur Pos- 
ta, unde et nomine suroyvrew ab omnibus 
fere insignitus est. Qua de re quid sit 
statuendum, alio loco proxime demonstra- 
bo. Hopfn. 

1395. s. eae pro tus vel vitam, san- 
guinem meum, Aafsiv tan sacrifi- 
cium, quo placetur. V. supra v. 1311. 
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cape rovor ‘EAAaBs. 
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BapCagor, 


Mireg, EdAnvew To jen ye OovAor, oF 0 sAEvSEga. 
XO. Td piv cov, & vecive, yevvertas exer 
To rig royns 06, nek ro r7¢ Yeov, vores. 


AX. Ayeamstprovog rai, 


1405 "Eusrrs Sjoew, ci rvyorus cov yamon, 


paxcerov me tis Seay 
1415 


Sed impossibile est ; do igitur meum corpus Gracie. 


Mactate me, devastate Trojam. 


Hee enim mea monumenta 


Erunt longo tempore, et liberi, et nuptia et mea gloria. 
1400 Convenit enim Grecos barbaris imperare, ‘non autem ‘barbaros 


Greecis, mater. 


‘Barbari enim sutit natura servi, Greci vero liberi. 


Cho. Tua quidem, O virgo, generose se habent : 

Quod ad fortunam autem et Deam Dianam spectat, ‘peccat. 

Ach. O filia Agamemnonis, beatum’me Deorum aliquis 
1405 Facturus esset, si tuas nuptias possem habere: 


Pro vulgari ysreou’ Vs, metri gratia re- 
cepi ytricopas ‘ye, quod video jam ab 
Reiskio, Heathio, Marklando atque Mus- 
gravio probatum. Hopfn. 

1396. yivieou’ bye] Non constat me- 
trum nisi scribatur yirteouas ‘ye, ut sepe 
in Aristophane. Markl. 

wivicouas ye) Marklandus ad Euripid. 
Suppl. 1120. Por. 

ytrneop’ ive.) Legendum, metro pos- 
tulante, ysrneowas’ya. Musg. ; 

1397. & Bidwper, ewagadidops, pro salute 
Grecia. Maxgov, xem sc. Egregia sen- 
tentia! Tristissimum, imo ignominiosum 
erat puellis apud Veteres Gracos aque 
acalias gentes, innuptam et sine prole mo- 
ri. Quare Iphigenia se consolatur, eversio- 
nem Troje salutemque et libertatem Gree- 
corum inde effectam sibi instar liberorum, 
mariti (yéue)-et monumenti fore. De- 
nique ultima verba spirant animum Gre- 
cis omnibus communem, maximo erga 
patriam atque libertatem amore plenum. 

Hopfn. 

1398. p»npstia, i. monumenta, fictarum 
et pictarum imaginum instar. De hoc 
yocabulo nuper Fischer in Supplem. ad 
Vorstium de Hebraismis N. T. Specimi- 
ne 3, p. 17. diligenter egit. Loesner. 

7 


1400. sinds &gxus] Multi monuerunt 
scribendum &exu sixés. Markl. 

BacBagwy DU "EAAnvas dersiv times, BAX 
ob BagBdgovs. Por. 

tines dexuv] Legendum, ne in impari 
sede spondeus sit, &ezur sixds. 

Citat Aristoteles BagBaeas 3 “EXAqsas 
dexsuy sinos, Politic. Lib. i. Musg. 

Baghdeur 3 “EAAnvas t a. a & 8.) Ex 
duobus membris male olim distinetis 
trocheum unum tetrametrum feci, et hoc 
quoque fecisse Hugonem Grotium jam 
video; qui etiam pro agzsu» Dorice agxo 
legit. De numero tamen versuum nihil 
mutavimus, vitande magnz confusioni 
causa. Barnes. 

Pro vulgata lectione sixés deze malo 
cum editione Brubachiana, Heinsio apud 
Valckenarium ad Pheenn. p. 9. Heathio, 
Reiskio, Marklando atque Musgravio re- 
cipere dgxursixés. Hopfn. 

1401.8. 4d piv—— BapgBaoa yin ad 
—”" EAAnss. — Barbari esse debent servi, s. 
destinati sunt servituti, Chorus, ¥. 1402. 
s. landat consilium puellz sed Dian et 
fati jussum pro severo tristique habet. ## 
civ, SC. BodAnwa. Neeur pr. infirmum,”®- 

tum-esse, Sed szepius quoque tropice 
icitur de morbis animi, moribus pravis, 
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Znrw d cov wav “EAAGO’, “Exrados 08 os: 
ED yae 100 ciwas, aking re wargidos. 

To Seomayciv yao aworimove’, ¢ cov xpurti, 
"Eleroyiow ra yenrra, ravaynaid ys. 


1410 Maarov 06 Aturgwr cov wodo pw’ sivéoysras 


1420 


Eis rnv Quow Baeparra* yewaia yao ei. 
"Ova 3° tyw yee Bovrouai o° evepysrety, 
Aabsiv x tg oixous? ayIouai r, iorw Qérig, 
Ei wa ct gwow Aavaidasos dic payne 


Beatam vero Greciam propter te judico, et te propter Graxciam, 
Recte enim dixisti hac, et pro dignitate patria. 
Omittens enim repugnare deo, qui te potentior est, 
Consideriisti, que utilia sunt, saltem necessaria. 
1410 Magis vero me subit desiderium nyuptiarum tuarum, 
Postquam animadverti tuam indolem: es enim generosa. 
Vide autem, ego enim cupio tibi benefacere, 
Et ducere in ades: doleoque, testis sit Thetis, 
Nisi te serviro cum Grecis pugnans. 


meerore ac tristitia, et statu reipublice 
turbulento. V. supra ad v, 411. 
Hopfn. 


1405. Stews, retour. vav) “EAR, SC. 
ivsxa. "Avodswedee relinquens, negligens, i. 
e, minime audes resistere Diis. Hopfn. 

1408. 3 vow xgarsi,] Si retinendum sit 2, 
subintellige +3 @1er, petendum ex verbo 
Stovaxsiv: sin 3; legendum, ex eodem 
verbo pete @s3s. Versu proxime sequenti, 
scribe rayayxaid yt, gue necessaria sal- 
tem sunt. Markl. 

é wev xgarsi, | “O pro antecedente habet +é 
Stier, in voce Sreuaxsir occulte significa- 
tum. Afusg. 

8 sc. Ssiov, quod latet in voce Sropmy tiv, 
i. @. of (Stel) xgareder gov, tibi imperant 
% superiores sunt quam tu. Si Js legere 
placet, subintelligendum ex illo verbo 
Stopaxsiyv — Sti. Caterum illud voca- 
bulum Ssomaxsiv legitur et alibi apud 
Nostrum, ut Bacch. 45. 321. Hopfn. 

1409. ravaynaid rt. Vulgo rdr yt. 

Por. 

"Ekthoyiew +& xenors, ravwyxnid yt) 
Hugo Grotius dicit, hoc ys male adesse, et 
legit ejus vice rs, sed male; ut is viderit, 
qui versionem nostram (hunc enim ver- 
sum vertimus) perpendat. Barnes 


Tavmyxaid +s (NON +s) utilia, et necessa= 
ria. Reisk. 
1410. De formula tisigxiSa: v. supra 
ad v. 57. et 522. Hoy 

1411. Eis env Pdew] Barnes, edidit ch» 
@vew, ex conjectura Scalig. et Canteri, 
sine caussa, ut mihi videtur, quatenus 
sine necessitate vel codicibus, cum nemo 
de sensu dubitare potuit, et preecessit cay. 

Markl. 

Els ony ¢iew) Rejeci rh, que procul 
dubio ex margine in textum irrepsit, et 
env lego, sensu, emphasi, Cantero Scali- 
geroque suffragantibus. Et Brodwus riy 
Gvew explicat rar ctv Giew. Vel certe, si 
quis gemini ¢« collisionem velit vitare, 
lege tig eth» Quen, rity pro hy et Mono~ 
sy Barnes. 


Eis @vei) Ad indolem tuam respiciens, 
animum tuum ingenuum atque honestum 
considerans. Legendo ei» euphonia ver- 


sus corrumpitur. Quare cum Heathio 
atque Marklando retinui lectionem c#». 


Hopfn. 
1415. onal Ita Edd. recent. non 
dissentientibus MSS, Ed. Ald. &3gosr. 


Musg.- 
&9esiv accurate aliquid inspicere, v. ad 
Cyclop. 378. h. lL. considerare, a. 
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1415 "EaSav. aSencor 6 Saveeros Gesvov xaxov. 


EYPINIAOT 


1425 


ID, Agyw rad’ ovdty ovdéy’ evrAabouuern, 
"H Tovdecgig wecig duce TO OW wpKEl ayas 
"Avdgav rideion, xai Dovovs' ov 0, w Etve, 
My Sven Os tue, wd’ aroxrelyng rive’ 


1420 "Ea 0& caoai pw “EAAad’, nv durvamedo. 


1430 


AX. °Q. Agu’ agsorov, oom tyw xeog Tour’ ers 
Aévysiv, esi vos rade Jones. yeraia yap 
Deoveig’ ri yee THANDES OUN EOL TiC AV; 
“Ouas 0 ious ye xaY LETAYVOING THE. 


1425 ‘Qs ody civ cidas ram’ Emon AcAeypérer, 


1435 


1415 Considera, mors magnum est malum. 
Iph. Loquor ista, neminem ullo modo respiciens. 
Tyndarei filia sufficit propter corpus, bella 
Virorum faciens, et cedes. Tu vero, O hospes, 
Ne moriaris propter me, neque occidas quemquam. 
1420 Sine vero me Grieciam servare, si possimus. 
Ach. O prestantissima indoles, non possum ad hee amplius guidgue 
Dicere, siquidem tibi ista videntur: generosa enim 
Sentis: cur enim non dicat quis verum ? 
Sed tamen fieri potest, ut te consilii hujus poeniteat. 
1425 Ut igitur scias quw a me tibi dicta sunt, 


1416. Leg. sidix duriv sbrAaSoupetrn 
Reisk. 
oidiv 142a8.] Neminem curans, ad nemi- 
nem respiciens. Hopfn. 

1417. de +é ome’ &exu) Conjeceram 
dexn: sed multo melius Hardio dex (ci- 
tatus Heathio) Hist. Acad. Gallic. In- 
scrip. T. 1V. p. 296. densi ri9siem waxes, 
sufficit effecisse bella Helenam. ot 
553. dentow Srigxevs’ iyw: satis erit (su 
ficiet) si ego mortar. Markl. 

diexu] ndum cum Hardionio V. 
Cl. dex Vid. Histoire de I’ Academie 
des Belles Lettres. Tom. IV. p. 296. [p. 
93-—95. ed. Paris.] Musg. 

Prevotus uitur emendationem in 
Mem. de l'Acad. des Inscr. 1V. p. 296. 
propositam, ut sensus evadat: “ C'est as- 
sez des meurtres et des combats, qu’ ex- 
cite la beauté d'Héléne.” Beck. 

Barnesius aliique vulgo legunt 3a +d 
cae aexti, Barnesius ita reddit : 
propter corpus (formamque) ercellit, cet. 


Sed nexum desidero. Quare non dubi- 
tavi rescribere égxsi, quod, quam facile po- 
tuerit in dgx«7 mutari, non difficile dictu. 
Hopfn. 
éexui legendum. Thom. Mag. dwagasi 
elegantius dici monet. Loesner. 
dexti ] Suffictt Helenam esse causam ca- 
dis virorum, ego item non ero. Reisk. 
1421. ss. Avia, Yuxt, xagdia. Meraye 
yoonsir, i. G. etraveriy post factum sapere, 
dicitur de eo, quem alicujus facti peenitet 
atque hinc, qui hoc revocat. Hopfn. 
1424. "Ouws 3 lems ys xnav) Cod. A. epews 
y ‘vws xnav. Videtur deese ed ante «ar; “O- 
pon y ious ob nav utrayreins cade. Mark, 
1426, ss.“Orde haud dubie h. |. de ar. 
matis militibus iutelligendum, quos secum 
ducebat Achilles. V. supra v. 1338. et 
1359. Sic quoque, v. 1431. accipiendum 
est. Reiskius mavult aut Saas aut 
Aéxorg, — Acyo promissis % Ope promis- 
sa. "Agesrvyn temeritas, i.e. consilium te- 
merarium. Kagadexsiz, i,q. wgesdexav. Jam 
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615. 


"EASav, rad’ ordre Shoop Bwnov rerus, 
‘Qs ovx cow v, arnat xwruowy Savsiv: 
Xgnoss 0¢ xak ov Trois é Lois Rovyors THY thy 
“Ora wihas ons Paoyavov Siens ions. 


1430 Ouxov» ¢ cow c _eQeortry TH on Saveiv 


1440 


"EAS av d6 oop owrors roiads ™e0g voov Seas, 

Kepadoxjow ony xh Torgovaicere 

Id. Mareg, rh avy daxevors rey yes noes 5 

KA. "Eyw rahosve. meopacir, wor anrysiy Peiva. 
1435 I. Teves je ea nanige® rade 0 tuo wos 1445 

KA. Aéy’, ws wag Heed OVOEY COIKNO'El, TEXVON. 


Vadens juxta aram hos milites statuam, 
Ut non permissurus te sed prohibiturus mori. 
Et tu fortasse mox meo consilio uteris, 
Quando videbis ensem prope tuum collum: 
1430 Non igitur sinam te ista tua temeraria audacia mori, 
Sed veniens cum armis istis ad templum Dee, 


Expectabo illic tuam presentiam. 


Iph. Mater, quid tacite oculos humectas lachrymis? 
Cly. Ego misera habeo caussam, cur doleam animo. 

1435 Iph. Desine: ne me timidam redde; obtempera vero mihi in hac re. 
Cly. Dicito, filia, quia a nobis non repulsam feres. 


Achilles cum militibus discedit ad tem- 
plum Diane, Clytemnestra autem, Iphi- 
genia atque Chorus manent. Hopfn. 

1432. Kagadexncw ony inti wagoveiay| 
His dictis exit Achilles, cum Armigeris 
suis sociis et servis, quasi ad altare. Ma- 
nent Clytamnestra cum Filia et Choro. 

Barnes. 

14383. riyyty xteas 3. ut Med. 918. 

Supra 496. +. ass rites wiriay. 
Hopfn. 

1435. Tlavieai pes, eh xdasde] Distingue, 
Taveras, wt wh waxigs' ut Bacch. 496. Ad- 
3a, pr wn dsix. Markl. 

Tlateai pt, Bn nduids* rads 8 iol aided.) 
Distingue, Maier "Bi en nanige” xanidt, 
quod hic idem est +, zaxiy eis, plerum- 
que srsitits significat, Herodot. IIT. 145. 
ws 38 dxbn ri xiera, AoWovtav rs mul xaxi- 
Cov per, aviwrsids, Pinte Phedn p-» 205. 
43. ed. Bas. sec. 254. C. HSt. 348. 
Lamar. irsdognesy 6 ieys worrc xaxilay roe 
vt —_ wed viv dpefvye. Plutarch. T. 


II. p. 77. F. Libanius in Juliani Imp. 
necem X. p. 308. D. ed. Morell. apud 
Fabric. B. G. VII. p. 526. GAG xal 
sopurrny ngrirem ris wgooniyogias Tagtx opr 
voy Tov egemer Watipals, nal Qirocofer xtigw 
ToD oxnmnres Lasyyspesves ixdxsZs. Vul- 
gatur ixaégs, sed ixanZs tandem dedit J. 
J. Reiskius, p. 590. xexs00s, Pausan. IV. 


8. Por. 

Sic distinguo, Taicai, ws wr xanilt, de~ 
sine scil. dAyur, neque fac me trepidam 
et pusillanimem. Heath. 

Pro vulgata lectione watrai pt, ph x 
recepi eam, quam Reiskius, Heathius, 
Battierius atque Marklandus jam pro- 
barunt. Compesca te: ne me tunidam 
reddas, ut Bacch. 496. Etiam Dorvilli- 
us ad Chariton. p. 91. vocem ma trans- 
positam esse censebat atque vertebat : 
cessa, desine, ne me emollias, Kaxigus, i. q. 

puxgopuxsi, Sic Med. 1241. Electr. 
982. Alibi vero, i. q. erwdigurn Tads, 
xara, hacinre, Hopfn. 
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ID, Mar ov» ye rov cov wAdxapeoy ixrtuns Tesyos, 

Mar’ cmQi capmce wtroves commioyn wixdous. 

KA. Ti 33 10d" siwas, @ rinvor; aroricaca or— 
1440 ID. Ov ov yer ciowrpas war tue O sumrsye toss. 

KA. Tlag simag; ov rerdeiv ws onp poyn yet ; 

I@. "Hxior’, tsi pos tropbos ov ywoSaoeras. 

KA. Ti 0%, 70 Sujexesy ov ra@os vopes (eTees 5 

ID, Bapos Deas wos prnma, rag sos BORNSe 


Iph. Ne igitur tue come cincinnos reseces, 
Neque circa corpus circumda nigras vestes, 
Cly. Quid vero hoc dixisti, O filia? ubi te perdidero? 
1440 Iph. Non tu me perdidisti, salva sum; propter me vero clarior cris. 
Cly. Quomodo dixisti? non convenit me hugere tuam vitam ? 
Iph. Minime, quia mibi non excitabitur sepulchrum, 
Cly. Quid vero, an non sepelienda sunt ? 
Iph. Ara dew, filie Jovis, erit mihi sepulchrum, 


1436. &dintion, } Probabiliter Canterus 
atuyicus. Sic a&ruxtieas est voto excidere, 
Herodot. IX. 110. Musg. 

&ix%on,| Canterus putat, esse debere 
&rux%eus. illius quidem conjectura ne- 
quaquam infelix est, sed mihi videtur, ut 
et Am. Porto, a3:e%¢7 potius retinendum. 
Meesta enim mater filiz postulationi re- 
spondet, nequaquam se injuste cum illa 
acturam, sicut Pater Agamemnon. Pra- 
terea tum ¢é ebdiv Vix staret: druysiy 
enim pro AMoruy yk vier, ubi casum habet, 
genitivo semper gaudet, ut ille in Axi- 
Ocho: Obx aruyneus pou obdevis THY psT- 
giwr. Barnes. 

1436. ss. ddx%en,] Non eroiniqua erga te, 
i.e. faciam qua desiderabis. Eundem fere 
sensum habet alia lectio a Cantero prola- 
ta aruyieus, quam Musgravius probat. 
Barnesio atque Porto praplacet lectio 
Vulgata, quia simul respiciatur ad injus- 
tum Agamemnonis factum, ita ut Cly- 
tarmmnestra dicat, se nequaquam injuste 
acturam esse cum filia, sicut patrem. 
Preterea Barnesius recte quidem monet, 
atuxiy plo axervyxaeuy genitivo casu 
semper gaudere, sed cur nen dicamus s- 
div esse pro ane’ oddly nulla in re? Atta- 
men retineo vulgatam. Moris erat in 
nigris vestibus lugere atque comam evel- 
lere aut detondere, atque in rogum defunc- 
ti aut sepulcrum conjicere. vid. Kirch. 
mann. de Funerib, Rom. ii. 13. et 17. p, 


232. sqqe Volebant ita omni palchritu- 
dine destituti videri, nam coma prolixa 
apud Grecos ad partes pulchritudinis 
pertinebat. Non opus est Reiskii emen- 


datione: pete’ ety os car ear lewsiens 3he~ 
xdwon tees. Hopfn. 


adeanen,| Nullum injurie genus tibi in- 
feram, adeoque nec tuum consilium 
diabo, sed omni obsequio colam. 

Loesner. 

1438. Mixavas duwioxn rirdevs) De 
nigris vestibus in funeribus, vid. Joh. 
Kirchmann. de Funer. Roman. Lib. II. 
c. 17. Barnes. 

De hoc more conf. Electr. 147. ss. 
184. s. 241. Esch. Choéph. init. Soph. 
Electr. 50. Hopfn. 

1439. Ti dare raid eas, & rinver ; aoe 
Aieagd o1] Alii conjecerunt 34 pro dare. 
ultima in dra potuit esse a scriba dubi- 
tante utrum 43° an 733’ poneret. Con- 
cinnior iambus erit, Ti 34 3° sJoras, cise 
vv; &wodivacd et—perrectura erat Cly- 
teemnestra dreAivaca ot ob mradew, vel 
tale quidpiam. sed locutionem ejus, éee- 
Aivaga, improbat et corrigit Iphigenia, ow 
ou yt, SCil. drwAseas wt, T'u non amisisti 
me. Notabis, tiro, differentiam inter Ov 
ov ys hie, et Mi ov yt, ve 1459. 08 hic ne 
gat: My ibi vetat. Markl. 

Ti diva ved sivas, & cimver; Ti dy rid 
siwas, vixvorn. Por, 
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1445 KA. AA’, @ réxvor, oos meioopces® Asyssg yae &e 
ID, ‘Qs evrvyoure y', “EArados x eveoyéris. 
KA. Ti dy mao iy rnTooW ayyshe weyers 
ID. Mid’ audi meivonis piravers ebanbns rewAous. 
KA. Efew 03 merece wou Qidov ros Ti wag Sivors ; 
1450 I. Keigew y. ‘Ogtornr T exreeD dvdpan rov0Ee [40 
KA. TgostAnvoci viv, Voreeror Sempérn. 
ID, "OD Girrar’, txexovenoas, ooor siysc, Pidoise 


1445 Cly. 
Iph. 


1450 Iph. Ut valeant: 
Cly. 


At, O filia, obsequar tibi: bene enim dicia, 

Utpote beata, et beneficio afficiens Graciam. 

. Sed quid nunciabo tuis sororibus? 

. Ne ipsis quidem circumdes nigras vestes. 

. Quodnam vero gratum verbum dicam virginibus tuo nomine? 
Orestem vero hunc educato mihi in virum. 
Complectere eum quem postremum vides, 


Iph. O charissime, juvisti quantum potuisti amicos. 


3ira.] Barnesius in margine 3%. 


1440. ou, SC. dawArtwas mt. 
eaQteSas erit in vita servari. Yux%r, Cur, 
i, €. vite jacturam, mortem. Pro dire, 
v. 14359. Barnesius in margine habet 
dx, quod et Marklandus atque Heathius 
probant. Hop/n. 

1442. ¢tuBes} Nam immolabatur, er- 
go nullo sepulcro recipiebatur. Hop/fn. 

1445. Ex hoc versu nullum facile sen- 
sum elicias. Lego: 

vi 3a), ob Sricxev ob rages moulliras; 


Quid, obsecro, nonne sepulcrum, quod 
mortem obiit, recijit ? Nec deterius foret : 
va Sriexere’ ob rade xomseria, Musg. 

Reisk. emendat: ¢i dai, ri Seaemov ob 
Tahais vosigeras; aut oi di, vais Davover ov 
Tapes vopigiras, nostine legem, gue mor- 
tuos honore sepulcri privet? Beck. 

Si quid mutandum, sequor Musgra- 
vium, Ego cogitabam in voce Syicxs 
aliquid esse emendandum, et, si licuisset, 
legissem Siva: vel Sur, vel Siva. Nonne 
sacrificium pro sepulcro habetur, nonne, 
si quid sacrificio comburitur, idem est 
ac si sepeliatur? Sed, nisi me omnia 
fallunt, sensus aliquis inest lectioni vul- 
gata. Nonne mori, & mors ipsa —se- 
pulcrum evzistimatur, s a ery est ? 
Abreschius ad ZEschyl. P. +» Pp 154. va- 
fos bh. 1. pro morte accipit, quod propter 


contextum non probaverim, omnis enim 
res ad notionem sepulcri seu sepultura 
redit. Idemque in v. g»iue latet. hy Ai 

Fortasse tollendum interr 
num in fine et ponendum in medio be 
ei dai; reliqua sic: mori et sepulcrum 
non pro eodem habetur. Non qui mor- 
tuus simul sepultus habetur. Conf. Cu- 
per. Obss. I, 7, 8. Abresch. Diluce. T. 
p. 222. cages interdum pro crag% sumi- 
tur. Loesner. 

1446. os sc. teoua. Hopfn. 

1447, 3a), i. q. 3H obsecro te. V. 
Brunck. ad Eurip. Med. vy. 1011. 


ng 
1448. ayn) Reiskius dns. 
opinor. @uQi ative hic est dug) capa, V. 
1439. Markl. 

iZayn} Reiskius iéyns, nempe quia 
aliam vestienti vox activa melius conveni- 
at. AMusy. 

iZdarruv wirdsvs, i. g. supra duwleyus 
w. v. 1438. Reiskius mavult ikdabns, 
quia aliam vestienti vox activa melius 
conveniat, eodemque modo scribit Bat- 
tierius 4u@) xsivay, supta Vv. 1438, dup 
vopa- Hopfn. 

1450. s. dvdge, i, e. probum et hones- 
tum atque fortem virum. V. Cyclop. 
v. 591. Sic Orest. 1845. wpertdnduy at- 
trahere, complecti. Sic Hippolyt- 1430. 


Hopfn. 
1450. 'Ogierny ¢’, &c.] Hoc vero non 
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KA. "EoS’ o rs xar’ “Apyos doara vos yacgw Qigw ; 
ID. Tlarica rov amov on orvyss, soow TE oor. 

1455 KA. Asswoug aryavas dice ot dei xeivov Opaweiy. 1465 
ID. "Axov w varie ys “Enrados dswAsoer. 
KA. Aodw 0, ayenas, Argéws + oun aking, 
ID. Tig pw ciow afar xeiv omagakeodas xomas; 
KA. "Eya wera ye covm— ID. My ov y’* ov xa- 


Rag Akers. 


1460 KA. [léraav eyouiry cav—— ID. "Enol, pnreg, ai- 


Sov. 


Cly. 
Iph. 
1455 Cly. 


Iph. 
Cly. 
Iph. 
Cly. 


1460 Cly. Adherens tuz vesti. 


fecit Clyteemnestra, ut fabula narrat. Vid. 
Soph. Electr. 11. ss.  Hopfn. 

1452. ss. Jam Iphigenia amplectitur 
parvum Orestem, — éeov slits pro virium 
modulo. Jgeea possumne aliquid Argis 
facere, quod tibi jucundum est? Hopfn. 

1453. xa’ “Agyous}] Alibi xac’ “Agyes, 
Supplic. 378. 901. Iph. Taur. 753. He- 
raclid. 7. Quod verum puto, lingua ita 
postulante. vide Sophocl. Cid. Col. 1229, 

Markl. 
xat “Agyeus] Bene Marklandus xa’ 
“Aeyos. Musg. 

Pro vulgato xar’ “Apyous recepi xa’ 
“Agyes cum fredduade. Hopfn. 

1454. Tlariga yt vov itv] Barnesius 
fatetur se supplesse ys. Propior erat me- 
dicina, Tlariga iv dmov wh eriyur ut 
Electr. 555. vid. Homer. Il. z’. 414. So- 
phocl. Electr. 281. 590. 1526. Et ita ante 
me Scaliger, qui hie scribit auév: et ta- 
men idem Electr. 188. pro 9° dyed wn. 
tiges scribit + a@weu. Sententia similis 
. Hippol. 1433. Edidi eéy déusy, quia in- 
dubitabile est. Markd. 

Tlaviga yt} Ita Lib. P. ut jam Barne- 
sius. Ea. ‘ae omittit yt "hea 
Tlarien ys viv indy wh oriyi, woe ot 


ed 


Estne aliquid quod Argis tibi gratum facere possim? 
Meum patrem, tuumque maritum, ne oderis. 
Oportet illum dura certamina propter te subire, 
Invitus me pro Gracia perdidit. 

Sed dolo: non generose, et indigne genere Atrei. 
Quis vadit ducturus me, antequam lacerentur coma? 
Ego tecum ibo, Iph. Nequaquam; non recte dicis. 
Iph. Obtermpera mihi, mater. 


esv.] In omnibus, quos vidi, libris impres- 
sis ¢é ys omissum erat, unde versus gra- 
viter laborabat ; nee id vidit Brodeus, nec 
Canterus, nec Stephanus, nec Erasmus, 
nec AEmilius Portus, nec Duportus; so- 
lus Liber Heinsio-Scaligerianus agés le- 
git pro ives, et sic quidem versus sanabi- 
tur ; pone Virgo sibi Patrem il- 
lum crudelem moritura appropriat, et ¢3 
ys in his responsis recte locum habet, ut 
v. 1437. v. 1440. v. 1446. v. 1450. v. 
1459. v. 1464. v. 1465, &c. Barnes. 

Heath. monucrat, quum precederet 
woew vs civ, debuisse sequi dy indy, non 
vor ausy, 1. &. Ruitsgon Beck. 

1455. Auveds éyanas die oi xsiver 317 Jpa- 
tir. ] Hic Potta semina illius mali spar- 
sa innuit, quod et Clytemnestra castita- 
tem abstulit, et Agamemnonis vitam; de 
quibus idem fusius in Electra, in Oreste, 
et in altera Iphigenia; sicut Sophocles in 
Electra, et 2Zschylus demum in Aga- 
memnone, et in Choéphoris, et in Eu- 
menidibus; ubi Agamemnonem post redi- 
tum ex Troja ab uxore adultera occisum 
constat; unde Orestes Patris necem per 
matris occisionem vindicavit. Barnes. 

37 xtivov) R. P, Pref. ad Heeub. p. 
elxxvi. Burn. 
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, / 7 é 
i TE, OOl TE XKAALOV TOOE. 


Tlargog 3° owaday ravds rig we remwerw 
"Apréusdos eis Assuov, orev oParynropes. 
KA. QO. séxvov, over; ID, Kat war xy ov wy 


fL0Ad- 
1465 KA. Asrovow pnrig’ ; 


Id. ‘Os ogag x, opm aking. 


KA. Syis, an we woorians. ID, Ovx ta oraCey 


AxEU. 


‘Ypsic 0 exevOnuncar’, ao vedndss, . 
Tlascve 7m wn Zvuooa, Asog xoenp 


Mane, quia et mihi, et tibi hoc est honestius. 
Aliquis vero horum famulorum patris comitetur me 


In pratum Dianz, ubi mactabor. 


Cly. O filia, discedis? Iph. Nec iteram amplius redibo. 


1465 Cly. Relicta matre. 


Iph. Ut vides, indigne. 


Cly. Siste gradum, ne me deseras. Iph. Non sino te lachrymari, 


Vos vero, O puelle, accinite 


Calamitati mew Pzana, Jovis filiam 


Seapsiv ayere certamen inire, decur- 
rere, ut Alcest. 505. coll, 519. ubi ex- 
planatur per cuoeSarrAuv dyava, alibi eyw- 
vigsoSas @yave, ut Helen. 843. Poéta his 
verbis respicit ad impiam Clytemnestre 
facinus erga maritum e Troja reversum 
commissum. Neque vero dicendum, 
Clytzmnestram jam tune vere voluisse 
maritum trucidare. V. qua supra nota- 
vimus ad v. 1182. ss. Quod hic Iphige- 
nia ad excusandum patrem profert, idem 
accuratius explanat Electra Sophoclea, v. 
563. sqq. Hopfn. 

Seaptiv dyave.| Hic locum habet quo- 
que Hebr, xii. 1. 3/ ixsponis reixemer ror 
Weorxtintvoy hwiv dywre. Loesner. 

1457. 3¢Aw] Quoniam falso pretextu 
Iphigeniam cum matre ad Aulidis por- 
tum vocaverat. v. supra 100. sqq. 360. ss, 
399. 459. Ipse Agamemnon agnoscebat 
ac vituperabat fraudem atque impietatem 
erga uxorem et filiam. Hopfn. 

1458. em@apalarSa: x*ues ;| Antequam 
com# lacerentur, i. e. antequam aliquis vi 
me abripiat. Hop/fn. 

1459."Eye para ys cov) Pro iywys pare 
sev. nisi sic scribendum, nam fywys et ive 


ru xaddAuov nm byw, ait Tho. Magister. 
Mark. 

Vulgo iys psrd yt wav, ego recepi 
cum Marklando iyery: wera cov. Hopfn. 

1461. igoi ys scribi vult Struchtmeier. 
An. Crit. p. 129. Beck. 

1464. "2 rixvey, ein 5] Itadistinxi. vul- 
go sine interrogatione. Electr. 1337. & 
wigrotarn, Xetius nbn Markl. 

Post «ix» non dubitavi signum interro- 
gationis ponere, quod jam a Marklando 
factum esse video. Hopfn. 

1465. & obx &€iws, innocens, nulla in 
me culpa est. exis, wivs ox i# — noli la- 
crimas fundere. Battierius recte post 
#ntige notam interrogationis ponit. 

Hopfn. 

1466. Oix ie era. ddxev.] Hac verba 
Prev. monet ita intelligi posse: ne la- 
crymez actum religiosum turbent; addit- 
que: ‘ Ce mot peut s’adresser au choeur, 
a l'officier qu’ Iphigenie a pris pour con- 
ducteur aussi bien qu’d Clytemnestre. 
Peut-étre y a-t-il un intervalle entre cet 
ordre et le mot précédent prononcé par 
Clytemnestre. Cet intervalle pourroit 
étre rempli par le mouvement de lA 
scene: Iphigénie se dégage des bras de 
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“Agreusv ira d¢ SANAIAAIS EYOHMIA. 


1470 Kava 0 tragytodw ris, aidiodw d6 rue 


1480 


Tlpoyurass xadogoiows xai warne smos 
"EvdeZioveda Bawor’ wo owrngicy 
“EAAgos Owoove’ teyouas vixnnQogor. 


Dianam: veniat autem bonum omen Grecis. 
1470 Canistra igitur aliquis auspicetur, et ignis flagret, 
Molis salsis lustralibus. Et pater meus 


Teneat aram dextra, quia salutem 


Grecis datura vade victricem. 


sa mére, elle s'éloigne un instant; on con- 
duit Clytemnestre dans le palais. Iphi- 
génie s’approche de l’orchestre, ob est le 
choeur et fait les appréts de son sacrifice.” 

Beck. 

1467. & wdvdes,] Iphigenia jam allo- 
quitur Chorum illum, qui ex suo comi- 
tatu virginum Mycenmarum constabat, 
quas nempe secum Clytemnestra duxe- 
rat. Vide v. 1490, et 1498. nisi ibi Si- 
gamras pro Sigévanas legendum. Barnes. 

Iphigenia chorum alloquitur Chalci- 
densium mulierum. Heath. 

Constructio loci est: imivpnytoars "Ap- 

wip, wave (i. eC. ws corre wrasdve icips- 
ver), id quod sit pean, vel jubilus ad meam 
calamilatem. Reisk. 
. Jam Iphigenia sese convertit ad cho- 
rum mulierum Chalcidensium, non au- 
tem, quod Barnesius vult, ad Chorum 
virginum Mycenearum, quas secum co- 
mites adduxerat Iphigeniaa Hz enim 
dat non videntur adfuisse, quippe 
nullibi, dum omnis ieta res tristissima de- 
tegitur, earum fit mentio. Chorus au- 
tem, ut jam supra notatum est, e Chalci- 
densibus mulieribus constabat, que, quia 
non subject erant Agamemnoni, malo 
v. 1498. Sipawvas legere pro Sigarasvas 
Heec enim lectio Sisérana: haud dubie 
ab iis orta est, qui difficiliorem Sigarras 
non intelligebant atque opinabantur, Cho- 
rum huncce e Mycenzis virginibus, quas 
Iphigenia secum duxisset, constitisse, 
quod falsum esse videtur. Hopfn. 

1468. Disting. ware chen cup Poea, 
Aids xigny “Apripsy. | “Agriyuy appositivum 
est ad Taséva seu hymnum. bymnus ves- 
ter sit Diana. V. 1470. Sustuli distinc- 
tionem post wig. weoxiran xaSapciogi, 
est propter molas salsas lustrales, i. e. ut 
mola salsa in ignem, seu victimam arden- 


tem, conjiciatur. vide v. 1112. Sic 
divevedomss iwwas, propter equas currentes, 
Iph. Taur. 192. Markl. 

Per Aids xéeny “Agripsy intelligendus 
hymnus, sive in Dianam, qui ab 
istis verbis inchoabat. Toup. Cur. Post. 
in Theocrit. XV. 98, p. 29. Por. 

Marklandus ad Suppl. v. 621. obser- 
vat, — ay, h. 1. esse bonum eventum, 
de quo dubitaverim, inprimis propter sqq. 
ire sb@nuia, sit bonum omen—i. oc. felix sit 
eventus. Hopfn. 

1469. Evgnia dicitur vox preconis 
twOnesiy jubentis. Aristoph. Acharn. 
237. Muzsg. 

Kava ¥ iveexieSw ess,) Vid. supra ad 
v. 455. Vid. Eustath. in Obdeyira. 
Barnes. 

1469. ss. Multas hic occurrentes voces, 
ut weexydra:, &c. bene explicavit Fei 
Antiqq. Homer. Loesner. 

1471. Teexbrais xaQagciacs| Vid. su- 
pra ad v. 1112. et v. 955. Barnes. 

1472. *EviskoveSw, teneat dextra; 4, 
nam. Lerneiay, infra degou. 1557. Hopfn. 

1473. igyepa: wanPoger.]) Brodaus: 
* Deest post hunc versum 


“vel Chori sermo.” Aliter censet Rar- 


nesius, quem vide. Assentior Brodra, 
et puto duos Chori iambos excidisse. 
Markt. 


1474. “Ayiri ws ray ‘lasey, &e.] Eo 
quod scenam preteritam claudit Iphige- 
nia, et huic Choro precinit, Brodaus po- 
tabat, aliquid deesse; quum nihil fiat bu- 
jusmodi; illa enim continuat orationem; 
sed jam morti propior et scenam relictura 
suas comites liberiori voce ad Dianz lap- 
des hortatur; illius vero nomen prefigi- 
tur, ne quis forte Choro attribuat. 

Barnes. 


Sane quis mirari posset, Iphigeniz no- 
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1485 


1475 Kai Devyav trerrodur 
Lripen wegiGorn didors, Pége- 
Te" wrOxcL0G O08, xaraerEpEL' 
KegviGwv ve weryeiosy 
Iph. Ducite me Ilii 
1475 Et Phrygum expugnatricem : 


Date corona ambientes, afferte. 


Coma hee attrahitur corenis, 
Et fontanis lavacris. 


men prefixum huic versui, cum verba 
ejus continuentur. Sed haud dubie hoc 
factum est, quia nunc monostrophica se- 
untur, ne quis ea Choro tribueret. 
ortasse calathos floribus plenos aliqua 
ex Choro afferebat. Hopfn. 

1475. iriweeduy*] Quatenus mors ejus 
causa est, que efficit, ut, Diana placata, 
classis Grecorum discedere, militesque 
Trojam invadere atque expugnare possint, 
eatenus dicitur expugnatrix Ilii et Phry- 
gum. Eadem fere verba infra, v. 1509. 

. Hopfn. 

1476. Distinguo, erigua wigitora 3ders, 
Pigi-ew’ wAsxapues 231, xaracri—ur xere~ 
ecifuy est, tig 3 xaracrriguy, ut coronetis, 
ad coronandum. ‘De sequentibus vid. v. 
1568. Markl. — 

Lripss wigibere, &c.) Coronas innuit, 
sive infulas, quibus victimarum capita 

t: de qua re Lucretius, Lib. I. 
v. 88. Cui (Iphigenim) simud infula, vir- 
gineos circumdata comtus, Ex utraque 
pari Malarum parte profusa est, &c. Vid. 
infra v. 1511. Barnes. 


origus rigipoha dert, gies- ° 
tt, TAOKAMOZ ‘OAE KATA TE@EIN 
xian tt rayaicir. 


ut paucis dicam, sic mihi hee corrigenda 
esse videntur: 
origun wigiBern IBer. gigs 


«+t, TAOKAMOT2 HA’ "EZ XAPAN STE@EIN 
NigviBen +1 rey aiciy. 


Sort origur abrors renapods wal iorvapar. 
431 pro xa) occurrit etiam in Hecuba, 
(3%. iryeee pro ara, v. Hesychium V. et 


Barnesium ad Heraclidas. 128. Abresch. 


ad Aischyl. Lib. I. p. 183. eriguy wrona- 
#e» supra Jegimus v. 1080. Verbum 
eriguy autem non corona solum instruere, 
verum omnino instruere audit. v. Brunck. 
V. Ill. ad Soph. Gidip. T. III. Unde 
Kermorrigare ripeves pro luco, divitiis in- 
structo dicitur in Epigrammate’ Incerti 
Aut. CXLIII. quare recte hic dicitur 
ivyaphy wrifur rayaicw xteriBov. Jacobs. 

1477. wrémmuss 53s nararripsy| Le- 
go: 


— whbxames 62 Tantra: erigeciy 
XieviBaw 1 wayeser. 
Orinis hic trahitur, vel attrahitur, ut 
magice attrahuntur. Pindarus N W. 
Anti - 2 "liyys FY iano trap. 
Theocrit. Idyll. If. “tiyé, fase cd wines. 
vid. et Toup. ad Suidam v. “li7é. 
Musg. 
TlAéxmpos 33¢ xurarrigee] Si ita vere 
scribendum est, subaudi a£«;, vel simile 
quid, quod wquipolleat +g xaecvarrerring- 
Brodeus, $y 3:7 xararrigus. Aril. Por- 
tus, miAAw xerarripuy, vel legit pigeras 
wiéxauss, &c. quem videsis. Barnes. 
Dicerem ad h. v. Iphigeniam floribus 
caput ornasse, Spine v. 1511. sq.) nisi 
quis dubitet, C eam iterum co- 
rona cinxisse, quod tamen infra v. 1566. 
diserte traditur. ‘Quanquam nihil diffi- 
cultatis inesse video, si Calchas Iphige- 
niam floribus ornatam corona adhuc cin- 


' wit, aut, quod magis verisimile est, infu- 


la. Nam victime solebant non tantwm 
corona collo ornari sed etiam cornu infu- 
la cingi. Id quod expressit Lucretius, 
ubi de Iphigenia loquitur. Si recte sen- 
tio, hec ad mortem prwparatio lata, et 
adspectus puelle, instar victime, corona- 
te ad cedem abiturientis, vehementer 
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/ 4 
“Exiooer a VOLOV, 


1480 


Angi Conor, “Agreuar, 


1490 


Tay avacoay "Agrepir, 


Tay panorgcny’ 


"Os € EMLOLO IVs ei Yeewry 
Aipacs, Svpaci v6, 


1485 


Oiepar’ ebarsinpa 


1495 


XO. 72 TOTVCes woTVie martes 
"Os daxeve yt os 


Circuite circa Templum, O 


1480 
Dianam reginam, 
Deam beatam. 


Quia meo, si opus erit, 


Circa Aram, Dianam, 


& A vow 


Sanguine et mactatione 


1485 Oracula absolvam. 


Cho, Veneranda, veneranda genitrix, 


Lachrymas tibi jam 


commovere potuisset animum spectato- 
rum. Musgravius parum credibile esse 
putat, corollas, quas Iphigenia sibi dari 
poposcerat, praesto ipsi fulsse, quamdiu 
ante fores paternarum zedium versaretur. 
Ttaque credamus, necesse est, Iphigeni- 
am jam animo pravvidere apparatum ad 
aram, atque festinare ad mortem. Si vul- 
gatam lectionem retinemus, illud raya‘ 
ew explanandum: fontana aqua adsper- 
se. Nemo enim ad sacrificia accedere 
debebat, nisi antes esset aqua fontana aut 
marina adspersus atque purgatus. Schil- 
lerus vertit: Erkebt den Tanz um den 
besprengten Tempel, um den Altar, &c. 
Fox ofr. 
1479. "EAierus “Apri est choreis cir- 
euire Diane simulacrum. Dicitur autem, 
ubiAlEue Awreds yiver, Herc. Fur. v. 689. 5 
eviriza: Bowir, Callim. Hymn,in Delum, 
we 321. Petronius Arbiter:—ter ovan- 
tem circa delubrum gressum feret ebria 
Pubes. Musg. 

‘Edivesr’ &uQi sady) Vid. Iphig. in Taur. 
v.445.Joh. Brodeeus exponit taivcrrs, cho- 
reas ducentes veneremini; ego dei why 
“Agripay supplendum duco, et sic in ver- 
sione Latina expone.’ Barnes, 

*Edicours verto choreasducite, et ad "Ag- 
rises Subintelligo lrwadicara. Heath. 


Marklandus (ad Suppl. 1215.) aecepit, 
quod ego statim feceram, voc. iAiveus ut 
verbum preegnans, saltantem celebrare, pro 
inleroven: api rads, audi Boyer, asidarr, 
burire “Agri Sic quoque Koehlerus 
h. l. interpretatus est. At Reiskius con- 
jicit: wayaie: pudrjivewrs, placate laticibus. 
Minime vero. Ceterum de v. pudices, 
v. supra ad v. 1325, Hopfn. 

‘Edigeur| Alibi et in ipso Callimacho 
H. Dian. est xuxrAveneSa:, ¥. 170. 267. 


1481. Tay dvaccas ‘Agriuury] Ita paulo 
post v. 1521. Karncopsy “Agrsusr, Sas 
dvaerar. Notandum est, quod, ut proprie 
Jupiter et Juno rex et regina deorum 
dicebantur, et precipue hoc titulo gau- 
debant; ita majores dii BaeAtis, dvaerts 
et dieesra:, majoresque dex Bazirua, 
avacca: Ct Biewovas dicebantur; Apollo 
autem sae’ ifex#y vocabatur dak et Dia- 
na &saecae, uti Homerus et Callimachus 
in Hymnis. Preeterea nak imieiSieas 
xugiois sropaes Stay, nal dvacca vais Sn- 
Asiass iv woig Seois. Consule Eustathium 
in Iliad. fol. 182. lin. 2, item fol. 1598. 
lin, 21. Barnes. 

De v. &vaeen, precipuo Dianz cogno- 
mine jam supra ad v. 739, diximus. 

Hopfn. 
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Aacowey apmérega” 
Tlag’ iegois yap ov wesres. 


1490 


Id, "OD veendes, 


1500 


Evveracsider Aprepsy, 
Xarxidos avrimogov" 


"lve ré dopara 


‘ rd \ af 
Méwove dase Ov &uov ovomec, 


1495 Tard Avaidos 


orevorogols 1505 


"Ogwos. iw ya pnTEe 


Nostras dabimus : 


Non enim licet inter sacra. 


1490 Iph. O puelle, 


Concelebrate Dianam, 


Que est e regione Chalcidis. 


Ubi naves 


Bellice manserunt propter meum nomen, 


1495 


In angusto hujus Aulidis 


Portu: O terra mater, 


1485. iZeasiguy supra v. 1268. Ada, 
satisfacere oraculo. Hopfn. 

Sic Alcyoneus tanquam victima iratum 
numen placatura considerandus in Anton, 
Lib. Metamm. c. &. p. 46. ed. Lips. 
Vid. Aristoph. Nub. 254. ibique Schol. 
atque Paschal. de Coron. 1V.16. Bur- 
mann. ad Propert. I. 17. v. 21. Hopfn. 

iZaAsipuv] Coloss, ii. 14. iZarsipas vi 
nay ius xupiyenger. Loesner, 

1487. ‘Xs 3dxguva] Forte ds, sic, id est, 
quemadmodum nunc facimus: ut hxc lo- 
quatur Chorus lacrymans. Markt. 


Koehlerus vertit: Wir wollten unsre 
Thranen dir geben, aber beym Opfer ge- 
xiemt sich’s nicht. Propter contextum 
orationis magis quadrasset of 3éxgue, aut 
ws 3. yt por, AUL V. Sq. wr. ise. Bt yon weiss. 
Ceterum in sacrificiis lacrymare nefas 
habebatur. Omninoque in sacris, Cereris 
precipue (v. Liv. XXXIV. 6. XXIL. 
56.) omnis tristitia removenda erat. Quare 
etiam Theseus in Eurip. Supplicibus, v. 
299, matrem vetat flere, dum assideret 
aris Cereris. Hopfn. 

1492. ss. Kadnides dvriaoger'] Dianam 
vocat XaAxides &vriaroger, quod Euripiseces- 
sus adversos Chalcidi colat et frequentet, 
Es tenim Chalcis urbs Eubee insulz in 


mari JEg@o, opposita Aulidi, qu civitas 
Beeotiw. Scribit Callimachus, Aulidis 
Portus adamates Diane fuisse, Hymn. 
Dian. v. 188.—Adpivts yt pir Ebgivoss. 
Ex Notis Gaspar. Stiblini. Barnes. 

De Chalcide, primaria maximaque ur- . 
be Eubceer insula in mari Egwo, oppo- 
sita Aulidi, civitati Boeotize,—prope Eu- 
ripum sita vid. ad v.11. coll. 163, et 598. 
iva, dxov. Aasos partim est infelix, inpri- 
mis apud Atticos, partim bellicosus, hos- 
tilis, ut h. 1. Vide quae monuimus de 
h. v. ad Cyclop. v. 512. atque Lllustr. 
Schiitz. ad Aischyl. Pers. 277. ubi omis- 
sum est nomen hat ad quod Scho- 
lion Jaudatum reperitur. Est autem 
Ajac. 784. ed. Brunck. H. lL. digara 3. 
de classe militum intelligendum, que in 
Aulidis recessu morabatur. Nescio cur 
Koehlerus reddat: wo—Lanzen wiithen. 
Tunc enim esse deberet pisyrt, a paiva 
pai, ath. 1. est peizecors & rive 3) — droua, 
3, ig. Hopf. ; 

1495. was y' AbaAes.] Correxeram 
Tae} hujusce, ex v. 82. 1321. Confir- 
mant Aldina, et Codd. A. B. et Reiskius, 
lidem Codd. ersvorogees Markl. 

1496. “Ogpeoss, iv.] V. v. 1322. coll. 81. 
et 167. Hi 

1497. "Q [WsAaeyia] Male in Latina 
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XO. Kersis rorucpa Iltgrtac, 
KuxAwmxiav xovoy Yow; | 


1500 


1510 


ID. “ENXpehac ‘EArdds pirye Devos” 
Oavoven F ovx cvaivowcs. 
XO. Katos yae ov os pn Aimn 


O terra Argiva, 
Et Mycenwa mea domicilia. 


Cho. Invocas urbem a Perseo factam, 


1500 


Laborem manuum Cyclopicarum. 


Iph. Educasti magnum lumen Greecie : 


Mori tamen non recuso. 


Cho. Gloria enim te nequaquam deseret. 


Versione exponebatur: O Thessalia; ut 
enim Thessaliam ita olim nominatam ag- 
nosco; sic et Msaeyia olim dicta erat 
Argiva regio, vel Peloponnesus, unde or- 
tus Agamemnon et Iphigenia. Sed nihil 
hic loci cum Thessalia. Barnes. 
Pelasgia—sic olim dictam esse regio- 
nem Argivam vel Peloponnesum a Palas. 
go, antiquo Argivorum rege, tradit Epho- 
rus apud Strabon. p. 338. C. V. etiam 
Spanhem. ad Callim. H. in Pallad. T. II. 
p- 607. sqq. Duplex fuit Argos Pelasgi- 
cum, vetus Peloponnesi, quod tenebant 
Pelasgi et Achwi, unde originem trahe- 
bant Agamemnon et Iphigenia, quare hoc 
h. I, intelligendum,—alterum in Thessa- 
lia, quo migrarunt Pelasgi. V. Reinold. 
Hist. Gr. Litt. p. 18. Unde vetus ver- 
sio Latina in nostro loco habet Thessalia, 
recte Barnesius emendavit, Thes- 
salia enim huc non pertinet. Hopfn. 
1498. Muxirai ¢’ lual Stedqwaivas.| Sca- 
liger et alii Sigawvas. Sed Codd. omnes 
legunt Muznvaas vid. adv. 615. Versu 


ies * . 
1501. Cod. C, ee quasi voluisset 


Sgigar’. Forte bene, ut sit sensus ali- 
quis. Versu 1500. deesse opinor notam 
in sear, ut in isto Helen. 


terrog. post x 
134. Avdas iaskas; vid. ad v. 1464. V. 
1502. Gaevesee, &c. reliqui vulgatam ver- 
sionem. de ea forte tamen dubitari potest. 
Markl, 
Pro Moxiiva: uterque MS, et P. Moxy. 
vara. : 
Moxyvasas t ica) Ftodrvai. 


Hesychius: Ssgdavas, abdans, evade. 
Nicander in Theriacis: KeAtee Sigtervecss, 
ubi Scholiastes: +3 3i Sigdavaus, tres Stga- 
walvas, 4 rowers weds Esviay isirndsion. 
Confer Orph. Argon. 204. 948. 1206, 
Nostrum Troad. v. 213. Bacch. 1032. 
Here. Fur. v. 370, Cantero quoque et 
Scaligero placet Sigdevas. Musg. 

Otpérawai] Duportus, ut et Canterus 
et Scaliger, mavult 3: » et certe 
Pausan. Lacon. fol. 96. lin. 19. et fol. 
102. lin. 21. aliique urbem Laconie O+- 

teyny memorant; ubi Leda Castorem et 

ollucem enixa est, qu et plurali nume- 
TO Gigawva: dicitur. Ut Statius Theb. 
I. 5. Tenariumque cacumen, Apolli- 
neasque Barnes. 

Etiam Koehler. legit Ssgsteras. Heath, 
scribi vult Sigdeva: vt. Orgsdeasras enim, 
si referatur ad Mycenas, monet, valde 
durum fore, si ad chorum, falsum, cum 
chorus constiterit mulieribus Chalcidensi- 
bus, Agamemnoni non subditis. Alia 
autem famule tunc non fuisse videntur 
circa Iphigeniam, famulum certe pats 
supra requirit, qui se ad aram ducat. Y. 
Troad. 1211. Beck. 

Non male Hesychius: Ssgd-rvas, wider 
xs, oradme. Sic quoque Phavorinus 
In Herc. Fur. 370. tanquam porten pro- 
prium @sedevas scribitur. Heathius at- 


ue Koehlerus preeferunt Sigérras, quod 
i textum recipere non Pt erie) Jam 
quod nomen proprium G:gdrrai 5. 


ra attinet, ne hoe omittamus, 
esse vicum (urbe) Laconia, prope Spar- 


IDITENEIA ‘H EN ATYAIAL 


ID, "Ia, id. Awuwadodyos ams, 


1505 
“ bad 
Eregov aiwve, 


Aus re Diyyos, erégoy, 


Kai woigav oinjooper, 
Kaige 01, Pirov Pas. 


‘ 
Ia, ia. ideoSe ray lAiov 


1510 


Iph. To, io. 
Et Jovis lumen, aliam, 
Aliam vitam, 

Et sortem habitabimus: 


1505 


Vale mihi charum lumen. 


Cho. Io, io: videte Iii, 
1510 


tam, ubi Leda Castorem et Pollucem 
enixa fertur, quanquam et alia loca nomi- 
nantur, ubi Dioscuri dicuntur nati esse. 
Mentionem illius loci faciunt Pausanias in 
Lacon. Herodotus (VI. 61.) Isocrates de 
laude Helenz, aliique. Pausanias qui- 
dem refert, (III. 19.) Menelaum atque 
Helenam ibisepultos dici, Isocrates autem, 
etiam suo tempore Helenz atque Mene- 
lao sacrificia ibi esse oblata. In Nostri 
Troad. 1. . Therapna nominatur invisa 
Helene patria, sita ad vortices Eurote. 
Cezxterum erant etiam alia Therapne 
Thebanz, quas Euripides commemorst 
Bacch. |. l. v. Strabon. Lib. IX. Schillerus 
vertit: Und du der friihen Kindheit Pfle- 
gerin, Mycene! Idem tamen V. D. putat, 
iphigeniam alloqui Chorum, cum quo ad- 
venisset. Musgravius etiam Hecub. 480. 
propter metrum legit Sigawvay pro Sred~ 
waiver. Hesych. Stpdarmn, Sigawass, 300- 
an. Apollon. Rhod. I. Hopfn. 

1499. wérsepu Tseciws,] Mycenas Per- 
seus condidit, uti Brodeus ait; unde 
Pausanias Corinthiac. fol. 58. lin. 6. 
Kai ori ply Tligesds ivivero Mumnvwr cinic - 
wh, ivarw “EAAnves, &c. Preterea Pere 
seus avo suo, Acrisio, in regno Argivorum 
successit. Barnes. 

‘Persei autem urbs nominatur, quoniam 
hic Mycenas condidit, aut saltem muro 
cinxit. V. Apollod. II. 2, 1. IV. 4. 
Hyg. f. 64. Schol. Apollon. IV. 154, 

Pindar. IT. 16. Successit autem avo suo 

Acrisio in regno Argivorum. Hopfn. 
1500. KusAwmioy wéver xigav;] Vid. 
Vor. IV. 


Kai Devywv srtwroau 


1520 


Facifera dies, 


Et Phrygum expugnatricem 


que nos de hac re ad hujus Fab. v. 152. 
Barnes. 

1501. s. ISespas] Ultima syllabe su- 
perscribitur in Libro P. iui. Musg. 

iSerpas it. Scholiast. 

five Gdos*] V. supra v. 1063. Saveien, 
Saniv, non recuso mori, quia nimirum 
magnam apud posteritatem famam mihi 
comparabo. Sic in Electra de Peleo di- 
citur v. 449. reife “EAA as, Le & 
Achillem. Sic schyl. Agam. 594. »- 
neiesvoes avaivomar.  Hopfn. 

1508. Xaigi yo: Qirov Paes. | Vale, Cae 
rum lumen. Vid, Erasmum in hoc 
Adagio. gées, lux, vita. Hine Virgil. 
O Luce magis dilecta ; i. e. vita, vel etiam 
oculis, Barnes. 

gaos bh. 1. est sol vel vita. — poipay 
domicilium. Iphigenia nunc discedit. 

Hopfn. 

1509. 1a, ‘la, ieSe ray “lasev) Jam 
abeuntem J phigeniam Chorus prosequitur 
carmine Iger:uerrixe, quod precibus ad 
Dianam deliniendam claudit. Barnes. 

1509. ss. Videte erpugnatricem Ilii 

eriuwcar, ixi whem evign 
Barromivar, xigviBas rt wayaus, 
Poesy yt daipoves Stas 
Pasrioty aipmroppiress 
Qavsicay, , T+ de 
ubi pro Savieay corrigendum suspicor 


viyyoveay. Totum hunc locum autem 
sic constituam ; 


— xerifev rh repair 


Rr 
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1515 


EYPINIAOT 


Lreiyovouy, tei naga oregn 
Badrrousvar yeoviGar re waryas, 
Bayov ye daiovog Sects 

‘Paviow wimoroppuross 
Qavodvoay, evun re camaros 
Aéeny cQauysiony. svdgoro: wayas 
Tlarewas pévovot oe, yionbts rey 


1525 


Euntem, ubi caput coronis 


Circumdatam, et sacrarum aquarum fontibus, 


Ara domabit dee, 
Guttis stillantibus-sanguine 


1515 Florentem, et elegantem vigore 


Cervicem desectam:; roscidi latices, O, 


Paterni, et lavacra te manent, 


Boupedy yt Simiuoves Stas 

Pavici @ aluaropjireis 

‘TEITOYZAN. 
aqua lustrali suoque ipsius sanguine aram 
cruenta insperget Dea. diinevos Mark- 
lando debetur. Jacobs. 

1510. taAtwroduy,] V. supra v. 1474, Pre- 
vostus ad hunc versum notavit: Cette scéne 
a tous les charactéres d'un interméde. 
L’ action visible cesse ; la scéne suivante est 
donc le commencement d'un sixiéme Acte. 

Hi 
1511. igi xdea erifn Barrcpivay] For- 
te, Baropivar, passive. iaadropivar erifn 
udee, postquam serta habuerit capiti impo- 
sita: quod mox futurum erat (¥. 1566.) 
antequam sacrificaretur. Ad v. 1509. 
Cod. C. habet ergeg. sine ulla nota anti- 
strophes in sequentibus. Afark/. 
ig) xdgu erifn BadrdAouivar} Corollas 
sibi dari poposcerat Iphigenia, v. 1476. 
sed eas presto ipsi fuisse, quamdiu ante 
fores paternarum wdium versabatur, pa- 
rum credibile est. Ulcus inveteratum 
sic forte sanandum : 
— bre: naga erige- 

a’ Adomivar, xteriSan vt Tayaig 

Beets ot Baprveru Stay 

porign wimaropsirong 

do dovrar, shguy re pbmeras 

digns epedtiver — 
iAAsuivar, cinctam, inclusam. Sic rout 
ves duidw, Apoll. Rhod. Lib. II. Idem 
Lib. L. dsrpois iArcusvos. arSoivan Sic 


&vSobs vexesis, AEschyl. Agam. v. 668. aiga- 
ongir wiraver i€evSsiv, Iph. in Taur. v. 301. 
foun, fouares, idem, quod jour. Hesy- 
chius v. joue, cui adstipulatur Photius 
ibidem Citatus. jomares cGarsions, viribus 
defectam, destitutam. Ovid. de Hyacin- 
tho Metam. Lib. X. v. 194. 


— defecta vigore 
Ipsa sibi est oneri cervix, humeroque recumbit. 


dviecs efadsciras, Soph. Trachin. 1129. 
eharas: xenuarey in fragm. Antiopm ha- 
r. Musg. 

be) adew ovifn BadAoquiray|] Vide su- 
pra ad v. 1476. Hic mihi temperare ne- 
queo, quin locum illum ibidem memora- 
tum ex Lucretio totum hic describam — 
Lib. I. v. 85. Aulide quo pacto Triviai 
Virginis Aram Iphianassai turparunt san- 
guine fede Ductores Danaum delecti, 
prima Virorum; Cui simul Infula virgi- 
neos circumdata comtus Ex utraque pari 
malarum parte profusa est: Et mastum 
simul ante Aras adstare Parentem Sensit, 
et hunc propter ferrum celare ministros ; 
Adspectuque suo lacrymas  effundere 
cives. Muta metu terram genibus sum- 
missa petebat: Nec misecre prodesse in 
tali tempore quibat, Quod patrio Princeps 
donarat nomine Regem. Nam sublata 
virum manibus, tremebundaque ad aras 
Deducta est, non ut solenni more sacro- 
rum Perfecto posset claro comitari Hy- 
menzo: Sed Casta inceste, nubendi tem- 
pore in ipso, Hostia concideret mactatu 
moesta Parentis; Exitus ut Classi felix 


IPITENEIA ‘H EN ATAIAI, 
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Lrearos  Ayaswv, Sérow 


"TAiov xoAs moAsiv. 
1 520 


"AAA ray Ass xopay 


1530 


Kajoousy “Apréniv, Jeav avacoay, 
‘Qs ea surveyed woruw” 
ou L@) é st f B , 

morvia, supaos Beornciois 
Kapsion, reurpor cig Devyay 


Et exercitus Grecorum volens 


Proficisci ad Trojam. 


1520 Sed filiam Jovis 


Dianam celebremus, reginam deorum, 
lis, que ad prosperum eventum pertinent. 
O veneranda, qux bumanis victimis 


Gaudes, mitte in Phrygum 


faustusque daretur. Tantum Relligio po- 
tuit suadere malorum, Que si quis An- 
glice velit simili voluptate perlegere, adeat 
is Amici nostri, Thome Creech, admi- 
randam Lucretii versionem, qua omnium 
animos sibi jamdudum devinxit. Barnes. 

Ita hee metra potius constituenda cre- 
dit Heath. 


Srilzeveas, ia! basis jambica. 
Kéga orign Saddsuivas choriambicus dime- 
ter acatalectus. 


Xegvisur ot way ais ithyphallicus. 
B 


1512. wayais,) Libri B. C. rays 


Que 3,ée9we1s omnino vera mihi videtur : 
nempe, isiGaroplrar xdow orign, wayds vs 
ener postquam habuerit coronam ca- 
piti impositam, et aquas lustrales capiti 
aspersas. nam iste mos erat in hujusmodi 
sacrificiis. Loquitur hac Chorus, exeunte 
ex scena Iphigenia. Markl. 

Reisk. conjicit wayds. Beck. 

1513. Bapssv yt daiueros Oras.] Non 
puto locutionem Baines Gra, vel Jaipor 
10s, inveniri: nam aliud est Oxseis daipec- 
e: in inscriptionibus antiquis. Forte, 
Papir tiainoves Cras, Aram cruente Dea, 
nempe Diana, qua erat Sipac: Beornsins 
xagsion, Ve 1522. Aiaipos et diaipwr, cruen- 
tus, Ut drapeos Ct dvaiuay, sanguine carens, 
at Iapes Ct aiIainer, chusdem sanguinis, 
Gpemipeos Ct dpemipecrr, oUrespeos CL cvraimey. ai- 
pon xara, cruento ungue, Hecub. 91. 

Markl. 


15131516. Bupir—Oarcvcar—epayti- 
gay} Obvium erat Badr ‘Parcivar, asper- 
suram aram. ¢fayticar, postguam c@sa 
(percussa) fuerit digny (i. €. xara dignr) 
chuares, Ut wagnids xeods, Benis corporis, 
Helen. 1089. et Bacch. 756. Pro fs, 
quod nihil ibi agit, scribo ys Dubitari 
potest de voce Tlargyas, v. 1517. propter 
versum 1568, Markl. 

Bapsey ys daiuoves | Scaliger supplet "Ay- 
P) Paper ot. Vid. supra v. 1480. Barnes. 

Pro ys Reisk. legit 1. Beck. 

In v. 3seiuoves Marklandum sequor. Si 
licuisset, legissern pusiPores Ssas. Quod 
ad coronas attinet v. supra ad vy. 1476. 
atque Paschalii librum de Corona Vete- 
rom. De xtgvifer wayais v- ad v. 
1478. Hopfn. 

Bower pendent a e¢rtixevear, subaudita 
praepos. weéz, vel ini. Heath. 

1515. Oavcyear. Reisk. conjicit davov- 
cay, & Biaivssy, humectare. Beck. - 

1516. Post 3igny comma ponendum. et 
humectaturam guttis sanguineis cervicem, 
postqguam mactata fuerit. efmyticay idem 
valet, atque dé rig efayns- Reisk. 

1517. pwivevei ot. Elegantius foret pi- 
veusi o' aw Musg. 

1520. Cum hoc cantico conferri potest 
illud Hippol. v. 60. sqq- ubi Diana vocatur 
Znvog yirsDAov, obedria, xaddAicra TagFivor, 
etc. V. etiam supra v.1481. Hop/fn. 

152]. Katowpey “Apres Sar dvasear, | 
Vid. que Nos supra ad v. 148]. Barnes. 

1522. ‘Q5 ie’ siruxti weéruqr) Legen- 
dum, ni fallor, ge, i. e, sea, quecunque 


Rr@2 
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1525 
Kai dorcerra T going 


Tatar ‘EAAcvov orreUrov, 


EYPINIAOT 


1535 
60m. 


"Ayapsuvore re rAoyy ase 
"EAAGO! xAcivorceroy oréPavov 
Ads audi napa ry’ sor, 


1530 


KAséos ceievnorov, euDirsivers. 


1540 


AITEAO®. 
°C Tovdageia wai Kavrasrqorga, dopww 


Terram exercitum Grecorum, 
Et dolosas Trojx sedes. 

Et Agamemnoni hastis, 
Grecia inclytam coronam 
Des, et circa caput suum 
Perpetuam gloriam ponere. 


1525 


NUNTIUS. 
O Clytamnestra filia Tyndari, edibus 


fausta sunt et ad felicem eventum spectant. 
Musg. 

Musgravius legere mavult é0° ie” sie. 
Sed non opus esse videtur. Hopfn. 

1523. Codd. A. B. worse pro rérna. 
Non male. Reliqui versionem, v. 1521. 
‘Qs is’, &c. aliter tamen censens. Markl. 

Stars Beornvios Xagtivn,) Hee de 
Diana Scythica, sive in Tauris, proprie 
dicenda, ob hoc autem exemplum etiam 
de Diana Aulidensi. Bgorteis, idem, 

Beorsses, humanus, mortalis; est dic- 
tio Hesiodea, ut Sgerierm ipya, cui et Bes- 
eies pro Besrsies, ut Besrses xeas. Beorous 

autem, cruentus, a Beores, cruor. Barnes. 

1526. Bersevra Teoias Bn.) Ob Paridis 
stuprum et Laomedontis perjurium hee 
dicuntur; unde Virgil. Laomedontee 
luimus perjuria Troje. Barnes. 

Troja vocatur dolosa, quia et Lao- 
medon olim perjurius Apollini atque 
Neptuno, postquam muros urbis edificas- 
sent, mercedem debitam denegaverat, ct 
Paris Menelai uxorem clam seduxerat. 


Hop 
1527. “Ayaulusvort rs Xoy cas] Ure 
Jocus apertus sit, ita verba sunt ordinan- 
da: worna, &c. wiper, &e. "Ayoulu- 
vord wt wiv Abyxais aUTOD Bis dug) xdga 


7 


rity mAlos dtiuwnerer 2uGiIsisai, InAsvees 
erifavey, aeden vy “EAA nAUrvécrarer. 
Quare male Scaliger legit i» pro esis: 
Dianam enim Chorus alloquitur; nec de 
Agamemnonis Corona, quam ipse sibi in- 
dueret, sed Diane Capiti circum- 
funderet. Illius autem erga hanc deam 
devotionem memorat Callimachus in 
Hymno Dian. vy. 228. 


Xawids, luSeucin, Ugarédeere* eed 3° “Aya- 
pl uvey 

IIndddsor ymas egerigns iyxde Sere me, 

Meftuey dedcins, reel maridnrar agems” 

Ttiugan tine wits "Ayaddt doris midi 

"Exhter, dug’ “EXiry ‘Papeseeits Sopadiew. 

Barnes. 

1529. xdgu rtév,] Ormnes MSS. ies pro 
rtéy, hoc est, y' tev, suum caput: et leg. 
puto Asya “EAA, armis Grecis, non 
"EAAGU xAuerarer ocifase. sic “EAAR;: 
siya, Troas. 835. ‘EXAM vnyia, Iph. 
Taur. 17. V. 1530. pro dsizeeneror, legi 
potest asiuearror. Markt. 

Pro city uterque MS: id», ut et Scali- 
ger legendim conjecerat. Mihi locus sic 
constituéndus videtur : 


* 8 
‘2 "Ayamipsord ct dbyyais 


IPITENEIA ‘H EN ATAIAI. 629 
"Eze wicacoy, wg xruNG saw rorya. 
KA, Ddoyyis xrvovora dsvgo ons aPixopenr, 
Tagbovow TAN psy, manmemAnywevn goby, 
1535 My por cw anny Luupopay 7 n%OKG Gigor, 1545 


TT e0¢ 7 magoven. AI. 27 piv oy meds mées, 
Oavparre Tol, mouk i Oewe onpavee Sitka. 

KA. My MEAS Tolvuy, wAAG eae : orop TAX 06. 
AT. Aad’, @ Qian deorosvee, may wEvees TAPWS. 


1550 


1540 Aéza d UTLEY Ns ny Th fen oDarsiod mov 


- Egredere, ut audias mea verba. 


Cly. Audiens tuam vocem veni huc 
Consternata misera, metuque perterrefacta, 

1535 Ne venias nuncians mihi novam aliquam calamitatem, 
Preter presentem. Nun. Imo vero de tua filia 


Volo tibi mira et stupenda dicere. 


Cly. Ne cuncteris igitur; sed quamprimum dicito. 
Nun. Ergo, O chara domina, audies omnia manifeste : 
1540 Dicam autem ordine ab initio, nisi quid lapsa mea 


"EAAGI srurérerer grigarey 
db;, dg) mage D ide 
adios dtiernoror &ugiDtives, 


Da etiam Agamemnoni, ut inclytam Gre- 
cit coranam, suo autem cajpiti decus sem 
piternum armis circumdet. Epigramma 
apud Herodotum IV. c. 88. Airs piv 
eripavers wiesDeie, Lapioss di rnvdos. Musg. 

Mallem cum Scal. legere xdea 3° key, 
ut constructio sit: Ass "Ayauiprore 
Abyress &uePeDsivas ‘EAAAIs xAuvdrares eri- 
Paver, d6¢ ve duePl xdow icv duePsStivms wriog 
dtinynorey. Heath. 

1550. adtiueneros est semper celebran-~ 
dus, semper my morabilis, Jam cogitan- 
dum, Chorum : epetere aliquoties hanc can- 
tilenam, alioquin enim tam brevi temporis 
spatio bec omnia non potuissent accidere, 
qua a nuntio gesta dicuntur. Hopfn. 

1551. "2 Turdagsia] Totam scenam 

v. 1541. spuriam esse, et a recen- 
tiori quodam, nescio quando, certe post 
liani tempora, suppositam persuasus est, 
R. Por. Suppl. Pref. ad Hecub. p. clxv. 

Burn. 

Nuntius consternatus advenit et ver- 
sus tentorium clamat verba sequentia, 3é- 
#ev enim non de domo proprie sic dicta 


esse intelligendum, quisque videbit. Sed 
Koehlerus vertit: Xomm aus dem Pal- 
laste. Hopfn. 

1532. a5 xAvow] Potius wo wddns. et ita 
Codd. A. B. Markl. 

xdon¢] Ita ambo MSS. Vulgo xasos. 

Musg. 

1535. Mi wo — Huts Pigar,] Scalig. 
#xes, quod verum putant V . ad 
Pheeniss, 93. et Heathius. Portus Sous. 
Barnesius gxsus. Markl. 

axus] Scaliger #xes, ut sine controver- 
sia scribendum statuit Valckenzrius VY. 
Cl. not. ad Phoeniss. p. 35. Sed non as- 
sentior. vid. ad Phoeniss, v. 95. Musg. 

ixus) Scaliger mavult wees, Emil. 
Portus Hens ; sed et dang stabit. ar 
enim indicativus pro optativo, vel sub- 
junctivo, ponitur. Barnes. 

M* cum indicative jungi docuit Cel. 
Brunck. ad Comici Nub, 493. Adde 
Ton. 1552. Hopfin. 

1537. 5. uve, gravia. Barn. reddit hor- 
renda. Miaduy seepe cunctari significat, ut 
h. 1. Ho; 

1540. spadiied pov, &c.} Mallem wey, 
quia sequitur lug», Pro Pape legi pos- 
set Myiun. Sophocl. (Ed. ‘Fyr. 1261. 
“Opes 3 tcov ys nav ie ol write § tw. Tid, 


Rrsd 
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EYPINIAOT 


Tran, rapaky yraoouy tv Aoyos ewny. 


"Exel yao inomerda rns 


Aug xopns 


"Acrtusdos arco, Atinanas r avrnDogous, 
"Iy qv Ayam Evrroyos orgurevmceros, 


1545 Lv raid ayorres, evdus "Apysiov ov Aos 


1555 


"Ha e023": wg O éreider Avyauturan avok 
"Exi oQuyas orsiyovray tig wAros xOeNY, 
"Avecrivale’ xauradw oreipas xage 


Mens turbarit linguam in verbis meam. 
Postquam enim venimus ad filie Jovis 


Dianw nemus, et prata florida, 


Ubi erat coetus exercitus Grwcorum, 
1545 Ducentes tuam filiam, statim turba Gracorum 


Congregabatur: ut vero rex Agamemnon vidit 
Puellam euntem ad cedem in nemus, 


Ingemuit: et retro vertens caput, 


aw aexns, Cod. C.et ard" epegevs, v. 1543. 
‘ } Legend Markl. 

1543. d&rInpiceus, um, ni fal- 
lor, arSivGigous. Musg. 

"Agripides dros Asivands o drIuGdeovs,] 
De hoc Dianw saltu vid. hujus Fab. v. 
185. De vocabulo Asiwak pro Aspar, 
qua: nos ad Phoeniss. ¥. 1587. Barnes. 

Hesych. Atiwaxts* voriged nal vasmdss 
¢éwe. In animo habuisse Grammati- 
cum h. 1. censet Wess. ad Herod. p. 302. 

Beck. 

@deos, de prato Dianz, ut supra y, 
185. ubi epitheto wsavSveer ornabatur. 
Asiuag pro Atma, ut Phoenn. 1587. ubi v. 
Schol. Vocabulum Euripideum, quod 
et Bacch. 855.legitur. Hopfn. 

1544, Ss. oudAdoyos ut v. 514. et 825. 
&vyorrts referri debet ad ixeuteSa, v. 1542. 
x@pradi— retro vertens s. avertens fa- 
ciem. wesStis —dum oculos veste s. pal- 
lio tegebat. Hine patet wriwAes non sem- 
per esse vestimentum muliebre sed etiam 
Pro v. yiray adhiberi, quod etiam notavi- 
vimus ad Euripid. Cyclop. iv. 300. et 
eee Trachin. 602. Eodem mo- 

manthes in egregia pictura, 
hance immolationem iphisacie par te 
solum Agamemnonem obteeta facie pro- 
posuerat inter ceeteras personas adstantes. 
ql Hopfn. 

1549. Adnpum awgenywy iuparer wiwdey 


weeSsis.] Rectissime observat Andreas 
Schottus Observ. Human. Lib. V. c. 17. 
hunc Euripidis locum Timanthi, illi cele- 
berrimo Pictori, ansam dedisse; ut Lu- 
cianus in Chronosolone dicit, Pictores a 
Poétis imagines suas formare solitos. De 
hac re M. Tullius in libro de Perfecto 
Oratore — si denique Pictor ille vidit 
quum immolanda Iphigenia, tristis Cal- 
chas esset, tristior Ulysses, meereret Me- 
nelaus, obvolvendum caput Agamem- 
nonis esse: quoniam summum illum luc- 
tum penicillo non imitari; etc. 
Hine Plinius Lib. XX XV. c. 10. “ Nam 
Timanthi vel plurimum adfuit ingenii. 
Ejus enim est lphigenia, Oratorum laudi- 
bus celebrata: qua stante ad Aras pictura, 
cum moeestos pinxisset omnes, preecipue 
Patruum, cum tristiti omnem imagi- 
nem consumsisset, Patris ipsius Vultum 
velarit, quem digne non poterat osten- 
dere.” Vid. insuper M. Fabium Quintil. 
Lib. II. c. 13. et Val. Maximum Lib. 
VIII. c. 12. Barnes. 

1550. Conf. cum hac nuntii narra- 
tione de immolata Iphigenia eam, quam 
Chorus 7Eschyl. Agam. 239. ss. profert. 
Euripides elicit nobis lacrymas, quas ut 
parentes fundimus, Aéschylus eripit nobis 
tanquam hominibus. sy a 

1555. S&yorras.] Recte habet. plene fo- 
ret, 3idapes [tpin, omas] dyorras wees Boxpde 
Sais, Devas roipér copem, Ellipsis no- 


IDITENEIA ‘H EN ATAIAL 


631 


Adxeva xeonyer, ouucerav wérdov reONtis. 


1550 “H 08 cradsion ra réexoves zAnciov, 


1560 


"Encke rosad’ @ wareg, wagers ool. 

Tovpor 06 can rig éuns umep waren, 
Kai rig awaons  Enrados yains vate, 
Ovca: didwp’ txovca, weos Pauov Seas 


v af 
1555 “Avyovrus, sixeg tori DicParov rods. 
," > » 9 3 ~ 
Kal, roum’ éu, evrvyoire, xal vinnQogov 


1565 


Emisit lachrymas, oculis vestem opponens. 
1550 Illa autem prope patrem cum stetisset, 


Talia dixit: O pater adsum tibi, 


Meum vero corpus pro mea patria, 


Et pre tota Grecia 


Trado volens, ut mactetis ad aram dex, 
1555 Ducentes me: siquidem hoc postulat oraculum. 
Et quod ad me attinet, sitis fortunati, et prospero 


tissima est, et ab eruditis sepe illustrata. 
Mirum autem videri potest (si in hami- 
nibus quidquam sit mirum) virum doc- 
tum, quem torsit hac locutio in Iphige- 
nia; ad Electr. 1251. erudite defendere 
hanc ipsam locutionem, contra alium vi- 
rum doctum qui contextum ibi mutari 
voluit eodem isto modo quem prior ille 
hic proposuit. Hoc est, erudite defendit 
hunc locum contra seipsum. Vocem 
yeow (V. 1557.) Brodmus exponit per rei 
lwov caparos. Cui expositioni acquiescen- 
dum puto. Piersonus Verisim. I. 6. con- 
jicit Avgis, et ita Reiskius: qui et Néerow. 
Markl. 
“Ayorras, | Barnesio placebat @ywesr, dic- 
tum, ut yaiporn, Hecub. 427. Ed. King. 
Sed firmat vulgatum Apollon. Rb 


Lib. I. 


Spiiv edv dh pecigen Sediv yous ve wigheas 
ivS 43s xdas ayorras — 


Ubi Scholiastes: u dyover sintivy weds v6 
Spir, nals woinrng di° Aled col Qider ively 
ieee ders vorguy isvra, Il. a’. v. 541. vid. et 
ad Troad. vy. 119. (Troad. 116. atque 
ZEschyl. Eumen. 870. ss.) Ausg. 
“Ayerras,| Ut verum fatear, mendum 
aliquod hic latere puto: nimis enim est 
durum — tye 2i3wus ludy copem Siem & yor 
ras wets Bopiv, etc. “Ayaui si legamus, 
et exemplaria fayerent, res foret in tuto. 
Sed quum Doctorum nemo hoc tetigerit, 


nos pre inopia librorum nihil hic aliud 
valemus. Barnes. 

Difficilius est éyevras, pro quo Barne- 
sius malebat az yee, qui censet hic men- 
dum aliquod in lectione vulgata latere. 
Minime vero, si recte video. Est enal- 
} constructionis, qualis reperitur in 
Electr. v. 1251. ubi xetivavra pro xetivay- 
«i, quod ibi Scaliger praferebat, positum 
est. Hopfn. 

Non ignoro passim defendi lectionem 
ayorras, , a tamen eam et impeditam, 
quocunque modo accipias. Certe autem 
scio illum non in suze solum lingue sed 
omnino in bene scribendi precepta pec- 
care, qui, quse sentiat obscuris et intortis 
eloquatur verbis; neque ulla grammatica 
subtilitate effici, ne solecismus soleecismus 
sit. Fortasse tamen, quod librariorum 
culpa factum est, id injuria Euripidis vitio 
vertimus, quem scripsisse suspicor 

Tobpedy 22 ciiue vis ture twig wareme, ° 
nal vie earkens EMA3os pains Sarg 
OQijems Sida" ixodow reds Baysdy Stai¢- 
Z@AZONTED, cae ters Fiegares rédt, 
wa) cola’ iu’ siebzorrt, xa) vimngiges 
Bageu THX eT — 
ut participium ad verbum tirizers refe- 
ratur, hoc sensu: Vos autem, quandoqui- 
dem dii jubent, immolantes me, et felices 
sitis quantum ejus in me posilum est, ct 
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Adgov royorre, rargida r’ tkixoroSe yaw 
IIgog ravra, an paven rig Apyeiwv teov 
Liyn* wagtlw yao déenv euxagdiar. 


1560 Toowur’ treks. rag 0 tSaulnoe xAvaew 


1570 


Evoyiay ce, xaperny TIS moe yévov. 


Marte utamini, et redeatis in patriam. 
Quamobrem ne quis Gracorum me tangat, 
Silentio enim prebebo cervicem animose. 
1560 Tantum dixit: omnes autem qui audiverunt, obstupuere 
Magnitudinem animi, et virtutem virginis. 


victis hostibus premium victoria reportetis. 
. Jacobs. 

1555, 8. Sieg~aroy v. supra v. 121. 498. 
et alibi. robe’ ius — quantum in me est, 
quod ad me attinet. Hopfn. 

1556. Kal robe’ iu’| Kai cé ia’ int. Sic 
Hecub. v. 512. robxis’ pro ri ivi ot. 

Barnes. 

1557. deeev] Optime Piersonus depts, 
conferens Herc. Fur. v, 49. Verisim. p. 
79. Musg. 

Vulgo 3eeov, quod Brodeus pro espa- 
ves iuod accipit et Marklandus probat. 
Koehlerus: erkempft die Krone des Siegs. 
Barnesius: donum victoria. Neque ve- 
ro diffiteor mihi placere 3oe2; haste s. bel- 
li, quod Piersonus (Verisim. p. 79. Ps 

us- 


conjecerat, cui assensum prebent 
= et Reiskius, qui etiam »orrev (quod 

Hecub. 539.) proponit. Sic Herc. 
Fur. 49, est xadduvinev Boees. izi- 
xewSs sc. felices, tanquam victores. Reis- 
kius atque Heathius iwed punctum 
ponunt sed post sryz delent, quos sequu- 
tus est in versione Koehlerus: denn ich 
will selbst still und muthig meinen Nacken 
darbieten, quamvis nihil in notis monuit 
de ista interpunctione nova. Hopfn. 

1558, wgis raire wd Pain vic "Agyrion Lusi 
SITHs wregi—w yieg Bigny shxagd/age 

Majore distinctione cum Reiskio post Ijcoo 
posita, prioris quidem versus sensus in 
salvo est, alterum autem non possum quin 
corruptum judicem. Quid? 


TOATH: wagifw yieg dlenv chwag dion. 
Helena, v. 142. 
S@ATAIL ddur.9% olyix’ ixwviooras Blor 


Cum toto hoc loco comparanda sunt, que 
Polyxena in Achillis tumulo pronunciat 
in Hecuba, 546 


ixcion Driumm, wh vig dLaras xesds 

reipuc> agit 72g Diem sonagdion 
unde profecto suspicari possis verba — 
wagitw vag dieny sixagdios, margini forte 
Iphigenia adscripta, temere in textum 
invecta, et, ne versus imperfectus relin- 
queretur, a sciolo quodam voce ¢myz aucta 
esse. Jacobs. 

1559. Xeyn* wagitw)] Si auferas dis- 
tinctionem post Yry7, et ponas post izex, 
versu preecedenti, sensus tolerabilis effici 
potest. et ita multi distinguunt. Sed 
interpolationis suspecta hac mihi reddit 
locus similis Hecub. 547. Markt. 

Tale quid Hecub. v. 
547. etc. de Polyxena jam immolanda; 
locos conferat, qui vult. Barnes, 

Non male putat Jacobsius, verba ate, 
— sixagdios margini forte ex Hecubaw loco 

ipta temere in textum invecta, et, ne 
versus imperfectus relinqueretur, a sciolo 
quodam voce «ys aucta esse. Neque 
vero existimem, verissimam hanc esse 
suspicionem, cum Poeéta facile, forsan in- 
vitus, potuerit versum eundem, quem jam 
alibi conscripserat, e simili scena repe- 
tere, quod sxpe fieri ab eodem, aliisque 
tis, memo nescit. Si tanti esset, ex 
ipso Euripide plura exempla afferrem, 


wagife, etc. 


puto: 
Terair Osi’ cae B itausnct, KATQN 
tirbugiar rt xdgiriy tic wag Dive 
languent Vv. xAvwy soy. vs x. Ct was pro 
wéyers an Grecum sit dubito. Legam: 
— ras 8 iSeuBorw AEQZ 
sinhuzlan re mainte ris wag diver 
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Lrag 8 ty ptow TarduCies, o 700 7Y [LGAON, 
EvQnpiar ovelre, xab ovyny create. 
Kaaryas 0 o pavrig cig xavour yevenharoy 


1565 “EXnxev ofp vsiei Pacyavoy omens, 


1575 


Kontav towney, xeara + corespev x0oNG- 


Talthybius autem stans in medio, cui hoc erat cure, 
Imperavit bonam ominationem, et silentium exercitui. 
Calchas vero vates in aureum canistrum 

1565 Posuit acutum gladium, manu quum prius extraxerat, 
Sub molis salsis, et coronavit caput puelle. 


Epigr. Incerti Aut. DCCXLVII. 
dug ¥ ite olpns TAZ iddagues AEQY. 

ef. Hercul. F. 1381.°2 yais Kadmon, was 
rt OnPaiog Ases Keigaeds. Ion. 1205. 
OduBnorw di was Ooivarigwv Tpsdros. Sape- 
Gsiv cum quarto casu Jegimus ap. Homer. 
Od. XVII. 367. OF Y irsaigorrss Berar 
xa) iSduGiov airér. Et passim. Jacobs. 

1561. ss. dgera hb. 1. generositas animi. 
firey cui hoc cure erat. Eodem modo 
Talthybius in Hecuba, v. 529, sq. silen- 
tium imponit turbe. Hec sunt ejus ver- 
ba: 


ciyhy "Aas vast) angigus erpara 

neiyd wagarras, Urey is ivoire rade 

ovyar’, “Axasol, erye wag tore dssse 

ive, Fieve — 
Scilicet, cum imcipiebant sacra, pracones 
utebantur hac formula solenni: ciyn ras 
Yoru Ashs aut signutizrt. Idem et Ro- 
mani in sacrificiis facere solebant hac for- 
mula: favete linguis. Neque vero altum 
silentium his verbis imponi debebat, 
quam potius, ut cum Horatio, Od. III. 
14, loquar, oportebat eos parcere male 
ominatis verbis. Vide que de v. sipnpia 
supra ad v. 608. tetigimus, Hopfn. 

1564. xaveiy] Prater id, quod diximus 

supra ad v. 435. et v. 1470. «dye» in hoc 
loco est vas, in quo reponebatur culter 
sacrificus, a xaivw, credo. Vid. Scholias- 
ten ad Orest. v. 192. Barnes. 


Kayes 3° 6 pcevric, le mavovy xevevAmroy 

"ESnxss, db xisg) Ghoyarey oraras, 

word Lado weare t° ioreley xégns- 
Difficilis locus et variis Criticorum con- 
jecturis tentatus, Primus Barnesius la- 
tens ulcus detexit, sed ut medicus erat 
parum ingeniosus, indicare potuit, sanare 


non potuit. Piersoni et Musgravii con- 
jecturis et meam qualemcunque emenda- 
tionem adjiciam. Totus versus 

zohscy fw Sey mgare s' iorw fer xégns 
obelo transfigendus esse videtur. Quo 
facto reliqua optime procedunt. sf) xugi 
Gdryavy exaeas ut in Iphigenia in . 
523. 

terev paci, Garyarer owaens viele 

Jacobs. 

Schol. Orest. 192, ad v. dxaves heec ob~ 
servat: ixaves, ifdrtveus. SSt¥ od mavovy 
Abysras, sis 3 Pigsras H is Bh pdyoupa. 
Adde Schol. ad Aristoph. Pac. 948, et tb. 
Flor. Christian. Hopfn. 

1565. Hecub. 541. | Sore preces ab 
Achillis filio et exercitu factus aupixygueey 
Pdoyaror xwans AaBev iEsiAnt worse 

. Hopfn. 

1566. Koasay iewSsy,] Ita Codd. A. B. 
et Aldina. Vult, opinor, Calchantem e 
vagina cultrum extraxisse, nempe, ut 
aciem ejus inspiceret et tentaret; et de- 
inde inspectum intra imam rursus 
condidisse (hoc dubitat Hopfn.) Diverso 
intuitu doctiss. Piersonus Verisim. I. 6. 
legit, ewdoms “EZwS: xoAsay* et Reiskius. 


Markl. 
KeAsay izwSiv,] Ita Ed. Ald. et MSS. 
Emendat Piersonus [p. 80. cui assentitur 
Reisk.] i%eS: xodc», quod et nimis a 
MSS. big recedit, et preterea nihil 
sententi# adjicit. Legendum, ni fallor, 
bray tewSev, intra molam salsam. In ca- 
nistris enim tenebatur mola salsa. Hom. 
Odyss. ILI. 441. 


Xignfee dé og” Agnreg iv dy Steéerrs 2{Pert 
“HawSa ix Sadrdpeoie gigas, irign 3° intr ebdxs 
"Ev xavig — — 


Aristophanes Pac. v. 948. 
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‘O wai 0 o Tinrtws ty xvxrw Bawov Secs, 
AaCav xavour, edecte, yéoviCas S° ouor. 
"Eacke 0+ & Sneoxrov "Agreuss Aros, 


1570 To Aapmgov etdioooua’ év evPeovn Daos, 


1580 


Askar ro Supa rovd’ o cor dwpovmeda 
Lrearos r 'Ayasay, "Ayapsuvov avee 3 OMovs 


Sed Achilles circum aram dex 


Accepto canistro et simul aqua cucurrit. 
Dixit autem: O Diana, que ferarum cede gaudes, filia Jovis, 


1570 Agitans clarum lumen noctu, 


Recipe hanc victimam, quam tibi donamus, 
Et Grecorum exercitus, et simul rex Agamemnon, 


+e mavow wagirrin dhas ize wal ovina xed 
pe oupay. 

In quem locum Scholiastes: dads dv} xei- 
Sis. brs inixgurre ly ry xorg 4h madyaipe 
wais ddaig xa) ros erippwasi. Si Gram- 
matico fides, solenniter hoc in omni sacri- 
ficio fiebat :. Lucretius tamen aliter cepis- 
se videtur, quasi gladius preter morem, 
et Agamemnonis causa, occultatus fuerit, 
I, v. 91. 

Et meestum simul ante aras adstare parentem 

Sensit, et hunc propter ferrum celare ministros. 


igwS«» idem hic valet, quod few. nec alia 
ejus vis est, Iph. Taur. v.41. Sic ivdoésy 
pro i+3o, Orest. v. 1121. Musg. 
wie | Ita quidem restituo, non Car- 
minis modo ratione ductus, (quod ieSsr 
admittere nequit) sed Aldina quoque 
editione; que certe antiquior est, et, ut 
spe dixi, verior, Nec dicimus ri9ms 
Pdryaver izwSv xedsov, sed tew9sr, quum 
reponimus in vaginam. Miror autem, 
hanc rem a nemine antehac notatam. 
Caxterum +i ¢rdeas decepit illos, qui iZ#- 
St» scripserunt, quum, quo sensu illud 
accipiendum, Latina versio satis ostendat, 
quam in hac parte correxi, ut responderet 
vere et veter? Lectioni Greeci textus. 
Barnes. 
Heath, putat, verba xi» fewSi pen- 
dere a partic. erdea;, non a verbo {9nxsy, 
quod ad sis xavevy referri debeat, atque 
vertit: Calchas vero vates, postquam gla- 
dium acutum, intra vaginam conditum, 
manu extrarerat, eum in calathum ex au- 
reis laminis factum reposuit. Beck, 
1566. ss. Quod ad ritum attinet, quo vic- 
timarum colla coronari solebant, eum jam 
supra v. 905. et 1080. tetigimus, Unde et 


apud Lycophron. v. 327. Iphigenia (hance 
enim |. ]. malo intelligere, quam Polyxe- 
nam,) vocatur Bois ersPnGéices, ubi Tzetzes 
diserte monet, eos, qui immolari debuis- 
sent, ornatos fuisse floribus atque coromis. 
Jam Achilles dicitur cum canistro et aqua 
circum aram ivisse. Ad hunc ritum il- 
lustrandum conferas velim Aristoph. Pac. 
956. ubi Trygeus famulo dicit: 

ays 3h vb xavous Daler ob mal rin xignSa, 

wighidi civ Beaty taxias ixi dilia. 

Ibi Schol. ad v. wigit3: observat, rsure 
rearor iersiouy xaSaiverris rir Bapin He- 
sychii glossa: {Sen%ev, (leg. iSesEar) iwna- 
Six, Deaue. Pierson. ad Moer. v. Ogis- 
vines, eam huc refert. Hopfn. 

1567. iv xuxaw Bwwiy Hae ee! 
Forte, iv xdnrw Bower, &c. ut Herc. a 
O21. iv xizdrw D Win mavove EiAumro Borpecv. 
Sic et Heathius. "Ev svzA9 Bess est cir- 
cum aram. Markl. 

Bapusy Stas, | Emendat Heathius Boxes, 
conferens Herc. Fur. v. 921. et v. 972. 

Musg. 

1568. Hes. “ESenkev- (1. ISesker-) ivha~ 
Sty, Deas. quam glossam huc refert 
Piers. ad Moer. V. riser Beck. 

Bene distingui debent he x $38 
prioribus. Ounes enim ad foc yl 
venientes statim ab initio manus aqua la~ 
vare solebant, vid. que supra ad v. 674. 
notavimus, postea vero adspergebantur 
proprie a sacerdote, qui a sinistra ad dex- 
tram manum circa aram ibat, et quidem 
ligno ardente ex ara sumto aut ramo lau- 
reo, aqua tincto. Hee queque aqua sa- 
cra xigny dicebstur, at aqua ista spargi 
xseviarwSa:, Plura de isto ritu monuit 
Atheneus, Lib. IX. Conf; Aristoph. Pac, 
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"Axeavroy oui woe xuAAImcee SEvoU déenc” 
Kai 0¢ yevtobas wrovv vear canoer, 


1575 T potas TE rioyam eLereiy nucs dogt. 


1585 


Eig ynv 0 "Arpeidcs, TAS orearos vr torn Actor 
"Tepeug 08, Pacyavov AaCav, emevdaro, 
Nasmov ¢ tmeoxortil’, iva wAnzeey av. 


Impollutum sanguinem cervicis pulchre virginis : 
Et concede nobis, ut tuto possimus navigare, 


1575 Trojeque arces armis expugnare. 


Et exercitus et Atrida steterunt intuentes terram : 
Sacerdos vero correpto gladio precatus est, 
Et consideravit guttur, ubi feriret. 


959. ubi Trygwus famulo dicit: gigs 34 v3 
Jadier vid iuPayw raaSer, cet. Hopfn. 

1569. & éngexroy’ “Acrips, wai O105,] Co~ 
dices omnes, w Ass Agripss Ingoxrort. et 
sic edidi. _Nominativus pro vocativo fre- 
quentissime ponitur. vid. ad v. 446, hinc 
loci hujus depravatio. et hinc perspicere 
licet, quantum in his fabulis interpolatio 
grassata fuerit. Markl. 

Snegorciy “Agriwis Avs, R. P. Proof. ad 
Hecub. p. clxvi. Burn. 

Diana ornatur epitheto solenni Snge- 
xréves, ongoxrives (Aristoph. Lys. 1264.) 
quatenus tanquam venatrix spectabatur, 
quo respectu alibi a&yeeriga, ( Aristoph. 
Thesmoph. 121.) xtvayes tSop . Electr. 
563.) iraGucia, iAaPiGor0s, etc. nomina- 
tur. Hopfn. 

1570. ss. Qdes—etArfenyr.] Ut enim 
Apollo pro Deo solis, ita soror ejus Diana, 
pro dea lune habebatur, qua idea, quo- 
modo cum illa venatricis cohzreat, non 
difficile intellectu. Quare h. L dicitur lu- 
nam circa ceelum noctu ducere. Edges, 
vt. V.supra v. 109. Sic Aéschyl. Eu- 
men. 686. ubi pro ‘wixaivévray mallem 
wapGaivivrwy, si liceret. “Axegarrey dicitur 
quod nulla macula s. labe est notatum, 
a xeainw, polluo, unde explanatur per ¢6~ 
Lovey, xabagiv. Artpova, i. q. toruyn. Pro- 
prie h. v. notat iJlesum, incolumem, hinc 
innoxium, tutum, felicem. Unde apud 
Homerum, éatpeve cinad’ avdgas, eodem 
sensu. Iligyaue. Vid. supra ad v. 589. 

Hopfn. 

1571. Sipe rood 3 co R. P. Suppl. 
Pref. ad Hecub. p. clxvi. Burn. 

1572. "Ayapiurwr arak 9 duov,] Voces 
‘Ayautusoy o deat videntur debuisse sena- 
rium claudere, ut supra 1546, et sexies 


preterea in hoc dramate in iambis, vel, 
quod idem est, in trochaicis, Legi pot- 
est, Erearis c "Axa nods, "Ayapiprer 
e” dvak, ut Vv. 1590. "2 revd" Ayaiasy oie 
eaves xeivod ereares. Sed hujusmodi con- 
jecture parvi sunt. Certum puto, locum 
esse interpolatum. Markl. 

Emendationem Markl. probat Brunck- 
ius ad Euripid. Orest. 201. ubi ait, ter- 
tiam in ’Ayaziurey produci (1. corripi) 
posse in canticis, Imo et in iambis vel 
anapestis. Vide supra 68. 847. Bacch, 
72. (Vid. Supplem. Pref. ad Hee. p. 
elxvi.) Por. 

"Ayauinrwy se deat dness | Ita, Scaligero 
et Duporto preuntibus, lego pro ’Aya- 
Biuroy dvat 3’ iuct. Is vero xae’ iexgaw 
dicitur d&vaz, quia reliquorum erat prin- 
ceps, et, ut noe etiam Musis litemus,“AaA- 
dow F ad wdvrws Bacirsirares Hiv dvaxrarte 
Homerus vero in hac re Euripidi Jucem 
pretulit, "Aretidns rt, dyak avtgar, nal Bieg 
"AiAAtus. Et, divak avigay Ayapinver. 

Barnes. 


Vox "Ayauiurey penultimam necessa- 
rio corripit. V. Musgrav. Exercitt. in 
Eurip. p. 3. et 6. Hopfn. 

1575. wigyaxa] Vid. Phoen. v. 1192, 


Barnes. 

1576. Batawy.] Quod solent fa¢ere o- 
mines vehementer contristati aut qui sibi 
mali conscii sunt. V. ad Cyclop. 210. 
sq. 'Eenw alibi ivjaSs. V. supra ad vs. 57, 
522, et 1410. Sic Horat. Epod. XV. 
16, dolor mtravit. nm Hop . 

1578. vm wrAnzeev ay. We, tym wanes 
vv, ubi id (vel eam) ferirct. Seneca Aga- 
memn. 899. JDesignat oculis antequam 
ferro petat. Sed nihil muto. iva signifi- 
cat ubi. vid. ad 349. not. 2. Marit. 
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"Ewot dé x dAyos ob psnpoy sioner Pesri, 


1580 Kaorny vevevnac. arya O° nv xsdvas cea 


1590 


TlAnyig xrorov yae was rig ober’ av cues, 
Tx aocebévov d° ove aldey ov yg sivtdv, 

Bow 0 iegsus, amas O° exnynos orgparos, 

wf ? / ’ ~ 

Asdrarov siciovres tx Beav ravos 


1585 Dac’, ov ye wriorig pend Oparévon weeny. 


1595 


Mihi vero non levis dolor subibat animum : 

1580 Et stabam inspiciens terram: subito autem erat videre miraculum : 
Sonum enim plagé quilibet audivisset manifeste : 
Sed nemo novit virginem, quo terre subiérit. 
Clamat autem sacerdos, acclamat et universus exercitus, 
Inspicientes insperatum ab aliquo deorum 

1585 Ostentum: cui ne tum quidem cum videbatur, fides adhibebatur: 


1579.'Epol—siogu Peiva, | Priores Editt. 
@ztri, quod Greeum esse, discere potes ex 
Dorvillio ad Chariton. p. 494. Sed spu- 
rium hunc iambum censet Valckenzr. ad 
Pheeniss. 1378. Markl. 
éaryo| Legendum metri causa ayo. 
gett, | Legendum cum Barnesio give. 


tv) tuetur, et is) in hac form. xe 
iued dictum esse monet Abresch. ad 
ZEsch. T. I. p, 420. 

Pro ¢ Reisk. scribit y'. Beck. 

Pro hi 88 a@ayes metri causa cum 
Musgravio lego aye;. Hopfn. 

1580. Satu 3 tv al pons ‘esr Ailgung 
habet Eumathius de Ismenia et Ismenes 
Amoribus VIII. p. 509. Eustath. ad Il. 
z’. p- 637, 16, 17. (495, 12, 14.) Tra- 

X. Tl. 879. 1901. 2249. Schol. ad 
l. m1’. 300. Enastath. Il. r’. p. $377, 26. 
(285, 41.) Od. ©’. p. 1593, 26. (304, 12.) 
I’. p. 1467, 62. (127, 46.) H’. p. 1568. 
18. (locus in ed. Bas. deest.) Asop. Fab. 
36. 40. ed. Huds. et var. lectt. e MS. 
Voss. Fab. 18. Schol. Vill. ad Il. 2’. 
605. 480. Planud. Vit. sop. p. 56, 
16. Por. 

Kéerny] Valckenarius x¢erx legendum 
putat, versu superiori deleto. Sed recte 
vulgatum retinet Heathius. Fieri enim 
vix potest, ut Sacerdos in ipso feriendi ac. 
tu capite versus terram inclinato steterit. 

Musg. 

1582. obx of dav ob yiis sieidv.] Ego nihil 
muto, vel propter istud Hippol. 1243. in 
re non absimili, of sérod’ Sxeu x Doves. 

Markl, 


Similiter nuntius fine (dip, Colon. 
Sophoclei narrat, neminem scire quo 
(Edipus venerit, eum enim evanuisse. 

Hopfn. 

1583. Bow 3° isges,] Ita legendum. Con- 
fer Ion. 1243. Suppl. 884. 1050. Aésch. 
Theb. 464. Iph. Aul. 358. 678. (Vulgo 
isgsvs.) Por. 

Heath, legi jubet igsis, ut vitetur ana- 
pestus in secunda sede. Beck. 

ieines, repetebat clamorem. Hopfn. 

1585. dewpivn views ragyy.) Feceram ex 
sensu éeeirev. mirum est nullam men- 
tionem ab editoribus factam esse bujus 
lectionis, quam in Aldina postea inveni, 
et verissimam puto. Reiskius monet ita 
recte esse in vet, edit. Brubachiana. Mark. 

Dadopa, oiys wierss, pnd seapissy wags. 
R. P. Suppl. Pref. ad Hecub. p. clxx. 

Burn. 

1585. ss. sgeuivm] Ego non dubito ex 
Brubachiana et Aldina cum Reiskio, 
Marklando, atque Heathio recipere ige- 
wivev. Eo ipso tempore, quo videbatur, 
fidem aliquis habere non poterat, tam mi- 
rum inexspectatumque erat. i%:ip—Sigs 
SC. xara, ViSU Maxima et eximia 
"Acwaiguy, est i. q. alibi exagilur, Yoyzsp- 
peysiv, quod dicitur de morientibus, qui 
palpitant. Cum toto hocce loco conf. 
Iph. Taur. 26. ss. et 783. ss. V. Varinum 
V. NeowreAswes. Aristoteles Po&t. c. 17. 
hujus loci mentionem fecit et artificium 
aperit. Obiter adhuc monere liceat, in 
editione Lipsiensi v. 1587. (1586.) exci- 
disse voc. ixus’. Hop 

1586. "EAages} Adi Varinum in voce 
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"FraQos yao aomeipove txsir txt yori, 
"Ldciv wsyiorn, diameerns re thy Oar, 

"Hg aipars Banos eppatver aedny rng Oéov. 
Kav rade Karyos, wag doneis yoipuv, @n" 


1590 "QO, 00d" "Ayes xoipevos xowvov orearov, 


1600 


‘Ogare ravds bvoiay, nv 4 beg 
Tleovbnne Baier, eAoPov Op 6s OeopLoy 5 


Etenim cerva palpitans jacebat in terra, 


Maxima visu, et eximia specie, 


Cujus sanguis aris dew adspergebatur undique abunde. 
Tunc quanto gaudio Calchantem dixisse putas, 
1590 O duces communis hujus exercitus Greecorum, 


Videtis hanc ad aram, quam dea 


Obtulit, hostiam, cervam montanam ? 


Neorréatues. J. Brodwus. Aristoteles 
vero wig) Menzixas, c. 17. hujus loci men- 
tionem facit, et artificium aperit. Vid. 
Iphig. in Taur. v. 784. &c. ubi res fusius 
explicatur. Simile quid de Isaaco SS. 
Scripture memorant. De Jephthe item 
filia vid. Estheram nostram v. 767. 
Barnes. 

1587. 3axresrns} Dicitur de externa for- 
ma insigni et pulchritudine. Hopfn. 

1588. “Hs aiuars Bapesds paiver’ aedny vis 
©wi.] Exemplaria omnia, quantum scio, 
habent Ufainse’. Ego totum versum ob 
multas rationes, »s9:ia; suspectum habeo. 
Conjecture, que sine numero esse pos- 
sunt, parum valere hic mihi videntur: 
alioquin legi posset, "Hs alua Bauév painy 

ny rns Qeov, pro ippavey: vel, "Hs Baeds 
aimars paivec’ zodny ens Orc. Sed spurium 
puto. Markl. 

Pro jeise’ Barnesius jaine’, aug- 
mento, ut ipse profitetur, sublato. Sed 
vereor, ne critici et augmentum abjici et 
anapzstum secundam sedem obtinere in 
eodem versu minus patienter ferant. Ma- 
lim igitur cum Piersono jainr’ pro Jaive- 
tas accipere, reliqua autem sic legere: 

Fe alpeee Bansis paiver’ Ggdne iis S10id- 
Eleganter dicitur aia Bupois fairer: pro 
fepcs ainar: jaincar. Vide ad Iphig. in 
Taur. v. 227. Musg. 

"He aluars Bwpds jainc’ aedny rns S100, ] 
"Pairsre pro ijjaissre Poetice et Ionice, sub- 
lato incremento; et hoc modo versus sibi 
constabit, qui, retento augmento, adhuc 


misere laborabat. Nec Duportus recte 
; sanabat legendo, “Hg fairs’ adedny alpars 
Bopts S82. Barnes. 

Heath. restituit: 

"Hes aiuar dgduv Bayeds iipalsere Sov. 
Pierson, p. 61. admodum dubitanter con- 
jicit: 

Aiuari 2) Bapds fairer’ Rede vie D190 

pains pro paiveras etiam Struchtm. An, 
Crit. p. 130. seribi jubet. Beck. 

&edny, | Tlavrtags. Schol. Phoenn. 1636. 
Schol. Alc. 624. derivat ab aiguy atque 
monet proprie dgdnv esse i. q. Pegddnv. 
Cui non in mentem hic incurvit historia 
Isaaci, cujus in locum, cum immolari de- 
bebat, substitutus esse dicitur aries corni- 
bus inter dumetum herens, quem Abra- 
hamus pro filio Deo offerebat? Genes. 
¢. xxii, 13. Hopfn. 

1589. KdaAyas, wis Soxsis; xaiowy ign] 
Delevi interrog. post 3ensis, preeunte 
magno magistro Hemsterhusio ad Lucian. 
Necyom, p. 475. las Boxsis xaigay est 
summo gaudio affectus. Markl. 

Interrogandi notam post was dexsig de- 
lendam esse, docet ctiam Br. ad Arist. 
Plut. 742. et raz doxeig simpliciter valere 
iar Beck. 

1589. s was—xaipor quanto gaudio 
perfusus. Ego VV..DD. in textu sequu- 
tus sum. Simili fere ratione Aristoph. 
Ran. v. 54. wios thy xagdiay iwarats, res 
elu ePeden; Keigave: alibi dvaxris, nytma~ 
vise Keosvev conjuncti. Hopfn. 

1591. ‘Oggrs rivde Dueizy,| “ Claudicat 
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Tavrny wariora 7g xoens aomaCEr ces, 
‘Qs an fascrivos Baov svryevres Dover* 


1595 ‘Hdéws ve rover edelaro, xad xAovy ovgsov 


1605 


Aidwow nwiv, “Tdiov + émsdeouns. 

Ileos ravra rag ri Jagoos wics vevearns, 
Koger re we0c vavv" we nutew 1706 dei, 
Asrovrag nucs Avaridos xoiroug puyous, 


Hanc magis quam puellam dignatur, 
Ne contaminet aram cede generosa : 
1595 Libenterque hoc accepit, et secundam navigationem 


Dabit nobis, et Iii invasionem. 


Quamobrem omnes classici milites sumite animos, 
Et ite ad naves: quippe oportet hoc die 
Nos relictis Aulidis cavis recessibus, 


metrum, Svsia enim primam corripit. 
Forsan legi potest ‘Oggrs 3h rads Suciav, 
av 4 O15" Heathius. Legi quoque’ 
potest, ‘Overs Suviay rivds; cavrny 4 Oris 
Tigo Snxs, &c. et aliis forte modis, omni- 
bus incertis, Pro pusmive: (v. 1594.) Ald. 
et Cod. A. pure. B. pimvr, ut xsgdarns, 
Sophocl. Ajac. 107. Markl. 
Laborat hujus versus metrum, cui suc- 
currendum forte legendo: 
Gears Tihs Saysicer, Hy % Sede 
weovdnxt Sueiav, ager obgieidesuor 
Musg. 
1592. bgwecpear, Alibi dguvipeor, agtiey VO- 
cant, qui in montibus versatur s. vivit. 
Hopfn. 


1595. waduwra| Poni videtur pro waa- 
Aor, ut Apollon. od. III. v. 91. 
witers xu tuus wdduere, 
"H iuei. 


AMusg. 
Taveny madirre vig xoens aowdlera, | 
Vel parca avri cov paddy, ut Brodxus 
ait, vel certe +i ave} subauditur ad ris x6- 
ens. Barnes. 
Struchtm. An. Cr. p. 131. verti locum 
vult: Hac pre puella contenta est. Beck. 
Tis xoens in constructione jungendum 
CUM Pore: as em permives Bapedy curysvss Dory 
wig xéens. Dura trajectio, quam facile 
ipsi fuisset evitare, nisi pro parvo duxisset 
saxa spargere. Rv/sk. 
aerdé?ioSa: non tam est salutare, am- 
plecti, quam diligere, preferre h. 1. Déry 
Reiskius jungit cum xéens, qua sane 
dura esset constructio. quidni sub- 


intelligamus xégns et illud alterum cum 
Méducee (avri) construamus? Hopfn. 

1595. ‘HBiws os vote’ Dikars. zal erode 
etgv] Piersonus Verisim. p. 65. conji- 
cit, Witars, wrev o odger. Legi etiam 
potest, dixsrs, xai rAsiv. Markl. 

Piersonus, [p. 65. et post eum Heath.] 
ne anapzstus in quarta sede sit, emen- 
dandum putat: iitars, wAity oc” sbgeer 
Potuit etiam Diysrs, xa) xA¥r—monente 
Marklando. Musg. 

Hec non nuncii, sed Calchantis adhuc 
verba esse ostendit Prev. Nam nuncio 
tribuerat Brumeeus. Beck. 

De v. ofgie¢ v. ad ¥. 352, Supra v. 
92. et 3559. simpliciter aderat waits iste 
Sa. Hopfn. 

1596. “lAiou ¢' iwdgeuds.] "Eadgepn, 
igotos, dgrayh, iaiBacs.  Hesych. 

laidgoun, ipedes (accessus.) dgwaya, igi- 
Bass (invasio.) Hesych. Pro eo supra v. 
92. dicebatur xararGayal Devysr, coll. 
1578. ubi wieSues raw» pro nostro wAis 
eves legitur. Hopfn. 

1597. wert di ond amie. | . 
jectura Duporti. Vetus lectio est, os 
tysien ode Oi. Scaliger, tyigg yag ene 
3+ et alius potest conjicere, 37 re iy 
ro twig alius, ss dior v7 Apieg: altus, 
és iy Auer: cade U1i* alius fortasse aliter. 
incerte omnes. De sensu dubitari non 
potest. Markl. 

Recte judicat Tyrwhittus, algs et you 
modi imperativiesse. ‘ Calchas scilicet,” 
viri doctissimi verba sunt, ‘‘ cum prin- 
cipes prius allocutus esset, his verbis ad 
vulgus Grecorum orationem convertit,” 


Hec est con- 
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KarnSeaxnasn Suu ev Hoaiorov Paoyi, 

Ta weorog nukad’, ws rvyos voorrov orearos" 
Vivre: 0 Ayapiurw mw, wore vos Poeous reds, 
Asysw 3’ omolas tx Seay woioag xveci, 


1605 Kai dokcv toyev a@Sirov xed “Earada. 


1615 


"Eyo mopay dt, xa 70 meny he ogaiy, Aya, 


1600 Trajicere mare geum. 


Postquam vero tota 


Victima combusta est in Vulcani flamma, 
Precatus est sacerdos congrua, ut exercitus consequeretur reditum. 
Mittit autem me Agamemnon, ut tibi hec indicem, 
Et dicam, quale fatum nactus sit ex diis, 
1605 Et ut habeat gloriam immortalem in Grecia. 
Ego vero, quiadfui, et rem vidi, dico tibi hxc, 


Addo, nominativum vavBarns huic in- 
terpretationi non obstare. Virg. A®neid, 
XI. v. 464. 

Equites Messapus in armis. 
Et cum fratre Coras latis diffundite campis. 
Musg. 

Heath. legit Avgu vavSarns, nam et hoc 
et xweti tempore presenti poni; sed ita 
jam Piers. Veris. p. 60. Beck. 

1598. Xess] Imperfecti temporis pro 
ixeeu, ut ales pro ies, utrobique sublato 
augmento; quare non erat, ut Duportus 
emendaret in yeti, ut esset praesentis 
temporis. Recte autem magnus ille vir 
rejecit, quod prius obtinuerat, (a; hyies 
ends 317) et legit, ders dei rd’ ayieg. Sca- 
liger, ut versui mederetur, legebat, iuieg 
yae rnds 3si, que commodus versus, sed 
scriptorum vestigia non aque observans, 

Barnes. 
os nuiga nds 3s3,] Metro succurren- 
dum legendo: fyigas os rieks 3s7. Ad 
tempus definiendum Greci fere sem 
genitivo utuntur. vid. Orest. 1210. Soph. 
Ajac. 287. ejusd. Electr. 700. Nostri 
Electr. 90. Musg. 

Barnesius xegu et alg: pro imperfecto 
tempore ies et izaes accepit, haud dubie 
deceptus nominativo vev8dérns. Tunc hac 
verba essent nuntii successum orationis 
Calchantis — enarrantis, sic Brumcus 
quoque accepit. Ego vero statim ab ini- 
tio putabam, verba hc esse Calchantis 
milites hoc omine fausto excitantis, quem- 
admodum video hunc locum intellectum 


esse a Tyrwhitto et Musgravio, nec non 
Koehlero atque Prevosto in versionibus. 
Calchas nimirum, cum principes prius al- 
locutus esset v. 1590 — 1596. his verbis 
v. 1597 — 1600. ad vulgus Grecorum 
orationem convertit. Neque vero obsta 
nominativus s2vBeens pro vocativo posi- 
tus. Sic enim Virgil. Aun. XI. 464, et 
alibi. Hopfn. 

1599. 88. petizres (v. ad v. 660.) vocan- 
tur xeiAe, ut et alibi, Androm. 1254. et 
Troad. 84. one V. ad v. 704. xarn- 
Seanw3 Nostrum: da das Opfer xu Kohle 
verbrannt war. Prey) ‘Hpairrev. Sepe 
“Hfaseros pro ipso igne ponitur, quia De- 
us ignis credebatur. Sic Sophocl. An- 
tig. 123. Mgéefoea Barnesius vertit con- 
grua. wresePoger est utile, commodum. Sic 
Supplic. 952. In Troad. 305. opponitur 
ixSesr. Sic Sophocl. Cid. Col. 1774, 
vorrev 8¢. felicis. Hopfn. 

1603. Cod. A. pro Peden habet Pea- 
curv quod vult geagus, Opinor, ut Aiyur. 

Avens y &faigu, idem, 3 afapu, 
prout edidit Barnesius, qui versu 1609. 
dedit Beorois, cum in Editt. sit Beorcien 
De utraque mutatione silet. Markl, 

1605. ss. apSirov supra v. 150, & ot pd 
Lien. "Afixrare avolavit. Simili fere mo- 
do nuntius mortem (Edipi referens ( Soph. 
(Ed. Col. 1661.) suspicatur: gaa’ ¥ eis 
ix Siav rouxds — etc. Eodem modo lite. 
re sacr loquuntur, cum de morte homi- 
nis sermo est, de quo guomodo perierit, 
non constat. Unde de Henocho (Gen. v. 
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‘"H rails cada oor 0s Seous adieraro. 
Avang 0 aPaiges, xai wore: wages yoAor 
’ , ‘ ~ A ~ ~ 
Axpordoxnra Oe Beorois re twv Sew" 


1610 Swovai J ods Psrodow* huae yao rods 


1620 


Ouvovoay cide, xas Pr&woveay raida on 
XO. ‘Q¢ ndomai ros ravr axovouc ayyétrov. 
Zav 0 &y Ysoies cov paves Pender Téx0c. 
KA.°Q. wai, Seav rov xrAtuma yérvyovecs ; 


Filia tua palam ad deos avolavit. 


Aufer igitur dolorem, et remitte indignationem adversus maritum, 
Tnopina enim mortalibus accidunt fata deorum : 
1610 Et servant eos, quos amant: hic enim dies 
Vidit mortuam, et vivam tuam filiam. 
Cho. Quam letor tua causa, audiens ista a nuncio, 
Vivam enim inter deos tuam filiam manere dicit. 
Cly. O filia, cujus dei furtum es facta? 


24.) dicitur, Deum eum sumsisse, atque 
2 Reg. ii. 3. idem de Elia. Nihil aliud 
videtur his locis indicari, nisi hos viros 
obiisse sed locum et genus mortis nemini 
innotuisse. Quod enim Elisa viderat, 
phantasie adscribendum atque baud dubie 
Elias fulmine tactus est inter tonitrua ve- 
hementia, quod obiter notandum. Omnino 
non superflua erit observatio, pramaturam 
atque repentinam mortem ab omnibus fere 
gentibus priscis pro signo divini favoris et 
premio pietatis eximie habitam fuisse. 
Vide plura exempla in dissertatione nos- 
tra de (Edipo Coloneo in Magazin fiir 
Schullehrer, Tom. Il. P. I. p. 190. sq. 
Getting. 1794. Sententiam hance pro- 
bare licet e Lib. Sapient. IV. 14. Eschin. 
in Axioch. c. 9, 10. Plaut. Bacch. IV. 7, 
18. Hopfn. 

1607. 'H wais cages oes wees Stbs agio- 
rare.) Quomodo Iphigenia a Diana sur- 
repta sit, et in Tauros deportata, vid. 
Eurip. in Fabula sequenti. Quin etiam 
Antonini Liberalis Metamorph. c. 27. 
ubi et Thesei ex Helena filia dicitur, (ut 
observavimus supra v. 90.) et ex Tauris 
in insulam Leucam translata, Divaque 
facta et Achilli nupta, nomine in Oreilo- 
chiam converso. Darnes. 

1608. wéeeu}] Adversus maritum cf. v. 
1454. Sententia versus 1609. et alibi recur- 
rit apud Tragicos. Sic Med, y. 1412. ss, 


Brtwovrar, gocar V. supra ad v. 1281. 
coll. 1250. it. 484.  Hopfn. 

1611. Gavierar 3s nai GAiwouray) BAé- 
woveay pro garay. Vid. que Nos ad Sup. 
plices, v. 89. et hujus Fabul. v. 484. 

Barnes. 

1614. Forte, "2 rai, Gia red xdipu 
cd yhyeses;] Ut sit anapestus. Vulgo 
deest ov. rou est cives. Otay est unius 
syllabe. Markl. 

Stay eB] Tives Stov; Barnes. 

¢#, vives] Malo potius rev, ut sit en- 
cliticum, quod et Battierio placuit. 


Hopfn. 
1615. wes 31 g&#;] Scribendum opinor 
xa? (vel 3%, sed 2a) potius) pro 3%, quod 
non est anapxsticum. guomodo etiam exist- 
imabo? existimabone hos sermones fictos 
esse, ut, &c.? Kea) et 32 sepissime com- 
mutantur, Pone notam interrog. post 
waveainay, Ve 1617. TagepuStieSa: am- 
biguum videtur, utrum decipere an conso- 
lari. Markl. 
Legendum puto: 


wie ¥ 39S 
tasauv deta: reeks parry wider. 
Muse. 


1616. MaeauvSsie9as] Repetendum est 
ge. hoc modo: was ga; Mey ¢w raga- 
euSticSa, etc. Barnes. 
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1625 


Tlagapursio ces roucde marny porous, 

‘Qs cov révSous Avygod wavenipey ; 

XO. Kai wnv Ayapiuvor orsiyes, 

Toved avrog tyav cos QouZew wuSous. 
1620 AT. Tuva, Suyareos orCios yevoiesS’ cey, 

"Eyes yae ovras év Deore OMsrtay. 

Ken 06 ot, AnCovray rovds wooyov evyerin, 


1615 Quomodo appellem te? quo modo dicam non 


Solari me falso hos sermones, 
Ut tui luctus tristis finem faciam. 


Cho. Atqui et ipse rex Agamemnon venit 


Eadem tibi dicturus verba. 


1620 Aga. Uxor, quod ad filiam attinet, sumus beati : 
Habet enim vere consortium inter deos. 
Oportet autem te assumpto hoc tenero vitulo, Oreste, 


TlagepuStieSa: SC. Oa. warny ad wrapa- 
pod. referendum. Quid dicam? Num 
(dicam) frustra hosce sermones aut narra- 
tiones consolandi mei causa fingi? waga- 
peuStieSas ut wagnyogtiv est allogui. Sed 
legitur quoque pro consolari uth. L. Sic 
quoque Senec. Troad. 622. alios parentes 
allogui in luctu decet. Unde allocutio 
Catull. XX XIX. 5. Quare sine ratione 
Bentleius in Horat. Epod. XIII. 18, in- 
serere voluit copulam et ante voc. alloquiis, 
quem plures atque nuperrime Nitschius 
meus in Vorlesungen iiber die klassischen 
Dichter der Ramer, P. II. p. 259. sequuti 
sunt. Dulcia alloguia sunt Grecis yaw 
xtia wagautdia, Hopfn. 

1618. Lego, Ka) piv ‘Ayautproy ersi- 
x] Non dubito quin vox dyat scripta 
. avak 
ladles "Ayauturvor, Markl. 

1619. Tote’ airosis iw] Optime Hea- 
thius, Teves’ abrds im Markl. 

Metri causa aires recepi pro airis, 
quod jam fecerunt Heathius atque Mark- 
landus. Versus est anapesticus dimeter 
hypercatalectus, ut tres proxime prace- 
dentes. Hop, 

1620. Divan Suyereds teen’ GaCios yevel- 
wt2 &y,) Omninoassentior Barnesio, sus- 
picanti istud fsx’ esse ab aliena manu. 


scriptum forte supra . "**, vid. ad 


vyargos. 
Iph. Taur. 1491. Markl. 
Vives, bvyareds ven’ GrBior yiveiul dy, | 


Vor. IV, 


Recte istud ivsx’ e textu ejiceretur. efstx’ 
similiter Miltono expungenti Ion. 1360. 
obtemperarunt nuperi editores. Por. 

Vives, Suyareds trix’ bAGios yrvoigesd dy, | 
Licet ita in omnibus impressis libris le- 
gatur, putabam aliquando, ivsxe huc e 
margine irrepsisse, quum ob versus ro- 
tunditatem satius esset illud subaudiri: 
Fateor tamen, versum stare posse etiam 
cum fysx’, si ita metiamur: Tvva-Svye- 
wers-intx’ bA-Buos-yivomesDd av. Barnes. 

De y. safes vid. Spanhem. ad Callim. 
p- 37. Abresch, ad /Eschyl. Pers. 159. 

Hopfn. 

1621. s, Egregium sane solatium ly 
Sieis susdiav tyes, quod et religio Christia- 
na nobis commendat. Vid. 1 Thessal. 
iv. 18. Orestem h. 1. vocari péryor vem- 
yt»% nemo mirabitur, qui cogitaverit, spe 
adeo puellas adultas nominibus wégeis, 
porxes, ewes, etc. esse insignitas. Vid. 
qu supra obiter notavimus ad v. 940. 
Hesychius: swésxes, awadés, vies. “Oga— 
spectat ad — i. e. parat navigationem, in- 
tentus est. Hopfn. 

1622. péexer tvyw%,] R. P. Suppl. 
Pref. ad Hecub. p. clxiv. Burn. 

Tavds pesrxov vsayivz,| Orestem adhuc 
infantem intelligit. Joh. Brodeus. Mée- 
os) awards, vies» Hesych. Sic wwaos 
Grece et Pullus Latine de quovis tenero 
animalculo, Barnes. : 

Legards wees wry 6 ntentus est. 

; . ] Brodeus 


Ss 


642 EYPITI. IIT. ‘H EN ATA. 


Lersinggsy 70s obxous® ag orearog 7205 *ovy Opt. 
Kai wanes veoviee Tawi wos moor Oey ware 

1625 Teoigdev & COTO. KOE yévorrd oot xAAWS. 1635 
XO. Xaigay, "Areeidn, yay ixov Devyiar, 
Xaigav O° twcvyxe, 
Kaarriora por onur amo Teoiag trav. 


Ire domum: quia exercitus spectat ad navigationem. 

Et vale. Ex longo intervallo tibi alloquia mea 
1625 Erunt ex Troja, et bene tibi sit. 

Cho. Gaudens, Atrida, venias in terram Phrygum : 

Letusque redeas, 

Postquam ceperis pulcherrima spolia ex Troja. 


1624. yeond yt rapa vos weer pliypare| 1628. Re vera multam predam victor 
Ts delevit sah och Por. deportavit, Vid. Electr. 6. Hopfn. 
Forte delendum yt Musg. De versibus, quos ex Eurip. Iphig- 
De usu v. xeéwes v. ad v. 1099. Si in Aul. profert Alian. H. A. VII. 59. 
rediero e Troja, diutius tecum colloquar. observat Heath. eos posse ex alius Eurip. 
Hopfn. Iphigenia petitos esse. Beck. 


TEAOZ IGIT. TH2 EN ATA. 


Excudebant Andreas et Jacobus Duncan, 
Academia Glasguensis Typographi. 


ted ae 





~~ 





In Notis superioribus dixi aliquoties, vocum ultimas syllabas in his 
Dramatibus depravationi esse maxime obnoxias. Quecumque 
caussa fuerit, ita factum esse Lector potest intelligere ex paucis 
exemplis in hoc genere, qu ex hac Fabula excerpsi; idem factu- 
rus et in altera Iphigenia. eorum nonnulla ex MSS. codd. sumta 
sunt; cetera, ex conjectura. 


Iphig. in Aulide. Forte leg. Iphig. in Aulide. Forte leg. 
Ver. 63. édricacSa: arwSoin Ver, 689. robs rintv- = tiv rixdven y’, 
76. AwCay AaSar ras, 
89. xexonpeives, wixenuiyess 694. sone dv, ouravieiTes. 
105. avr} aug 703. xaxayv Rane 
124, dprdaxay, éurrasioy, 775. "Agu Qewiy, “Apns Polwes, 
150. dvriivass arrhons 791. wo’ siwaend- anv wAexdmwovs, 
186. dgapeivas bgopeiva mous i, @. or ob 
194, Larupives Larapvions 792. "Eguun ‘Pitpara 
250. pomvix ois Maur iors 834, Yavoimss Vato’ dv 
254. Enpusins lee Lnpsion sd “ere- 837. Tleieus ya- Tleiev yaar 
Terme wives Asopstvais fous 
275. Tetras Thevprases 860. cfxwn, oixsds, 
507. Pigw Pigor 865. pbvois fedrory 
309. "AADAws "AdAsis 901. ytyere yiyeres. 
549. thew weer 929. wticopas, wriucipus-S", 
375. ThsAcws ThéAsos 974. ysrhoopens. yineiran 
580. wivxeds ai- yenoeds aidsio- 1011. MaSopsd TlsiSwpery 
died’ ob Sas 101S. Adyous. axes. 
582. teas yenere = ied vonTuus 1064. Moverzy Moipay 
384. dar 3a, ray 1073. isdur’ ix ivduresg 
392. piv Qsds y thrides 1078. Nnenidos Nagrdar 
594. oFeas 3 sien od peat, oO 1126. peboosws pcos, med 
399. bytivausy; iyuvdsueny ; 1145. "Bynyts "Eynuas 
456. wdga, wdeos, 1170. svodutSa- aivoupebver. 
516. Asoopan Avoopsy. 1216. yéraer vyiveres 
548. Masvousy cle Masvipsd’, cie- 1224, Evdaipoves Eidaipeey’ 
Tem, Tea 1251. evdsis¢ evdiy" 
550. Tek ivesiveras Tok iversivy, rev 1256. Qiray Gira e 
571. tvdev bea 1368. aku ako 
GOS. ’Ayapelproves “Ayorsetuevonor. 1455. “Asyous “Agyes 
614, deStvig aoSivg L512. wayais wayas 
G15. vsavidaiess vedwdes, we 1567. Bapeir Bapsod 
627. x&Inee nadionas 1585. dgapion sew pirov 
668. wAtivac’ wrsicove 1619, airods aris. 
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